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Einleitung

It wasn’t officialdom that created these

paradigm shifts in Gaelic music. It was bands

and players and people who were

just making things happen.

(Mary Ann Kennedy)1

ImSommerdes Jahres 1997 unternahm ichmitmeinenEltern eineReise durchdie schot-

tischen Highlands.Wir nahmen die Fähre Hamburg-Newcastle und fuhren entlang der

Ostküste und über Inverness bis in den äußersten Norden nach John O’Groats, weiter

an der Nordküste, bevor wir unseren Weg gen Süden richteten und die Westküste des

Landes erkundeten. In Ayr, zu dessen Stadtgebiet auch Alloway, der Geburtsort Robert

Burns’, gehört, wandten wir uns wieder gen Osten und beendeten unsere Tour in New-

castle, dort wo sie vier Wochen zuvor begonnen hatte. Mit vier Personen nebst dazuge-

hörigem Gepäck in einem kleinen Ford Fiesta erwies sich die Reise mitunter als recht

beschwerlich. Die Landschaftsimpressionen jedoch hinterließen bei mir eine bleibende

Erinnerung.

Es sollten noch vier weitere Jahre vergehen, bis die Thematik ›Schottland‹ erneut in

mein Leben trat. Dieses Mal war der Kontakt musikalischer Art in Form der Folk Rock-

Gruppe Runrig und ihres AlbumsThe Stamping Ground (Sony Music, 2001). Der musika-

lische Ansatz mit seiner Synthese von Elementen der anglo-amerikanischen Rockmu-

sik und jenen der traditionellen schottischenMusik, die sichmir zu dem Zeitpunkt vor-

nehmlichüberdie Instrumentierungoffenbarten, inVerbindungmitdergälischenSpra-

che2 machte einen enormen Eindruck auf mich. So begleitete mich die Musik seitdem

1 Interview mit Mary Ann Kennedy vom 10.01.2015, Ardgour, Z. 523–525.

2 Das Schottisch-Gälische (Gàidhlig) gehört zu den keltischen Sprachen, einem Zweig der indo-ger-

manischen Sprachfamilie. Innerhalb der keltischen Sprachen ist es demgoidelischenZweig des In-

selkeltischen zuzuordnen und eng verwandt mit dem Irischen (Gaeilge) und dem Manx (Gaelg

Vanninagh). Das Schottisch-Gälische hat sich aus dem Irischen entwickelt, das sich mit der Ein-

wanderung der Skoten aus Irland im 4. Jahrhundert n. Chr. in weiten Teilen Schottlands verbreite-

te. Eine Trennung der beiden Sprachen begann zwischen dem 10. und 12. Jahrhundert. Spätestens

seit dem frühen 16. Jahrhundert existiert eine eigenständige Schottisch-Gälische Sprache, wobei

bis ins 17. Jahrhundert hinein das Irische die gemeinsame Schriftsprache blieb. Das Schottisch-



10 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

auf meinem Lebensweg und durch mein Lehramtsstudium der Musik und Geschichte

und auchwährend eines einjährigen Studienaufenthalts in den Jahren 2006/2007 an der

Royal Scottish Academy of Music and Drama (heute Royal Conservatoire of Scotland) in

Glasgow. Dort absolvierte ich zwar ein Klavierstudium, doch ergab sich in der Zeit die

Möglichkeit, das Feld der traditionellen Musik weiter zu erkunden, etwa durch die Re-

cherche von Aufnahmen in der gut ausgestatteten Bibliothek der Hochschule, durch Be-

suchevonSessionsundPerformancesderStudierendendesScottishMusicDepartments

sowie vonVorlesungen inScottishMusic undauchdurch elementarenUnterricht imDu-

delsackspiel amCollegeofPiping–wenngleichmeinmusikalischerFokusaufdasKlavier

gerichtet blieb. Auch nachmeiner Rückkehr nach Rostock blieb die traditionelle schotti-

scheMusik Kernmeinermusikalischen undwissenschaftlichen Interessen,was sich vor

allem in der Thematik meiner Examensarbeit äußerte, die sich mit der Rezeption tra-

ditioneller Musik durch schottische Sekundarschüler3 beschäftigte.4 Es waren also zwei

Erstkontakte mit dem Land und seiner Musikkultur, die meinen Werdegang entschei-

dend geprägt undmich selbst verändert haben. Die transformatorische Kraft vonmusi-

kalischen Erstkontakten hebt auch Philip Bohlman hervor, wenn er in Bezug auf World

Music konstatiert:

»First encounters […] are often personal, even intimate experiences, frequently en-

gendering a sudden awareness of local knowledge. That awareness seldom leaves

us untouched, rather it transforms us, often deeply. […] However and wherever first

encounters take place, they profoundly change what we perceive music to be and

how we understand its functions and meanings in the lives of human beings. First

encounters with world music are never isolated, passing events.«5

Die vonBohlmanbeschriebene Selbsttransformation durchmusikalisch-kulturelle Erst-

kontakte war letztlich ursächlich dafür,michmit der gälischenMusik, insbesonderemit

der Musik Runrigs, im Rahmen eines Dissertationsprojektes eingehender beschäftigen

Gälische wurde seit dem 14. Jahrhundert zunehmend durch das Scots verdrängt, das heute ne-

ben dem Englischen zu den drei in Schottland gesprochenen Sprachen zählt (neben Fremdspra-

chen). Das ›Heartland‹ der schottisch-gälischen Sprache, die Gàidhealtachd, stellte bis Ende des 19.

Jh. das von der ›Highland Line‹ begrenzte Gebiet der Highlands and Islands dar. Heutzutage wird

die Sprache von etwa 58.000 Menschen gesprochen, die 1,13 Prozent der schottischen Gesamtbe-

völkerung ausmachen. Diese konzentrieren sich vornehmlich auf die Äußeren Hebriden sowie die

Inneren Hebriden (insbesondere Kilmuir auf Skye), die Westküste der Highland Area, die Council

Area Argyll and Bute und vor allem Glasgow. Siehe Glaser, Konstanze:Minority Languages and Cul-

tural Diversity in Europe – Gaelic and Sorbian Perspectives (Linguistic Diversity and Language Rights

3), Clevedon 2007, S. 61f. Vgl. Thomson, Robert L.: »Gaelic: Divergence from Irish and Manx«, in:

Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 95f. Vgl. Na-

tional Records of Scotland: Scotland’s Census 2011: Gaelic Analytical Report (1),

https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Re

port_Part_1.pdf, S. 7–9, Stand: 03.02.2021.

3 Aus Gründen der Lesbarkeit wird im gesamten Buch die männliche Form gewählt. Sofern nicht

präzisiert, ist selbstverständlich immer auch die weibliche Form gemeint.

4 Schröder, Martin: An t-aos òg agus ceòl – traditionelle Musik in der Rezeption schottischer Sekundarschü-

ler, München 2010.

5 Bohlman, Philip V.:World Music. A Very Short Introduction, Oxford/New York 2002, S. 1f.
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zu wollen. Vor allem eine Aussage hatte in diesem Zusammenhang eine katalytische

Funktion. Auf dem zentralen musikalischen Event des Jahres 2007, ›Scotland’s Year

of Highland Culture‹, gaben Runrig vor über 17.000 Menschen ein großes Konzert in

Drumnadrochit an den Ufern des Loch Ness. Vorgruppen waren unter anderem die Va-

tersay Boys, Wolfstone, die Red Hot Chilli Pipers und Julie Fowlis. Die letztgenannte

gälische Sängerin hatte im Jahr 2005 mit Mar A Tha Mo Cridhe (Macmeanma, 2005) ihr

Debütalbum veröffentlicht, im Jahr zuvor den »Horizon Award« bei den BBC Radio 2

Folk Awards gewonnen6 und galt als aufstrebender junger Star der traditionellen gäli-

schen und schottischen Musikszene. Gegen Ende ihres Sets, als sich verstärkt ›Runrig‹-

Rufe unter den Jubel mischten, erklärte sie sinngemäß ›I know you’re waiting for Run-

rig.We love them, too.We all owe them so much‹.Wer mit »we all« genau gemeint war,

blieb mir damals noch unklar, dennoch wurde deutlich, dass Runrig einen gewichtigen

Einfluss und eine enorme Bedeutung nicht nur für Fowlis persönlich, sondern wenigs-

tens auch für ihre Mitmusiker, wahrscheinlich jedoch eine noch größere Gruppe gehabt

haben mussten. Dieser Bedeutung, den »functions and meanings in the lives of human

beings«, nachzuspüren, war eine wichtige motivationale Kraft für das Erstellen dieses

Buches.

Inhalte und Ziele Die vorliegende Untersuchung beschäftigt sich mit der Musik Run-

rigs und Capercaillies, zwei Bands, die die gälische Musik Schottlands wie keine andere

Formation zuvor geprägt haben. Je intensiver ich mich jedoch mit der Musik der bei-

den Gruppen und der gälischen traditionellen Musik im Allgemeinen auseinanderge-

setzt habe, desto deutlicher wurde, dass sie Teil und letztlich Produkt größerer und um-

fassenderer Veränderungsprozesse sind, die auf die gälische Kultur und Gemeinschaft

eingewirkt haben und es noch immer tun. Das Buch zeigt auf, welche Rolle die Bands

innerhalb dieser Prozesse einnehmen. Insbesondere die Musik Runrigs steht exempla-

risch für die Transformation der gälischen Musik in einer Zeit großer soziokultureller

Umbrüche. Beeinflusst durch die Musik anglo-amerikanischer Künstler und Bands wie

BobDylan oder denBeatles begannen jungeGälen, sichmittels zeitgenössischer populä-

rerMusikstile nicht nurmusikalisch zu verwirklichen, sondern als kulturelleMinderheit

in Großbritannien aber auch in Schottland selbst ihrer Forderung nach Sichtbarkeit und

AnerkennungAusdruck zu verleihen.Musikalische Transformationen sind somit immer

auch Spiegel kultureller Veränderungen und umgekehrt. Daher werden hier nicht nur

die historischenEntwicklungen indenBlick genommen,die denBandgründungenRun-

rigs und Capercaillies vorausgingen, sondern auch die soziokulturellen Veränderungen

innerhalb der gälischen Gemeinschaft.

Diese Veränderungen oder Transformationenwerden in der vorliegenden Publikati-

on als musikalische Revivals bezeichnet. Dies sind im Sinne Tamara Livingstons soziale

Bewegungen, die sich zum Ziel gesetzt haben, eine verschwundene oder sich im Nie-

dergang befindliche Musikkultur wiederherzustellen oder wiederzubeleben.7 Die gäli-

6 Vgl. Burke, David: »Gael Force«, in: Rock’n’Reel 2/7 (2008), S. 50–52. Vgl. Dexter, Kerry: »Julie Fowlis.

The Songs from Home«, in: Dirty Linen 140 (2009), S. 20–23.

7 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, in: Ethnomusicology 43/1

(1999), S. 66–85, hier S. 66.
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sche Kultur befindet sich seit dem 17. Jahrhundert in zunehmendemMaß in einem Pro-

zess von Niedergang und Marginalisierung, ein Vorgang, der seit Beginn des 20. Jahr-

hunderts an Dynamik gewonnen hat.8 Gleichzeitig ist sie seit dieser Zeit verstärkt Ge-

genstand und Ziel von Revivalbewegungen geworden. Ein Ziel der Untersuchung ist es,

Struktur und Verlauf dieses gälischen Revivals zu erhellen, sowie musikalische und kul-

turelle Einflüsse wie auch zentrale Akteure und ihr Wirken zu benennen und miteinan-

der in Beziehung zu setzen.

Musikalische Revivals beinhalten sowohl Kontinuitäten als auch Veränderungen.

Beides spiegelt sich im Werk Runrigs und Capercaillies wider, dessen musik- und kul-

turwissenschaftliche Analyse imZentrumdieses Buches steht. Ihrmusikalischer Ansatz

ist geprägt von einer Verbindung von Elementen der traditionellen gälischenMusik und

denen populärer Musikstile, insbesondere Rock – im Fall Capercaillies aber auch Pop,

Jazz und World Music. Runrig und Capercaillie habe ich jedoch nicht nur wegen ihrer

soziokulturellen und musikhistorischen Bedeutung ausgewählt, sie stehen auch für ei-

nen jeweils unterschiedlichen Zugang im Rahmen dieser musikalischen Synthese bzw.

Hybridisierung. Die Basis der Musik Runrigs bildet eindeutig die Rockmusik, weshalb

sie in der vorliegenden Arbeit mit dem Begriff »Folk Rock« betitelt wird. Capercaillies

Werk liegt deutlich die gälische traditionelle Musik zugrunde. Daher wird es mit der

Genrebezeichnung »Electric Folk« belegt. Ein weiteres Ziel der Arbeit ist es, anhand ver-

schiedener Beispiele aufzuzeigen,wie genau sich die Verbindung der unterschiedlichen

musikalischen Elemente am konkreten Stück gestaltet. Sie schlägt somit auch einen

Bogen zur Popularmusikforschung, welche im Bereich der gälischen Musik bisher nur

bedingt Anwendung gefunden hat.

Die Frage, die sämtlichen meiner Untersuchungen zugrunde liegt, zielt darauf ab,

wie sich die angesprochenen Transformationen der gälischen Musiktradition im Rah-

men des Revivals gestalten und auf welchen Ebenen sich diese vollzogen und noch im-

mer vollziehen. In den Blick genommenwerden dabei dieWerkebene, die Performance-

Ebene, sowie die kulturelle, geografische, zeitliche und soziale Ebene. Weiterhin wer-

den Prozesse der Kommerzialisierung, Mediatisierung und Kommodifizierung, vor al-

lem aber der Institutionalisierung und Professionalisierung innerhalb der schottisch-

gälischenMusik in den Fokus gerückt.

In einem abschließenden Teil wird noch einmal die musikalische Bedeutung beider

Bands auch für die nachfolgende Generation junger gälischerMusiker herausgearbeitet

sowie deren soziokulturelle Bedeutung für die gälische Gemeinschaft.

Literaturlage zur schottischen und gälischen traditionellen Musik im Kontext musikalischer Re-

vivals Der folgende Abschnitt soll nicht nur einen Überblick über die Literaturlage zum

Revival schottischer und gälischerMusik geben, der selbstverständlich keinen Anspruch

aufVollständigkeit erhebt, er dient auchdemAufzeigen vonForschungslücken, zuderen

Schließung die vorliegende Untersuchung einen Beitrag leisten will.

8 Konstanze Glaser verortet den Beginn des Niedergangs zeitlich gegen Ende des 11. Jahrhunderts.

Siehe Vgl. Glaser, Konstanze:Minority Languages and Cultural Diversity in Europe (wie Anm. 2 der Ein-

leitung), S. 63. Vgl. auch MacKinnon, Kenneth: Gaelic – A Past and Future Prospect, Edinburgh 1991,

S. 22f.
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Der Umfang an Literatur zu musikalischen Revivals ist seit Mitte des 20. Jahrhun-

derts deutlich gestiegen.9 Dies zeigt sich – bezogen auf das schottisch-gälische Revival

– zunächst anhand von Veröffentlichungen der Kollektionen schottischer Sammler und

Feldforscherwie beispielsweise John LorneCampbell und Francis Collinson oderMarga-

ret Fay Shaw,10 von Darstellungen über frühe Sammler wie etwa Ethel Bassins umfang-

reiche Beschreibung von Leben undWerk Frances Tolmies11, vonThomasMcKeanswich-

tiger Betrachtung desWirkens von Dorfbarden und ihrer Bedeutung in der Community

als Chronisten, Kommentatoren und Verfasser neuer Songs am Beispiel des Skye Bar-

den IainMacNeacail12 sowie auch – jedoch außerhalb des gälischen Kontextes – anhand

der Edition und Publikation der umfänglichenGreig-Duncan FolksongCollection durch die

beidenHauptherausgeber Patrick Shuldham-Shaw und Emily Lyle13, um nur einige Bei-

spiele zu nennen.Einewichtige Betrachtung des schottischenNachkriegs-Revivals legte

1984 die Musikwissenschaftlerin und Musikpädagogin Ailie Munro mit ihremWerkThe

Folk Music Revival in Scotland vor.14 Dabei betrachtet sie eingehend den historischen, so-

ziokulturellen und politischen Kontext und vor allem die Einflüsse des amerikanischen

Revivals. Ihr Fokus liegt dabei auf Songs und Interpreten der 1970er Jahre. Das gälische

Revival wird durch ein Kapitel von Morag MacLeod gewürdigt.15 Obgleich sie sich darin

zur Entwicklung verschiedener gälischer Songtypen, zu zentralen Sammlern und Kol-

lektionen sowie Ursachen und Folgen verschiedener Transformationsprozesse äußert,

bleiben die Schilderungen aufgrund des begrenzten Umfangs des Kapitels skizzenhaft.

Zeitgenössische Gruppenwie Runrig und Capercaillie werden erwähnt, erfahren jedoch

keine nähere Betrachtung. Eine weitere Erhellung des schottischen Revivals bedeuteten

die VeröffentlichungenThe People’s Past von Edward J. Cowan und ’Tis Sixty Years Since –

The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival von Eberhard Bort.16

Auch wenn beide Publikationen einen tieferen Einblick in den sozialen und politischen

9 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, in: Bithell, Caroline/Hill, Juniper (Hg.): The Oxford Handbook of Music Re-

vival, Oxford/New York 2014, S. 3–42, hier S. 8. Insbesondere seit Mitte der 1990er Jahre ist ein An-

stieg an Literatur zu betrachten, die musikalische Revivals in spezifischen nationalen und regio-

nalen Kontexten zumGegenstand hat. Dies betrifft den skandinavischen und britischen, vor allem

aber den US-amerikanischen Raum.

10 Shaw, Margaret Fay: Folksongs and Folklore of South Uist, London 1955. Vgl. Campbell, John Lorne/

Collinson, Francis: Hebridean Folksongs, 3 Bde., Oxford 1969, 1977, 1981.

11 Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye. Frances Tolmie and Her Circle, London 1977.

12 McKean, Thomas A.: Hebridean Song-Maker: Iain MacNeacail of the Isle of Skye, Edinburgh 1997. Vgl.

McKean, Thomas: »A Gaelic Songmaker’s Response to an English-speaking Nation«, in: Oral Tradi-

tion 7/1 (1992), S. 3–27.

13 Shuldham-Shaw, Patrick/Lyle, Emily (Hg.): The Greig-Duncan Folk Song Collection, 8 Bde., Aberdeen

1981–2002.

14 Munro, Ailie: The Folk Music Revival in Scotland, Aberdeen 1984. Die zweite, in der vorliegenden Un-

tersuchung genutzte, Ausgabe wurde 1996 unter dem Titel The Democratic Muse. Folk Music Revival

in Scotland veröffentlicht.

15 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, in: Munro, Ailie: The Democratic Muse. Folk Music

Revival in Scotland, Aberdeen 1996, S. 124–134.

16 Cowan, Edward J. (Hg.): The People’s Past, Edinburgh 1991 [1980]. Vgl. Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty

Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011.
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Kontext des Revivals geben, liegt auch in diesen Fällen der Fokus vor allem auf dem eng-

lischsprachigen und Scots Song Revival sowie auf dem instrumentalen Revival. Neuere

Untersuchungen zur traditionellenMusik Schottlands wie etwa GaryWests Voicing Scot-

land. Folk, Culture, Nation, SimonMcKerrells Focus: Scottish TraditionalMusic (eine überfäl-

ligeNeubetrachtung der traditionellenMusik Schottlands, nachdemCollinsonsDarstel-

lungThe Traditional and National Music of Scotland aus dem Jahr 1966 lange Zeit das Stan-

dardwerk darstellte17) oder der von West und McKerrell herausgegebene Sammelband

UnderstandingScotlandMusically. Folk, Tradition andPolicy bieten einen aktualisiertenBlick

auf die traditionelle schottische Musik unter musikethnologischen und kulturtheore-

tischen Gesichtspunkten. Zwar thematisieren sie kulturpolitische Einflussfaktoren auf

das schottische Revival, sowie damit in Zusammenhang stehende Kommodifizierungs-,

Mediatisierungs- und Hybridisierungsprozesse, doch auch in diesen Publikationen ist

die gälischeMusik kein besonderer Schwerpunkt.18 Besonders hervorzuheben ist jedoch

die Sammlung Songs of Gaelic Scotland der Sängerin, Dozentin und gälischen Aktivistin

Anne Lorne Gillies. Diese umfasst etwa 150 thematisch sortierte Songs samt Texten und

musikalischenTranskriptionen. IhreAusführungenzuGeschichteundAufführungspra-

xis, ihre thematischen Einführungen und ihre Analysen zu Inhalt, Kontext und Über-

lieferung der Songs sowie ihre Darstellung von Songvariationen und Auflistung kom-

merzieller Aufnahmen stellen eine reichhaltige Ressource dar für Forscher und Künstler

gleichermaßen. Dabei finden zentrale Gruppen des gälischen Revivals wie etwa die Folk

Groups The Lochies oder Na h-Òganaich ebenso Erwähnung wie die Bands Runrig und

Capercaillie.19

Vor allem in den letzten zwei Jahrzehnten sind musikalische Revivals im briti-

schen Raum Gegenstand akademischer Forschung geworden, was sich in zahlreichen

Dissertationsprojekten beispielsweise zum kornischen oder manx-gälischen Revival

widerspiegelt. Auch das schottisch-gälische Revival ist in diesem Zusammenhang be-

trachtet und der Umfang an Forschungsliteratur diesbezüglich erweitert worden etwa

durch Lucy Collinson oder Priscilla Scott.20 Scott konzentriert sich auf den Einfluss und

die Bedeutung weiblicher Protagonisten im gälischen Revival von 1886–1914. Obgleich

17 Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, London 1966. In seinem Werk be-

trachtet Collinson neben allgemeinen Merkmalen schottischer Musik auch explizit gälische Ar-

beitslieder. Ein gesonderter Teil beschäftigt sich mit dem gälischen Psalmgesang.

18 West, Gary: Voicing Scotland. Folk, Culture, Nation, Glasgow 2012. Vgl. McKerrell, Simon: Focus: Scot-

tish TraditionalMusic, NewYork/London 2016. Vgl.McKerrell, Simon/West, Gary:Understanding Scot-

land Musically. Folk, Tradition and Policy, London 2018.

19 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, Edinburgh 2019 [2005]. Eine ähnlich reichhaltige

Sammlung stellt die Kollektion Fonn der bekannten Musikerfamilie Campbells of Greepe dar. Der

Fokus liegt hier jedochweniger auf allgemeinen historischen und aufführungspraktischen Einfüh-

rungen zur gälischen Musik und den Songs im Speziellen, sondern eher auf der Transmission der

Lieder innerhalb der Familie, ihrer besonderen Stellung im Familien-Repertoire und dem Verhält-

nis vonMusik und lokaler Identität. Siehe TheCampbell Family: Fonn–TheCampbells ofGreepe.Music

and a Sense of Place in a Gaelic Family Song Tradition, Stornoway 2013.

20 Collinson, Lucy: A Living Tradition?: The Survival and Revival of Scottish Gaelic Song, unveröffentlichte

Hochschulschrift, University of Essex 2001. Vgl. Scott, Priscilla: ›With Heart and Voice Ever Devoted

to the Cause‹: Women in the Gaelic Movement, 1886–1914, unveröffentlichte Hochschulschrift, Univer-

sität Edinburgh, Edinburgh 2013.
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ihr Fokus auf dem sprachlich-literarischen Bereich liegt, behandelt ein Kapitel auch

die Leistungen weiblicher Bardinnen, Sängerinnen und Sammlerinnen wie Frances

Tolmie, Mary MacPherson oder Jessie Niven MacLachlan. Collinson betrachtet das

Revival gälischer Musik und ergründet, ob es sich dabei um eine ›lebendige Traditi-

on‹ handelt. Zwar nimmt sie dabei zentrale Akteure und Institutionen in den Blick,

eine Einordnung in den Kontext des weiteren schottischen Nachkriegs-Revivals fehlt

indes. Die Entstehung gälischer Folk Groups und Bands wie Capercaillie und Runrig

wird überblicksartig beschrieben, allerdings bleiben stilistische Entwicklungen und

Motivationen der beteiligten Akteure sowie die Einflüsse auf deren musikalisches Werk

unklar – auch aufgrund fehlender Selbstzeugnisse der Musiker etwa auf Grundlage

eigener Interviews. Zudem wird größtenteils auf eine wissenschaftliche Analyse der

von ihr besprochenen Musik verzichtet. Erin McPhees Betrachtung der ästhetischen

Ansichten gälischer Künstler hinsichtlich der Performanz traditioneller Songs sowie

diesbezüglicher Transformationsprozesse im Aufführungskontext ermöglicht mit Blick

auf diesen spezifischen Aspekt Ein- und Ansichten von Mitgliedern der Szene und

aktiven Musikern.21 So wertvoll diese Arbeit ist – gerade auch durch ihren Blick auf die

schottisch-gälische Diaspora in Nova Scotia – bleibt sie ein Mosaikstein in einem Bild,

dessen ganzheitliche Betrachtung bisher nicht in angemessenemMaßemöglich war.

Einen bedeutenden Beitrag zur Erforschung des Electric Folk und Folk Rock haben

haben Britta Sweers und Robert Burns geleistet.22 Ihre auf England fokussierten Publi-

kationen haben nicht nur zur Erhellung des soziohistorischenKontextes der Entstehung

vonGruppenwie Fairport ConventionundSteeleye Span beigetragen, sondern sie haben

die vielgestaltigenZugängederPerformer zur englischenMusiktraditionaufgezeigt und

das facettenreiche Portrait einer Szene gezeichnet, deren Mitglieder und Gruppen zum

Teil noch heute aktiv sind und die in ihrer Frühphase einen enormen Einfluss auch auf

dieHerausbildung schottischer Electric Folk- und Folk Rock-Bands hatten, vor allem auf

Runrig. Insbesondere ihre musikwissenschaftlich-analytischen Zugänge (die in frühe-

renWerken zu derThematik, etwaTheElectricMuse:The Story of Folk into Rock23 kaum eine

Rolle spielten) waren für die Untersuchung des transformatorischen Umgangs der hier

untersuchten Gruppen Runrig und Capercaillie äußerst gewinnbringend. AuchMichael

Brockenhat sichmit seinemBuchTheBritishFolkRevival 1944–2002demPhänomengenä-

hert.24 Allerdings nimmt die Kritik an Protagonisten des englischen Revivals wie Sharp

und Lloyd sowie die detaillierte Aufstellung des Topic-Katalogs einen großen Raum in-

nerhalb des Werkes ein, weshalb Brocken nur wenig neue Perspektiven eröffnen kann

und insbesondere die Darstellungen von Herausforderungen und Chancen der Szene

in der heutigen Zeit eher fragmentarisch bleiben. Vor allem der Titel der Publikation

21 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing, un-

veröffentlichte Hochschulschrift, Universität Edinburgh, Edinburgh 2008.

22 Siehe vor allem Sweers, Britta: Electric Folk – The Changing Face of English Traditional Music, Oxford/

New York 2005. Vgl. Burns, Robert: Transforming Folk – Innovation and Tradition in English Folk-Rock

Music, Manchester/New York 2012. Siehe auch ihre Beiträge in Russell, Ian/Atkinson, David (Hg.):

Folk Song: Tradition, Revival, and Re-creation, Aberdeen 2004.

23 Dallas, Karl/Denselow, Robin/Laing, Dave u.a.: The Electric Muse: The Story of Folk into Rock, London

1975.

24 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, Farnham/Burlington 2003.
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ist irreführend, konzentriert sich Brocken doch hauptsächlich auf das englische Revi-

val, während etwa das Revival walisischer oder schottischer Musik weitestgehend aus-

gespart wird.Das Revival schottisch-gälischerMusik ist imHinblick auf die Genres Folk

Rock und Electric Folk und die damit zusammenhängenden Hybridisierungsprozesse

demnachals eineForschungslücke zubetrachten,welchedieseArbeit zu verkleinern ver-

sucht.

Zu den beiden untersuchten Bands ist erstaunlicherweise wenig publiziert worden,

was verwundert angesichts ihrermusikalischen und kulturellen Bedeutung.Eine detail-

ierte Runrig-Biografie hat der Journalist Tom Morton vorgelegt.25 Da diese jedoch be-

reits 1991 erschienen ist, konnten nachfolgende Entwicklungen keine Berücksichtigung

finden.ZuCapercaillie fehlt eine solche Betrachtung.Nurwenige Forscher haben sich in

Form wissenschaftlicher Artikel des Werks Runrigs angenommen. Zu nennen wären in

diesem ZusammenhangMarkus Reisenleitner und Jeremy Tranmer, die es vornehmlich

hinsichtlich seiner politischen Positionierung untersucht haben.26

Theoretische Fundierung des Buches Seit den 1990er Jahren gab es eine Reihe von Veröf-

fentlichungen,die eine strukturelleUntersuchungbzw. theoretischeReflexionmusikali-

scher Revivals zumGegenstand hatten und das theoretische Fundament zur Analyse der

in der vorliegenden Arbeit betrachteten Revivalbewegungen bilden. Hervorzuheben ist

hierbei zunächst Neil V.Rosenbergs Sammelband TransformingTradition.27 Obgleich die-

ser thematisch auf das amerikanische Folk Revival fokussiert ist, ist insbesondere Burt

Feintuchs Beitrag über das Revival der Performancepraxis der Northumbrian Bagpipe

für die vorliegende Untersuchung von Bedeutung, in dem er Revivals als eine Form der

Transformation musikalischer Traditionen charakterisiert, die abhängig ist von Selek-

tion und Perspektive, insbesondere im Bezug auf Repertoire und Stilistik, und im Zuge

derer die Protagonisten ein eigenes Verständnis von Authentizität entwickeln.28 Fein-

tuchs Beobachtungen hinsichtlich der Herausbildung eines »Core Repertoires« und der

Vorbildfunktion bestimmter Künstler für nachfolgende Revivalmusiker bezüglich Re-

pertoire und Performance-Stil fand Eingang in das theoretische Modell Tamara Living-

stons.

In ihrer strukturellen Analysemusikalischer Revivals identifizierte sie zentrale, wie-

derkehrende Merkmale, zu denen die die Etablierung von »Core Revivalists« gehört (1),

25 Morton, Tom: Going Home – The Runrig Story, Edinburgh 1991.

26 Siehe etwaReisenleitner,Markus: »Runrig’s Celtic Revival: Folk-Rock, TheGaelic Language, and the

Cultural Politics of the Scottish Islands«, in: Glanz, Christian/Mayer-Hirzberger, Anita: Musik und

Erinnern: Festschrift für Cornelia Szabó-Knotig, Wien 2014, S. 273–283. Vgl. Tranmer, Jeremy: »Popular

Music and Left-Wing Scottishness«, in: Études Écossaises 18 (2016), S. 133–149. Ein weiterer Artikel

widmet sichderMusik vonTheBand fromRockall, einemNebenprojekt derRunrig-Gründer Calum

und Rory Macdonald. Siehe Fitzgerald, Jon: »›Halfway‹ Island: The Creative Expression of Identity

Markers within The Band from Rockall Project«, in: Shima: The International Journal of Research

into Island Cultures 8/2 (2014), S. 89–104.

27 Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana 1993.

28 Feintuch, Burt: »Musical Revival as Musical Transformation«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.): Trans-

forming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana 1993, S. 183–193.
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welche unterHerausbildung einer bestimmten Ideologie (2) auf Basis historischer Quel-

len und Informanten (3) agieren. Des Weiteren komme es im Zuge musikalischer Revi-

vals, so Livingston, zur Formung einer »Revivalist Community« (4) und innerhalb dieser

zur Durchführung von »Revivalist Activities« (5). Ein letzter Punkt betrifft die Gründung

von»Revivalist Enterprises« (6),die einenentsprechendenMarkt bedienen.29DiesesMo-

dell hat in der Vergangenheit häufig Anwendung gefunden und soll auch in dieser Arbeit

zur Beschreibung des gälischen Revivals in Schottland dienen.

Von Bedeutung in diesem Zusammenhang sind weiterhin die Untersuchungen Owe

Ronströms.SeineUnterscheidungzwischenobjekt- undprozessorientierterEinstellung

und Handlungsweise von Protagonisten eines Revivals bilden eine übergeordnete Per-

spektive innerhalb dieser Studie.30

Eine überfällige Neubetrachtung der Thematik bietet der Sammelband The Oxford

Handbook of Music Revival von Juniper Hill und Caroline Bithell.31 Dieser trägt nicht nur

der langjährigen euro-US-amerikanischen Zentristik Rechnung und verlagert den Fo-

kus auch auf geografische Gebiete, die bisher kaum Gegenstand der Revival-Forschung

waren, sondern auch der umfassenden Veränderungen hinsichtlich der Hybridisierung

musikalischer Traditionen und ihrer Transmission aufgrund von Globalisierungs- und

Digitalisierungsprozessen. Insbesondere Hills und Bithells Konzept eines »Post-Revi-

vals« findet in der vorliegenden Veröffentlichung Anwendung.

Bemerkungen zur Methodik DieArbeit fokussiert sichauf einzelneAspekteundPerformer,

versuchtdabei aber auch,dieBreiteundTiefederThematiknicht ausdemBlick zuverlie-

ren.Da es sich bei derUntersuchungumeinemusikwissenschaftliche und keine sprach-

wissenschaftliche Arbeit handelt, liegt der Fokus daher auf dem musikalischen Aspekt

des Revivals und nicht auf dem sprachlichen. Dieser stellt ein eigenes Forschungsfeld

dar. Aus diesem Grunde finden sich auf den folgenden Seiten auch keine intensiven,

grundlegenden Textanalysen traditioneller gälischer Songs.32 ImMittelpunkt steht viel-

mehr die Betrachtung der Beziehung von transnationalen und lokalenMusikpraxen un-

ter dem Aspekt von Hybridisierung und Transformation. Die Arbeit vereint musikhis-

torische, systematische,musikanalytische und kulturwissenschaftliche Ansätze und ba-

siert auf einem vielgestaltigen methodischen Zugang.

Auswertung von Zeitungen und Zeitschriften Neben der Auswertung relevanter Sekundär-

literatur erfolgte unter anderem eine umfängliche Recherche musikalischer Zeitschrif-

ten, insbesondere derMagazine fRoots (gegründet 1979 als SouthernRag, 1985 umbenannt

in Folk Roots und ab 1998 unter dem Titel fRoots veröffentlicht, im Jahr 2019 eingestellt)

undTheLiving Tradition (im Jahr 2022 eingestellt). Diese ermöglichen aufgrund der darin

29 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory« (wie Anm. 7 der Einleitung),

S. 66–85.

30 Ronström,Owe: »Revival Reconsidered«, in: TheWorld ofMusic 38/3 (1996), S. 5–20. Vgl. Ronström,

Owe: »Revival in Retrospect. The Folk Music and Folk Dance Revival«, in: European Centre for Tra-

ditional Culture Bulletin IV (1998), S. 39–42.

31 Bithell, Caroline/Hill, Juniper (Hg.): The Oxford Handbook of Music Revival, Oxford/New York 2014.

32 Diese durchzuführen, sollte Forschern mit fundierten Kenntnissen der gälischen Sprache vorbe-

halten bleiben, über die ich nicht verfüge.
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enthaltenenRezensionenundauchLeserbriefeEinblicke in dieRezeptionderMusik bei-

der Gruppen und geben aufgrund derHäufigkeit und desUmfangs der Veröffentlichung

auch von Features und Artikeln Hinweise zum Umgang solcher Special Interest-Maga-

zine mit den hybriden Genres Electric Folk und Folk Rock im Allgemeinen und den bei-

den Bands im Speziellen. Von besonderer Bedeutung war ferner die Analyse der ersten

Jahrgänge derWest Highland Free Press. Die darin enthaltenen Artikel haben das gälische

Revival der 1970er Jahre nicht nur aus historischer Perspektive erhellt, insbesonderemit

Blick auf die gälischen Folk Groups wie Na h-Òganaich und die Anfangszeit von Runrig,

sondern haben auchEinblicke gegeben in die teils heftig geführtenKontroversen umdas

Revival der gälischen Sprache.

Internetquellen Darüber hinaus hat sich das Internet als ergiebige Quelle erwiesen.

Dies betraf nicht nur online abrufbare Zeitungsartikel und Fachpublikationen (etwa

auf JSTOR oder dem Dokumentenserver Academia.edu), sondern vor allem auch das

digitale Soundarchiv Tobar an Dualchais, welches tausende Stunden an Feldaufnahmen

des School of Scottish Studies Archive, der BBC Scotland und der National Trust for

Scotland’s Canna Collection (unter anderem Stories und Interviews sowie Songs in

Scots und auf Gälisch) sowohl für Künstler33 als auch Forscher bereithält. Die Aufnah-

men gälischer Songs haben nicht nur einen Vergleich verschiedener Interpretationen

eines Songs ermöglicht, sondern waren auch eine unschätzbare Ressource im Hinblick

auf die Beurteilung des transformatorischen Umgangs insbesondere Capercaillies aber

auch Runrigs oder Na h-Òganaichs mit dem traditionellen Material.

Kommerzielle Aufnahmen Die musikalische Analyse stützte sich vor allem auf kommer-

zielle Aufnahmen der untersuchten Künstler.Während die Alben, Singles und Compila-

tions des Runrig- und Capercaillie-Katalogs bis auf wenige Ausnahmen problemlos zu

beziehen sind, stellte sich die Lage etwa bei den gälischen Folk Groups der späten 1960er

und 1970er Jahre zu Beginnmeiner Recherchen vor zehn Jahren als ungleich komplizier-

ter dar. Die Aufnahmen waren nur auf Vinyl erschienen und im kommerziellen Handel

nichtmehr erhältlich.Über Ebay-Auktionenwar esmir jedochmöglich, diese Vinyl-Auf-

nahmen – etwa der gälischen Folk Groups The Sound of Mull oder auch Na h-Òganaich

– zu besorgen. Inzwischen sind viele Aufnahmen aus den Backkatalogen der einzelnen

Labels als digitaleDownloads erhältlich und auchDienstewie Spotify haben denZugang

zu dieser Musik deutlich erleichtert – wenngleich dadurch dem Rezipienten bestimmte

Informationen weiterhin verwehrt bleiben, beispielsweise Zusatzinformationen zu den

einzelnen Songs und die Liner Notes des Produzenten, die häufig kurze Einblicke in den

Produktionsprozess oder Informationenüber das beabsichtigte Zielpublikumbereithal-

ten.

Konzertbesuche DurchdieBesuche vonKonzertenderuntersuchtenBandskonntenEin-

drücke zu Live-Repertoire, Aufführungspraxis und Publikum gewonnen werden (wobei

33 Die Archive der School of Scottish Studies sind bespielsweise immer wieder Inspiration gewesen

für dasmusikalischeWirken Capercaillies oder auch nachfolgenderMusikerinnenwie Julie Fowlis.
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Publikumsanalysen nicht Gegenstand der Forschungwaren). Vor allem jedoch die Besu-

che von Festivals wie der alljährlichen Celtic Connections in Glasgow einschließlich des

Festival Clubs gaben Einsichten in die Programmatik solcher kommerziellen Veranstal-

tungen hinsichtlich der Integration gälischerMusik und die Zugänglichkeit der teilneh-

menden Performer.

Qualitative Interviews Qualitative Interviews stellen die zentrale Forschungsmethodeder

Arbeit dar.Dabeiwurde bewusst dieMethode des leitfadengestützten,problemzentrier-

ten Interviews (nach Witzel, 1985)34 gewählt, da in der Arbeit konkrete Fragestellungen

untersucht werden sollen, und sich dabei zu offen gehaltene Formen, wie etwa das nar-

rative Interview, als nicht zielführend hätten erweisen können. Zudem ist die Untersu-

chung an »subjektiven Perspektiven und Deutungen«35 interessiert, welche die Teilneh-

merdurchdieseArt derBefragungbesser zumAusdruckbringenkonnten als etwadurch

standardisierte Fragebögen.36 Gleichzeitig konnten die Befragten »selbst Zusammen-

hänge, größere kognitive Strukturen im Interview entwickeln«.37Mittels der Interviews

war es möglich, Personen aus der gälischen Musikszene – Organisatoren, vor allem je-

doch aktiveMusiker – selbst sprechen zu lassen, und somit eine emische Perspektive auf

die Transformationsprozesse innerhalb der gälischenMusikpraxen und ihre Bedeutung

fürdie gälischeCommunity zugewinnen.38Dies sei unerlässlich, soMusikwissenschaft-

ler Martin Stokes, der Edwin Ardener folgend in seiner Einleitung zu Ethnicity, Identity

andMusic:TheMusical Construction of Place konstatiert:

»Without understanding local conditions, languages and contexts, it is impossible

to know what these practices and meanings are. ›Ethnicities demand to be seen from

the inside‹«39

Die Auswahl der Interviewpartner wurde nicht nur durch den Untersuchungsfokus auf

die Band Runrig bestimmt – hier konnten Ex-Frontmann Donnie Munro und Grün-

dungsmitglied Calum Macdonald als Experten für ein Gespräch gewonnen werden –

sondern auch durch die Interviewten selbst, die Vorschläge für weitere Gesprächspart-

ner unterbreiteten. Da die durch Interviews gewonnenen Aussagen und die daraus

resultierenden An- und Einsichten jedoch immer auch als selektiv und subjektiv zu

bewerten sind, ist die in der vorliegenden Arbeit dargestellte Sichtweise eine von vielen

möglichen.

34 Vgl. Flick, Uwe: Qualitative Sozialforschung. Eine Einführung, Hamburg 2009 [1995], S. 210–214.

35 Mayring, Philipp: Einführung in die qualitative Sozialforschung, Weinheim/Basel 2002, S. 68.

36 Siehe Flick, Uwe: Qualitative Sozialforschung (wie Anm. 34 der Einleitung), S. 194.

37 Mayring, Philipp: Einführung in die qualitative Sozialforschung (wie Anm. 35 der Einleitung), S. 68.

38 Alle für das Buch interviewten Personen sind bi-lingual. Die letzten mono-lingualen Gälischspre-

cher wurdenmit dem Zensus des Jahres 1971 erfasst. SieheMacKinnon, Kenneth/Withers, Charles:

»Gaelic Speaking in Scotland, Demographic History«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion

to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 109–114, hier S. 111.

39 Stokes,Martin: »Introduction«, in: Stokes,Martin (Hg.): Ethnicity, Identity andMusic: TheMusical Con-

struction of Place, Oxford 1994, S. 1–27, hier S. 7.
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Aufbau und inhaltliche Gliederung des Buches Das Buch befasst sich mit dem musikali-

schenWirken der Folk Rock- bzw. Electric Folk-Bands Runrig und Capercaillie. Grund-

lage ihres Schaffens – so verschieden sich beide Gruppen in diesem zeigen – sind die

gälischen Musiktraditionen. Wie der Terminus ›Tradition‹ in dieser Untersuchung ver-

standenwird,wie er von der Bezeichnung ›Folk‹ zu unterscheiden ist, und inwiefern die

Anwendung des letztgenannten Begriffs auf die gälischen Musiktraditionen zu Proble-

men führt, stellt den Beginn der theoretischen Reflexion dar, die den ersten Teil des Bu-

ches eröffnet. Die im Abschnitt zur theoretischen Fundierung genannten Modelle und

Konzepte dienen anschließend der systematischen und strukturellen Analyse und da-

mit der theoretischenErhellungmusikalischerRevivals, imZugederer Traditionen einer

Transformation unterzogenwerden.Daran anknüpfend betrachtet eine historische Un-

tersuchung Ursachen und Verlauf des schottisch-gälischen Revivals im 20. Jahrhundert

bis zu den 1970er Jahren.Dabei soll herausgearbeitet werden, inwiefern sich die gälische

traditionelle Musik im Zuge des zuvor unter theoretischen Aspekten betrachteten Revi-

vals verändert hat, welche Akteure maßgeblich daran beteiligt waren und welche musi-

kalischen Einflussfaktoren dabei eine Rolle spielten. Zu klären ist hierbei auch die Ent-

wicklung des gälischen Revivals in Relation zumweiteren Revival traditioneller schotti-

scherMusik.Hat der Journalist CalumBennRecht,wenn er schreibt »the Scottish revival

passed Gaelic by«?40 Wenn ja, welche Gründe können hierfür angeführt werden? Musi-

kalische Revivals werden in dieser Arbeit im Sinne Tamara Livingstons als soziale Be-

wegungen angesehen. Eine weitere Leitfrage des historischen Kapitels beschäftigt sich

folglich damit, welche soziokulturellen Faktorenmaßgeblichen Einfluss auf den Verlauf

des schottisch-gälischen Revivals und die in diesem Kontext auftretenden Transforma-

tionen bzw. »Shifts«41 hatten, denn wie stellen Caroline Bithell und Juniper Hill richti-

gerweise fest:

»What is most interesting about these shifts [is] why they happen, what they re-

veal about broader psycho-social processes, and what part they play in subsequent

directions taken by spin-off and roots-based popular music genres.«42

Im historischen ersten Teil wird letztlich auch herausgearbeitet, welche Gruppen und

FormationenWegbereiter waren für die Etablierung Runrigs und Capercaillies.

Der zweite und zentrale Teil des Buches befasst sich mit der Transformation gä-

lischer Musik aus systematischer Perspektive und betrachtet diese als eine Form mu-

sikalischer Hybridisierung, im vorliegenden Fall als eine Vermischung anglo-amerika-

nischer Rock- und Popmusik mit der traditionellen gälischen Musik – verdeutlicht am

Werk Runrigs und Capercaillies. Nachdem im historischen Teil mit der »Gaelic Renais-

sance« bereits der soziokulturelle Kontext beleuchtetworden ist, imRahmendessen sich

die Gründung beider Gruppen vollzog, werden beide Bands zu Beginn des zweiten Teils

40 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, in: The New Edinburgh Review 33 (1978), S. 24–26,

hier S. 24.

41 Ronström, Owe: »Traditional Music, Heritage Music«, in: Bithell, Caroline/Hill, Juniper (Hg.): The

Oxford Handbook of Music Revival, Oxford/New York 2014, S. 43–59, hier S. 45f.

42 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change« (wie Anm. 9 der Einleitung), S. 16.
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ausführlich in ihrer stilistischen Entwicklung dargestellt und ihr Werk den Genres Folk

Rock und Electric Folk zugeordnet. Der Fokus liegt während dieses Teils des Buches auf

dem musikalischen Wirken Runrigs. Die Betrachtung Capercaillies dient als eine Art

Spiegel, der verdeutlicht, auf welch unterschiedliche Art undWeise dieMusikermit den

gälischen Musiktraditionen verfahren sind und diese transformiert haben. Anhand ei-

nergrundlegendenAnalysedesKorpusbeiderGruppenundder exemplarischenDarstel-

lung ausgewählter Songbeispiele wird ergründet, wie die hybride Natur derMusik Run-

rigs undCapercaillies zu bewerten ist und inwelchemMaße traditionelle undPop/Rock-

Elemente diese beeinflusst und verändert haben. Ein besonderes Augenmerk wird hier-

bei auf den Einfluss der traditionellen gälischen Musik auf das Werk Runrigs gerichtet.

Durch die Analyse dieses Prozesses, der in der vorliegendenUntersuchung als »Traditio-

nalisierung« bezeichnet wird, soll gezeigt werden, dass im Falle Runrigs die Verbindung

zur Tradition über die bloße Nutzung traditionellen Instrumentariums hinausgeht und

beispielsweise auchauf tonaler,harmonischer, rhythmischerundmetaphorischerEbene

nachgewiesen werden kann.

Musikalische Hybridisierungen führen häufig zur Frage nach deren ›Authentizität‹.

Der Authentizitätsbegriff ist Gegenstand einer der zentralen Debatten von musikali-

schen Revivals und damit verbundener Transformationsprozesse. Die Betrachtung der

Musik Runrigs und Capercaillies im Lichte dieser Kontroverse beschließt den zweiten

Teil des Buches.

Der dritte Teil untersucht das Revival gälischer Musik auf institutioneller Ebene.

Hierbei werden neben Labels, Medien und dem tertiären und sekundären Bildungs-

bereich insbesondere Festivals in den Blick genommen. Diese werden als Ort der

Begegnung und des Austauschs betrachtet, vor allem jedoch als Stätte der Transfor-

mation hinsichtlich der Performanz gälischer Musik. Besondere Berücksichtigung

finden in diesem Kontext die fèisean, im Jahr 1981 auf der Hebrideninsel Barra etablierte

Festivals, und ihre Bedeutung für das Revival der gälischenMusik und Sprache.

ImZusammenhangmit derDarstellung dieses Institutionalisierungsprozesseswird

untersucht, inwieweit das vonCarolineBithell und JuniperHill unterbreiteteKonzept ei-

nes »Post-Revival«43 (für dessen Existenz die Institutionalisierung des Revivals eine not-

wendige Voraussetzung ist) auf die gälische Musik angewendet werden kann.

Ein letztes Kapitel schlägt den Bogen zurück zu den beiden Bands, die in diesem

Buch im Fokus stehen.Darin wird resümierend die Bedeutung der Gruppen Runrig und

Capercaillie für die gälische Musikkultur erörtert und versucht, die zu Beginn wieder-

gegebene Bemerkung Julie Fowlis’ zu beantworten und zu kontextualisieren. Zum einen

wird untersucht, inwiefern diese beiden Gruppen als ›traditionell‹ gelten können, und

zumanderenwird derenEinfluss auf nachfolgendeMusiker und die gälischeCommuni-

ty betrachtet. Besondere Beachtung findet hierbei der Aspekt der Kreativität als treiben-

de Kraft musikalischer Transformationen. Abschließend wird nach der Bedeutung der

Musik beider Gruppen für die Herausbildung eines Gemeinschafts- und Selbstwertge-

fühls innerhalb der gälischen Community gefragt und inwiefern diese beitragen konnte

zur Herausbildung bzw. Stärkung kultureller Identitäten. Dieser Aspekt ist wichtig, da

43 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 28–30.
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es sich bei der gälischen Sprache und Musik, wie eingangs beschrieben, um eine Min-

derheitskultur handelt.Aufgrund ihrerKomplexität undVielschichtigkeit ist jedoch eine

umfängliche Erkundung derThematik imRahmen dieser Arbeit nichtmöglich undwäre

lohnenswerter Gegenstand einer separaten Betrachtung.

Das vorliegende Buch versteht sich als ein weiterer Puzzlestein in der Beschreibung

und Erklärung der vielgestaltigen Musik- und Kulturgeschichte Schottlands, von der

Runrig, die nach 45-jährigem Bestehen 2018 ihr letztes Konzert gaben, und Capercail-

lie weiterhin ein wichtiger und zugleich spannender Teil sind. Die nötige theoretische

Grundlage fürdieseBeschreibung leitet dennun folgendenerstenTeil derUntersuchung

ein.



Musikalische Transformationsprozesse –

Das Revival gälischer traditioneller Musik

in Schottland





1. Das Revival traditioneller Musik –

Theoretische Überlegungen

Am Ende des Einleitungstextes ist die Musik Runrigs und Capercaillies als ›spannend‹

beschriebenworden. Spannend ist sie auch deshalb,weil dieMitglieder der Gruppen als

Vertreter einerMinoritätenkultur in der Lage sind,mehrere Perspektiven einzunehmen

– die der gälischen Minderheits- und der englischsprachigen Mehrheitskultur – und in

ihrerMusikzuverarbeiten.DieKulturwissenschaftlerinElkaTschernokoschewahatdie-

ses Phänomen pointiert beschrieben:

»[…]minority cultures stand formobility, bilingualism (multilingualism), transcultura-

lity and multiple cultural identities. […] They know that the familiar and the unfa-

miliar are not diametrical opposed to one another, because one can appear within

the other; familiar and foreign elements can merge and may even become insep-

arable.«1

Durch dieseVermischungmusikalischer Elemente,die hybride Art ihrerMusik, kollidie-

renRunrigundCapercaillie sowie viele der ihnennachfolgendenBandsundKünstlermit

verbreiteten Vorstellungen von ›Tradition‹ und ›traditionellerMusik‹.Wie diese Vorstel-

lungenetabliertworden sind,warumder indiesenZusammenhängenhäufiggebrauchte

›Folk‹-Begriff auf die schottisch-gälischeMusiknur bedingt anwendbar ist undwie diese

Termini im Zuge vonmusikalischen Revivalprozessen eineNeubewertung erfuhren, soll

im folgendenTheoriekapitel erläutertwerden.DieseAusführungenzusammenmit einer

theoretischenErhellung vonWesenundStrukturmusikalischerRevivals bildendenHin-

tergrund für den historischen ersten Teil und markieren gleichzeitig den ›roten Faden‹

des Buches, an dem sich die konkreten Beschreibungen der Musikpraxen orientieren.

1 Tschernokoschewa, Elka: »Hybridity as a Musical Concept: Theses and Avenues of Research«, in:

Statelova, Rosemary/Rodel, Angela/Peycheva, Lozanka u.a. (Hg.): The HumanWorld andMusical Di-

versity: Proceedings from the Fourth Meeting of the ICTM Study Group »Music and Minorities« in Varna,

Bulgaria 2006, Sofia 2008, S. 13–23, hier S. 20.
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1.1 Traditionelle Musik/Folk Music – Zur Problematik der Begrifflichkeiten

Der Begriff der ›Tradition‹ gehört in den Geisteswissenschaften wohl zu den Termini,

die am stärksten bedeutungsgeladen sind. Gleichwohl ist er nur sehr schwer zu fassen.

Und doch – so scheint es – haben die meisten Menschen eine vage Vorstellung davon,

was sie unter dem Begriff verstehen oder damit verbinden. Ungefähre Vorstellungen je-

doch sind mit einer wissenschaftlichen Arbeit wie der vorliegenden nur schwer verein-

bar, weshalb zu Beginn zumindest in Ansätzen eine Erläuterung erfolgen soll, wie der

Terminus verstanden wird. Im Zusammenhang mit Musik und im Kontext der Unter-

suchung schottisch-gälischer wie auch allgemein anglo-amerikanischer Musik kommt

erschwerend hinzu, dass mit dem Begriff ›Folk Music‹ ein weiterer Ausdruck gebraucht

wird, der nicht selten synonymmit ›traditionellerMusik‹ Verwendungfindet, der jedoch

selbst zum einen in seiner Geschichte einer stetenWandlung unterlag und zumanderen

ideologisch geprägt ist, weshalb er im Zusammenhang mit gälischer Musik – wie noch

zu zeigen seinwird–nicht geeignet ist unddaher in der vorliegendenUntersuchungnur

in spezifischen Kontexten gebraucht wird. Laut Britta Sweers sei der Gebrauch der Be-

griffe »traditionelleMusik« und »Folk«mehr eine »Geschichte vonKategorisierungen als

die Beschreibung einerMusik in ihren eigenenBegriffen«.2 Daher soll diese Feststellung

an dieser Stelle alsMahnung fungieren,Definitionen, die ohnehin nicht umfassend und

allgemeingültig aufgestellt werden können, allenfalls als Hilfsmittel zu nutzen, um die

im vorliegenden Buch dargestellten Transformationsprozesse innerhalb der schottisch-

gälischenMusik zu beschreiben und zu erklären.

1.1.1 Zum Begriff der Folk Music

DerBeginnder FolkMusic Studies ist imenglischenAntiquarianMovement des 18. Jahr-

hunderts zu verorten. Damit wurde eine Bewegung bezeichnet, die zunächst vornehm-

lich die Sammlung und das Studium von physischenÜberresten der Vergangenheit zum

Gegenstand hatte. Später ist die Sammlung auch auf kulturelle Praktiken wie Geschich-

ten, Bräuche und Songs ausgeweitet worden, die ab Mitte des 19. Jahrhunderts unter

dem Begriff ›Folklore‹ subsumiert wurden.3 So waren es auch englische und schotti-

sche Sammler und Schriftsteller wie James Beattie, Bishop Percy und vor allem James

Macphersonmit seinen Publikationen der 1760er Jahre, kulminierend inTheWorks of Os-

sian (1765), die letztlich Johann Gottfried Herder maßgeblich beeinflussten. Herder wie-

derum war es, der als erster den Begriff des ›Volkslieds‹ prägte (bezeichnenderweise in

einem Aufsatz über Ossian), lange bevor der Terminus als ›Folk Song‹ Eingang ins Eng-

2 Sweers, Britta: »Die Fusion von traditioneller Musik, Folk und Rock – Berührungspunkte zwi-

schen Popularmusikforschung und Ethnomusikologie«, in: Rösing, Helmut/Schneider, Albrecht/

Pfleiderer, Martin (Hg.): Musikwissenschaft und populäre Musik: Versuch einer Bestandsaufnahme

(Hamburger Jahrbuch für Musikwissenschaft 19), Frankfurt a.M. 2002, S. 169–186, hier S. 182.

3 West, Gary: Voicing Scotland (wie Anm. 18 der Einleitung), S. 32f. Vgl. auch Boyes, Georgina: The

Imagined Village. Culture, Ideology and the English Folk Revival, Manchester/New York 1993, S. 5–8.
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lische fand.4Während zu Beginn des 18. Jahrhunderts FolkMusic oder Volksmusik noch

mit Natur, mit im Einklang mit dieser lebenden, als ›primitiv‹ angesehenen Volksgrup-

pen sowiemit der Idee des »noble savage« verbundenwordenwar,5 sahen frühe Vorden-

ker wie Herder und die von ihm mit beeinflussten Jacob und Wilhelm Grimm diese als

Brücke zwischen der »natürlichen und zivilisierten Welt«6 an, eine Sichtweise, die aus

heutiger Perspektive ethnozentrisch und evolutionär anmutet, jedoch – so Alan Dundes

– bis ins 20. Jh. perpetuiert worden ist, das Denken auch von Musikwissenschaftlern

bestimmt hat und daher zu Recht kritisiert wird.7 Im Zuge der romantischen National-

bewegungen des späten 18. und frühen 19. Jahrhunderts wurde Folk Music zunehmend

mit der Idee der Nation (und damit auch mit einer territorialen Zuordnung), eines ge-

einten Volkes mit gemeinsamer Sprache, in Zusammenhang gebracht.8 Insbesondere

der Einfluss Herders beförderte – auch im Hinblick auf die schottische Überlieferung

– die Auffassung, die ›Seele des Volkes‹, sein nationaler Charakter, werde durch dessen

Musik und Dichtung verkörpert, deren ›reinste Form‹ unter der ruralen9, illiteraten Be-

völkerung (innerhalb einer literaten Gesellschaft) zu finden sei.10 Nach Ernst Dick hatte

der Volksbegriff bei Herder eine dreifache Bedeutung: 1. das Volk als Nation, 2. das Volk

4 Gelbart, Matthew: The Invention of »Folk Music« and »Art Music«. Emerging Categories from Ossian to

Wagner, Cambridge/New York 2007, S. 11. Vgl. McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music

(wie Anm. 18 der Einleitung), S. 51.

5 Mit den Gälen der Highlands und Islands rückte der »edleWilde« ins ZentrumEuropas – insbeson-

dere für die aristokratische Elite in London und Edinburgh war dies eine Möglichkeit, sich durch

diese Geisteshaltung von diesem »internal Other« (intern in Bezug auf Großbritannien) sozial zu

distinguieren. Siehe McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 53f., 57. Vgl. Bohlman,

Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, Bloomington/Indianapolis 1988, S. xix, 6.

6 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld (wie Anm. 5, Kap. 1), S. 54.

7 Dundes, Alan: »Foreword«, in: Bohlman, PhilipV.: TheStudy of FolkMusic in theModernWorld, Bloom-

ington/Indianapolis 1988, S. ix–x, hier S. ix.

8 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 6. Vgl. Rosenberg, Neil V.: »Introduction«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.):

Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana 1993, S. 1–25, hier S. 11. Vgl. Middleton,

Richard: Studying Popular Music, Milton Keynes/Philadelphia 2010 [1990], S. 127.

9 Ein Hinweis auf die Dichotomie urban-rural findet sich bei Herder im Vorwort zum zweiten Teil

seiner Volkslieder. Dort heißt es: »Volk heißt nicht, der Pöbel auf den Gassen, der singt und dichtet

niemals, sondern schreyt und verstümmelt.« Siehe Herder, Johann Gottfried: Volkslieder. Zweiter

Theil, Leipzig 1779, S. 19. Digitalisat abrufbar unter: https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs

1/object/display/bsb10110907_00023.html, Stand: 07.07.2021.

10 McKerrell, Simon: Focus: Scottish TraditionalMusic, S. 51. Vgl. Dundes, Alan: »Foreword« (wie Anm. 7,

Kap. 1), S. ix. Eine direkte Explikation dieser Verbindung von Nation und Folk Music als Ausdruck

ihrer Seele sowie von Folk Music im Zusammenhang mit ›Naturvölkern‹ als Gegensatz zur ›Zivili-

sation‹ zeigt sich beispielsweise auch in JosephMainzers Einleitung zu seiner Sammlung gälischer

Psalmen von 1844. Dort heißt es: »The soul unfolds itself in songs; they are in fact the enchanted

mirror of the secret movements within. Man delights to clothe in song his hopes and fears, his

joys and sorrows: it is therefore in the lays of a nation that we discover their natural dispositions,

predilections, and favourite pursuits. Although remarks of this description bearmore directly upon

nations nearer to nature than to civilization, they are nevertheless completely applicable to those

people who have retained a great portion of their original character, through all the advances

which they havemade in civilized life.« SieheMainzer, Joseph: »Introduction«, in: Mainzer, Joseph:

The Gaelic Psalm Tunes of Ross-Shire and the Neighbouring Counties, Edinburgh 1844, S. v-xix, hier S. vi.
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als ein historischer Teil der Nation und 3. das Volk als untere, beherrschte Klasse, unge-

bildet und als das »gemeineVolk« bezeichnet.11 Ferner galten fürHerder als Volksliedkri-

terien unter anderem Einfachheit, ein hohes Alter und die Entstehung und allgemeine

Verbreitung im Volk.12 Es sind neben der mündlichen Weitergabe diese Volksliedmerk-

male sowie die dritte Bedeutung des Herderschen Volks-Begiffs, die sich die Zeitgenos-

sen und nachfolgenden Vertreter des englischen Antiquarianisms zu eigen machten.13

Es ist letztlich auch das Modell, auf das sich die Ideen Cecil Sharps bezüglich Folk Cul-

ture und Folk Song stützen.Cecil Sharp als zentrale Figur des First British Folk Revivals14

lieferte mit seinen Überlegungen zur Variation, Selektion und Kontinuität durch ora-

le Transmission innerhalb einer (ruralen) Volksgemeinschaft15 die theoretische Vorlage

für die inzwischen klassische Definition des International Folk Music Councils aus dem

Jahr 1955, nach der Folk Music gekennzeichnet sei durch (1) mündliche Überlieferung,

(2) anonyme Autorenschaft, (3) Kontinuität, die Gegenwart und Vergangenheit mitein-

ander verbinde, (4) Variation durch Individuen oder der Gruppe, (5) Selektion durch die

Gemeinschaft und (6) die Trennung vonundUnberührtheit durchKunst- und (westliche)

Popularmusik.16

Sharp und seine Ideen,die dieserDefinition zugrunde liegen, jedoch auch seineVor-

gänger wie auch Zeitgenossen, die Sammler der Viktorianischen und Edwardianischen

Epoche, sind in der jüngeren Vergangenheit insbesondere durch zwei Autoren scharf at-

tackiert worden. In ihremWerkThe Imagined Village verwirft Georgina Boyes deren Vor-

stellungen als romantischesKonstrukt (wobei sie sich auch aufHobsbawmsundRangers

Konzept der Invented Tradition beruft) und Wunschvorstellung einer vorindustriellen,

agrarisch geprägten Gemeinschaft (von Bauern) als Bewahrer von der Moderne unbe-

rührterFolkSong-Kultur.Zudemwirft sie ihnenSelektivität vor, insofernalsdass sie sich

bei ihren Sammlungen vornehmlich auf das rurale südliche England beschränkt hätten.

In Fakesong17 geht Dave Harker in seinen Anschuldigungen noch weiter, indem er alle

Sammler seit dem 18. Jahrhundert pauschal als »Mediators« verunglimpft und ihnen als

Vertreter einer gebildeten, bourgeoisenMittelschicht kulturelle Aneignung undfinanzi-

11 Dick, Ernst S.: »The Folk and Their Culture: The Formative Concepts and the Beginnings of Folk-

lore«, in: Smith, Robert J./Stannard, Jerry (Hg.): The Folk: Identity, Landscapes and Lores, Lawrence

1989, S. 11–28, hier S. 18f. Vgl auch Middleton, Richard: Studying Popular Music (wie Anm. 8, Kap. 1),

S. 127.

12 Klusen, Ernst: Volkslied. Fund und Erfindung, Köln 1969, S. 133.

13 Tillis, Steve: Rethinking Folk Drama, London 1999, S. 39. Vgl. Boyes, Georgina: The Imagined Village

(wie Anm. 3, Kap. 1), S. 6–10.

14 Siehe auch Abschnitt 2.1 dieses Buches.

15 Sharp, Cecil: English Folk-Song: Some Conclusions, London 1907, S. 21–41.

16 Karpeles, Maud: »Definition of Folk Music«, in: Journal of the International Folk Music Council 7

(1955), S. 6–7. Für einen erhellenden Einblick in die Kontroversen, die dieser Definition vorausgin-

gen siehe Cowdery, James R.: »Kategorie orWertidee? The Early Years of the International FolkMu-

sic Council«, in: Blažeković, Zdravko (Hg.):Music’s Intellectual History, New York 2009, S. 805–811.

17 Harker, Dave: Fakesong. The Manufacture of British ›Folksong‹ 1700 to the Present Day, Milton Keynes/

Philadelphia 1985.
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elle Ausbeutung ihrer Informanten18 als Vertreter der Arbeiterklasse sowiemassive Zen-

sur und Verfälschung von authentischer Songkultur gemäß ihrer eigenen Vorstellungen

vorwirft. Diese Positionen (vor allem Harkers pauschale und extreme, neomarxistisch

beeinflussten Ansichten) sind in den 2000er Jahren etwa von David Gregory und insbe-

sondere von Christopher Bearman entschieden zurückgewiesen worden.19

Weitere Kritik wurde insbesondere hinsichtlich der (für seine Zeit jedoch nicht un-

üblichen) Vorstellung einer idealisierten, reinen Tradition bzw. Folk Music-Kultur20 ge-

äußert.21 Diese ist insofern berechtigt, als dass aufgrund von kulturellen Austauschpro-

zessen keine ›reinen‹Musikkulturen vorhanden sind und zu bezweifeln ist, dass es sie je

gegebenhat (siehe auchdenAbschnitt überHybridisierung).Zumal fraglich ist,was eine

solche reine Musikkultur überhaupt konstituiert. So hat es innerhalb Schottlands einen

– wenn auch marginalen – Austausch zwischen der gälischen Songkultur und der der

Lowlands gegeben, etwa in denWerken von Burns und Scott, einige gälische Lieder wie-

derum hätten ihren Ursprung in Lowland-Tunes,wie der schottische Sammler undMu-

sikethnologe Francis Collinson bemerkt.22 Schottische (zum Teil jedoch auch nur schot-

tischesKolorit transportierendeTunes) undenglischeMelodienfinden sich in frühenge-

druckten Sammlungenwie John PlayfordsTheEnglishDanceMaster oderThomas d’Urfeys

The Wit and Mirth: or Pills to Purge Melancholy, während James Oswalds Caledonian Pocket

Companion schottisches, englisches und irisches Material vereint.23 Ein gemeinsames

Repertoire vonmündlich tradierten Balladenweisen englische und schottische Traveller

18 EinVorwurf, der – nebendemdesDesinteresses anden Informanten selbst zugunstenderObjekte,

also der Songs – in abgeschwächter Form auch von Boyes erhoben wird. Vgl. Boyes, Georgina: The

Imagined Village, S. 50–57.

19 Gregory, David: »Fakesong in an Imagined Village? A Critique of the Harker-Boyes Thesis«, Cana-

dian Folk Music 43/3 (2011), S. 18–26. Gregory wirft Boyes unter anderem ein mangelhaftes Ver-

ständnis vor, wie der Begriff ›peasant‹ zur Zeit Sharps gebraucht worden ist. Vgl. Bearman, Christo-

pher J.: »Cecil Sharp in Somerset: Some Reflections on theWork of David Harker«, in: Folklore 113/1

(2002), S. 11–34. Bearman kritisiert Harker auch für einen ungenauen und teils widersprüchlichen

Umgang mit seinen Zahlen und Statistiken bzw. beklagt deren Fehlen als Stütze für dessen The-

sen. Vgl. auch Burns, Robert: Transforming Folk (wie Anm. 22 der Einleitung), S. 19.

20 Kultur soll in diesemZusammenhang nicht als etwasMonolithisches verstandenwerden, sondern

als dynamisches Konstrukt. Man denke im Zusammenhang mit dem Begriff eher an eine Vielzahl

kultureller Phänomene, wie es Thomas Turino vorgeschlagen hat, dessen Definition innerhalb

dieser Arbeit gefolgt werden soll. Turino beschreibt jene kulturellen Phänomene als »habits of

thought and practice shared among individuals within social groups […] and along different lines

of common experience and identification«. Der Kulturhistoriker Peter Burke präzisiert, welche

Gestalt solche »habits« annehmen können, indem er »Kultur« definiert als »attitudes, mentalities

and values and their expression, embodiment or symbolization in artefacts, practices and repre-

sentation«. Siehe Turino, Thomas:Music as Social Life, Chicago/London 2008, S. 109. Vgl. Burke, Pe-

ter: Cultural Hybridity, Cambridge/Malden 2009, S. 5.

21 Siehe etwa Boyes, Georgina: The Imagined Village, S. 45f. Vgl. Sweers, Britta: Electric Folk (wie Anm.

22 der Einleitung), S. 49f. Vgl. Brocken,Michael: The British Folk Revival 1944–2002 (wie Anm. 24 der

Einleitung), S. 10.

22 Siehe Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland (wie Anm. 17 der Einleitung),

S. 32.

23 Ebd., S. 124f. Vgl. Purser, John: Scotland’s Music. A History of the Traditional and Classical Music of Scot-

land from Early Times to the Present Day, Edinburgh 2007, S. 207.
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in Form der Child Ballads auf. Schottisches und irisches Material findet sich im Reper-

toire schottischer Electric Folk-Bands der frühen 1970er Jahre wie Contraband und Five

Hand Reel wie auch imWerk der in diesem Buch eingehender betrachteten Bands Run-

rig und Capercaillie.24 Capercaillies Piper und Whistle-Spieler Michael McGoldrick ist

musikalisch in der irischen traditionellenMusikszeneManchesters sozialisiert worden.

Der britische Musikwissenschaftler Simon Keegan-Phipps weist auf die fluiden musi-

kalischen Grenzen in Nordostengland hin. Als Folge von Migration aus Schottland und

insbesondere Irland sei es in der Region zu einer intensiven Vermischung vonmusikali-

schemMaterial gekommen, was sich insbesondere im Repertoire lokaler Session-Musi-

ker zeige.25 Beispiele in Form von Übernahmen durch Kontrafaktur sind zahlreich. Dies

zeigt sich etwa im schottischen Lied »Loch Lomond« und seinem irischen Pendant »Red

Is the Rose«, die beide auf der selben Melodie basieren. Das bekannte Lied »My Love Is

Like a Red Red Rose« von Robert Burns fuße, so Collinson, auf dem englischen traditio-

nellen Song »The Turtle Dove«.26 Das gälische Liebeslied von Finlay J.Macdonald »Greas

Ort Dhachaidh a dh’Eilean a’Fhraoich« [Hurry Home to Heather Isle] wurde zurMelodie

der englischen Ballade »Scarborough Fair« geschrieben.27 Auch das beliebte »Ae Fond

Kiss« von Robert Burns basiert in seiner ursprünglichen Form28 auf der Melodie »Rory

Dall’s Port«, die zuerst in Oswalds Caledonian Pocket Companion veröffentlicht wurde.29

Die heute gebräuchlicheMelodie ist jedoch demgälischen Lied »HìHorò ’s naHòro Eile«

entliehen, das um 1880 von JohnMacLean (IainMacGhill’eathain, An Bard Bhaile Mhar-

24 Der »Track Ceòl an Dannsa« auf Runrigs Album Play Gaelic (Neptune, 1978) umfasst neben den

schottischen Reels »The Brolum« und »Reel of Tulloch« auch einen »Irish Reel«. Deutlicher ist die

Vermischung schottischen und irischen Materials im Werk Capercaillies, insbesondere in den in-

strumentalen Sets. »Maggie’s Megaset« auf dem Debütalbum Cascade (Etive Records, 1984) etwa

enthält neben zwei schottischen Tunes (und einer kanadischen) auch den irischen »Dick Gossip’s

Reel«. Auch der instrumentale Track »My Laggan Love/Fox on the Town« auf demAlbum Crosswinds

(Green Linnet, 1987) hat zwei irische Tunes als Grundlage, um nur zwei Beispiele zu nennen.

25 »Themajority ofmusicians in the regionperform tunes fromall three of themain repertories, often

within the context of a single pub session, and even within the confines of a single consequential

set of tunes.« Siehe Keegan-Phipps, Simon: »Déjà Vu? Folk Music, Education, and Institutionaliza-

tion in Contemporary England«, in: Yearbook for Traditional Music 39 (2007), S. 84–107, hier S. 94.

26 Siehe Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 1.

27 Für eine Aufnahme davon siehe Primrose, Christine: Aite Mo Ghaoil (Temple Records, 1993 [1982]),

Tr. 7.

28 In dieser wurde es in Burns’ Sammlung The Scots Musical Museum veröffentlicht. Siehe Burns, Ro-

bert: The Scots Musical Museum, herausgegeben von James Johnson, Bd. 4, London/Edinburgh 1792,

https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf, S. 358, Stand: 19.11.2020. In der Erstausgabe ist

der Song noch mit »Rory Dall’s Port« überschrieben, in späteren Ausgaben ist der Titel »Ae Fond

Kiss« zu finden.

29 Die bei Oswald veröffentlichte Tune ist einem gälischen Clàrsach-Spieler namens Rory Dall zuge-

schrieben (entweder Ruaidhrí Dall Ó Catháin oder Ruaidhri Dall Mac Mhuirich, beide 16./17. Jahr-

hundert) stammt aber womöglich aus der Feder Oswalds selbst. Siehe Oswald, James: Caledonian

Pocket Companion, Bd. 2/8, London 1771 [1743–1759], S. 58, https://archive.org/details/caledonianpo

cket00stua/page/58/mode/2up, Stand: 18.11.2020.
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tainn) aus Balemartin, Isle of Tiree komponiert wurde, und seine heutige Form durch

den schottischen Arrangeur JohnMichael Diack erhielt.30

Darüber hinaus zeigen sich die von Sharp identifizierten Merkmale englischer Folk

Music etwa bezüglich modaler Skalen auch in der gälischen Songkultur.31

Viele Punkte der von Sharps Ansichten beeinflussten Definition von Folk Music je-

doch treffenaufdie traditionelle schottischeundgälischeMusiknicht zu,wasdenUnter-

suchungsgegenstand ungleich schwerer fassen lässt. So ist etwa eine dogmatische Tren-

nung von Folk und populärer Musik nicht haltbar, wie beispielsweise die schottischen

SammlerGavinGreig und JamesBruceDuncan zuBeginn des 20. Jahrhunderts erfahren

mussten.Aufgrund ihres offenenKonzepts, dass grundsätzlich jeder ein Tradition Bear-

er sein könne und sie prinzipiell alles akzeptierten, was ihnen angeboten wurde, fanden

sich in ihren Manuskripten neben Material von Broadsides, auch »Music Hall Ditties,

popular street songs, and themultitudinous Slip-Songs of theBallad hawker«,32wieWil-

liamWalker mit Blick auf eine mögliche Veröffentlichung der Kollektion nach dem Tod

der beiden Sammler einigermaßen erschrocken feststellte – nicht unbedingt das, was

die Auftraggeber Greigs und Duncans im Sinn hatten, jedoch das, was die Menschen

tatsächlich sangen.33 Auch viele als traditionell und ›authentisch‹ empfundene Source

Singers wie die Traveller Willie Mathieson, Jeannie Robertson oder auch Belle Stewart

hatten zu einem nicht geringen Teil sowohl Music Hall Songs als auch amerikanische

Folksongs im Repertoire, und hatten sich dieses nicht nur durch mündliche Überliefe-

rung angeeignet, sondern auch durch Broadsides, Grammophonaufnahmen, Radiopro-

gramme34 undPerformances vonRevivalmusikern.Gleichzeitig basieren viele Songs des

schottischen EntertainersHarry Lauder auf älterenMelodien und Songfragmenten,was

zeigt, wie unscharf die Grenzen zwischen der als ›traditionell‹ und ›populär‹ empfunde-

nenMusik der Zeit tatsächlich sind.35

30 Siehe. etwa School of Scottish Studies: »Hì Horò ’s na Hòro Eile« (gesungen von Flora MacNiven,

aufgenommen von Mary MacDonald im Jahr 1970, Track ID: 29746), http://tobarandualchais.co.u

k/en/fullrecord/29746, Stand: 18.11.2020. Vgl. Scots Language Centre: »Ae Fond Kiss«, https://www

.scotslanguage.com/articles/node/id/414/type/referance, Stand: 18.11.2020.

31 Sharp, Cecil: English Folk-Song: Some Conclusions (wie Anm. 15, Kap. 1), S. 47–91. Vgl. auch die Kapitel

4.2.2 und 4.2.3 zu Merkmalen gälischer traditioneller Musik und zur Traditionalisierung im Werk

Runrigs in der vorliegenden Arbeit.

32 Zitiert nach: Wright, Chris: »Forgotten Broadsides and the Song Tradition of the Scots Travellers«,

in: Atkinson, David/Roud, Steve (Hg.): Street Ballads in Nineteenth-Century Britain, Ireland, andNorth

America: The Interface between Print and Oral Traditions, Farnham 2014, S. 77–104, hier S. 79.

33 Siehe auch Olson, Ian: »The Greig-Duncan Folk Song Collection«, in: Review of Scottish Culture 16

(2002), S. 161–166.

34 Auch Catherine A. Shoupe betont: »[…] media-enhanced methods of transmission indeed must

be taken into consideration in the study of traditional music in the 20th century.« Siehe Shoupe,

Catherine A.: »Music and Song Traditions in Scotland: Springthyme Records«, in: The Journal of

American Folklore 104/412 (1991), S. 182–197, hier S. 189.

35 Wright, Chris: »Forgotten Broadsides and the Song Tradition of the Scots Travellers« (wie Anm.

32, Kap. 1). Vgl. Byrne, Steve: »Riches in the Kist: The Living Legacy of Hamish Henderson«, in:

Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010,

S. 280–316, hier S. 286–292, 300. Vgl. Bruce, Frank: Scottish Showbusiness: Music Hall, Variety and

Pantomime, Edinburgh 2000, S. 80. Vgl. Laing, Dave: »Introduction«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/

Denselow, Robin u.a. (Hg.): The Electric Muse. The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 5.
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Auch das von Sharp postulierte Primat oraler Transmission kann auf die schottisch-

gälische Tradition nicht uneingeschränkt angewendet werden. Schottland habe – so

der britische Ethnomusikologe Simon McKerrell – schon immer eine buchbasierte

Kultur gehabt, schriftliche und mündliche Transmission haben sich demnach seit jeher

gegenseitig beeinflusst.36 Innerhalb der gälischen Tradition werde seit dem Mittelalter

zwischen schriftlicher (zumeist im »classic Gaelic«) und oraler Überlieferung (zumeist

»vernacular Gaelic«) unterschieden, wobei auch hier eine gegenseitige Beeinflussung

festzustellen ist, so der gälische Sprachwissenschaftler JohnMacInnes.37 Auch wenn die

Transmission gälischer Songs tatsächlich überwiegend mündlich geschah und schot-

tische Barden nicht den gleichen Korpus an Manuskripten hinterlassen haben wie die

irischen, ist doch auch bezüglich gälischer Songs seit dem 18. Jahrhundert eine sich

verstärkende Sammeltätigkeit und Publikation zu beobachten und damit auch ein Ein-

fluss etwa auf die Repertoirebildung von Sängerinnen und Sängern.MacInnes bemerkt

hierzu:

»In common with folksong elsewhere, the Gaelic song tradition has been affected

by written literature. From as early as the eighteenth century printed books were

available and may have helped to stabilize texts. This is certainly true in the nine-

teenth and twentieth century centuries […]«38

Bezogen auf die gälischeMusik ist der Folk-Begriff im Sinne Sharps (undHerders) auch

deshalb nicht unproblematisch, weil er eine Assoziation mit den unteren Klassen der

Gesellschaft beinhaltet. Insbesondere vor demZusammenbruch der Clangesellschaft im

18. Jahrhundert oblag die gälischeDichtung zu einemgroßen Teil jedoch professionellen

und hochangesehenen Barden.39 JohnMacInnes erklärt diesbezüglich:

»[the distinction between oral and written poetry] is not a contrast between ›folk‹ or

›official‹ or art literature: oral poetry does not belong to one social grade more than

another and most of what has survived of it in the great collections of the past is

addressed to leading members of society by authors of the same social standing or

by poets whose calling conferred upon them the privileges of an influential caste.«40

36 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 117. Vgl. auch die Aussage von Alan Lomax in

Henderson, Hamish: Alias MacAlias. Writings on Songs, Folk and Literature (herausgegeben von Alec

Finlay), Edinburgh 2004 [1992], S. 24f.: »The Scots have the liveliest folk traditions of the British

Isles, but paradoxically it is themost bookish.« Vgl. auch Bohlman, Philip V.: The Study of FolkMusic

in the ModernWorld, S. 28.

37 MacInnes, John: »Gaelic Folksong«, in: Daiches, David: The New Companion to Scottish Culture, Edin-

burgh 1993, S. 114–116, hier S. 114.

38 Ebd., S. 115.

39 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song« (wie Anm. 15 der Einleitung), S. 124, 126. Vgl.

Collinson, Francis: »Scottish Folkmusic: AnHistorical Survey«, in: Yearbookof the International Folk

Music Council 3 (1971), S. 34–44, hier S. 34–38. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland (wie

Anm. 19 der Einleitung), S. xxii.

40 MacInnes, John: »Gaelic Folksong« (wie Anm. 37, Kap. 1), S. 114.
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Des Weiteren ist ein nicht unerheblicher Teil der gälischen Songkultur von bekannter

Autorenschaft, was in einem zentralen Punkt der Folk Music-Definition von Sharp wi-

derspricht.41 Auch in dieser Hinsicht sindMacInnes Ausführungen eindeutig:

»The view that folksong in general is anonymous can certainly not be applied to

the Gaelic without qualification. Authors’ names and circumstantial details of the

composition of a song are still a conspicuous feature of the oral repertoire, in some

cases taking us back nearly four centuries. In this connection we may note that when

attribution of authorship or related information is lacking it is virtually impossible,

on grounds of style alone, to distinguish between the work of an aristocrate and a

peasant.«42

Darüber hinaus hat gerade imZuge des sogenannten Second Folk Revival der 1950er und

1960er Jahre der Begriff eine politisch links verortete Konnotation erlangt43, was – laut

McKerrell – einer der Gründe sei, warum heutzutage der Terminus »traditional music«

präferiert würde.44 Auch das Merkmal der kontinuierlichen Verbindung der Gegenwart

mit einer (nicht näher bestimmbaren, lange zurückliegenden) Vergangenheit, in der ein

spezifischer Song oder eine Melodie entstanden ist, führt zu Problemen, da selbstver-

ständlich auch heute noch Musik von zeitgenössichen Künstlern geschaffen wird, die

– streng genommen – nicht unter Sharps Definition von Folk Music fällt, jedoch auf-

grund ihrer klanglichen Eigenschaften oder sozialen Funktion durchaus als solche be-

trachtet werden könnte.45 Auch habe – so Hast und Scott – eine gewisse Verwässerung

des Begriffs im Zuge des Second Folk Revival dazu geführt, dass die Bezeichnung ›Folk‹

bald geradezu synonym zu ›akustischerMusik, vornehmlichmit Gitarrenbegleitung‹ er-

schien.46 Zusätzlich fungierte der Terminus ›Folk‹ in der Vergangenheit und auch heute

noch als Marketing-Label, unter dem seit Mitte der 2000er Jahre als Nu Folk oder Indie

Folk auch Bands und Künstler wie Ed Sheeran, Mumford & Sons oder The Lumineers

subsumiert sind, wie ein Blick auf die Musikkategorien der Verkaufsplattform Amazon

verrät, was nicht unbedingt zu einer Klärung der Begrifflichkeiten beiträgt. In seinem

im Jahr 1988 veröffentlichten BuchThe Study of Folk Music in the ModernWorld konstatiert

Philip Bohlman daher:

41 Siehe Collinson, Francis: »Scottish Folkmusic: An Historical Survey« (wie Anm. 39, Kap. 1), S. 34.

42 MacInnes, John: »Gaelic Folksong«, S. 115.

43 Viele Protagonisten des amerikanischen und schottischen Folk Revivals waren politisch links bzw.

sozialistisch oder gar kommunistisch orientiert. Hamish Henderson als ›Vater‹ des schottischen

Folkrevivals war bis 1956 Mitglied der Kommunistischen Partei Großbritanniens.

44 McKerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, in: Scottish Mu-

sic Review 2/1 (2011), http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=re

p1&type=pdf, 14 S., hier S. 9, Stand: 07.01.2020.

45 Eine Problematik auf die bereits auf einer der frühen Konferenzen des IFMC im Jahre 1953 durch

Patrick Shuldham-Shaw, Mitherausgeber der bekannten Greig-Duncan Folk Song Collection, und

Albert Marinus, einer der Vize-Präsidenten des Councils, aufmerksam gemacht worden war. Siehe

Cowdery, James R.: »Kategorie or Wertidee?« (wie Anm. 16, Kap. 1), S. 807f.

46 Vgl. Hast, Dorothea E./Scott, Stanley: Music in Ireland. Experiencing Music, Expressing Culture. New

York/Oxford 2004, S. 16.
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»[…] the concept of ›folk music‹ is in need of considerable overhaul and […] we need

to wrench its moorings from a cultural setting47 which no longer exists, if it ever

did.«48

Damit spricht er sich gegen eine enge, statischeDefinition vonFolkMusic aus zugunsten

eines inklusiven und prozessorientierten Konzepts, das die Dynamik kultureller Praxen

hinsichtlich Produktion, Transmission und sozialer Funktion in den Blick nimmt.

1.1.2 Überlegungen zum Traditionsbegriff und zur traditionellen Musik

In Anerkennung der Problematik hatte sich bereits im Jahr 1981 der International Folk

Music Council in International Council for TraditionalMusic (ICTM) umbenannt.49 Dies

geschah ausmehrerenGründen.Zumeinen sollte damit die romantischeVerklärungdes

19. Jahrhunderts abgestreift werden, welche, auf Schottland bezogen, vor allem den bei-

den Schriftstellern James Macpherson und Walter Scott zuzuschreiben war. Ihre Wer-

ke riefen zwar ein massives Interesse an Schottland hervor – nicht nur in der europäi-

schen Kulturszene der Zeit, sondern auch bei der späteren britischen Königin Victoria,

was sowohl zur Entwicklung Schottlands (insbesondere der Highlands) als ein zuneh-

mend beliebteres Reiseziel beitrug und zu einem Anstieg an entsprechender Reiselite-

ratur führte50 als auch zu einer verstärkten thematischen Verhandlung in den Werken

der europäischen Kunstmusik.51 Gleichzeitig jedoch trugen ihre Publikationen stark zu

einer Verklärung undMythologisierung derHighland- undBorderregion bei.52 Zuman-

deren wollte man durch die neue Namensgebung in ICTM der abschätzigen Konnotati-

on des Begriffs (Folk als die ›einfache, primitive Musik des Volkes‹) begegnen und statt

des sozialen Levels eher die räumliche und zeitlicheDimension des Terminus betonen.53

Diese zeitliche Ebene ist demBegriff traditio (lat.Übergabe,Überlieferung) per definitio-

nem inhärent. So spricht Henry Glassie in seinem vielzitierten Artikel von Traditionen

als »temporal concept« und »process of cultural construction«.54DieVerlagerungdes Fo-

47 Beispielsweise die Annahme einer homogenen Gesellschaft oder von reinen, unberührten Musik-

kulturen.

48 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, S. xvi.

49 Ebd., S. xiii–xv.

50 Vgl. Butler, Richard: »Evolution of Tourism in the Scottish Highlands«, in: Annals of Tourism Re-

search 12 (1985), S. 371–391.

51 Vgl. Fiske, Roger: Scotland in Music. A European Enthusiasm, Cambridge 1983.

52 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 52–57, 62–65, 99f. Vgl. West, Gary: Voicing Scot-

land, S. 161.

53 Porter, James: The Traditional Music of Britain and Ireland – A Select Bibliography and Research Guide

(Garland Reference Library of the Humanities 807), New York 1989, S. 10. Vgl. Porter, James: »Eu-

rope«, in: Myers, Helen (Hg.): Ethnomusicology – Historical and Regional Studies, New York/London

1993, S. 215–239, hier S. 218f. Auch Gary West betont in seinem Buch Voicing Scotland, dass der Be-

griff ›Folk‹ aus der Perspektive einer westlichen Nation des 21. Jahrhunderts problematisch ist und

als Beschreibung für »ordinary people« oder »the masses« wie noch 200 Jahre zuvor nicht mehr

tragfähig ist und allenfalls noch als Label funktioniert. Siehe West, Gary: Voicing Scotland, S. 158.

54 Glassie, Henry: »Tradition«, in: The Journal of American Folklore 108/430 (1995), S. 395–412, hier

S. 398f.
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kus auf den temporalenAspekt bedeutete gleichzeitig eine verstärkteAbkehr vonder Su-

che nach Ursprüngen und einer objektorientierten, bewahrendenHaltung hin zumVer-

ständnis von Traditionen und traditioneller Musik als kontinuierlicher Veränderungs-

und Aushandlungsprozess.55 In Schottland ist zur Veranschaulichung dieses Prozesses

HamishHendersons Konzept des ›Carrying Stream‹ gebräuchlich, ein sich in seiner Ge-

stalt stets verändernder Fluss alsMetapher für dieDynamik vonTraditionen.NachHen-

ryGlassie sei derCharakter vonTraditionennicht etwadurchStagnation, sonderndurch

Kontinuität gekennzeichnet, wobei Veränderung ein begleitendes Phänomen und nicht

etwa deren Gegenteil sei. Tradition sei nur in einem Fall das Antonym zu Veränderung:

»that in which disruption is so complete that the new cannot be read as an innovative

adaption of the old.«56 Obgleich ein Fluss sich kontinuierlich verändert, fließt er den-

noch unaufhaltsam – angetrieben durch die Schwerkraft – seiner Mündung zu. Erst

durch die Schwerkraft wird ein stehendes Gewässer zu einem Fließgewässer – oder in

Glassies Worten: »Now define tradition [Schwerkraft] as culture’s dynamic, as the pro-

cess bywhich culture [Fluss] exists […].«57 Schottlandsmusikalische Traditionenwerden

oft auch als »Living Tradition« bezeichnet.Das Attribut »Living« lässt Assoziationenmit

einem pulsierenden, sich stets wandelnden Organismus aufkommen und ist zugleich

ein starkes Statement dafür, dass Traditionen nicht tot und konserviert sind, sondern

auch heute noch Relevanz behalten für die Herausforderungen der Zeit58– Traditionen

als »creation of the future out of the past«.59

DieBetrachtungvonTraditionenweniger alsObjekt,dennalsAushandlungsprozess,

während dessen kulturelle Praxen mit neuen Bedeutungen belegt werden, hat seine ex-

treme Ausprägung im Konzept der »Invented Tradition« gefunden, welches Eric Hobs-

bawm und Terence Ranger in ihrem 1983 erschienenen Sammelband vorstellten.60 Die

Kernthese besagt, dass Menschen manchen Traditionen ein hohes Alter und damit ei-

ne vermeintliche Verbindung mit einer lang zurückliegenden Vergangenheit zuschrei-

55 Vgl. Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. xiv. Vgl. auch Hofer, Tamás:

»The Perception of Tradition in European Ethnology«, in: Journal of Folklore Research 21 (2/3)

(1984), S. 133–147, hier S. 134.

56 Glassie, Henry: »Tradition« (wie Anm. 54, Kap. 1), S. 395.

57 Ebd., S. 399. DieMetapher eines Flusses ist jedoch nicht unproblematisch, da die Vorstellung eines

starren Flussbettes etwa die Darstellung musikalischer Hybridisierungsprozesse erschwert und

evolutionäre, lineare Annahmen und Sichtweisen von Kultur befördern könnte.

58 Als Beispiel sei hier etwa Dougie MacLeans »Caledonia« genannt, das eine Art inoffizielle Hym-

ne Schottlands darstellt und als musikalisches Symbol für den Prozess des Unabhängigkeitsrefe-

rendums fungierte, der 2014 jedoch knapp scheiterte. Siehe »Dougie MacLean Singing for Scot-

tish Independence Perth Perthshire Scotland«, https://www.youtube.com/watch?v=N4FB9Hr5mr

E, hochgeladen von tourscotland am 13.09.2014, Stand: 14.01.2020. DieWahl von »Caledonia« soll

einmal mehr Anonymität und Alter als Merkmale von Traditionen in Frage stellen. Caledonia ist

ein im Jahr 1983 von Dougie MacLean komponierter Song, der jedoch seither selbst in den Über-

lieferungsprozess eingegangen ist. Gleichzeitig zeigt das Beispiel die oftmals enge Verbindung

von Traditionen und nationaler Identität. Am Schluss des angeführten Videos ist Peter Wishart

zu sehen, von 1986 bis 2001 Keyboarder der Gruppe Runrig und seit 2001 Mitglied des britischen

Unterhauses für die Scottish National Party.

59 Glassie, Henry: »Tradition«, S. 395.

60 Hobsbawm, Eric/Ranger, Terence (Hg.), The Invention of Tradition, Cambridge/New York 1983.
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ben, obwohl sie jüngeren Datums oder gänzlich erfunden sind. Die damit einhergehen-

de Vermittlung von bestimmtenWerten und Normen durch Repetition diene beispiels-

weise der Legitimation von Institutionen oderHerrschaftsansprüchen beziehungsweise

der Konstruktion von Identität etwa im Zuge von Nationenbildung.61 Obgleich ein in-

teressantes Konzept, ist dessen teils extreme Auslegung problematisch62 wie auch eine

etwas unglückliche Unterscheidung zwischen »tradition« und »custom«.63 Traditionen

seien im Gegensatz zu Bräuchen und Sitten nach Hobsbawm formalisiert und unverän-

derlich.Die gälische Songtradition als solchewäre in diesemSinne nicht etwa als »tradi-

tion«, sondern als »custom« zu verstehen,die Einführungdesmehrstimmigen gälischen

Chorgesangs gegen Ende des 19. Jahrhunderts hingegen als (invented) »tradition«.

Wenngleich die Idee erfundener Traditionen in ihrer Anwendung zuweilen extrem

erscheint, ist sie doch Ausdruck eines vorangegangenen Paradigmenwechsels in der Be-

trachtung kultureller Praxen, dahingehend, dass diese zwar aus der Vergangenheit in

die Gegenwart hineinreichen, jedoch in dieser stets neu definiert und aus bestimmten

Intentionen und Ideologien heraus, mit spezifischen Bedeutungen belegt werden.64 So

konstatiert auch der britische Musikjournalist Karl Dallas: »[The] subject under discus-

sion is a process rather than a thing«65. Der von ihm zitierte Harry Levin konkretisiert

weiter, Tradition sei nicht zu verstehen als

61 Hobsbawm, Eric: »Introduction: Inventing Traditions«, in: Hobsbawm, Eric/Ranger, Terence (Hg.),

The Invention of Tradition, Cambridge/New York 1983, S. 1–14.

62 Ambekanntesten (und berüchtigsten) ist wohl Hugh Trevor-Ropers bereits 1977 entstandener Bei-

trag im besagten Sammelband, in dem er auf polemische Art behauptet, das gesamte Konzept

einer eigenständigen schottischen Kultur sei eine Erfindung, wobei er sich vor allem auf Mac-

phersonsOssian und den Kilt konzentriert. MacphersonsWerk bezeichnet er dabei schlicht als Fäl-

schung, ohne ihn in die beginnende Epoche der europäischen Romantik einzuordnen oder dessen

literarischen Wert zu würdigen (nicht unbedingt des sprachlichen Stils wegen, doch als Vorbild

und Inspiration für festlandeuropäische Künstler) – unabhängig davon, ob nun die ossianischen

Dichtungen »Fingal« (1762) und »Temora« (1763) auf mündlichen Überlieferungen irisch-gälischer

oder schottisch-gälischer Balladenberuhenund inwieweitMacphersondiese umgeschrieben oder

selbst kreiertes Material eingebracht hat – eine Debatte, die bis ins 20. Jahrhundert hineinreicht.

Auch erwähnt er mit keinemWort bekannte schottisch-gälische Autoren des 18. Jahrhunderts wie

etwa Duncan Ban MacIntyre und Alasdair mac Mhaighstir Alasdair (Alexander MacDonald) oder

gar die bekannte gälische Dichterin oder fìlidh Mary Macleod (Màiri Nighean Alasdair Ruaidh,

1615–1705). Der Kilt, wie wir ihn heute kennen (gäl. fèileadh beag), sei eine Erfindung des engli-

schen Industriellen Thomas Rawlinsons zu Beginn des 18. Jahrhunderts, die Tartans bzw. Clanmus-

ter wiederum hätten ihren Ursprung im 19. Jahrhundert. Vgl. Trevor-Roper, Hugh: »The Invention

of Tradition: The Highland Tradition of Scotland«, in: Hobsbawm, Eric/Ranger, Terence (Hg.), The

Invention of Tradition, Cambridge/New York 1983, S. 15–41. Auch die These bezüglich der Erfindung

des Kilts ist nicht unumstritten. Siehe beispielsweise die Beiträge von Hugh Cheape, Murray Pit-

tock oder Ian Brown in: Brown, Ian (Hg.): From Tartan to Tartanry. Scottish Culture, History and Myth,

Edinburgh 2010.

63 Hobsbawm, Eric: »Introduction: Inventing Traditions« (wie Anm. 61, Kap. 1), S. 2.

64 Vgl. auch Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?«, in: Russell, Ian/Atkinson, David (Hg.):

Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 144–162, hier S. 147.

65 Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow, Robin u.a. (Hg.): The

Electric Muse. The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 83–136, hier S. 94.



1. Das Revival traditioneller Musik – Theoretische Überlegungen 37

»[…] the inert acceptance of a fossilized corpus of themes and conventions, but as

an organic habit of re-creating what has been received and is handed down«66

Eine ähnliche Ansicht vertritt auchDavid Atkinsonund berichtet, dass sich die Konzepte

von Tradition weg von einer Auffassung als »lore« – im Sinne von Geschichte oder Kun-

de als ›Objekt‹ der Betrachtung–hin zu »process« gewandelt haben.DieKontinuität, die

Traditionen konstituiert,werde in derGegenwartwahrgenommenund bewertet. In die-

ser Gegenwart würden Sinngehalt und Bedeutung von Traditionen durch Selektion und

Veränderung stets neu verhandelt67 – oder in denWorten Peter Burkes ausgedrückt:

»Traditions are like building sites, under constant construction or reconstruction,

whether the individuals and groups who participate in those traditions realize this

or not.«68

Bedeutsam in der Entwicklung dieser konstruktivistischen Sichtweise war die Arbeit

von Richard Handler und Jocelyn Linnekin, die bereits 1984 dafür plädierten, Traditio-

nen als »interpretativen Prozess« zu begreifen, der sowohl Kontinuität als auch Diskon-

tinuität umfasse.69 Und weiter: »[…] tradition resembles less an artifactual assemblage

than a process of thought – an ongoing interpretation of the past.«70 Traditionen seien

demnach keine »bounded entity made up of constituent parts«, sondern vielmehr ein

symbolischer Prozess, »a process of interpretation, attributing meaning in the present

though making reference to the past«.71 Traditionen artikulieren damit – so Atkinson –

eine symbolische Verbindung zwischen Vergangenheit und Gegenwart, die sowohl be-

ständig als auch unstet sein kann, real oder imaginiert.72 Weiterhin erfordere die Kon-

struktion von bzw. der Umgang mit Traditionen eine persönliche, intentionale und be-

wusste Beschäftigung und Verbindung73, da sie kulturellen Objekten bzw. Praxen nicht

naturgemäß inhärent sei.Sie sei ohne jeneallerdings auchnichtpraktizierbarbzw. iden-

tifizierbar, was ein paradoxes Konzept von Tradition zur Folge hat: Zum einen sei sie ein

»canon of texts that provides a cultural identity for ist practitioners«, zum anderen ein

66 Zitiert nach: Ebd, S. 123.

67 Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?« (wie Anm. 64, Kap. 1), S. 147.

68 Burke, Peter: Cultural Hybridity (wie Anm. 20, Kap. 1), S. 103.

69 Handler, Richard/Linnekin, Jocelyn: »Tradition, Genuine or Spurious«, in: Journal of American Folk-

lore 97/385 (1984), S. 273–290, hier S. 273.

70 Ebd., S. 274.

71 Ebd., S. 287. In ähnlicher Weise äußert sich Bohlman zumWesen von Folk Songs (bzw. Traditional

Songs): »Folk Songs thus become ecocative symbols of the past, and they legitimize the tradition-

ality of a contemporary context by virtue of their symbolic value.« Vgl. Bohlman, Philip V.: The Study

of Folk Music in the Modern World, S. 130. Siehe hierzu auch Owe Ronströms Betrachtung von Tradi-

tionen als symbolische Verbindungen mit der Vergangenheit im Abschnitt 1.2 zu musikalischen

Revivals in diesem Buch.

72 Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?«, S. 148.

73 Dieses persönliche »involvement« bezüglich Traditionen habe jedoch – so Burt Feintuch in Neil

Rosenbergs Standardwerk zumusikalischen Revivals – immer auch eine Transformation zur Folge

aufgrund bestimmer Intentionen, Selektionen und Perspektiven. Siehe Feintuch, Burt: »Musical

Revival as Musical Transformation« (wie Anm. 28 der Einleitung), S. 184.
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sich stetig wandelnder Prozess, abhängig von den Umständen und Nöten einer Gegen-

wart.74 Es wird somit in der neueren Forschung ein Doppelcharakter von Tradition er-

sichtlich, sowohl »organic/essentialist« als auch »symbolic/constructivist«, sowohl Ob-

jekt der Veränderung als auch der interpretative Vorgang der Veränderung selbst.75 Die-

sem Konzept soll auch in der vorliegenden Arbeit gefolgt werden. Musikalische Tradi-

tionen werden demnach als kulturelle Äußerungsformen des Menschen angesehen, die

zwar durch Überlieferung in mündlicher, schriftlicher oder audiovisueller Formweiter-

gegeben und so von der Vergangenheit in die Gegenwart überführt werden können, da-

bei aber immer Veränderungsprozessen unterliegen. Diese Veränderungs- bzw. Trans-

formationsprozesse werden als dynamischer Vorgang verstanden, in dem Traditionen

zwischen den Menschen immer wieder neu verhandelt werden. Als Triebfeder von Ver-

änderung soll dabei die Innovationskraft und Kreativität einzelner Akteure stärker in

den Vordergrund gestellt werden76 (im Gegensatz etwa zum Folk-Verständnis von Cecil

Sharp, bei dem die verändernde Gestaltungskraft vornehmlich bei der Gemeinschaft als

Ganzes lag) – in der vorliegenden Untersuchung die beiden Bands Runrig und Caper-

caillie sowie die Gruppen, die ihnenmusikalisch denWeg ebneten.77

Abschließend soll noch einmal auf die Verwendung der Begriffe ›Folk‹ und »traditio-

nelle Musik« in diesem Buch eingegangen werden. Bei der Beschäftigung mit dem Un-

tersuchungsgegenstand der Arbeit sowie beim Studium der Literatur ist auffällig, dass

die Termini oftmals gleichbedeutend verwendetwerden bzw.die Kategorie »traditionel-

leMusik« insbesondere in Bezug auf instrumentaleMusik Anwendungfindet. In diesem

Buchwerden zumeist die Begriffe »Tradition« bzw. »traditionelleMusik« verwendet, die

sich sowohl aufVokal- als auch auf Instrumentalmusik beziehenund in ihrerweitgefass-

ten Bedeutung einen Gegenpol zum engen Folk-Begriff der Child/Sharp-Schule bilden.

AufdenBegriff ›Folk‹ kann trotz seiner teils problematischenKonnotationdennochnicht

vollständig verzichtetwerden.Erwird jedochnur in solchenKontextengenutzt, indenen

die beteiligten Akteure, insbesondere Musiker, ihn selbst verwendeten. Das betrifft ins-

besondere Ereignisse und Institutionen im Zusammenhang mit den spezifischen Epo-

chen des First bzw. Second Folk Revival in Großbritannien und Amerika, weiterhin Be-

grifflichkeiten, die sich in dieser Zeit etabliert haben und auch heute noch Verwendung

finden,wie etwa ›Folk Group‹, ›Folk Club‹ oder ›Folk Festival‹, sowie die beiden zentralen

Genrebezeichnungen ›Folk Rock‹ und ›Electric Folk‹.

74 Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?«, S. 149.

75 Vgl. hierzu auch Åkesson, Ingrid: »Recreation, Reshaping, and Renewal among Contemporary

Swedish Folk Singers«, in: STM Online 9 (2006), http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349

799/FULLTEXT01.pdf, 20 Seiten, hier S. 5. Es wird hierbei im Übrigen auch eine Parallele zum Ge-

schichtsbegriff deutlich, der in seiner Gestalt als res gestae, der Ereignisgeschichte (als Objekt) und

der historia rerum gestarum, der Geschichtsschreibung (als interpretativer Prozess), ebenfalls einen

Doppelcharakter aufweist.

76 Auch Hill und Bithell weisen darauf hin, dass die Rolle des Individuums als gestaltende Kraft im

oralen Transmissionsprozess noch immer häufig vernachlässigt und stattdessen als »faceless con-

duit of tradition« angesehenwird. SieheHill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction toMusical

Revival as Concept, Cultural Process, and Medium of Change«, S. 15.

77 Vgl. Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, S. 69f.
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Wie in den vorangegangenen Ausführungen ersichtlich wurde, gestaltet sich eine

gemeingültige Definition von traditioneller Musik als schwierig. Häufig verzichten Au-

toren in ihrenBetrachtungendarauf oder betonen,was traditionelleMusik allesnicht ist.

McKerrell weist jedoch darauf hin, dass sich das Verständnis von schottischer traditio-

nellerMusik in den vergangenen sechzig Jahrengewandelt hat. ImFokus ständeweniger

der musikalische Text, als vielmehr der Performancekontext. Auch sei die funktionale

Bedeutung traditioneller Musik als soziale Aktivität stärker ins Blickfeld gerückt wor-

den, insbesondere hinsichtlich ihrer Funktion als Mittel zur Konstruktion von Zugehö-

rigkeit.78 Im Zuge von zusammenwirkenden und aufeinander bezogenen Transforma-

tionsprozessen hat sich darüber hinaus nicht nur die Musik selbst verändert mit Blick

auf diverse Formen von Hybridisierung, sondern auch die Art der Transmission, wie

auch FormenderKommodifizierung,Distribution undmedialenRepräsentation.79 Die-

se Transformationsprozesse sollen im Folgenden unter dem Begriff »Revival« zunächst

theoretisch betrachtet und anschließend amBeispiel der traditionellen gälischenMusik

in Schottland untersucht werden.

1.2 Revival – Theoretische Annäherung an ein dynamisches Konstrukt

Wie musikalische Traditionen können auch musikalische Revivals als Transformations-

prozesse verstandenwerden,alsAusdruck vonKontinuität aber auchdesWandels.80Der

Terminus ›Transformation‹ unterstreicht den veränderlichen Charakter und die fluide

Natur von Revivalbewegungen und beschreibt, wie etwas aus ganz bestimmten Inten-

tionen heraus von einem Zustand in einen anderen überführt und umgewandelt wird.

Obgleich das zu untersuchende Phänomenmit einer Vielzahl von Bezeichnungen belegt

worden ist81 und Hill und Bithell die Ansicht vertreten, dass der Begriff »Transforma-

tion« positiver besetzt und zukunftsweisender sei als der Begriff »Revival«, der stärker

noch mit Vergangenem verknüpft sei,82 hat sich letzterer in der traditionellen Musik-

78 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 3f.

79 Vgl. auch Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural

Process, and Medium of Change«, S. 24–28.

80 Vgl. Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?«, S. 147. Vgl. Ramnarine, Tina K.: Ilmatar’s

Inspirations. Nationalism, Globalization, and the Changing Soundscapes of Finnish Folk Music, Chicago/

London 2003, S. 13. Vgl. Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Con-

cept, Cultural Process, and Medium of Change«, S. 18.

81 Owe Ronström sowie Hill und Bithell nennen eine Vielzahl von Begriffen, mit denen solche Trans-

formationsprozesse in der Literatur bezeichnet worden sind, wie etwa »revitalization«, »recre-

ation«, »reorientation« oder »restauration«. Siehe Ronström, Owe: »Revival Reconsidered« (wie

Anm. 30 der Einleitung), S. 6. Vgl. Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Re-

vival as Concept, Cultural Process, andMediumof Change«, S. 5. Diese Begriffe sollten jedoch nicht

synonym gebraucht werden, da sie in ihrer Aussage und Bedeutung nicht identisch sind.

82 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 18.
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szene Schottlands und Englands durchgesetzt, ist allgemein akzeptiert83 und wird auch

auf andere Bewegungen übertragen, wie das Irish Folk Revival oder das American Folk Re-

vival. Auch Publikationen, die sich mit der Entwicklung der traditionellen Musikszene

beschäftigen, bedienen sich dieser Terminologie.84 Daher wird im Folgendenmit ›Revi-

val‹ der Begriff genutzt, den auch die beteiligten Akteure selbst gebrauchen.

Die nachfolgenden Ausführungen sollen einen theoretischen Rahmen skizzieren

und aufzeigen, wie der Begriff des (musikalischen) Revivals im Rahmen dieser Arbeit

verstanden wird. Von zentraler Bedeutung sind dabei die Untersuchungen von Tamara

E. Livingston,Neil V.Rosenberg,OweRonström sowie Caroline Bithell und JuniperHill.

Bithell und Hill haben in dem von ihnen im Jahr 2014 herausgegebenen Oxford Hand-

book of Music Revival die wesentliche Forschungsliteratur zumThema zusammengefasst

und einer Aktualisierung unterzogen, insbesondere hinsichtlich der Transmission und

Verbreitung von Revival-Musik im ausgehenden 20. und 21. Jahrhundert. Zudem haben

sie den zumeist auf Westeuropa sowie Nord- und Südamerika liegenden Fokus auch

auf andere, weniger häufig in den Blick genommene Erdteile gerichtet wie etwa Afrika

oder Asien, wodurch neue Perspektiven auf das Phänomen gewonnen werden konnten.

Der von ihnen vorgeschlagene Terminus des »Post-Revival«85 ist für die strukturellen

Untersuchungen auch dieses Buches relevant.

Es gibt viele Möglichkeiten und Blickwinkel, aus denen musikalische Revivals be-

trachtet werden können, aus historischer, funktionaler, strukturalistischer oder symbo-

lischerPerspektive.86UntersuchtwerdendabeiGenese,EntwicklungundBedeutungvon

Revivalbewegungen sowohl für den Gegenstandsbereich der Bewegung als auch die be-

teiligten Akteure.

Owe Ronström benennt zwei verschiedene Betrachtungsweisen, die beim Studium

derLiteratur zuRevivals, vor allemaber auch indenHaltungenundAnsichtenderAkteu-

re (Sammler, Musiker, Organisatoren etc.) selbst offensichtlich werden. Die eine Sicht-

weise sei objektorientiert und fokussiere sich dabei auf Diskurse über Authentizität:

»The object-oriented type of study often stresses tradition as the handing over of a

set repertoire of objectively existing, bounded cultural objects, ceremonies, rituals,

customs and habits from ›the folk‹ or the ›old peasant society‹ as a valuable cultural

heritage to be protected as an expression of national and cultural identity.«87

Es geht um das Bewahren, das von der Vorstellung von etwas Echtem oder Ursprüngli-

chem geleitet wird – häufig in Verbindung mit der Idee eines ›goldenen Zeitalters der

83 Dies wurde mir auch von Eberhard Bort, zum Zeitpunkt des Interviews Leiter des Edinburgh Folk

Club, im Gespräch bestätigt. Siehe Interview mit Eberhard Bort vom 30.07. und 02.08.2012, Edin-

burgh, Z. 676–683.

84 Siehe z.B. Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002. Vgl. Munro, Ailie: The Democratic

Muse (wie Anm. 14 der Einleitung). Letztlich haben auch Caroline Bithell und Juniper Hill diese

Bezeichnung für das von ihnen herausgegebene Oxford Handbook of Music Revival übernommen.

85 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 28–30.

86 Ronström, Owe: »Revival Reconsidered«, S. 5.

87 Ebd., S. 8.
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Blüte und kulturellen Prosperität‹88, frei von zeitgenössischen ästhetischen Idealen, das

Anknüpfen an etwas vermeintlich Althergebrachtes, einen Vorgang, den Niall MacKin-

non als »re-enaction« bezeichnet.89

Die andere Perspektive sei stärker prozessorientiert und betrachte Revival als »cultur-

al expression« und »communicative process«, als soziale Bewegung und Ausdruck von

Veränderung.Dieser kommunikative Prozess entspricht einer ständigen (Neu)verhand-

lung vonTraditionen, sowohl zwischenSubjekt undObjekt, aber auchzwischendenMit-

gliedern einer entsprechendenSzene. Fragennach Funktion undBedeutung rücken ver-

stärkt in den Vordergrund:90

»The process-oriented type of study bases its understanding of tradition on the idea

that traditions are not simply objectively existing ›out there‹, but that they are con-

structed, created or appointed; the relationship between society and its cultural

heritage is not natural but symbolic.«91

Ronströmunterstreichtdabei einmalmehrdenKonstruktcharakter vonTraditionenund

somit auch von Revivals als symbolische Verbindung mit der Vergangenheit.92 Symbo-

lisch deshalb, weil Traditionen in der Historizität ihres natürlichen Aufführungskon-

textes vergangen sind. Spielweisen, Repertoires, Instrumente, Ornamentierungen usw.

müssen daher rekonstruiert werden. Dabei sind sie in ihrem Wesen veränderlich. Wie

die Geschichte selbst sind Traditionen also nichts Absolutes und Endgültiges, sondern

flexibel, abhängig von »Selektion, Abgrenzung und Perspektive«.93 Diese Konstruktio-

nen als Ergebnis von De- und Rekontextualisierung94 (Überführung von ›alten‹ in ›neue‹

Bedeutungszusammenhänge) sind gleichzeitig immer an die »Erkenntnismöglichkei-

ten, Deutungswünsche und lebensweltlichen Fragestellungen einer Gegenwart gebun-

den«.95 Musikalische Revivals gestalten sich somit als Prozess und Ausdruck von Kon-

tinuität und Veränderung. Diese Veränderungen – oder Shifts, wie Owe Ronström sie

88 Baumann, Max Peter: »Folk Music Revival: Concepts between Regression and Emancipation«, in:

The World of Music 38/3 (1996), S. 71–86, hier S. 79.

89 MacKinnon, Niall: The Folk Scene: Musical Performance and Social Identity, Buckingham/Philadelphia

1993, S. 62f.

90 Ronström, Owe: »Revival Reconsidered«, S. 6.

91 Ebd., S. 8.

92 Ebd., S. 18.

93 Schörken, Rolf: Begegnungen mit Geschichte, Stuttgart 1995, S. 11f. Auch schriftliche oder audio-

visuelle Fixierung bedeutet dabei immer, nur einen Ausschnitt aus dem Spektrum der kulturel-

len Äußerungsformen abzubilden. Den selektiven und Konstruktcharakter von wahrgenomme-

ner Geschichte im Zusammenhangmit musikalischen Revivalbewegungen betonen auch Hill und

Bithell und bezeichnen diese als »subjective, fragmented, malleable, multidimensional, andmul-

tivalent«. Siehe Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction toMusical Revival as Concept, Cul-

tural Process, and Medium of Change«, S. 13.

94 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 4. Vgl. Ronström, Owe: »Traditional Music, Heritage Music« (wie

Anm. 41 der Einleitung), S. 44ff.

95 Jeismann, Karl-Ernst: »Geschichtsbewußtsein«, in: Bergmann, Klaus/Fröhlich, Klaus/Kuhn, Annet-

te u.a.: Handbuch der Geschichtsdidaktik, Seelze-Velber 1997, S. 42.
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nennt96 – können sich auf geografischer97, sozialer98, kultureller und zeitlicher Ebene

vollziehen99 sowie auf der Ebene der Performanz, Transmission100 und Repräsentation/

Verbreitung101.

Revivalbewegungen werden zumeist von einer (oder mehreren im Widerstreit ste-

henden) Ideologie begleitet, die sich letztlich auch wieder in Debatten um Authentizität

niederschlägt102, bzw. in einem Kampf zwischen Purismus und Progression. Diese Ver-

handlung zwischen Innovation und (vermeintlicher) historischer Akkuratesse erzeugt

zwar Spannungen innerhalb des Revivals, gleichzeitig ist sie aber auch der Garant für

stilistische Vielfalt und gewissermaßen der Motor, der die Bewegung vorantreibt.

Tamara E. Livingston betont in ihrer theoretischen Reflexion ebenfalls den prozess-

haften Charakter, wenn sie Revivals als

»social movements which strive to ›restore‹ a musical system believed to be disap-

pearing or completely relegated to the past for the benefit of contemporary soci-

ety.«103

beschreibt.

Der Begriff »social movement« impliziert, dass ihrer prozessorientierten Ansicht

nach in einem Revival der Fokus für gewöhnlich nicht auf dem Objekt, dem Artefakt,

liegt, sondern auf dem musizierenden, rezipierenden und organisierenden Menschen,

96 Ronström, Owe: »Traditional Music, Heritage Music«, S. 45f.

97 Wenn etwa rurale Traditionen in Städten als neuen Zentren musikalischer Revivals gepflegt

und/oder neu interpretiert/transformiert werden (beispielsweise in Form von urbanen Festivals

oder auch verdeutlicht durch die Tatsache, dass Runrig als eine durch rurale gälische Traditionen

beeinflusste Band in ihrer Frühphase einen großen Teil ihrer Unterstützer und Anhänger unter gä-

lischen Studierenden in den städtischen Zentren fanden). Gleiches gilt für die Performanz musi-

kalischer Traditionen innerhalb von Diaspora-Kulturen als Folge von Migrationsbewegungen (z.B.

die gälische Kultur im kanadischen Nova Scotia).

98 Während Source Singers oder Tradition Bearers in der Regel älter und häufig Teil niederer Klassen

oder Schichten der Gesellschaft waren (auch wenn das, wie bereits erwähnt, nicht vollumfänglich

auf die gälische Kultur zutrifft), waren Revivalists zumeist mittleren Alters und stammten aus der

weißen Mittelschicht.

99 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 4. Vgl. Ronström, Owe: »Traditional Music, Heritage Music«, S. 45.

100 Hier ist insbesondere der Shift von oraler und schriftlicher hin zu audio-visueller Transmission zu

nennen.

101 Bei der Verbreitung und Repräsentation traditioneller (gälischer) Musik haben neben den klassi-

schen Print- und audiovisuellenMedien wie Radio und Fernsehen in der Vergangenheit insbeson-

dere digitale, webbasierte Verbreitungsmethoden wie Foren und digitale Archive sowie Festivals

an Bedeutung gewonnen.

102 Erwähnt seien an dieser Stelle beispielhaft die untypische mehrstimmige Aufführung gälischer

Lieder auf den frühenMòdswährenddes First British Folk Revival, die selektive und teilsmanipula-

tive (im Sinne von verändernder bzw. zensierender) Sammlung von Folk Songs durch die Sammler

des frühen 20. Jahrhunderts wie Sharp oder Kennedy-Fraser oder auch Ewan MacColls restriktive

Maßgabe – in voller Anerkennung seiner Verdienste – in seinen Folk Clubs nur unbegleitete regio-

nale Musik zu spielen.

103 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 66.
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der absichtsvoll und bewusst in dieser Bewegung agiert und auftritt.104 Sie hat den Aus-

druck »restore« zu Recht in Anführungszeichen gesetzt, denn auch ihr ist bewusst, dass

die genaue Wiederherstellung einer kontextgebundenen historischen Musizierweise

oder Aufführungspraxis aus oben genannten Gründen nicht möglich ist.

Was unter »musical systems« verstanden werden kann, konkretisiert Neil V. Rosen-

berg in seinem Werk Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined. Diese seien

demnach

»contextual aggregates of shared repertoire, instrumentation, and performance-

style generally perceived as being historically and culturally bounded by such

factors as class, ethnicity, race, religions, commerce and art«.105

Auch Rosenberg unterstreicht nachdrücklich die historische und kulturelle Kontextge-

bundenheit eines solchen Systems durch die von ihm beispielhaft genannten Faktoren.

Der Begriff »Revival« suggeriert, dass etwas tot, nicht mehr lebendig ist.106 Ich folge

in diesem Punkt allerdings der Auffassung Livingstons, die konstatiert, dass der Termi-

nus auch auf musikalische Systeme angewendet werden kann, die sich im Niedergang

befinden, fragil und gefährdet sind bzw. von denen man annehmen muss, dass sie oh-

ne Intervention in Zukunft verschwunden sein werden. Die schottische Tradition – bei-

spielsweise die Balladentradition im Nordosten Schottlands107 mit den Muckle Sangs

(Popular Ballads, Big Songs) oder den Bothy Ballads – war nie ganz tot, ebenso wenig

wie die gälische Kultur. Daher ist auch der Begriff Survival, wie er von Jean Bechhofer

vorgeschlagen wurde, überaus treffend.108 Dieser bedeutet laut Eberhard Bort:

»Sie [die Tradition] wieder in den Mittelpunkt zu stellen, ihr wieder ihr angestamm-

tes Recht zu geben und ihre Wichtigkeit zu betonen für die schottische Kultur und die

schottische Nation.«109

Warum also der Begriff ›Revival‹?, fragt Hamish Henderson, der Vater des schottischen

Folk Revivals, und gibt die Antwort gleich selbst. So könne es sich keine (nationale) Tra-

dition erlauben, statisch und unflexibel zu sein. Jeder Tradition könne der Niedergang

104 Vgl. auch Wallace, Anthony F. C.: »Revitalization Movements«, in: American Anthropologist 58

(1956), S. 264–281, hier S. 265.

105 Rosenberg, Neil V.: »Named-System Revivals«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradition.

Folk Music Revivals Examined, Urbana 1993, S. 177–182, hier S. 177.

106 Der Musikethnologe Mark Slobin konstatiert, dass der Begriff »Revival« oft falsch gebraucht wer-

de, da Traditionen bzw. kulturelle Praktiken häufig nicht einfach aussterben und daher wiederbe-

lebt werdenmüssen, sondern diese neuinterpretiert werden. Vgl. Blaustein, Richard: »Rethinking

Folk Revivalism: Grass-roots Preservationism and Folk Romanticism«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.):

Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana 1993, S. 258–274, hier S. 271.

107 Insbesondere die heutigen Council Areas von Aberdeen, Aberdeenshire, Angus und Moray.

108 Bechhofer, Jean: »The Survival of Folk Music in Scotland: A Personal Comment«, in: Bort, Eberhard

(Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival,

Ochtertyre 2011, S. 93–97, hier S. 94. Der Begriff »Survival« soll dabei jedoch keinesfalls eine Un-

veränderlichkeit der Tradition suggerieren.

109 Interview mit Eberhard Bort (wie Anm. 83, Kap. 2), Z. 630–632.
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drohen, weshalb sie, genauer gesagt, die involvierten Personen, offen für Veränderung

sein müssen.110 Genau dies sind Anliegen und im besten Falle Ergebnis von prozessori-

entierten Revivals.

In ihrer Studie konnte Tamara Livingston eine Reihe von Merkmalen ausmachen,

die einer Vielzahl von Revivals gemeinsam sind. Das von ihr entwickelte Modell wird

im Rahmen dieser Arbeit auf das Revival schottischer bzw. gälischer traditioneller Mu-

sik angewendet. Sie stellt fest, dass häufig sogenannte (1)Core Revivalists an prominenter

Stelle die Bewegung entweder initiiert haben oder um deren Fortbestand bemüht sind.

Oft sind diese Core Revivalists nicht Teil der kulturellen Gruppe, deren Traditionen wie-

derbelebt werden sollen. Stattdessen projizieren sie als Außenstehende ihre eigenen Äs-

thetiken undWertvorstellungen auf die jeweiligen kulturellen Praktiken und definieren,

was Teil der Tradition sei und was nicht.111Während des schottischen Folk Revivals fun-

giertendiese zentralenFigurengleichsamals InitiatorenundKatalysatorenundnahmen

durch ihre Tätigkeit als Sammler, Folklorist, Organisator, Publizist, politischer Aktivist

und aktiverMusiker Einfluss sowohl auf die inhaltliche und strukturelle Ausrichtung als

auch auf diemit demRevival verbundenen (2) ideologischenKonzepte undDiskurse, die oft

mit der Frage nach Authentizität verbunden waren112 und ein Spannungsfeld aufmach-

ten, das von den beiden Polen Purismus/Traditionalismus und Innovation/Progression

geprägt war. Dabei bedienten sie sich der Hilfe von (3) Informanten und historischer Quel-

len113. Innerhalb eines Revivals sind diese nicht selten stilbildend und fungieren authen-

tifizierendalsmaßgeblicheVorbilder (auchgemäßeiner spezifischen IdeologiederRevi-

valists) für nachfolgende Revivalmusiker bezüglich Repertoire und Performance-Stil. In

der vorliegendenUntersuchung sind dies die sogenannten Source Singers114 oder Tradi-

tion Bearers, die noch in der originären TraditionmündlicherÜberlieferung stehen.Um

110 Henderson, Hamish: »Foreword«, in: Munro, Ailie: The Democratic Muse. Folk Music Revival in Scot-

land, Aberdeen 1996, S. ix–xi, hier S. xi.

111 Bruce Jacksons spitzt diese Beobachtung wie folgt zu: »[…] it [the folksong revival] appealed pri-

marily to individualswho celebrated traditions not their own«. Siehe Jackson, Bruce: »The Folksong

Revival«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana

1993, S. 73–83, hier S. 73. Dieser Umstand trifft insbesondere auf das First British Folk Revival zu, je-

doch auch auf das Nachkriegsrevival sowohl in Amerika als auch in Großbritannien. Der Musiketh-

nologe Mark Slobin bemerkt hierzu: »A great deal of contemporary revivalism is done not by peo-

plewho claim a direct lineage to the expressive culture involved…a group of peoplemore or less ar-

bitrarily decides that a certain self-defined traditionmeans somuch to them that theywill not only

become engrossed in it themselves, but will try to teach it to others, even going so far as returning

to the putative homeland of the tradition to do so.« Zitiert nach Blaustein, Richard: »Rethinking

Folk Revivalism« (wie Anm. 106, Kap. 1), S. 271.

112 Wenngleich im Zusammenhang mit musikalischen Revivals auch andere Fragen in den Vorder-

grund gerückt sind, wie etwa Kommerzialisierung, Kommodifizierung, Globalisierung und Deter-

ritorialisierung sowie Digitalisierung undmediale Repräsentation, spielen Diskurse umAuthenti-

zität auch im 21. Jahrhundert noch immer eine Rolle. Vgl. auch Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An

Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process, and Medium of Change«, S. 6.

113 Vgl. auch Feintuch, Burt: »Musical Revival as Musical Transformation«, S. 187–189.

114 Nach Ailie Munro haben Source Singers ihr musikalisches Repertoire durch mündliche Überlie-

ferung erworben oder in der Kindheit gelernt. Revival Singers hingegen fanden ihre Quellen in

schriftlichen Aufzeichnungen oder historischen Aufnahmen. Sie erwarben ihrMaterial von Source

Singers oder anderen Revival Singers. Vgl.Munro, Ailie: TheDemocraticMuse, S. 52.Wie noch zu zei-
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die Core Revivalists sammelt sich häufig eine Gruppe von Anhängern – es bildet sich ei-

ne (4) Revivalist Community heraus. Diese Gemeinschaft wird durch (5) Revivalist Activities

wie Organisationen (z.B. Fèisean nan Gàidheal oder An Comunn Gàidhealach), Festivals

(z.B. Fèisean,Celtic Connections oderHebrideanCeltic Festival) oderWettbewerbe (z.B.

dasRoyalNationalMòd) organisiert, strukturiert undzusammengehalten.Letztlich ent-

falten sich im Zuge von Revivals zumeist (6) Revivalist Enterprises, ein Netzwerk verschie-

dener Medien (z.B. Magazine wie Living Tradition oder fRoots) und Plattenlabels (z.B.

Greentrax Records oder Macmeanmna), die eine bestimmt Zielgruppe ansprechen und

einenMarkt bedienen115, wobei es zu Konflikten kommen kann,wenn ideologische oder

ästhetische Vorstellungenmit den Anforderungen des Marktes nicht kompatibel sind.

Die spezifische Phaseneinteilung von Revivalbewegungen erweist sich oft als rela-

tiv schwierig, da die Übergänge fließend und insbesondere die personale Fluktuation

zwischen verschiedenen musikalischen Gruppen hoch sind. Das gilt insbesondere auch

für das Second Folk Revival in Großbritannien. Hilfreich erscheint hier die grundsätz-

liche Beschreibung und Einteilung, die Mark Slobin in Retuning Culture vorgenommen

hat. Slobin geht davon aus, dass sich musikalische Phänomene auf drei temporären Le-

vels imBewusstseinderMenschenmanifestieren: long-term, recent und current.116 Alle drei

Zeitebenen sind aber im Bewusstsein der Gegenwart simultan vorhanden. Diese Unter-

scheidung lässt sich meiner Ansicht nach gut auf den Gegenstandsbereich der Arbeit

übertragen. Mit long-term können demnach die originären musikalischen Traditionen

bezeichnet werden, die in Formmündlicher Überlieferung durch Tradition Bearers oder

Source Singers weitergegeben und schon zuvor von Sammlern wie Frances Tolmie, Lu-

cy Broadwood, Margaret Fay Shaw oder John Lorne Campbell schriftlich fixiert wurden

und als Vorlage für die Revivalmusiker dienten.DerenmusikalischeUmsetzungundAd-

aption ist aus heutiger Sicht auf dem recent Level angesiedelt (in den 1960er und 1970er

Jahren galt sie demnach als current) und diente wiederum zeitgenössischen oder current

Musikern als Vorbild.117 Diese Einteilung hebt sowohl die Veränderlichkeit und fluide

Natur musikalischer Revivals hervor sowie die Gleichzeitigkeit verschiedener musikali-

scher Strömungen und Einflüsse. So werden zeitgenössische (current) Musiker zukünf-

tigen Generationen als Inspiration dienen und als RecentMusicians angesehen werden.

Bezüglich des Wesens und der Bedeutung von Traditionen und somit auch von Re-

vivals konstatiert Ailie Munro völlig richtig:

»The old Songs and ballads, with their images and archetypes of human behaviour

and their melodies shaped by generations […], the wordless instrumental music […];

the symbolism of the stories too […] – all these would inform the unconscious by

gen seinwird, wird eine solch strikte Definition und Trennung der Überlieferungsrealität zuweilen

nicht gerecht.

115 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 70.

116 Slobin, Mark: »Introduction«, in: Slobin, Mark (Hg.): Retuning Culture.Musical Changes in Central and

Eastern Europe, Durham/London 1996, S. 1–13, hier S. 11f.

117 Die Band Bodega hat auf ihrem gleichnamigen Album 2006mit »Stamping Ground« einen von der

Band Runrig komponierten Song gecovered. So gehen selbst Original Recordings in das ›traditionelle

Repertoire‹ heutiger Musiker ein.
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stretching tentacles far back into the past and bringing it forward, making it relevant

[Hervorhebung durch Autor] to the fleeting and ever stressful present.«118

Die Bedeutsamkeit von Traditionen und Revivals ist dabei aber nicht nur auf die Ver-

gegenwärtigung, die Rekonkretisierung der Vergangenheit, beschränkt. Revivals als

soziale Bewegung und symbolische Verbindung mit eben jener Vergangenheit können

mit einer Vielzahl von Bedeutungsebenen und Intentionen verbunden werden. Hinter

der rein musikalischen Ebene kommen für gewöhnlich weitere Schichten zum Vor-

schein, auf denen regelrechte Kämpfe stattfinden (Oppositionscharakter von Revivals).

Sie sind – gespeist durch eine fundamentale Unzufriedenheit mit Aspekten der Gegen-

wart und den Drang nach kultureller, sozialer oder politischer Veränderung119 – zum

Beispiel gegen Modernisierung, Kommerzialisierung und ›kulturellen Mainstream‹,

Urbanisierung und Dehumanisierung der Gesellschaft (Beeinflussung der Folkrevival-

Ideologie durch die Anti-Kriegsbewegung in den USA, Protest-Songs gegen die Statio-

nierung von amerikanischen U-Booten mit atomaren Raketen vom Typ Polaris in der

Holy Loch Base) gerichtet oder sind Ausdruck des Kampfes bestimmter geografischer

Regionen (Spannungsfeld von Zentrum und Peripherie), sozialer Schichten und kultu-

reller Gruppen (z. Β. der gälischen Community) um Anerkennung, Wertschätzung und

Sichtbarkeit.120 Sie sind somit zugleich Antrieb für und Ausdruck von Veränderung.

Durch diemusikalische Aktion – insbesondere durch dieHerausbildung einer Revivalist

Community – kann darüber hinaus ein Gemeinschaftsgefühl, ein Gefühl sozialer Zuge-

hörigkeit geschaffen werden (Konstruktion von individueller und kollektiver Identität)

– auch durch die Konstruktion eines gemeinsamen Bildes der Vergangenheit in der

Gegenwart.121

Wie in den vorangegangenen Ausführungen dargelegt worden ist, sind Revivals

immer mit Transformationen bzw. Shifts verbunden sowie mit spezifischen (oft ideo-

logisch geprägten) Motivationen. Wo jedoch führen diese hin? Sind die ideologischen

Spannungen – etwa zwischen Traditionalisten/Puristen und Progressiven – zu groß,

führe dies zu einem Niedergang des Revivals, wie Livingston argumentiert.122 Andere

Autoren wie Robert Burns sprechen mit Blick auf Revivalprozesse innerhalb der eng-

lischen traditionellen Musik im ausgehenden 20. und 21. Jahrhundert in Abgrenzung

zum Second Folk Revival bereits von einem Third Revival.123 Caroline Bithell und Ju-

niper Hill führen den Terminus des »Post-Revivals« ein,124 der auch in diesem Buch

118 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 4.

119 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 3f.

120 Ronström, Owe: »Revival Reconcidered«, S. 8–10. Vgl. Baumann, Max Peter: »Folk Music Revival«

(wie Anm. 88, , Kap. 1), S. 77. Vgl. auch Hills und Bithells Ausführungen über die Motivationen von

Revival Musikern. Siehe Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction toMusical Revival as Con-

cept, Cultural Process, and Medium of Change«, S. 10–12.

121 Ronström, Owe: »Revival Reconcidered«, S. 18.

122 Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 69.

123 Burns, Robert: Transforming Folk, S. 235–245.

124 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 28–30.
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zur Anwendung kommen soll. Post-Revival-Phasen seien gekennzeichnet durch eine

vorangegangene Konsolidierung, die sich zumeist in Institutionalisierungsprozessen

zeige, das heißt der Etablierung von neuen Strukturen im Bereich der Repräsentation

und Transmission. Hierzu zählen staatliche Einrichtungen (etwa im Bildungsbereich)

genausowie beispielsweise kommerzielle und semi-kommerzielle Labels oder Festivals.

Dabei werde allgemein angenommen, die ursprünglichen Traditionen als Gegenstand

des Revivals seien innerhalb neuer Bedeutungszusammenhänge ›gesichert‹ und be-

dürften keiner weiteren ›Rettung‹.125 Kennzeichnend sei weiterhin die Überwindung

von ideologischen Fesseln, was neue musikalische Formen und Ausprägungen zulasse,

innerhalb globaler kultureller Austauschprozesse und unter Nutzung der durch das

vorangegangene Revival geschaffenen Strukturen.126 Da Kulturen jedoch dynamisch

sind und sich ebenso verändern wie die darin agierendenMenschen, sind Post-Revivals

– so Hill und Bithell – immer auch Ausgangspunkt neuer Transformationsprozesse.

125 Ebd., S. 29.

126 Ebd., S. 29f.





2. Historische und musikalische Entwicklung der Folk

Revivals in Schottland

Wesentlich für die vorliegende Untersuchung über Transformations- und Identifikati-

onsprozesse innerhalb der schottischen traditionellen Musik in Verbindung mit dem

musikalischen Schaffen derGruppenRunrig undCapercaillie ist das sogenannte Second

Folk Revival in Großbritannien. Denn im Zuge dessen sind musikalische Traditionen

wiederentdeckt, beschrieben, gesammelt, fixiert und archiviert, sind Institutionen ein-

gerichtet und eine Infrastruktur erschaffen worden, welche das musikalische Wirken

von Generationen nachfolgender Musiker maßgeblich beeinflussten, und nicht selten

bis heute die Grundlage bilden für deren künstlerischen Schaffensprozess. Die in die-

sem Buch vorgestellten Gruppen und Einzelkünstler stellen dabei keine Ausnahme dar.

Das Second Folk Revival steht in dermusikgeschichtlichen Entwicklung jedoch nicht

isoliert da.So schreibtHamishHenderson in seinemVorwort zuAilieMunros bedeuten-

der Untersuchung zum schottischen Folk Revival:

»It has been suggested, and not without demonstrable plausibility, that the Scottish

folk tradition – at any rate since the early eighteenth century – has been nothing

other than the sum total of a succession of revivals.«1

Wennman davon ausgeht, dass die Sammlung und schriftliche Fixierung vonmusikali-

schem Material, die letztlich zum Erhalt dieses Kulturgutes führen2, Wesensmerkmale

von Revivals sind, so können die Aktivitäten der Sammler des 18. und 19. Jahrhunderts

durchaus in der Tradition eines kontinuierlichen Revivalprozesses gesehen werden.

Gälische Songs und Balladen wurden jedoch in der Regel mündlich weitergegeben.

Die orale Transmission war zwar nicht der ausschließliche Weg der Weitergabe; die

1 Henderson, Hamish: »Foreword« (wie Anm. 110, Kap. 1), S. x. Zu einem ähnlichen Ergebnis kommt

Robert Shelton in seiner Betrachtung des amerikanischen Folk Revivals der 1950er und 1960er Jah-

re: »[…] it was just another link in the chain of earlier revivals.« Siehe Shelton, Robert: »Something

Happened in America«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow, Robin u.a. (Hg.): The Electric Muse.

The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 7–44, hier S. 9.

2 Da Variation ein essentielles Charakteristikummündlicher Überlieferung ist, trägt die schriftliche

oder audio-visuelle Fixierung natürlich immer auch zu einer Form der Homogenisierung bei.
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schottisch-gälischen Barden waren wie die irischen durchaus lese- und schreibkundig.

Im Vergleich mit dem irischen schriftlichen Corpus sei – so Derick Thomson – der

Umfang des schottischen jedoch ungleich geringer.3 Die Gründe hierfür sind vielfältig.

Zum einen habe häufige Kriegsführung auf lokaler und regionaler Ebene eine Prosperi-

tät auf materieller Ebene verhindert und ein Klima der Instabilität geschaffen, in dem

sich formale Bildung nur schwer entwickeln konnte.4 Zum anderen hatten gälische

Lieder eine unterhaltende und soziale Funktion, denn sie wurden zumeist in Gesell-

schaft gesungen. Des Weiteren erfüllten sie einen praktischen Zweck, erleichterten

insbesondere gälische Arbeitslieder (Spinning Songs, Milking Songs, Rowing Songs,

Waulking Songs u.a.) doch in erheblichem Maße die alltägliche Arbeit. Ein weiterer

Grund für die überwiegend orale Tradierung von Balladen und Songs lag in der Il-

literalität eines Großteils der gälischen Bevölkerung, zumal gedruckte Sammlungen

von Balladen und Songs in der Herstellung sehr teuer waren. Erst zu Beginn des 20.

Jahrhunderts wurden gälische Lieder verstärkt gesammelt und publiziert. Gleichwohl

haben die theoretischen Überlegungen zum Begriff des Revivals im vorangegangenen

Abschnitt gezeigt, dass dieser mehr umfasst als das bloße Sammeln und Archivieren

von (ehemals) mündlich tradierten Liedern und Geschichten, und er einen komplexen,

soziokulturellen, prozesshaften – und somit fluiden und dynamisch-veränderlichen –

Vorgang der Transformation beschreibt.

2.1 Die Entwicklung bis zum Second Folk Revival

Nachdem spätestens seit Beginn des 17. Jahrhunderts die gälische Sprache und Kultur

im Niedergang begriffen war5, kam es gegen Ende des 19. Jahrhunderts zu einer Bewe-

gung, in deren Zuge Pressure Groups zur Förderung des Gälischen, insbesondere auch

aufdemFeldderWissenschaft,gegründetwurden.Einederwichtigstenunter ihnenwar

die Gaelic Society of Inverness (1871) mit ihrem Periodikum Transactions, das die wissen-

schaftlicheUntersuchungeines breitenSpektrumsder gälischenKultur, vonderSprache

über Literatur und Musik bis zur Sozialgeschichte, zum Gegenstand hatte. Die zweite

3 Thomson, Derick: »The Gaelic Oral Tradition«, in: The Proceedings of the Scottish Anthropological

and Folklore Society 5/1 (1954), S. 1–17, hier S. 1, 3.

4 Ebd., S. 1.

5 Ursächlich hierfür sind neben dem Ende des unabhängigen Kingdom of the Isles Ende des 15. Jahr-

hunderts vor allem die Statutes of Iona (1609), die die Clan Chiefs zwangen, ihre Kinder auf eng-

lischsprachige Schulen in die Lowlands zu schicken, und die Freizügigkeit der wandernden Bar-

den reglementierten, und insbesondere der Education Act von 1872, der die gälische Sprache aus

der Schulbildung vollständig in den Privatbereich verdrängte. Deren Gebrauch im Unterricht und

auf dem Schulhof wurde sogar unter Strafe gestellt. Vgl. Chapman, Malcolm: The Gaelic Vision in

Scottish Culture, London 1978, S. 11. Vgl. Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diver-

sity in Europe, S. 65. Der fehlgeschlagene Jacobitenaufstand von 1745/46, die Highland Clearances

und die damit einhergehende Emigration großer Teile der Bevölkerung insbesondere nach Kana-

da und die USA, sowie die gesellschaftliche Transformation in den Highlands seit Mitte des 18.

Jahrhunderts verbunden mit dem Niedergang der Clangesellschaft müssen ebenfalls als ursäch-

lich angesehen werden. Siehe auch MacKinnon, Kenneth: Gaelic – A Past and Future Prospect (wie

Anm. 8 der Einleitung), S. 27–97.
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Hälfte des 19. Jahrhunderts war allgemein gekennzeichnet von einer zunehmend wis-

senschaftlichen Beschäftigung mit dem, was im anglo-amerikanischen Bereich unter

demTerminus ›Folklore‹6 subsumiertwirdundals übergeordnetesKonzept für verschie-

densteAspekte von»vernacular cultureandcultural traditions«7 dient.BedeutendeWeg-

punktewaren dabei die Etablierung der Folklore Society (1878) und der Folk Song Society

(1898) in London, wenngleich noch viele Jahrzehnte vergehen sollten, bis eine vergleich-

bare Institution in Schottland gegründet wurde. All diese Entwicklungen führten unter

anderem zu einem Anstieg gälischsprachiger Literatur und Sammlungen von Geschich-

ten und Liedern. Dabei sind vor allem die Carmina Gadelica von Alexander Carmichael

(1832–1912) aus dem Jahr 1900 sowiedie bereits zwischen 1860und 1862 vondessen ›Men-

tor‹ John Francis Campbell (1822–1885) herausgegebenen Popular Tales of the West High-

lands zu nennen.8 Ein Kennzeichen des verstärkten Interesses an der gälischen Kultur,

die häufigmit dem Begriff ›Celtic‹ gleichgesetzt wurde, war auch die Herausgabe neuer

Zeitschriften, die bezeichnenderweise nicht selten jenen Begriff im Titel trugen, wie et-

waTheCelticMagazine (1875) oderTheCelticMonthly (1892) und sich ebenfalls als Informati-

onsmedium insbesondere für die in die StädtemigriertenHighlander sowie als Verbrei-

tungsmedium für gälische Lieder, Geschichten und Gedichte verstanden. Ein wichtiger

Meilenstein in diesem Zusammenhang war darüber hinaus die Einrichtung des ersten

Lehrstuhls für »Celtic Studies« an derUniversität vonEdinburgh durch Prof. John Stuart

Blackie9 im Jahre 1882.10

Die Entstehung der oben genannten Pressure Groups und ein verstärkter Output an

gälischer Literatur änderte jedoch nichts an der Tatsache, dass insbesondere in akade-

mischen Kreisen die Sorge bestehen blieb, die vorwiegend mündlich tradierte gälische

Liedkultur könne aufgrundgesellschaftlicher Veränderungen,die zu einemGroßteil von

6 Der Begriff Folklore ist zuerst durch William John Thoms im Jahre 1846 gebraucht worden. Vgl.

West, Gary: Voicing Scotland, S. 33.

7 The Folklore Society: »About the Folklore Society«, http://folklore-society.com/about/. Stand:

02.02.2016. Richard Dorson beschreibt die Ziele der Folklore Society und somit den Gegenstand

von Folklore Studies als »scientific study of the survivals of archaic beliefs, customs, and traditions

in modern times.« Zitiert nach: De Val, Dorothy: In Search of Song: The Life and Times of Lucy Broad-

wood, Farnham/Burlington 2011, S. 69.

8 Vgl. auch Cameron, Ewan A.: »Embracing the Past – The Highlands in Nineteenth Century Scot-

land«, in: Broun, Dauvit/Finlay, Richard J./Lynch, Michael (Hg.): Image and Identity – TheMaking and

Re-making of Scotland through the Ages, Edinburgh 1998, S. 195–219, hier S. 205f. Vgl. Chapman, Mal-

colm: The Gaelic Vision in Scottish Culture (wie Anm. 5, Kap. 2), S. 116ff.

9 Blackie seinerseits war ein wichtigesMitglied imNetzwerk gälischer Aktivisten durch seine Prote-

gierung und Förderung von Sammlerinnen und Bardinnen wie Mary MacPherson (Màiri Mhòr nan

Òran) undMaryMacKellar oder auch Sängerinnenwie Jessie NivenMacLachlan. Zu diesem (vor al-

lem auf Edinburgh konzentrierten) Netzwerk gehörte auch Alexander Carmichael, der beispiels-

weise Marjory Kennedy-Fraser bei der Suche nach gälischen Texten für ihre gesammelten Melo-

dien unterstützte und 45 Jahre zuvor schon Frances Tolmie ermutigt hatte, imZuge ihrer ihrer Sam-

meltätigkeit nebendenTextenunbedingt auchdieMelodien zunotieren. Vgl. Scott, Priscilla: ›With

Heart and Voice Ever Devoted to the Cause‹ (wie Anm. 20 der Einleitung), S. 191, 200, 223. Vgl. Bassin,

Ethel: »The Debt of Marjory Kennedy Fraser to Frances Tolmie«, in: Transactions of the Gaelic Soci-

ety of Inverness 39/40 (1963), S. 334–349, hier S. 337.

10 Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye (wie Anm. 11 der Einleitung), S. 78.
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Binnenmigration und Urbanisierung sowie von Auswanderung großer Teile der Bevöl-

kerunggekennzeichnetwaren11, verlorengehen. »In less a decade, therefore,English folk

singing will be extinct«12, prophezeite Cecil Sharp 1907 in English Folk-Song: Some Conclu-

sions und fürchtete, seine Bemühungen und die seiner Zeitgenossen sei lediglich »the

belated attempt to gather up the crumbs«13 – vergleichbarmit den »Last Leaves«, die die

SchottenGreig undDuncan vorzufindenglaubten.14Daherwarendie Sammler verstärkt

bemüht, diese vermeintlich letzten traditionellen Songs undMelodien festzuhalten und

zu archivieren. Dabei ist es interessant zu beobachten, dass diese Angst vor dem Ver-

schwinden der musikalischen Traditionen kein Phänomen ist, das auf die Sammler des

20. und späten 19. Jahrhunderts allein zuträfe. CalumMaclean berichtet, dass schon die

frühen Sammler des 19. Jahrhunderts wie John Francis Campbell of Islay oder Alexander

Carmichael das vollständige Verschwinden der Folktraditionen auf den Hebriden vor-

ausgesagt hatten.15 Bereits im Vorwort zu der frühesten Sammlung gälischer Songme-

lodien, der Collection of Highland Vocal Airs (1784), schreibt der Herausgeber Rev. Patrick

MacDonald (1729–1824)16: »In less than twenty years, it would be vain to attempt a collec-

tion of Highland music. Perhaps it is rather too late at present…«17 – eine aus heutiger

Sicht glücklicherweise zu pessimistische Vermutung.

Die Sammlertätigkeit ist jedochkontextuell einzuordnen in einPhänomen,dasnicht

allein auf Schottland beschränkt war. Vielmehr ist sie Teil eines Prozesses, der als First

British Folk Revival bezeichnet wird. Ursächlich dafür war nicht allein die Sorge ummu-

sikalische Traditionen, von denen die Protagonisten dieses ersten Revivals annahmen,

dass sie im Niedergang begriffen waren – hauptsächlich durch die Auswirkungen von

Industrialisierungs- und Urbanisierungsprozessen –, sondern auch die Suche nach ei-

nem nationalen Kunstmusikstil, der sich von deutsch-österreichischen Vorbildern und

Einflüssen emanzipieren sollte. So schreibt Ralph Vaughan Williams in National Music

and Other Essays:

»What is the classical style? It is nothing more or less the Teutonic style. It so hap-

pened that for nearly a hundred years, in the eighteenth and early nineteenth cen-

turies, the great composers … were all German or Austrian.«18

11 Ursächlich hierfür warenmassiveMissernten zwischen 1846 und 1857 sowie die zwischen 1790 und

1880 durchgeführten Highland Clearances (gäl. fuadach nan gàidheal, ›die Vertreibung der Gälen‹).

Vgl. Mitchison, Rosalind: »The Clearances«, in: Daiches, David (Hg.): The New Companion to Scottish

Culture, Edinburgh 1993, S. 52–54, hier S. 52. Siehe auch: Richards, Eric: The Highland Clearances –

People, Landlords and Rural Turmoil, Edinburgh 2000.

12 Sharp, Cecil: English Folk-Song: Some Conclusions, S. 150.

13 Ebd., S. 127.

14 Ein Teil der von Greig und Duncan gesammelten Songs und Tunes wurde zuerst im Jahr 1925 unter

dem Titel Last Leaves of Traditional Ballads and Ballad Airs Collected in Aberdeenshire by the Late Gavin

Greig veröffentlicht. Siehe auch Anm. 28, Kap. 1.

15 Maclean, Calum: »Hebridean Traditions«, in: Gwerin 1/1 (1956), S. 21–33. Hier S. 25.

16 Die Melodien waren von seinem Bruder Joseph MacDonald gesammelt worden.

17 Zitiert nach: Matheson, William: »Some Early Collectors of Gaelic Folk Song«, in: The Proceedings

of the Scottish Anthropological and Folklore Society 5/2 (1955), S. 67–82, hier S. 67.

18 Zitiert nach: Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 6.
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Im Zuge dieses ersten Revivals kam es zu einer verstärkten Sammlung von englischen

und schottischen Balladen und Liedern. Zu nennen sind hierbei vor allem James Francis

Child19 und Cecil Sharp20, auf schottischer Seite insbesondere Gavin Greig und James

Bruce Duncan21. Diese Erscheinung beruhte auf der Ansicht vieler zeitgenössischer

Sammler und Komponisten, ein nationaler Kunstmusikstil habe sich aus dem reichen

Schatz des Folk Song zu speisen, was sich unter anderem in der Verarbeitung traditio-

neller Melodien sowie der Anwendung pentatonischer und hexatonischer Modi in den

Werken Gustav Holts, Edward Elgars, Percy Graingers, George Butterworths und Ralph

Vaughan Williams’, den Vertretern der sogenannten »pastoralen Schule« manifestier-

te.22 Schottland hatte sein Äquivalent zu dieser Zeit in den Komponisten Alexander

Mackenzie, Hamish MacCunn oder John McEwen, die ebenfalls darum bemüht waren,

eine Art ›Scottishness‹ in ihrenWerken zu kreieren, wobei diese sich nicht durch eigene

Sammlertätigkeit im Feld auszeichneten wie etwa Vaughan Williams.23 Dabei ist zu

betonen, dass die Besinnung auf die eigene musikalische Tradition und die Herausbil-

dung von musikalischen Nationalstilen oder ›Schulen‹ eine Erscheinung war, die auch

in anderen europäischen Ländern beobachtet werden konnte, wenn man seinen Blick

beispielsweise auf die Werke von Sibelius, Bartók und Kodály oder aber Grieg, Smetana

undDvořák richtet. Überhaupt ist das First Folk Revival des ausgehenden 19. und begin-

nenden 20. Jahrhunderts mit einer Epoche verbunden, die von einem aufkommenden

Nationalismus in ganz Europa geprägt war.

Fast allen Personen, die im First British Folk Revival involviert waren, ist gemein,

dass sie von der Vorstellung einer ›echten‹, ›reinen‹ und ›authentischen‹ Tradition ge-

19 Child gelang es, durch intensives Studiummündlicher und schriftlicher Quellen den Text von 305

Balladen (zum Teil in unterschiedlichen Versionen) zu rekonstruieren, die unter demNamen Child

Ballads bekannt sind. Siehe: Child, Francis James: The English and Scottish Popular Ballads, 10 Bde.,

Boston/New York u.a. 1882–1898. Bertrand Harris Bronson konnte später die Melodien (und ihre

Varianten) zu allen Child Ballads zusammentragen und zwischen 1959 und 1972 in vier Bänden

veröffentlichen. Siehe: Bronson, BertrandHarris: The Traditional Tunes of the Child Ballads:With Their

Texts, According to the Extant Records of Great Britain and America, 4 Bde., Princeton (NY) 1959–1972.

20 Sharp sammelte über 5000SongsundTunes undwarGründer der English FolkDance Society (1911),

die im Jahr 1932 mit der Folk-Song Society (1898) zur English Folk Dance and Song Society fusionierte

(EFDSS). Sharp sah in den Folksongs die Grundlage für einen eigenständigen nationalen Kunstmu-

sikstil. Zudem erkannte er deren Bedeutung für den Musikunterricht in der Schule und forcierte

die Integrierung des Folksong im nationalen Curriculum, wenngleich er die Texte sprachlich ab-

milderte (bowdlerisation) undmit selbst komponierten Klavierbegleitungen versah – ein Vorwurf,

der später auch Marjory Kennedy-Fraser gemacht werden sollte und in dem Kontext schwerer zu

wiegen scheint als in Bezug auf Cecil Sharp. Siehe auch: Sharp, Cecil: English Folk-Song. Vgl. Baring-

Gould, Sabine/Sharp, Cecil: English Folk-Songs for Schools, London 1906. Vgl. Sweers, Britta: Electric

Folk, S. 46, 211.

21 Die 8 Bände der Greig-Duncan Folk Song Collection, die zwischen 1981 und 2002 von Pat Shuldham-

Shaw und Emily Lyle in Zusammenarbeit mit der English Folk Dance and Song Society, der Univer-

sity of Aberdeen und der School of Scottish Studies herausgegeben wurden, umfassen insgesamt

3050 Songs und 3100 Tunes nebst ausführlichen Anmerkungen.

22 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 46.

23 Vgl. Davie, Cedric Thorpe: Scotland’s Music, Edinburgh 1980, S. 45f. Vgl. Munro, Ailie: The Democratic

Muse, S. 21. Vgl. Atkinson, David: »Revival: Genuine or Spurious?«, S. 144.
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leitet wurden24, die es zu ›bewahren‹ galt, von einer Musikkultur, die ohne ihre Samm-

lertätigkeit verloren zu gehen drohe. Dieses Revival muss daher der Terminologie Ron-

ströms folgend als objektorientiert bezeichnet werden.Dabei ist für viele Revivalists nicht

nur die Idee eines »goldenen Zeitalters« handlungsleitend, wie Baumann herausgestellt

hat25, sondern auch die einer »cultural cradle«, das heißt einer (ruralen) Region, die in

derVorstellungswelt derRevivalistsmit einer gewissenUnberührtheit undAuthentizität

verbunden ist, einer Gegend also, in der bestimmte musikalische Traditionen unbeein-

flusst von Modernisierung und Urbanisierung gepflegt und fortgeführt werden.26 Die

Sammler gälischer Lieder im frühen 20. Jahrhunderts, die im folgenden Abschnitt vor-

gestellt werden sollen, sahen diese »kulturelleWiege« in den Inseln der Inneren und Äu-

ßeren Hebriden, einer Gegend, die auch in heutiger Zeit noch den höchsten Anteil an

gälischsprachiger Bevölkerung aufzuweisen hat.

2.1.1 Die Sammler des frühen 20. Jahrhunderts

Die Sammlung gälischer Lieder undMelodien reicht bis ins 18. Jahrhundert zurück. Die

früheste Sammlung von Melodien ist die bereits erwähnte Collection von Patrick Mac-

Donald aus dem Jahr 1784, die erste Sammlung, die sowohl Text als auch Melodien ent-

hält, ist dieAlbyn’sAnthology27 vonAlexanderCampbell (1816).Dader Fokusder vorliegen-

den Arbeit auf der Entwicklung der gälischen Musik im 20. Jahrhundert liegt, kann auf

diese und andere frühen Sammlungen des 18. und 19. Jahrhunderts nicht näher einge-

gangen werden. Es sei daher an dieser Stelle auf die Ausführungen und Erläuterungen

William Mathesons verwiesen.28 Obgleich das Netzwerk in Edinburgh um John Stuart

Blackie und Alexander Carmichaelmit den ›assoziierten‹ Sammlerinnen und Bardinnen

24 So schreibt Cecil Sharp: »My greatest desire is that at the outset these songs and dances shall be in-

troduced to the present generation in the purest form possible.« Siehe Sharp, Cecil: »Letter toMiss

Neal of the Esperance Club«. Zitiert nach: Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 6.

Es sei noch einmal auf seine zensorischen Aktivitäten hingewiesen, die seiner im Zitat geäußerten

Intention zwar nicht entgegenstehen, sie aber dennoch einwenig relativieren bzw. sie Teil der zeit-

genössischen gängigen Praxis werden lassen. Zur Verteidigung Sharpsmuss auf denUmstand ver-

wiesen werden, dass die von ihm gesammelten Songs zur Veröffentlichung bestimmt waren und

eine gewisse Zensur angesichts der zu der Zeit geltenden Moralvorstellungen unumgänglich war.

Sharp war bei seinen editorischen Aktivitäten jedoch auch auf Transparenz bedacht und vermerk-

te diese in seinen Notizbüchern. Vgl. auch den Abschnitt über Marjory Kennedy-Fraser in Kapitel

2.1.1 in diesem Buch.

25 Vgl. Anm. 88, Kap. 1.

26 Ronström, Owe: »Revival in Retrospect« (wie Anm. 30 der Einleitung), S. 39. Vgl. auch Livingston,

Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 73.

27 Campbell war einer der ersten Sammler, die, wie Marjory Kennedy-Fraser beinahe 100 Jahre spä-

ter, englische Übersetzungen zu den Melodien lieferten (u.a. durch Walter Scott), was von Wis-

senschaftlern des 20. Jahrhunderts wie William Matheson oder Derick Thomson kritisiert wurde,

da sich die transkribierten Melodien in Rhythmik und Metrik häufig an den englischen und nicht

etwa den gälischen orientierten. Siehe Thomson, Derick: »The Gaelic Oral Tradition« (wie Anm. 3,

Kap. 2), S. 11. Vgl. Matheson, William: »Some Early Collectors of Gaelic Folk Song« (wie Anm. 17,

Kap. 2), S. 72.

28 Matheson, William: »Some Early Collectors of Gaelic Folk Song«.



2. Historische und musikalische Entwicklung der Folk Revivals in Schottland 55

wie Mary MacPherson, Mary MacKellar, Frances Tolmie und Marjory Kennedy-Fraser29

HerausragendesbezüglichderSammlungundDokumentation vongälischenMeldodien

und Liedern geleistet haben, bleibt dennoch anzumerken, dass es sich dabei um Aktio-

nen einzelner Enthusiasten handelte und eine Institutionalisierung auf demGebiet erst

gut 50 Jahre später stattfand.30

Amy Murray

Eine der frühesten Sammlerinnen deren Aktivität von ernsthaftem wissenschaftlichem

Interesse geleitet wurde, war die Amerikanerin Amy Murray (1865–1947). Im Jahr 1905

besuchte sie die kleine Hebrideninsel Eriskay, wo sie mit Hilfe des örtlichen Priesters,

Schriftstellers und Folkloristen Father AllanMacDonald (gäl.Maighstir Ailein) angeblich

über 100Melodien transkribierte. Allerdings ist lediglich ein geringer Teil von ihnen ver-

öffentlichtworden; sieben Airswurden in der Celtic Review (1906) publiziert, 26 in ihrem

Buch Father Allan’s Island.31 14 weitere Airs entdeckte John Lorne Campbell in einem No-

tizbuchvonAllanMacDonald,das sich in seinemBesitzbefand,derRest galt als verschol-

len, bis die Manuskripte Ende der 1990er Jahre wiederentdeckt wurden.32 Nimmt man

Murrays Transkriptionsweise in Augenschein und vergleicht diese mit Niederschriften

in später entstandenen Sammlungen wie der von Margaret Fay Shaw oder John Lorne

Campbell, wird offensichtlich, dass Murray versuchte, das zu notieren, was sie tatsäch-

lich hörte – im Gegensatz zu den Bearbeitungen von Marjory Kennedy-Fraser, die sich

zur gleichen Zeit auf Eriskay aufhielt. Das betrifft insbesondere die Kombination ver-

schiedener Taktarten, Akzente, Ornamentierungen und rhythmische Spezifika wie den

Scots Snap33 (siehe Abb. 1). Diese Eigenheiten der Melodien zu beachten und festzuhal-

ten, hielt Father Allan MacDonald für absolut essenziell, wie Murray in ihrem Buch no-

tiert.34

29 Vgl. Anm. 9, Kap. 2.

30 Treffend sind in diesemZusammenhang – obgleich hauptsächlich auf die Aktivitäten der englisch-

en Sammler und Core Revivalists bezogen – die Äußerungen Vic Gammons: »[…] the country lanes

were not full of collectors on bicycles, occasionally with an Edison phonograph attached to the

back, visiting every village in the land. The significant collectors comprised a tiny number of peo-

ple. Their contactwith the singers they visited did nomore than scratch the surface of a rich vernac-

ular musical culture which they only partially documented«. Siehe Gammon, Vic: »One Hundred

Years of the Folk-Song Society«, in: Russell, Ian/Atkinson, David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival

and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 14–27, hier S. 15.

31 Murray, Amy: Father Allan’s Island, New York 1920.

32 Shaw, Margaret Fay: Folksongs and Folklore of South Uist (wie Anm. 10 der Einleitung), S. 75. Vgl.

McGuire,NancyR.: »AmyMurray’s EriskayCollection«, in: ScottishGaelic Studies 19 (1999), S. 83–92.

Hier findet sich auch eine Auflistung der von Murray transkribierten Songs.

33 Die rhythmische Figur des Scots Snap besteht aus einer 16tel-Note gefolgt von einer punktierten

Achtel, die besonders häufig im Strathspey zu finden ist, einem originär schottischen Tanz nebst

dazugehöriger Tune. In der Praxis wird die 16tel-Note häufig besonders kurz gespielt, sodass ef-

fektiv eine 32tel-Note erklingt, gefolgt von einer doppelt punktierten Achtel.

34 Murray, Amy: Father Allan’s Island (wie Anm. 31, Kap. 2), S. 90ff., 104f.
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Abb. 1: Transkription des Songs »Ailein

Duinn«.

Quelle: Murray, Amy: Father Allan’s Island,

S. 151.

Abb. 2: Transkription des Songs »Ailein Duinn«.

Quelle: Campbell, John Lorne/Collinson, Francis:Hebridean Folk-

songs, Bd. 1, Oxford 1969, S. 243.

Gleichzeitig erkannteMurray – imGegensatz zu ihren Vorgängern – die Bedeutung

einer Transkription sowohl der Melodie als auch des Textes. So schreibt sie:

»One may, of course, set down the tunes without the words; but never so fully, to

my way of thinking, for want of the delicate syllables to guide the ear.«35

Konzertankündigungen bezeugen darüber hinaus, dass Murray ihre gesammelten

Songs auch selbst zur öffentlichen Aufführung brachte.36

Frances Tolmie

Eine weitere bedeutende Sammlung gälischer Songs konnte durch die Arbeit Frances

Tolmies (1840–1926) zusammengestellt und 1911 als Doppelausgabe des Journal of the Folk

35 Ebd, S. 127.

36 Siehe Newell, William Wells: »Gaelic Folk-Music«, in: The Cambridge Tribune, 25. November

1905, S. 4, http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.4

2, Stand: 02.09.2013. Vgl. o. V.: »Cambridge Club«, in: The Cambridge Chronicle, 18. April 1908,

S. 19, http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121,

Stand: 02.09.2013. Konzertankündigungen und -berichte in derNewYork Times zeigen, dass Amy

Murray auch schon vor ihrem ›collecting trip‹ nach Eriskay im Jahr 1905 als Interpretin gälischer

Lieder in Erscheinung getreten ist. Vgl. o. V.: »What is doing in society«, in: New York Times, 24.

April 1904, http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A9

4DC405B848CF1D3, Stand: 02.09.2013. Vgl. o. V.: »What is doing in society«, in:NewYork Times, 02.

Oktober 1903, http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0

894D8415B838CF1D3, Stand: 02.09.2013.
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Song Society veröffentlicht werden.37 Die leitende Herausgeberin Lucy Broadwood38 be-

zeichnete in ihrer Einführung die Tolmie Collection als

»one of the most important contributions yet made towards the preservation of the

purely traditional music and poetry of our British Isles in general and of Scotland

in particular.«39

Ihre Bedeutung liegt dabei in der genauen und sorgfältigen Dokumentation der Songs.

Sowurden nicht nur dieMelodien samt ihrer Texte transkribiert40, sondern auch einzel-

neFormteile derWaulkingSongs farbigmarkiert sowie InformationenzudenSongsund

den Sängerinnen und Sängern, die als Informanten dienten, notiert. Ein vollständiger

Index der Lieder rundet die Sammlung ab. Dabei folgte Tolmie keiner Systematik, das

heißt, sie suchte nicht systematisch nach Varianten der einzelnen Lieder. Zudem kann

der Kreis ihrer Informanten als eher klein bezeichnet werden.41 Es kann jedoch durch-

aus festgestellt werden, dass die Art undWeise,wie sie die Lieder sammelte, denWeg zu

einerwissenschaftlichen Auseinandersetzung undDokumentation aufzeigte und damit

den Standard für spätere Sammlungen und auch die Arbeit der 1951 gegründeten School

of Scottish Studies vorgab.42

Durch Klavierstunden in der Kindheit war ihr Gehör ausreichend geschult, dass sie

in der Lage war, die Melodien eigenhändig zu transkribieren. Aufgrund der Tatsache,

dass sie nicht nur die englische sondern auch die gälische Sprache beherrschte, war sie

37 Tolmie, Frances: »Tolmie Collection of Gaelic Song«, in: Journal of the Folk Song Society 4/16 (1911),

S. 145–276 [nachgedruckt als: One Hundred and Five Songs of Occupation from theWestern Isles of Scot-

land, Ceredigion, 1997].

38 Die Herausgabe erfolgte in Zusammenarbeit mit George Henderson und Anne G. Gilchrist. Als

Gründungsmitglied und spätere Präsidentin der English Folk Song Society und Herausgeberin des

Journalswar sie eine der bedeutendsten Figuren des First British Folk Revival. Sie war darüber hin-

aus nicht nur eine profilierte Pianistin, Komponistin und Sammlerin englischer Folk Songs und

Carols, sondern leistete durch ihre eigene Sammlung gälischer Songs in Arisaig (1906 und 1907)

und London (1908) einen gewichtigen Beitrag zur Dokumentation und zum Erhalt gälischen Lied-

gutes. Dabei arbeitete sie – da sie der gälischen Sprache nicht mächtig war – eng mit Frances Tol-

mie zusammen. Siehe auch: Bassin, Ethel: »Lucy Broadwood, 1858–1929: Her Contribution to the

Collection and Study of Gaelic Traditional Song«, in: Scottish Studies 9 (1965), S. 145–152. Vgl. De

Val, Dorothy: In Search of Song (wie Anm. 7, Kap. 2), S. 105–116.

39 Broadwood, Lucy E.: »Introduction to the Tolmie Collection«, in: Journal of the Folk Song Society

4/16 (1911), S. v–xiv, hier S. v.

40 Wie genau sie sich bei ihren Transkriptionen an das vermutlich Gehörte hielt, offenbart beispiels-

weise ihre Übertragung des Laments bzw. Wiegenliedes »Griogal Cridhe«, bei dem sie die ›mix-

olydische kleine Septime‹ notiert, anstatt die Melodie an das Dur/Moll-System anzupassen. Siehe

Tolmie, Frances: »Griogal Cridhe«, in: Music Book of Tunes for Children’s Songs in Ms. 14904, Folio 17

recto, National Library of Scotland, Sammlung »Gaelic Manuscripts of Scotland«, https://bit.ly/3k

dYKu7, Stand: 20.07.2020. Vgl. auch die Ausführungen in Anm. 267, Kap. 4.

41 Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye, S. 84f. Zu diesem zählte insbesondere ihre Mutter sowie Mary

Ross aus Kilmaluag/Skye, ein Dienstmädchen ihrer Schwester in Oban. Siehe ebd., S. 19, 76.

42 Howes, Frank: »Musical Foreword«, in: Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye. Frances Tolmie and Her

Circle, London 1977, S. xv–vi, hier S. xv.
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bei derNiederschrift des Textes auchnicht –wie beispielsweiseMarjoryKennedy-Fraser

– auf externe Hilfe angewiesen.43

Tolmie kam von frühester Kindheit an in Kontakt mit der lokalen gälischen Liedkul-

tur und Dichtung ihrer Gemeinde und begann im Alter von 18 oder 19 Jahren, bewusst

alte Lieder zu sammeln.44 Ihr besonderes Interesse galt dabei den Waulking Songs, die

vornehmlich von älteren Frauen gesungenwurdenund laut Tolmie von zeitgenössischen

Sammlern weitestgehend ignoriert wurden, da sie nicht als ›hochwertig‹ und somit als

nicht sammelwürdig betrachtet wurden.45

Abb. 3: Autograph der Transkription desWaulking Songs »Coisich a Rùin« durch Frances Tolmie.

Quelle: Tolmie, Frances: »Coisich a Rùin«, in:Music Book of Tunes forWaulking Songs and Other Songs

inMSS. 14902–14903, Folio 12 recto, National Library of Scotland, Sammlung »Gaelic Manuscripts of

Scotland«, https://bit.ly/3wsYo5b, Stand: 01.07.2021.

Dass Waulking Songs Gegenstand wissenschaftlicher Betrachtung wurden, ist da-

her nicht zuletzt auch ihr Verdienst. Dabei sah sich Tolmie primär nie als professionel-

le Sammlerin oder gar Wissenschaftlerin, wollte sie doch ›lediglich‹ einen Beitrag zum

Erhalt der Lieder leisten, die sie seit frühester Kindheit begleiteten.46 Dies ist ihr nicht

43 Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye, S. 31, 153.

44 Scott, Priscilla: ›With Heart and Voice Ever Devoted to the Cause‹, S. 188. Vgl. Bassin, Ethel: »The Debt

of Marjory Kennedy Fraser to Frances Tolmie« (wie Anm. 9, Kap. 2), S. 337.

45 »[…] not deemed poetry or worthy of notice by song-collectors of that period«. Frances Tolmie zi-

tiert nach: Bassin, Ethel: TheOld Songs of Skye, S. 36. Vgl. auch Campbell, John Lorne/Collinson, Fran-

cis: Hebridean Folksongs, Bd. 1, Oxford 1969, S. 25. Vgl. Scott, Priscilla: ›With Heart and Voice Ever De-

voted to the Cause‹, S. 180.

46 »[I] did notmean tomake a collection, but simply to arrest further decay in the old songs.« Frances

Tolmie zitiert nach: Broadwood, Lucy E.: »Introduction to the Tolmie Collection« (wie Anm. 39, Kap.

2), S. x. Weiterhin heißt es in einem Brief an Marjory Kennedy-Fraser vom 9. August 1912: »I do not

https://bit.ly/3wsYo5b
https://bit.ly/3wsYo5b
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nur mit der Veröffentlichung ihrer Manuskripte in der Tolmie-Ausgabe des Journal of

the Folk Song Society gelungen, sondern auch durch die Zusammenarbeit mit anderen

Sammlerinnen wie Lucy Broadwood und durch die bereitwillige Weitergabe vieler ih-

rer Transkriptionen,unter anderemandiewohl bekannteste und zugleich umstrittenste

Sammlerin des frühen 20. Jahrhunderts: Marjory Kennedy-Fraser.47

Marjory Kennedy-Fraser

Dass das Leben und Wirken Marjory Kennedy-Frasers (1857–1930) von der Musik be-

stimmt werden würde, zeichnete sich früh ab. Ihr Vater David Kennedy war seiner Zeit

ein bekannter Sänger, der es sich zur Aufgabe gemacht hatte, »to sing the Songs of Scot-

land to the exiled Scots scattered through the world«.48 Schon in früher Kindheit erhielt

Kennedy-Fraser Klavierunterricht und begleitete bereits im Alter von zwölf Jahren ihren

Vater am Klavier. Darüber hinaus übte sie sich im Gesang und bildete zusammen mit

drei ihrer Geschwister ein Gesangsquartett als Background für ihren Vater.49 Konzert-

tourneen führten sie in der Folge bis nach Australien,Neuseeland, die USA, Kanada und

Südafrika.50

Während eines Studienaufenthaltes in Paris war Kennedy-Fraser fasziniert von der

Vielsprachigkeit derMenschen,denen sie in ihrenKreisen begegnete,woraufhin sie sich

die Frage stellte, warum sie nie versucht hatte, in der Sprache ihres Großvaters zu sin-

gen,der in seiner JugendnurGälisch gesprochenhatte.Daraufhinnahmsie ab 1882 auch

gälische Lieder in das Familienrepertoire auf. Da sie diese jedoch aufgrundmangelnder

Sprachkenntnisse nur phonetisch lernen konnte, begann sie noch im selben Jahr, Un-

terricht bei der gälischsprachigen Schriftstellerin Mary Mackellar zu nehmen, während

dessen sie sowohl am Sprachverständnis als auch an der Aussprache der Songs arbei-

teten.51 Dabei muss jedoch angemerkt werden, dass Kennedy-Frasers Konversationsfä-

higkeit aufGälisch zeitlebens als eher beschränkt einzustufen ist.52 Abden späten 1880er

Jahren begann sie, eine Reihe jährlich stattfindender Konzerte zu geben, in der sie eine

Einführung in die Vokalmusik Irlands, Wales’, Cornwalls, Schottlands sowie der Isle of

wish to step out among the scholars – I am ready enough to appear among those who remember.«

Frances Tolmie zitiert nach: Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye, S. 121.

47 Wie noch gezeigtwird, hat Kennedy-Fraser eine ganze Reihe von Liedern von Tolmie übernommen

– zumeist in bearbeiteter Form, teilweise aber auch direkt aus dem Journal. In der Regel findet sich

ein Hinweis auf Tolmie, jedoch nicht immer. Bassin vermutet, dass Tolmie möglicherweise etwas

zu freigiebigmit ihren gesammelten Liedern und zu gutmütig in ihrer Art war, was unter anderem

in Sammlungenwie derGesto Collection oder Puirt-a-Beul vonKeithNormanMacDonald resultierte,

in deren Anhang sich auch von Tolmie gesammelte Songs wiederfinden und von deren Bearbei-

tung Tolmie laut Bassin sehr enttäuscht war. Siehe Bassin, Ethel: »The Debt of Marjory Kennedy

Fraser to Frances Tolmie«, S. 335, 337.

48 Kennedy-Fraser, Marjory: A Life of Song, London 1929, S. 4.

49 Ebd., S. 6–14.

50 Ebd., S. 15–40; 46–52.

51 Ebd., S. 78f. MacKellar selbst war ebenfalls eine profilierte Sammlerin von Geschichten, Gedichten

und Songs. Vgl. Scott, Priscilla: ›With Heart and Voice Ever Devoted to the Cause‹, S. 183f.

52 Ein Umstand, auf den sie selbst hinweist. Siehe Kennedy-Fraser, Marjory (zusammenmit Kenneth

Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, London 1909, S. xvii.
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Manund der Bretagne gab.Angeregt durch die Arbeiten Bourgault Ducoudrays undMa-

ria Jane Williams‘, die ihrerseits in der Bretagne bzw.Wales traditionelle Songs gesam-

melt und transkribiert hatten, entschloss sichKennedy-Fraser,dasGleichemit gälischen

Liedern zu versuchen.53

Als Ziel ihrer Forschungsreise wählte sie Eriskay, eine abgelegene Insel der Äußeren

Hebriden, auf der sieMenschen in ihrer ursprünglichen Lebensweise zu finden hoffte.54

Denn auch siewar derÜberzeugung–wie auch Frances Tolmie und andere Sammler des

First British Folk Revival – dass die mündlich tradierten Songs aufgrund von Verände-

rungen in der Lebensweise der Menschen und in der Art ihres Zusammenlebens55 mit

der Zeit verschwinden würden, wenn sie schreibt: »While there is yet time it would be

wise to collect zealously in every corner […] that we may save what is fast dying out.«56

So reiste sie im Jahr 1905 nach Eriskay mit dem Ziel »[…] to preserve and restore some

of their songs […]«57, in dem gleichen Jahr also, in dem sich auch Amy Murray auf der

Insel aufhielt, von der sie auch einige der Songs bekam, die später unter Zusammenar-

beit mit Kenneth Macleod in den Kollektionen Songs of the Hebrides (1909, 1917, 1921), Sea

Tangle. SomeMore Songs of theHebrides (1913), From theHebrides. Further Gleanings of Tale and

Song (1925) und More Songs of the Hebrides (1927) veröffentlicht wurden.58 Wie bereits er-

wähnt, profitierte Kennedy-Fraser auch von der Arbeit Frances Tolmies. Insgesamt 26

der von Tolmie gesammelten Songs sind in die oben aufgeführten Kollektionen als Bear-

beitungen übernommen worden.59

Bei ihrer Sammlertätigkeit auf den Äußeren Hebriden benutzte Kennedy-Fraser –

im Gegensatz zu vielen englischen Revivalists – Technologie zur Tonaufzeichnung in

Form des von Thomas Alva Edison erfundenen Phonographen.60 Ein gewichtiger Ma-

53 Kennedy-Fraser, Marjory: A Life of Song (wie Anm. 48, Kap. 2), S. 100f.

54 Kennedy-Fraser schreibt diesbezüglich: »[…] it has remained ›unspotted from the world‹, and dur-

ing the twenty years that Father Allan Macdonald ministered to the people of the island he told

me that probably not more than twenty people from the outside world had visited it.« Siehe Ken-

nedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1 (wie Anm. 52,

Kap. 2), S. xvi.

55 Beispielsweise dadurch, dass sich die Menschen nicht mehr im tàigh cèilidh (Cèilidh House) zum

Austausch von Geschichten und Songs treffen bzw. durch den Niedergang des traditionellen

Waulkings und dem Verlust des damit verbundenen Korpus an Waulking Songs.

56 Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, S. xvi.

57 Ebd., S. x.

58 Ebd., S. xxi. Vgl. Kennedy-Fraser, Marjory (zusammenmit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides,

3 Bde., London 1909, 1917, 1921. Vgl. Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macleod):

Sea Tangle. Some More Songs of the Hebrides, London 1913. Vgl. Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen

mit Kenneth Macleod): From the Hebrides. Further Gleanings of Tale and Song, Glasgow/London 1925.

Vgl. Kennedy-Fraser,Marjory (zusammenmit KennethMacleod):More Songs of theHebrides, London

1927.

59 Eine Übersicht darüber, welche der von Frances Tolmie gesammelten Songs Eingang in die Veröf-

fentlichungenKennedy-Frasers gefunden haben, findet sich bei Bassin, Ethel: TheOld Songs of Skye,

S. 185–192.

60 Einer der scheinbar vehementesten Befürworter von Aufnahmetechnologie unter den frühen

Sammlern war der in Australien geborene Pianist und Komponist Percy Grainger, der darin die

Möglichkeit sah, auch subtile Variationen in der Performanz von Folksongs zu erfassen. Vgl.

Woods, Fred: FolkRevival.TheRediscovery of aNationalMusic, Poole/Dorset 1979, S. 16f. Obzwar Sharp,
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lus bestand allerdings in ihrer Methodik. So nahm sie für gewöhnlich lediglich die erste

Strophe und einen Refrain auf, um so viele Melodien wie möglich aufzeichnen zu kön-

nen. Diese Vorgehensweise ist klar der begrenzten Aufnahmekapazität derWachszylin-

derrollen geschuldet,die zudiesemZeitpunkt je nachRillendichte zwischen zweieinhalb

und vier Minuten lag.61 Doch häufig, so Francis Collinson, brauchen gälische Tradition

Bearer eine gewisse Zeit, um die Melodie sicher zu erinnern und in die ›Performance zu

finden‹:

»Often, also, the true version or ›norm‹ of a Gaelic folk-tune does not appear im-

mediately at the beginning of the performance, and the singers, whether soloist or

chorus, may take several verses to sing themselves into the ›correct‹ version […].«62

DieserUmstand ist von späteren Sammlern erkanntworden, sodass von einemSong zu-

meist mehrere Text- undMelodievarianten gesammelt wurden. Allerdings besaßen die-

se auch bessere Aufnahmetechnik.

Vaughan Williams, Broadwood (die Grainger wahrscheinlich mit dem Phonographen vertraut

machte) und andere führende Mitglieder der Folk Song Society Aufnahmetechnologie durchaus

nutzten, wurde sie von ihnen und anderen frühen englischen Revivalists skeptisch betrachtet, un-

ter anderem deshalb weil – laut Sharp – der Phonograph die Sänger nervös machte. Frank Kidson

bemerkt in English Folk-Song and Dance (1915) diesbezüglich: »eight folk-singers out of ten asked

to sing into that strange funnel above a moving cylinder will not sing their best, either in time

or in tune.« Zitiert nach: Bearman, Christopher J.: »Percy Grainger, the Phonograph and the Folk

Song Society«, in: Music & Letters 84/3 (2003), S. 434–455, hier S. 440. Siehe auch Sweers, Britta:

Electric Folk, S. 55f. Thomson erklärt ebenfalls: »Nothing inhibits good folk singing so much as the

feeling, on the part of the singer, that he or she is giving a performance. It is best in its natural set-

ting.« Siehe Thomson, Derick: »The Gaelic Oral Tradition«, S. 15. Doch auch Kennedy-Fraser wusste

um die Grenzen der frühen Aufnahmetechnologie. So schreibt sie in ihrer Autobiografie: »I must

say here, however, that such records are not very reliable unless one has heard the song. Often the

rhythm is lost, and at times the singer begins singing before the voice is directed towards the bell.«

Siehe Kennedy-Fraser, Marjory: A Life of Song, S. 126. Der ursprünglich für Diktate konzipierte Pho-

nograph sei laut Christopher Bearman aufgrund seiner empfindlichenMechanik (und der dadurch

resultierenden Unvereinbarkeit mit Sharps Methode, ins Feld zu den Informanten zu gehen) und

Anfälligkeit der Wachswalzen wie auch seiner Beschränkung auf Frequenzen zwischen 168 und

2000 Hz und der verzerrten Wiedergabe für ethnomusikologische Feldforschung gänzlich unge-

eignet und allenfalls zum Überprüfen handschriftlich und unter Zuhilfenahme des menschlichen

Gehörs notierter Melodien geeignet, da er gerade nicht in der Lage sei, die von Grainger gelob-

te Wiedergabe subtiler Variationen in der Performanz zu leisten. Siehe Bearman, Christopher J.:

»Percy Grainger, the Phonograph and the Folk Song Society«, S. 441f. Dies mag auch der Grund da-

für sein, dass Grainger zwar öffentlich offensiv für den Gebrauch des Phonographen eintrat, ihn

aber im Zuge seiner eigenen Sammlertätigkeit weit seltener gebrauchte als gemein hin vermutet

wird. Siehe ebd., S. 444ff.

61 Die 280Wachszylinderrollen Kennedy-Frasers befinden sich heute imBesitz der School of Scottish

Studies.

62 Collinson, Francis: »TheMusicology ofWaulking Songs«, in: Campbell, John Lorne/Collinson, Fran-

cis:Hebridean Folksongs, Bd. 1, Oxford 1969, S. 205–238, hier S. 224. Da Variation, wie bereits von Ce-

cil Sharp beschrieben, allerdings ein wesentliches Merkmal traditioneller Musik (und damit auch

gälischer Songs), ihrer Transmission und ihrerWiedergabe ist, ist dasWort »correct« richtigerwei-

se in Anführungszeichen gesetzt. Vgl. Sharp, Cecil: English Folk-Song: Some Conclusions, S. 16–31.
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Wie zu Beginn des Abschnitts angeführt, ist Marjory Kennedy-Fraser in ihremWir-

ken nicht unumstritten, weil sie die von ihr gesammelten bzw. von anderen Sammlern

übernommenen Melodien bearbeitet und mit Klavierbegleitung versehen als Arrange-

ment veröffentlichte, was inWiderspruch zur Aufführungspraxis von traditionellen gä-

lischen Liedern steht, die zumeist unbegleitet und unisono vorgetragen werden, insbe-

sondere die von ihr gesammelten Waulking Songs.63 Die Frage ist jedoch, ob Kennedy-

Fraser an einer objektorientierten, das heißt, auf Konservierung und Authentizität aus-

gelegten Herangehensweise überhaupt interessiert war. Die Wahl der abgelegenen In-

seln Eriskay und später Barra sowie ihr Vorhaben »to preserve […] their songs« lassen

dies vermuten. Ein Blick in ihre Songkollektionen sowie ihre Autobiografie A Life of Song

offenbart ein anderes Bild und zeigt, dass Kennedy-Fraser gar nicht vorhatte, die Melo-

dien authentisch zu übertragen.64 So schreibt sie:

»They are indeed but germs, many of them – material with which to work – ›mo-

tives‹ capable of elaboration and re-arrangement. And even the present day folk-

singers treat them as such, and in the singing of the very old people one can still

trace an old time bardic freedom in the use of melody, which should put an end

to all disagreements as to authentic versions of this air or of that.«65

Weiterhin schreibt sie ihre Klavier-Arrangements betreffend:

»These many years devoted to showing what the great songwriters could do in their

settings of a simple vocal line of melody were surely my best apprenticeship for

the task of trying to blend traditional melody with appropriate harmonic setting.

[…]«66

Ferner spricht sie vondenMöglichkeiten, eine neue nationaleKunstliedformzukreieren

und liegt dabei gedanklich nahe bei den anderen Komponisten des First Revivals wie

Holst, Vaughan-Williams, MacCunn oder McEwen, die versuchten, eine neue nationa-

le Kunstmusikform zu etablieren, indem sie auf Elemente der traditionellen englischen

und schottischenMusik zurückgriffen:

63 Kennedy-Fraser hatte bereits im Jahre 1882 einfache dreistimmige Arrangements gälischer Lieder

produziert, ab 1895 probierte sie diese mit Klavierbegleitung. Vgl. Kennedy-Fraser, Marjory: A Life

of Song, S. 120.

64 An vielen Stellen in ihrer Autobiografie behauptet sie jedoch, Melodien exakt so übernommen zu

haben, wie sie sie gehört und aufgezeichnet hat. Allerdings erfordern das Hinzufügen einer Kla-

vierbegleitung sowie textliche Änderungen immer auch Adaptionen der Melodie selbst. Insofern

sind die Selbstaussagen Kennedy-Frasers mit Vorsicht zu betrachten. Zudem gibt sie an, dass in

manchen Songs auch verschiedeneMelodienmiteinander kombiniert worden seien: »[…] and last-

ly ›Sea Tangle‹ inwhich I have incorporated four differentmelodies, each singly associatedwith the

words.« Siehe ebd., S. 149. Dies offenbart zumindest große Freiheiten im Umgang mit dem tran-

skribierten Material.

65 Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, S. xxi.

66 Kennedy-Fraser, Marjory: A Life of Song, S. 120.
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»The Ducoudray Breton volume67, with its strangely beautiful airs on unfamiliar

scales, its poetically and musically suggestive pianoforte accompaniments, and its

French singing translations, had long before opened to my mind a vista of the pos-

sibilities there were of a new development in the direction of a national Scoto-

Celtic song – an art song that should incorporate faithfully within itself our Scoto-

Celtic heritage, while at the same time growing organically out of the miniature

forms which it this enlarged and enframed.«68

Ob die Arrangements passend und den ursprünglichen Melodien angemessen sind, ist

eine andereFrage.OftwurdenauchdieMelodien selbst adaptiert.DieseÄnderungenbe-

treffen die Melodieführung und den Rhythmus, wie auch Tempi und Betonungen. Dies

ist problematisch, da Text und Musik im Gaelic Song eng miteinander verbunden sind

und Schwerpunkte innerhalb der Melodie klar durch die sprachlichen Betonungen vor-

gegebenwerden.69 Vergleichtman beispielsweise das Kennedy-Fraser Arrangement von

»Ailein Duinn« (von Kennedy-Fraser in »Harris Love Lament« umbenannt) mit den von

John Lorne Campbell/Francis Collinson undMargaret Fay Shaw veröffentlichten Versio-

nen70, fällt auf, dass die ursprüngliche Taktart von 2
4 auf

4
4 geändert worden ist, was eine

Augmentierung der Notenwerte zur Folge hat. Dadurch geht dem Song jedoch ein gutes

Stück seiner rhythmischenDynamik verloren.71DurchdieVortragsbezeichnungAndante

conmotounddie langsameTempovorgabe vonViertel=88 ist das Stück ›sentimentalisiert‹

worden.Gleiches gilt für dieBearbeitungdesWaulkingSongs »AlasdairMacColla« [Alis-

ter, Son of Coll the Splendid].Durch die statischeKlavierbegleitung,die zumeist aus vol-

len Akkorden in halben und ganzenNoten besteht, gibt der Song kaumdie Dynamik des

ursprünglichen Arbeitsliedes wieder. Zudemwird die Bearbeitung der Aufführungspra-

xis einesWaulking Songs nicht gerecht.Waulking Songswurdenwährend des Prozesses

der Tweedherstellung gesungen,während der nasse Stoff durch das Aufschlagen auf das

67 Hierbei bezieht sich Kennedy-Fraser auf Bourgault-Ducoudray, Louis Albert: Trente Mélodies popu-

laires de Basse-Bretagne, Lemoine & Cie, Paris 1885. Bourgault-Ducoudray hat nicht nur bretonische

Lieder gesammelt und bearbeitet sondern auch griechische wie auch schottische, irische und wa-

lisische, die er unter der Bezeichnung »mélodies celtiques« subsumierte.

68 Kennedy-Fraser, Marjory: A Life of Song, S. 120f.

69 Newton,Michael:Gaelic in ScottishHistory andCulture, Belfast 1997, S. 23f. Collinsonbemerkt hierzu:

»However, in the case of Waulking songs, the words of the songs are so intimately linked with the

tunes that it can be said that any variation in the prosody of the verse lines is likely to produce

a variation in the tune. […] the tunes must accommodate themselves to the stress system of the

Scottish Gaelic language […].« Siehe Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs« (wie

Anm. 62, Kap. 2), S. 223. Auch Piper Alan MacDonald stützt Collinsons und Newtons Aussagen mit

Blick auf die ›klassische‹Musik derGreatHighlandBagpipe, dem ceòlmòr oder piobaireachd: »Pipers

whowant to play it should listen to the Gaelic song. The linguistic idiom and themusical idiom are,

for the Gael, one and the same. They’re inseparable.« Zitiert nach: Paterson, Mike: »Piobaireachd’s

Gaelic Soul«, in: The Living Tradition 19 (1997), S. 38f., hier S. 39.

70 Kennedy-Fraser, Marjory (zusammenmit KennethMacleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, S. 130–133.

Vgl. Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs«, S. 241–244. Vgl. Shaw, Margaret Fay:

Folksongs and Folklore of South Uist, S. 258.

71 Matheson berichtet, dass das Verlangsamen von Tempi, oft in Verbindungmit einemWechsel des

Metrums, bereits unter den frühen Sammlern des 18. und 19. Jahrhunderts nicht unüblich war. Sie-

he Matheson, William: »Some Early Collectors of Gaelic Folk Song«, S. 81.
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Waulking Board (gäl. clàr, entweder eine Tischplatte oder oft auch eine herausgehobe-

ne Tür) verdichtet und geschmeidig gemacht wurde.Während einesWaulkings wurden

mehrere Songs hintereinander gesungen. Da der Stoff zunehmend an Feuchtigkeit ver-

lor und somit leichter wurde, stieg dementsprechend auch das Tempo der Songs. Die

›schwerfällig‹ wirkendeKlavierbegleitung steht dieser Praxis jedoch entgegen.Und auch

in diesem Arrangement kommen der Puls und die Akzentuierungen, die sich direkt aus

dem rhythmischen Arbeitsprozess und dem Aufschlagen des Stoffes auf das Waulking

Board ergeben, nicht zum Tragen.72

Ein weiteres Problem ergibt sich aus der Behandlung des gälischen Texts durch

Rev. Kenneth Macleod, mit dem Kennedy-Fraser ab 1908 zusammenarbeitete. Nicht

selten wurden die gälischen Liedtexte auf ein Minimum reduziert, mit den Texten

anderer Songs kombiniert oder gar vonMacleod neu gedichtet.Mit den ursprünglichen

Versionen haben die Texte der Kennedy-Fraser-Arrangements häufig nicht mehr viel

gemeinsam.73 Auch die englischen Übersetzungen, die Kennedy-Fraser zusammen mit

Macleod anfertigte, sind zum großen Teil sentimentalisiert, was im Übrigen auch auf

die Begleittexte bzw. Einführungen Macleods zu manchen der Kennedy-Fraser-Songs

zutrifft. So schreibt Macleod den Songs der Hebriden eine eigentümliche Traurigkeit

und Schwermütigkeit zu:

»Hebridean folk-song, with its sadness and its longing, will probably be brought

forward as another proof of what is called the Celtic Gloom. […] The Celt is a creature

of extremes; his sadness is despair, his joy is rapture; and owing to quite explainable

causes, the extreme of sadness makes the greater impression […] Later on, the two

men, still full of the Celtic Gloom, strolled through the mystic treeless island, and in

the faint moonlight everything they saw and heard became steeped in sadness.«74

Auch Bassin beklagt diese offensichtliche Romantisierung. Zu demKennedy-Fraser-Ar-

rangement des Songs »Sea-Sounds« bemerkt sie: »[…] thanks to Mrs. Kennedy-Fraser

and KennethMacLeod, out of the original deeply-felt lament has emerged a sentimental

nostalgic drawing-room song«.75

Das Werk Kennedy-Frasers muss jedoch aus ihrer Zeit heraus betrachtet werden.

Die Romantisierung und teilweise Mystifizierung der Hebriden und ihrer Musikkultur,

wie auchdie vereinzelte Zensur vermeintlich freizügiger oder vulgärer Textstellen ist der

72 Zur Bedeutung desMetrums und dessen Verbindung zumWaulking-Prozess siehe Collinson, Fran-

cis: »The Musicology of Waulking Songs«, S. 220.

73 Die textlichenUmarbeitungender von Frances Tolmie zur Verfügung gestellten Songswerden sehr

gut von Ethel Bassin diskutiert und kritisiert. Siehe Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye, S. 132–143.

Vgl. Bassin, Ethel: »The Debt of Marjory Kennedy Fraser to Frances Tolmie«, S. 345–348.

74 Macleod, Kenneth: »The Celtic Gloom«, in: Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth

Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, London 1909, S. 168.

75 Bassin, Ethel: TheOld Songs of Skye, S. 139. Auch Thomson kritisiert: »Where shewas at fault, and her

advisers with her, was in imparting to this body of song an aura of twilight and fairy lights, when

either bright noon or pitch midnight would have been more appropriate.« Gleichzeitig relativiert

er aber seine Aussage: »But in these days it was fashionable for Highlanders to look romantically

through rose-coloured spectacles at their own country«. Siehe Thomson, Derick: »The Gaelic Oral

Tradition«, S. 15.
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Highlandromantisierung des 19. und frühen 20. Jahrhunderts, demPhänomendes »Cel-

tic Twilights«76 wie auch den moralischen Vorstellungen des Viktorianischen und Ed-

wardianischenZeitalters geschuldet.77DieZensur als anstößig empfundener Textstellen

war generell unter den Sammlern des First Revivals verbreitet – ein Umstand, der nicht

nur imWiderspruch zumBestreben steht,möglichst ›reine‹ und ›authentische‹ Songs zu

sammeln, sondern auch ein verzerrtes und idealisiertes Bild ländlicher Gemeinschaften

aus dem Blickwinkel der (zumeist urbanen) Mittelklasse offenbart.78

Zeitgenossen galt Kennedy-Fraser als Retterin der Songtradition auf den Hebriden.

So schreibt George MalcolmThomson 1929:

»[…] not only is it clear that the essentials of the originals are generally preserved

and that the alterations and additions are improvements; it is even doubtful if, in

many cases, anything would have survived without the interested labours of these

collectors.«79

Auch die Äußerung Thomsons muss im zeitlichen und gesellschaftlichen Kontext be-

trachtet werden.Die Hebriden waren zu diesem Zeitpunkt und auch noch lange danach

nur schwer zu erreichen. In den Lowlands, außerhalb der gälischen Gemeinden in den

urbanenZentren,war die gälische Liedkultur kaumpräsent und einemGroßteil der dort

ansässigen (insbesondere urbanen) Bevölkerung nahezu unbekannt. Daher ist es nicht

verwunderlich, dass die vonKennedy-Fraser in ihrenKonzerten vorgetragenenBearbei-

tungen als Werke betrachtet wurden, die die Wesenszüge der gälischen Liedkultur be-

wahrt haben. Transkriptionen wie die Frances Tolmies waren nur dem kleinen Kreis der

Leser des Journal bekannt,diewiederumMitglied der FolksongSociety seinmussten,um

es zu beziehen. Darüber hinaus fand die Sammlertätigkeit Kennedy-Frasers lange vor

der verstärkten Herstellung von Feldaufnahmen und der wissenschaftlichen und syste-

76 Als Celtic Twilight wird ein Teilaspekt des Celtic Revival zwischen 1890 und 1930 bezeichnet. Ur-

sprünglich mit dem Erstarken und Wiederentdecken irischer Kultur, vor allem der Literatur, und

insbesondere mit den Autoren Yeats und Synge verbunden, wird der Twilight-Begriff bezüglich

schottischer Kultur auf einen Diskurs von »mystic otherworldness« und dem »re-claiming of pre-

modern values and practices« (seitens des städtischen Bürgertums) angewendet. Die für einen

»bourgeoisen« Konsum adaptierten Sammlungen Kennedy-Frasers seien – so Ray und Kathryn

Burnett – »emblematic of racial and ethnic otherness«, eine Form der Exotisierung und damit

Perpetuierung des ›Noble Savage‹-Stereotyps. Siehe Burnett, Ray/Burnett, Kathryn A.: »Scotland’s

Hebrides. Song and Culture, Transmission and Transformation«, in: Baldacchino, Godfrey (Hg.): Is-

land Songs. A Global Repertoire, Lanham/Toronto/Plymouth (UK) 2011, S. 81–101, hier S. 92. Für den

großen gälischen Dichter Sorley Maclean bedeutete der Begriff »Celtic Twilight« nichts anderes

als »a vague, misty, cloudy, romanticism«. Zitiert nach: Ebd.

77 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 129.

78 Max Peter Baumann bemerkt hierzu, dass im Zuge musikalischer Revivals Impulse oft von ›kultu-

rell Außenstehenden‹ wie etwa Kennedy-Fraser kommen. Diese schreiben Traditionen bestimmte

Werte zu, die diese erhaltenswürdig erscheinen lassen. Dabei würden oft Ästhetiken einer domi-

nanten Kultur auf die Minderheitskultur übertragen (etwa durch bestimmte Arrangements oder

Zensur). Siehe Baumann, Max Peter: »Folk Music Revival«, S. 74, 77.

79 Zitiert nach: Campbell, John Lorne/Collinson, Francis: Hebridean Folksongs (wie Anm. 45, Kap. 2),

S. 29.



66 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

matischen Erfassung gälischer Lieder statt. Ein Vergleich von ›Original‹ und ›Bearbei-

tung‹ war demzufolge schwierig.

Ferner traf die Bearbeitung für Klavier und Singstimme, die Harmonisierung und

die Romantisierung des Textes nicht nur,wie oben erwähnt, den Zeitgeist, sondern auch

den Musikgeschmack der Salongesellschaft. Auch die Lieder von Robert Burns wurden

in ähnlicher Weise bearbeitet und von Sängern mit trainierten Stimmen vorgetragen,

wenn sie im Konzert zur öffentlichen Aufführung gelangten.80 Dass Kennedy-Frasers

Arrangements als »improvements« angesehen wurden, ist vor diesem Hintergrund nur

verständlich.81

Mit steigender Zahl an Feldaufnahmen, derwissenschaftlichenDokumentation und

Erforschung gälischer Lieder (insbesondere vonWaulking Songs82) und öffentlicher Per-

formancesdurchSängerinnenwieKittyMacLeod,FloraMacNeil oder JoanMackenzie im

Zuge des Second Folk Revival, ist dasWerk Kennedy-Frasers stark kritisiert worden,was

sich unter anderem in der ablehnenden Haltung von Morag MacLeod oder Ethel Bas-

sin zeigt. Eine solche Kritik ist in der Retrospektive zwar durchaus angebracht und auch

notwendig, jedoch sollten auch die Verdienste Kennedy-Frasers Erwähnung undWürdi-

gung finden. Dass viele der von ihr gesammelten Songs noch immer in ihrer ursprüng-

lichen Form gehört werden können, wie Morag MacLeod zu berichten weiß83, sowie die

Tatsache, dass ein nicht unerheblicher Teil des gälischen Liedgutes von den Sammlern

der School of Scottish Studies aufgenommen und bewahrt worden ist, davon konnte im

Jahr 1929 nicht ohne weiteres ausgegangen werden. Zudemmuss letztlich die Frage ge-

stattet sein, welchen Zweck eine Konservierung von Liedern hat, wenn diese nicht auf-

geführt werden. In dieser Hinsicht hat Kennedy-Fraser durch ihre Konzerttätigkeit in

Form von »lecture-recitals« einen bedeutenden Teil zur Verbreitung und zur verstärkten

Wahrnehmung der gälischen Liedkultur in denMetropolen Europas und Nordamerikas

geleistet und eine Zuhörerschaft in Kontakt mit dieser ihr unvertrauten Liedkultur ge-

bracht. Darüber hinaus sind die Songs of the Hebrides zumindest vereinzelt von dahinge-

hend interessierten Lehrern noch in den 1950er Jahren auch im schulischen Unterricht

genutztworden,obgleich dieseBegegnungennicht denErfahrungenundmusikalischen

80 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 3.

81 Siehe hierzu auch Matheson: »These early collectors […] were systematisers and improvers. They

were inclined to think, because the people who sang folk-songs were innocent of musical theory,

that therefore their singing of their own music was imperfect: it was quite legitimate […] to see to

it that imperfections were removed, and that the music was made to conform to the style which

was fashionable in the drawing-rooms of the day.« Matheson, William: »Some Early Collectors of

Gaelic Folk Song«, S. 75. Auch Stokes und Bohlman konstatieren: »The Victorian collector […] sub-

ordinated the act of collecting to the imperatives of domestication (that is, adaption for the per-

formance on the piano), academic theoreticism, and sexual and political prudery, in various com-

binations.« Siehe Stokes, Martin/Bohlman, Philip V.: »Introduction«, in: Stokes, Martin/Bohlman,

Philip V. (Hg): Celtic Modern.Music at the Global Fringe, Lanham (MD)/Oxford 2003, S. 1–26, hier S. 4.

82 Hierzu zählen insbesondere die Sammlung und Untersuchung von Waulking Songs durch Collin-

son und Campbell.

83 Morag MacLeod behauptet in diesem Zuammenhang: »It was generally thought that Mrs.

Kennedy-Fraser had saved Hebridean Song from oblivion, whereas the truth is that there is not

one of the songs in her collection which could not have been recorded in its original form until

recent times.« Siehe MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 129.
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Einflüssen innerhalb der Familie und Community außerhalb der Schule entsprachen,

wie die Lewis-stämmige gälische SängerinMary Smith aus ihrerGrundschulzeit berich-

tet:

»They [the songs] were all in English and we’d snigger about the phonetic spelling

of the Gaelic. Still, we took them at their face value – quite liked them actually,

and the book’s illustrations, too – but didn’t realise they were related to our own

songs at all.«84

Zusammen mit ihrer Tochter Patuffa, die sie häufig in Konzerten auf der Harfe beglei-

tete, hatte Kennedy-Fraser zudemmaßgeblichen Anteil am Clàrsach-Revival zu Beginn

des 20. Jahrhunderts85 und beeinflusste nachfolgende Forscher und Sammler wie bei-

spielsweise die amerikanische Folkloristin und Fotografin Margaret Fay Shaw. Sänger

wie Kenneth McKellar oder Sydney MacEwan erlangten – obgleich mit ›klassisch‹ trai-

nierten Stimmen– internationale Bekanntheit auchmit Interpretationen vonKennedy-

Fraser-Songs.86

Die Bearbeitungen Kennedy-Frasers, das heißt die Transformation von gälischen

Liedern, insbesondere von Waulking Songs, in eine Form der Kunstmusik, zeugen von

einer bewussten Prozessorientierung im Sinne Ronströms, denn ihr war klar, dass eine

publikumswirksame Aufführung der Lieder eine gewisse Adaption erfordern würde.

Die Konzerte wurden gut aufgenommen, was zum einen an der amüsanten und qua-

litativ guten Art der Darbietung lag, bei der zu den jeweiligen Songs immer auch eine

Einführung mit Hintergrundinformationen gegeben wurde, zum anderen war es auch

der Tatsache geschuldet, dass zu dieser Zeit nur wenige Gälen im urbanen Konzertpu-

blikum zu finden waren, die an der musikalischen und textlichen Umarbeitung sowie

84 McGrail, Steve: »Mary Smith. The Singer from theSinging Island«, in: The Living Tradition 71 (2006),

S. 22f., hier S. 23. Die ebenfalls auf der Isle of Lewis geborene Sängerin Margaret Stewart berichtet

von ähnlichen Erfahrungen: »at that time anymusic teaching we encountered in school was far re-

moved from the traditionalmusic and songwewere exposed to outwith its walls […]«. Vgl. Stewart,

Margaret: www.margaretstewart.com/about-margaret.html, Stand: 11.08.2020.

85 Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 250. Ebenso bedeutsam für das

Clàrsach-Revival war dasWirken Hèloïse Russell-Fergussons (1896–1969), die insbesondere in den

1920er und 1930er Jahren weltweit (unter anderem in Südafrika und Südostasien) tourte und gä-

lische Lieder im Stile Kennedy-Frasers aufführte (sie arbeitete hierfür auch mit Kenneth MacLeod

zusammen). Durch ihre spieltechnischen Innovationen beeinflusste sie unter anderem maßgeb-

lich die Musik Alan Stivells und das Clàrsach-Revival in der Bretagne. Zwischenzeitlich geriet ihr

Name und Wirken in Vergessenheit, neuere Forschungen haben jedoch das Interesse an ihrem

Werk neu erweckt. Siehe Eydmann, Stuart/Witcher, Hélène: »Seeking Hèloïse Russell-Fergusson«,

https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-an

d-witcher-paper.pdf, Stand: 10.11.2020. Für eine Aufnahme ihrer Interpretation von »A Chruin-

neag Leach« [The Islay Maiden] vom 28. September 1933 siehe Various: 60 Years of Scottish Gaelic

1899–1959 (Frémaux & Associés, 2012), CD 2, Tr. 3.

86 Coombs, John: »Marjory Kennedy-Fraser – A Life of Song«, in: Journal of the Sydney Society for Scot-

tishHistory 11 (2007), S. 23–39, hier S. 35. Vgl. Bruford, Allan/Blankenhorn, Virginia: »Gaelic Songs«,

in: Folk Review 8/5 (1979), S. 8–14, hier S. 12.
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Aufführungspraxis mit trainierter Stimme hätten Anstoß nehmen können.87 Doch

selbst Frances Tolmie fand als gälische Muttersprachlerin mit eher objektorientiertem

Ansatz bezüglich der eigenen Sammlertätigkeit lobende Worte für die Arbeit Kennedy-

Frasers:

»I listened with much pleasure, as I recognised each familiar strain, but at the same

time with bewilderment, and a sense of my own profound ignorance of the region

into which you were leading the audience.«88

Und weiter heißt es:

»…and listened once more to the ancient melodies of our country adapted to the

conditions of the present day. In peace I sat hearing each varied theme needing so

much care and experience in arrangement and performance, & which seemed so

fitted to the personality of each player and singer, & recite; […]«89

Tolmie bezeichnete die Arbeit Kennedy-Frasers als »work of both revival and evolu-

tion«.90 Es ist interessant zu sehen, dass Tolmie den Begriff »revival« tatsächlich aus

einer objektorientierten Perspektive betrachtet und dabei eher an ein Anknüpfen an

›Althergebrachtes‹ denkt. Gleichzeitig bezeichnet sie aber die Bearbeitungen Kennedy-

Frasers als Akt der Innovation und Weiterentwicklung. Und darin liegt ihre wahre

Bedeutung. Unabhängig von persönlichem Geschmack hat Kennedy-Fraser zur Wei-

terentwicklung der gälischen Liedkultur beigetragen. Im Prinzip tat sie damit nichts

87 Dies geht beispielsweise auch aus Konzertkritiken hervor. Siehe o. V.: »Give Hebrides Folk

Songs«, in: New York Times, 17. März 1916, http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res

=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF, Stand: 15.09.2013. Vgl. Bassin, Ethel: The Old

Songs of Skye, S. 117. Aufnahmenmit Interpretationen von Marjory, Margaret (ihre Schwester) bzw.

Patuffa Kennedy-Fraser sind auf Schellack-Platten des Columbia-Labels aus dem Jahr 1930 (auf-

genommen in London am 25. Mai 1928) erhalten, jedoch äußerst rar. Einen Eindruck bekommt

man jedoch auf YouTube unter »Patuffa Kennedy-Fraser – Songs of the Hebrides – 78 RPM – HMV

109 Gramophone«, https://www.youtube.com/watch?v=T7t1KscdrS8, hochgeladen von videocuri-

os am 28.09.2018, Stand: 24.08.2020. Vgl. auch »Songs of the Hebrides – Marjory Kennedy Fraser

Playing Piano –Margaret Kennedy Contralto – 78 RPM«, https://www.youtube.com/watch?v=3Bx7

HVFCqJw, hochgeladen von videocurios am 30.01.2019, Stand: 24.08.2020. Vgl. Eydmann, Stuart/

Hoy, Derek: »Margaret Kennedy«, in: RareTunes. An Archive of Scottish Sound, https://raretunes.o

rg/margaret-kennedy/, Stand: 06.11.2020. Dass bei diesen Aufnahmen und den Aufführungen auf

der Konzertbühne der Geschmack des Zielpublikums Beachtung fand bzw. findenmusste, beweist

auch ein Artikel aus dem Jahr 1930, der die neueste Veröffentlichungmit den oben genannten Auf-

nahmen Margarets und Marjorys bewirbt und konstatiert: »The various members of the Kennedy

family sing these songswith as near an approach to the nativemanner as is compatiblewith public

presentation.« Siehe o. V.: »Hebridean Songs«, in: British Musician and Musical News 6/50 (1930),

S. 83.

88 Brief anMarjory Kennedy-Fraser vom 30.Nov. 1909, zitiert nach: Bassin, Ethel: TheOld Songs of Skye,

S. 118.

89 Ebd., S. 124.

90 Ebd., S. 121.
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anderes als Runrig und auch Capercaillie 70 Jahre später. So resümiert der bekannte

gälische Sänger Arthur Cormack:

»[…] in terms of innovation you can say that she was doing exactly the same things

as people like Runrig did and Capercaillie did and Blair does and Eilidh Macken-

zie does. They’ve done things with the songs and made them accessible to wider

audiences […]«91

2.1.2 Das Royal National Mòd

Während die Etablierung von Organisationen wie der Gaelic Society of Inverness und

die Einrichtung des Chair of Celtic Studies an der University of Edinburgh Ausdruck der

institutionellen und wissenschaftlichen Seite des frühen gälischen Revivals waren, kam

es in den 1890er Jahren auch zu öffentlichkeitsbezogenen Entwicklungen. 1891 wurde in

Oban An Comunn Gàidhealach (The Highland Association bzw. The Gaelic Speakers‘ As-

sociation) mit dem Ziel ins Leben gerufen, die gälische Sprache, Musik, Literatur und

Kultur im Allgemeinen zu fördern und zu unterstützen.92

Eines der Hauptanliegen von An Comunn Gàidhealach war die Etablierung eines

kompetitivenFestivals für gälischenGesang (SoloundChorgesang) undLiteratur.Dieses

fandunterderBezeichnungNationalMòd erstmals inObanam13.September 1892 statt.93

Das Vorbild für die Veranstaltung fandman imwalisischen Eisteddfod-Festival, einer Se-

rie von literarischen und musikalischenWettbewerben, die ihren Ursprung im 12. Jahr-

hundert haben und, nachdem sie im 16. Jahrhundert imNiedergang begriffenwaren, im

17. Jahrhundert einRevival erlebten.94 Obwohl es sich umein eher kleines Event handelte

– an demnurwenige Stunden andauerndenWettstreit waren lediglich 40 Teilnehmer in

10 Einzelwettbewerben beteiligt95 –war es für die Entwicklung der gälischen Kultur von

enormer Bedeutung, da es ein Modell darstellte und somit den Weg für nachfolgende

Festivals bereitete, vor allem aber weil es das Interesse der Gälen an ihrer eigenen Spra-

che wiedererweckte.96 Seitdem findet das National Mòd an wechselnden Austragungs-

91 Interview mit Arthur Cormack vom 15.07.2013, Portree, Z. 857–859. Mit dieser Äußerung will Cor-

mack die Arbeit Kennedy-Frasers jedoch nicht mit den Innovationen der genannten Künstler be-

züglich der Kreation neuer Songs gleichsetzen. Vgl. Cormack, Arthur: E-Mail-Kommunikation vom

07.09.2022.

92 Murchison, ThomasM.: »An Comunn Gàidhealach«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion to

Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 48f. Ein Hauptziel ist seit Gründung die Förderung der gä-

lischen Sprache im Schulwesen. Das Vorbild für die Organisationwar die im Jahre 1884 gegründete

Gaelic Athletic Association (GAA) in Irland.

93 Die Mòds sind in ihrer Anlage und ihren Zielen mit dem erstmals 1897 in Dublin veranstalteten

Feis Ceoil vergleichbar. Vgl. Hast, Dorothea E./Scott, Stanley:Music in Ireland. (wie Anm. 46, Kap. 1),

S. 37.

94 Thompson, Frank: The National Mod, Stornoway 1979, S. 7, 11. Vgl. Morgan, Prys: »From a Death to a

View: The Hunt for the Welsh Past in the Romantic Period«, in: Hobsbawm, Eric/Ranger, Terence

(Hg.): The Invention of Tradition, Cambridge/New York 1983, S. 43–100, hier S. 56–62.

95 MacLeòid, Dòmhnall Iain: Dualchas an Aghaidh nan Creag (The Gaelic Revival 1890–2020), Inverness

2011, S. 44.

96 Thompson, Frank: The National Mod (wie Anm. 94, Kap. 2), S. 8.
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orten statt und ist in Bezug auf Umfang und Teilnehmerzahl stetig gewachsen. Dies ist

auch einer beständigenErweiterungundAnpassungderWettbewerbskategorien zu ver-

danken, wodurch eine größtmögliche Anzahl an potenziellen Bewerbern angesprochen

werden konnte.97

Um eine ursprüngliche und traditionelle Aufführungspraxis im seann-nòs-Stil war

man jedoch nicht bemüht, stattdessen wurden die Lieder mit Klavierbegleitung verse-

hen und von trainierten Sängerinnen und Sängern aufgeführt. Dieser Umstand spie-

gelt ebenfalls den Einfluss Kennedy-Frasers wieder.98 Darüber hinaus waren die Juro-

ren zumeistNicht-Gälen,die sich anwesteuropäischenKunstmusikstandards orientier-

ten.99 Charakteristische Skalen und Rhythmen wurden dabei aus der gälischen Musik

getilgt100, was die ursprüngliche Intention der An Comunn Gaìdhealach, nämlich die

Förderung der gälischen Kultur, zumindest teilweise ad absurdum führte. Diese Praxis

hielt sich bis in die späten 1950er Jahre.101 Auch die heute weitverbreitete gälische Chor-

tradition entwickelte sich aus den eigentlich untypischenmehrstimmigenGesängen auf

den frühenMòds.Christine Primrose, eine der bekanntesten zeitgenössischen gälischen

Interpretinnen, bemerkt zur inauthentischen Aufführungspraxis:

»There has always been a tendency to undervalue traditional Gaelic Singing. Certain

sectors of the Scottish musical establishment have tried to mould it into a kind of

stylized, drawing-room entertainment.«102

Noch im Jahr 1978 findet Calum Benn in seinem in der New Edinburgh Review veröffent-

lichten Artikel zur Aufführungspraxis auf den National Mòds deutliche Worte, wenn er

schreibt:

97 Ebd., S. 31–35.

98 Der Einfluss Kennedy-Frasers hatte laut Arthur Cormack auch zur Folge, dass auf Jahre hinweg der

Gebrauch des Klaviers zur Begleitung gälischer Lieder bei ›Traditionalisten‹ verpönt gewesen sei:

»I think for years, because of the Kennedy-Fraser influence, the use of a piano to accompany Gaelic

Songs was kind of frowned upon, as well. People weremore accepting of something like a guitar or

clàrsach accompanying a Gaelic song rather than the piano.« Siehe Interview mit Arthur Cormack

(wie Anm. 91, Kap. 2), Z. 843–846.

99 Vgl. auch Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. xvi.

100 Dies betrifft zum Beispiel die sogenannte »flattened note«, ein Vierteltonintervall, das häufig

zur Betonung bestimmter Wortsilben in der gälischen Sprache gebraucht wird. Juroren, die mit

den Spracheigenheiten des Gälischen nicht vertraut waren, konnten demnach zu dem Schluss

kommen, der Teilnehmer singe unsauber. Ein weiteres Problem ergab sich, wenn Teilnehmer von

der Vorgabe der ausnotierten Pflichtstücke (in denen besagte Vierteltonintervalle nicht gekenn-

zeichnet waren) abwichen, weil sie sich an einer mündlich tradierten Variante orientierten. Siehe

Thompson, Frank: The National Mod, S. 36f. Auch Francis Collinson äußerte sich im Jahre 1950 kri-

tisch zur Beurteilung mancher Darbietungen: »I noticed that another of the adjudicators took

marks off one girl’s performance for what he described as approaching the notes of the tune from

below, but which I felt was an appropriate and artistic use of grace notes in the traditional man-

ner.« Zitiert nach: Ebd., S. 35. Siehe auch die Äußerungen Fred Macaulays zu dieser Thematik in

Maclennan, Dolina: Dolina – An Island Girl’s Journey, Laxay 2014, S. 128.

101 Siehe MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 129f.

102 Zitiert nach: Sawyers, June Skinner: The Complete Guide to Celtic Music, London 2000, S. 113.
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»The annual ten days of self glorification at the National Mòd is something for

which they [An Comunn Gàidhealach] should feel ashamed rather than proud. This

is the image they are presenting to the outside world. An image which consists of

endless, boring competitions involving men dressed as they imagine Bonnie Prince

Charlie to have appeared, and women making a brave effort at imitating Flora Mac-

Donald, the whole creaking machinery lubricated by endless oiling of whisky.«103

Die Mòds haben sich allerdings in den letzten Jahrzehnten zu einem um interpretatori-

sche Authentizität bemühten Event gewandelt. Ein bedeutender Schritt in diese Rich-

tung war die Etablierung der Traditional Gold Medal im Jahr 1971.104Während imWett-

bewerb um die Gold Medal die Stücke und vor allem ihre Vortragsweise vorgeschrieben

waren – vergleichbar mit den Vortragsanweisungen in klassischen Werken – waren die

Interpreten imWettbewerb um die Traditional Gold Medal freier in der Stückwahl und

auch in ihrer Interpretation,was Stilistik, beispielsweise das Aussingenmelodischer Li-

nien,die Rhythmik oder auch das individuelleHinzufügen vonOrnamentierung, betraf.

Margaret MacLeod, Sängerin der wegweisenden Band Na h-Òganaich und Gewinnerin

der Gold Medal im Jahr 1970 erinnert sich:

»[…] we got a tape of traditional songs given to us and we had to choose one and

I chose this one particular song. And it was from a lady called Joan Mackenzie. […]

It was a traditional song from Lewis […] But I felt it was too slow the way she was

singing it. […] So I said to Joan: ›I’ve chosen your song‹, […] ›Oh‹, she said, ›Dear,

don’t let me influence you. You sing that song the way you want to sing it.‹ And

that’s the whole idea, that’s the whole thing about traditional music.«105

Auch Arthur Cormack, im Jahr 1983 mit 18 Jahren der seinerzeit jüngste Gewinner der

Goldmedaille in der Kategorie »Gaelic Song«, berichtet von stilistischen Veränderungen

im Gesang:

»I think, there’s certainly been a lot of effort put into, trying to make sure that

music adjudicators on the Mòd have Gaelic, as well, and have knowledge of Gaelic

music. And there are probably more music adjudicators now at the Mòd with the

language than there ever were. And the singing style, I think, has changed because,

I think, singing styles have changed in general, I mean, there are very few people

now […] at the Mòd who sing in a competition who are kind of classically trained

singers. There are some still but there tend to be fewer nowadays.«106

103 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music« (wie Anm. 40 der Einleitung), S. 24.

104 Bereits im Jahr zuvor war bei den Mòds ein ›Experiment‹ gestartet worden, bei dem die vorge-

schriebenen Stücke nicht wie üblich in Sol-Fa-Notation ausgegeben wurden, sondern als Aufnah-

me, was eine bessere Orientierung an die überlieferte Singweise des traditionellen seann nòs er-

möglichte hinsichtlich der Skalen und Ornamentierung. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic

Scotland, S. 441.

105 Interview mit Margaret MacLeod vom 08.01.2015, Giffnock, Z. 239–254.

106 Interview mit Arthur Cormack, Z. 327–333.



72 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

BennhatRecht,wenner dieOrganisatorendafür kritisiert,dass sie aus seiner Sicht nach

außen hin ein stereotypes Schottlandbild vermittelten. Doch waren die Mòds nicht nur

eineMöglichkeit fürGälen, sich zu treffenundauszutauschen, siewirkten auchals Platt-

form und boten eine gute Gelegenheit der Außendarstellung. Somit fungierten sie als

eine Art Katalysator für die Karriere gälischer Sängerinnen und Sänger. Someint Arthur

Cormack:

»I think, winning the gold medal on the Mòd, certainly when I won it, anyway, I

think through the 50s and 60s, 70s and when I won in the 80s, I think […] it was

seen as something [that] gave you bit of a leg-up if you were intending to make

singing your career. […] it was something you kind of needed to do.«107

Und letztlich bieten sowohl die lokalen wie auch die nationalenMòds wie kaum eine an-

dere Veranstaltung die Gelegenheit, sich mit der gälischen Liedkultur auseinanderzu-

setzen, was auch Kenna Campbell108 im Interview hervorhebt:

»[…] what is really important about the Mòd is that people have to learn songs.

Albeit sometimes full of mistakes but at least they learn them.«109

Obgleich wesentlich jünger als die einst prestigeträchtige Gold Medal, wird die Tradi-

tional Gold Medal von vielen Beteiligten heutzutage als diejenige angesehen, die die ur-

sprüngliche gälische Gesangskultur in ihremWesen genauer widerspiegelt.Die Kontro-

verse über den Stellenwert beiderMedaillen und der dazugehörigenWettbewerbe sowie

über die ›raison d’être‹ der älteren und von manchen als antiquiert betrachteten Gold

Medal reicht bis in die heutige Zeit.110

Einen anderenWeg schlugen die Organisatoren im Jahr 1997 ein, als sie während des

Mòds in Inverness unter dem Titel »Battle of the Bands« einen Rock Band-Wettbewerb

durchführten. Diese Entscheidung ist möglicherweise getroffen worden, um die Mòds

attraktiver für die Jugend zumachen – sicher auch unter dem Eindruck des Erfolgs von

Runrig. Es verwundert nicht, dass (zu diesem Zeitpunkt Ex-Leadsänger) DonnieMunro

Mitglied der Jury war. Wenngleich die Veranstaltung theoretisch eine gute Gelegenheit

107 Ebd., Z. 283–293.

108 Kenna Campbell, geboren im kleinen Ort Greepe auf der Isle of Skye, stammt aus einer Familiemit

einer distinkten und tief verwurzelten Gesangstradition. Familienmitglieder der Campbells aus

Greepehaben zwischen 1957 und 2011 insgesamt 10Goldmedaillen beimNationalMòdgewonnen.

Kennas Bruder Seumas war die erste Person, die sowohl die Gold Medal als auch die Traditional

GoldMedal gewann. Kenna selbst gewann ihre GoldMedal 1959 auf demMòd inDundee. Für einen

Überblick über die Familiengeschichte sowie einen Ausschnitt aus dem Familienrepertoire siehe

The Campbell Family: Fonn – The Campbells of Greepe (wie Anm. 19 der Einleitung).

109 Interview mit Kenna Campbell vom 27.09.2015, Glasgow, Z. 296f.

110 Siehe z.B. o. V.: »Lewis WomanWins Coveted Mòd Traditional Singing Award«, in: Hebrides News

vom 16. Oktober 2014, www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html, Stand:

25.11.2015. Vgl. o. V.: »Gold Medal Controversy Casts a Shadow over Mod Performances«, in: The

Scotsman vom 18. Oktober 2007, www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-sha

dow-over-mod-performances-1-695184, Stand: 25.11.2015.
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gewesenwäre, die Produktion neuer gälischer Songs anzuregen, sang nur eine Band tat-

sächlich auf Gälisch. Die Songs der zweiten Gruppe waren englischsprachig gehalten,

während die übrige rein instrumental war, was Munro zu der Forderung veranlasste,

dass bei zukünftigen Events zumindest die Hälfte des Sets auf Gälisch gesungen wer-

den sollte.111 DerWettbewerb blieb jedoch ein einmaliges Ereignis.112

2.1.3 Zentrale Sammlungen bis zum Beginn des Second Folk Revivals

Auch wenn die Publikation von Sammlungen gälischer Lieder insbesondere durch den

Ausbruch des Zweiten Weltkrieges unterbrochen wurde und erst ab den 1950er Jahren

ihre Fortsetzung fand, wurden die dafür notwendigen Feldaufnahmen und Transkrip-

tionenwährend der 1930er Jahre unvermindert fortgeführt. Zwei der wichtigsten Perso-

nen, die sich um die Dokumentation der gälischen Liedkultur und des Alltagslebens auf

denÄußerenHebriden verdient gemacht haben,waren zweifelsohneMargaret Fay Shaw

(1903–2004) und John Lorne Campbell (1906–1996).

Margaret Fay Shaw

Die Amerikanerin Margaret Fay Shaw wurde 1903 in Glenshaw/Pennsylvania geboren.

Ihr Urgroßvater war bereits im Jahr 1782 von Schottland nach Amerika ausgewandert.113

Erste Klavierstunden erhielt sie im Alter von 12 Jahren, wobei sie Stücke des klassischen

Klavierrepertoires aber auch bereits schottische Melodien vornehmlich nach Gehör

spielte und einstudierte. Ihre dadurch trainierten Hörfähigkeiten sollten ihr später bei

der Transkription gälischer Lieder auf South Uist zugutekommen. Bei Konzerten in

Philadelphia erlebte sie namhafte Komponisten und Pianisten wie Rachmaninov und

den Australier Percy Grainger, der sich ebenfalls durch die Sammlung und kompo-

sitorische Verarbeitung englischer Folksongs auszeichnete und zu den bedeutenden

Persönlichkeiten des First British Folk Revival gezählt wird.114

1921 siedelte sie auf Anraten eines Familienfreundes für ein Jahr nach Schottland

über und besuchte die St. Bride’s School in Helensburgh. Dort bemerkte sie, dass im

täglichen Schullebenwie auch imCurriculumnahezu alles Schottische ausgespart blieb:

»Now the school was so anglified that there was nothing of Scotland in it at all, nothing

of Scottish history, the clans, the Gaelic language«, unter anderem eine direkte Folge

des Education Act von 1872.115 Dennoch kam sie sehr wohl in Kontakt mit der gälischen

(Lied)kultur, insbesondere durch Konzerte und Vorlesungen von Marjory Kennedy-Fra-

ser und ihrer Tochter Patuffa.Diese hinterließen einen bleibendenEindruck.Zwar hatte

Shaw als Kind Scots Songs und einige der Lieder von Robert Burns kennengelernt, die

111 o. V.: »Not Much Gaelic Rocks Mod Judges at New Competition«, in: The Herald, 16. Oktober

1997, https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-ne

w-competition/, Stand: 06.07.2021. Vgl. auch Porter, James: »The Folklore of Northern Scotland:

Five Discourses on Cultural Representation«, in: Folklore 109 (1998), S. 1–14, hier S. 9.

112 Munro, Donnie: E-Mail-Kommunikation vom 05.07.2021.

113 Shaw, Margaret Fay: From the Alleghenies to the Hebrides, Edinburgh 2008 [1993], S. 1.

114 Ebd., S. 17–20.

115 Ebd., S. 25. Vgl. Anm. 5, Kap. 2.
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Songbearbeitungen von Kennedy-Fraser zu hören,war hingegen eine völlig neue Erfah-

rung. Gleichzeitig fühlte sie, dass die gälische Liedtradition mehr umfassen musste als

die Kunstliedarrangements Kennedy-Frasers suggerierten. So schreibt sie rückblickend

in ihrer Autobiographie:

»Mrs. Kennedy-Fraser had collected songs in the Hebrides, travelling with a the-

ological student, Kenneth MacLeod, who took down the Gaelic words and trans-

lated them for her. She composed elaborate accompaniments, converting them to

art songs. […] But there was something wrong, I felt; there was something more

to these songs. If I could only go to those far-off islands and hear those singers

myself!«116

Nach ihrem Jahr in St. Bride’s kehrte sie nach New York zurück, um ein Klavierstudi-

um aufzunehmen, ihrer Leidenschaft, die sie in der schottisch-gälischen Liedtradition

gefunden hatte, blieb sie jedoch treu. Sie lernte,Melodien zu transkribieren und beglei-

tete Sänger bei schottischenund irischenSongs.117 Zweimal, in den Jahren 1924und 1926,

kehrte sie nachSchottland zurückundunternahmausgedehnte Langstreckentourenmit

dem Fahrrad auf den ÄußerenHebriden und auf Skye.Dabei kam sie in intensiven Kon-

takt mit traditionellem gälischem Liedgut in seinem natürlichen Aufführungskontext

wie auch mit den Menschen, deren Lebens- und Arbeitsalltag eng mit dieser Liedkultur

verbunden war. Diese Reisen hinterließen einen bleibenden Eindruck bei Shaw. Nach-

dem sie ihr Klavierstudium aufgrund eines Rheumaleidens aufgebenmusste, kehrte sie

stattdessen nach South Uist zurück und entschied sich, gälische Lieder zu sammeln so-

wie die Sprache zu lernen, denn auch sie war sich der Verbindung vonMelodie und Text

bewusst, wenn sie schreibt:

»I knew that one can’t take down a Gaelic Song without knowing the words, because

the difference between the long and short vowels of the language are so much a

part of the rhythm of the tune.«118

Sechs Jahre lang lebte Shaw bei den beiden Schwestern Mairi und Peigi MacRae in der

kleinen Crofting Community vonGlendale nahe Lochboisdale auf SouthUist, lernte und

transkribierte eine Vielzahl gälischer Songs und wurde ein festes Mitglied der dortigen

Gemeinschaft.Dabeiwar sie nicht andenbekanntengälischenLiedern interessiert, son-

dern an denen des ›Everyday Life‹ wie den Arbeits- undWiegenliedern, den Songs also,

die eine Verbindung zur täglichen Lebenswelt der Menschen hatten und für sie bedeu-

tungsvoll waren.119

116 Ebd., S. 26.

117 Ebd., S. 30ff.

118 Ebd., S. 81. Vgl. Shaw, Margaret Fay: Folksongs and Folklore of South Uist, S. 76.

119 Shaw, Margaret Fay: From the Alleghenies to the Hebrides (wie Anm. 113, Kap. 2), S. 58–83. Eine Viel-

zahl der Songs wurde von ortsansässigen Personen komponiert bzw. erdacht. Diese Tatsache stellt

erneut das statische Folksong-Konzept Cecil Sharps infrage, dass für diese Art von Song keine Au-

torenschaft vorsieht.
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Ihre Methodik unterschied sich dabei deutlich von der Kennedy-Frasers. Shaw no-

tierte alle Strophen der Lieder und versah sie mit Informationen sowohl über die Songs

selbst als auch über die Informanten. Ferner gab sie Quellen an, in denen sich weite-

re Transkriptionen der einzelnen Songs finden lassen. Entgegen den Kennedy-Fraser-

Bearbeitungen übersetzte Shaw die gälischen Liedtexte exakt Zeile für Zeile, eine Vor-

gehensweise, die der von Frances Tolmie ähnelte. Zudem war Shaw eine talentierte Fo-

tografin.Mit ihrer schweren Graflex Kamera, später auchmit einer 16 mm Filmkamera,

schuf sie eine eindrucksvolle Dokumentation des Lebensalltags auf den ÄußerenHebri-

den inden 1930er Jahren.VieledieserFotografiensind in ihrbedeutendesWerkFolkSongs

and Folklore of South Uist aufgenommen worden.Wie der Titel bereits erahnen lässt, um-

fasst diese Sammlung nicht nur Songs120, sondern auch Geschichten, Gebete, Balladen

sowieSprichwörterundüberlieferteHeilmittel bzw.Heilmethoden.Darüberhinausgibt

sie durch die detaillierte Beschreibung der Kleingehöfte und Arbeitsweisen (Arbeitsge-

räte undMethoden u.a. des Kartoffelanbaus und des Torfstechens) sowie von Sitten und

Bräuchen (Beschreibung von Festen sowie des verbreiteten Glaubens an das Übernatür-

liche und die ›Vorahnung‹ [Second Sight]) auf faszinierende Art undWeise Zeugnis von

einer Lebens- und Arbeitswelt, die sich imWandel befand.121

1934 lernte Shaw den Folkloristen, Linguisten undMusikwissenschaftler John Lorne

Campbell kennen und heiratete ihn im folgenden Jahr. Zusammen kauften sie 1938 die

kleine, rund 10 km² große Hebrideninsel Canna, die sie in ein Naturschutzgebiet ver-

wandelten und auf der sie eine Crofting Farm errichteten. Dabei pflegten sie auch alt-

hergebrachte Anbaumethoden.122

Im Jahr 1937 unternahmen beide eine Reise nach Nova Scotia/Kanada. Dort nach

Cape Breton Island waren im 18. und 19. Jahrhundert viele Schotten, insbesondere von

der Herbrideninsel Barra, ausgewandert.MitWachszylindern nahmen sie eine Vielzahl

der von den Nachfahren bewahrten und mündlich tradierten Songs auf, dokumentier-

ten jedoch zugleich das Transformationspotenzial musikalischer Traditionen.Denn ob-

gleich ihnen ein großer Teil der Songs bekannt vorkam – diese wurden noch immer auf

Barra gesungen undweitergegeben –waren doch etliche Lieder in Text undMelodik va-

riiert worden.123 Die Transkriptionen der Aufnahmen, die Shaw und Campbell auf Cape

Breton Island machten, fanden ihre Veröffentlichung im Werk Songs Remembered in Ex-

ile.124

Canna House beherbergt heutzutage das umfangreiche gälische Material, das von

Campbell undShawgesammeltworden ist.Die Insel Canna selbst vermachte John Lorne

Campbell im Jahr 1981 zusammen mit seinem Archiv und der Bibliothek dem National

120 Darunter Sailing Songs, Laments, Lullabies, Milking Songs, puirt a beul, Spinning Songs, Clapping

Songs und Waulking Songs. Shaw weist darauf hin, dass nur etwa die Hälfte der von ihr transkri-

bierten Songs in das Werk aufgenommen werden konnte, was letztlich nur ein Bruchteil von dem

Material darstellt, das sie zusammenmit ihremMann John Lorne Campbell und Freunden im Feld

aufgenommen hat. Siehe Shaw, Margaret Fay: Folksongs and Folklore of South Uist, S. 71.

121 Ebd., S. 1–17.

122 Shaw, Margaret Fay: From the Alleghenies to the Hebrides, S. 119ff.

123 Ebd., S. 116f.

124 Campbell, John Lorne: Songs Remembered in Exile: Traditional Gaelic Songs from Nova Scotia Recorded

in Cape Breton and Antigonish County in 1937, Aberdeen 1990.



76 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Trust for Scotland. Ein Großteil des aufgenommenen Audiomaterials, das etwa 1500

Songs sowie 350Stories umfasst125, ist seit jüngster Zeit durchdasTobaran Dualchais/Kist

o Riches Project auch digital im Internet zugänglich.126

John Lorne Campbell

John Lorne Campbell war eine der zentralen Figuren des gälischen Revivals. Er leistete

einen unschätzbaren Beitrag zur Sammlung, Archivierung und wissenschaftlichen Er-

forschung gälischen Materials vor allem in Nova Scotia, Barra und South Uist. Dies ge-

schah durch seine Transkriptionen, sein gesammeltes Audio- und Fotomaterial, sowie

durch seine zahlreichen Publikationen,wobei er sich auch als profilierter Übersetzer gä-

lischer Texte hervortat.

Sein zentrales Werk ist zweifellos die dreibändige Sammlung Hebridean Folksongs

(1969, 1977, 1981) die er zusammen mit Francis Collinson herausgegeben hat. Diese

Kollektion ist die erste Publikation, die die wissenschaftliche Erforschung vonWaulking

Songs zum Gegenstand hatte. Sie beinhaltet eine detailierte Beschreibung des Waulk-

ing Prozesses und seiner sozialen Funktion innerhalb der Community, eine kritische

Untersuchung der themenbezogenen Literatur (vornehmlich des 18. Jahrhunderts),

sowie die Songtexte samt ausführlicher Anmerkungen. Die dazugehörigen Melodien

wurden zwischen 1937 und 1969 zumeist in mehreren Versionen gesammelt und von

Francis Collinson transkribiert. Während der erste Band sich noch hauptsächlich der

Edierung und Übersetzung der von Donald MacCormick 1893 gesammelten Songs wid-

met127, umfassen die nachfolgenden zwei Bände Campbells eigene Kollektion.Hebridean

Folksongs zeichnet sich nicht nur durch Collinsons exzellente Darstellung dermusikwis-

senschaftlichen und musiktheoretischen Grundlagen von Waulking Songs aus. Etwa

ein Drittel der 135 in die Sammlung aufgenommenen Waulking Songs lässt sich bei

Kennedy-Fraser wiederfinden. So leistete das Werk auch einen Beitrag zur kritischen

Auseinandersetzung mit ihrer Arbeit und ließ die Freiheiten erkennen, die sie sich bei

der Transformation der traditionellen Songs in Kunstlieder nahm.128

Campbell war zudem ein Pionier in Bezug auf die Nutzung moderner Aufnahme-

technik im Feld. Führte er zunächst, wie 1937 auf Cape Breton Island, seine Aufnah-

menmittels Phonograph durch, passte er seine Ausrüstung in der Folge den technischen

125 Cheape, Hugh: »Obituary: John Lorne Campbell«, in: The Independent, 02. Mai 1996, www.indep

endent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html, Stand: 25.09.2013.

126 School of Scottish Studies: »Tobar an Dualchais/Kist o Riches«, http://kistoriches.com/, Stand:

23.09.2013.

127 Für einen Großteil der englischen Textversionen griff Campbell auf ältere, vor dem Hintergrund

viktorianischer Moralvorstellungen erfolgte Übersetzungen Father Allan MacDonalds zurück, was

von einigen gälischen Forschern wie Allan Bruford kritisiert worden ist. Siehe Bruford, Allan/

Blankenhorn, Virginia: »Gaelic Songs« (wie Anm. 86, Kap. 2), S. 9.

128 Gleichzeitig diente die Sammlung anderen Revivalmusikern als Quelle und gar als Hilfe beim Er-

lernen der Sprache. So erklärt dieMusikerin und gebürtige US-Amerikanerin TalithaMackenzie im

Interview, dass sie als Autodidaktin sich die gälische Sprache und das Singen gälischer Songs unter

Zuhilfenahme derHebridean Folksongs aneignete. Siehe Sofranko, Denise: »Talitha Mackenzie. The

Voice of Sòlas«, in: Dirty Linen 54 (1994), S. 30–32, hier S. 31.
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Neuerungen der Zeit an. So wechselte er zunächst auf einen Presto Disc Recorder, spä-

ter nutzte er Tonbandgeräte von Philips und Grundig.129 Damit trug er unter anderem

zu einemParadigmenwechsel in der Feldforschung bei, der bereits von John Lomax, ins-

besondere aber von seinem Sohn Alan Lomax forciert worden war. Galt zuvor der ge-

schriebene (Noten)Text, das heißt die Transkription mit ihren Elementen wie Metrum,

Rhythmus,Modi,Skalen etc. alsmaßgeblich dafür,was als ›authentisch‹ angesehenwur-

de, wurden diese ›Authentizitätsindikatoren‹ um das Element der Performance und des

Stils erweitert. So konstatiert Rosenberg:

»What was new about these criteria was that they added the textural elements of

›performance‹ and ›style‹ to the older textual criteria. Lomaxwas redefining authen-

ticity to include aural dimensions.«130

Und weiter heißt es bei ihm:

»With this […] Lomax effectively replaced the written or printed text with the

recorded aural performance as the primary text.«131

Die Aufnahmen von Campbell und anderen Folkloristen halfen also dabei, klangliche

Aspekte der Performanz gälischer Songs zu erfassen und zu erforschen, die in geschrie-

bener oder gedruckter Form nicht festzuhalten sind.132 Neben diese und die mündliche

Weitergabe trat zunehmend die ›Aural Transmission‹133.

Campbell war maßgeblich an der systematischen Erforschung der gälischen Oral

Tradition beteiligt – auch durch die Einrichtung des Folklore Institute of Scotland (dessen

Abkürzung FIOS ist ein Akronym, basierend auf dem gälischen Wort für ›Wissen‹), das

sichdiewissenschaftlicheErforschungsowiedenKampfumdieAnerkennungdeskultu-

rellenWertes der gälischenmündlichen Tradition zum Ziel machte.134 Diese Bemühun-

129 Cheape, Hugh: »Obituary: John Lorne Campbell« (wie Anm. 125, Kap. 2), Stand: 25.09.2013.

130 Rosenberg, Neil V.: »Introduction« (wie Anm. 8, Kap. 1), S. 12. Vgl. auch Livingston, Tamara E.: »Mu-

sic Revivals: Towards a General Theory«, S. 75f.

131 Rosenberg, Neil V.: »Introduction«, S. 13.

132 Vgl. MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, in: Cowan, Edward J. (Hg.): The

People’s Past, Edinburgh 1991 [1980], S. 180–193, hier S. 183. Kenneth Goldstein bemerkt hierzu:

»Though music and text can be transcribed […] performance style is less amenable to such tran-

scription. The subtle use of dynamics, timbre and tempo changes, so critical in distinguishing Eu-

ropean traditional singing from popular and art singing styles, is only minimally capable of being

transferred to the printed page.« Vgl. Goldstein, Kenneth S.: »The Impact of Recording Technol-

ogy on the British Folksong Revival«, in: Ferris, William/Hart, Mary L. (Hg.), Folk Music and Modern

Sound, Jackson (MS) 1982, S. 3–13, hier S. 9. Obgleich Goldstein mit dieser Bemerkung grundsätz-

lich Recht hat, ist sein Versuch, den subtilen Gebrauch der genannten Parameter in Kunst- und

Popmusik zu negieren, selbstverständlich zu kritisieren.

133 Natürlich sind dabei ›Oral‹ und ›Aural Transmission‹ nicht gleichzusetzen, da auch Aufnahmen

eben eine Fixierung von sich wandelnden Traditionen bedeuten, die auch im individuellen Wei-

tergabeprozess einer ständigen Variation und Veränderung unterliegen, und es im Gegensatz zur

›Oral Transmission‹ nicht zu einem direkten Kontakt zwischen den involvierten Personen kommt.

134 Gillies, William: »John Lorne Campbell«,www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/c

ampbell_john.pdf, Stand: 25.09.2013.

https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf


78 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

gen führten letztlich zur Etablierung der School of Scottish Studies im Jahr 1951, welche

imZugedesSecondFolkRevival eineneueEpochederErforschunggälischerMusik,aber

auch von Scots Songs und schottischer Instrumentalmusik markierte.

Im vorangegangenen Abschnitt sind wichtige gälische Song Collectors des ausge-

henden 19. und frühen 20. Jahrhunderts sowie ihre zentralen Werke und Sammlungen

vorgestellt worden. Trotz einer stark objektorientierten, das heißt bewahrenden Zu-

gangsweise der Protagonisten des First Revivals und auch nachfolgender Sammler wie

Shaw, Campbell und Collinson, die durch die Sorge um die zu verschwinden drohen-

de gälische Liedkultur begründet war, konnte aufgezeigt werden, dass das Bewahren

von Traditionen immer auch Veränderung bedeutet, sobald der Mensch als Mittler im

Transmissionsprozess steht. Dies ist schon allein dadurch zu begründen, dass Tran-

skriptionen immer nur ein Abbild der klingenden Realität sein können und ihnen somit

per se der Keim der Veränderung inhärent ist. Dies gilt jedoch bekanntermaßen auch

für die Oral Tradition bzw. die Weitergabe von Songs (und auch Tunes) im Zuge eines

mündlichen Transmissionsprozesses, der immer auch mit Variation von Bekanntem

einhergeht. Es zeigt sich somit, dass nicht nur das Revival als dynamischer Prozess

aufzufassen ist,wie zu Beginn des Kapitels dargelegt wurde, sondern eben auch die Tra-

ditionen selbst, die auf verschiedene Art und Weise aus ganz bestimmten Intentionen

heraus weitergegeben und in neue Kontexte gestellt werden. Dieser Umstand drängt

geradezu danach, Konzepte, die eine statische und unveränderliche Natur traditioneller

Musik imTransmissionsprozess postulieren, zu hinterfragen.RonaldD.Cohen bemerkt

hierzu:

»The idea of pristine songs and ballads, aurally transmitted and untouched by the

modern world, is hardly valid for the twentieth century, and perhaps even earlier.«135

Dieser Auffassung folgt auch Britta Sweers und konstatiert: »›Folk music‹ was probably

never a purely neutral, descriptive concept«136, was, wie aufgezeigt worden ist, auch auf

die traditionelle gälischeMusik Schottlands zutrifft. Dies wird eindrucksvoll an den Be-

arbeitungenKennedy-Frasers deutlich,die bewusst auf die Rezeptionsgewohnheiten ei-

nes städtischenKonzertpublikumszugeschnittenworden sind,aber auchandenSamm-

lungen Shaws und Campbells in Nova Scotia, die zeigten, dass schottische Auswanderer

ihr traditionelles gälisches Liedgut als Erinnerung und kulturelle Brückemit in die neue

Welt nahmen, es also bewahren wollten, und die Songs dennoch – bewusst oder unbe-

wusst – textlich undmusikalisch veränderten.

Die Entwicklungen während der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts wurden über-

wiegend aus objektorientierten Intentionen heraus befördert und vollzogen sich häufig

auf akademischer Ebene in relativ geschlossenen Zirkeln. Nach der Zäsur des Zweiten

Weltkrieges kam es während der 1950er und 1960er Jahre in Schottland zu einem zwei-

ten, volksnäheren und prozessorientierten Revival, dem Second Folk Revival. Dieses unter-

schied sich zwar in seiner Natur von den Entwicklungen während des ersten Revivals

135 Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest. The Folk Music Revival & American Society 1940–1970, Amherst/

Boston 2002, S. x.

136 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 25.
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und der Zwischenkriegsjahre, insbesondere durch eine Verlagerung in die urbanen Zen-

tren, dennoch profitierte es zum einen von den Feldaufaufnahmen, die in den zwanzig

Jahren zuvor entstanden waren und Revivalmusikern als (Stil)Vorlage dienten und als

historischeQuellen letztlich –nach Livingston –eine notwendige Voraussetzung für die

folgendenPhasendes FolkRevivals darstellten,137 zumanderenwarenProtagonistenwie

Shaw, Campbell und Collinson weiterhin tätig und übten einen großen Einfluss auf die

Weiterentwicklungder schottischen traditionellenMusik, insbesondere auch auf die der

gälischen Liedkultur aus. Es ist daher legitim, die Darstellungen des vorangegangenen

wie auch des folgenden Abschnitts über personelle, institutionelle, soziokulturelle und

musikalischeEinflüssedesSecondRevival,denAuffassungenMarkSlobins folgend,138 in

einen umfassenden, dynamisch-veränderlichen, vor allem aber kontinuierlichen Trans-

formationsprozess einzuordnen.

2.2 Das Second Folk Revival

Das Second Folk Revival nach dem Ende des Zweiten Weltkriegs bedeutete einen mas-

siven Boom der Produktion und Rezeption traditioneller Musik.139 Es beschleunigte

den anhaltenden Transformationsprozess,140 insbesondere aufgrund der medialen

Verbreitung derMusik durch Radio, Fernsehen und LPs, verbesserter Aufnahmetechnik

sowie des kontinuierlichen Austausches zwischen Sammlern, Tradition Bearers und

Informanten, Performern und der Zuhörerschaft.141 Dieser Prozess des Austauschs

führte darüber hinaus zu einer Diversifizierung der Musik aufgrund der partiellen

Vermischung mit der populären Musik der Zeit (die von Traditionalisten häufig mit

Kommerzialisierung gleichgesetzt wurde), vor allem aber zu einer Verlagerung der

musikalischen Zentren in die Städte und einer gegenseitigen Beeinflussung von ruraler

und urbaner Kultur, sowie einer Verbindungmit einer sich etablierenden Jugendkultur.

Von Bedeutung ist in diesen Zusammenhängen vor allem das Handeln zentraler Core

Revivalists, insbesondere der Amerikaner John und Alan Lomax sowie des Schotten

Hamish Henderson und des Engländers EwanMacColl.

137 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 70. Vgl. auch Dallas, Karl:

»The Roots of Tradition« (wie Anm. 65, Kap. 1), S. 88f.

138 Slobin, Mark: »Introduction« (wie Anm. 116, Kap. 1), S. 11f.

139 Die soziale BewegungdesNachkriegs-Folkrevivals als Teil eines kontinuierlichenTransformations-

prozesseswar nicht allein auf den anglo-amerikanischenBereich beschränkt, sondern beeinflusste

insbesondere in den 1960er und 1970er Jahren musikalische Entwicklungen in anderen europäi-

schen Ländern wie beispielsweise Schweden und Ungarn, aber auch Norwegen, Frankreich und

Deutschland. Vgl. Woods, Fred: Folk Revival (wie Anm. 60, Kap. 2), S. 68. Vgl. Ronström, Owe: »Re-

vival in Retrospect«, S. 39.

140 Vgl. Cantwell, Robert: When We Were Good: The Folk Revival, Cambridge/London 1996, S. 18: »The

postwar folk revival […] was just a series of transformations«.

141 Cohen, Ronald D.: RainbowQuest (wie Anm. 135, Kap. 2), S. 16. Vgl. Mitchell, Gillian A. M.: The North

American Folk Music Revival: Nation and Identity in the United States and Canada, 1945–1980, Alder-

shot/Burlington 2007, S. 7f. Vgl. MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland« (wie

Anm. 132, Kap. 2), S. 182.
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Um diesen Prozess in seiner Gänze verstehen zu können, ist es erforderlich, in dem

folgenden Abschnitt die Einflüsse des amerikanischen Folk Revivals insbesondere der

1930er und 1940er Jahre auf die Entwicklung in Schottland zu skizzieren. Die Beeinflus-

sung von amerikanischemund britischemRevival war bilateraler Natur und vollzog sich

aufmusikalischer, soziokultureller, struktureller undpersonaler Ebene. In der daran an-

schließenden Betrachtung des schottischen Revivals ist jedoch zu klären, inwiefern und

inwelchemMaßediese sozialen und kulturellen Prozesse Auswirkungen auf die gälisch-

sprachige Musik Schottlands hatten.

2.2.1 Der Einfluss des amerikanischen Folk Revivals

Ronald D. Cohen beschreibt in seiner grundlegenden Publikation zum amerikanischen

Folk Revival das Verhältnis zwischen diesem und dem britischen Revival als »symbiotic

relationship, fueled by sharedmusical roots and interests«.142 In der Tat waren die Folk-

lore Studies in Amerika –wie auch in England und Schottland – zur Jahrhundertwende

bis in die ersten Jahrzehnte des 20. Jahrhunderts hinein stark vomstatischen, auf ›Unbe-

rührtheit‹ und ›Authentizität‹ fokussierten Folk-Konzept der Child/Sharp-Schule beein-

flusst, was eine starke Konzentration auf den Korpus der Child Ballads zur Folge hatte,

die hauptsächlich in der Appalachen-Region im Süden bewahrt worden waren. Dieser

Einfluss resultierte auch in dem Glauben, dass die Child Ballads Rudimente einer ver-

lorengegangenen ›Folk Culture‹ seien, nicht etwa Zeugnisse einer lebendigen Tradition,

unddass alles,was einerwissenschaftlichenUntersuchungbzw.Konservierungwert sei,

britischen Ursprungs sein müsse.143

Einen Gegenpol zu dieser Denk- und Forschungstradition setzten in den 1930er Jah-

ren die Folkloristen John (1867–1948) und Alan Lomax (1915–2002)144, die ausgedehnte

CollectingTrips in denUS-amerikanischenSüdenunternahmenund zeigten,dass Ame-

rika eine originäreMusiktradition besaß, die lebendig und noch immer –wenngleich in

anderer Form – gegenwärtig war. Statt einer Fokussierung auf die Texte britischer Bal-

laden, wie noch von Child vorgenommen, galt ihr Forschungsinteresse den Songs von

Cowboys, Holzfällern, Feldarbeitern und Gefängnisinsassen, die sie insbesondere auf

ihrer Sammelreise im Jahr 1933 aufnahmen. Durch ihre Arbeit im Feld und daraus re-

sultierende Aufnahmen entdeckten und verbreiteten John und Alan Lomax die Musik

von Künstlern wie MuddyWaters,Woody Guthrie oder Huddie Ledbetter, die nicht nur

maßgeblichenEinfluss auf den amerikanischen Folk undBlues hatten, sondern auch auf

das Repertoire schottischer Revivalmusiker und der späteren Folk Clubs.

In den 1930er Jahren kam es zu einer zunehmenden Vermischung von Folk Music

und links orientierter politischer Ideologie. Links gerichtete Gruppen formten 1935 die

142 Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest, S. 36.

143 Mitchell, Gillian A. M.: The North American Folk Music Revival (wie Anm. 141, Kap. 2), S. 25–28. Vgl.

Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest, S. 9.

144 Für einen Überblick über Alan Lomax Verdienste als Sammler, Konzertveranstalter und Produzent

siehe auch: Gregory, David: »Alan Lomax: A Life in Folk Music«, in: Canadian Folk Music/Bulletin

de Musique Folklorique Canadienne 36/4 (2002), S. 5–17.
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sogenannte »popular front«, die Folk Music als ›Werkzeug‹ nutzte, um mittels »topi-

cal songs«145 gegen soziale Ungerechtigkeit und für die Rechte der Arbeiter zu kämp-

fen.146 Gleichzeitig wurde dieMusik von der amerikanischen Linken instrumentalisiert,

umeinGemeinschaftsgefühl zu erzeugen.Dadurch ist auch dieGewerkschaftsnähe und

linksorientiertepolitischeAusrichtungvielerProtagonistendesFolkRevivals zubegrün-

den.147 Dabei wurde häufig die alte Technik der Kontrafaktur genutzt und auf bereits

bekannte Melodien, die der Bevölkerung geläufig waren, neue politische oder sozialkri-

tische Texte gedichtet. Diese Praxis wurde in den 1950er Jahren von den Sängern schot-

tischer Protest Songs weitergeführt.148

Neben dem von den Lomaxes entdecktenWoodie Guthrie beeinflussten und prägten

vor allem Pete Seeger149 und die von ihmmitbegründeten GruppenTheAlmanac Singers

(gegründet 1941) undTheWeavers150 (gegründet 1949) das Repertoire nachfolgender Re-

vivalmusiker wie etwa Bob Dylan (der seinerseits musikalisches Vorbild war sowohl für

die Runrig-GründerCalumundRoryMacdonald als auch für die Leadsänger derGruppe

Donnie Munro und Bruce Guthro).

Insbesondere Guthrie trug durch sein Schaffen enorm zu einer Diversifizierung der

FolkMusic bei, sowie zudemUmstand,dass sich dasVerständnis vondem,was FolkMu-

sic sei und ausmache, gewandelt hatte. Geformt durch den kreativen Prozess des Revi-

vals umfasste sie demnachnicht nur dieModifikation alter Songs undBalladen, sondern

auch die »creation of new [Hervorhebung durch den Autor] songs […] to meet the needs

of social expression«.151 Auch durch die Arbeit von John und Alan Lomax wurde somit

ein funktioneller Zugang zu einer Musik gefunden, die in der zeitlichen Gegenwart ei-

ne Bedeutung für dieMenschen hatte und Ausdruck ihrer Ängste, Sorgen undNöte war.

Dieser Zugang spiegelte sich in der Ansicht wieder, dass

145 Unter Topical Songs werden in diesem Zusammenhang Songs subsumiert, die als Reaktion bzw.

Kommentar der Menschen auf bestimmte politische Ereignisse oder soziale Um- bzw. Missstände

verstanden werden können. Munro bemerkt hierzu: »[it’s a] certain genre of songs [that] include

dealing with especially current or local topics«. Siehe Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 9. Da-

zu zählen beispielsweise die Songs zum Miner’s Strike, die Dust Bowl Ballads aber auch die Anti-

Polaris Songs oder die ›Sangs o’ the Stane‹ in Schottland.

146 Shelton, Robert: »Something Happened in America« (wie Anm. 1, Kap. 2), S. 11.

147 Eine links orientierte politische Einstellung lässt sich auch bei vielen Protagonisten des schotti-

schen und englischen Revivals, wie Albert L. Lloyd, Hamish Henderson, Ewan MacColl oder schot-

tischen Revivalsängern wie Dick Gaughan finden.

148 Buchan, Norman: »Folk and Protest«, in: Cowan, Edward J. (Hg.): The People’s Past, Edinburgh 1991

[1980], S. 156–179, hier S. 167. Vgl. Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 10, 15.

149 Der Sohn des Musikwissenschaftlers Charles Seeger und der Geigenlehrerin Constance de Clyver

Seeger beeinflusste als Instrumentalist, Folklorist, Filmschaffender, Archivar, Promoter, Autor und

nicht zuletzt als Lehrer die amerikanische Folk-Szene wie kaum ein zweiter und zeigte durch sei-

ne extensive Konzerttätigkeit und Darbietung von Folk Songs, dass diese Musik lebendig ist und

Ausdruck und Spiegel gegenwärtiger sozialer Verhältnisse sein kann.

150 Vor allem durch ihren Sound, geprägt von banjo-, gitarren- und bassgestütztem Satzgesang, zeig-

ten TheWeavers stilistisch denWeg für nachfolgende Bands auf wie den schottischen Corries oder

den irischen Clancy Brothers.

151 DeTurk, David A./Poulin Jr., A.: »Preface«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.): TheAmerican Folk

Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967, S. 13f., hier S. 13f.
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»folk songs might have not only an ancient lineage but a dynamic present; they

could serve practical purposes, energizing the folk to struggle against racism and

oppression.«152

Durch diese Neuschaffung von Songs mit Gegenwartsbezug, politischem und gesell-

schaftskritischem Reflexionspotential und tatsächlicher Relevanz für die Menschen

jener Zeit übte das amerikanische Revival einen großen Einfluss auf das britische und

somit auch schottische Folk Revival aus. Dies berührt letztlich auch die Frage, ob Künst-

ler und Gruppen, die neue Songs kreieren, als traditionell gelten können, was nicht nur

Protagonisten des schottischen Revivals allgemein, sondern explizit auch des gälischen

Revivals (und somit die Gruppen Runrig und Capercaillie) betrifft.

Auch in der soziokulturellen Ausprägung wurde das schottische Revival durch das

amerikanische Revival beeinflusst. Im Norden, insbesondere in New York (Green-

wich Village), hatte sich während der großen Depression der 1930er Jahre bis in die

Nachkriegszeit hinein ein breitgefächertes, ideologisch links orientiertes, kulturelles

Zentrum etabliert, in dem Folk Music – vor allem in den 1950er und 1960er Jahren –

von einem überwiegend jugendlichen, weißen, urbanen, intellektuellen »middle class«-

Publikum rezipiert und von Teilen dessen weiter politisiert wurde. Hot Spots der Nach-

kriegsrevivalbewegung wurden schnell auch die Campusse der Universitäten, weshalb

sich die Folk-Zuhörerschaft zu einem nicht geringen Teil auch aus Studenten zusam-

mensetzte.153 Ursprünglich rurale Musiktraditionen des Südens und Westens waren

somit in den Städten angelangt und zu einem urbanen Phänomen geworden. In den

Städten, die durchaus als musikalische ›melting pots‹ fungierten, kam es schließlich

zu einer weiteren Diversifizierung und Vermischung der musikalischen Strömungen.

Diese fanden mittels Massenmedien wie der Schallplatte und dem Radio eine weite

Verbreitung, was zu einer Erschließung neuer (vor allem jugendlicher) Zuhörerschaf-

ten führte. Die Jahre nach dem Zweiten Weltkrieg waren von einer regelrechten Folk

Music-Explosion gekennzeichnet. Dies betraf nicht nur die Gründung einflussreicher

Bands, sondern auch die Etablierung eines verzweigten Netzwerkes aus Folk Music-

Institutionen (z.B. die politisch links orientierte Organisation People’s Songs154), Platten-

Labels (insbesondere das am 1.Mai 1949 vonMoses Asch gegründete Folkways-Label) und

Printmedien (etwa das von People’s Songs herausgegebene Bulletin und ab 1950 das noch

heute aufgelegte Nachfolgemagazin Sing Out!155).156 Diese Entwicklungen sind auch

152 Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest, S. 19.

153 Mitchell, Gillian A. M.: The North American Folk Music Revival, S. 10f., 35, 54, 68. Vgl. Sweers, Britta:

Electric Folk, S. 27.

154 Durch People’s Songs erfolgte die Herausgabe und Verbreitung von Notenmaterial, Songbooks,

Broadsides und auch Aufnahmen.

155 In diesen Publikationen ist eine Vielzahl von Songs veröffentlicht worden, von Gewerkschaftslie-

dern über Anti-Kriegslieder bis hin zu Kinderliedern. Zudem bot die Zeitschrift auch eine Platt-

form für den ideologisch-geistigen und musikalisch-künstlerischen Austausch. Zu den Beiträ-

gern zählten nicht nur amerikanische Musiker wie Woody Guthrie und Pete Seeger, sondern auch

Schlüsselfiguren des englischen und schottischen Revivals wie EwanMacColl undHamishHender-

son.

156 Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest, S. 41–62, 74f. Vgl. Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 14.
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beim schottischen Revival zu beobachten gewesen. Gleichzeitig führte die Dominanz

amerikanischer Folk Music nicht nur in Schottland, sondern auch im Rest Großbritan-

niens dort zu einer kulturellen Gegenbewegung und einem Besinnen auf die eigene

musikalische Tradition wie im nachfolgenden Kapitel noch aufgezeigt werden wird.

Durch ihreAufnahmen trugenKünstler undGruppenwieGuthrie,Seeger,TheAlma-

nac Singers oderTheWeavers zu einer Popularisierungwie auch zu einer zunehmenden

Kommerzialisierung der FolkMusic bei. Die Spannung jedoch zwischen der politischen

Überzeugung der musikalischen Akteure und einer unterstellten ›Anbiederung‹ an das

Massenpublikum durch die Zensierung anstößiger oder kontroverser Textzeilen, sowie

die ›Vereinnahmung‹unddenvermeintlichenAusverkaufdurchkommerzielle Plattenla-

bels (respektive kommerziellen Erfolg), sowie die sich darüber entfalteten Kontroversen

sollten eine dauerhafte Begleiterscheinung des Folk Revivals bleiben. Bezogen auf die

verstärkte Verwendung englischsprachiger Texte und Synthesizer-Sounds (umwomög-

lich ein größeres Publikum anzusprechen) ist der Vorwurf des ›künstlerischen Ausver-

kauf‹ eine Anschuldigung – wenngleich in anderem Kontext –, mit denen sich 30 Jahre

später auch Bands wie Runrig und Capercaillie konfrontiert sahen.

Gehemmt wurde die Entfaltung des Folk Music Revivals durch den Beginn des Kal-

ten Krieges und den sogenannten Second Red Scare (1947–1954), besser bekannt als Mc-

Carthyismus, infolgedessen die USA von einer antikommunistischen Hysterie erfasst

und viele Folk- bzw. politisch links orientierte oder gewerkschaftsnahe Musiker wie et-

wa Pete Seeger mit Auftrittsverboten belegt wurden oder keine Engagements bekamen.

Dies führte letztlich nicht nur zur (vorläufigen) AuflösungderWeavers im Jahr 1952, son-

dern veranlasste Alan Lomax bereits zwei Jahre zuvor, die USA zu verlassen, nachdem er

einenVertragmit Columbia Records über die Produktion einer 40 LPs umfassendenKol-

lektion traditioneller Musik aus aller Welt abgeschlossen hatte. Den Auftrag durch Co-

lumbia hatte Lomax dankend angenommen.Als Freigeist, Sympathisant der politischen

Linken sowie als Vorreiter in der Verbreitung und Förderung der afroamerikanischen

Kultur war er ins Visier von Senator Joe McCarthy geraten und entging auf diese Weise

einer möglichen politischen Verfolgung.157 Mit seiner Ankunft in Schottland 1951 wurde

Lomax zusammen mit Hamish Henderson schließlich zu einem wichtigen Katalysator

des schottischen und speziell auch gälischen Revivals.

Im vorangegangenen Abschnitt wurden in der gebotenen Kürze die politischen und

soziokulturellen Faktoren für die Herausbildung und Entwicklung des amerikanischen

Revivals bis zuBeginn der 1950er Jahre beschrieben, der Zeit also, als sich das SecondRe-

vival (als Teil eines kontinuierlichen Transformationsprozesses) auch in Schottland zu

entfalten begann. Wirft man einen genauen Blick auf die soziale Bewegung des Revi-

vals in den USA, stellt man fest, dass alle Bedingungen bzw. Komponenten nach Living-

stons Kategorisierung (in der Folge kursiv dargestellt) erfüllt und die Voraussetzung für

den Folk Boom der 1950er und 1960er Jahre geschaffen waren. Sammler wie Child und

Sharp hatten geholfen,musikalische Traditionen zu bewahren, von denenman glaubte,

sie seien im Niedergang begriffen oder bereits verschwunden. Core Revivalists wie John

und Alan Lomax halfen bei der Konservierung, erweiterten jedoch durch ihre extensi-

ve Durchführung von Feldaufnahmen das Eigenschaftsspektrum des Revivals um die

157 Henderson, Hamish: »Foreword«, S. ix.



84 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Komponenten des Performanzaspektes und der Aural Transmission und schufen damit

die Quellen, an denen sich kommende Revivalmusiker orientierten. Gleichzeitig verla-

gerten sie den Fokus der Untersuchung weg von der ausschließlichen Betrachtung von

Produkten der Vergangenheit hin zu einer lebendigen, bedeutsamenGegenwartskultur,

wasmithin zu einerErweiterungdes Folkmusikbegriffes führte undauchOriginal Songs

(mit häufig politischem und sozialkritischem Inhalt) wie die von Guthrie oder Seeger

einschloss, die ihrerseits von nachfolgenden Sängern und Gruppen in deren Repertoire

aufgenommen wurden. Die Überlieferung von der Vergangenheit in die Gegenwart als

Eigenschaft von FolkMusic im Sinne Cecil Sharps, eine notwendige Beständigkeit, »that

a song must be sung by the folk for a ›reasonable‹ or ›fair‹ period of time«158 – wur-

de damit nicht nur in ihrer Bedeutung relativiert, sondern war nicht mehr ausschließ-

lich an eine wie auch immer geartete Vorstellung von Authentizität geknüpft, sondern

an die Popularität der Songs. Das Revival wandelte sich von einem ursprünglich rura-

len zu einem urbanen Phänomen und sah nicht nur eine weitere Diversifizierung und

Vermischung musikalischer Stile, sondern – wie auch in Schottland – die Vereinnah-

mung durch ein junges, städtisches Publikum. Folk Music wurde Gegenstand einer sich

herausbildenden Jugendkultur und zeigte gleichzeitig, vor allem durch den Erfolg von

Gruppen wie The Almanac Singers, The Weavers oder The Kingston Trio ihr kommer-

zielles Potential. Aufnahmen dieser Gruppen und auch Musiker wie Leadbelly, Seeger

und Guthrie fanden ihren Weg über den Atlantik und beeinflussten stark das Reper-

toire der Folksänger des frühen Revivals in Schottland. Die ideologische Komponente des

Revivals zeigte sich in der Instrumentalisierung durch die politische Linke, respektive in

der Gewerkschaftsnähe vieler Protagonisten des Revivals, aber auch in Kontroversen um

Popularisierung, Kommerzialisierung und den Vorwurf des künstlerischen und ideolo-

gischen Ausverkaufs. Die vorgestellten Künstler und Gruppen waren ihrerseits Teil ei-

nerRevivalist Community, zeichneten sich durchRevivalist Activities aus159 und schufen ein

Netzwerk ausOrganisationenundMedien.VonzentralerBedeutungwar schließlich auch

dieGründung von Labelswie Folkways,welche dieDynamik desRevivals beschleunigten,

die Verbreitung der Musik (auch nach Schottland) gewährleisteten und somit neue Zu-

hörerschaften gewannen.

AbMitte der 1960er Jahre erfolgte der Niedergang des songbasierten Second Revival

in Amerika, zum einen aufgrund der Verbindungmit der Anti-Vietnamkriegs-, Hippie-

und Bürgerrechtsbewegung und zum anderen aufgrund geänderter Hörerpräferenzen

durch den Erfolg der Rockmusik und Gruppen wie etwa den Beatles, den Rolling Stones

und den Animals im Zuge der »British Invasion« sowie der Vermischung von Folk- und

158 Siehe Greenway, John: »The Position of Songs of Protest in Folk Literature«, in: DeTurk, David

A./Poulin Jr., A. (Hg.): The American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967,

S. 112–129, hier S. 117.

159 Dazu zählten informelle Treffen zum gemeinsamen Singen und Gedankenaustausch in Coffe-

houses, Folk Clubs oder bei »rent partys«, sogenannten Hootenannys, genauso wie Folk Festi-

vals wie etwa das Newport Folk Festival ab 1959. Vgl. Shelton, Robert: »Something Happened in

America«, S. 18f. Vgl. Laing, Dave: »Troubadours and Stars«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow,

Robin u.a. [Hg.]: The Electric Muse. The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 45–82, hier S. 48.
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Rockmusik und derHerausbildung hybriderMusikstile wie demFolk Rock.160 In Schott-

land hingegenwandelte sich das Folksong-Revival in den 1960er Jahren, vor allemaber in

den 1970er Jahren, zu einem instrumentalen Revival, was zu Veränderungen des instru-

mentalen Setups führte. Bereits in den 1950er Jahren kam es –unter anderemdurch den

Einfluss des aus Amerika stammenden Skiffle – zurHerausbildung von Folk Groups, die

damit begannen, traditionelles schottisches Songmaterial in ihr Repertoire aufzuneh-

men. Im Folgenden soll nun dargelegt werden, wie sich das amerikanisch beeinflusste

Revival in Schottland weiterentwickelte und distinkte Züge annahm.

2.2.2 Die Entwicklung des Second Folk Revivals in Schottland

Das Jahr 1951 ist für die Entwicklung des Folk Revivals in Schottland von besonderer Be-

deutung.Zumeinen ist es dasGründungsjahr der School of ScottishStudies, die auch heute

noch als Archiv von Audio-, Bild- und Videomaterial zur schottischen und insbesonde-

re auch gälischen Sprache und Kultur eine Quelle der Inspiration sowohl für Forscher

als auch Musiker darstellt. Zudem fand in diesem Jahr der von Hamish Henderson or-

ganisierte First People’s Festival Ceilidh in Edinburgh statt. Das gab Source Singers wie

Jeannie Robertson oder John Strachan ein Podium, gleichzeitig kam zum erstenMal ein

städtisches Publikum in den Kontakt mit unbegleitet vorgetragenen Bothy Ballads aus

dem Nordosten Schottlands und – ebenso unerhört in (nicht-gälischen) urbanen Krei-

sen –der gälischen Liedkultur, vorgetragen durch Annie und Calum Johnston oder Flora

MacNeil.

Und letztlich war es im Juni 1951, dass der berühmte amerikanische Folklorist Alan

Lomax in Edinburgh eintraf, nachdem er bereits zuvor Ewan MacColl in London ge-

troffen hatte. Der sich anschließende Recording Trip zusammen mit Hamish Henderson

in den Nordosten Schottlands sowie auf die Äußeren Hebriden führte zur Aufnahme

und Konservierung wertvollen musikalischen Materials, das andernfalls für die Nach-

welt verlorengegangen wäre.

DieUrsachen für das SecondRevival in Schottland sind vielfältigerNatur.Zumeinen

sind sie in der Haltung der schottischen (wie auch amerikanischen) Jugend zu suchen.

Wie bereits am amerikanischenRevival beschrieben,wurde die Bewegung insbesondere

indenNachkriegsjahren vonder Jugendgetragen,die zunehmendeinekollektive Identi-

tät annahm, das heißt, sich selbst als ›Generation‹ mit eigenenWünschen,Hoffnungen,

Ängsten und Bedürfnissen wahrnahm.161 Diese Jugendgeneration der Nachkriegsjahre

war einerseits desillusioniert durch das Vermächtnis der ›Elterngeneration‹, das heißt,

den Schrecken und die Folgen des ZweitenWeltkriegs sowie die allgegenwärtige Gefahr

der atomarenBedrohung162,und suchtenach einerAusdrucksform,die ihrHalt undOri-

entierung gab sowie die Möglichkeit bot, sozialen Protest zu artikulieren. Gleichzeitig

160 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 29f. Vgl. Shelton, Robert: »Something Happened in America«, S. 41.

Vgl. Laing, Dave: »Troubadours and Stars« (wie Anm. 159, Kap. 2), S. 48. Vgl. Interview mit Eber-

hard Bort, Z. 508–512.

161 Mitchell, Gillian A. M.: The North American Folk Music Revival, S. 12.

162 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 182. Auch Cantwell schreibt dies-

bezüglich: »The atomic bomb did not cause the folk revival […] And yet the revival as I knew it was

permeated, if not by the bomb, then by the industrial, technical, economic, political and social
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war ein großer Teil der Jugendlichender als oberflächlichund euphemistisch empfunde-

nenamerikanischenMusikderTinPanAlleyüberdrüssig.163 ZumanderenwardasNach-

kriegsrevival politischdurcheinenaufkommendenschottischenNationalismusgeprägt.

Die schottische Industrie befand sich in einer Krise und nördlich des Tweed fühlte man

sich von der Londoner Zentralregierung unverstanden.164 Diese Einstellung fand Aus-

druck in einer Vielzahl von zumeist satirischen Protestsongs. Zum Zusammenhang von

Folk Song und dem Ausdruck von Protest bemerkt Norman Buchan:

»any expression of a submerged group to be considered, or to express itself, has

elements of protest. Protest and folk song are mutually stimulating«165

In der Tat zieht sich die Protest-Tradition der Satire in Form von Songs und Literatur

durch die schottische Geschichte, wie Hamish Henderson zu berichten weiß, angefan-

gen bei den Barden der verschiedenen Clans der Highlandregion, über gegen den Papst

gerichtete LiederundVersewährendderReformationbis hin zuden Jacobite Songswäh-

system of which the bomb was an emblem.« Siehe Cantwell, Robert:WhenWeWere Good: The Folk

Revival (wie Anm. 140, Kap. 2), S. 18. Vgl. auch Laing, Dave: »Troubadours and Stars«, S. 50f.

163 Viele Jugendliche seien »tired of the banality of popular songs about unspecified men and vague

dream girls« gewesen, berichtet Adam MacNaughton, einer der Protagonisten des schottischen

Folk Revivals. Siehe MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 182. Pete Seeger

äußert sich in der gleichenWeise, undnennt die »triviality ofmost popular songs« als einenHaupt-

grund, warum er sich bereits in früher Jugend zur Folk Music hingezogen fühlte. Siehe Seeger,

Pete: »Why Folk Music?«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.): The American Folk Scene: Dimen-

sions of the Folk Song Revival, New York 1967, S. 44–49, hier S. 46. Auch Fred Woods schlägt einen

ähnlichen Ton an: »[…] the youngsters started to take matters into their own hands. Tired of be-

ing offered a tasteless diet of musical pap sung in an old-fashioned way by singers old enough

to be their fathers, they looked for music that was more meaningful to them – music for them-

selves, of themselves and by themselves.« SieheWoods, Fred: Folk Revival, S. 52. Die Popularmusik

jener Zeit ist mit einer Vielzahl von Bezeichungen belegt worden wie »candyfloss entertainment«

(Woods, Fred: »The Present of the Past«, in: Folk Review 6/12 (1977), S. 10–13, hier S. 11) oder auch

»soda-pop music« (Laing, Dave: »Troubadours and Stars«, S. 47, 53), die jedoch weniger über die

Musik selbst als über die Einstellungen und Präferenzen der jeweiligen Personen aussagen. Aller-

dings darf diese stark ablehnende Haltung der Folkszene gegenüber der »Popularmusik« der Zeit

nicht überbewertet werden, denn eine teils stark polemisierende Abgrenzung zum ›Mainstream‹

scheint schlicht zum Habitus vieler Folkmusiker und –symphatisanten jener Tage gehört zu ha-

ben und fungierte somit auch als Distinktionsmerkmal. Dass diese bewusste Distinktionshaltung

noch immer präsent ist, zeigt sich beispielsweise in Kommentaren von Ian Anderson, Herausge-

ber des (inzwischen eingestellten) Folk- undWorld Music-Magazins fRoots, in denen er die Musik

von Dido, Eva Cassidy oder Norah Jones als »easy listening« bezeichnet, als »music for lounges and

lifts, for young people gone prematurely old in the head and yuppies parading their exquisite lack

of taste […]«, während er der Folkszene zuschreibt, »uneasy listening« zu präferieren, »stuff with

at least an edge, a whiff of danger, some attitude […]«. Siehe Anderson, Ian, »The Editor’s Box«, in:

fRoots 252 (2004), S. 13.

164 Purser, John: Scotland’s Music (wie Anm. 23, Kap. 1), S. 310.

165 Buchan, Norman: »Folk and Protest« (wie Anm. 148, Kap. 2), S. 171.



2. Historische und musikalische Entwicklung der Folk Revivals in Schottland 87

rend der Jacobitenaufstände des 18. Jahrhunderts, die das Königshaus von Hannover in

London zum Ziel hatten.166

Die Protesthaltung (und damit der Oppositionscharakter des urbanen Revivals der

Nachkriegszeit) und die daraus resultierenden Songs wurden nach dem Zweiten Welt-

krieg darüber hinaus insbesondere durch drei historische Ereignisse gefördert: Erstens,

der Raub und die – wenngleich kurzfristige –Heimholung des schottischen Krönungs-

steins,des StoneofDestiny, vonLondonnachSconedurch eineGruppe schottischer Stu-

denten am 1. Weihnachtstag des Jahres 1950, welche Anlass gaben für die Komposition

derSongs o’ theStane (z.B. »TheWeeMagic Stane« von JohnnyMcEvoy.Ein gälischer »Song

of the Stone« entstand mit »Òran na Cloiche« beispielsweise aus der Feder von Donald

MacIntyre [1884–1964]).167

Ein zweites Ereignis, das Anlass zu musikalischem und literarischem Protest gab,

war die Krönung Königin Elisabeths II. In den sogenannten EIIR-Songs artikulierte sich

der Unmut vieler Schotten über den Titel der neuen Königin, angesichts der Tatsache,

dassElisabeth I. lediglichdieMonarchinEnglands,nicht aberSchottlandswar (z.B.Mor-

ris Blythmans »Scottish Breakaway«).

Die Tatsache, dass Schottland nach dem Krieg zum Nuklearstandort gemacht und

– beginnend mit der Ankunft der USS Proteus am 1. März 1961 – amerikanische, mit

Polaris-Raketen bestückte Atom-U-Boote in der Holy Loch Base, 40 Kilometer westlich

von Glasgow, stationiert wurden, sowie die Ablehnung dieser Stationierung168 fand

Ausdruck in den zumeist in Scots gehaltenen Anti-Polaris Songs, die auf der berühmten

Folkways-CD Ding Dong Dollar kompiliert wurden. Diese CD beinhaltet auch die erste

(kommerzielle) Aufnahme von Hamish Hendersons berühmter Friedenshymne »Free-

dom Come-All-Ye« (obgleich Henderson nicht als Urheber genannt wurde).169 Dabei

166 Hamish Henderson: »Ding Dong Dollar«, in: Booklet zu Glasgow Song Guild:DingDongDollar: Anti

Polaris and Scottish Republican Songs (Folkways, 1962), S. 1–7, hier S. 1. Vgl. Buchan, Norman: »Folk

and Protest«, S. 156f. Die Protesthaltung der 1950er und 1960er Jahre findet ihre Fortführung im

Wirken nachfolgender Künstler wie etwa Dick Gaughan und letztlich auch in der Musik gälischer

Electric Folk- und Folk Rock-Gruppen wie Runrig und Capercaillie (siehe auch den Abschnitt 4.3.4

zu Authentizität durch Haltung und politischen Protest), sowie auch in den Werken schottischer

Pop- und Rockbands Bands wie Hue and Cry oder The Proclaimers.

167 Buchan, Norman: »Folk and Protest«, S. 174. Siehe auch: Gibson, Rob: »A Headful of Highland

Songs«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Och-

tertyre 2010, S. 257–271, hier S. 261.

168 Der Protest gegen die U-Boot-Stationierung hatte seine Ursprünge in der CND (Campaign for Nu-

clear Disarmament) und vermischte sichmit der allgemeinen Friedensbewegung. Zu den bekann-

testen Sängern von Protest Songs dieser Zeit gehörten Matt McGinn und Morris Blythman (Thur-

so Berwick). Berwick gehörte zu einer Gruppe von Aktivisten, die sich als The Glasgow Eskimos

bezeichnete aufgrund des letztlich erfolglosen Versuchs, das U-Boot »Proteus« mit Hilfe von Ka-

jaks zu besetzen und des abfälligen Ausspruch des Kapitäns: »They’re just a bunch of goddam Es-

kimos«. Kennzeichnend für die meisten der Eskimo-Protest Songs sind ein humoristischer Duk-

tus sowie die Verwendung des Glasgower Dialekts. Veröffentlicht wurden die Songs sowohl auf

der Ding Dong Dollar-CD wie auch im Rebel Ceilidh Song Book und dem Ding Dong Dollar Song Book.

Siehe McCulloch, Gordon: »A.K.A. Thurso Berwick: Doon Amang the Eskimos«, in: The Bottle Imp

9 (2011), 5 S. Vgl. Buchan, Norman: »Folk and Protest«, S. 172–176.

169 Glasgow Song Guild: Ding Dong Dollar (Folkways Records, 1962), Tr. 14 (interpretiert von Jackie

O’Connor).



88 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

wurden nicht selten amerikanische Tunes als Form der Parodie und Satire genutzt (der

Song »Ding Dong Dollar« wurde beispielsweise auf die Melodie von »She’ll Be Coming

’Round the Mountain« gesungen).170 Auch in diesem Punkt zeigt sich die gegenseiti-

ge Beeinflussung des amerikanischen und des schottischen Revivals, wie auch in der

Tatsache, dass der Vorschlag zur Produktion des Ding Dong Dollar-Albums von Pete

Seeger kam, nachdem er auf seiner Tour durch Schottland mit den Anti-Polaris-Songs

in Berührung gekommen war.171 Mehr als die Hälfte der Melodien der Songs waren

jedoch schottischen Ursprungs ‒ ebenfalls ein Hinweis für ein verstärktes Interesse an

schottischer Folk Music in dieser Zeit.172

Doch waren es nicht nur gesellschaftspolitische Ereignisse, die gewissermaßen

als Kondensationskeime für den Ausdruck innerer Einstellungen dienten. Aus mu-

sikalischer Sicht war es vor allem der Skiffle als weitere Verbindung zwischen dem

amerikanischen und britischen Folk Revival, in dem die schottische Jugend eine Mög-

lichkeit sah, ihrer Haltungmusikalische Gestalt zu geben.

Vom Skiffle zu den frühen schottischen Folk Groups

Obwohl er bereits in den 1920er und 1930er in den Armenvierteln der Städte Nordame-

rikas (insbesondere Chicago) einen ersten Höhepunkt erlebte173, sah der aus dem Folk,

Blues, Country und Jazz hervorgegangene Skiffle Mitte der 1950er Jahre im Zuge eines

New Orleans Jazz-Revivals eine zweite Blütephase (die erste endete in den 1940ern mit

dem Aufkommen von Radio und Fernsehen) und war für eine kurze Zeit lang die Musik

der amerikanischen und – nachdem sie ihren Weg über Schallplatte und Radio nach

Großbritannien gefunden hatte – auch schottischen Jugend, wodurch eine bestimmte

Art von Folk Music erstmals ein wahres Massenpublikum erreichte. Als Gegengewicht

zur als poliert und oberflächlich empfundenen amerikanischen Popularmusik der Zeit

wurde der Skiffle mit seinen auf Jazzrhythmen und simpler Harmonik basierenden

Worksongs nicht nur zum Sprachrohr des ›einfachen‹ Mannes der Arbeiterschicht,

sondern entsprach demGeist und der Haltung einer jungen Nachkriegsgeneration:

»It expressed the frustrations of a generation born in war-time, raised in post-war

austerity, and entering adulthood just before affluence and sexual permissiveness

began to transform British society.«174

170 Mit dem Kreieren neuer Songtexte zu bekanntenMelodien nutzten die Protagonisten des schotti-

schen Folk Revivals ein Verfahren, das gebräuchliche Praxis in der gälischen bardischen Dichtung

ist (siehe auch das Kapitel 7.2.1 zur musikalischen Bedeutung Runrigs).

171 Smith, Stephanie: »Ding Dong Dollar«, in: Smithsonian Folkways Magazine (2011), www.folkway

s.si.edu/magazine/2011_winter/archive_spotlight-ding_dong_dollar.aspx, Stand: 20.01.2014.

172 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 44. Vgl. auch Douglas, Sheila: »Scottish Political Song. A Re-

view of the Last Three Decades«, in: The Living Tradition 6 (1994), S. 50.

173 Skiffle Partys wurden in den nordamerikanischen Metropolen ungeachtet der sozialen Kompo-

nente in erster Linie veranstaltet, um Geld zur Finanzierung der Mieten zu sammeln. Die Ursprün-

ge des Skiffle können allerdings bis in die ersten Jahre des 20. Jahrhunderts und die Städte des

amerikanischen Südens wie Memphis und New Orleans zurückverfolgt werden.

174 Sutton, Mike: »Skiffle – Past, Present and … Future?«, in: The Living Tradition 73 (2007), S. 20–22,

hier S. 21.
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Die Musik des Skiffle verfolgte ein neues Konzept, das nicht mehr glatte und trainier-

te Stimmen und angepasste Songarrangements präferierte, sondernMenschen, die mit

rauer Stimme und regionalem Akzent sangen und dabei auf einfachen, oft selbstgebau-

ten (daherpreisgünstigenund leicht erlernbaren) InstrumentenwieWaschbrett,Wasch-

wanneoderTeekistenbass begleitetwurden.Mit demLeadbelly-Song »Rock Island Line«

stürmte der 1931 in Glasgow geborene Anthony ›Lonnie‹ Donegan 1956 sowohl die briti-

schen als auch die US-Charts und löste in Großbritannien die Skiffle-Welle aus.175 Diese

wurde unter anderem durch das veränderte Freizeitverhalten der britischen Jugendli-

chen begünstigt. Statt in Kirchen oder Gemeinderäumen unter der Aufsicht der Vikare

und Eltern traf sich die Jugend nun verstärkt in Coffee Bars und Jazz Clubs (beschallt

durch Jukeboxen oder auch Live Sessions) und bildete so den Adressatenkreis der neuen

Musikrichtung.176 Den Höhepunkt erlebte der Skiffle Craze als »healthy sign of musical

democracy in an age of crass commercialism«177 im Jahr 1957.

So schnell wie die Skiffle-Welle gekommen war, ebbte sie aufgrund der Übernahme

durch kommerzielle Plattenlabels auch wieder ab und wurde zu großen Teilen vom auf-

kommenden Rock’n’Roll übernommen. Obwohl nur kurzlebig, fungierte der Skiffle als

Sprungbrett für viele erfolgreiche Künstler und Bands der 1960er und 1970er Jahre.178

Letztlich hatte der Skiffle einen enormen Breiteneffekt (da unabhängig von finanzieller

Ausstattung und elaborierten musikalischen Fertigkeiten ein jeder diese Art von Musik

spielen konnte)179 und einen nicht zu unterschätzenden Einfluss auf die Herausbildung

der Popmusik-Industrie.180

Als Katalysator für das Folk Revival in Schottland fungierte der Skiffle in zweierlei

Hinsicht: Zum einen förderte er im Allgemeinen die instrumentale Begleitung von ehe-

mals unbegleitet gesungenen Songs. Zum anderen begannen Skifflegruppen, traditio-

nelle schottische (aber auch irische und amerikanische) Songs in ihr Repertoire aufzu-

nehmen und bezeichneten sich schließlich als Folk Groups,181 so etwa die Ian Camp-

175 Allein im Raum London habe es laut Melody Makers Bob Dawburn Hunderte Skiffle Groups ge-

geben. Neben Donegan haben jedoch lediglich die Chas McDevitt Group, Johnny Duncan and the

Bluegrass Boys sowie die Vipers ein größeres Publikum erreichen können. Siehe Brocken, Micha-

el: The British Folk Revival 1944–2002, S. 72f. Die Popularität des Skiffle in Schottland zeigte sich

auch in den All Scotland Skiffle Championships. Der Wettbewerb des Jahres 1957 zählte über 100

Auftritte. Siehe Symon, Peter: »Scotland«, in: Horn, David/Laing, Dave/Shepherd, John (Hg.): Con-

tinuum Encyclopedia of Popular Music of the World, Bd. VII Europe, S. 342–349, hier S. 345.

176 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 36.

177 Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest, S. 100.

178 Einige wie der Schotte Alex Harvey (Alex Harvey Skiffle Group) oder auch Paul McCartney und

John Lennon (The Quarrymen) beschritten den Pfad des Rock’n’Roll und Rock, andere wie Mar-

tin Carthy (The Thameside Four) wurden führende Protagonisten der englischen Folk- und tradi-

tionellen Musikszene.

179 Die Gründe liegen in der Einfachheit und dem daraus folgenden geringen Anschaffungspreis der

Instrumente sowie der zumeist simplen harmonischen Struktur der Songs.

180 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 35. Vgl. Sweers, Britta: Electric Folk, S. 36. Vgl. Winter, Eric:

»Skiffle Not Stiffle«, in: Folk Roots 172 (1997), S. 23. Vgl. Brocken, Michael: The British Folk Revival

1944–2002, S. 76.

181 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 188.
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bell Folk Group182, Joe Gordon Folk Four oder The Cumberland Three.183 Diese umfass-

tenmehrere Performer, ihr Stil war zumeist durch Harmoniegesang und Instrumental-

begleitung gekennzeichnet. Im Repertoire anfänglich stark durch den amerikanischen

Folksong beeinflusst, schufen sie durch die Integration traditioneller schottischer und

irischer Lieder einen Mix aus altem und neuem Songmaterial »and were to provide the

musical education for the early revival singers«.184 So unterstreicht auch Folk- und Jazz-

musiker AlastairMcDonald den Einfluss des Skiffle auf seinemusikalische Sozialisation

und seinenWeg in die Folkszene:

»[…] my thoughts went, unbidden, immediately to a venue called the Corner House

Café on Trongate, Glasgow, over half a century ago. It was the first ›folk club‹ I’d

attended, having served my two guitar-chord apprenticeship with skiffle groups var-

ious, elbowed my way into a jazz band, been given an LP of Pete Seeger&TheWeavers

at Carnegie Hall,NewYork and, as a result, desperately attempting to get a noise like

the 5 string banjo out of 4 strings & a plectrum (!!?), had taken up with fellow skif-

fler Nigel Denver to explore ›…the folk scene‹.«185

Ein weiterer wichtiger ideologischer Einflussfaktor auf das Folk Revival der späten

1950er und 1960er Jahre und Motivation vieler seiner Protagonisten in Schottland war

die Reaktion auf die »populäre Musik« der Zeit, so Ailie Munro.186 Damit bezieht sich

Munro nicht zwingend allein auf amerikanische Musik der Tin Pan Alley, sondern vor

allem auf die Art vonMusik (und ihre Performer), die ein bestimmtes Image von Schott-

land kreiert bzw. transportiert undmit demBegriff »Tartanry« verbundenwerden kann.

Dieser umfasst überbetonte bzw. Kitsch-Elemente der schottischen Kultur, und dient

dazu, ein sentimental verzerrtes Bild von Schottlands Kultur und Geschichte zu zeich-

nen (z.B. die Reduzierung auf Tartan,Haggis,Thistle und den ›romantischen Burns‹).187

182 Die vom Schotten Ian Campbell in Birmingham gegründete Clarion Skiffle Group entwickelte sich

unter ihrem späterenNamen als Ian Campbell Folk Group zu einer der einflussreichsten Formatio-

nen des frühen britischen Folk Revival. Kurzzeitige Mitglieder wie Dave Swarbrick oder Dave Pegg

schlossen sich anschließend der bedeutenden Electric Folk-Band Fairport Convention an, die mit

ihrem musikalischen Ansatz wiederum entscheidenden Einfluss auf die gälische Folk Group Na

h-Òganaich sowie auf Capercaillie und Runrig hatte. Vgl. Miller, Sheila: »Ian Campbell Obituary«,

https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell, Stand: 05.03.2021.

183 Eine gute, wenn auch jeweils kurz gehaltene Übersicht auch über weniger bekannte schottische

Folk Groups findet sich bei Gatherer, Nigel: »Scottish Folk Groups«,www.nigelgatherer.com/perf/

group.html, Stand: 23.01.2014.

184 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 182.

185 McDonald, Alastair: »Corner House Café«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951

Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 98.

186 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 21.

187 McCrone bezeichnet Tartanry als »set of garish symbols appropriated by lowland Scotland at a

safe distance from 1745, and turned into a music hall joke«. Er sieht die Ursachen für dieses Zerr-

bild (Hochland)-schottischer Kultur in den Lowlands verortet und eine Verantwortung insbeson-

dere auch bei der Tourismusindustrie. Siehe McCrone, David: Understanding Scotland: The Sociology

of a Stateless Nation, London 1992, S. 180, 192. TomNairn zufolge sei dieses »double-headedmons-

ter« aus Tartanry und Kailyard – so Gary West – auch eine Folge der Abwesenheit von politischem

Nationalismus in Schottland während des 19. und frühen 20. Jahrhunderts, denn politischer Na-
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Zudem zeigt die Musik dieser Kategorie eine ›kulturelle Resonanz‹ zur romantisierten

Kailyard-Schule188 der schottischen Literatur, gegen die sich die von HughMacDiarmid

initiierte Scottish Renaissance der 1920er Jahre wendete.189 Zu dieser Musik zählten

unter anderem die orchestrierten Music Hall-Songs (»Roamin’ in the Gloamin’«, »I love

a Lassie« u.a.)190 des Entertainers Harry Lauder (1870–1950), der durch sein Auftreten

in voller Highland Regalia das romantisierte Bild des Kilt tragenden Schotten trans-

portierte,191 wie auch die Country Dance-Musik (»Blue Bell Polka«) eines Jimmy Shand

(1908–2000)192, die Songs des Entertainers Andy Stewart (1933–1993) oder der Alexander

Brothers wie auch ein nicht geringer Teil des Œuvres des gälischen Sängers Calum

Kennedy (1928–2006), »[A] performer whose undoubted talent came packaged in tartan

kitsch«193. Insbesondere die überaus beliebte, zwischen 1958 und 1968 von der BBC

gesendete und von Andy Stewart moderierte Country Dance-Show The White Heather

Club, in der die männlichen Tänzer ausnahmslos mit Kilt bekleidet waren, trug zum

Tartan-Image Schottlands bei.194 Auch Jean Bechhofer beklagt, dass in den 1950er und

tionalismus führe früher oder später auch zu der Frage, worin der kulturelle Unterschied zu dem

liege, von demman sich zu distinguieren versucht. So jedoch habe sich die Romantisierung schot-

tischer Kultur vor allemdurch Scott über die sogenannte »Balmorality« der viktorianischen Epoche

hin zu Tartanry und zur Kailyard-Schule ungehindert ausbreiten können. SieheWest, Gary: Voicing

Scotland, S. 161–164.

188 Kailyard war ein Stil und eine literarische Strömung etwa zwischen 1880 und 1914, die vor allem

das rurale Idyll Schottlands betonte und die harten Lebensrealitäten aufgrund von Urbanisierung

negierte. Hauptvertreter dieser Richtung war Ian Maclaren und J. M. Barrie. Vgl. McCrone, David:

Understanding Scotland (wie Anm. 187, Kap. 2), S. 177.

189 Maloney, Paul: Scotland and the Music Hall, 1850–1914, Manchester/New York 2003, S. 2.

190 Dossenaweist darauf hin, dass bewusst eingesetzte Scottizismenwie gloamin’ gerade inMusicHall

Songs häufig genutzt wurden, um dem Song einen »distinctly tartanized flavour« zu geben. Siehe

Dossena, Marina: »›And Scotland Will March Again‹. The Language of Political Song in 19th- and

20th-century Scotland«, in: Cruickshank, Janet; McColl Miller, Robert (Hg.), After the Storm: Papers

from the Forum for Research on the Languages of Scotland and Ulster Triennial Meeting, Aberdeen 2012,

Aberdeen 2013, S. 141–165, hier S. 144.

191 Symon, Peter: »Scotland« (wie Anm. 175, Kap. 2), S. 343f. Vgl. auch Irving, Gordon: The Good Auld

Days – The Story of Scotland’s Entertainers fromMusic Hall to Television, London 1977, S. 81f.

192 Gleichwohl war Shand ein bedeutender Vertreter und eine wichtige Figur bei der Förderung und

Popularisierung des Akkordeons in der schottischen traditionellen Instrumentalmusik. Mit »The

Laird of Drumblair« und »The De’il amang the Tailors« finden sich zudem zwei seiner Interpreta-

tionen unter Lomax’ Schottland-Aufnahmen zur SerieWorld Library of Folk and Primitive Music, was

zeigt, dass Lomax und sein Berater für die Lowland-Aufnahmen, Hamish Henderson, die Musik

Shands für wichtig erachteten, um ein möglichst umfangreiches Bild der schottischen Musiktra-

dition wiederzugeben. Somit scheint es vor allem auch die mediale Darstellung der Musik in Pro-

grammenwie TheWhite Heather Club und die Nutzung der Musik als Begleitung für Scottish Coun-

try Dancing zu sein, das an Drawing Room-Entertainment erinnert und somit manchem Puristen

unter den Revivalists ein Ärgernis gewesen sein dürfte.

193 Wilson, Brian: »Obituary: Calum Kennedy«, in: The Guardian, 22. April 2006,www.theguardia

n.com/news/2006/apr/22/guardianobituaries.artsobituaries, Stand: 24.01.2014. Arthur Cormack

äußert sich im Interview in ähnlicher Weise, betont jedoch explizit: »[…] his Gaelic recordings

still stand up pretty well.« Siehe Interview mit Arthur Cormack, Z. 50–52.

194 Vgl. Irwin, Colin: »Der Fluch des White Heather Club«, in: Broughton, Simon/Burton, Kim/

Ellingham, Mark u.a. (Hg.):Weltmusik (Rough Guide), Stuttgart/Weimar 2000, S. 18–26, hier S. 18f.

Einige Ausschnitte aus der Show sind auf der Online-Plattform YouTube abrufbar. Siehe: »White
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92 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

1960er Jahren hauptsächlich formaler Country Dance im Radio und Fernsehen gesendet

wurden:

»Few Muckle Sangs [große Balladen der Lowlands] were then widely known or sung,

but there was much Tartan Nostalgic Tat and Bowdlerised Burns on offer«.195

Und, indem er stellvertretend JimCopelands Song »These AreMyMountains«, interpre-

tiert durch die Alexander Brothers, anführt, ergänzt Rob Gibson:

»[…] for many years our scenery was draped in a ›tartan‹ world view full of long-

ing for fictitious scenes of sheilings and glens that were staple fare for music hall

audiences.«196

Die ablehnende Haltung eines Teils der Folk-Szene gegenüber dieser Art vonMusik und

ihrerPräsentationmussdaher alsGegenreaktiongegendieses als stereotyp empfundene

Image bewertet werden.197 Gleichzeitig darf der ›mass appeal‹ dieser Show nicht unter-

schätzt werden. Sendungen wieTheWhite Heather Club brachten eine Vielzahl von Men-

schenmit Folk Music in Berührung, die für gewöhnlich nicht in Folk Clubs oder bei Pub

Sessions zugegen waren, zumal selbst in den schottischen Lowlands das Fernsehen in

den 1950er Jahren eine relativ neue Errungenschaft war198 und eine in Schottland produ-

zierte Showmit schottischen Songs und Tunes schnell in der Lagewar, ein großes Publi-

kum zu binden –auchwenn die Songsmit Klavierbegleitung (z.B. durch JamesUrquart)

oder als FolkGroup (z.B. JoeGordenFolk Four) präsentiertwurden,wasmanchemPuris-

ten oder ›finger-in-the-ear-singer‹ ein Dorn im Auge gewesen sein mag. Auch Brocken

konstatiert:

»It is not only illogical to ignore BBC radio and TV Shows such as […] The White

Heather Club, but outrageous to dismiss them as examples of force-feeding the pub-

lic a diet of musical ›pap‹. If communication fluctuates in meaning as it passes be-

tween us, these programmes effectively ›produced‹ not only folk music within folk

clubs (whether desired or not), but also a variety of receptive strategies about folk

music, outside them.«199

Heather Club with Andy Stewart Part 1«, hochgeladen von Sergey Roy am 11.01.2009, www.yout

ube.com/watch?v=jyLXjPdBKEA, Stand: 24.01.2014.

195 Bechhofer, Jean: »The Survival of Folk Music in Scotland: A Personal Comment« (wie Anm. 108,

Kap. 1), S. 94.

196 Gibson, Rob: »A Headful of Highland Songs« (wie Anm. 167, Kap. 2), S. 259.

197 Alastair McDonald berichtet diesbezüglich aus eigener Erfahrung: »[…] I was held in distinct suspi-

cion by the ›folk‹ world because of, presumably, my TV appearances with people who wore (gasp!)

TARTAN (eeuuggh!).« Siehe McDonald, Alastair: »Corner House Café« (wie Anm. 185, Kap. 2), S. 99.

198 Im schottischenNorden und auf den Inseln erfolgte eine stärkere Verbreitung des Fernsehens zum

Teil erst in den 1970er Jahren. Siehe: Gibson, Rob: »A Headful of Highland Songs«, S. 265. Vgl. auch

den Abschnitt zur »Gaelic Renaissance« im Kapitel 2.2.2 sowie das Kapitel 5.4.2 zur Entwicklung

des gälischen Fernsehens.

199 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 85.
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Die Entstehung von Folk Clubs

Der Einfluss des amerikanischen Folk Songs und des Jazz, die im Skiffle eine Synthese

fanden, sowie die daraus resultierende Besinnung auf die eigene musikalische Traditi-

on führten in Schottland zur verstärkten Gründung von Folk Clubs. Die frühesten Clubs

in Schottland haben zwei engagierte Lehrer und Core Revivalists etabliert: Der im Jahr

1953 von Morris Blythman gegründete Folk Club an der Allan Glen’s Secondary School

for Boys, sowie Norman Buchans 1957 gegründeter Ballads Club an der Rutherglen Aca-

demy. Der Ballads Club hatte einen großen Einfluss auf das Revival, da in ihm viele der

Revivalmusikerder 1970er Jahre ihre ersteBegegnungmit traditionellenScotsSongshat-

ten. Darüber hinaus war Norman Buchan eine charismatische Persönlichkeit, die viele

Schülerinnen und Schüler im direkten Umgang nachhaltig zu beeinflussen wusste. So

berichtet die Sängerin und frühere Schülerin Buchans Anne Neilson:

»First of all, when we went up to the secondary school at the age of 12 we were put

into a room and told our English teacher would be along and this little character

came not sidling into the room but kind of pattering into the room and I thought

›Oh gosh, uh, how unimpressive. I don’t think I’m going to like him‹. And I think

that lasted for all of 20 minutes and after that I was fairly hooked. I thought that

Norman was amazing […] everything he said was interesting and opened up areas

and it posed questions and it made you have to think. […] Once he came into the

class and he announced he was going to…›This is not a poem in a book. This is a

song‹. And he sang ›The Dowie Dens of Yarrow‹ and I remember being embarrassed

out of sight because I was afraid people were laughing at him. It was totally alien

to me in any case and I found it strange and I didn’t know why he’d done it and

nobody knew what it was meant to be and it had a strange tune and that was the

first time I ever heard a folksong. […] then, when we got into second year and we

had him again, he announced one week that anybody interested in learning some

songs […] could come along […] But I didn’t go and all the rest of my friends went

and came back raving about it: ›It’s marvelous. It’s wonderful. It’s this, it’s that. It’s

everything‹. And they spoke about it through the whole of the succeeding week.

So, the following Tuesday I had to go and I never missed another one from there

until I left the school at the sixth year. And it just became, I think, probably the

most important thing that had happened to me and the most significant thing, I

would say, in my life.«200

Bei der Auswahl der Stücke erwies sich Buchan trotz einer Präferenz für unbegleitete

Songs als überaus liberal und fortschrittlich. So ermöglichte er den Schülern den Zu-

gang zu seiner privaten Sammlung von Platten und Aufnahmen, unter denen sich ne-

ben Songs von Jeannie Robertson und Jimmy MacBeath unter anderem auch Jazz- und

Blues-AufnahmenundEinspielungenderWeavers befanden.So erinnert sichAnneNeil-

son weiter:

200 School of Scottish Studies: »Norman Buchan, His School Ballads Club, and Concerts He Organ-

ised in Glasgow« (Anne Neilson im Interview mit Stephanie Smith Perrin, aufgenommen am

16.04.1987, Track ID: 85054),www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/85054, Stand: 6.10.2014.,

Min. 0:30-1:26, 1:50-3:42.
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»He brought us in American records and we had The Weavers from an early stage.

And there was even one group when we were in about the fourth or fifth year, four

people who took off these Weavers records and were doing Weavers arrangements

of Weavers songs, you know, and that was all quite acceptable. I mean, I remember

once being told if I wanted to hear more of this I could come across to Partick on

a Saturday afternoon and I was just given another of Norman’s records and room

and a record player and it was stuff like Josh White. I was listening to Bill Broonzy

and, you know, odd things like that.«201

Auf dem Höhepunkt des Skiffle-Craze nutzte Buchan diesen neuartigen Musikstil, um

seine Schüler für die eigene musikalische Tradition zu begeistern:

»Because it was the time of Skiffle, some people brought guitars in, pretty ropey

guitars as I think about them now, looked as if they were made of plywood.

And they learned simple chords and somebody was, who was…certainly it was

not Norman, but somebody was clever enough to just write some chord symbols

down, say ›that’s what you do for that song‹. And we were able to have simple

accompaniments but I mean, when we started it was just voices. There were no

accompaniments.«202

Regelmäßige Konzerte von Gruppen und Solokünstlern wie Pete Seeger, The Weavers,

Ray und Archie Fisher sowie Cisco Houston bereicherten die musikalische Ausbildung

der Schüler, deren Blick für die Vielgestaltigkeit des Folk Revival diesseits und jenseits

des Atlantik geschärft wurde. Viele von ihnen entwickelten sich zu einflussreichen Prot-

agonisten des Revivals der 1970er Jahre. Das Beispiel von Anne Neilson zeigt zweierlei:

Zum einen verdeutlicht es die Bedeutung der Integration traditioneller Musik in den

schulischen Unterricht, die bis in die 1980er Jahre hinein abhängig war vom Enthusi-

asmus einzelner Lehrer,203 zum anderen zeigt es erneut den Einfluss des amerikani-

schen Folk Revival auf die Entwicklungen in Schottland sowie die immense Bedeutung

vonCoreRevivalistswieHamishHenderson,wie anhanddes von ihmorganisiertenFirst

People’s Festival (bei dem wiederum Norman Buchan erstmals in Kontakt mit traditio-

neller Musik und Scots und Gaelic Songs gekommen ist) noch gezeigt werden wird.

Der erste öffentliche Folk Club Schottlands warTheGlasgow Folksong Club, gegrün-

det imJahr 1959durcheinKomitee,demBlythmanangehörteundBuchanvorstand.Wei-

tere Gründer von Folk Clubs waren Arthur Argo (Urenkel von Gavin Greig und Gründer

des Aberdeen Folk Club) und Hamish Henderson (Gründer des Folk Clubs »The Howff«,

201 Ebd., Min. 9:27-10:17.

202 Ebd., Min. 7:20-7:53.

203 Für einen Überblick bezüglich der Integration traditioneller Musik in den schulischen Musikun-

terricht siehe auch Schröder, Martin: »›It Sounds Like a Drunk Man Singing in the Shower!‹: Zur

Rezeption traditioneller Musik durch schottische Sekundarschüler«, in: Möller, Hartmut/Schröder,

Martin (Hg.):Musik | Kultur |Wissenschaft, Essen 2011, S. 177–206, hier S. 200. Vgl. Schröder, Martin:

»Die Vermittlung traditioneller Musik an schottischen Sekundarschulen – Zum Zusammenspiel

von Rezeptionsverhalten, Rahmenbedingungen und Unterrichtsmethodik«, in: DiskussionMusik-

pädagogik 67 (2015), S. 47–52.
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eines wichtigen Anlaufpunkts für Folk-Musiker in Edinburgh in den frühen 1960er Jah-

ren). Dass das Nachkriegs-Folkrevival auch in Schottland in großem Maße von der ju-

gendlichen Studentenschaft getragen wurde, zeigt die Tatsache, dass sich viele dieser

Folk Clubs an Universitäten oder Colleges etablierten, wie beispielsweise die 1958 von

Hamish Henderson und Stuart McGregor gegründete Edinburgh University Folk Socie-

ty.204

Wurden in den Clubs anfänglich hauptsächlich amerikanische Songs von Leadbel-

ly, MuddyWaters,Woody Guthrie, Pete Seeger oder denWeavers gespielt (die aufgrund

ihrer Plattenaufnahmen einen großen Einfluss auf die schottische Folkszene hatten),

fungierten mit der einsetzenden Fokusverlagerung auf die schottische Song- und Bal-

ladentradition zunehmend Tradition Bearers und Source Singers wie JimmyMacBeath,

John Strachan,Willie Scott oder die vonHamishHenderson ›entdeckten‹ Travellers Belle

Stewart (of Blairgowrie) und Jeannie Robertson.205

Die Folk Clubs hatten einen großen Einfluss auf das Revival der späten 1950er und

1960er Jahre. Zum einen boten sie vielen Musikern die Möglichkeit, sich auszuprobie-

ren und Erfahrungen zu sammeln, einen Ort des »musical apprenticeship«, wie es Fred

Woods nennt.206 Zum anderen waren sie Raum des musikalischen Austauschs sowohl

zwischen den Künstlern selbst als auch zwischen den Künstlern und dem Publikum. Im

Gegensatz zu gewöhnlichen Konzerten fand in den Folk Clubs keine strikte Trennung

von Performern und Zuhörerschaft statt.207 Die Gastmusiker mischten sich unter das

Publikum, hörten den anderen Musikern zu und führten rege Gespräche mit anwesen-

den Gästen. Zudem brachte das Publikum in Form von Floor Singers selbst Performer

hervor, die als Amateurmusiker auftraten – in der Regel vor den Gastmusikern (sofern

vorhanden). Dies führte nicht nur zu der ein oder anderen Entdeckung von musikali-

schen Talenten, sondern stärkte das Selbstvertrauen der Leute sowohl in die eigenen

musikalischen Fähigkeiten als auch allgemein in die musikalische Tradition. Vor allem

aber leisteten die Folk Clubs als Teil eines Revivalist Networks durch die Möglichkeit

der regelmäßigen Zusammenkunft auf wöchentlicher oder monatlicher Basis einen ge-

wichtigen Beitrag zur Herausbildung einer Revivalist Community, die nach Livingston

essentiell für den Fortbestand einer sozialen Bewegung wie die des Folk Revival ist. För-

derlich dabeiwar einmusikalisch offener Zugang und eine vielgestaltige Programmatik,

204 Harper, Colin: Dazzling Stranger: Bert Jansch and the British Folk and Blues Revival. London 2006

[2000], S. 55ff. Vgl. Munro, Ailie: TheDemocraticMuse, S. 33. Vgl. Bort, Eberhard: »1951 and All That«,

in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scot-

tish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 1–31, hier S. 9.

205 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 182, 188f.

206 Woods, Fred: »The Present of the Past« (wie Anm. 163, Kap. 2), S. 12. Vgl. auch Niall: The British

Folk Scene (wie Anm. 89, Kap. 1), S. 87ff.

207 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 5. Die Zuhörerschaft in den Folk Clubs insbesondere aber in

den Folk Pubs war überaus heterogen, wie Munro am Beispiel von Sandy Bell’s herausstellt: »You

may be having an engrossing conversation […] with a miner, a tapestry weaver from an old town

studio, a doctor from a nearby infirmary, an Irish traveller, a university lecturer escaping from

academia, […] a visiting world famous authority on some esoteric subject, or a well-known alco-

holic on whom the management keeps a watchful eye […]«. Siehe ebd., S. 6. Somit kann durchaus

behauptet werden, dass in diesen Etablissements zumindest für die Verweildauer des Einzelnen

die Schranken einer Klassengesellschaft zeitweilig überwunden werden konnten.
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die ein größtmögliches Publikummit heterogenenPräferenzen zu erreichen vermochte.

So stellt Sweers fest:

»With the thriving living tradition, however, Scottish clubs were never as dogmatic

as in England and always presented a mixture of American, Irish, Scottish and Eng-

lish music.«208

Der bekannte Folksänger Dick Gaughan konstatiert in gleicherWeise:

»There was less emphasis on antiquarianism, and much more catholic in its outlook.

Virtually anything was acceptable within the context of a folk club.«209

Die eindrucksvolle Liste von Künstlern und Bands, die in Glasgow’s Grand Hotel Club

undanderen schottischenFolkClubs inden 1960er Jahrenauftraten,versammeltdie füh-

renden Protagonisten des schottischen, irischen wie auch englischen Revivals: von Ar-

thur Argo, den Stewarts of Blairgowrie und dem Vater des Shetland-Fiddle-Revival Tom

Anderson sowie dessen Schüler Aly Bain, über Albert L. Lloyd, Martin Carthy und die

Watersons bis hin zu den irischen Clancy Brothers und den Chieftains.210

In seiner Studie über das britische Folk Revival schildert Brocken eine zunehmende

IsolationundAuthentizitätsfokussierung innerhalbder (englischen) FolkClubswährend

der 1970er Jahre. Er beschreibt diese als einen ›Rückzugsort‹ für Puristen, gekennzeich-

net von einer zunehmenden Hierarchisierung und Regulierung in Verbindung mit ei-

nerArtKanonbildungvonangemessener,das heißt als authentischempfundenerMusik,

wofür er in Anlehnung anHobsbawmund Ranger die Bezeichnung »invented tradition«

verwendet, um den Konstruktcharakter eines solchen Kanons zu betonen.211 Gleichzei-

tig stellt er eine sich immerdeutlicher abzeichnendeTrennungvonPerformerundPubli-

kum innerhalb der Clubs fest. Brocken berichtet weiterhin, dass Folk Clubs häufig nicht

in der Lage gewesen seien, aktuelle Entwicklungenwie das Aufkommendes Electric Folk

aufzunehmen, was er unter anderem als Grund für fallende Besucherzahlen anführt,212

und zitiert dabei einen Clubbesucher mit den Worten: »If you went along expecting to

hear stuff like the Pentangle, you were disappointed!«213 Dagegen wendet Adam Mac-

Naughton ein,dassElectric Folk-Bandswie FiveHandReel oderdie JSDBandzumindest

208 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 257.

209 Zitiert nach: Anderson, Ian/Holland, Maggie/Walton, Bob: »A Thin Slice of Gaughan«, in: Southern

Rag 18 (1983), S. 13–17, hier S. 13.

210 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 36.

211 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 118f. Siehe auch Hobsbawm, Eric/Ranger,

Terence (Hg.): The Invention of Tradition (wie Anm. 60, Kap. 1).

212 Brocken, Michael: TheBritish FolkRevival 1944–2002, S. 121. Vgl. ZumProblemdes Purismus inman-

chen Folk Clubs und deren Unfähigkeit, neue musikalische Impulse von außen aufzunehmen sie-

he auch Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow, Robin u.a.

(Hg.): The Electric Muse. The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 137–176, hier S. 139, 144.

213 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 116.
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in schottischenFolkClubsohnehinnur seltenauftraten,dadieRäumemeist zukleinund

die Bands, auch aufgrund der zu begleichenden Energierechnungen, zu teuer waren.214

Obgleich Sweers undMacKinnon den informellen und nichtprofessionellen Charak-

ter der Folk Clubs betonen215, berichtet Eberhard Bort im Interview, dass die Folk Clubs

seit den 1980er Jahren in der Tat formaler in ihrer Struktur geworden sind und eher Kon-

zertcharakter besitzen (wobei auch zwischen kleinerenundgrößerenEinrichtungenun-

terschiedenwerdenmuss)wenngleichmanbemüht sei, einemöglichst informelleAtmo-

sphäre beizubehalten. Dies sei zum einen dem Umstand geschuldet, dass viele Stamm-

gäste es überdrüssig waren, immer den gleichen Floor Singers zuzuhören,weshalbman

sich beispielsweise im Edinburgh Folk Club auf eine Reduzierung der Floor Spots ge-

einigt habe, zum anderen sei man auch in ›Konkurrenz‹ zu häufig stattfindenden Pub

Sessions getreten:

»Es gibt Folk Clubs, die kleineren, die haben nur einmal im Monat einen Gast zum

Beispiel und haben die anderen drei Dienstage oder Donnerstage oder wann immer

sie sich treffen als ein Sing Around, also Session im Prinzip. Und dann leisten sie sich

halt einmal im Monat einen Gast. Hier in Edinburgh [ist das] praktisch nicht machbar,

weil, man hört es ja, wir haben hier tagsüber und abends und nachts Sessions. Man

kann einen Stein schmeißen in Edinburgh undman trifft eine Session.Wenn der Edin-

burgh Folk Club jetzt auch noch ankommt und eine Session veranstaltet…Blödsinn. […]

Wir sind im Prinzip durch diese Entwicklung auch gezwungen, ein Konzert anzubie-

ten. Und ein Konzert anzubieten bedeutet natürlich, dass wir Gagen zahlen müssen,

bedeutet, dass wir Eintritt nehmen und das bedeutet auch, dass wir drauf achtenmüs-

sen, dass es eben nicht eine Pub Session ist, sondern dass die Leute dann eben ihre acht

Pfund oder so was zahlen, dass die dann auch in den Genuss kommen der Musik, […]

und ich kann nicht zulassen, dass dann Leute drin sind, die also rumkrakeelen […] das

ist in einem Pub anders.«216

Darüber hinaus sei man durch gestiegene Fixkosten wie Miete und Stromkosten ge-

zwungen,Konzertemit entsprechenden Eintrittspreisen anzubieten. Eine fehlende Fle-

xibilität seitens mancher Folk Club-Betreiber, auf musikalische Veränderungen einzu-

gehen, und so junge Hörerschaften zu gewinnen, wie von Brocken behauptet, mag ein

Grund für den Rückgang der Besucherzahlen sein. Bort weist jedoch zu Recht auf eine

Vielzahl weiterer Gründe hin, so unter anderem auf ein reichhaltiges Angebot von al-

ternativen Konzertstätten insbesondere in den Städten, was eher für eine Verschiebung

bzw.Aufteilung der Besucherzahlen spricht, sowie gesellschaftliche Veränderungen, die

214 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 191. Die Entgegnung von Mac-

Naughton deckt sich auch mit den Äußerungen von Karl Dallas und Robin Denselow über die lo-

gistischen Anforderungen an Electric Folk-Bands und Folk Clubs gleichermaßen. Vgl. Dallas, Karl:

»The Roots of Tradition«, S. 84. Vgl. Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain« (wie Anm. 212, Kap.

2), S. 144. Niall MacKinnon weist überdies darauf hin, dass das Vorhandensein von PA-Systemen

zur Verstärkung bis in die frühen 1980er Jahre eher die Ausnahme denn die Regel war. Siehe Mac-

Kinnon, Niall: The British Folk Scene, S. 119.

215 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 32. Vgl. MacKinnon, Niall: The British Folk Scene, S. 77ff.

216 Interview mit Eberhard Bort, Z. 900–917.
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zu einer Lockerung in der Beziehung bzw. in der ›Loyalität‹ zwischendenBesuchern und

›ihrem‹ Club führten.217

Auf das Revival gälischsprachiger Musik hatten die Folk Clubs lediglich einen ge-

ringen Einfluss. Die Clubs als Ergebnis des urbanen anglo-amerikanischen Folkrevivals

konzentrierten sich in den Städten, im gälischsprachigen Nordwesten waren sie kaum

zu finden. Stattdessen konnte dort, wie auch in den übrigen ruralen Gebieten Schott-

lands insbesonderewährenddes instrumentalenRevivalsder 1970er Jahre ein signifikan-

ter Anstieg von Fiddle- und Akkordeonclubs verzeichnet werden.218 In den urbanen Folk

Clubs selbst war die Performance gälischer Songs eine Seltenheit. So seien laut Adam

MacNaughton lediglich »the two Gaelic songs which were printed inThe Rebel’s Ceilidh

Songbook«219 zuhören gewesen. In seinemBeitrag »NewDirections inGaelicMusic« be-

klagt Calum Benn ebenfalls, dass sich kaum traditionelle gälische Lieder im Repertoire

der Künstler und Bands in den Lowland Folk Clubs finden ließen.Ohne Ausnahme, kon-

statiert er, stammten die wenigen gälischen Songs, die zu hören waren, aus der Music

Hall-Tradition,womit er sich auf »tuneful«, das heißt eingängige, Songs aus den Samm-

lungen Kennedy-Frasers bezog.220 Auch Morag MacLeod stellt fest, dass der gälischen

Songtradition seitens der Folk Groups der 1950er Jahre keine große Aufmerksamkeit ge-

schenkt wurde. Eine Ausnahme stellte die gälische Sängerin und Schauspielerin Dolina

Maclennan von der Isle of Lewis dar, die gelegentlich in Folk Clubs zu hören war und

unter anderemmit der GruppeThe Night Hawks in Edinburgh auftrat.221 Es bleibt fest-

zustellen, dass es eine Unterrepräsentation gälischerMusik in den Folk Clubs der 1950er

217 Ebd., Z. 938–1006.

218 Barrow, John: »Folk Now«, in: Cowan, Edward J. (Hg.): The People’s Past, Edinburgh 1991 [1980],

S. 194–205, hier S. 197.

219 The Rebel’s Ceilidh Songbookwurde von der Bo’ness Rebels’ Literary Society während der 1950er und

1960er Jahre herausgegeben, umfasste ein breites Spektrum an Protest Songs und war eine der

wichtigsten Sammlungen politischer Lieder jener Zeit. Vgl. Bort, Eberhard: »1951 andAll That« (wie

Anm. 204, Kap. 2), S. 5. Vgl. Henderson, Hamish: Alias MacAlias (wie Anm. 36, Kap. 1), S. 13.

220 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 24. Zudem berichtet Flora MacNeil, dass bei

ihrer Ankunft in Edinburgh im Jahr 1947 selbst innerhalb der gälischen Community eine Präferenz

von Songs im Kennedy-Fraser-Stil gab: »I moved to Edinburgh when I was 19 […]. I met a lot of

people there and once they found out that I could sing a song I was invited to a lot of ceilidhs

[…] but quite often I was told to sing something not too traditional, imagine! It was mostly Gaelic

speakers at these ceilidhs but what was popular with them was a piano accompaniment. […] they

were just waiting for a tune – the drawing room and Victorian thing was still going strong when I

came to Edinburgh.« Zitiert nach: Urpeth, Peter: »Flower of Barra«, in: fRoots 191 (1999), S. 35–39,

hier S. 37.

221 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 131. Vgl. Benn, Calum: »New Directions in Gaelic

Music«, S. 24. Dass dem breiten Publikum in den Lowlands die gälische Songkultur überwiegend

unbekannt war, legt auch eine Anekdote Maclennans selbst nah. So berichtet sie: »Lawrence […]

and I used to do old folks’ clubs in Cowdenbeath and Cardenden […] I remember one night we

were singing in the British Legion […] and Lawrence introduced me and I sang a Gaelic song. The

place was absolutely stunned and not very appreciative at all. The MC said, ›Yous can all say that

you heard something different the night…and now for wir ain Jeannie.‹ And she started singing

›I’ll Take You Home Again Kathleen‹ and they returned to happiness after that.« SieheMaclennan,

Dolina: Dolina (wie Anm. 100, Kap. 2), S. 62.
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und 1960er Jahre gab, an der sich bis heute wenig geändert hat, wie Eberhard Bort be-

richtet:

»Also, es ist kein Zweifel, wenn ich im Edinburgh Folk Club einen gälischen Act buche,

habe ich größere Schwierigkeiten, ein Publikum in Edinburgh dafür zu interessieren,

weil die dann sagen, ich verstehe ja kein Wort. Und das hat auch ein bisschen was da-

mit zu tun, dass insgesamt natürlich in Großbritannien das Interesse an internationa-

ler anderssprachiger Kultur relativ gering ist. […] Das ist im Prinzip das Bewusstsein,

dass man schließlich Englisch spricht hier. […] Und das irgendwo auch in den Mindset

reinkommt, was Gälisch angeht, dass also Leute hier in den Lowlands dann sagen, was

haben wir mit Gälisch am Hut?«222

Allerdings ist das Fehlen gälischer Songs in den Programmen der Folk Clubs damals wie

heute nicht verwunderlich, da zum einen, wie Bort ebenfalls betont, das Gälische für

den überwiegenden Teil der Zuhörerschaft eine fremde Sprache ist und die Songs da-

mit nur schwer zugänglich sind. Zum anderen war die Etablierung von Folk Clubs ein

Phänomen der Lowlands223, die über eine eigenständige und distinkte Musiktradition

von ›Muckle Sangs‹ (die klassischen Scots Ballads), Bothy Ballads (insbesondere in Aber-

deenshire im Nordosten Schottlands) und Scots Songs verfügen224, zumal – wie bereits

erwähnt wurde, die gälische Liedtradition dem größten Teil des städtischen Publikums

in den Lowlands nahezu unbekannt und zumeist in adaptierter Form über die Kennedy-

Fraser-Sammlungen verbreitet worden war.

Dennoch gab es neben den Auftritten von Dolina Maclennan in den Lowland Folk

Clubs weitere Ausnahmen wie die Performances von Flora MacNeil, Joan MacKenzie,

Willie Matheson oder Norman MacLean im Grand Hotel Club (allerdings bezieht sich

AilieMunro dabei auf die 1970er Jahre)225 oder Auftritte von FloraMacNeil in der Forrest

Hill Bar in Edinburgh, besser bekannt unter dem Namen Sandy Bell’s, die ab den späten

1940er Jahren –auch bedingt durch die geographischeNähe zurUniversität und der 1951

gegründeten School of Scottish Studies – als wichtiger Treffpunkt bedeutenderMusiker

und theoretischer Vordenker des Folkrevivals fungierte und als erster ›inoffizieller‹ Folk

222 Interview mit Eberhard Bort, Z. 1892–1904.

223 Dem Scottish Folk Directory als Folk Club, Session und Festival Guide ist beispielsweise für April

1988 folgende Verteilung von regelmäßig stattfindenden Folk Clubs in Schottland zu entnehmen:

Glasgow und Umgebung: 11, Edinburgh und Umgebung: 8, Central: 6, Ayrshire und Borders: 8,

Nordosten: 5. Dem gegenüber stehen lediglich 8 Clubs in den Highlands und Islands. Siehe Scot-

tish Folk Directory 1/11 (April 1988). Auch Christine Primrose bestätigt die Konzentrierung der Folk

Clubs auf die Lowlands: »[…] we tended to have in the islands concerts […] in every village alterna-

tively every Friday or something. So we didn’t have that kind of structure.« Siehe Videointerview

mit Christine Primrose via Skype vom 12.02.2014 und 19.02.2014, Z. 457–459.

224 Zentrale Sammlungen der Lowland Song-Tradition sind The English and Scottish Popular Ballads

(Francis James Child), The Scots Musical Museum (Robert Burns), The Minstrelsy of the Scottish Bor-

der (Walter Scott) und The Greig-Duncan Folksong Collection (Gavin Greig & James Bruce Duncan).

225 Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 36.
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Club Schottlands angesehen werden kann, in dem sich bekannte Folk Groups zusam-

menfanden, wie die Boys of the Lough (1967) oder später Jock Tamson’s Bairns (1977).226

MacColl – Lomax – Henderson

Nach Livingston bedarf es für die Initiierung und Entfaltungmusikalischer Revivals so-

genannter Core Revivalists, die als zentrale Figuren auf musikalischer und organisato-

rischer Ebene agieren.227 Bezüglich des gälischen Revivals waren dies vor allem der be-

reits erwähnte John Lorne Campbell und Calum IainMaclean (1915–1960, Bruder des gä-

lischen Dichters Sorley Maclean), hinsichtlich des schottischen Folk Revivals in seiner

Gesamtheit sind EwanMacColl (1915–1989) und Alan Lomax zu nennen, vor allem jedoch

der ›Vater des schottischen Folk Revival‹, Hamish Henderson (1919–2002).

MacColl wurde als James Miller im englischen Salford, Lancashire geboren. Seine

Eltern,William und Betsy Miller, waren beide Sozialisten, der Vater militanter Gewerk-

schafter,weshalbMacColl in einemhochpolitisiertenUmfeld aufwuchsund selbst schon

frühpolitisch aktivwar.Mit 14 Jahren trat er in die YoungCommunist League einund en-

gagierte sich in der Arbeiterbewegung.Ab 1931 begann er, selbst Songs zu schreiben. 1945

zog er nach London, arbeitete dort als Schauspieler und Dramatiker und änderte seinen

Namen in EwanMacColl, nach dem von ihm verehrten schottischen Dichter.228

Ende der 1940er Jahre konzentrierte sich MacColl verstärkt auf traditionelle Musik.

Von seinen Eltern waren ihm viele gälische Songs weitergegeben worden, in seinem Re-

pertoire fanden sich aber auch Topical Songs, Liebeslieder und traditionelle Balladen.

MacColl war einer der ersten Sänger, deren Folksongs in England auf kommerziellen

Schallplatten veröffentlicht wurden. Bedeutend in diesem Zusammenhang ist die im

Jahre 1950 beginnende Zusammenarbeit mit dem Label Topic Records.

Gleichzeitig leistete er Pionierarbeit auf dem Gebiet der Rundfunkübertragung von

traditionellem Liedgut und urbanerMusik, so etwa durch seine zusammenmit Alan Lo-

max und Albert L. Lloyd produzierte Radioserie Ballads and Blues (1951).229 Seine in Zu-

sammenarbeit mit Charles Parker und Peggy Seeger zwischen 1958 und 1964 entstande-

nen Radio Ballads, insbesondere Singing the Fishing (1960) undThe Travelling People (1964),

226 Ebd., S. 6. Vgl. Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland: A Study of Jock Tamson’s

Bairns«, in: Popular Music 16/2 (1997), S. 203–216, hier S. 206.

227 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 70.

228 EwanMacColl war augenscheinlich darauf bedacht, eine schottische Herkunft bzw. eine ›Scottish-

ness‹ in seine Vergangenheit hineinzukonstruieren, die über die schottischen Wurzeln seiner El-

tern hinausging. Dies umfasste nicht nur die Namensänderung von JamesMiller in EwanMacColl,

sondern auch den von ihmaufrechterhaltenenMythos, im schottischenAuchterarder statt imeng-

lischen Salford geborenworden zu sein. SieheWarden, Claire: »EwanMacColl, ›The Brilliant Young

Scots Dramatist‹: Regional Myth-making and TheatreWorkshop«, http://journals.qmu.ac.uk/inde

x.php/IJOSTS/article/download/112/pdf, Stand: 19.08.2016. DieserMythoswird zumTeil noch heu-

te perpetuiert, beispielsweise imRoughGuideWeltmusik. Siehe Irwin, Colin: »Der Fluch desWhite

Heather Club« (wie Anm. 194, Kap. 2), S. 23. Der gleiche Fehler ist auch in Richard Schuberths leider

zum Teil sehr nachlässig recherchiertem Lexikon zur irischen, britischen und bretonischen Folk-

und traditionellen Musik zu finden. Vgl. Schuberth, Richard: Crossroots, Moers/Göttingen 2002,

S. 311.

229 Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«, S. 86.
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fanden ein breites Publikumundmachten ihn landesweit bekannt.Revolutionärwar da-

bei die angewandteTechnikderCollage von Instrumentalmusik,Songs,Geräuschenund

Interviews, in denenMenschen der einfachen Arbeiterschicht in ihrer eigenen Sprache,

ihrem eigenen Dialekt zu Wort kamen und auf ihre Belange und Nöte hinweisen konn-

ten. Thematisch waren die Radio Ballads auf bestimmte Gruppen fokussiert, die in ih-

remFortbestand bzw. in ihrer natürlichen Lebensweise bedroht waren oder anderweitig

keine Möglichkeit bekamen, sich Gehör zu verschaffen bzw. gesellschaftlich margina-

lisiert wurden, wie beispielsweise die schottischen Travellers, Heringsfischer oder Stra-

ßen- undMinenarbeiter.230MacCollwar gleichzeitig ein herausragender Songschreiber.

Viele seiner Songs (z.B. »DirtyOld Town«) sind in dasRepertoire vonRevivalgruppenwie

The Clancy Brothers oderThe Dubliners eingegangen.

Im Jahr 1953 gründete er mit dem Ballad and Blues Club (später in The Singers’ Club

umbenannt) den ersten offiziellen Folk Club Großbritanniens. Aufgrund seiner in den

späten 1950er Jahren entwickelten Einstellung, dass Sänger ausschließlich unbegleitete

Songs ihrer Heimatregion und in ihrer Muttersprache bzw. regionalem Dialekt singen

sollten, war MacColl eine umstrittene Persönlichkeit. Bei manchen führte dieser Dog-

matismus gar zu einer starken Ablehnung von traditionellerMusik.231 Gleichwohl war er

eine treibende Kraft sowohl des englischen (zusammenmit Albert L. Lloyd) wie auch des

schottischen Folk Revival und es ist ihm zu verdanken, dass insbesondere in seinen Folk

Clubs viel verloren geglaubtes Material in Umlauf gebracht worden ist.232

Zudem stellte MacColl die Verbindung zwischen Alan Lomax und Hamish Hender-

son her und ermöglichte somit indirekt die bedeutenden Feldaufnahmen, die Lomax im

Sommer 1951 im schottischen Nordosten und auf denWestern Isles machte (1953 kehrte

Lomax für einen zweiten Recording Trip nach Schottland zurück).233 Lomax hatte Mac-

Coll und seine Mutter bereits am 13. Juni 1951 in Cheshire aufgenommen und war an-

schließend nach Edinburgh aufgebrochen.234 Seine Ankunft dort kann als Beginn des

Second Folk Revival in Schottland angesehen werden.

230 Die Radio Ballads hatten somit auch eine starke politische Dimension. Vgl. Dallas, Karl: »The

Roots of Tradition«, S. 92f. Für einen detaillierten Einblick in die Entstehungsgeschichte der Radio

Ballads siehe MacColl, Ewan: Journeyman – An Autobiography, Manchester/New York 2009 [1990],

S. 301–327.

231 Dallas hebt in diesemKontext insbesondere die Jugend hervor, von deren Einstellungen undWün-

schen sich MacColl entfernt und entfremdet habe. Vgl. Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«,

S. 93. Vgl. Vgl. Sweers, Britta: Electric Folk, S. 145f. Den zunehmenden Dogmatismus und das da-

mit einhergehende Innovationshemmnis allein MacColl anzulasten sei jedoch problematisch, da,

so Sweers, viele Clubs MacColls ›Regeln‹ übernommen und somit eine eigene traditionalistische

bzw. puristische Tradition ausgebildet hätten. Vgl. ebd., S. 218f.

232 Vgl. MacColl, Ewan: Journeyman (wie Anm. 230, Kap. 2), S. 279. Vgl. MacNaughton, Adam: »The

Folksong Revival in Scotland«, S. 185. Vgl. Sweers, Britta: Electric Folk, S. 32. Vgl. Munro, Ailie: The

Democratic Muse, S. 24. Vgl. Winter, Eric: »The Big Ewan«, in: Folk Roots 79/80 (1990), S. 31f.

233 Interessanterweise war es dann Lomax, der Ewan MacColl mit Albert L. Lloyd, einem weiteren

Core Revivalist des englischen Folk Revivals, zusammenbrachte. Siehe MacColl, Ewan: Journeyman,

S. 263.

234 Bennett, Margaret: »The Singer behind the Song and the Man behind the Microphone«, in: Bort,

Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk

Revival, Ochtertyre 2011, S. 59–73, hier S. 59.
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Wie bereits erwähnt, bot die Produktion der Serie ColumbiaWorld Library of Folk and

Primitive Music Lomax persönlich die willkommene Gelegenheit, sich einer möglichen

VerfolgungdurchMcCarthy zu entziehen.DasResultat des ambitioniertenProjekts über

40 geplante Länder- und Regionalportraits, von denen 18 durch Columbia veröffentlicht

wurden, war jedoch ein Glücksfall, stellte es doch den ersten tiefgehenden Überblick

über die vielgestaltigen Musiken der Welt (bzw. einen Ausschnitt daraus) auf kommer-

ziell erhältlichen LPs dar.

Schon im März hatte er Henderson in London getroffen. Diesem Treffen ging ein

inzwischen vielzitierter Brief MacColls an Henderson vom 16. Februar 1951 voraus:

»Dear Hamish, just a brief note – there is a character wandering around this scep-

tred isle at the moment called Alan Lomax. He is Texan and none the worse for

that. He is also just about the most important name in American folk song cir-

cles. […] The idea is that he will record the folk singers of a group of countries

[…] And Columbia will produce an album of discs – an hour for each country. He

is not interested in trained singers of refined versions of the folk songs. He wants

to record traditional style singers doing ballads, work songs, political satires etc. It

occurred to me that you could help him in two ways. 1. Record some of your soldier

songs and add any other songs you know. […] 2. Introduce him to other Scots folk

singers. You know the kind of thing he wants: bothy songs, street songs, soldier

songs, mouth music, the big Gaelic stuff, weavers’ and miners’ songs etc. This is

important, Hamish. It is vital that Scotland is well represented in this collection. It

would be fatal if the ›folksy‹ boys235 were to cash in. […] Do try and help. Yours aye,

Ewan.«236

Ursprünglich hatte Lomax geplant, der schottischenMusik nur einen bescheidenen Teil

auf der geplanten LP mit dem Titel English Folk Songs zu reservieren, was suggeriert,

dass Lomax ›England‹ mit ›Großbritannien‹ gleichsetzte und ihm nicht bewusst zu sein

schien, dass Schottland (wie auch Wales) eine distinkte und in sich selbst noch einmal

höchst diversifizierte Musikkultur aufzuweisen hat. Doch dauerte es nicht lang, Lomax

vonderTatsachezuüberzeugen,dassSchottlandmehrwarals eineweitereRegionGroß-

britanniens, sowie von der damit einhergehenden Notwendigkeit eines eigenständigen

Teils für die schottischeMusiktradition, soHamishHenderson in seiner Einführung zur

1998 von Rounder Records neu herausgegebenen CD-Ausgabe.237 Bei Lomax hatte die

Unterhaltung offensichtlich einen tiefen Eindruck hinterlassen. So schreibt er in seinem

Notizbuch:

235 Wen MacColl mit »folksy boys« meint, ist nicht ganz klar. Möglicherweise bezieht er sich dabei

auf Leute, die traditionelle Scots und Gaelic Songs umarbeiten und arrangieren, bzw. solche, die

im Radio und TV Songs mit dem bereits erwähnten ›Tartan‹-Image verbinden und transportieren.

Eventuell zielt die Bezeichnung aber auch auf kommerziell erfolgreiche Sänger ab, die sich dem

Vorwurf des ›Selling Out‹ gegenüber sehen.

236 Henderson, Hamish: The Armstrong Nose. Selected Letters of Hamish Henderson, herausgegeben von

Alec Finlay, Edinburgh 1992, Brief 42, S. 46f.

237 Henderson, Hamish/Bennett, Margaret: »Introduction«, in: Booklet zu World Library of Folk and

Primitive Music, Vol. III Scotland, zusammengestellt und herausgegeben von Alan Lomax (Roun-

der, 1998), S. 1.
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»The conversation was extremely important […] Hamish feels that Scotland is the

most interesting and important place on earth with a real live people’s culture,

now on the march, and I must say, he made me share his feeling.«238

Henderson undWilliamMontgomerie dienten Lomax als Berater und Guide für dessen

Trip in den schottischenNordosten (Aberdeenshire,Moray)mit seiner vielfältigen Song-

undBalladentradition. 1994 erinnerte sichLomax inMcGregor’s FolkProgrammeaufRa-

dio Scotland an die gemeinsame Unternehmung:

»It was a fantastic experience, because instead of going along the road and talking

about ballad theory, I went along the road and he sang every inch of the way.«239

Henderson betont, wie gewinnbringend die gemeinsame Arbeit auch für ihn selbst war:

»It was kind of wonderful to travel around with him and observe his methods, an

education. I learned more in that summer of practical field work than I could have

got in years – ’cos after all he was a famous collector.«240

Er räumt jedoch auch ein:

»He enlisted my help as a guide – and as it turned out, also as a sort of porter;

for his tape recorder (called Magnecorder) came in two massive halves, and took

some carrying.«241

Der Recording Trip in den Lowlands lieferte ein breites Spektrum der Scots Song und

Balladentraditionwie auch der schottischen Instrumentaltradition,was sich auch in Lo-

max’Track-Auswahlwiderspiegelt: Sofinden sichStrathspey,MarchundReel aufAkkor-

deon (JimmyShand)undFiddle (TomAndersonundPeerieWillie Johnson242) nebeneiner

AufnahmederGlasgowPoliceBand (Pipes) undSourceSingerswie JohnStrachan, Jimmy

MacBeath oder Blanche Wood (allesamt Interpreten auf Hamish Hendersons First Peo-

ple’s Festival Ceilidh, der im gleichen Jahr stattfand), sowie Ewan MacColl und Hamish

Henderson selbst.Lomax’Aufnahmen sind auchdeshalb bedeutend,weil ihr Fokusnicht

nur auf der ›großen‹ Balladentradition liegt, sondern auch ›kleine‹ Formenwie Diddling

Songs (Nonsens-Silben,die aufDanceTunesgesungenwerden) undGameSongs (Songs,

238 Zitiert nach: Szwed, John: The ManWho Recorded the World, London 2010, S. 263.

239 Zitiert nach: McVicar, Ewan: »›Dunking their Heels in the Corn and Custard‹: About Alan Lomax in

Scotland«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh

and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 44–58, hier S. 46.

240 Zitiert nach: Fairley, Jan: »Poetry & Politics«, in: Folk Roots 63 (1988), S. 29–31, hier S. 31.

241 Henderson, Hamish/Bennett, Margaret: »Introduction« (wie Anm. 237, Kap. 2), S. 2

242 Anderson war eine Schlüsselfigur im schottischen Fiddlerevival, insbesondere in Bezug auf den

von der norwegischen Hardangergeige beeinflussten Shetland-Fiddle-Stil. Peerie Willie Johnson

förderte maßgeblich die Nutzung der Gitarre zur rhythmischen Begleitung von instrumentalen

Tunes und prägte durch die Etablierung von Jazz-Akkorden entscheidend deren Spielweise inner-

halb der schottischen Instrumentalmusik. Vgl. auch Smith, Vic: »PeerieWillie Johnson«, in: fRoots

292 (2007), S. 23.
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die vonKindernbei Spielenwie beispielsweise Seilspringengesungenwerden) einschlie-

ßen.

Die gälischen Songs der Kollektion,welche die Liedkultur derHighlands und Islands

repräsentieren, zeichnen das faszinierende Bild einer Songtradition in ihrem natürli-

chen Aufführungskontext, der heutzutage in dieser Form verschwunden ist. Dazu zäh-

len vor allem die gälischen Arbeitslieder. Nachdem Lomax in Edinburgh angekommen

war, nahm er innerhalb von zwei Tagen drei weitere Teilnehmer des von Henderson in-

itiierten First People’s Festival Ceilidh auf: den Piper JohnBurgess sowieCalum Johnston

und die damals 23-jährige Flora MacNeil.

Lomax’ Guide für seinen Sammeltrip in die Highlands und Islands war Calum Iain

Maclean (in Zusammenarbeitmit seinenBrüdern Sorley undAlistair).Maclean, geboren

inÒsgaig auf der Isle ofRaasey,war einer der bedeutendstenSammler irisch- und schot-

tisch-gälischerTraditionen,vor allemvonGeschichten.Er studierteCeltic Studies ander

University of Edinburgh und dehnte seine Studien später am University College Dublin

auf Irisch und Walisisch aus. Während des Zweiten Weltkrieges musste Maclean seine

Studien unterbrechen und hielt sich in Indreabhán, westlich von Galway/Connemara

auf, wo sein Interesse für die lokalen gälischen Traditionen geweckt wurde. Zwischen

August 1942 und Februar 1945 sammelte Maclean im Auftrag der Irish Folklore Commis-

sion Songs und Stories in Connemara, bevor er imDezember 1945mit einem Ediphone-

Aufnahmegerät auf dieHebriden gesandt wurde und in den folgenden 5 Jahrenmehr als

11.000Manuskriptseiten anMaterial zusammentragen konnte, wobei er unter anderem

auch mit John Lorne Campbell zusammenarbeitete. Ab 1951 arbeitete er an der neuge-

gründeten School of Scottish Studies an der University of Edinburgh und leistete in den

folgenden 9 Jahren einen bedeutenden Beitrag zur systematischen Sammlung und Ka-

talogisierung gälischer Traditionen – vor allem durch die Nutzung moderner Aufnah-

metechnik – ehe er am 17. August 1960 im Alter von nur 44 Jahren einem Krebsleiden

erlag.243 Seine umfangreiche Manuskriptsammlung ist im Rahmen des Calum Maclean

Project digitalisiert und für Forscher aus aller Welt zugänglich gemacht worden.244

Aufgrund seiner intensiven Beschäftigung mit der mündlichen Transmission gäli-

scher Kulturpraxen in Irland und Schottland, seiner umfassenden akademischen Aus-

bildung und seiner Kontakte, die er während der eigenen Sammlung auf den Hebri-

den knüpfen konnte, war Maclean der ideale Partner für Lomax bei seinem Sammel-

trip zu den ÄußerenHebriden, zu dem er eineWoche nach seiner Ankunft in Schottland

aufbrach. Obwohl Lomax nur eine Woche auf den Western Isles verbrachte, konnte er

über 250 Songs aufnehmen, darunter Liebeslieder [òrain gaoil], puirt a beul245, òrain mór

243 Wiseman, Andrew: »The Little One of the Big Heart: Calum Iain Maclean (1915–1960)«, in: History

Scotland 11/6 (2011), S. 30–35.

244 Shaw, John/Wiseman, Andrew: »The Calum Maclean Project«, www.calum-maclean-project.celt

scot.ed.ac.uk/home/, Stand: 22.02.2014.

245 Puirt (Sing. port [Tune], port a beul [tune from the mouth, mouth music]) sind gesungene

Tanzmelodien. Sie wurden aufgeführt, wenn keine Instrumente zur Begleitung vorhanden waren.

Der Sprachrhythmus ist hierbei von besonderer Bedeutung, indem er den Rhythmus der Melodie

unterstützt. Gälische puirt haben zwar nicht generell sinnfreie oder Nonsens-Texte, jedoch in der

Regel einen leichten und simplen, häufig repetitiven und nicht selten witzigen oder doppeldeuti-

gen Textinhalt. Die historischen Ursprünge des port a beul sind unklar. Während manche Autoren
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[»große Lieder« mit gehobenem literarischem Inhalt]246, Schlaflieder [talaidhean], gäli-

sche Psalmen und Klagegesänge [tuiridhean], vor allem jedoch gälische Arbeitslieder wie

Milking Songs, Churning Songs, Clapping Songs oder Spinning Songs.247 Dabei war Lo-

max insbesondere von den Waulking Songs [òrain luaidh] beeindruckt: So erinnert sich

EwanMacColl in seiner Autobiographie Journeyman:

»[Lomax] had been fascinated by the waulking songs he had recorded on the

Hebridean island of Barra and argued that they could eventually provide us with

a musical form as popular as the blues or the corridas of Mexico. His enthusiasm

was infectious.«248

Faszinierend dabei ist vor allem der Umstand, dass ein Großteil dieser Lieder in ihrem

natürlichen Performancekontext aufgenommen wurden, das heißt beim Walken des

Tweedstoffes (Beispiele: »Héman Dubh Hi Rì Oro«, »Hó na Filibhig Chunnacas Bàta«,

Eho Hao Rì Ó«, Tr. 29-31), beim Melken (»Till an Crodh, Laochan« [Turn the Cows,

Laddie], Tr. 24) oder beim Schlagen der Butter (»Thig a Chuinneag,Thig« [Come, Butter,

Come], Tr. 25). Zum einenwird dadurch der wesentliche Zusammenhang zwischenmu-

sikalischen und textlichen Parametern und dem Arbeitsprozess deutlich – sprachliche

Betonungen fallenmit demSchlagenderButter,demAufschlagendes Tweed-Stoffes auf

dem Waulking Board oder dem Einspritzen der Milch in die Milchkanne zusammen –

der hörbar nachvollzogen werden kann, was die besondere Unmittelbarkeit der Lomax-

Aufnahmen ausmacht. Zum anderen reflektieren die Aufnahmen eine Lebensweise,

wie es sie heute nicht mehr gibt, da durch die zunehmende Technisierung während

der zweiten Hälfte des 20. Jahrhunderts traditionelle Arbeitstechniken aber auch das

Zusammenkommen zum gemeinschaftlichen Singen, Geschichtenerzählen und Aus-

die Entstehung als Folge des Acts of Proscription aus dem Jahr 1747 nach dem fehlgeschlagenen Ja-

kobitenaufstand von 1745 oder der Verbannung und Zerstörung vonMusikinstrumenten aufgrund

religiöser Eiferer im 19. Jahrhundert sehen, verwirft William Lamb diese Vermutungen und zeigt,

dass die Praxis der puirt bereits vor Beginn des 17. Jahrhunderts Erwähnung findet. Siehe Lamb,

William: »Introduction«, in: MacDonald, Keith Norman: Puirt-à-Beul. The Vocal Dance Music of the

Scottish Gaels, herausgegeben von William Lamb, Upper Breakish 2012, S. 17–29, hier S. 21–25.

246 Morag MacLeod hierzu: »[…] ›big‹ song[s] [require] skills of memory and ways of conveying the

text and maintaining interest in the melody through using the variations in the rhythms of the

words«. Siehe Booklet zu Lomax, Alan: 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh, produziert und her-

ausgegeben von Anna Lomax Wood und Jeffrey A. Greenberg (Rounder, 2005), S. 31.

247 Andieser Stelle sei auch auf die CDGaelic Songs of Scotland:WomenatWork in theWestern Isles (Roun-

der, 2006) mit Lomax-Aufnahmen aus dem Jahr 1951 hingewiesen, die durch ihre Collage aus 26

Arbeitsliedern (gesungen von 17 Frauen von den Inseln Benbecula, South Uist, Barra und Lewis,

sowie aus der Moidart-Region an derWestküste) und Interviewausschnitten einen faszinierenden

und unmittelbaren, wenn auch nur kleinen, Einblick in die Arbeits- und Lebensweise der Gälen

bietet. Vgl. auch die Aufnahmen auf der Zusammenstellung Heather and Glen: Songs and Melodies

of Highland and Lowland Scotland (Essential Media Group, 2011 [1961]) mit Aufnahmen von Lomax

in Zusammenarbeit mit Maclean und Henderson zumeist aus dem Jahr 1951 (laut Liner Notes der

Erstausgabe). Da aber beispielsweise die auf dem Album vertretene Jeannie Robertson erst 1953

von Hamish Henderson ›entdeckt‹ worden ist, sind einige Aufnahmen später entstanden.

248 MacColl, Ewan: Journeyman, S. 263.



106 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

tausch von Neuigkeiten im taigh cèilidh (Cèilidh House) sukzessive verschwanden. So

schreibt Margaret Bennett:

»The Gaels themselves may never again sing, or hear the songs, in these natural

settings captured on Lomax’s tapes – the old-style taigh ceilidh was alive in these

kitchens, and the way of life was reflected in byre, barn, by the stack-yard, out in

the fields, or aboard a fishing vessel or rowing boat.«249

Natürlich könne man wegen der kurzen Aufenthaltsdauer auf den Hebriden und auf-

grund der Tatsache, dass er keine Dokumentation zum Kontext seiner Sammlertätig-

keit, wie beispielsweise ausführliche Informationen zu den einzelnen Songs und sei-

nen Informanten, lieferte,LomaxeineoberflächlicheArbeitsweiseunterstellen, soDavid

E. Gregory in seiner Betrachtung von Lomax’ Einfluss auf das britische Folk Revival.250

Dennoch zeigte er, dass die gälische Kultur auf den Hebriden wie auch in Irland eine

lebendige ist.251 Gleichzeitig demonstrierte er die ungeheure Bedeutung des Kassetten-

rekorders für die weitere systematische Erforschung der vielfältigen schottischen Tra-

ditionen. Die Lomax-Aufnahmen252 bildeten den Grundstein für das Archiv der im Jahr

1951 gegründeten School of Scottish Studies und hatten bei ihrer teilweisen Veröffentli-

chung imRahmenderColumbiaWorldLibraryofFolkandPrimitiveMusic-Reihe im Jahr 1953

einen enormenEinfluss sowohl auf Sänger als auch auf Forscher nicht nur in Schottland,

sondern auch in Amerika.253

Eine der wichtigsten Protagonisten des schottischen Folk Revivals war zweifelsoh-

neHamishHenderson.AlsDichter,Archivar, Publizist, politischer Aktivist,Organisator,

Akademiker und vor allem Sammler von Songs (hauptsächlich Balladen und Scots Songs

des schottischen Nordosten) beeinflusste er das Revival wie kein zweiter.

Geboren am 11.November 1919 in Blairgowrie, Perthshire wurde er durch seineMut-

ter Janet Henderson bereits in frühester Kindheit kulturell doppelt geprägt und wuchs

249 Bennett, Margaret: »The Singer behind the Song and the Man behind the Microphone« (wie

Anm. 234, Kap. 2), S. 62.

250 Gregory, David E.: »Lomax in London: Alan Lomax, the BBC and the Folk-Song Revival in England,

1950–1958«, in: Folk Music Journal 8/2 (2002), S. 136–169, www.bluegrassmessengers.com/lomax

-in-london-1950-1958.aspx, Stand: 29.02.2016.

251 Die Songkultur derHebridenwar es auch, die Lomaxnach eigener Aussage ammeisten faszinierte:

»My greatest experience was in the Hebrides. Those were the things I’ve put on the air, just as

much as I possibly could.« Zitiert nach: Hunt, Ken: »Tracking Tradition«, in Folk Roots 127/128 (1994),

S. 56f., hier S. 56.

252 Die Aufnahmen, die Lomax im Sommer 1951 in Schottland machte, hatten einen Umfang von 25

Stunden. Obwohl ein Teil des Materials von Rounder Records in den letzten Jahren wieder neu

herausgegeben wurde, ist die Mehrzahl der Aufnahmen (noch) nicht käuflich zu erwerben und

auch nicht im Kist o Riches/Tobar an Dualchais-Archiv enthalten. Siehe McVicar, Ewan: »›Dunking

their Heels in the Corn and Custard‹« (wie Anm. 239, Kap. 2), S. 45, 58.

253 Bennett, Margaret: »Perthshire to Pennsylvania: The Influence of Hamish Henderson on Transat-

lantic Folklore Studies«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish

Henderson, Ochtertyre 2010, S. 74–89, hier S. 79.
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sowohl mit Scots als auch der gälischen Sprache auf.254 Die ersten 5 Jahre verbrachte

Henderson mit seiner Mutter in Glenshee, bevor beide zunächst für kurze Zeit nach Ir-

land und schließlich nach Somerset in England zogen.255 Nach dem Tode seiner Mut-

ter studierteHendersonDeutsch und Französisch amDowning College/Cambridge und

half imSommer 1939 dabei, Juden ausNazi-Deutschlandherauszuschmuggeln.Kurz vor

Ausbruch des ZweitenWeltkrieges verließ Henderson Deutschland.256

Den Krieg verbrachte er zunächst als Soldat im Pionier Corps, ehe er als Nachrich-

tenoffizier in Nordafrika und später in Italien stationiert war. Schon vor Ausbruch des

Krieges, dessen Beginn er an Großbritanniens Südküste verbrachte, begann er Gedichte

zu schreiben und Songs zu sammeln,was er sowohl in Afrika als auch in Italien fortsetz-

te.257 Durch italienische Partisanen der Resistenza kam er 1944 auch in Kontakt mit den

SchriftenAntonioGramscis.258GramscisGefängnisbriefewurdenvonHenderson insEng-

lische übersetzt und übten einen enormen Einfluss auf dessen Folksong-Konzept aus.

Der Zweite Weltkrieg hinterließ einen bleibenden Eindruck bei Henderson, der sich in

Werken wie Ballads of World War II (1947) und Elegies for the Dead in Cyrenaica (1948) nie-

derschlug.259 Nach dem Krieg kehrte Henderson nach Italien zurück, um Gramscis Ge-

fängnisbriefe zu übersetzen, musste das Land jedoch bald darauf wieder verlassen. Als

Gast der Olivetti-Familie kam Henderson mit einer technischen Neuerung in Kontakt,

dem portablen Kassettenrecorder. Henderson erkannte sofort dessen Potential bei der

Sammlung und Archivierung von Folksongs, der er sich für den Rest seines Lebens ver-

schreiben sollte.260 Obwohl Henderson in erster Linie für sein Bemühen um die Samm-

lung und Konservierung der traditionellen, mündlich tradierten Kultur Schottlands in

Form von Songs und Geschichten bekannt sein dürfte, war er gleichzeitig ein herausra-

gender Poet, dessenWerk noch immer nicht hinreichend gewürdigt wird, wie Eberhard

Bort und Mario Relich berichten.261 Zudem erweiterte er mit seinen eigenen Songs das

Repertoire des Folk Revivals, wobei »Freedom Come-All-Ye«, seine Hymne an Frieden,

Gerechtigkeit und Freiheit, mittlerweile selbst Bestandteil der musikalischen Tradition

Schottlands geworden ist.262

254 Zu dieser Zeit war das Gälische in Perthshire noch verbreitet (obgleich bereits im Niedergang be-

griffen), was sich auch in den vielen gälischen Aufnahmen aus den 1950er und 1960er Jahren im

Archiv der School of Scottish Studies wiederspiegelt. Siehe ebd., S. 77.

255 Neat, Timothy: Hamish Henderson – A Biography. Vol. I: TheMaking of the Poet (1919–1953), Edinburgh

2009 [2007], S. 1ff.

256 Ebd., S. 35–40.

257 Ebd., S. 56–142.

258 Ebd., S. 242.

259 Ebd., S. 151–156.

260 Ebd., S. 251.

261 Bort, Eberhard: »Hamish Henderson: The Democratic Muse«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the

Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010, S. 9–28, hier S. 16f. Vgl. Relich,

Mario: »Apollyon’s Chasm: The Poetry of Hamish Henderson«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on

the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010, S. 123–136, hier S. 129.

262 Die Melodie von Freedom Come-All-Ye ist eine Adaption des Pipe March »The Bloody Fields of

Flanders«. Eine Aufnahme, auf der Hamish Henderson selbst zu hören ist, findet sich unter School

of Scottish Studies: »Freedom Come-All-Ye« (gesungen von Hamish Henderson, aufgenommen
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EinsderwichtigstenVerdiensteHendersons ist jedochdieWeitergabederSongsund

Geschichten, die er auf seinen Sammeltrips zusammengetragen hatte, an die nachfol-

gende Generation. So schreibt AdamMcNaughton:

»The last thing he wishes is to record museum pieces; he wants a tradition that is

fermenting and creative […] Hamish Henderson has always valued and encouraged

young singers and story-tellers within the tradition.«263

Bei all seinen Aktivitäten, sei es die Sammlung, die Archivierung oder die Transmission

von Songs und Stories, ließ sich Henderson von einem offenen und dynamischen Folk-

song-Konzept leiten. Er betrachtete Folk Music als einen sich stetig wandelnden Strom,

einen ›Carrying Stream‹, der beständig neue Einflüsse in sich aufnimmt.264 Traditionen

seien nach Henderson nichts »was in Aspik oder gar Beton gegossen ist, sondern […] et-

was Lebendiges und lebendig bleibt’s dadurch, dass es sich erneuert«265. Deutlich wird

ein prozesshaftes Verständnis von Tradition266, wodurch Henderson einen Gegenpol zu

Traditionalisten wie beispielsweise MacColl bildet, und die Betrachtung des Folk Revi-

vals als soziale Bewegung. So antwortete Henderson 1973 in einem Interview mit Geor-

die McIntyre auf die Frage, ob die Explosion an neu geschriebenen Songs ein Beleg für

den Erfolg des Folk Revivals seien:

»Absolutely. The revival will sink or swim by its capacity to throw up new and con-

stantly fresh thinkers and writers who will be open and free to take and adapt

anything. The health of the whole set up depends on the musician’s freedom of

movement.«267

Und das frühere Mitglied der Battlefield Band Brian McNeill schreibt über Hendersons

Werk undmusikalisches Konzept:

1960 von Arthur Argo, Track ID: 82868), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/82868, Stand:

02.03.2021.

263 MacNaughton, Adam: »HamishHenderson – Folk Hero«, in Chapman 42 (1985), S. 22–29, hier S. 23.

264 Gab sichHenderson zu Beginn traditionalistisch, änderte sich seine Einstellungmit der Zeit. So be-

grüßte er Veränderungen, beispielsweise die musikalischen Experimente eines Martyn Bennett,

und war fest davon überzeugt, dass diese die Tradition stärken würden. Das Bild des ›Carrying

Stream‹ ist überaus passend, ist doch auch ein Strom oder Fluss veränderlich in seinem Lauf und

seiner fluiden Gestalt, dennoch drängt er unaufhaltsam voran. Er steht somit für die Veränder-

lichkeit musikalischer Traditionen wie auch die fluide Gestalt des Folk Revivals. Vgl. Interview mit

Eberhard Bort, Z. 200–215.

265 Ebd., Z. 353f.

266 Diese prozesshafte Veränderung beschreibt nach Henderson »[…] what happens to folk songs

when they begin to take on a life of their own – start shedding some things, accruing others –

generally taking on a new and changing form«. Zitiert nach: Neat, Timothy: Hamish Henderson –

A Biography. Vol. I (wie Anm. 255, Kap. 2), S. 368.

267 Zitiert nach: McIntyre, Geordie: »A Singer’s Perspective«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Car-

rying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010, S. 35–45, hier S. 39.
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»He gave the new singers old songs, he encouraged cross-fertilisation at every level

and, as a result, he succeeded in presenting Scotland and its traditions as a living

and healthy organism«268

Diese offene Einstellung Hendersons zeigt sich in seiner Begeisterung sowohl für die

großen Balladen oder ›Muckle Sangs‹ des Schottischen Nordostens und den Songs von

Source Singers wie Belle Stewart oder Jeannie Robertson wie auch den experimentellen

Umgangmit dermusikalischen Tradition imWerk vonMartynBennett, dessenMusik er

–nachHören des finalen Schnitts der CDGrit269 –als »brave newmusic«270 bezeichnete.

EinewesentlicheGrundlagevonHendersonsFolksong-Konzept stellendieAnsichten

Antonio Gramscis dar, die dieser in seinen Gefängnisbriefen ausführt. Dort definiert er

»popular song« als:

»those written neither by the people nor for the people, but which the people adopt

because they conform to their way of thinking and feeling […] since what distin-

guishes a popular song within the context of a nation and its culture is neither its

artistic aspect nor its historical origin, but the way in which it conceives the world

and life, in contrast with official society.«271

Zwar bezieht sich Gramsci auf »popular song«272, doch begründen diese Ausführungen

Hendersons breite Auslegung von ›Tradition‹ oder ›Folk Song‹ imGegensatz zur restrik-

tiven, auf ›Historizität‹ und ›Unberührtheit‹ (von westlicher Popularmusik) bzw. ›Au-

thentizität‹ basierenden Definition der Child/Sharp-Schule sowie dessen Ansicht, dass

Folk Songsbzw. ›FolkArts‹ imweiterenSinne eine FormundMöglichkeit bieten, sozialen

Protest zu artikulieren und somit Ausdrucksformen eines »rebel underground«273 dar-

stellen,deneneine spezifischeSicht (nämlichdieder einfachenMenschenbzw. ›Working

Class‹) auf die Gesellschaft inhärent ist.274 Dies gilt für Bothy Ballads, die das Leben der

268 McNeill, Brian: »Champion of the Oral Tradition«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Carrying

Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010, S. 29–34, hier 33f.

269 Auf dieser CD vermischt Bennett gesampelte Aufnahmen von Source Singers wie Jeannie Robert-

son oder Davy Stewart mit elektronischer Musik bzw. Techno-Beats. Der Track »Liberation« be-

inhaltet einen gälischen Psalm, der in gleicher Weise musikalisch verarbeitet wird. Ein geplan-

tes Projekt, das sich ausschließlich gälischen Psalmen widmen sollte, konnte durch den frühen

Tod Bennetts im Jahr 2005 nicht mehr realisiert werden. Siehe: Bennett, Martyn: Grit (Real World,

2003).

270 Hamish Henderson in einem Brief an Martyn Bennett vom 19. Dezember 2001. Zitiert nach: Ben-

nett, Margaret: ›It’sNot the TimeYouHave…‹.Notes andMemories ofMusic-makingwithMartynBennett,

Crieff 2006, S. 61.

271 Zitiert nach: Gibson, Corey: »Gramsci in Action: Antonio Gramsci and Hamish Henderson’s Folk

Revivalism«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson,

Ochtertyre 2010, S. 239–256, hier S. 243.

272 In seinem Beitrag »It Was in You That It A’ Began« in Cowens Sammelband The People’s Past über-

setzt Henderson den Ausdruck sogar direkt mit »Folksong«. Siehe Henderson, Hamish: »It Was in

You That It A’ Began«, in: Cowan, Edward J. (Hg.): The People’s Past, Edinburgh 1991 [1980], S. 4–15,

hier S. 13.

273 Ebd., S. 8.

274 Gibson, Corey: »Gramsci in Action« (wie Anm. 271, Kap. 2), S. 244.
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einfachen Farmarbeiter imNordosten Schottlands reflektieren, genausowie für die Pro-

test Songs der 1950er und 1960er Jahre.

Wie Gramsci war Henderson der Auffassung, dass die ›Folk Arts‹ Ausdruck des kul-

turellen Lebens der Menschen sind, an dem Henderson bei seinen Sammeltrips inten-

siv teilnahm,275 insbesondere am Leben der Travellers276, zu denen er einen engen Kon-

takt pflegte (vor allem zu den Stewarts of Blairgowrie), wie Sheila Stewart berichtet.277

Dies resultierte nicht nur in einer enormen Ausbeute an Songs und Balladen278, bei de-

renWeitergabe die Travellers eine zentrale Position einnahmen,Henderson verhalf die-

sem oft marginalisiertem Teil der Bevölkerung auch zu einer größeren Sichtbarkeit und

Akzeptanz unter den Nicht-Travellern. Schließlich führte sein starkes Engagement zur

›Entdeckung‹ von herausragenden Source Singers und Tradition Bearers wie Belle Ste-

wart und Jeannie Robertson.

Der Edinburgh People’s Festival Cèilidh 1951

Für Henderson waren Folk Songs eine Alternative und Alteritätserfahrung zur offiziel-

len Kultur(politik).279 Die Tradition Bearers ihrerseits waren Teil einer subalternen Kul-

tur, einer »Underground«-Kultur, wie Gary West schreibt, in der Hinsicht, als dass sie

nicht Teil der offiziellen (Mainstream)Kultur waren, keine Stimme hatten und nicht in

den Medien wie etwa der BBC repräsentiert waren. Dies zu ändern und subalterne und

hegemoniale (bzw. ›offizielle‹) Kultur miteinander zu vereinen, um auf diese Weise ei-

ne neue, moderne Kultur zu erschaffen, frei vom Tartan-Kitsch der Vergangenheit, war

das erklärte Ziel Hendersons.280 Dazu brachte er die Sängerinnen und Sänger aus der

275 Ebd., S. 245f.

276 Die Travellers bilden in den schottischen Highlands und Lowlands distinkte ethnische Gruppen

nomadisch lebenderMenschen, die sich in der Vergangenheit oft Diskriminierungdurch dieMehr-

heitsgesellschaft ausgesetzt sahen. Sie bestritten ihren Lebensunterhalt häufig durch Perlenfi-

schen, Beerenpflücken oder Zinnschmieden (daher rührt die als abwertend empfundene Bezeich-

nung ›tinker‹). Highland Travellers werden auch als Summer Walkers bezeichnet. Seit den 1950er

Jahren sind viele Travellers sesshaft geworden. Travellers haben eine bedeutende Rolle bei der

Transmission gälischer und Scots Songs und Balladen gespielt. Bekannte Travellers im Kontext tra-

ditioneller Musik waren Jeannie Robertson und Lizzy Higgins oder auch Belle und Sheila Stewart.

277 Stewart, Sheila: »Hamish Henderson: A Traveller’s Tale«, in: Bort, Eberhard (Hg.): Borne on the Car-

rying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010, S. 46–52.

278 Bezüglich der Sammlung von Folk Songs unter den Stewarts of Blair, die alljährlich zum Beeren-

sammeln auf den Feldern von Blairgowrie zusammenkamen, konstatierte Henderson: »It was like

holding a tin can under Niagara Falls«. Zitiert nach: Ebd., S. 46.

279 Er bezeichnete es als »an alternative to official bourgeois culture«. Zitiert nach: Finlay, Alec: »A

River That Flows On«, in: Henderson, Hamish: Alias MacAlias. Writings on Songs, Folk and Literature

(herausgegeben von Alec Finlay), Edinburgh 2004 [1992], S. xvii–xxxiii, hier S. xxi. An dieser Stelle

sei auch noch einmal auf den Oppositionscharakter verwiesen, den Tamara Livingston musika-

lischen Revivals zuschreibt: »Revivalists position themselves in opposition to aspects of the con-

temporary cultural mainstream […] and offer a cultural alternative«. Siehe Livingston, Tamara:

»Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 66.

280 Gary West, Voicing Scotland, S. 165f. Damit positionierte sich Henderson, der mit seinem holisti-

schen Ansatz nicht zwischen (Folk) Songs und Literatur, sowie zwischen ›Folk Culture‹ und ›High

Art‹ unterschied, in scharfemKontrast etwa zuHughMacDiarmid, der den ›Wert‹ schottischer Kul-

tur zuvorderst in der ›hochkulturellen‹ Literatur, getragen von einer intellektuellen Elite, sah und
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Peripherie Schottlands auf die Bühnen derHauptstadt Edinburgh. Einwichtiger Schritt

dabei war die Etablierung der People’s Festival Ceilidhs in den Jahren 1951–1954.

Im Jahre 1944wurde in LondondieGründung eines internationalenKunstfestivals in

Edinburgh beschlossen, das zum ersten Mal am 24. August 1947 in der St. Gile’s Cathe-

dral auf der Royal Mile eröffnet wurde. Die Idee stammte von Rudolf Bing, dem dama-

ligen Manager des Glyndebourne Opern Festival und späteren langjährigen Leiter der

Metropolitan Opera in New York. Weitere Mitbegründer waren unter anderem Henry

Harvey Wood, Leiter des British Council in Schottland, Sidney Newman, Reid Profes-

sor ofMusic an der Edinburgh University und der Lord Provost (Gemeindevorsitzender)

von Edinburgh, Sir John Falconer.281 Die Gründe dafür waren verschiedener Natur: Zum

einen sollte es der Nachkriegsmüdigkeit der Bevölkerung entgegenwirken, geistige Er-

neuerung bringen und zur Völkerverständigung beitragen. Schließlich standen auch –

wie bei allen Kunstfestivals – finanzielle Interessen bei der Entscheidungsfindung Pate.

So sollte das Festival gleichzeitig der schottischen Tourismusindustrie Vorschub leisten

(1946 wurde das Scottish Tourist Board gegründet) und der angeschlagenen britischen

Wirtschaft im Allgemeinen neuen Auftrieb geben.282 In seiner Anlage unterschied sich

das Edinburgh International Festival von Vorkriegsfestivals derart, als dass der Fokus

nicht auf einem bestimmten Künstler oder Komponisten und seinemWerk lag, sondern

eine breites Angebot für die Zuschauer bereithaltenwürde, von orchestraler Instrumen-

talmusik über Oper und Ballett bis hin zuTheateraufführungen.283

Schnell stellte sich jedoch heraus, dass die Veranstaltungen des Edinburgh Interna-

tional Festival hauptsächlichKunstmusikund ›HighArt‹ zumGegenstandhabenwürden

und schottische Kulturbeiträge eher »zufälligerNatur« seinwürden, »the big attractions

are to be from London and abroad«284, was Hugh MacDiarmid in seiner typisch über-

spitzten Art zu folgendem Kommentar verleitete:

»It is to my mind absurd that a city which has always treated the arts so meanly

can suddenly blossom forth as a great centre of world-culture. It is like giving the

nicht etwa in den traditionellen Songs der Tradition Bearer. MacDiarmid beschrieb Folk Songs als

»inherently antithetical to the demands of modern literature« und würdigte sie herab als »mori-

bund, outmoded form, perhaps useful to a pre-industrial population, yet redundant in the face

of contemporary ›demands for higher and higher intellectual levels‹«, während Henderson ihm

»elitism« und »alienation […] in contemporary society« vorwarf. Diese gegensätzlichen Positionen

fanden ihren Höhepunkt in einem öffentlich ausgetragenen und als »Folk-song Flyting« bezeich-

neten Disput auf den Seiten des Scotsman im Jahr 1964. Siehe Gibson, Corey: »The Folkniks in the

Kailyard: Hamish Henderson and the ›Folk-song Flyting‹«, in: Bell, Eleanor/Gunn, Linda (Hg.): The

Scottish Sixties, Scottish Cultural Review of Language and Literature, Bd. 20, Amsterdam/New York

2013, S. 209–225, hier S. 209f. Vgl. Henderson, Hamish: »Freedom Becomes People«, in: Chapman

42 Vol. 8/5 (1985), S. 1.

281 Bartie, Angela: The Edinburgh Festivals: Culture and Society in Postwar Britain, Edinburgh 2013, S. 23ff.

282 Ebd., S. 2. Vgl. Henderson, Hamish: »The Edinburgh People’s Festival, 1951–1954«, in: Bort, Eber-

hard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Re-

vival, Ochtertyre 2011, S. 35–43, hier S. 35.

283 Bartie, Angela: The Edinburgh Festivals (wie Anm. 281, Kap. 2), S. 5.

284 James Bridie, Mitglied des Organisationskomitees, in einem Brief vom April 1946. Zitiert nach:

Ebd., S. 52.
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content of a University Honours Course all at once to a class of mentally defective

children.«285

Die führenden Protagonisten des schottischen Folk Revival wie Hamish Henderson und

Norman Buchan reagierten mit Unverständnis auf die Tatsache, dass die Hauptstadt

Schottlands Gastgeber eines internationalen Festivals sein würde, die traditionelle Kul-

tur jedoch nahezu komplett ausgespart werden sollte (und wenn im Programm vertre-

ten, dann als Kunstlied-Arrangement)286, zudem die einfache Bevölkerung den meis-

ten Veranstaltungen aufgrund hoher Ticketpreise ohnehin nicht beiwohnen konnte. So

schrieb Buchan diesbezüglich:

»Aw Princes Street was in a rout

An plagued by every kind o’ tout.

The rich hae tickets but we’re without –

They’re ower dear at the Festal-o.«287

AlsGegengewicht zumoffensichtlich elitärenHabitus des Edinburgh Festivals entschied

man sich, nicht etwa wie 1949 von MacDiarmid vorgeschlagen, die Veranstaltungen zu

boykottieren,288 sondern für das Jahr 1951 unter der Führung von Martin Milligan ein

eigenes People’s Festival zu organisieren mit dem Ziel, das Edinburgh Festival näher an

die ›Durchschnittsbevölkerung‹ zu bringen und die schottische Kultur für eben diese

zugänglich zu machen – unter anderem dadurch, dass die Ticketpreise niedrig gehal-

ten werden sollten. Das ins Leben gerufene Edinburgh Labour Festival Committee um-

fasste 40 Personen aus verschiedenen Gewerkschaften, derWorkers’Music Association,

der örtlichen Labour League of Youth, des Weiteren Mitglieder der Labour Party sowie

Künstler,Dichter undweitere Personen aus der Kulturszene.289 Dadurch erfolgte gleich-

zeitig eine starke Verbindung des Festivals mit der politischen Linken.

Die Bemühungen waren letztlich von Erfolg gekrönt: das First People’s Festival er-

streckte sich vom 26. August bis zum 1. September 1951. Das Programm war überaus

vielfältig und beinhaltete Theaterstücke (unter anderem das von Ewan MacCollsTheatre

Workshop aufgeführteStückUranium235überdie atomareBedrohung inderGegenwart),

Konzerte, Filmvorführungen sowieVorlesungen vonMacColl,MacDiarmidundHender-

son »to showhow all forms of cultural activity, at their best, depend on ordinaryworking

people«.290 Von besonderer Bedeutung war jedoch der First People’s Festival Ceilidh. Ur-

sprünglich initiiert,umMacCollsTheatreWorkshopfinanziell zuunterstützen,291wurde

285 Zitiert nach: Ebd., S. 52.

286 Ailie Munro bemerkt hierzu: »The official attitude can be assessed by the notes on a play per-

formed in 1947 which included ›folksong arrangements of great felicity… and sung with natural

charm by an octet of fine voices‹«. Siehe Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 28.

287 Zitiert nach: MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 183.

288 Henderson, Hamish: »The Edinburgh People’s Festival, 1951–1954« (wie Anm. 282, Kap. 2), S. 36.

289 Ebd., S. 37.

290 Ebd., S. 38.

291 McVicar, Ewan: »Introduction«, in: Booklet zu Lomax, Alan: 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh,

produziert und herausgegeben von Anna LomaxWood und Jeffrey A. Greenberg (Rounder, 2005).
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die Veranstaltung in der OddfellowsHall vom 31. August 1951 ein Katalysator für das Folk

Revival der 1950er und 1960er Jahre, denn zum erstenMal wurden durch Source Singers

wie John Strachan, Jessie Murray, Blanche Wood, Jimmie MacBeath, Calum Johnston

und Flora MacNeil (allesamt Sängerinnen und Sänger, die Henderson zuvor auf seinen

Sammeltripsmit Lomax aufgenommenhatte) einem städtischen Publikum traditionelle

Songs in Scots undGälisch präsentiert, befreit vonAdaptionen,Kunstliedarrangements,

Zensur und ›Kennedy-Fraser-Patina‹.292 Der Cèilidh sollte zeigen:

»Look, we have here in Scotland – and up to now it hasn’t received any attention

from the big Festival – this fantastic tradition of popular culture, both Gaelic and

Scots…and here it is!«293

Die Instrumentaltraditionen Schottlands waren lediglich durch den Piper John Burgess

vertreten. Seine Anwesenheit auf demCèilidhwar jedoch von enormer Bedeutung, denn

dadurch wurde das Piping aus dem Militär- und Wettbewerbskontext herausgelöst, in

dem es nach der fehlgeschlagenen Jacobite Rebellion von 1745 fast ausschließlich zu hö-

ren war. Die vormals separierte Piping Tradition wurde somit auf dem People’s Festival

Ceilidhmit der Song Tradition imCarrying Stream des Folk Revivals vereint undwieder

»back towards the people« gebracht.294

Es war eine glückliche Fügung, dass Alan Lomax an diesem Abend zugegen war und

die Beiträge aufzeichnete.295 Wenngleich die Aufnahmen einen Schwerpunkt auf der

Scots Song und Balladen-Tradition erkennen lassen296, gaben Calum Johnston (dessen

292 HamishHenderson über das Ziel des Ceilidhs: »In Scotland […] there is still an incomparable treas-

ure of folk song and folk music. Very little is known to the ordinary Scottish public, and even less

to the world public which is patron to the Edinburgh International Festival. What is known is often

irredeemably spoilt by normal ›concert-hall‹ technique and arrangements. The main purpose of

this Ceilidh will be to present Scottish folk song as it should be sung.« Siehe Henderson, Hamish:

»The Edinburgh People’s Festival, 1951–1954«, S. 39. Die Aussage »as it should be sung« zeugt von

einer anfänglich traditionalistischenHaltungHendersons.Dochging es ihmdarum, vor allemdem

städtischen Publikum eine Alteritätserfahrung zu dem zu bieten, was es bis dato gewohnt war zu

hören. DassHenderson seineHaltung im Laufe der Zeit geändert hat, ist bereits dargelegtworden.

293 Hamish Henderson zitiert nach: Munro, Ailie: The Democratic Muse, S. 28.

294 West, Gary: »Piping and the Folk Revival«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951

Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 106–108, hier S. 107.

295 Die Aufnahmen erschienen im Jahr 2005 innerhalb der von Rounder herausgegebenen Alan Lomax

Collection. Es ist offensichtlich, dass für die vorliegende Ausgabe nicht alle Aufnahmen verwen-

det worden sind. Zudem wurden die Tracks schon während der Aufnahme teilweise geschnitten,

insbesondere der zum Teil frenetische Jubel des Publikums, was auch der begrenzten Kapazität

der Magnetbänder geschuldet war. Die Publikumsreaktionen zeugen von einer begeisterten Auf-

nahme, vor allem auch der gälischen Songs. Gleichzeitig bekommt der Hörer einen unmittelbaren

Eindruck nicht nur von Hamish Hendersons humorvoller Art als Moderator des Abends, sondern

auch von der gelösten Atmosphäre während des Cèilidhs – insbesondere auch dadurch, dass bei-

spielsweise die Ankündigung zur Pause, während der Tee und Kuchen gereicht wurde, nicht her-

ausgeschnitten wurde.

296 Auf der Rounder-Ausgabe der Lomax-Aufnahmen stehen 17 Scots Songs und Border Ballads sechs

gälische Songs und drei Pipe Tunes gegenüber. Auf dem Cèilidh wurde noch mindestens ein wei-

terer gälischer Song von Flora MacNeil interpretiert, denn Norman Buchan äußert sich in einer
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Schwester Annie Johnston Marjory Kennedy-Fraser maßgeblich bei ihrem Sammeltrip

auf Barra unterstützt hatte297) und insbesondere die damals 23-jährige Flora MacNeil

dem anwesenden Publikum einen kleinen aber intensiven Einblick in die Welt der gäli-

schen Songs.Mit »Òran Eile don Phrionnsa« [Another Song to the Prince] und »Mo Rùn

Geal Òg« [My Fair Young Love] warfen beide einen jeweils unterschiedlichen Blick auf

den Jakobitenaufstand von 1745.Währendder erstgenannte Song ein Loblied aufCharles

Edward Stewart darstellt, beklagt das lyrische Ich im zweiten Song das Leid, das Prince

Charlie über die Highlandbevölkerung gebracht hat.298

Aufgrund des enormen Erfolgs wurde die Dauer des People’s Festivals im Folgejahr

auf drei Wochen verlängert (17. August bis 7. September 1952) und durch die Unterstüt-

zung von 50 Organisationen (im Vergleich zu 17 im Vorjahr) noch stärker in der Gesell-

schaft verankert.299 Auch während des zweiten Festivals wurden wieder Konzerte ver-

anstaltet,Theatervorstellungen gegeben, Filme vorgeführt und Vorträge gehalten, unter

anderem über die Musik Beethovens. Auch wurde eine Reihe von Beethoven-Konzerten

veranstaltet,300 was klar das Ziel der Veranstalter erkennen lässt, die traditionelle Kul-

tur Schottlands mit der Kultur abendländischer Kunstmusik in einem Festival zu ver-

binden, und zu zeigen, dass diese sich nicht zwangsläufig einander ausschließen.Mac-

Colls Theatre Workshop kehrte mit dem StückThe Travellers zurück und auch der so er-

folgreiche Ceilidh wurde wiederholt, diesmal zu Ehren des 60. Geburtstags von Hugh

MacDiarmid, der persönlich anwesend war. Mit Calum und Annie Johnston, Kitty und

Marietta MacLeod von der Isle of Lewis sowie dem Dichter Sorley Maclean war erneut

ein starke gälische Komponente im Programm vertreten. Allerdings geriet der Theatre

Workshop und im Zuge dessen das People’s Festival als Ganzes in den Verdacht der Ver-

breitung kommunistischer Propaganda (der Schatten des McCarthyismus hatte inzwi-

schen auch Großbritannien erreicht), weshalb zunächst der Scottish Trade Union Con-

gress und kurz darauf die Labour Party in der Folge ihre finanzielle Unterstützung ent-

zogen. Zwar konnten 1953 und 1954 durch Spenden noch einmal kleinere Festivals orga-

nisiert werden – auf dem dritten People’s Festival Ceilidh wurde die von Hamish Hen-

derson ›entdeckte‹ großartige Balladensängerin Jeannie Robertson erstmals dem städti-

Rückschau auf das Ereignis: »[…] Flora MacNeil was singing ›The Silver Whistle [Có Sheinneas An

Fhideag Airgid]‹ – beautiful! I’d never heard anything like this.« Zitiert nach: McVicar, Ewan: »The

1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since–The 1951 Ed-

inburghPeople’s Festival Ceilidhand theScottish FolkRevival, Ochtertyre 2011, S. 185–230, hier S. 185. An

dem Verhältnis zwischen Scots und Gaelic Songs dürfte das jedoch nichts geändert haben, denn

es wurden auch noch weitere Scots Songs interpretiert. Dieses ungleiche Verhältnis ist insofern

nachvollziehbar, als dass das Publikum zunächst an diese ihr fremde Musik, vor allem jedoch die

fremde Sprache herangeführt werden musste. Der geringe Anteil an Instrumentalmusik kann da-

durch erklärt werden, als dass das Folk Revival zunächst ein Song Revival war. Das instrumentale

Revival begann in den späten 1960er Jahren und entwickelte sich vor allem in den 1970er Jahren.

297 Morag MacLeod im Booklet zu Lomax, Alan: 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh, produziert und

herausgegeben von Anna Lomax Wood und Jeffrey A. Greenberg (Rounder, 2005), S. 29.

298 Beide Songs wurden von Capercaillie auf ihrem Album Glenfinnan (Songs of the ’45) (Survival, 1995)

interpretiert.

299 Fox, Collin: »Time for a People’s Festival«, in: Frontline 5/1 (2001),www.redflag.org.uk/frontline/f

ive/05festival.html, Stand: 27.02.2014.

300 Henderson, Hamish: »The Edinburgh People’s Festival, 1951–1954«, S. 40.
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schen Publikum vorgestellt – ein fünftes Festival konnte jedoch mangels hinreichender

Finanzierung nicht mehr veranstaltet werden.301

Jedochdadurch,dass imPublikumderFestivalCeilidhs spätereSchlüsselfigurenund

Core Revivalists saßen, die dort zum Teil erstmals in Kontakt mit traditioneller schotti-

scher Musik kamen, wie beispielsweise Norman Buchan302, hatten die vier Festivals ei-

nen enormen Einfluss auf das Folk Revival der nachfolgenden Jahre. Vor allem durch die

Verdienste von Henderson,Maclean und Lomax konnte gezeigt werden, dass die schot-

tische Songkultur – sowohl in Scots als auch in Gälisch – eine lebendige Tradition ist,

denn imGegensatz zu den Bemühungen von John Lorne Campbell oder Frances Tolmie,

die vorrangig um die Konservierung und schriftliche Fixierung der gälischen Songs be-

müht waren, wurden diese auf den People’s Festivals aufgeführt und zwar in einem öf-

fentlichen,konzertantenundnicht privaten oder arbeitsgebundenenKontext,wie es auf

den Hebriden oder in den gälischsprachigen Gebieten der Highlands praktiziert wurde.

Somit konnte dem Publikum der tatsächliche Sound vor allem auch der gälischen unbe-

gleiteten Songs präsentiert werden, denn obgleich es vereinzelt Aufnahmen gab, waren

es in der Regel adaptierte Versionen, zumeistmit Klavierbegleitung, die keinMassenpu-

blikum erreichten.303 DieMöglichkeit, ihre Songs einem interessierten Publikum in der

301 Ebd., S. 41ff. Dass jedoch Folk Music auch nach Einstellung des People’s Festivals ein bedeutender

–wenngleich inoffizieller – Teil des Edinburgh Festivals gebliebenwar, davon zeugt beispielsweise

die Zusammenstellung Edinburgh Folk Festival Vol. 1 (Decca, 1963). Eric Winter erklärt hierzu in den

Liner Notes: »Somewhere about the fringe of the fringe of the fringe of the Edinburgh Festival

there was great deal of folk music going on. […] right at the outer edges of the festival there were

always a lot of unannounced good things to be had, provided by people who no doubt believed

that Edinburgh presents them with an ideal platform for their wares. […] Much of this folk festival

took place in odd pubs and coffee bars andmost of it was unadvertised, but those lucky enough to

find it lapped it up.« Als Reaktion auf die zumTeil hohenTicketpreise des Edinburgh Festival Fringe

(das seinerseits einst als Gegenprogramm zum Edinburgh Festival ins Leben gerufen worden war)

ist das People’s Festival 2002 durch Colin Fox wiederbelebt worden. Vgl. Fox, Colin: »Time for a

People’s Festival« (wie Anm. 299, Kap. 2).

302 So erinnert sich Buchan an den First People’s Festival Ceilidh: »Looking back, I know that though

the evening was devastatingly new tome, it really shouldn’t have been […] The revival didn’t really

start that night at the Festival Ceilidh. Things were going on, it’s just that we didn’t know about it.

There were still ballad singers going around […] But no one said to us, ›Look these things matter.

They matter for you in the cities. You should listen to this and learn‹« . Zitiert nach:McVicar, Ewan:

»Introduction« (wie Anm. 291, Kap. 2), S. 5. Norman Buchans Involvierung in die People’s Festivals

war auch deshalb von Bedeutung, weil er als Lehrer an der Rutherglen Academy eine neue junge

Generation von Schülern (und späteren Revivalmusikern) an die musikalische Tradition Schott-

lands heranführen konnte.

303 Auch Ewan MacColl selbst unterstreicht die Bedeutung der People’s Festival Ceilids für die Wahr-

nehmung traditioneller Musik in Edinburgh zu der Zeit: »There must be hundreds of Edin-

burgh folk who heard their first traditional song at those splendid affairs.« Siehe MacColl,

Ewan: »Ewan MacColl on Hamish«, in: Tocher 43 (1991), S. 13f., hier S. 14. Und weiter schreibt

John MacInnes über das Wirken Dolina Maclennans in Edinburgh: »When Dolina came to work in

Edinburgh in the 1950s, her exposition of Gaelic song came as a revelation to audiences whose ex-

perience had hitherto been limited to that of Gaelic singing on the more fashionable public plat-

forms of that time.« Siehe MacInnes, John: »Foreword«, in: Dolina – An Island Girl’s Journey, Laxay

2014, S. xif., hier S. xii. Was MacInnes damit genau meint, erläutert Maclennan an anderer Stelle

im Buch: »My musical style was quite different to what most other Gaelic singers were offering



116 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Hauptstadt zu präsentieren, stärkte zugleich das Selbstvertrauen der Source Singers in

ihre Tradition.

Dass die People’s Festival Cèilidhs die gälische Songkultur einem breiteren urbanen

Publikum zugänglich machten, bedeutet jedoch nicht, dass in den Zentren wie Edin-

burgh und Glasgow diese nicht zuvor präsent war. Durch historische Ereignisse wie die

Highland Clearances und Hungersnöte aufgrund von Missernten, vor allem aber auch

durch eine enorme Nachfrage an Arbeitskräften durch die Industrialisierung, kam es

insbesondere im 19. Jahrhundert zu starkenMigrationsbewegungen von den Highlands

und Islands in die Städte. Dort bildete sich eine große und eng verbundene gälische

Community, vor allem in Glasgow.304 Neuankommende Gälen griffen auf ein Netzwerk

von Freunden und Verwandten, aber auch Institutionen zurück, das die soziale Inte-

gration sowie die Beschaffung einer Unterkunft und den Eintritt in den Arbeitsmarkt

erleichterte.305 Zu diesen Institutionen gehörten Island Societies wie die Glasgow Islay

Association oder auchdieGlasgowSkyeAssociation.Diese organisierten regelmäßig so-

ziale Events,306 deren integraler Bestandteil gälische traditionelle Musik war. So ist auf

der Homepage der Glasgow Islay Association zu lesen:

»Socially the Gaels met in halls and rooms and although the Ceilidh became more

formalised with platforms and piano accompaniment they still served their original

purpose. Friends came together, news of home was swapped, songs were sung and

stories told. Pipes and fiddles were played and for a magic hour or two the audience

were oblivious to the noise and bustle of the city as they were returned in spirit

to their own Tir nan Og.«307

in and around Edinburgh at the time. The traditional singers Kitty and Marietta Macleod had left

by then and Flora MacNeill [sic!] had returned to Barra before I arrived. Some Gaelic singers sang

in a trained kind of style that was acceptable at the National Mòd, but not on the folk scene.

Other like Annag MacLeod and Agnes MacLennan sang traditional songs at the Saturday ceilidhs

in theWest End Hotel nut, again, not on the folk scene. Then you had the wonderful voices of Joan

MacKenzie and Calum Kennedy, who sang in the theatre and at big concerts, but also not consid-

ered folk.« Siehe ebd., S. 72. Und weiter schreibt sie: »So many people have said that those nights

in the Waverley [Dolinas Live Sessions in der Waverley Bar zusammen mit Robin Gray] were the

start of their awareness of Gaelic.« Siehe ebd., S. 75. Vgl. Harper, Colin:Dazzling Stranger (wie Anm.

204, Kap. 2), S. 59.

304 Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 65f. Bereits Mitte des 19.

Jahrhunderts habe die Zahl der highlandstämmigen Einwohner Glasgows beinahe 15.000 bzw.

4,54 Prozent betragen. Nicht alle davon können jedoch der gälischsprachigen Community zuge-

rechnet werden. Die Glasgow Islay Association gibt die Zahl der Gälischsprecher in Glasgow mit

Bezug auf den Zensus der Jahre 1881 und 1901 mit 11.000 bzw. 18.500 an. Siehe Glasgow Islay As-

sociation: »The Gaels and Glasgow«, www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html, Stand:

05.03.2021.

305 Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 66.

306 Diese Events wurden unter anderem im 1925 gegründeten »Welcome Club« und von 1961 bis 1979

im Highlander’s Institute organisiert. Siehe Glaschu Project: »Highlander’s Institute«, https://glas

chu.net/highlanders-institute/, Stand: 08.03.2021.

307 Glasgow Islay Association: »The Gaels and Glasgow« (wie Anm. 304, Kap. 2).
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Demnach gab es durchaus eine prosperierende kulturelle, gälische Szene in Glasgow,

wenn man wusste, wo man zu suchen hatte. Gleichwohl erklärt die gälische Sängerin,

Clàrsach-Spielerin undModeratorin Mary Ann Kennedy im Interview:

»Well, they were big and self-sufficient in the 50s. There were huge things but they

belonged to that big strong community all of its own. And other people would have

found their entertainment elsewhere. I think you’ve got to remember that at that

time the community would be much more clearly defined. The language would

be that much stronger in the cities, in certain parts of the city, you know, where

the community were still living close together. And so the kind of [today’s] concept

of building bridges and making connections…That’s now. Then, it was a different

expectation and a different need. You wanted to meet people who came from where

you came from, who maybe spoke the language you spoke, who could sing the

choruses of the songs that you knew, who could dance the dances that you danced.

You know, who knew your family, who knew the same path that you’d taken, that

had stuff in common. And the music and the dancing and the entertainment was

the kind of cement that kept those communities together […]«308

Gälische traditionelle Musik bildete somit den ›Sozialkitt‹ der urbanen Communities.

Sie war Mittel der kulturellen Identifikation und der Konstruktion von Zugehörigkeit.

Da jedoch die gälischen Gemeinschaften wenn nicht abgeschlossen, so doch relativ un-

abhängig neben demRest der Bevölkerung existierten,war es verständlich, dass ein gro-

ßer Teil des urbanen Publikums der People’s Festival Cèilidhs zuvor nicht mit der dort

präsentierten gälischen Liedkultur in Kontakt gekommen war.

Die School of Scottish Studies

Wie bereits dargelegt worden ist, wurde das Sammeln von traditionellen gälischen und

Scots Songs in der Zeit vor dem Zweiten Weltkrieg zumeist von Einzelpersonen, inter-

essierten Amateuren, betrieben (zum Teil ohne konsistente Systematik), wie beispiels-

weise John Francis Campbell, Alexander Carmichael oder Frances Tolmie. Zwar konnte

unter Mitwirkung von John Lorne Campbell im Jahre 1947 das Folklore Institute of Scot-

land gegründet werden, jedoch fehlte weiterhin eine grundsätzliche Institutionalisie-

rung der Sammlung von traditionellen Songs auf wissenschaftlicher Basis unter Nut-

zung von moderner Aufnahmetechnik wie sie beispielsweise in Irland durch die 1935

gegründete Irish Folklore Comission oder aber auch das bereits im Jahre 1914 etablier-

te Landmåls- och Folkminnesarchivet (Institute for Dialect and Folklore Research)309 in

Uppsala praktiziert wurde, so John Lorne Campbell in einem Beitrag im Scotsman aus

dem Jahr 1949.310

Diese Situation änderte sich grundlegendmit der Einrichtung der School of Scottish

Studies im Jahr 1951. Deren Aufgabengebiet erstreckte sich nicht nur auf die Sammlung

308 Interview mit Mary Ann Kennedy (wie Anm. 1 der Einleitung), Z. 440–450.

309 Hedblom, Folke: »The Institute for Dialect and Folklore Research at Uppsala, Sweden«, in: The

Folklore and Folk Music Archivist 3/4 (1961), S. 1–2.

310 Campbell, John Lorne: »Gaelic Folk-Songs: Work of Collectors«, in: The Scotsman, 17. September

1949, S. 9.
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von gälischen und Scots Songs, Balladen und Geschichten (obwohl das ein vorrangiges

Ziel war), sondern beispielsweise auch auf die Bereiche der Archäologie undmateriellen

Kultur.Vor allem sollte sie diewissenschaftlicheDisziplin der Folklore Studies in Schott-

land etablieren, da es in diesem Bereich, wie bereits oben erwähnt, einer akademischen

Tradition mangelte.311 Diesem Umstand wurde durch die Angliederung der Schule an

die Faculty of Arts der Universität Edinburgh im Jahr 1965 (heute Department of Scottish

and Celtic Studies) Rechnung getragen, sowie durch die Etablierung von Undergradu-

ate- und später Postgraduate-Studiengängen ab 1971.312

Die School of Scottish Studies begann zunächstmit einem kleinen Personalbestand.

Zu den frühenMitarbeitern gehörten die Gründer CalumMaclean undHamishHender-

son (bis 1955 als freier Mitarbeiter) wie auch der Komponist und Musikwissenschaftler

Francis Collinson. Durch die kontinuierliche Arbeit dieser und anderer Forscher konn-

ten im Laufe der vergangenen 60 Jahre über 13.000 Stunden Audiomaterial zusammen-

getragen werden, wobei die Aufnahmen in Zusammenarbeit mit Lomax die Basis bil-

deten und die Entscheidungsträger an der Universität von Edinburgh vom Reichtum

der mündlich tradierten Folk Culture aus Stories, Songs, Bräuchen, Rezepten und vie-

lem mehr, die es aufzunehmen galt, überzeugte. »The tapes were the very origin of the

school, boy they really did shake them«, so Henderson.313 Neben Balladen und gälischen

und Scots Songs umfassen die Audiotapes auch Instrumentalmusik, insbesondere Pipe-

undFiddlemusik.Darüber hinaus lässt sichdurchdie Integration externer Sammlungen

auch traditionelle Musik aus dem restlichen Europa, der Appalachen-Region und Asi-

en finden. Obgleich das Audiomaterial das Herzstück der Archive bildet, beherbergt die

School of Scottish Studies auch ein umfassendes Archiv von über 40.000 überwiegend

historischen Fotografien sowie ein beträchtliches Manuskriptarchiv mit Handschriften

in Englisch, Scots und Gälisch.314

Wie die Auftritte auf den Ceilidhs der People’s Festivals hatten auch die Sammeltrips

der Forscher einen positiven Effekt zum einen auf das Selbstbild der Tradition Bearers,

zumanderen auch auf dasRepertoire der Sänger- undGeschichtenerzähler.So berichtet

Flora MacNeil über die Bedeutung der frühen Feldaufnahmen auf Barra durch Calum

Maclean und Seamus Ennis:

»Those early collectors in Barra made people realize that they had something very

important to give […] it stimulated them to remember songs they had not sung for

a long time.«315

Allerdings ist die Arbeit der School of Scottish Studies und ihreMethoden auch kritisiert

worden. Das betrifft zum einen eine zu starke Objektfokussierung der frühen Sammler,

311 Munro, Ailie: »The Role of the School of Scottish Studies in the Folk Music Revival«, in: Folk Music

Journal 6/2 (1991), S. 132–168, hier S. 137.

312 Ebd., S. 138.

313 Zitiert nach: McIntyre, Geordie: »A Singer’s Perspective« (wie Anm. 267, Kap. 2), S. 41.

314 The University of Edinburgh: »School of Scottish Studies Archive«, www.ed.ac.uk/schools-depart

ments/literatures-languages-cultures/celtic-scottish-studies/archives, Stand: 02.03.2014.

315 Zitiert nach: Munro, Ailie: »The Role of the School of Scottish Studies in the Folk Music Revival«

(wie Anm. 311, Kap. 2), S. 143.
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die, so AilieMunro, vornehmlich an den Songs, nicht aber an den Sängerinnen und Sän-

gern selbst interessiert waren.316 Zudemwurde das gesammelteMaterial zunächst nicht

veröffentlicht und der Zugang zur Sammlung selbst war über einen langen Zeitraum

nur zu akademischen Zweckenmöglich, was die meisten der Revivalmusiker, die für ei-

ne kreative Weiterentwicklung der musikalischen Tradition verantwortlich waren, aus-

schloss.317 Auch Christine Primrose bestätigt im Interview den fehlenden Zugang zum

musikalischenMaterial in den ersten Jahrzehnten des Bestehens der Institution:

»[…] if you didn’t go to the School of Scottish Studies…I think, it’s great that they

went out and collected all these songs first of all. Right. But if you didn’t actively

seek that out, it didn’t mean anything, you know. […] [The material] was just stored

in vaults or offices and tapes.«318

Munro kritisiert zudem, dass ein Großteil der Aufnahmen in ruralen Gebieten vorge-

nommenwurde undUrban Folk Songs bzw. Industrial Songs des Folk Revivals derNach-

kriegsjahre weitestgehend ausgeschlossen worden sind, was sie mit einer Fokussierung

der frühen Sammler auf die rurale Vergangenheit begründet, sowie einer zu engenDefi-

nition von ›Tradition Bearer‹ – dass nach dem Verständnis der frühen Sammler ledig-

lich Source Singers, nicht aber Revivalmusiker Träger der Tradition sein können und

es diese somit nicht ›wert‹ wären aufgenommen zu werden.319 Diese Vermutung mag

zwar teilweisedurchauszutreffendsein,undzeigt einedeutlicheObjektorientierungder

Sammler, doch dürfte sicherlich auch eineUnterfinanzierung bzw.Personalmangel eine

Rolle gespielt haben (Das Team von Mitarbeitern betrug bei Gründung der Einrichtung

fünf Personen), weshalb sich die Sammler im Rahmen ihrer Ressourcen und durch ei-

ne Art von »rescue ethnology«320 entschlossen, zunächst die Songs und Geschichten der

Source Singers aufzunehmen, schließlichmussten sie davon ausgehen,dass diese Infor-

mationsquellen in naher Zukunft aufgrund des zumeist hohen Alters der Personen nicht

mehr zur Verfügung stehen würden.

Die Aktivitäten der School of Scottish Studies beschränkten sich zunächst lediglich

auf die Sammlung von Liedern,Melodien undGeschichten.Die Verbreitung des zusam-

mengetragenen Materials begann erst im Jahre 1957, zunächst mit der Herausgabe der

Zeitschrift Scottish Studies, die allerdings überwiegend akademischen Charakter hatte.

Das Journal Tocher (von tochar, gäl. ›Mitgift‹),welches ab 1971 durch den Sammler und Ar-

chivar der Schule, Alan Bruford, herausgegeben wurde – »in response to a demand…for

316 Ebd., S. 145. Diesen Umstand kritisiert auch Flora MacNeil: »But I must say, I think these collectors

went round collecting songs from these people, they collected the songs and that was it. They got

the songs but they never, ever gave a picture of the people they collected the songs from. I think

that was a big mistake. I think they should have got to know these people. They should have

given the people more credit. They should have given a better picture of the world that these

songs came from.« Zitiert nach: Urpeth, Peter: »Flower of Barra« (wie Anm. 220, Kap. 2), S. 37.

317 Munro, Ailie: »The Role of the School of Scottish Studies in the Folk Music Revival«, S. 145.

318 Videointerview mit Christine Primrose (wie Anm. 223, Kap. 2). Z. 471–473, 477.

319 Munro, Ailie: »The Role of the School of Scottish Studies in the Folk Music Revival«, S. 151–153.

320 Macaulay, Cathlin: »Dipping into the Well: Scottish Oral Tradition Online«, in: Oral Tradition 27/1

(2012), S. 171–186, hier S. 174.
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the immediate publication of more material from the archives of the school«321 –war in

seiner Anlage weniger akademisch und beinhaltete Geschichten, Bräuche, Rezepte und

Songs samt einfacher Transkriptionen. Besonders bedeutend ist die Scottish Tradition-

Serie mit Zusammenstellungen von Instrumentalmusik, Geschichten, Scots Songs und

Balladen sowie gälischen Songs unterschiedlicher Regionalstile und Einzelporträts gäli-

scher Sänger wie Annie und Calum Johnston oder Joan MacKenzie, die zunächst auf LP

(Tangent Records, herausgegeben von Peter Cooke) und seit 1993 durch Greentrax Re-

cordings auf CD veröffentlicht werden. Insbesondere jedoch durch die Digitalisierung

undBereitstellung eines großenTeils des gesammeltenMaterials im Internet–zunächst

durch das PEARL-Projekt Mitte der 1990er Jahre322, vor allem aber durch das Tobar an

Dualchais/Kist o Riches-Projekt – konnte der so wichtige externe Zugang zu historischen

Aufnahmen von Instrumentalmusik, Geschichten und Songs, aber auch Interviews mit

Source Singers undRevivalmusikern hergestellt werden.323 Die etwa 50.000Aufnahmen

bilden einewichtige Ressource nicht nur für Forscher, sondern vor allem für die Genera-

tion junger Musiker.324 Das Zugänglichmachen von digitalisierten Aufnahmen ist ein

Prozess, denOweRonströmals eineMachtverschiebung vonden »knowers«, denAkade-

mikern oder Amateurforschern – imKontext dieser Arbeit zumeist Sammler wie Sharp,

ShawoderCampbell –die zunächst exklusivZugangzudenQuellen etwa inderSchool of

Scottish Studies hatten,hin zuden »doers«, in derRegel aktivenMusikern,derenHaupt-

interesse demMusizieren und nicht dem Akkumulieren abstraktenWissens gilt325:

321 Bruford, Alan/Macdonald, Mary: »Editorial Notes«, in: Tocher 1 (1971), S. 1.

322 PEARL-Projekt lieferte als eine Art Pilotprojekt digitalisierte Artikel des Tocher sowie Transkrip-

tionen von Songs samt dazugehöriger Audiodateien und zeigte die Notwendigkeit einer umfang-

reicheren Digitalisierung des Archivmaterials. School of Scottish Studies: PEARL, www.pearl.celt

scot.ed.ac.uk/, Stand: 03.03.2014.

323 Die Herausgabe des Materials erwies sich nicht nur aufgrund der Fragilität des Materials sowie

der unzureichenden Personalausstattung als schwierig, sondern auch wegen der teils ungenau-

en, unvollständigen oder uneinheitlichen Kennzeichnung der Tonbänder und Kassetten durch

die Sammler. Das Tobar an Dualchais/Kist o Riches-Projekt diente somit nicht nur der Distribu-

tion sondern vor allem der Katalogisierung und Inventarisierung des bestehenden Materials. Vgl.

Byrne, Steve: »Riches in the Kist: The Living Legacy of Hamish Henderson« (wie Anm. 35, Kap.

1), S. 282. Zur Bedeutung des Projekts und zum Vorgang der Digitalisierung durch Tobar an Dual-

chais/Kist o Riches siehe auch Macaulay, Cathlin: »Dipping into the Well: Scottish Oral Tradition

Online« (wie Anm. 320, Kap. 2), S. 171–186, hier S. 175ff.

324 Auch Julie Fowlis, eine der bekanntesten Vertreterinnen einer jüngeren Generation gälischer Sän-

gerinnen, unterstreicht die Bedeutung der School of Scottish Studies für ihre eigene Arbeit alsMu-

sikerin: »For the first album especially I spent a lot of time there. It’s a great archive store of songs

and tunes. Every now and again I’ll have a few songs that I’m trying to piece together. I’ll spend

an afternoon or a day down there, just listening to things and trying to piece it together. That

part of it’s a bit like detective work. It’s fascinating.« Zitiert nach: Burke, David: »Gael Force« (wie

Anm. 6 der Einleitung), S. 52. Gleichzeitig betont sie die Bedeutung direkter oraler Transmission

durch Source Singers der eigenen Community auf North Uist.

325 Es soll an dieser Stelle keine strikte Trennung von »knowers« und »doers« suggeriert werden, da

sich in den beteiligten Personen des ›Felds‹ Musikrevival zumeist musikpraktische wie auch aka-

demisch-forschende Interessen vereinen. Dies gilt etwa für den Forscher und Sammler Hamish

Henderson, der selbst als Musiker und Komponist auftrat, wie auch für junge traditionelle Musi-

ker wie etwa Steve Byrne oder Julie Fowlis, die ihremMusizieren intensive Feldforschung bzw. eine
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»[…] during the 1990s the monopoly of the knowers was broken due to the pub-

lishing of source material on the Internet. Thereby the sources became directly ac-

cessible […] to a growing number of young people interested not in knowing, but

in doing.«326

Arthur Cormack bestätigt die Bedeutung des Soundarchivs der School of Scottish Stud-

ies sowie dessen Digitalisierung und Zugänglichkeit über das Internet, betont jedoch,

dass das Erlernen von Songs durchmündlicheÜberlieferung und die Erfahrung aus ers-

ter Hand im Kontakt mit den Menschen nicht gleichgesetzt werden kann mit dem Er-

lernen durch Source Recordings,327 zumal ein großer Teil der Songs durch die lange Zeit

ohne Veröffentlichung nicht gehört (und damit vielleicht auch vergessen) wurde:

»[…] so really through Tobar an Dualchais, […] a lot of this stuff was coming to

light […] and is available to anybody to go and listen to it. But I think, in terms of

a resource for folk who are interested in traditional song and music and stories, […]

it’s hugely important, but I mean, it’s a real shame that it was probably the best

part of three decades before it became available to the public. And people certainly

delve into it now and you’re hearing some of the songs that were collected actually

being sung again, which is great. […] I think […] they started recording and collecting

[at] a time, when clearly there were still folk in communities who had a wealth of

Gaelic Song in their heads and a lot of it was not written down, so that was really

important work to go out there and collect the stuff. But I think, a lot of the songs

disappeared from the repertoire, because there was this kind of gap of twenty or

thirty years before…Unless you came from that community and heard those songs

first-hand and the singer was able to sing those songs, they all but disappeared for

the best part of thirty years and now they’re appearing again, which is great. But

the great pity, I suppose, of that is, that you’re not learning them absolutely first-

hand from somebody. You learn it from a source recording, which is the next best

thing, but it’s not the same as sitting in the room with somebody and singing it

how he had learned it, you know.«328

Obgleich Aufnahmen also nicht völlig den persönlichen Kontakt mit Informanten erset-

zen können, ist die Bedeutung der Arbeit der School of Scottish Studies nicht hoch ge-

akademische Ausbildung zugrunde legen oder – wie Byrne – selbst im Tobar an Dualchais-Projekt

involviert waren.

326 Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«, in: The

World of Music 43 (2001), S. 49–64, hier S. 55.

327 Die beiden Vorgänge können nicht gleichgesetzt werden, da der Song, den man zwar anhören

und gegebenenfalls lernen kann, nicht für sich allein steht. Es gehören immer auch eine Überlie-

ferungsgeschichte dazu, Aufführungskontexte, Varianten in Struktur, Melodik oder Ornamentie-

rung, individuelle Kontexte, in denen die Songs von bestimmten Tradition Bearers erlernt worden

sind und natürlich die Geschichten hinter den Liedern, die zu den Songs dazugehören und von de-

nen sie nicht losgelöst betrachtet werden können bzw. sollten. All dies kann eine Aufnahme allein

nicht oder nur bedingt leisten, weshalb ein direkter persönlicher Kontakt mit Informanten eine so

viel bereichernde Erfahrung und wertvollere Art der Transmission ist. Vgl. auch Ronström, Owe:

»Revival in Retrospect«, S. 5. Vgl. Anm. 133, Kap. 2.

328 Interview mit Arthur Cormack, Z. 460–477.



122 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

nug einzuschätzen, gerade wenn man bedenkt, dass sie seit ihrer Gründung mit einer

schmalen Personalausstattung und – wie so viele Kultureinrichtungen – mit Kürzun-

gen von Zuschüssen zu kämpfen hat.329 Absolventen der Undergraduate Studiengänge

erlangen Jobs und Positionen in Museen, Heritage Centern, im Medienbereich oder als

Lehrende und können somit ihren Beitrag leisten zur Bewahrung sowie auch Verbrei-

tung dieser einmaligen Zeugnisse kultureller Praxis,330 deren Digitalisierung im Rah-

men des Tobar an Dualchais-Projeks laut Martin MacIntyre, Direktor des Projekts von

1998 bis 2003, eine »Demokratisierung vonWissen« bedeute.331

Das schottische Folk Revival als Netzwerk

Wie im vorangegangenen Abschnitt gezeigt werden konnte, wurde das schottische Folk

Revival der Nachkriegsjahre durch zentrale Core Revivalists geprägt, die als zentrale Fi-

guren auf verschiedenen Ebenen als Organisator von Folk Clubs und Festivals, Musiker,

Theoretiker,Publizist, Sammler oderArchivar tätigwaren.Vor allemHamishHenderson

profilierte sich als Verfechter der Folk Musik und Antriebskraft des Folk Revivals insbe-

sondere inden 1950er Jahren.Dieser beeinflusste eineReihe vonzentralenProtagonisten

wie Morris Blythman, Norman Buchan oder Arthur Argo und bedeutende Sängerinnen

und Sänger des Revivals wie Cilla, Ray und Archie Fischer, Jean Redpath, Robin Hall und

JimmieMacGregor,Hamish Imlach,AdamMcNaughton,EwanMcVicar und später Bob-

byEaglesham,DougieMacLeanundDickGaughan–umnureinige zunennen–undhalf

auf diese Weise, eine Revivalist Community zu etablieren, vor allem in Edinburgh aber

auch in Glasgow.

Eine gemeinsameRevival-Ideologie zeigte sich in der starken Politisierung des Revi-

vals und den Protestsongs, insbesondere in den 1950er Jahren, die gleichzeitig Ausdruck

des aufkommenden schottischen Nationalismus waren, sowie in der überwiegend links

gerichteten politischen Haltung vieler Protagonisten des Revivals.

Von zentraler Bedeutung waren die aus dem Skiffle-Boom hervorgegangenen Folk

Clubs als Bühne, Treffpunkt und Möglichkeit des musikalischen Austauschs. Diese wa-

ren Teil eines Revivalist Networks, zu dem auch die in den 1950er und 1960er Jahren ver-

stärkt aufkommenden Folk-Magazine gehörten, in denen neues und altes Material pu-

bliziert, vor allem aber diskutiert werden konnte, über politische wie auch rein musika-

lischeThemen.Die Folk-Magazine hatten darüber auch eine Informations- und Koordi-

nationsfunktion.DazuzähltenbeispielsweisediekurzlebigenMagazineScottishFolknotes

und Folkwest, vor allem aber das von Arthur Argo ab 1964 herausgegebene Chapbook, das

zum wichtigsten schottischen Folk-Magazin der 1960er Jahre avancierte, sowie ab 1973

das von IanGreen (spätererGründer desGreentrax-Labels), KenThomsonund JohnBar-

row (Organisator des ersten Edinburgh Folk Festivals 1979) herausgegebene Sandy Bell’s

329 Für Feldforschung sei gar kein offizielles Budget mehr vorhanden, so Peter Cooke in einem Leser-

brief im Jahr 2003. Siehe Cooke, Peter: »School of Scottish Studies« (Leserbrief), in: The Living

Tradition 53 (2003), S. 6–8, hier S. 7.

330 Ebd.

331 Martin MacIntyre zitiert nach: Ebd., S. 8.
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Broadsheet, das einzige regelmäßig erscheinende schottische Folk-Magazin der 1970er

Jahre.332

Das wachsende Interesse an traditionellen wie auch Urban Songs – nicht zuletzt

initiiert durch die Lomax-Aufnahmen und die People’s Festival Ceilidhs – schuf einen

Markt und ein Publikum und förderte eine zunehmende Kommodifizierung, was sich

nicht nur in einer großen Anzahl an günstig zu erwerbenden Songbooks äußerte, son-

dern auch in einer steigenden Zahl an Plattenaufnahmen (vor allem Topic Records333)

und Radiosendungen wie Lomax’ Scottish Folk Songs: The Gaelic West und I Heard Scotland

Sing (1951), As I Roved Out (1953–1958)334, basierend auf Feldaufnahmen von Peter Kenne-

dy335 und Seamus Ennis mit Songs aus Galloway und von den Inseln Skye und Barra, A

Ballad Hunter Looks at Britain (1957) von Hamish Henderson und Alan Lomax, mit Scots-

und gälischem Songmaterial der School of Scottish Studies sowie die bereits erwähnten

Radio Ballads von EwanMacColl.336

ZweiweitereKomponentendesRevivalistNetworksbildetendieEinrichtungderTra-

ditional Music & Song Association of Scotland im Jahr 1966, die seither die Sammlung und

Veröffentlichung vonMusik unterstützt und Festivals, Konzerte,Wettbewerbe, Ceilidhs

und Sessions im ganzen Land organisiert, sowieWorkshops für Profis und Laien in allen

Stilrichtungen anbietet,337 wie auch die Etablierung von Folk Festivals, beginnend mit

dem von der TMSA organisierten ersten Folk Festival in Blairgowrie (1966), als Ort des

Austauschs, der Begegnung und kulturellen Repräsentation.

Instrumentalrevival und Folk Groups der 1970er Jahre

In den 1970er Jahren kam es in Schottland zur verstärkten Bildung von Folk Groups, eine

Entwicklung, die bereits in den 1960er Jahren begann.Die Ursachen hierfür sind vielfäl-

tiger Natur.

Zum einen resultierte das Songrevival der 1950er und 1960er Jahre bereits in einer

Sensibilisierung des potentiellen Publikums für die eigene musikalische Tradition,

gleichzeitig wurde in dieser Zeit durch die Arbeit der Sammler, die Einrichtung von

Strukturen und Institutionen sowie durch den Output der frühen Revivalsänger die

musikalischen Quellen geschaffen und sukzessive zugänglich gemacht, auf die sich die

Musiker der Folk Groups in ihrer musikalischen Arbeit beziehen konnten.

Zum anderen wurde durch die Etablierung der Folk Clubs in den späten 1950er und

1960er Jahren ein effektives Netzwerk geschaffen, das den Gruppen optimale Auftritts-

möglichkeiten zu bieten vermochte. Dadurch verbesserten sich auch die finanzielle Si-

332 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 185f. Eine Übersicht über die frühen

britischen Folk Magazine findet sich bei Anderson, Ian: »Pages of Ages«, in: fRoots 324 (2010),

S. 40–43. Vgl. Green, Ian: From Fuzz to Folk. Trax of My Life, Edinburgh 2011, S. 205.

333 Eine Zusammenstellung der Topic-Diskographie bis zu den späten 1990er Jahren findet sich bei

Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 146–216.

334 Vgl. auch Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«, S. 88.

335 Peter Kennedywar Großneffe vonMarjory Kennedy-Fraser sowie Neffe vonMaud Karpeles, Sharps

Assistentin und eine der zentralen Figuren der English Folkdance and Song Society.

336 Munro, Ailie: TheDemocraticMuse, S. 23f. Vgl. Association for Cultural Equity: »Radio Programs and

Ballad Operas«, http://research.culturalequity.org/home-radio.jsp, Stand: 03.03.2014.

337 TraditionalMusic & Song Association of Scotland: www.tmsa.org.uk/index.asp, Stand: 03.03.2014.
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tuation und die Bezahlung derMusiker, die durch ihre Arbeit ihren Lebensunterhalt be-

streiten konnten.338 Dies führte nicht nur zu einem steigenden Grad an Professionali-

sierung339 unter denMusikern und zu einer verstärktenKommodifizierung schottischer

traditionellerMusik,340 sondern auch zur Herausbildung der »touring band«. Bei dieser

hatte die Notwendigkeit, Gigs zu spielen (und einem von populärenMusikstilen gepräg-

ten Publikumsgeschmack zu entsprechen), aber auch das Streben nach finanziellen Ein-

künften und daraus resultierender ökonomischer Sicherheit341 laut SimonMcKerrell ei-

ne Änderung ideologischer, auf Vorstellungen von Authentizität gegründeter, Ansichten

zur Folge, hin zu ästhetischen Einstellungen, die eine zunehmendemusikalischeHybri-

disierung ermöglichten.342

Auch der Skiffle der späten 1950er Jahre –wenngleich er sich als ein relativ kurzlebi-

ges Phänomen erwiesen hatte, dessen Anhänger sich nach dem Abebben der Welle sich

entweder dem Rock’n’Roll und später dem Rock oder aber dem Folk verschrieben – übte

insofern einen bedeutenden Einfluss auf das schottische Revival aus, als dass er die in-

strumentale Begleitung von Folk Songs und die Formation von Folk Groups beförderte,

die zunächst amerikanisches und auch irisches, vor allem in den 1970er Jahren jedoch

verstärkt originär schottisches Material ins Repertoire aufnahmen. Die Musik der Folk

Groups synthetisierte zwei Stränge der schottischen (und auch irischen) Musiktraditi-

on, zum einen die Song- und Balladentradition, zum anderen die Instrumentaltraditi-

on, deren Schwerpunkt in Schottland auf der Bagpipe- und Fiddlemusik liegt.343 Damit

338 Das trifft nicht auf alle Musiker zu und darf daher nicht als verabsolutierend verstanden wer-

den. Zwischen Einzelmusikern und Gruppen, die in kleinen »flat-floor venues« auftraten und sol-

chen, die große Auftrittsorte bespielten bzw. mit bekannten Persönlichkeiten zusammenarbeite-

ten, existierte ein zumTeil enormes finanzielles Gefälle. Siehe die AusführungenArchie Fischers in

McKerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity« (wie Anm. 44, Kap.

1), S. 3f.

339 Noch Ende der 1980er Jahre berichtet Bohlman, dass bis in die jüngste Zeit Professionalisierung

von vielen Forschern, die sich mit traditioneller Musik beschäftigen, als ein urbanes Phänomen

abgelehnt worden sei. Folk Music sei in ihren Augen per definitionem nichtprofessionell. Siehe

Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, S. 85.

340 Vgl. Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 79. Vgl. McKerrell, Simon:

»Scotland: History, Culture and Geography of Music«, in: Sturman, Janet L. (Hg.): The SAGE Inter-

national Encyclopedia of Music and Culture, Los Angeles 2019, S. 1908–1913, hier S. 1912. Vgl. Moore,

Allan: »The End of the Revival: The Folk Aesthetic and its ›Mutation‹«, in: Popular Music History 4/3

(2009), S. 289–307, hier S. 291. Vgl. Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld,

S. 131f. Vgl. auch MacKinnon, Niall: The British Folk Scene, S. 70–76.

341 Obwohl, soMcKerrell, die »Ökonomie der Musik« seit einiger Zeit Gegenstand vor allem der Popu-

larmusikforschung ist, seien finanzielleMotivationen bei der Herausbildungmusikalischer Ästhe-

tiken und Präferenzen unter traditionellen Musikern in der Forschungsliteratur bisher weitestge-

hend vernachlässigt worden. Ein Umstand, der allem Anschein nach noch auf romantisierten Vor-

stellungen des 19. und frühen 20. Jahrhundert gründe. Siehe McKerrell, Simon: »Modern Scottish

Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, S. 2. Eine weitverbreitete antikommerzielle Einstellung

unter traditionellenMusikernwie auch Core Revivalists im Sinne Livingstonsmuss ebenfalls als ur-

sächlich angesehenwerden. Vgl. Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«,

S. 79.

342 McKerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, S. 1f.

343 Interview mit Eberhard Bort, Z. 9–28.
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verlagerte sich der Fokus des zunächst Song-basierten Revivals auf die instrumentale

Komponente.344

Zu den frühen Folk Groups gehörten neben den Corries (*1962) die McCalmans

(*1964), welche sich vor allem umdie Popularisierung desmehrstimmigen Satzgesanges

innerhalb der schottischen Musik verdient gemacht haben.345 Die verstärkte Etablie-

rung von Folk Groups hatte auch Veränderungen im instrumentalen Setting zur Folge.

Wurden zunächst lediglich Gitarre oder Banjo als Begleitinstrumente genutzt, hielten

ab Mitte der 1960er Jahre sukzessive vernakuläre Instrumente346 wie Fiddle, Pipe und

Clàrsach Einzug in die Folk Clubs.

Als besonders innovativ erwies sich die GruppeThe Clutha, die sich 1964 in Glasgow

formierte.347 Die langjährige Sängerin Gordeanna McCulloch wurde maßgeblich durch

den von Norman Buchan initiierten Ballads Club an der Rutherglen Academy geprägt.

The Clutha, die ihremusikalischen Quellen sowohl in gedruckten Sammlungen derMit-

chell Library/Glasgow als auch in Source Singerswie Jeannie Robertson und JimmyMac-

Beath fanden, war eine der ersten Folk Groups, die die Fiddle als Gruppeninstrument

einführten.348 Zusammen mit TheWhistlebinkies (*1967349) etablierten sie die (bellows-

blown) Pipe als Bandinstrument und trugen maßgeblich zum Revival der schottischen

Smallpipe und Borderpipe bei. Im Laufe der Jahre spielten zwei Piper in der Formati-

on. Der erste, Jimmy Anderson, sei die erste Person gewesen, welche die schottischen

Pipes im instrumentalen Setup der Folk Groups integrierte und das Set verschiedener

Tunes auf der LP Scots Songs and Music Recorded at the Kinross Festival 1973 (Springthyme,

344 Ein Vorgang, der unter anderem auchmit einem zahlenmäßigen Anstieg von Akkordeon- und Fid-

dle-Clubs einherging. Vgl. Blaustein, Richard: »Rethinking Folk Revivalism«, S. 268.

345 Vgl. o. V.: »All things must…«, in: The Living Tradition 87 (2011), 24–28.

346 Der Begriff »vernakulär« leitet sich aus dem Lateinischen ab und beschreibt in seiner ursprüng-

lichen Wortbedeutung etwas »Einheimisches«, dem »Haus« oder »Rom Zugehöriges«. Er drückt

demnach eine spezifische Ortszugehörigkeit aus. In diesem Zusammenhang sind damit ›einhei-

mische‹, das heißt traditionelle bzw. ›schottische Instrumente‹, gemeint. Obgleich Fiddle, Clàrsach

und Bagpipe auch in anderen Musikkulturen zu finden sind, werden diese auch als die drei ›Na-

tionalinstrumente‹ Schottlands bezeichnet. Mit dem Begriff vernakulär soll zugleich eine Abgren-

zung ausgedrückt werden zu Instrumenten, die keiner spezifischen Musikkultur zuzuordnen sind

und häufig mit westlicher Popularmusik in Verbindung gebracht werden wie beispielsweise die

(E-)Gitarre oder aber auch das Schlagzeug.

347 Während The Corries und The MacCalmans die meiste Zeit nur zwei bzw. 3 Mitglieder zählten,

kann TheClutha (nebender bereits 1956 gegründeten IanCampbell FolkGroup) tatsächlich für sich

in Anspruch nehmen, (innerhalb der schottischen Folk-Szene) eine Brücke geschlagen zu haben

vom Solosänger hin zur Folk Band. Das langjährige Line-up bestand aus Erland Voy, Calum Allan,

Gordeanna McCulloch, Ronnie Alexander und John Eaglesham. Vgl. Heywood, Pete: »The Clutha«

in: The Living Tradition 105 (2014), S. 18–20, hier S. 19.

348 The Clutha verfügte sogar über 2 Fiddler in ihrem Line-up. Die im gleichen Jahr gegründete Grup-

pe The Exiles in London experimentierte ebenfalls mit der Fiddle als Gruppeninstrument, wie

auch The Gaugers in Aberdeen. Siehe The Clutha: www.cluthafolkgroup.co.uk/index.html, Stand:

07.10.2014. Vgl. MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 191.

349 Die Gruppe entstand aus der im Jahr 1967 gegründeten Formation The Gaels. Im darauffolgenden

Jahr gaben sie sich den Namen TheWhistlebinkies. Siehe The Whistlebinkies: http://whistlebink

ies.co.uk/, Stand: 07.10.2014.
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1973) der erste veröffentlichte Track einer Folk Group mit schottischer Bagpipe.350 Auch

Hamish Henderson zeigte sich von den Innovationen der Gruppe begeistert: »The Clu-

tha […] combines a scrupulous respect for the traditionwith a vigorous and experimental

flair.«351

The Whistlebinkies ihrerseits vereinten seit ihrem Album The Whistlebinkies (Clad-

dagh, 1977)352 durch die Integration der Fiddle, der Pipe und der Clàrsach in regelmä-

ßigen Auftritten erstmals alle drei Instrumente, die direkt mit der gälischen Musiktra-

dition verbunden sind und gleichzeitig als ›Nationalinstrumente‹ Schottlands353 fungie-

ren, in einem Line-up. Von dieser Entwicklung profitierten Gruppen wie The Tannahill

Weavers (*1966), die kurzlebige Band Alba (*1975) oder auchThe Battlefield Band (*1969),

die die Great Highland Bagpipe in ihr instrumentales Setting aufnahmen354 und somit

in dieser Hinsicht (auch durch die Nutzung von Synthesizern seit dem Battlefield Band

Album Stand Easy [Topic, 1979])355 den musikalischen Weg für nachfolgende Bands wie

Runrig und Capercaillie ebneten.356 Durch die Integration der von vielen Menschen als

originär schottisch empfundenen Bagpipe (obgleich diese ein paneuropäisches Instru-

ment ist)357 in das Bandsetting konntenGruppenwieTheBattlefield Band sich gleichzei-

tig als ›besonders schottisch‹ von anderen Formationen abheben, was ihnen auch neue

Auftrittsmöglichkeiten in Amerika und vor allem auf dem europäischen Festland, insbe-

sondere inDeutschland, erschloss,wo das »kulturelle Andere« und vor allemdas »Schot-

tische« einen besonderen Reiz auf potentielle Zuhörerschaften auszuüben schien.358

Die Boys of the Lough (*1967) verfolgen im Gegensatz zu Bands wie Runrig oder

Capercaillie einen traditionelleren Stil unter Verwendung rein akustischer Instrumen-

te. Ihr Repertoire umfasst sowohl schottisches als auch irisches Material. Von den

350 Heywood, Pete: »The Clutha« (wie Anm. 347, Kap. 2), S. 19.

351 Zitiert nach: Ebd.

352 Der Titel ist nicht mit dem ihres gleichnamigen Debütalbums (Deacon, 1971) zu verwechseln.

353 Obgleich bestimmte vernakuläre Instrumente aufgrund von ›Global Flows‹ überall auf der Welt

erhältlich sind und diese in verschiedensten (hybriden) Musikstilen und -genres eingesetzt wer-

den, bleiben diese dennoch – so Max Peter Baumann – mit spezifischen Regionen oder Nationen

verbunden: »On the global level, as a rule musical instruments are still attributed with national

qualities. […] they are generally perceived on the cross-cultural and global level as typical for the

entire particular nation.« Siehe Baumann, Max Peter: »The Local and the Global: Traditional Mu-

sical Instruments and Modernization«, in: The World of Music 42/3 (2000), S. 121–144, hier S. 128f.

354 Dabei halfen sie – wie John Burgess vor ihnen auf dem People’s Festival Ceilidh 1951 – die Bag-

pipe aus demWettbewerbs- undMilitärkontext herauszulösen. The TannahillWeavers nutzen die

Great Highland Bagpipe ab demAlbum TheOldWoman’s Dance (Plant Life, 1978) (durch den Beitritt

des Pipers AlanMacLeod nach der Auflösung der Band Alba) und The Battlefield Band ab Stand Ea-

sy (Topic, 1979).

355 Synthesizer bzw. Keyboards wurden erst auf Stand Easy genutzt. Elektrische Instrumente in Form

einer elektrischen Orgel (pedal organ) jedoch schon auf dem Album Battlefield Band (Topic, 1977).

356 Neuartige Instrumentalkombinationen von beispielsweise Great Highland Bagpipe und Fiddle

wurden auch durch die Entwicklung kleiner erschwinglicher PA-Systeme ermöglicht. Siehe Mc-

Kerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, S. 4. Vgl. Irwin, Colin:

»Battlefield Rising«, in: Folk Roots 34 (1986), S. 11–13, hier S. 11f. Vgl. Adams, Rob: »Battle Shape«,

in: Folk Roots 97 (1991), S. 25–27, hier S. 25.

357 Vgl. Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 159f.

358 Siehe Ausführungen des ehemaligen Mitglieds der Battlefield Band, Brian McNeill, in »Modern
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Gründungsmitgliedern ist lediglich Cathal McConnell weiterhin Bestandteil der Band.

Robin Morton verließ die Gruppe 1979 und gründete das Label Temple Records, das ne-

ben der Musik seiner Frau, Clàrsach-Spielerin Alison Kinnaird, unter anderem auch

gälische Sängerinnen und Sänger wie Christine Primrose produzierte in einer Zeit, in

der Aufnahmemöglichkeiten für gälische Musiker nur begrenzt vorhanden waren. Dick

Gaughan verließ die Band nach kurzer Zeit und entwickelte sich zu einem der erfolg-

reichsten Revivalsänger der 1970er Jahre. Fiddler Aly Bain, von 1968–2002 Mitglied der

Gruppe, ist nachwie vor ein gefragter Solo- undSessionmusiker.Zusammenmit seinem

Lehrer und Mentor Tom Anderson war er einer der Hauptprotagonisten des Shetland

Fiddle Revival.

Eine der bedeutendsten Gruppen der 1970er und 1980er Jahre waren Silly Wizard.

Gegründet 1972, durchliefen sie wie so viele Folk Groups der 1970er verschiedeneWech-

sel im Line-up. In der Formation um John und Phil Cunningham sowie AndyM. Stewart

tourtedieGruppe intensiv inEuropaundAmerika.Charakteristisch fürdieBandwarne-

ben demArrangement traditioneller Tunes die Komposition neuer originaler Songs und

Tunes durch Andy M. Stewart, vor allem jedoch durch Phil Cunningham. Markenzei-

chen der Band waren neben einer sehr gelösten, spaßigen und auf Interaktion mit dem

Publikum bedachten Bühnenshow insbesondere schnell gespielte Jigs und Reels durch

Phil (Akkordeon) und John Cunningham (Fiddle), die durch das hohe Tempo sehr gut

tanzbar und somit attraktiv für junge Zuhörer waren. Aufgrund der Tatsache, dass die

Tunes aber häufig aus ihrer Funktion, der Tanzbegleitung, herausgelöst wurden – bei-

spielsweise im Kontext eines Konzertes und nicht etwa eines Cèilidhs – und die Musi-

ker somit bezüglich Interpretation, Stil und Arrangement freier agieren konnten, hat-

te das instrumentale Revival laut Bechhofer auch eine Verbesserung des Spielstandards

zur Folge.359 An der Musik der Gruppe Silly Wizard werden diese gestiegenen Spielfer-

tigkeiten und die technische Virtuosität besonders deutlich.Durch ihren Stil, die Art der

Arrangements unddes Instrumentariums,demEinbeziehen eigenerKompositionen ins

Repertoire und letztlich auch durch den Einsatz von Keyboards (besonders präsent auf

ihrem Album AGlint of Silver [Green Linnet, 1986]) beeinflussten Silly Wizard viele nach-

folgende Bands, insbesondere auch Capercaillie.360

Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, S. 5f. Gerade der Battlefield Band sei die Eta-

blierung des amerikanischen und europäischen »touring circuits« zu verdanken, von dem viele

schottische Gruppen heutzutage profitieren. Vgl. Smith, Emily: »Battlefield Band in America«, in:

The Living Tradition 11 (1995), S. 30f., hier S. 30.

359 Bechhofer, Jean: »The Survival of Folk Music in Scotland: A Personal Comment«, S. 96.

360 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, 15.09.2014,www.bbc.co.uk/iplayer/episode/b03l

sycg/Cridhe_Na_Cuise_Capercaillie__30/, Stand: 03.01.2014, Min. 12:04-12:21. Vgl auch Jones, Si-

mon: »It’s really Wizard«, in: Folk Roots 39 (1986), S. 11–13. Dabei gesteht Akkordeonist Phil Cun-

ningham im Interview mit Bob Walton, dass er zu Beginn den Gebrauch des Keyboards ablehnte:

»I’ll never forget the first few times playing with theWizard – I was a real purist. At the suggestion

that I play a synthesizer on a track or that we use a fairly rocky rhythm (or what we thought was

a rocky rhythm), I’d be saying ›I joined a folk band not a bloody rock and roll band‹. Little was I

to know that within a year of trying to stand my ground with these older and wiser members of

the band that I was to start pushing even further. […] Within a week or so of being given just a

go on a synthesizer I thought it was the best thing since sliced bread […]«. Zitiert nach: Walton,

Bob: »A Nuclear Jimmy Shand?«, in: Folk Roots 81 (1990), S. 36–39, hier S. 36.
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Eine weitere einflussreiche Gruppe der 1970er Jahre war Ossian. Namensgeber war

der keltische Barde Oisín, Sohn des Fionn mac Cumhaill, aus der irischen Mythologie,

der bereits im 18. Jahrhundert JamesMacphersonzu seinenfiktionalenOssianicPoems in-

spiriert hatte, durch die sich Künstler in ganz Europa beeinflussen ließen, sowohl Dich-

ter wie Goethe undHerder als auch KomponistenwieNielsW.Gade oder FelixMendels-

sohn.361DievierUrsprungsmitgliederGeorgeundBilly JacksonsowieBillyRossund John

Martin fanden sich 1976 in Glasgow zusammen und hatten einen diversen kulturellen

Background von irischen und gälischen Wurzeln in Donegal und der Isle of Skye sowie

Verbindungen zur Fiddletraditiondes schottischenNordosten.DieseVielseitigkeit spie-

gelt sich auch im Repertoire der Gruppe, respektive in der Zusammenstellung des De-

bütalbumsOssian (Springthyme, 1977) wider, das instrumentale Shetland Reels und Pipe

Marches, Bearbeitungen von Burns-Songs wie »Ae Fond Kiss« aber auch gälische Songs

wie »ÓMoDhùthaich« [OhMyCountry] beinhaltet.Der letztgenannteSongbefindet sich

sowohl in der SammlungMargaret Fay Shaws von 1955 als auch auf demCapercaillie-Al-

bumTheBlood Is Strong (Survival, 1988) – einweiteres Beispiel für die Gleichzeitigkeit der

temporären Levels (Slobin) im Bewusstsein der Musiker, was bedeutet, dass zeitgenös-

sische Künstler und Bands (»current level«) sowohl durch das Wirken von Source Sin-

gers beeinflusst werden (»long-term level«) als auch durch Revival Singers und Gruppen

der 1970er Jahre wie Ossian oder auchNa h-Òganaich (»recent level«), deren Einfluss auf

Bands wie Runrig und Capercaillie im Folgenden noch herausgearbeitet wird. Das gäli-

sche Element in der Musik Ossians war von Beginn an stark ausgeprägt, unter anderem

durch die Zusammenarbeit mit der gälischenTheatergruppe Fir Chlis (1977–1981) sowie

der Sängerin FloraMacNeil, die einewertvolleQuelle für die Banddarstellte,wenngleich

nach dem zweiten Album St. KildaWedding (Iona, 1978) kaum noch gälisches Material in

ihren Aufnahmen zu finden ist, bedingt durch denWeggang des gälischsprachigen Sän-

gers Billy Ross.362

Die verstärkte Gründung schottischer FolkGroups in den 1970er Jahren als Ausdruck

von »cultural nationalism«363 oder »musical nationalism«364 – nicht im politischen Sin-

ne, sondern im Sinne einer kulturellen Emanzipationsbewegung – muss auch als ei-

ne Art Gegenbewegung zur Dominanz und Omnipräsenz irischer Musik während der

1960er Jahre bewertet werden.365 Neben amerikanischem Folk und Blues waren es vor

allem irische Songs und Tunes, die das Repertoire der Musiker in den schottischen Folk

Clubs bestimmten. Maßgeblichen Anteil an der (Re-)Popularisierung traditioneller iri-

scher Musik hatten die Clancy Brothers und Tommy Makem in New York. Nach einem

Auftritt in der Ed Sulliven Show im Jahr 1961 erfreute sich ihre Mischung aus irischen

(aber auch amerikanischen und englischen) Balladen und Songs nebst instrumentaler

Begleitung (zumeist Gitarre und Banjo) steigender Beliebtheit. Damit erweckten sie das

Interesse an der eigenen Balladentradition in Irlandwieder und ebneten denWeg für so

361 Vgl. Fiske, Roger: Scotland in Music (wie Anm. 51, Kap. 1).

362 Hedgeland, Neil: »The Ossian Decade«, in: Folk Roots 45 (1987), S. 13f.

363 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 190.

364 Barrow, John: »Folk Now« (wie Anm. 218, Kap. 2), S. 202.

365 Ebd.
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einflussreiche Bands wieThe Dubliners (*1962) oder auchThe Chieftains (*1962).366 Ins-

besondere die Musik der Chieftains wurde in Schottland als Vorbild und »instrumental

breakthrough of the seventies« betrachtet.367 Irische Tunes im Repertoire waren die Re-

gel, die hohe Spieltechnik der besten irischen Musiker wurde zum Maßstab.368 Weite-

re stilprägende Bands wie Sweeney’s Men (*1966, Johnny Moynihan, Andy Irvine, Terry

Woods), Planxty (*1972,Andy Irvine,Dónal Lunny,ChristyMoore,LiamO’Flynn) undThe

Bothy Band (*1974, Dónal Lunny,Matt Molloy, Paddy Keenan, Triona Ni Dhomnaill, Mí-

cheál ÓDomhnaill, PaddyGlackin, TonyMacMahon)369 folgten und damit einhergehend

auch weitere Veränderungen im instrumentalen Setting wie etwa die Einführung der

griechischen Bouzouki in die traditionelleMusik Irlands (und nachfolgend auch Schott-

lands) durch Sweeney’s Men (Andy Irvine) und ihre Popularisierung durch Andy Irvine

und Dónal Lunny und die Musik Planxtys.370 Heute ist die Bouzouki fester Bestandteil

des Instrumentariums irischer und schottischer Musik (Dónals Bruder Manus Lunny

spielt ebenfalls Bouzouki und istMitglied von Capercaillie). Trotz dieses Transkulturati-

onsprozesses371 durch die Übernahme bestimmter Elemente des irischen Instrumenta-

riums wie etwa die Tenor-Mandoline oder Zither war auch ein Prozess der Rekulturati-

on,das heißt, einBesinnen auf die eigenemusikalische Tradition und spezifisch schotti-

sche Stilistik zu beobachten. Someint etwa Jack Evans, ein früheresMitglied derGruppe

Jock Tamson’s Bairns:

»There was a shift towards playing exclusively Scottish music amongst all the bands

in Edinburgh […] but just saying that there’s no point in us playing Scottish material

with essentially an Irish sound to it«372

Dieser »schottische Sound« wurde laut Peter Symon auf zweifacheWeise erreicht: Zum

einen suchten die Musiker nach originär schottischen Songs und Tunes, beispielsweise

in Sammlungen des 18. und 19. Jahrhunderts, im Print- und Audiomaterial der School

of Scottish Studies oder im Repertoire von Source Singers oder anderen Revivalmusi-

kern. Dadurch verschwammen auch die Grenzen zwischen dem musikalischen Korpus

der einzelnen Instrumente, wenn beispielsweise Pipetunes auf die Fiddle übertragen

wurden. Zum anderen wurde nach spezifisch schottischen Stilistiken gesucht. Thomas

Johnstonkonstatiert,die (traditionelle)Musik einerGesellschaft habe eine »discreet con-

figuration of sound«, basierend auf bestimmten Skalen, Intervallen, Melodieverläufen

366 Auch Bob Dylan ließ sich durch die Clancys beeinflussen und nutzte deren Melodien für eigene

Songtexte. Siehe Melhuish, Martin: Celtic Tides. Traditional Music in a New Age, Kingston (Ontario)

1998, S. 68, 70f.

367 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 191. Vgl. Douglas, Blair: »›Harmless

Music‹ Stifling Change«, in: West Highland Free Press, 12. März 1982, S. 3.

368 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland« (wie Anm. 226, Kap. 2), S. 207.

369 Auch diese Bands durchliefen Änderungen im Line-up. Genannt sind die Gründungsmitglieder.

370 Vgl. Wallis, Geoff: »Days of Giants«, in: fRoots 253 (2004), S. 61–65, hier S. 61.

371 Baumann, Max Peter: »The Charango as Transcultural Icon of Andean Music«, in: Trans

8 (2004), www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music,

Stand: 14.10.2014. Siehe auch das Kapitel zu musikalischen Hybridisierungsprozessen in diesem

Buch.

372 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 207.
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und rhythmischen Figuren.373 Bei der Suche nach einer schottischen Soundkonfigura-

tion wurde der Blick laut Symon insbesondere auf die Bagpipe gerichtet. Rhythmische

Spezifika der Spielweise wie auch der Drone-Effekt undmusikalisch-schottische Codes

wie die rhythmische Figur des Scots Snap (Sechzehntelnote gefolgt von punktierter Ach-

tel)wurdenübernommenund indieArrangements eingearbeitet.Anregung fandenviele

Musiker auch im stark von der Bagpipe beeinflussten Fiddle-Stil derWest Highlands.374

DerDroneEffekt (auf der Fiddle besonders deutlich imnordischgeprägtenShetland-Stil

zuhören) freimitschwingender Saiten konnte auf derGitarre durchdasOpenTuning er-

reicht werden, wobei sich insbesondere die DADGAD-Stimmung375 etabliert hat. Diese

von Davey Graham bereits zu Beginn der 1960er Jahre entwickelte Technik des Tiefer-

stimmens der hohen und tiefen E-Saite sowie derH-Saite ermöglicht dasMitschwingen

nicht gegriffener Saiten,was sowohl einen volleren Klangwie auch den angesprochenen

Borduneffekt erzeugte.376 Der Bordun-Sound wurde im Lauf der musikalischen Hybri-

disierungsprozesse der 1980er Jahre, die im zweiten Teil anhand der Bands Capercaillie

und Runrig untersucht werden sollen, durch eine stärkere Harmonisierung ersetzt, was

eine Verlagerung des Fokus von horizontaler, also melodiöser, Ausrichtung hin zu verti-

kaler harmonischer Struktur (insbesondere durch die Nutzung von Keyboards und Syn-

thesizer) widerspiegelt, ein Prozess, der bereits anhand der Ausarbeitung ausgefeilter

Arrangements, beispielsweise durch Dónal Lunny von Planxty zu beobachten war, »who

had […] challenged the hegemony of ›tunes‹ players by emphasising the accompanying,

harmonic and rhythmic instruments«.377 Auch Phil Cunningham äußert sich hierzu in

ähnlicherWeise:

»I was watching what was happening in Ireland with great interest and listened

to The Bothy Band and things Donal Lunny was doing. The rhythms, the accompa-

niment were changing the way that people were accompanying melodies and the

speed was knocking up a notch, it was all about entertainment and getting the

audience on side.«378

373 Johnston, Thomas F.: »The Social Context of Irish Folk Instruments«, in: International Review of

the Aesthetics and Sociology of Music 26/1 (1995), S. 35–59, hier S. 39.

374 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 208–210.

375 Streng genommen ist die DADGAD-Stimmung keine Formdes Open Tuning, da imGegensatz zum

Open C, G oder D keine Durstimmung erreicht wird. Stattdessen ist sie eine Form der modalen

Stimmung. Das Resultat ist jedoch ein offener Dsus4-Klang.

376 Einhergehend mit der modalen Stimmung entwickelte Graham eine melodiöse Fingerstyle-Be-

gleitung, die, von Denselow als »folk baroque« bezeichnet, in der Folge von vielen Gitarristen des

englischen Folk Revivals wieMartin Carthy, Bert Jansch und John Renbourn aber auch schottischen

Interpreten wie Dick Gaughan übernommenwurden. Vgl. auch Sweers, Britta: Electric Folk, S. 184f.

377 Nuala O’Connor zitiert nach: Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 211.

Vgl. McKerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, S. 6. Sängerin

und Songwriterin Mairéid Sullivan sieht den Beginn dieses »Harmonisierungs-Prozesses« in Sean

O’Riadas Bemühungen um das Revival traditioneller irischer Musik: »He was the first to take the

traditional melodies and give them harmonic structure. The Chieftains were his experimental

group.« Zitiert nach: Melhuish, Martin: Celtic Tides (wie Anm. 366, Kap. 2), S. 70. Vgl. auch Hast,

Dorothea E./Scott, Stanley: Music in Ireland, S. 122–124.

378 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30« (wie Anm. 360, Kap. 2), Min. 26:07-26:25.
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Dass die verstärkte Gründung von Folk Groups in den 1970er Jahren insbesondere auch

mit bedeutenden politischen Vorgängen und Ereignissen in Schottland einhergeht, wie

beispielsweise dem Aufstieg der Scottish National Party (SNP) seit den späten 1960er

Jahren, nachdem vor der Küste Schottlands bedeutendeÖlvorkommen entdeckt worden

waren, wie auch dem gescheiterten Referendum über die Devolution (Verschiebung po-

litischer Befugnisse und Entscheidungsgewalt von der Londoner Zentralregierung hin

zueinerpotentiellenRegionalregierungundEinrichtungeines schottischenParlaments)

von 1979, wie Symon herausstellt, belegt zum einen den anhaltenden Nationalismus im

Nachkriegs-Schottland, der Ausdruck bereits in den Protestsongs der 1950er Jahre ge-

funden hatte. Sie verweist andererseits auch auf eine weitere Funktion traditioneller

Musik, nämlich die Konstruktion und gleichzeitigWiderspiegelung nationaler wie auch

kultureller Identität(en).379 Eswirddeutlich,dassdasNachkriegsrevival inSchottlandals

eine vielschichtige soziale Bewegung aufzufassen ist, die nicht nur durch musikalische,

sondern auch soziokulturelle und politische Prozesse konstituiert und gekennzeichnet

ist.

Nachdem die soziokulturellen Ursachen sowie der Verlauf des schottischen Folk Re-

vivals inden 1950erund 1960erbeschriebenwordensind,soll imFolgendennunderFrage

nachgegangenwerden, inwiefern das Second Folk Revival einen Einfluss auf die gälisch-

sprachige Musik hatte.

Gälische Songs in den 1950er und 1960er Jahren

In seinemArtikel »NewDirections inGaelicMusic« aus dem Jahr 1978 behauptet derMu-

siker und Journalist Calum Benn: »[…] the revival passed Gaelic by«380, und auch Calum

Macdonald, Gründungsmitglied der Band Runrig, äußert sich in ähnlicherWeise:

»As a child growing up both in the Uists and Skye in the 1960s, Gaelic music was

becalmed, living off past glories. […] Throughout the late 50s, the 60s and 70s the

impact of Gaelic song was virtually non-existent on the national or international

stage.«381

Wie in den vorherigen Abschnitten dargelegt, kam es in den 1950er und 1960er Jahren in

Schottland, beeinflusst durch das amerikanische und irische Folk Revival, im Zuge einer

überwiegend urbanen Bewegung zu einer verstärkten Hinwendung zur eigenen musi-

kalischen Tradition.Warumkonnte die gälischeMusik davon offenbar nicht in gleichem

Maße profitieren?

Zum einen war die gälische Sprache im Niedergang begriffen, ein Prozess, der sich

seit dem ausgehenden 19. Jahrhundert noch verstärkte, insbesondere durch den Educa-

tion Act von 1872. Zweitens, veränderten technische Neuerungen die Lebens- und Ar-

beitsweise der Menschen. So berichtet Christine Primrose im Interview über ihre eige-

nen Beobachtungen auf der Isle of Lewis:

379 Zur Reflexion und Konstruktion kultureller Identitäten durch Musik und Sprache siehe auch Kapi-

tel 7.2.2.

380 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 24.

381 Zitiert nach: Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, Portree 2006, S. 10, 12.
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»[…] the culture has completely changed with the language. It’s a different culture,

we have now with the language. […] Most people had their crofts or they were

working, you know… For example, [in] my own village most people were weavers,

Harris Tweed weavers […] they could go take their time off to go and cut the peats

out in the muirs, plant the potatoes, plant the corn, all these outdoor work that

was culturally part of the Gael’s life. None of that is going on now, because it’s

changed. I think it started changing in the late seventies, when the oil industry

came to the North Sea and a lot of these up and coming. Like my father was too

old then, he was still weaving and his generation, but then the young ones who

would have gone into the weaving thing, they discovered: ›Oh no, we can go to

the North Sea make lots of money and we don’t have to worry about this‹, you

know. So the way of life altered, because then they couldn’t really…They gave up

the peats, because they got all the heating stoves, they got oil fire stoves. Then the

way of life started changing, gradually. So now hardly anybody cuts peats, hardly

anybody plants potatoes or corn, you know. Except maybe the ones who come up

from England, who want to live a good life [lacht]. And some of the Gaels to a

degree, but not a lot of them, they’re a minority, because it just doesn’t fit in with

their lifestyle nowadays.«382

Diese Veränderung der Lebensweise verbundenmit einer verstärkten Bildungs- und Ar-

beitsmigration hin zumFestland gewann in den 1970er Jahrenmit dembeginnendenÖl-

boom dramatisch an Dynamik, sie nahm ihren Anfang jedoch schon in den 1950er und

1960er Jahren. Mit der verstärkten Verbreitung von Telefon und Fernsehen begann das

informelle Zusammenkommen zum Austausch von Nachrichten, Geschichten Erzählen

und gemeinsamen Singen im Rahmen des Cèilidhs383 immer seltener stattzufinden,384

der kulturellen Praxis also, die Konstanze Glaser (geb. Gebel) als »most productive and

self-defining cultural institution of traditional Gaelic society«385 bezeichnet. Mit Ein-

führung des maschinengestützten Webvorgangs, wurden das Waulking und Clapping

382 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 183–203.

383 Dieser traditionelle cèilidh ist nicht zu verwechseln mit den organisierten informellen Tanz- und

Musikveranstaltungen der heutigen Zeit.

384 Calum Maclean führt als einen der Hauptgründe für den Rückgang der cèilidhs das Verschwin-

den der sogenannten ›Black Houses‹ auf den Äußeren Hebriden an. Diese hatten in der Mitte

des Gemeinschaftsraumes eine Feuerstelle, um die herum sich problemlos 20 Personen gruppie-

ren konnten. Durch diese Atmosphäre wurde – so Maclean – der Austausch von Nachrichten, Ge-

schichten und Liedern befördert. Siehe Maclean, Calum: »Hebridean Traditions« (wie Anm. 15,

Kap. 2), S. 27–32. Auch Donald Shaw von Capercaillie sieht in der Ausbreitung des Fernsehens

einen Hauptgrund für den Niedergang der spontanen Cèilidhs: »To be honest, not that unusual

on the westcoast of Scotland, not before television anyway, that grim reaper of social life that

has steadily scythed its way through anywhere and everywhere in the world that has electricity.«

Siehe Capercaillie: Booklet zu Grace And Pride: The Anthology 2004–1984 (Survival, 2004), S. 11. Vgl.

Hutchinson, Roger: A Waxing Moon. The Modern Gaelic Revival, Edinburgh 2005, S. 59f. Vgl. Gebel,

Konstanze, Language and Ethnic National Identity in Europe: The Importance of Gaelic and Sorbian to the

Maintenance of Associated Cultures and Ethno Cultural Identities, Hochschulschrift, Middlesex Univer-

sity 2002, https://core.ac.uk/reader/17301077, S. 152, 156.

385 Ebd., S. 182.
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des Tweedstoffes obsolet, weshalb Spinning Songs oder Waulking Songs langsam ver-

schwanden, zumindest jedoch lösten sich die Songs aus dem ursprünglichen Arbeits-

kontext, mit dem sie eng verbunden waren.386 Verbesserte Kommunikationsmöglich-

keiten brachten junge Gälen mit einem Alternativangebot in Berührung, einer alterna-

tiven Lebensweise. Viele begannen – so Morag Macleod – einen urbanen Lebensstil an-

zunehmen und lehnten die gälische Sprache als etwas Anachronistisches ab, als etwas,

dasWohlstand und guten Arbeitsmöglichkeiten imWege stand (Amtssprache im öffent-

lichenRaumwar Englisch).387 DieseUmstände sind ein Beispiel für BohlmansThese, so-

zialerWandel beeinflusse auchdieArt undWeise,wie traditionelleMusikweitergegeben

werde und dass musikalischerWandel immer auch kulturellenWandel reflektiere.388

Einweitererwichtiger Faktor,warumdasgälischeRevival nicht vonderDynamikdes

Balladen- und Scots Song-basierten Revival profitieren konnte, scheint zudem das Feh-

len eines politischen Bewusstseins innerhalb der gälischen Bevölkerung bzw. die Abwe-

senheit einer Protestkultur gewesen zu sein, wie sie insbesondere in den urbanen Zen-

tren der 1950er Jahre zu finden war (die letztlich auch zur Genese neuer Songs führte).

Im ausgehenden 17. und 18. Jahrhundert fand die angesprochene Protesthaltung Aus-

druck in den Jacobite Songs, die sich gegen die englische Monarchie richteten, die Per-

son Charles Edward Stewarts glorifizierten oder allgemein die geforderte Rückkehr der

Stewarts auf den schottischen und englischenThron zumGegenstand hatten und deren

zugrunde liegenden Texte beispielsweise von John Lorne Campbell kompiliert worden

sind.389 Protest gegen die Vertreibung der Highlandbevölkerung während der Clearan-

ces im 19. Jahrhundert spiegelt sich in Gedichten vonDuncan BanMacIntyre (1724–1812)

(z.B. »ÒrannamBalgairean« [Song to the Foxes])wider,wie auchdie Parteinahme für die

Highland Land League390 und die Unterstützung der Kleinbauern im Kampf gegen Ver-

treibung und Ausbeutung durch Großgrundbesitzer Ende des 19. Jahrhunderts in Songs

von Mary MacPherson (Màiri Mhòr nan Òran, z.B. »Luchd na Beurla« [The Speakers of

English] oder auch »Eilean a’ Cheò« [Isle ofTheMist]).391 Ihr Verdienst – soThomas Mc-

Kean–sei nicht formale Innovationgewesen, sondern »her expressionof a characteristic

386 Die letzten traditionellen Waulkings fanden in den 1950er Jahren statt.

387 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 127f.

388 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, S. 15.

389 Campbell, John Lorne: Highland Songs of the Forty-Five, Edinburgh 1984 [1933]. Unter anderem fin-

den sich in der Sammlung Gedichte von zwei der berühmtesten gälischen Dichter des 18. Jahr-

hunderts: Alasdair MacMhaighstir Alasdair (AlexanderMacDonald) und Donnchadh BànMac-an-

t-Saoir (Duncan Bàn MacIntyre).

390 Die Highland Land League oder Crofters’ Party war eine Organisation, die sich während der 1880er

und 1890er Jahre vor demHintergrund der Vertreibungen imRahmen derHighland Clearances für

die Rechte der Kleinstbauern (Crofters) einsetzte. Sie nutzte dabei politischen Einfluss, organisier-

te aber auch Widerstandsaktionen.

391 SieheWatson, Roderick (Hg.): The Poetry of Scotland: Gaelic, Scots and English, 1380–1980, Edinburgh

2002 [1995], S. 330–333, 484–497. Siehe auch Meek, Donald: »MacPherson, Mary«, in: Thomson,

Derick S. (Hg.): The Companion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 191. Siehe auch Thom-

son, Derick S.: »Mac-an-t-Saoir, Donnachadh Bàn«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion to

Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 159f. Siehe auch Liner Notes zuMacPhee, Catherine-Ann:

Catherine-AnnMacPhee SingsMairi Mhor (Greentrax, 1994). Vgl. Scott, Priscilla: ›WithHeart and Voice

Ever Devoted to the Cause‹, S. 214–216.
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vivacity in a then-moribund song culture«.392 Eine andere Sichtweise legen die Äuße-

rungen Kenna Campbells nahe. Sie will keinen nennenswerten Unterschied in der poli-

tischenHaltung imVergleich zuNicht-Gälen festmachen, sondern konstatiert, dass sich

Gälen, insbesondere diejenigen in den urbanen Zentren, sehr wohl an den Protesten der

1950er und 1960er Jahre beteiligten, die Songs jedoch in englischer Sprache sangen. So

berichtet sie im Interview:

»Yeah, we used to sing all these songs. […] they were bilingual and they sang these

rebel songs just in the language in which they were composed. […] That was ok.

[…] It didn’t bother me that they weren’t in Gaelic.«393

Folgtman jedochderArgumentationThomasMcKeans, so begannendie gälischenSongs

im20. Jahrhundert, ihre Bedeutung als Ausdruck von Protest bzw. sozialemKommentar

zu verlieren, weshalb der Dorfbarde (bàrd-baile) in seiner Funktion als Chronist, Kom-

mentator lokaler Ereignisse und Former lokaler Identitäten nahezu ausgestorben ist.394

Die Village Bards bzw. Song-maker hatten eine zentrale Position innerhalb der Gemein-

schaften inne, »established song-poets were de facto spokesmen and -women for their

communities«395, wie McKean betont. Ihre Songs waren Mittel der Alltagskommunika-

tionund fungierten auch als eineArt ›kollektivesGedächtnis‹ und »marker of history«396,

wenngleichvielederSongsaufgrund ihrerEigenschaft als ›Topical Songs‹ zeitlichgebun-

denwarenundnach ihrerPerformancedemVergessenanheimfielen.Dennochwaren sie

mit ihrem breiten thematischen Spektrum –Wedding und Love Songs, Songs über das

Werben zwischen Verliebten, Songs über die Landschaft, über lokale aber auch weltge-

schichtliche Ereignisse (etwa den ErstenWeltkrieg), alltägliche Arbeitsabläufe bis hin zu

Satire und Spottsongs überMitglieder der Gemeinde –aufs Engstemit der Community,

ihrem Beziehungsgeflecht und ihrer Geschichte verbunden.397 Ursächlich für das suk-

392 McKean, Thomas: »Tradition and Modernity: Gaelic Bards in the Twentieth Century«, in: Brown,

Ian (Hg.): The Edinburgh History of Scottish Literature: Modern Transformations: New Identities (from

1918), Edinburgh 2007, S. 130–141, hier S. 132.

393 Interview mit Kenna Campbell (wie Anm. 109, Kap. 2), Z. 569-580.

394 McKean, ThomasA.:Hebridean Song-Maker (wie Anm. 12 der Einleitung), S. 117f. Das allmählige Ver-

schwinden der bàird beklagt auch Calum Ruadh Nicolson, Bard of Skye, im Gespräch mit dem dä-

nischen Ethnomusikologen Thorkild Knudsen im Jahr 1968: »And there was plenty of bards in the

place then. […] they all made songs for one another, satirical the most of them, but they still they

– the gift was here. It’s all gone. Supposing you were to travel Braes now, where there were about

– oh there’d be about – fifteen of them easy, could we- were making songs, not one – is left, but

Calum Ruadh, and, when I go, I don’t see anybody else coming after me, to uphold this – an-

cient language.« Siehe Nicolson Ruadh, Calum: »It is all gone«, in: Booklet zu: Calum Ruadh –Bard

of Skye, Scottish Tradition Series 7 (Greentrax, 2010), S. 6. Vgl. auch Purser, John: Scotland’s Music,

S. 312. Ein Blick in den Band An Tuil, einer Sammlung von gälischer Dichtung des 20. Jahrhunderts,

in der sich auch zahlreiche Bardenmit Auszügen aus ihremWerk finden lassen, bestätigt den Ein-

druck Ruadh Nicolsons. Er offenbart, dass ein Großteil der bàird-bhaile in den 1950er und 1960er

Jahren gestorben ist. Vgl. Black, Ronald (Hg.): An Tuil: Anthology of 20th Century Scottish Gaelic Verse,

Edinburgh 1999.

395 McKean, Thomas: »Tradition and Modernity« (wie Anm. 392, Kap. 2), S. 130.

396 Ebd., S. 137.

397 Ebd., S. 131, 133.
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zessive Verschwindender bàird-bhaile sind dasVerlorengehen des traditionellen taigh cèi-

lidh als Ort der Zusammenkunft, unter anderem durch den Einzug vonMassenmedien,

weiterhin aber auch das Zerbrechen gewachsener Communities infolge der Schrecken

zweierWeltkriege sowie die Arbeitsmigration in die Städte des Festlandes.Darüber hin-

aus ist diese Entwicklung auch einemMangel an Selbstvertrauen der Gälen in die eigene

Kultur während der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts geschuldet, aufgrund der fort-

währenden Marginalisierung der Sprache.398 Eine Renaissance der gälischen Dichtung

haben im 20. Jahrhundert erst Schriftsteller wie Sorley Maclean, Iain Crichton Smith

(1928–1998) oder auch George Campbell Hay (1915–1984) in ihren Werken initiiert. Zum

anderen sei die moderne gälische Dichtung, so McKean, im Gegensatz zur traditionel-

len bardischen Dichtkunst (die klassische wie auch die des Song-makers bzw. bàrd-bai-

le) nicht notwendigerweise mit Melodien verbunden, werde also nicht zwangsläufig ge-

sungen, und sei vom funktionalen Kontext des Cèilidh House losgelöst gewesen.399 Dies

führte dazu, dass auch in den 1950er und vor allem in den 1960er Jahren, im Gegensatz

zum Song-Boom in Scots und englischer Sprache, vergleichsweise wenige neue gälische

Songs entstanden.400

Eine der wenigen Ausnahmen stellte der DichterMurdoMacfarlane (1901–1982),The

Melbost Bard, dar, der bereits in früher Jugend begann,Gedichte zu schreiben und diese

398 Mit Bezug auf die irische traditionelle Musik stellen Hast und Scott fest: »The performing arts

of subject peoples often suffer from a lack of prestige and patronage; a sort of cultural ›inferior-

ity complex‹ beset many of the subjects of European colonization […].« Siehe Hast, Dorothea E./

Scott, Stanley: Music in Ireland, S. 95. Diese Feststellung lässt sich sehr wohl auf die Auswirkungen

nationaler Kultur- bzw. Sprachpolitik bezüglich der gälischen Sprache in Schottland übertragen.

So schreibt Michael Newton: »[…] the most tragic consequence of cultural invasion has been the

internalization of the anti-Gaelic prejudice of the English speaking world. The belief that Gael-

dom represents a failed civilization, and that English civilization holds the key to all progress

[…] The prevalence of this inferiority complex plagues Scotland as a whole […]«. Siehe Newton,

Michael: A Handbook of the Scottish Gaelic World, Dublin/Portland (OR) 2000, S. 284.

399 McKean, Thomas A.: Hebridean Song-Maker, S. 117f. Vgl. McKean, Thomas: »Tradition and Moder-

nity«, S. 132. Dass Melodie und Text für einen Barden eigentlich untrennbar miteinander verbun-

den sind, dass bardische Dichtung geradezu zwingend gesungen werden muss, betont auch Iain

MacNeacail gegenüber Thomas McKean in Bezug auf einen nicht namentlich genannten moder-

nen gälischen Dichter: »You can’t sing a single line of his songs, how can he be a poet!«. Siehe

McKean, Thomas: »A Gaelic Songmaker’s Response to an English-speaking Nation« (wie Anm. 12

der Einleitung), S. 14. Vgl. MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 135. Einer der ers-

ten modernen Dichter des 20. Jahrhunderts war der in Vergessenheit geratene Poet Iain Mun-

ro (1889–1918). Finlay Macleod bezeichnete ihn als »the first Gaelic poet to use a contemporary

style«. Damit ebnete Munro teilweise den stilistischen Weg für nachfolgende Dichter wie Mac-

lean oder Hay. Doch auch seine Gedichte waren nicht mit Melodien verbunden. Siehe Smith, Iain/

Maciver, Ruairidh: »John Munro, the Lost Gaelic Poet«, www.scottishreview.net/IainSmith163.sht

ml, Stand: 23.05.2015. Vgl.MurchadhMacPhàrlain – Bard Mhealaboist, BBC 2000, Min. 5:50-6:02. Ei-

ne Auswahl von Barden des 19. Jahrhunderts, die auchMelodien zu ihren Gedichten ersannen, wie

etwa Neil MacLeod (The Skye Bard), bietet Macleod, Malcolm: Modern Gaelic Bards, Stirling 1908.

Dort lassen sich Kurzbiografien der portraitierten Personen finden wie auch die Texte und Melo-

dien ausgewählter Gedichte in Sol-Fa-Notation. Für einen Überblick über Barden des 20. Jahrhun-

derts siehe Black, Ronald (Hg.): An Tuil (wie Anm. 394, Kap. 2).

400 Zudemwurdenneukreierte Texte vonden bàird-bhaileohnehinhäufig zubereits existierendenMe-

lodien gesungen. Vgl. McKean, Thomas: »Tradition and Modernity«, S. 139.
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mit eigenen Melodien verband. Er war sich der prekären Situation, in der sich die gäli-

sche Sprache befand, bewusst und engagierte sich stark während des gälischen Revivals

der 1970er Jahre.401 So liege in seinenAugendie Aufgabe des Barden derGegenwart nicht

mehrnur imKommentieren lokaler oder regionaler Ereignisse, sondern vielmehr imBe-

wahren und Fördern der gälischen Sprache:

»What the bard has to do today, he’s got to do what these sort of people were

doing for the bards in the past. The bard’s got to keep the edge on the language

now.«402

Ausdruckdessen istunter anderemseinbekannterSong»CànannanGàidheal« [TheLan-

guage of the Gael], der Eingang in den Carrying Stream der musikalischen Tradition

fand, und von vielen Künstlernwie Catherine-AnnMacPhee403 oder KarenMatheson in-

terpretiert worden ist. Er ist gleichzeitig als eine Art Motto von den Fèisean (vgl. Kapitel

5.1) aufgenommen worden und sei laut Konstanze Glaser »the closest Scotlands Gaels

have to a national anthem«.404Macfarlanes Dichtung war stark vom Leben in denHigh-

landsundaufden Inselngeprägt.EinweiteresgroßesThemawar,wiebei so vielenGälen,

der Verlust der Heimat aufgrund von Emigration. Seine eigenen Erfahrungen – Mac-

farlane emigrierte 1924 nach Kanada und später in die USA, von wo er 1931 nach Lewis

zurückkehrte – verarbeitete er unter anderem in seinem eindrücklichen und ebenfalls

häufig interpretierten Song »›S Fhada Leam anOidhche Gheamhraidh« [Long toMe, the

Winter’s Night).405 Wofür er jedoch von seinen Zeitgenossen besonders geschätzt wur-

de,war seinwachsamerund auchkritischerBlick auf dieEreignisse derGegenwart. »The

duty of the bard of course is not only to sing songs. It is also the duty of bards to bring

before people problems of the day«406, so Macfarlane im Interview. Als politischer Ak-

tivist unterstützte er nicht nur den Kampf gegen den Ausbau des Flughafens von Stor-

noway zu einer NATO-Militärbasis in den späten 1970er und 1980er Jahren (Keep Nato

Out Campaign [KNO])407, er kommentierte auch die Herausforderungen und Probleme

seiner Zeit wie wachsende Umweltverschmutzung oder die ›De-Individualisierung‹ des

401 Autor Finlay MacLeod erinnert sich: »His physical presence and the material he was writing when

the Gaelic revival was gathering momentum were a great inspiration to those involved, despite

his age. He gave us immense encouragement by his interest and involvement in what we were

doing.« SieheMurchadh MacPhàrlain – Bard Mhealaboist (wie Anm. 399, Kap. 2), Min. 47:22-47:54.

402 Ebd., Min. 20:34-20:43.

403 Cànan nan Gàidheal ist gleichzeitig der Name ihres Debütalbums. Siehe MacPhee, Catherine-Ann:

Cànan nan Gàidheal (Greentrax, 1987).

404 Gebel, Konstanze, Language and Ethnic National Identity in Europe (wie Anm. 384, Kap. 2), S. 122. Vgl.

auch Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 314.

405 Macfarlane schrieb seinen Text zur Melodie des Songs »›S Cian nan Cian bho dh’FhàgMi Leòdhas«,

das ebenfalls Emigration bzw. das Verlassen der Heimat Lewis zum Gegenstand hat. Vgl. Gillies,

Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 292f.

406 Murchadh MacPhàrlain – Bard Mhealaboist, Min. 36:19-36:30.

407 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 435–443. Vgl. Gibson, Rob: »A Headful of Highland

Songs«, S. 261f. Vgl. Murchadh MacPhàrlain – Bard Mhealaboist, Min. 37:15-41:35.



2. Historische und musikalische Entwicklung der Folk Revivals in Schottland 137

Menschen und seinen Aufgang als simple ›Einheit‹ in einer zunehmend anonymisierten

Masse, wie er es für viele Gesellschaften der westlichenWelt diagnostizierte.408

EinweitererGrund,warumbisdahin imbeginnenden20. Jahrhundert sowenigneue

gälische Songs entstanden, war aber auch die Objektorientiertheit der Sammler. Ihnen

ging es umdas Bewahren der gälischenKultur, umdas Konservieren von Songs und Sto-

ries. Zwar regte es die Source Singers an, sich an schon vergessen geglaubte Songs zu

erinnern, wie Flora McNeil berichtete, ein Impuls zur Schaffung neuen musikalischen

Materials war dies jedoch nicht. Darüber hinaus berichtet Arthur Cormack, dass auch

heute noch das Publikum zu einer Art ›Rückwärtsgewandtheit‹ tendiere, indem es al-

ten bekannten Songs undMelodien den Vorzug vor neuen Stücken gebe, und die Sänge-

rin Anna Murray stellt fest, dass sie bei der Erweiterung ihres Repertoires ihren Fokus

immer auf alte, selten aufgeführte Songs gelegt habe.409 Auch Alison Lang und Wilson

McLeod konstatieren in ihrer Untersuchung zum Sprachgebrauch im Rahmen der Ver-

marktung gälischer Musik, dass das gälische Musikrepertoire ein höchst konservatives

sei. Ein Großteil des Korpus stamme aus dem 18. und 19. Jahrhundert, einige der Songs

seien gar noch früheren Ursprungs.Neben den oben bereits genannten Gründen führen

die beiden auch mangelnde Sprachkompetenzen der Performer selbst an und warnen

vor einer Art »Artefaktisierung«:

»The risk of ›museumisation‹ is serious, as shown by the near-total disapearance

of new compositions dealing with contemporary issues of concern to the Gaelic

community«410

Die fehlende lebensweltliche Relevanz von in den Songs verhandelten Themen – insbe-

sondere für die Jugend – war bis weit in die zweite Hälfte des 20. Jahrhunderts hinein

ein großes Problem und ist es zum Teil noch heute. Die konservative und teils lethargi-

sche Einstellung der An ComunnGàidhealach, die Blair Douglas in einemArtikel für die

West Highland Free Press noch zu Beginn der 1980er beklagt, war ebenfalls wenig hilf-

reich bei der Problematik.411 Des Weiteren kann eine fehlende Vernetzung ebenfalls als

408 Macfarlane, Murdo: »Forty Years On. Impressions of the U.S.A.«, in: West Highland Free Press,

14. Februar 1975, S. 7.

409 Gebel, Konstanze: Language and Ethnic National Identity in Europe, S. 157.

410 Lang, Alison/McLeod, Wilson: »Gaelic Culture for Sale: Language Dynamics in the Marketing of

Gaelic Music«, University of Edinburgh Research Paper, 2005, www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk

/Lang%20McLeod%20mercator.pdf, Stand: 16.03.2018, 10 Seiten, hier S. 8.

411 So schreibt er: »Unless dramatic changes are implemented, both An Comunn Gàidhealach and

the National Mod will no longer hold the interest of, nor be of any relevance to, the young Gael.

[…] Many branches of An Comunn are little more than second rate social clubs, contributing noth-

ing to the promotion or development of our culture and music, and positively driving the young

away.« Siehe Douglas, Blair: »›Harmless Music‹ Stifling Change« (wie Anm. 367, Kap. 2), S. 3. Auch

Roger Hutchinson hebt die konservative Einstellung der An Comunn Gàidhealach von Beginn an

hervor: »It was that by placing so much emphasis on tradition [in diesem Zusammenhang ist

»tradition« als objektorientiert im Sinne Ronströms zu verstehen], the good people of An Comunn

and the Gaelic Society of Inverness were evectively conceding the twentieth century before it had

begun. […] They were also sending a dubious message to the ordinary Gaels. If their inherited

knowledge, language and culture were traditional [in diesem Kontext als ›in der Vergangenheit

https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf


138 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

ursächlich für die mangelnde Dynamik des gälischen Revivals während der 1950er und

1960er Jahre angesehen werden. Zeitschriften wie Scottish Studies oder die Transactions

hatten einen akademischen Adressatenkreis. In den populären Folk Magazinen war die

gälische Liedkultur so gut wie nicht präsent, der Fokus lag eindeutig auf Scots- und eng-

lischsprachigen Source- und Revivalmusikern. Daher kam auch die Informations- und

Koordinationsfunktion der Magazine nicht zum Tragen. Zudem fehlte die Infrastruk-

tur der Folk Clubs, gälische Sängerinnen und Sänger waren,wie bereits erläutert, in den

Lowland-Folkclubs kaumvertreten.Auchmangelte es demgälischen Song-Revival an ei-

ner treibenden Kraft, einem Core Revivalist, der auf allen Ebenen als Sammler, Organi-

sator, Musiker, Poet und Wissenschaftler tätig war – eine Figur, wie sie das Balladen-

und Scots Song-Revival in Hamish Henderson gefunden hatte. Darüber hinaus zeigte

sich folgendes Paradoxon: Gälische Songs bekamen seit Gründung der BBC nur wenig

Sendezeit im Rundfunk. Zum Anteil an gälischer Musik im Radioprogramm der 1950er

und 1960er Jahre äußert sich Christine Primrose wie folgt:

»On Radio, at that time, there was only, I think, 5 minutes of Gaelic. There was no

Gaelic station and I think there was a slot of 5 or 10 minutes. Maybe enough time

to play three […] recordings.«412

Gleichzeitig entstanden jedoch seit der erstengälischenGrammophonaufnahme im Jah-

re 1899 (»MoDhachaich« [MyHome],gesungen von JessieNivenMacLachlan)413während

eines Besuchs Fred Gaisbergs von der Grammophone Company Emil Berliners in Glas-

verortet‹ zu verstehen], what could they say about the modern world? […] Gaelic, in this light, was

a historical romance […] impractical and suitable only for display at the Mòd Nàiseanta [National

Mòd] in Inverness or Perth.« Siehe Hutchinson, Roger: AWaxingMoon (wie Anm. 384, Kap. 2), S. 37.

412 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 390–393.

413 Aufgenommen am 5. September 1899 im Cockburn Hotel, Glasgow, durch Fred Gaisberg (Berliner

3163). Siehe Dean-Myatt, William: A Scottish Vernacular Discography, 1888–1960, »Discography Sec-

tion 16: McKechnie–Masterton«, https://www.nls.uk/media-u4/1056445/section-16-mckechnie-m

asterton.pdf, 53 S., hier S. 12f., Stand: 01.12.2020. Obwohl ihr Name heute so gut wie vergessen ist,

hat die 1866 in Oban geborene Jessie Niven MacLachlan durch die Einbindung gälischer Songs in

ihr Repertoire und insbesondere durch ihre nationale und internationale Bühnenpräsenz in ihrer

Zeit einen bedeutenden Beitrag zur Steigerung der Visibilität gälischer Kultur und der Identitäts-

bildung vor allem innerhalb urbaner gälischer Gemeinden und der gälischen Diaspora geleistet –

in einer Zeit, in der die Wahrnehmung schottischer Musikkultur in den Lowlands und außerhalb

Schottlands vielfach von Burns und Harry Lauder-Songs geprägt war. Weil sie gälische Songs in

einemmodernen Performance-Kontext präsentierte, vor allem durch ihre Grammophon-Aufnah-

men, sieht Priscilla Scott sie als erste Frau in einer langen Tradition, die bis in die heutige Zeit und

zuKünstlerinnenwieKarenMatheson vonCapercaillie und Julie Fowlis reicht. Siehe Scott, Priscilla:

›With Heart and Voice Ever Devoted to the Cause‹, S. 245f. Dieser Vergleich ist trotz der großen zeitli-

chen Differenz durchaus zutreffend, gerade weil MacLachlan auch als eine Art Botschafter der gä-

lischen Musik auf der internationalen Bühnenplattform eine erhöhte Sichtbarkeit verschafft hat.

Julie Fowlis ihrerseits wurde im Jahr 2008 für ihren herausragenden Beitrag zur Förderung der gä-

lischen Kultur von der schottischen Regierung explizit der Titel ›Gaelic ambassador of the year‹

verliehen. Sie ist seit 2010 außerdem ›Gaelic ambassador‹ des Fèis Rois.
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gow414 gerade inden 1920erund 1930er Jahren eineVielzahl vonAufnahmen415, insbeson-

dere durch das schottische Label Beltona,416 allerdings, von wenigen Ausnahmen abge-

sehen, nahezu ausschließlich als arrangiertes Kunstlied mit Klavierbegleitung im Stile

Kennedy-Frasers, gesungen mit klassisch ausgebildeter Stimme.417 In den 1950er und

1960er Jahren dominierten hingegen leichte orchestrale Arrangements gälischer Songs

gesungen von Mòdgewinnern wie Calum Kennedy (1955), Alasdair Gillies (1957), George

Clavey (1960) oder Archie MacTaggart (1966).418 Auf die Frage, welche Art von Musik in

den 1950er und 1960er Jahren imRadio zu hören gewesen sei, erläutert Arthur Cormack:

»Well, I think probably the majority of Gaelic singers then were more of a kind of

classical style or a kind of music hall style […] Well, people like folk who had made

their living in theatres and in variety shows and that kind of thing. And not only

did they sing in Gaelic but they sang in Scots and in English, as well. So I think,

the majority of singers in those days, were coming from that kind of era, I mean I

think, if you, to be honest, if you wanted to make a living in music in the 50s and

60s, that’s what you had to do. You had to go to theatres and you had to do the

variety shows and that kind of thing. […] the BBC was very stuffy, so if you were

414 Dieser Besuch dauerte vom 4.–13. September 1899. In seinem Tagebuch vermerkt Gaisberg am

5. September 1899: »Start record-taking with Miss Jennie [sic!] MacLoughlin [sic!], the first singer

of Scotch songs in Scotland. Mr. Buchanan, her husband will act as our regular accompanist.«

Siehe Gaisberg, Fred: The Fred Gaisberg Diaries. Part 1: USA & Europe (1898–1902), herausgegeben

von Hugo Strötbaum, 2010, S. 25, www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf,

Stand: 20.01.2016. Einen interessanten Ausspruch beinhaltet der Eintrag für den 6. September.

Dort heißt es: »More record-making of male voices. Very poor artists. They would be run out of

town in Italy. Scotch songs and music are good, characteristic and original, but its singers are

poor, lacking quality and evenness of tone.« Siehe ebd. Diese Aussage verdeutlicht eindrücklich

das ästhetische Ideal vieler der frühen Sammler. Dies ist natürlich auch der kommerziellen Natur

jener Grammophonaufnahmengeschuldet. Ziel war nicht der Erhalt durch Konservierung sondern

der Verkauf, weshalb vornehmlich vom Publikum als ›schön klingend‹ empfundene Stimmen ge-

sucht wurden. Vgl. School of Scottish Studies: »Prògram Choinnich« (Martin MacDonald und Fred

Macaulay im Gespräch mit Kenneth MacIver, aufgenommen am 18.04.2001, Track ID 31035), www

.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/31035/117, Stand: 06.03.2014.

415 Natürlich ist davon auszugehen, dass der Anteil gälischer Songs am Gesamtumfang der Aufnah-

mendennochgeringwar. Es dominierten lautDean-Myattweiterhin Scots Songs,MusicHall-Songs

von Harry Lauder oder Harry Gordon, Burns Songs, »sentimental songs about mother and home«

und instrumentale Scottish Country Dance-Musik. Siehe Dean-Myatt, William: »Beltona Records

and Their Role in Recording Scottish Music«, in: Musical Traditions Magazine, Artikel-Nr. 135,

16.01.2004, www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm, Stand: 20.01.2016.

416 Vgl. ebd. Ab Mitte der 1950er Jahre produzierte auch das schottische Label Gaelfonn von Murdo

Ferguson, einem damals bekannten Sänger von der Insel Lewis, einige gälische Aufnahmen.

417 Einen Einblick in die frühen Aufnahmen bietet die Zusammenstellung 60 Years of Scottish Gaelic

1899–1959 (Frémaux & Associés, 2012). Ein großer Teil der Aufnahmen besteht aus Interpretatio-

nen von Kennedy-Faser-Songs. Auf der Zusammenstellung befindet sichmit »Ho RoMoNigheann

Donn Bhoidheach« [My Nut Brown Maiden] auch eine Aufnahme von Jessie Niven MacLachlan

(aufgenommen am6. September 1899) und damit eine der ersten Aufnahmen in gälischer Sprache

überhaupt.

418 An dieser Stelle sei auf die Zusammenstellung Gold Medalists All Volume 1+2 (Beracah Music, o. A.)

mit Aufnahmen aus dieser Zeit verwiesen.
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going to appear on the BBC in the 50s and 60s you probably had to be a classical

singer […].«419

So gab es in den 1950er und 1960er Jahren zwar eine große Anzahl von Aufnahmen gäli-

scher Sängerinnen und Sänger, von denen einige auch über die Landesgrenzen Schott-

lands Bekanntheit erlangten, aber kaum Sendezeit im Radio. Kommerzielle Radiosta-

tionen spielten keine Gälische Musik und das BBC Gaelic Department Scotland schien

lediglich Interesse anMòdgewinnern zuhaben,die, begleitet durchKlavier oderOrches-

ter, einen größeren Zuhörerkreis ansprachen.420

Schwerwiegender jedoch war die Tatsache, dass die gälische Musik selbst die aktu-

ellen musikalischen Impulse des schottischen Folk Revivals nicht aufzunehmen wusste.

Sogab eshauptsächlichdas traditionelle unbegleitete Singen,denGesangmitKlavierbe-

gleitung imDrawing Room- bzw. Kennedy-Fraser-Stil und orchestrale Begleitung. Die-

se Art von Musik war vor allem nicht attraktiv für die Jugend, die eine zentrale Rolle im

Transmissionsprozess und damit beim Erhalt der gälischen Sprache spielt. Zwar haben

etwaTheMacDonald Sisters, eine 1963 gegründete und überaus populäre junge, gälische

Vokalgruppe von der Isle of Lewis, auch durch diverse Radio- und TV-Auftritte bewie-

sen, dass gälische Musik durchaus zeitgemäß präsentiert werden kann, doch auch ihre

Arrangements zeigen Anklänge der orchestralen Bearbeitungen der 1960er Jahre.421 Die

Musik von Folk Groups, die verstärkt in den 1960ern und 1970ern entstanden, wie The

Corries,TheMcCalmans,The Clutha oderThe Tannahill Weavers schienenmit ihrem gi-

tarrengestützten (Gitarre, das Instrument der Jugend422) Harmoniegesang keinen Ein-

fluss auf die gälischeMusik und das gälische Revival zu haben und AdamMacNaughton

resümiert: »And some might argue that the Gaelic-speaking areas of the Isles […] were

one musical community of the past«.423 Diese Situation änderte sich erst ab dem Jahr

1966, als auf demNationalMòd in Inverness ein FolkGroup-Wettbewerb eingeführtwur-

de.424

Die Gründung gälischer Folk Groups

Die Etablierung des Folk Group-Wettbewerbes in Inverness, bei dem die Teilnehmer im

Gegensatz zu vorangegangenen Mòds innerhalb gewisser Grenzen frei waren in ihrer

Song- und Instrumentenwahl,425 war der benötigte Katalysator für das gälische Song

419 Interview mit Arthur Cormack, Z. 357–379.

420 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 26.

421 Siehe hierzu die Alben Four Bonnie Highland Lasses (Emerald, 1969) und Songs from the Islands (Lis-

mor, 1977).

422 Hier zeigt sich erneut der Einfluss des amerikanischen Revivals, im Zuge dessen die Gitarre als

Begleitinstrument insbesondere unter Jugendlichen popularisiert wordenwar. Eine zentrale Figur

in diesem Zusammenhang war Pete Seeger. »[Pete Seeger] has taught two generations of young

Americans to sing and to make their own music. The result has been a renascence of folk music in

the course of which the number of amateur guitarists has shot up from 2.000.000 to 7.000.000 in

a decade.« Siehe Lyon, Peter: »The Ballad of Pete Seeger«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.):

The American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967, S. 203–215, hier S. 204.

423 MacNaughton, Adam: »The Folksong Revival in Scotland«, S. 191.

424 Thompson, Frank: The National Mod, S. 17.

425 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 25.
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Revival, obgleich die Entscheidung nicht unumstritten war: »This development caused

some worry among purists who regarded it as a debasement of traditional music.«426,

soThompson in seiner geschichtlichen Betrachtung des National Mòd, und auch Arthur

Cormack berichtet: »I do understand that a lot of the kind of establishment within the

Mòd and folk who were just dead against that whole thing.«427 Letztlich haben die gäli-

schen Folk Groups, die im Zuge dieser Entscheidung entstanden, jedoch einen großen

Einfluss auf die Entwicklung des gälischen Songs gehabt und die Musik einem größe-

renPublikumskreis zugänglich gemacht. Jedoch, obgleich im Jahr 1966 eingeführt, sucht

mandie FolkGroups als eigenständigeKategorie oder zumindest ihreErwähnung inden

offiziellenMòd-Programmender Jahre 1966und 1967 vergeblich,was auch einenHinweis

auf die Einstellungmancher Offizieller gibt, in deren Verantwortung letztlich die Erstel-

lung der Programmhefte liegen musste. Erst im Jahr 1968 findet sich ein Hinweis auf

den Folk Group-Wettbewerb – jedoch ohne eigene Kategorie oder Auflistung der teil-

nehmenden Gruppen.428 Eine solche findet man erst beim Blick in das Programmheft

des Jahres 1970 zumMòd inOban429. Frühe Zeugnisse gälischer FolkGroups vor 1970 las-

sen sich nur schwerlich finden, es existieren jedoch die digitalisierten Aufnahmen zwei-

er Songs, die von einer unbekannten Folk Group auf dem Inverness-Mòd 1966 gesungen

wurden.Es handelt sich umeine gemischteGruppe aus zwei Frauen- und einerMänner-

stimmemitGitarrenbegleitung.Zuhören sinddie Lieder »GriogalCridhe« [Gregorof the

Heart/Beloved Gregor] und »An Cùl Bachallach« [The Curly Hair]. Diese Songs dürften

zu den frühesten öffentlich zugänglichen Aufnahmen gehören, auf denen gälische Folk

Groups zu hören sind.430

Im Jahr 1968 gewannen The Lochies den Folk Group-Wettbewerb auf dem National

Mòd in Dunoon. Benannt nach demDistrict of Lochs auf der Isle of Lewis, waren sie die

erste Gruppe, die auch außerhalb der Mòd-Wettbewerbe auf sich aufmerksam machen

konnte.Sie bestandausdenBrüdern John (Gesang) undAngusMacMillan (Gitarre) sowie

Donnie MacInnes (Gesang), die hauptsächlich traditionelle Songs von der Isle of Lewis

interpretierten und diesemit einem relativ einfach gehaltenen Arrangement aus Gitarre

und dezentem Schlagzeug versahen. Der Fokus lag auf dem Leadgesang John MacMil-

lans, weshalb in den Songs über weite Passagen Unisonogesang gegenüber dem sonst

üblichen Satzgesang dominiert.431 Obgleich die Gruppe relativ erfolgreich war und auch

426 Thompson, Frank: The National Mod, S. 17.

427 Interview mit Arthur Cormack, Z. 599f.

428 An Comunn Gàidhealach: Sixty-Fifth Annual Mòd Programme, S. 76, https://digital.nls.uk/an-comu

nn-gaidhealach/archive/125548977, Stand: 16.02.2021.

429 An Comunn Gàidhealach: Programme of the Sixty-Seventh National Mòd, S. 103, https://digital.nls.u

k/an-comunn-gaidhealach/archive/125548975, Stand: 16.02.2021.

430 Siehe School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesungen von Unbekannt, aufgenommen

1966 von Unbekannt, Track ID: 76718), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76718, Stand:

21.02.2020. Vgl. School of Scottish Studies: »An Cùl Bachallach« (gesungen von Unbekannt, aufge-

nommen 1966 von Unbekannt, Track ID: 76719), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/7671

9, Stand: 21.02.2020.

431 Vgl. etwa The Lochies: Lewis Folk (Lismor, 1974), Home to Lewis (Lismor, 1975), North by North-West

(Lismor, 1976). Insgesamt haben die Lochies sieben Alben aufgenommen.
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Konzerte in London, etwa bei der Highlands and Islands Society, gab, blieb ihr Bekannt-

heitsgrad hauptsächlich auf die Region der Highlands und Islands beschränkt.432 Doch

zeigten sie,dass esdurchaus einPublikumundeinenMarkt fürgälischeFolkGroupsgab.

Zudembrachten sie viele eher unbekannte Songs undMelodien entgegen demTrend der

Zeit in Umlauf, zumeist Versionen von bereits bekannten und etablierten Songs zu sin-

gen und aufzunehmen, und komponierten auch neue Melodien zu fremden Texten. So

berichtet JohnMacMillan:

»[…] there was a tendency at the time for singers recording in Gaelic to re-do ma-

terial that was already firmly established in the body of Gaelic song, so numerous

versions of the same song would be heard on the airwaves. A further issue was that

the writers of these songs would often set their material to well-known and estab-

lished melodies, somewhat diminishing their own original work, lessening its im-

pact. We were fortunate in being able to source substantial amounts of unrecorded

material and also in being given the freedom to set others’ writings to our own new

melodies.«433

Im Jahr 1968 wurde mit Na h-Eilthirich (The Exiles) eine weitere gälische Folk Group

gegründet. Die Mitglieder – Anne Michie, Seonag MacLeod und Seumas Campbell –

gehörten alle zur bekannten Campbell-Familie aus Greepe auf der Insel Skye. Alle drei

sangen bereits zuvor zusammen unter dem Namen »Na Caimbeulaich«434 und waren

Mitglieder des Glasgow Islay Gaelic Choir, so wie auch das vierte Mitglied der Gruppe,

Gitarrist Donald MacFarlane aus Waternish/Skye, den später Iain Young ablöste. 1970

trat Kenna Campbell der Gruppe bei und nahm den Platz von Seonag ein. Na h-Eilthi-

rich gewannen den Folk Group-Wettbewerb auf dem National Mòd in Inverness 1972.

Es folgten Auftritte in London sowie in der Bretagne und Irland. Einen prominenten

Platz im Repertoire der Gruppe nahm die Liedform des port a beul (Mouth Music) ein,

gesungene Tanzmelodien (ursprünglich zumeist Fiddle- oder Pipe Tunes) mit oft heite-

ren, teils öbzönoder derb anmutendenTexten oderNonsense-Silben.435Wie später auch

Nah-Òganaich oderRunrig undCapercaillie nahmenNah-Eilthirich auch englischspra-

chige Songs wie »Flower of Scotland« von den Corries oder Burns-Songs in ihr Reper-

432 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 25. Ortswechsel aufgrund beruflicher Verände-

rungen führten in den 1970er Jahren zu einem Ende von Live-Performances. Die Lochies feierten

im Jahr 2012 ihr Comeback und gaben seither einige Konzerte, so auch auf dem Hebridean Cel-

tic Festival 2014. Siehe auch o. V.: »The Lochies return to Glasgow stage«, in: Stornoway Gazette,

17. November 2012, www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stag

e-1-2639290, Stand: 29.05.2013.

433 Zitiert nach: Gilchrist, Jim: »John ›Seonaidh Beag‹ Macmillan«, https://projects.handsupfortrad.sc

ot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/, Stand: 22.04.2016.

434 Unter diesem Namen treten die Campbells gelegentlich noch heute auf.

435 The Campbell Family: Fonn – The Campbells of Greepe, S. 72f.
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toire auf.436DieGruppe veröffentlichte ein Album,Nah-Eilthirich (Gaelfonn, 1975)437, und

brachte durch ihre nationalen und internationalen Auftritte gälische Musik im Kontext

der Folk Group einem größeren Publikum näher als es zuvor die Lochies vermocht hat-

ten.

Eine der einflussreichsten gälischen Gruppen der 1970er Jahre war zweifelsohne Na

h-Òganaich [The Young Ones]. Zu dieser 1971 gegründeten Formation gehören Noël Ea-

die438 aus Glasgow sowie die GeschwisterMargaret undDonnieMacLeod. Letztere wur-

den inEdinburghgeboren,dieEltern stammten jedoch vonder Isle of Lewis.Während in

der Schule Englisch gesprochen wurde, erfolgte die Konversation zu Hause auf Gälisch,

eine verbreitete Umgangsweise zu jener Zeit. Nachdem sie 1970 die GoldMedal auf dem

Mòd in Oban gewonnen und die Bekanntschaft mit Noël gemacht hatte, entschloss sich

Margaret MacLeod, professionelle Sängerin zu werden, was schließlich zur Gründung

von Na h-Òganaich führte.439

Das Repertoire wurde durch das Studium von Songsammlungen, vor allem jedoch

durch die mündliche Tradierung gälischer Songs durch eine Tante Margarets, einer

Lehrerin für gälische Musik am Nicolson Institute in Stornoway, erschlossen.440 Was

Na h-Òganaich von anderen Gruppen unterschied, war die Tatsache, dass sie nicht

nur traditionelle Songs arragierten, sondern auch neues Material in ihr Repertoire

aufnahmen,441 vornehmlich Songs von MurdoMacfarlane aus Melbost/Lewis. Margaret

MacLeod beschreibt ihren ersten Kontakt mit der Musik Macfarlanes mit folgenden

Worten:

»I’d won my medal and you were always asked to sing concerts in Glasgow and

all over…anyway, I sang a concert in Glasgow and went back to this house and I

heard an old man singing traditional songs, that what I thought was traditional

songs. […] I was hearing this old man singing, couldn’t think where it was coming

from and it was a tape, a tape recorder in this room and it was the guy…The tape

belonged to a guy who worked at the BBC in the Gaelic department and I just was

436 Ebd., S. 65. Kenna Campbell bemerkt hierzu: »[We included them] because we liked them I think.

I think we learnt a few to ease entry into maybe a world that wasn’t at all familiar with Gaelic.

[…] You know, everybody learns these songs. You don’t exclude other songs at all. If you sing, you

sing anything and everything. You’re either a singer or you’re not.« Siehe Interview mit Kenna

Campbell, Z. 741–749.

437 Ein Digitalisat des Albums findet sich auf YouTube (das jedoch mit falscher Jahreszahl versehen

ist). Siehe »Na h-Eilthirich – Na h-Elthirich (The Exiles) (Gaelfonn 1962) Rare Scottish Folk Music –

Full Album«, https://www.youtube.com/watch?v=VAos2miAJ4k, hochgeladen von birch canoe am

13.10.2020, Stand: 07.07.2021.

438 Noël Eadiewar zu dieser Zeit Bassist in der Folk Group »The Islanders«,mit denen er die LP Patterns

of Folk (Waverley, 1971) aufnahm. Siehe Interview mit Margaret MacLeod (wie Anm. 105, Kap. 2),

Z. 601–603. Vgl. Gatherer, Nigel: »The Islanders«, www.nigelgatherer.com/perf/group1/islan.htm

l, Stand: 07.12.2015.

439 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 22–36, Z. 166f., Z. 603–628.

440 Comunn Gàidhlig Astràilia: Interviewmit Margaret MacLeod, https://www.ozgaelic.org/Interview

s.html, Stand: 04.11.2014, Min. 0:48-1:38, 2:23-2:38. Vgl. Interview mit Margaret MacLeod, Z. 65f.,

Z. 382–389.

441 »Original Recordings«, also neues selbstkomponiertes Songmaterial, war einer der Gründe für den

Erfolg nachfolgender Bands wie Runrig oder auch Capercaillie.
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enthralled with this old bodach singing. […] So eventually I found out that it was

Murdo Macfarlane.«442

Nah-Òganaich interpretierten zwei seiner Songs (»AMhorag Leat Shiubhlainn« [Morag,

I Would Travel] und »Òran Cladaich« [Seashore Song] auf dem Mòd in Sterling und

gewannen damit klar den Folk Group-Wettbewerb des Jahres 1971. Der Sound von Na

h-Òganaich unterschied sich deutlich von dem anderer Gruppen.Dominierendwar,wie

bei anderen Formationen auch, der Satzgesang, doch brachen sie aus dem gewohnten

harmonischen Schema von reinen Hauptfunktionen und ihrer Parallelen aus, z. Β.

durch das Etablieren von Major-Septakkorden443 und die teilweise geradezu rockarti-

ge Schlagzeugbegleitung, weshalb Na h-Òganaich auch als erste gälische Popgruppe

bezeichnet worden ist.444

Zum stilistischen Umgang mit dem Material bemerkt Margaret MacLeod rückbli-

ckend im Jahr 2011:

»To sing in the seventies, I decided after I had won the medal I wanted to make

sort of a new balance with the language. The language…it was kind of…people were

becoming more aware of it and I thought ›Why can we not mix and match the likes

of the music that the Beatles were playing along with the language? Why not?‹ So,

myself and my brother and a friend from Glasgow, Noël Eadie, we decided we’d

sing Gaelic songs, traditional Gaelic songs, with guitars.«445

442 Interviewmit Margaret MacLeod, Z. 552–560, Z. 584f. Der Kontakt zu Macfarlane erfolgte über die

bereits erwähnte Tante MacLeods von Lewis, die mit dem Barden befreundet war. Siehe ebd., Z.

593.

443 Beispielsweise in »Mi le m’Uilinn«. Siehe Na h-Òganaich: The Great Gaelic Sound of Na h-Òganaich

(Beltona, 1973), Seite 1, Tr. 1.

444 Silver, David: Liner Notes zu Na h-Òganaich: Gael Force 3 (Beltona, 1974).

445 ComunnGàidhlig Astràilia: InterviewmitMargaretMacLeod (wie Anm. 440, Kap. 2),Min. 1:47-2:12.

Dass die Beatles nicht nur einen großen Einfluss aufNah-Òganaich hatten unddie Idee, derenmu-

sikalische Ansätze wie den harmonischen Satzgesang mit der eigenen gälischen Sprache zu kom-

binieren kein singulärer war, zeigt beispielsweise eine parallele Entwicklung in Irland. Bereits ein

Jahr vor der Gründung von Na h-Òganaich formierte sich in Donegal eine junge Band bestehend

aus den Musikern Mícheál Ó Domhnaill, Tríona Ní Dhomhnaill und Maighread Ní Dhomhnaill so-

wie Dáithí Sproule unter dem Namen Skara Brae – ein Verweis auf die gleichnamige archäologi-

sche Stätte auf den Orkney Inseln. Skara Brae waren die erste Folk Group, die traditionelle irisch-

gälische Songs mehrstimmig arrangierten und vortrugen. Ihr 1971 unter dem Gael-Linn Label ver-

öffentlichtes einziges Album Skara Brae ist daher ein Meilenstein in der Entwicklung der irischen

Musik, auch wenn sich die Formation im Folgejahr auflöste und Mícheál und Tríona anschließend

die bedeutende irische Gruppe The Bothy Band mitbegründeten. Der Einfluss der Beatles zeigte

sich laut JimMcCloskey durch ein tieferes Verständnis vonHarmonik, Akkordstrukturen und Bass-

linien, welches schließlich Niederschlag fand in innovativen Arrangements irischer traditioneller

Songs. Vgl. McCloskey, Jim: Booklet zu Skara Brae (Gael-Linn, 2013 [1971]), S. 2–10, hier S. 7.
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Neben den Beatles446 als musikalischen Einfluss nennt MacLeod zudem die einfluss-

reichen Electric Folk-Bands Steeleye Span und insbesondere Fairport Convention,

jene Band also, die auch für Runrig stilprägend sein sollte.447 Dabei war es zu der Zeit

aufgrund der konservativen Programmgestaltung der BBC nicht unbedingt einfach,

Popmusik im Radio zu konsumieren. Ermöglicht wurde dies jedoch von Stationen wie

Radio Luxembourg oder dem von mehreren Schiffen sendenden Radio Caroline, dem

ersten privaten Radio- und reinen Popmusiksender Großbritanniens.448 Erschwerend

kam hinzu, dass der Norden der Äußeren Hebriden, insbesondere Lewis und Harris,

stark presbyterianisch geprägt sind und das Hören von Popmusik zumindest mit Arg-

wohn betrachtet wurde. So berichtetMacLeod, dass sie als Jugendliche bei Besuchen auf

Lewis Radio Luxembourg nur heimlich, nachts unter dem Kopfkissen hören konnte.449

Das Radio als Beispiel moderner Technologie ist somit ambivalent zu betrachten. Zum

einen ist es mit verantwortlich dafür, dass tradierte Mechanismen oraler Transmission

in den ruralen Gemeinschaften, wie etwa das Cèilidh House, verschwanden, zum ande-

ren war es als Mediator von Pop- und Rockmusik als urbanes kulturelles Produkt eben

auch ein Stimulus für die Erneuerung der gälischen traditionellen Musik, indem diese

etwa ihren Niederschlag in der Musik Na h-Òganaichs fand.450

Bemerkenswert ist vor allem der Abwechslungsreichtum, mit dem die Gruppe das

musikalische Material bearbeitet, insbesondere auf ihrem DebütalbumThe Great Sound

of Na h-Òganaich (Beltona, 1973). Während sich in »Mi le m’Uilinn« [I Sit with My Elbow]

Satzgesang und instrumentale Gitarrenpassagen abwechseln, wird »O Chruinneag«

[Oh, Girl]451 gänzlich unbegleitet vorgetragen mit einem für Folksongs eher untypi-

schen kanonischen Einsatz der Stimmen gegen Ende des Songs. Fällt »A Mhòrag Leat

446 Dass die Musik Na h-Òganaichs durch eine Vermischung von Elementen traditioneller gälischer

(regionaler) Musik sowie anglo-amerikanischer (globaler) Pop- und Rockmusik gekennzeichnet

und insbesondere auch von den Beatles geprägtworden ist, betont die Band noch heute, beispiels-

weise durch das Artwork ihres AlbumsGun Stad (Macmeanmna, 2009)mit Neuaufnahmen ihrer in

den 1970er Jahren veröffentlichten Songs. Auf dem Cover sind in Silhouetten die Bandmitglieder

zu erkennen, wie sie die berühmte Zebrastreifen-Szene des Abbey Road-Covers nachstellen, wäh-

rend im Hintergrund die Standing Stones of Callanish zu sehen sind, eine kreisförmige Steinfor-

mation aus dem späten Neolithikum und eines der Wahrzeichen von Lewis. Es ist nur zu passend,

dass das Album auch in jenen Abbey-Road-Studios gemastert worden ist.

447 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 534, 538.

448 Hogg, Brian: The History of Scottish Rock and Pop – All That Ever Mattered, London 1993, S. 55.

449 InterviewmitMargaretMacLeod, Z. 907–919. Ein Verweis auf das nächtliche Radiohören unter der

Bettdecke sowie den Sender Radio Caroline findet sich auch in den Lyrics zu Runrigs »Heartham-

mer« vom Album The Big Wheel (Chrysalis, 1991). Dass Jugendliche auf den Äußeren Hebriden in

den 1950er und 1960er Jahren – obwohl Radios und Fernsehgeräte bei weitem nicht überall vor-

zufinden waren – dennoch nicht völlig abgeschnitten von den neuesten musikalischen Entwick-

lungen in der Popmusik waren, berichtet Dolina Maclennan in ihrer Autobiografie: »Rock and roll

hadn’t come in when I was at school. It started around 1957. Although there were records in the

hostel we did not have transistor radios or television. However we somehow knew all the latest

things that were going on from somewhere or other. We could go into a shop as there were a

couple that sold records and all sorts of bits and pieces.« Siehe Maclennan, Dolina: Dolina, S. 52.

450 Vgl. auch Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the ModernWorld, S. 125, 128.

451 Na h-Òganaich: The Great Gaelic Sound of Na h-Òganaich (Beltona, 1973), Seite 1, Tr. 2.
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Shiùbhlainn«452 von Murdo Macfarlane insbesondere durch seine ungewöhnliche me-

trische Struktur auf (Die Strophe besteht aus acht 3/4-Takten, der Refrain hingegen

aus fünf 4/4- und drei 3/4-Takten), besticht »Puirt a Beul«453 durch den raffinierten

Aufbau des Arrangements: die drei verschiedenen puirt werden klar durch ihre unter-

schiedliche Instrumentierung abgegrenzt. In einem ersten Abschnitt wird der Gesang

Margaret MacLeods dezent von Whistle und Bodhrán begleitet, während im zweiten

Abschnitt neben der Gitarre und Bodhrán vor allem das Schlagzeug mit seiner rock-

artigen Begleitung dem Song einen überaus modernen Sound verleiht. In der dritten

Sektion wechseln sich Passagen mit Sologesang MacLeods (begleitet von Gitarre und

Schlagzeug) und unbegleitetem Satzgesang ab.

Die Begleitung gälischer Songs durch Instrumente mag manchem Traditionalisten

ein Dorn im Auge gewesen sein, doch war sich die Gruppe dieser Problematik bewusst

und betonte, dass stets der Song mit seiner Melodie und dem Text im Fokus stehe. So

erklärt Margaret MacLeod im Interviewmit einem Journalisten derWest Highland Free

Press:

»There is a very strong unaccompanied tradition in Gaelic and we have to be careful

in the use of instruments. I hope though that we are careful and that when we use

instruments they are in keeping with the particular song. There is a lot of thought

goes into it.«454

Esmüsse demnach ein bewusster Umgangmit der Instrumentierung erfolgen, der stets

dasWesen bzw. die Aussage des jeweiligen Songs unterstütze.

Der Sound und der musikalische Zugang von Na h-Òganaich mögen aus heutiger

Sicht und insbesondere mit Blick auf die parallelen Entwicklungen beispielsweise im

Bereich des (Progressive) Rock455 mit Bands wie Yes, Genesis oder auch Jethro Tull recht

›zahm‹ erscheinen,doch in derWelt desGaelic Songwie auch imBereich des British Folk

Song im Allgemeinen muteten die musikalischen Neuerungen angesichts eines konser-

vativen gälischen Establishments in Formder AnComunnGàidhealach oder des teilwei-

se rigorosen Dogmatismus eines EwanMacColl geradezu revolutionär an. Revolutionär

– zumindest gemessen an der Einstellung der An Comunn Gàidhealach – war auch die

äußere Erscheinung der Gruppe. Bewusst wurde auf ein stereotypes Tartan-Image ver-

zichtet, so MacLeod im Interview:

»And so in the end I decided, right, if we’re going to do it, we’re not going to put

a tartan image on it. […] We’re going to get rid of the tartan and I bought myself

a minidress. Just lime green it was and boys’ shirts to match […] And I said ›We’re

going to go on there and gonna dress, we’re going to make an impact, even visually

452 Ebd., Seite 2, Tr. 2.

453 Ebd., Seite 1, Tr. 6.

454 o. V.: »It’s All Go for Na h’Oganaich«, in: West Highland Free Press, 27. Oktober 1972, S. 11.

455 Dass in diesem Vergleich grundverschiedene Genres nebeneinandergestellt werden, ist dem Ver-

fasser bewusst. Es soll lediglich auf die unterschiedlichen Geschwindigkeiten und Ausprägungen

musikalischer Innovation hingewiesen werden.
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if not then vocally, visually, get up there and do it. If it works it works, if it doesn’t

work, we’ve done it.‹ And it worked.«456

Es war gleichsam eine Zugangsweise, die insbesondere auch die Jugend anzusprechen

vermochte. So konstatiert der zuvor erwähnte, namentlich nicht bekannte Journalist:

»[…] theirs is a conscious effort to make the language live and to assert its possi-

bilities as a medium of youthful communication. For the first time a young Gaelic

speaker, pressureised by all the high-powered influences that militate against such

a localised culture, has someone of his own age an lifestyle to identify with.«457

Und Noel Eadie ergänzt:

»It’s great to hear that kids in the islands are picking up guitars and singing the

songs that we do. They grow up in a world of pop music. They cannot then be

expected to be interested solely in traditional songs, so until now they have been

forced away from Gaelic.«458

Wie sehr jedoch Na h-Òganaich bei aller Kontemporarisierung in ihrem Arrangement

der musikalischen Tradition bzw. der Ursprungsintention eines MurdoMacfarlane treu

geblieben sind, verdeutlicht die Behandlung des Songs »ÒranCladaich«.Dieses Lied be-

schreibt die Abhängigkeit der Crofter vom Meer. Das Seegras, das geschnitten werden

soll, diene als Dünger für die Kartoffeln, undwerde die Erntewachsen und gedeihen las-

sen, die wiederum zum Brotbacken genutzt würde. Die auf- und absteigende Melodie-

linie verdeutliche, so MacLeod, den Wellengang, das An- und Abschwellen des Meeres.

DieMelodie ist wie bei vielen gälischen Liedern nicht Dur-Moll-tonal sondernmodal, in

diesem Falle mixolydisch. Dieses Beispiel zeigt, wie sehr Macfarlane von der gälischen

Liedtradition beeinflusst war. Wie der »Melbost Bard« komponiert hat, ist bekannt: Er

nutzte den Kassettenrekorder zum Aufnehmen der Melodien, die er erdachte und be-

ständig vor sich hin sang.459 Man kann also davon ausgehen, dass Macfarlane den mi-

xolydischenModus nicht etwa bewusst gewählt, sondern sich die eingesungeneMelodie

– in dem Augenblick ganz natürlich empfunden – im Nachhinein als modal herausge-

stellt hat. Abb. 4 zeigt die Transkription des Gesangs vonMargaret MacLeod, durch den

sie verdeutlicht, wie MurdoMacfarlane selbst seinen Song gesungen hätte.

456 Interview mit Margaret MacLeod Z. 666–675. Dies ist umso bemerkenswerter, wenn man sieht,

dass Calum Kennedy, einer der besten und beliebtesten gälischen Sänger, noch im Jahr 1975 in

Kilt und mit Plaid am Pan-Celtic Festival in Killarney für Schottland teilnahm und so – wohl in der

Absicht gegenüber den anderen Teilnehmern und partizipierenden Nationen und Regionen seine

›Scottishness‹ zu betonen – das Stereotyp des kilttragenden Highlanders perpetuierte. Siehe Foto

zu o. V.: »Bonn Comhraidh goes Pan-Celtic«, in: West Highland Free Press, 06. Juni 1975, S. 7.

457 o.V.: »It’s All Go for Na h’Oganaich« (wie Anm. 454, Kap. 2), S. 11.

458 Ebd.

459 Macfarlane selbst äußerte sich dazu folgendermaßen: »I depend heavily on the recorder. If you

could hear the noise when I try to compose a tune!« [Gälisch mit englischen Untertiteln]. Siehe

Murchadh MacPhàrlain – Bard Mhealaboist, Min. 33:47–33:56.
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Abb. 4: Transkription des Beginns von »Òran Cladaich« in der Version vonMurdoMacfarlane,

überliefert durch den Gesang vonMargaretMacLeod.

Quelle: Interviewmit Margaret MacLeod,Min. 43:74–44:00, TranskriptionM.S.

DasFehleneines gleichmäßigenPulsesunddasbewussteVerweilenaufderhöchsten

Note der Melodie, sowie auch die Akzentuierung und ›Dehnung‹ der Noten auf di-ridh

(dt. »ansteigen«, »klettern«) und tiùrr (dt.Hochwasserstandsmarke) unterstützt das Bild

eines wilden an- und abschwellenden Meeres. Na h-Òganaich haben den grundsätzli-

chenMelodieverlauf beibehalten, jedoch einen 3/8-Takt unterlegt.

Nach einer 4-taktigen Einleitung der Gitarre setzt eine dezente Schlagzeugbeglei-

tung imWalzer-Feel auf der Snare (mit Besen gespielt) ein, die bis zum Ende des Songs

gleichbleibend durchgespielt wird. Nach den für gälische Songs so charakteristischen

Füllsilben des Refrains (Hò-ro hil ir-ic) kombinierenNa h-Òganaich die typisch einstim-

mige Singweise gälischer Lieder mit der von den Folk Groups der Zeit bekanntenMehr-

stimmigkeit. Obgleich es sich dabei nur um eine einfache Zweitstimme in Terzabstand

handelt, wird die Stimmführung interessant gestaltet, indem die weibliche Solostim-

me im Refrain als unterterzende Zweitstimme fungiert und es dadurch am Ende durch

die vorgegebene Melodieführung zu einer Stimmkreuzung von Erst- und Zweitstimme

kommt. Die harmonische Begleitung suggeriert zwar eine Cis-Moll-Tonika, aufgrund

der modalen Melodik ist das harmonische Material jedoch das von Fis-Dur. Daher auch

der unvermutete Fis-Dur-Akkord imRefrain und das Changieren zwischenCis-Dur und

cis-Moll beimÜbergangvonRefrain zuStrophe,was einenzusätzlichenReiz aufdenHö-

rer ausübt.

Murdo Macfarlane selbst stand der Adaption seiner Songs sehr aufgeschlossen ge-

genüber. Zum einen aus Dankbarkeit und Erleichterung darüber, dass sich jemand aus

der jüngerenGeneration seinerLiederannahmunddiese einembreitenPublikumzuGe-

hörbrachte–nicht aus selbstbezogenenMotivenheraus,sondernumdesÜberlebensder

gälischenSpracheWillen–zumanderenwar er,wenngleich zudiesemZeitpunkt bereits

über 70 Jahre alt, modern und offen in seiner Geisteshaltung. Das zeigte sich nicht nur

in seinem Interesse für aktuelle politische Themen wie der KNO-Kampagne auf Lewis,

sondern eben auch in seinen musikalischen Anschauungen. Er selbst bemühte, gemäß
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denAusführungenMacLeods,das sprachlicheBild eines Steinbruchs (dermusikalischen

Tradition), aus dem er die Songs als unbearbeitete Steine herausbräche, Na h-Òganaich

seien jedoch die Bildhauer, deren Aufgabe es sei, diese Steine zu bearbeiten und zu ver-

edeln.460

Abb. 5: Transkription des Beginns von »Òran Cladaich« in der Version vonNa h-Òganaich.

Quelle: Na h-Òganaich:TheGreat Sound of Na h-Òganaich, Beltona 1973, Seite B, Tr. 5,Min. 0:05–0:30,

Transkription: M.S.

Dieser neuartige Zugang zur musikalischen Tradition461 sowie die Interpretation

neuer Songs verschafften Na h-Òganaich eine große Popularität auf nationaler wie

internationaler Ebene. Dies zeigte sich in intensiven Touren mit Konzerten auf den

Hebriden und an der Westküste Schottlands (wobei es Anfang Januar 1974 in Kyleakin

auch zu einem gemeinsamen Auftritt mit der damals noch jungen Run-Rig Dance Band

kam, sowie einem jungen Sänger aus Portree/Skye namens Donnie Munro, der wenig

später Leadsänger der Gruppe werden sollte462) und insbesondere im Gewinn des Pan

460 »I am the man who takes the stone out of the quarry. You are the sculptor.« Zitiert nach: Interview

mit Margaret MacLeod, Z. 767f.

461 Auf ihrem zweiten Album Gael Force 3 bleiben Na h-Òganaich ihrem musikalischen Konzept treu,

erweitern das Instrumentarium jedoch um Mandoline, Akkordeon, Klavier und Streicher. Durch

die Streicher erinnert der Sound teilweise an die 70er Jahre-Arrangements amerikanischer Singer

und Songwriter wie John Denver oder Don MacLean. Margaret MacLeod betont im Interview, die

erweiterte Instrumentierung sei die Idee der Plattenfirma gewesen und reflektiere »the influence

of the English speaking world«. Damit meint sie zum einen, Na h-Òganaich sei vom englischspra-

chigen Publikum akzeptiert worden, zum anderen bezieht sie sich womöglich tatsächlich expli-

zit auf den amerikanischen Markt und dort vorherrschende ästhetische Präferenzen zu der Zeit,

da für das folgende Jahr eine große Amerika-Tournee geplant war. Siehe Interview mit Margaret

MacLeod, Z. 1026–1037.

462 Siehe o. V.: »Grand Ceilidh in Kyleakin Hall«, in: West Highland Free Press, 28. Dezember 1973, S. 6.

Nach seinem zwischenzeitlichen Ausstieg aus der Band begleitete auch Akkordeonist und Runrig-

Gründungsmitglied Blair Douglas Na h-Òganaich bei einer Tour im Jahr 1974. Siehe Beitrag über

Na h-Òganaich-Tour (o. T.) in: West Highland Free Press, 03. Januar 1975, S. 2. Das zeigt zum einen,
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Celtic Festivals inKillarney/Irland im Jahr 1972 sowie in nachfolgendenFestivalauftritten

in England, Wales, Frankreich (Bretagne) und Nova Scotia/Kanada, wo sie ein Konzert

vor 9.000 Besuchern gaben. Eine mehrmonatige Tour führte sie 1975 auch in die USA,

bei der Noel Eadie jedoch nicht dabei sein konnte.463 Auftritte auf Folk Festivals, in

bekannten und beliebten gälischen Fernsehsendungen wie Cuir Car oder ’Se Ur Beatha464

und allgemein eine solch große Reichweite waren zu dieser Zeit für gälische Künstler

nicht üblich, was ein deutlicher Beweis für die Attraktivität des von Na h-Òganaich

verfolgten Konzepts ist, nämlich der Vermischung von traditionellem Songmaterial und

Instrumentarium mit Elementen anglo-amerikanischer populärer Musikstile (Harmo-

nik und Instrumentarium), wobei der Fokus jedoch eindeutig auf den traditionellen

Elementen lag.465 Zum Erfolg der gälischen Folk Groups kommentiert Arthur Cormack:

»But like I said, there were those kinds of festivals that had started up, you know,

like Lorient which has been doing for a long time. […] Na h-Òganaich and Na

h-Eilthirich in particular probably toured quite a lot in Ireland, as well, when

that wasn’t that fashionable. So I suppose…I think they built up…you know Cape

Breton, as well. I remember Na h-Òganaich did a tour of Cape Breton, well, Nova

Scotia. And again, when they did that, that was unheard of, I mean, it was kind

of…nobody had ever done that before. So I suppose they did bring Gaelic song

to a wider audience and they also did the kind of…you know, where the kind of

summer tours up round the Highlands and Islands had been confined to people

like Alasdair Gillies and Calum Kennedy and these kind of shows going round the

place, Na h-Òganaich and Na h-Eilthirich and the Lochies used to do that, as well,

[…] And again, they were probably bringing in a younger audience to listen to

their music than had previously been happening.«466

Na h-Òganaich beeinflussten eine Reihe anderer Gruppen. Am deutlichsten wird der

Einfluss inderMusikdesEnsemblesTheSoundofMull.Dieseswurdezwarbereits 1971 in

Tobermoryaufder Isle ofMull gegründet–möglicherweise angestoßendurchdenErfolg

Na h-Òganaichs beimFolkGroupContest desselben Jahres – eine erste Veröffentlichung

unterdemTitelGaelicFolkSongsbeimLismor-Label erfolgte jedocherst 1975,also zueiner

Zeit, in der Na h-Òganaich bereits Auflösungserscheinungen zeigte – trotz des Releases

wie klein die Gemeinschaft von gälischen Musikern auf professioneller und semi-professioneller

Ebene war und zum anderen wie sehr diese auch auf gegenseitige Unterstützung angewiesen wa-

ren.

463 Er wurde für die Tournee durch den Schauspieler Alex Norton ersetzt und trat der Band anschlie-

ßend nicht wieder bei. Margaret und Donnie MacLeod blieben jedoch weiterhin als Duo musika-

lisch aktiv.

464 Ankündigungen dazu lassen sich in derWest Highland Free Press finden, beispielsweise: o. V.: »Na

h’Oganaich Hit the High-Spots«, in: West Highland Free Press, 19. April 1974, S. 3. Vgl. o. V.: »Alan

Stivell and Na h-Òganaich«, in: West Highland Free Press, 05. März 1976, S. 5. Vgl. o. V.: »Donnie,

Mairead agus Seumas an Cat«, in: West Highland Free Press, 30. Juli 1976, S. 1.

465 Aufgrund dieser Tatsache und der Transformation traditionellen Materials könnte man argumen-

tieren, dass es sich bei Na-h-Òganaich um eine Electric Folk-Band handelte. Zwar wurden Schlag-

zeug und vereinzelt E-Bass genutzt, der Sound blieb jedoch überwiegend akustisch, weshalb die

Gruppe in dieser Arbeit nicht zu den Electric Folk-Bands gezählt wird.

466 Interview mit Arthur Cormack, Z. 616–628.
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eines dritten Albums im selben Jahr.The Sound ofMull um dieMusiker Janet Tandy (Ge-

sang),DavidWilliamson (Gitarre/Gesang) und Joanie MacKenzie (Gesang) verfolgten ein

Konzept, das prinzipiell dem von Na h-Òganaich glich, geprägt durch mehrstimmigen

Gesang und Begleitung durch Gitarre oder Banjo, sowie von E-Bass und sparsam einge-

setztem Schlagzeug. Jedoch fand eine stilistische Entwicklung hin zum zweiten Album

TheSound ofMull (Lismor, 1976) wie sie bei Na h-Òganaich zu beobachtenwar, nicht statt.

Auf dem zweiten und zugleich letzten Album ist auch der durch Na h-Òganaich popula-

risierte Song »Mi lem’Uilinn«467 vonMurdoMacFarane zufinden–einweiterer Beleg für

denEinfluss derGruppe.Dass hinter denProduktionennatürlich auchkommerzielle In-

teressen des Labels stehen, verdeutlichen die Liner Notes des Produzenten David Silver,

in denen von »dreamy,meaningful songs of the Hebrides, the time-honoured ballads of

love and praise« gesprochen und somit möglicher Stereotype seitens des Publikums so-

wie derMythologisierung und Verklärung der Hebriden (und gälischen Liedkultur) Vor-

schub geleistet wird.468 Die Sängerin der Gruppe, Janet Tandy (heute MacDonald), ge-

wann die Gold Medal auf demMòd in Inverness im Jahr 1984. Sie ist heute Gaelic Tutor

beim Isle ofMull Gaelic Choir, arbeitet für das SabhalMòr Ostaig, das Gaelic College auf

Skye, ist stark in die Organisation der lokalen Mòdwettbewerbe auf Mull eingebunden

und wurde 2017 mit dem Titel Gaelic Ambassador of the Year ausgezeichnet.469

Weitere von Na h-Òganaich beeinflusste Gruppen sind etwa Flair (Noreen Martin

und Iain ›Costello‹ MacIver), eine relativ kurzlebige Formation von der Isle of Lewis aus

den späten 1970er Jahren, die in überwiegend selbstgeschriebenen Songs die gälische

Sprache mit einem Country & Western-Stil verband,470 oder auch Na Siaraich, die 1973

den Folk Group-Wettbewerb auf dem Mòd in Inverness gewannen (unter anderem mit

einem Song aus der FederMurdoMacfarlanes).471 Die Gruppe bestand aus der Sängerin

Bessie MacLennan,NormanMacLennan, Simpson Pirie und Campbell Gunn, der wenig

später –wenn auch nur für kurze Zeit – ein Mitglied von Runrig werden sollte.

Im Gegensatz zu Na h-Òganaich,The Sound of Mull oder auch Flair verzichteten Na

Siaraich auf den Einsatz eines Schlagzeugs und interpretierten hauptsächlich traditio-

nelle gälische Songs und Instrumentals – zumeist mit Shetlandverbindung.472 Auch der

Satzgesang ist weniger präsent als auf den Alben Na h-Òganaichs oder The Sound of

Mull.473 Das Line-up gab jedoch Zeugnis von einer zunehmenden Ankunft des schotti-

schen Folk Revivals auf den Hebriden. So war nicht nur die Instrumentierung aus Fid-

467 The Sound of Mull: The Sound of Mull, Tr. 7 (Lismor, 1976).

468 Silver, David: Liner Notes zu The Sound of Mull: The Sound of Mull (Lismor, 1976).

469 Mack, Ann: »New Gaelic Ambassador Janet Has Championed the Cause All Her Life«, in: The Press

and Journal vom 14. Oktober 2017, https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/13

40972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/, Stand:

16.12.2019.

470 Flair nahmen 3 Studioalben (Shona Recordings) sowie ein Livealbum (Croft Recordings) auf, die

kommerziell nicht erhältlich sind. Einige Songs sind allerdings auf YouTube abrufbar. Siehe z.B.

»Flair – Liurbosd«, hochgeladen von Uistman59 am 19.12.2011, www.youtube.com/watch?v=7_cZ

mdiY4ck, Stand: 09.03.2014.

471 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 25.

472 Siehe o. V.: »At Dornie and Ostaig«, in: West Highland Free Press, 19. Juli 1974, S. 4.

473 Siehe Na Siaraich: The Sound of Na Siaraich (Lismor, 1974).
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152 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

dle,Mandoline,Gitarre undBodhrán eine,die in jedemFolkClub zufindenwar, zwei der

Mitglieder Na Siaraichs waren Revivalmusiker aus den Lowlands.

Wie stark Na h-Òganaich die weitere Entwicklung der gälischen Musik beeinflusst

haben, zeigt allein die Tatsache, dass mit dem Waulking Song »Coisich a Rùin« [Walk,

My Love] und »Eilean a’ Cheò« [Isle of the Mist] zwei Songs ihres dritten Albums Scot

Free (Beltona, 1975) den Weg in das Repertoire Capercaillies gefunden haben. Mit dem

»jazz-like arrangement«474 von »Coisich a Rùin« haben Na h-Òganaich den Capercail-

lie-Zugang zu dem Song bereits 16 Jahre vorweggenommen. Auch der Macfarlane-Song

»Cànan nan Gàidheal« [Language of the Gael] wurde nachfolgend etwa von Catherine-

Ann MacPhee oder der Band Tannas interpretiert. Auch der Fakt, dass Na h-Òganaichs

drittes Album Songs sowohl in gälischer als auch erstmals englischer Sprache umfasst

(unter anderemHendersons »FreedomCome-All-Ye«und »Flower of Scotland«, ein Song

der Revivalgruppe The Corries), zeigt das integrative Konzept der Gruppe auf, mit dem

Runrig und später Capercaillie, zwei der bekanntesten gälischen Bands der 1980er und

1990er Jahre, ein Millionenpublikum erreichen sollten, wobei betont werden muss, dass

– so Margaret MacLeod im Interview – die Entscheidung, englischsprachige Songs auf

dem Album mitaufzunehmen, von der Plattenfirma getroffen worden war und zumin-

dest MacLeod nach eigener Aussage selbst nicht glücklich darüber gewesen ist.475 Auch

wenndiese Entscheidung ausmarketingtechnischenGründen gefällt worden sein sollte,

ist doch davon auszugehen,dass auf dieseWeise ein noch größeres Publikum inKontakt

mit gälischer Musik gekommen sein dürfte. Für ihre Verdienste um die gälische Kultur

wurden Na h-Òganaich im Jahr 2009 in die Scottish Traditional Music Hall of Fame auf-

genommen.476

Indemsie alte traditionelle Songs,aber auchneueoriginaleKompositionenmit einer

zeitgenössischen Folk-Instrumentierung kombinierten und teilweise – wie Na h-Òga-

naich – mit Elementen der anglo-amerikanischen Rockmusik verbanden, zeigten die

gälischen Folk Groups die Veränderlichkeit musikalischer Traditionen, die Adaptions-

fähigkeit gälischer Musik, sowie die fluide Natur des schottisch-gälischen Revivals auf,

wie sie durch das Modell vonMark Slobin postuliert wird (siehe theoretischer Abschnitt

zumusikalischenRevivals).WährendLomax,MacleanundHendersondiemündlich tra-

dierten Songs der Source Singers sammelten, die sich nach Slobin auf dem zeitlichen

»long-term level« bewegen, wurden diese Songs im Zuge des Folk Revival auf dem »re-

cent level« in neuen Bedeutungszusammenhängen adaptiert.Die Tatsache, dass ein 400

Jahre alter Waulking Song wie »Coisich a Rùin« nicht nur 1975 von Na h-Òganaich son-

dern im Jahr 1992 auch von Capercaillie interpretiert wird, verdeutlicht eindrucksvoll,

dass long-term, recent und current level –wie vonSlobinbeschrieben–zeitgleich imBe-

wusstsein derMusiker präsent sind.477 DieAufnahme vonHendersons »FreedomCome-

All-Ye« und »Flower of Scotland« der Corries in das Repertoire vonNa h-Òganaich sowie

die Übernahme von Instrumentierungen, die typisch für Lowland Folk Groups waren,

474 O’Regan, John: »The Tizer Test – Na hOganaich«, in: The Living Tradition 11 (1995), S. 32f., hier S. 33.

475 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 1251–1272.

476 Hands up for Trad: »Na h’Oganaich«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoga

naich/, Stand: 27.03.2018.

477 Slobin, Mark: »Introduction«, S. 11.
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sind Beleg für den Einfluss des schottischen Lowland-Revivals auf das gälische Revival

der 1970er Jahre.

Zwar zieht Calum Benn im Jahr 1978 ein nüchternes Fazit, da sich seiner Meinung

nach der Einfluss der Folk Groups in der zweiten Hälfte der 1970er Jahre abgeschwächt

habe, jedoch konstatiert er abschließend beinahe prophetisch:

»All is not lost, however. That the Gaelic folk group movement started can only be

a good thing. Perhaps this year will see another major group appear. The univer-

sities, with their wealth of talent have never produced a Gaelic group of note. The

potential is there, it simply has to be utilised.«478

Noch im gleichen Jahr sollte das Debütalbum von Runrig erscheinen. Runrig und spä-

ter Capercaillie haben wie keine andere Band zuvor die gälische Musik verändert. Nicht

nur formal und stilistisch, sondern auch in Bezug auf Akzeptanz, Zugänglichkeit und

Reichweite.

Die »Gaelic Renaissance« der 1970er Jahre

Bisher ist die Entwicklung des gälischen Revivals primär aus musikalischer Perspekti-

ve betrachtet worden. Insbesondere die Entstehung der zuvor untersuchten gälischen

Folk Groupswar hierbei von besonderer Bedeutung.Dochwie sich bereits in diesemZu-

sammenhang andeutete, sind solche Entwicklungen immer auch in größeren kulturel-

len Zusammenhängen zu betrachten – so etwa der Einfluss der Beatles oder der Sender

Radio Luxembourg und Radio Caroline auf die musikalische Sozialisation der Mitglie-

der von Na h-Òganaich.Wenngleich die gälischen Folk Groups – allen voran Na h-Òga-

naich –wesentlich zur Gründung der Gruppen Runrig und später Capercaillie beigetra-

gen haben, ist die Etablierung der beiden Bands besser zu verstehen, wenn der erwei-

terte soziokulturelle und politische Hintergrund aufgezeigt worden ist, denn musikali-

sche Entwicklungen waren lediglich Teil eines größeren sprachlich-kulturellen Revivals

ab den 1970er Jahren, das in der Literatur auch als »Gaelic Renaissance« bezeichnet wor-

den ist.479 GemäßdemModell vonTamara Livingstonwaren auch indiesemZusammen-

hang Organisationen und Strukturen involviert, die als Motor für das gälische Revival

dienten. Die Bedeutung einiger dieser Revivalist Activities und Revivalist Enterprises sollen

im Folgenden kurz skizziert werden.

Bilinguale Beschilderung und Sabhal Mòr Ostaig Die gälische Sprache und Kultur war seit

dem 17. Jahrhundert in stetigem Niedergang begriffen und wurde zum Teil auch inner-

halb Schottlands als rückständig angesehen. Die An Comunn Gàidhealach war zwar be-

478 Benn, Calum: »New Directions in Gaelic Music«, S. 26.

479 Sharon Macdonald weist darauf hin, dass der Begriff »Gaelic Renaissance« in den 1970er Jahren

zunächst in Bezug auf das Literaturrevival der 1920er Jahre Anwendung fand. Als Bezeichnung

für ein allgemeines sprachlich-kulturelles Revival ist der Terminus in den späten 1980er Jahren

gebräuchlich geworden. Siehe Macdonald, Sharon: Reimagining Culture. Histories, Identities and the

Gaelic Renaissance, Oxford/New York 1997, S. 25 (Anm. 7). Für einen Überblick über die Entwicklun-

genwährend der Gaelic Renaissance der 1970er und 1980er Jahre (hauptsächlich aus linguistischer

Sicht) siehe ebd., S. 56–66, 217ff.
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deutend inkulturellerHinsicht.Als politischeKraft, als Lobbyorganisation,die inder La-

ge gewesen wäre, Druck auf politische Entscheidungsträger auszuüben, trat sie jedoch

nicht in Erscheinung480:

»In a strange way, the revival of consciousness, of awareness that seemed to start

around the 1970s might have been a reaction to the fact that An Comunn Gàid-

healach for 80 years had done virtually nothing politically.«481

So waren es oft Graswurzelinitiativen und Individuen, die die Geschicke beeinflussten

und die Entwicklung der gälischen Sprache und Kultur prägten. Einer dieser Core Revi-

valists auf regionaler Ebene war Iain Noble.

Als Sohn eines britischen Diplomaten und einer norwegischen Diplomatentochter

in Berlin geboren, studierte er in Oxford und betätigte sich zunächst im Versicherungs-

gewerbe in London.Mitte der 1960er Jahre gründete ermit einemGeschäftspartner eine

Handelsbank, deren Beteiligung er vier Jahre später aufgab und sich auszahlen ließ. Sei-

nen Gewinn investierte er in die Macdonald-Ländereien auf Sleat, einer Halbinsel, die

den südlichen Teil der Insel Skye bildet. Seine Vision der Wiederbelebung der Region

bestand darin, wirtschaftlichen Aufschwung zu erzeugen durch sprachliche und kultu-

relle Regeneration –einen Prozess, den er zuvor auf den Färöer-Inseln beobachtet hatte.

Noble wollte jungenMenschen eine Perspektive geben und stellte auf seinen Ländereien

bevorzugt gälische Muttersprachler ein, die im Gegenzug angehalten waren, insbeson-

dere in geschäftlichen Angelegenheiten die gälische Sprache zu nutzen.482

Noble scheute sich auch nicht vor medienwirksamen Aktionen. Was zunächst als

symbolische Gesten abqualifiziert werden könnte, wie etwa sein Insistieren auf eine

bilinguale Ausstellung seines Scheckbuchs durch die Bank of Scotland483 (heute ist die

monolinguale Selbstbezeichnung der drei schottischen Banken in den Highlands und

Islands ein normaler Anblick) oder seine Auseinandersetzung mit den regionalen Be-

hörden um die Errichtung bilingualer Straßenschilder und Bezeichnungen öffentlicher

Einrichtungen auf seinem Grund und Boden,484 waren nicht nur die Einforderung

kultureller Anerkennung und Gleichwertigkeit (ein Prozess, der zu diesem Zeitpunkt

beispielsweise in Wales weitaus fortgeschrittener war),485 letztlich eine Wiedergut-

machung der dominanten anglozentrischen Kulturpolitik der Vergangenheit, sondern

auch eine Widerherstellung lokaler gälischer Identität, die nicht zuletzt auch eng mit

480 Siehe Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 85ff.

481 Martin MacDonald zitiert nach: Ebd., S. 86.

482 Ebd., S. 101–103. Vgl. o. V.: »Ian Noble Talks of His Skye Plans«, in: West Highland Free Press, 13.

Oktober 1972, S. 12. Vgl. o. V.: »Faroes Party Sets Off«, in: West Highland Free Press, 27. Oktober

1972, S. 3.

483 Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 112f.

484 DieseAuseinandersetzung spiegelt sich in einerReihe vonArtikeln inderWestHighland FreePress

wider. Siehe etwa o. V. »Gaelic Road Signs Move by Landowner«, in: West Highland Free Press, 09.

Februar 1973, S. 1. Vgl. o. V.: »A Gaelic No toMr Noble«, in:West Highland Free Press, 09. März 1973,

S. 1. Vgl. o. V.: »Mr Noble Will Not Write Off Road Signs«, in: West Highland Free Press, 16. März

1973, S. 1.

485 Vgl. Gibson, Rob: »Positive Welsh Bilingual Programmes«, in: West Highland Free Press, 28. No-

vember 1975, S. 7.
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der Landschaft und ihrer Geschichte verknüpft ist.486 Gleichzeitig legte die anfängliche

Ablehnung durch die Behörden auch die noch immer zum Teil vorherrschenden Vor-

urteile gegenüber der Sprache und Kultur zu Tage.487 Letztlich war Noble mit seiner

Beharrlichkeit erfolgreich. Die bilingualen Straßenschilder sind aus der Landschaft

der Highlands und Islands nicht mehr wegzudenken.488 Seine wichtigste Errungen-

schaft jedoch war die Errichtung des gälischen Colleges Sabhal Mòr Ostaig [Big Barn

of Ostaig], dreieinhalb Kilometer nördlich von Armadale auf der Halbinsel Sleat/Skye.

1973 zunächst als Begegungszentrum und gälische Bibliothek eröffnet, waren gleich zu

Beginn Abendkurse und mittelfristig die Etablierung eines gälischsprachigen Colleges

angedacht. Trotz anfänglicher Vorbehalte gegen die Anberaumung von Abendkur-

sen seitens der Behörden489 fanden schon bald regelmäßig Summer Schools statt. In

den darauffolgenden Jahren fand eine Transformation hin zu einer weiterführenden

Bildungseinrichtung statt und im Jahr 1983 wurde der erste Vollzeit-Studienkurs eta-

bliert. Dies war letztlich auch ein Versuch, sich gegen die kontinuierliche Abwanderung

der Jungen, Engagierten und Gebildeten zu wehren. So erklärt Duncan MacQuarrie,

damaliger Vorsitzender des Verwaltungsgremiums im Interviewmit RogerHutchinson:

»The place was being drained of talent. As a college, it seemed that the best way

we could help stem this brain drain was to provide an opportunity for people to

train for careers within the West Highlands and Islands.«490

Seither ist nicht nur die Zahl der Studierenden stetig gewachsen, sondern hat sich auch

die Art der Kurse diversifiziert von Multimedia und Informationstechnologie hin zu

Wirtschaftsmanagement, Musik, Literatur und Sprachentwicklung. Das Sabhal Mòr

Ostaig ist seit jeher aufs engste mit der Gemeinschaft vor Ort verbunden und bietet

nationalen wie internationalen Studierenden verschiedenste Angebote durch das Me-

dium der gälischen Sprache. Darüber hinaus hat es sich in Zusammenarbeit mit der

486 Der Name der größten Ortschaft auf Skye, Portree, etwa lautet Port Rìgh [King’s Harbour] in Erin-

nerung an die Anlandung König James V. im Jahr 1540. Iain Mac an Tailleir berichtet, eine ältere

Bezeichnung sei Port Ruighe [Slope Harbour] gewesen. Siehe Mac an Tailleir, Iain: »Ainmean-àite

le Buidheachas do dh‹ Iain Mac an Tailleir/Placenames Collected by Iain Mac an Tailleir«, https:/

/www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf, Stand: 15.04.2020.

487 So äußert sich etwa Rev. James Morrison aus North Uist in der West Highland Free Press: »It is a

shocking state of affairs that Skye turned it down unanimously. An outsider comes and suggests

this and the people in the homeland of Gaelic turned it down.« Und Colin Spencer fährt fort:

»Old habits die hard. The Victorian prejudices against the ›peasant‹ language lives [sic!] on. […] It

shows on the one hand a lack of respect for the Gaelic speaking people – who are full citizens of

the country – and secondly at obstuse attitudes of mind amongst the English language fanatics

who jealously guard their monopoly.« Siehe o. V.: »A Gaelic No to Mr Noble« (wie Anm. 484, Kap.

2), S. 1.

488 Siehe auch o. V.: »Gaelic Power…The Signs of Success Are There«, in: West Highland Free Press,

28. Oktober 1977, S. 5. Dass die Kontroverse über die bilinguale Beschilderung weiterhin anhält,

zeigt beispielsweise die Äußerung Julie Fowlis’ über die Implementierung in Ross-shire: »[…] it

caused an absolute uproar when it came in about three years ago [2005]«. Siehe Burke, David:

»Gael Force«, S. 51.

489 Vgl. o. V.: »Major Plans for Ostaig«, in: West Highland Free Press, 21. September 1973, S. 3.

490 Hutchinson, Roger: »New Life for the Sabhal Mor«, in: West Highland Free Press, 23. Juli 1982, S. 5.
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University of the Highlands und Islands als eine hervorragende Forschungseinrichtung

etabliert. Eine Vielzahl von Aktivitäten, seien es Konzerte, Lesungen oder Vorträge,

macht das Sabhal Mòr Ostaig zum kulturellen Herz der Region und Stimulus für das

andauernde Revival der gälischen Sprache und Kultur.491

Theater Die »Gaelic Renaissance« spiegelte sich auch im Bereich der darstellenden

Künste wider. Hier war es insbesondere das politische Theater, welches der Geschichte

der Gälen, die insbesondere im 18. und 19. Jahrhundert nicht zuletzt geprägt war von

Exploitation und Vertreibung, im wahrsten Sinne des Wortes eine Bühne bot. Zu nen-

nen ist in diesem Zusammenhang vor allem die 1971 von John McGrath sowie Elizabeth

und David MacLennan gegründete politisch links orientierte Agitprop-Gruppe Theatre

7:84. Nachdem sich die Gruppe 1973 in einen schottischen und einen englischen Ableger

(der 1984 mangels finanzieller Unterstützung eingestellt wurde) aufgespalten hatte,

feierte die schottische Gruppe bereitsmit ihrer ersten Inszenierung einen ihrer größten

Erfolge. Das Stück mit dem Titel The Cheviot, the Stagg and the Black Black Oil aus dem

Jahr 1973 klagt die wirtschaftliche Ausbeutung der Highlandregion an unter Verweis

auf die Highland Clearances und die Vertreibung der ansässigen Bevölkerung an die

Küstengebiete und weniger fruchtbaren Außenregionen der Großländereien (von der

sich ein großer Teil zur Emigration gezwungen sah) im Nachgang des niedergeschlage-

nen Jakobitenaufstands von 1745/46. Zunächst geschah dies zugunsten einer extensiven

Schafhaltung (der Begriff »Cheviot« bezeichnet eine der bevorzugten Rassen), später

wurden große Areale für die Hirschjagd umfunktioniert (daher »the Stagg«). Einen

weiteren sozialen Einschnitt bedeuteten die Öl- und Gasfunde in der Nordsee in den

1960er und 1970er Jahren, die vieleMenschen aus den kleinenGemeinden derHighlands

und Islands in den Nordosten und die Region um Aberdeen lockten, deren finanzielle

Gewinne jedoch von multinationalen Konzernen eingefahren wurden. In diesem Stück

sind auch gälische Songs, interpretiert durch die Sängerin und Schauspielerin Dolina

MacLennan,zuhören.GenutztwurdendieseSongsdurchMacGrathallerdingsnicht im-

mer entsprechend ihrer inhaltlichen Bedeutung, sondern oft lediglich um Atmosphäre

zu schaffen und einen Gegensatz zu konstruieren zwischen Gälen bzw. Highlandbe-

völkerung und englischsprachigen/Scots sprechenden Lowlandern bzw. Engländern.492

Die Songs erfüllten jedoch auch weitere Aufgaben. Neben einer syntaktischen, also

szenenverbindenden, und narrativen Funktion493 dienten sie auch zur Konstruktion

einer Identifikation sowohl zwischen Performer und Zuhörerschaft (die Songs waren

zumindest in den Highlands und Islands vielen Menschen bekannt) als auch innerhalb

des Publikums, das mittels historischer Bezüge sensibilisiert werden sollte für aktuelle

491 Sabhal Mòr Ostaig: »History and Development«, www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-

colaiste/, Stand: 15.04.2020. Zur Geschichte und Entwicklung des Colleges siehe auchHutchinson,

Roger: AWaxing Moon, S. 101ff.

492 Siehe hierzu auch Brown, Ian/Innes, Sim: »The Use of Some Gaelic Songs and Poetry in The

Cheviot, the Stag and the Black, Black Oil«, in: International Journal of Scottish Theatre and Screen

5/2 (2012), S. 27–55.

493 DiCenzo, Maria: The Politics of Alternative Theatre in Britain, 1968–1990: The Case of 7:84, Cambridge/

New York/Melbourne 1996, S. 161ff.
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politischeBelange.494DurchdieAnlagederTheatergruppe als tourendeKompanie konn-

te durch eine Vielzahl von Aufführungen in Village Halls eine große Zahl von Menschen

erreicht und für die Intentionen der Produzenten zugänglich gemacht werden. Mehr

noch, die Gruppe 7:84 brachte Theater in entlegene Gebiete der Hebriden, in denen die

Menschen zuvor noch nie damit vor Ort in Berührung gekommen waren.495

InThe Cheviot sind gälische Songs aus unterschiedlichen Gründen genutzt worden,

das Stück selbst jedoch war in Englisch gehalten. Gälischsprachiges Theater entstand

erst zu Beginn des 20. Jahrhunderts. DieWerke konzentrierten sich thematisch auf his-

torische Begebenheiten und priesen die gälische Lebensweise. Ursprünglich geschaffen

von Gälen in den urbanen Zentren, erfreute sich das gälische Theater bald großer Be-

liebtheit in denGemeindenderHighlands und Islands, verblieb jedoch zumeist imAma-

teursektor und war auf die Initiative und das Engagement einzelner Enthusiasten an-

gewiesen.496 Befragungen unter Ortsansässigen zeigten jedoch, dass der Wunsch nach

einer professionellenTheatergruppe starkwar, um einerseits demNiedergang der Spra-

che zu begegnen und insbesondere der lokalen Jugend ein kulturelles Angebot zu unter-

breiten und andererseits, um die Neuschaffung gälischer Stücke anzuregen.497 Eine sol-

che Gruppe wurde erstmals im Jahr 1978 in Tabert auf der Isle of Harris gegründet. Der

Kompanie mit dem Namen Fir Chlis [Northern Lights] war jedoch trotz überaus wohl-

wollenderKritikenundeiner gutenAnnahmedurchdasPublikum498 lediglich eine kurze

Existenz von drei Jahren beschieden.499 Auchwenn–wieHutchinson schreibt –die Ent-

stehung einer professionellen gälischenTheaterkompanie zeigte, dass es durchaus eine

Nachfrage an Stücken gab und Autoren wie Iain Crichton Smith sich mit ihren Werken

494 Ebd., S. 158. Die für das Stück gewählte Form des Cèilidhs war vielen Menschen im Publikum

ebenso bekannt wie die historische Thematik und die Effekte aktueller wirtschaftlicher Exploita-

tion: »The familiarity and popularity as a form worked in combination with the general interest

in and immediacy of the subject matter of the play wich traces the effect of the ›savage process of

capitalism‹ on the Highlands from the time of the Clearances in 1745, when people were driven

off the land to make room for sheep, through to the take-over of North Sea oil by multi-nationals.

The Clearances continue to be part of the living memory of the Highland people. […] By linking

the exploitation of the past with that of the present, the play had an immediate impact on those

affected by inflating house prices and diminishing employment opportunities due to land specu-

lation and outside control of the oil industry.« Siehe ebd., S. 154. Maria DiCenzo erläutert weiter-

hin: »The post-production component of the evening was not only entertaining and celebratory,

but it also offered the company members opportunities to discuss and debate the issues of the

play with the audience members […].« Siehe ebd., S. 180.

495 Vgl. auch den Report von Mairead Ross als Grundlage für den Finanzierungsantrag für die erste

professionelle gälische Theatergruppe Fir Chlis, in Auszügen abgedruckt als »Fir Chlis: The First of

Its Kind?«, in: West Highland Free Press, 23. Dezember 1977, S. 2f., hier S. 2.

496 Siehe ebd., S. 2. Vgl. Macleod, Michelle: »Scottish Gaelic Drama«, in: Koch, John T. (Hg.): Celtic

Culture: A Historical Encyclopedia, Bd. 4, Santa Barbara (CA) 2006, S. 1574f., hier S. 1574.

497 Ross, Mairead: »Fir Chlis: The First of Its Kind?« (wie Anm. 495, Kap. 2), S. 2.

498 Siehe o. V.: »Fir-Chlis Poised for Take-off«, in: West Highland Free Press, 07. April 1978, S. 5. Vgl.

MacNeacail, Aonghas: »Fir-Chlis Take to the Stage«, in: West Highland Free Press, 29. September

1978, S. 3. Vgl. MacDonald, Martin: »Fir Chlis Are on the Road Again«, in:West Highland Free Press,

18. Januar 1980, S. 3.

499 Siehe Macinnes, Paul: »Drama, Gaelic«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion to Gaelic Scot-

land, Oxford/New York 1983, S. 65f., hier S. 66.
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dafür einsetzten, dass das Theater nicht nur historische sondern auch zeitgenössische

Probleme der Gesellschaft adressiert, blieben die 1960er und 1970er Jahre die Hochzeit

des gälischen Theaters und Fir Chlis eine Ausnahmeerscheinung.500 Erst 1996 sollte es

mit der Gruppe Tosg einen weiteren Versuch professioneller gälischer Theaterproduk-

tion geben, die jedoch im Jahr 2007 aufgrund der schweren Erkrankung des Gründers

und ehemaligen 7:84- und Fir Chlis-Darstellers Simon Mackenzie und seinem vorzeiti-

gen Tod im darauffolgenden Jahr ihr Ende fand.501

Medien Die Anfänge des gälischen Rundfunks liegen im Jahr 1923. Doch noch 50 Jahre

später, im April 1973 – also im Monat der Bandgründung Runrigs – lag der wöchentli-

che Output an gälischsprachigem Radioprogramm bei lediglich zweieinhalb Stunden,

was etwa 0,5 Prozent der Gesamtsendezeit ausmachte.502 Junge Aktivisten wie Frank

Thompson beschuldigten die BBC, die berechtigten Forderungen vieler Gälen nach ei-

nem umfangreicheren Programm in ihrer eigenen Sprache zu ignorieren und brachten

gar die Idee von Piratensendern hervor.503 Die 1970er Jahre sahen jedoch einen schritt-

weisen Ausbau gälischsprachiger Medien. So wurde im Jahr 1976 der Radiosender BBC

Radio Highland als Teil von BBC Radio Scotland mit Sitz in Inverness gegründet. Das

Sendegebiet umfasste den Norden und Nordwesten Schottlands mit einer potenziellen

Hörerschaft von etwa 200.000 Menschen. Obgleich der Sendestart mit einem »specific

Gaelic-friendly remit«504 verbunden sein sollte,waren es zu Beginn lediglichwenigeMi-

nuten täglich,die aufGälisch gesendetwurden.505DieForderungnach einer unabhängi-

genRadiostationmit Sitz in denWestHighlands und Islands blieb bestehen,506 auchmit

Blick auf IrlandundWales,wodieVersorgungmit Programmenauf IrischundWalisisch

deutlich umfangreicher war.507 Doch erst das Jahr 1979 markierte mit Radio nan Eilean

denSendestart eines zweitenSendersunddamit der ersten lokalengälischenRadiostati-

500 Vgl. Hutchinson, Roger: A Waxing Moon, S. 125. Vgl. Macleod, Michelle: »Scottish Gaelic drama«

(wie Anm. 496, Kap. 2), S. 1575.

501 Brown, Ian: Scottish Theatre: Diversity, Language, Continuity, Amsterdam/New York 2013, S. 231.

502 Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 98.

503 Mac Thomais, Frang: »Gaelic Broadcasting – A Significant Step«, in: West Highland Free Press, 02.

Juni 1972, S. 2.

504 Ebd., S. 126.

505 Siehe o. V.: »Radio Highland Takes the Air«, in: West Highland Free Press, 19. März 1976, S. 3. Auch

Brian Wilson bemängelt, dass von den versprochenen vier Stunden Sendezeit (wovon die Hälfte

auf Gälisch gesendet werden sollte) zum Sendestart nur 15 Minuten täglich (davon eine Minute

auf Gälisch) übrig geblieben waren. Zudem wurde das »opt-out«-Modell kritisiert, bei dem Radio

Highland lediglich regionale Beiträge als Lückenfüller für das offizielle Programm von BBC Radio

Scotland liefern sollte. Siehe Wilson, Brian: »Brian Wilson Writes«, in: West Highland Free Press,

19. März 1976, S. 2.

506 Thomson, Derick: »Gaelic and theMedia«, in:West Highland Free Press, 03. September 1976, S. 2f.,

hier S. 2.

507 Ein von Martin MacDonald im Auftrag der An Comunn Gàidhealach erstellter Report spricht von

34Wochenstunden Radioprogramm auf Irisch (Radio nan Gaeltachta) und 180 Programmstunden

pro Jahr auf dem irischen TV-Sender RTÉ. Siehe o. V.: »Throw out A Lifeline to Gaelic«, in: West

Highland Free Press, 14. März 1980, S. 1, 5, hier S. 5.
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on508mit Sitz auf den ÄußerenHebriden (Stornoway).509 Diese Entwicklungen (bei allen

Defiziten in der Versorgung mit gälischsprachigen Programmen durch die BBC)510 wa-

ren auch als positiv für die Sprachentwicklung zu bewerten, denn sie bedeuteten auch

neue Professionalisierungsmöglichkeiten für Gälischsprecher und Jobaussichten in der

Medienbranche,511 was einen neuen Impetus mit sich brachte, die Sprache zu erlernen

oder weiterzugeben. 1985 wurde Radio nan Eilean mit dem gälischen Sendeprogramm

von Radio Highland (Radio na Gàidhealtachd) zum neuen Sender Radio nan Gàidheal

zusammengelegt, zunächst als Sender für dieHighlandregion, ab 1996 dann schottland-

weit empfangbar (drei Jahre zuvor war der Sendebetrieb von Radio Highland eingestellt

worden).

Da bis in die 1960er Jahre hinein in der Highlandregion nur in wenigen Gebieten

und auf den Inseln gar kein Fernsehsignal zu empfangen war, spielte gälischsprachiges

TV-Programm kaum eine Rolle.512 Entsprechend gering ist noch im April 1973 mit 7,5

Sendeminutenwöchentlich das gälische Fernsehprogrammbemessen.513 Jedoch zeigten

sich inden 1970er Jahrenauch indiesemBereichFortschritte–zunächst inFormdermo-

natlich ausgestrahlten ersten gälischen Nachrichtensendung Bonn Comhraidh [Topic of

Conversation] im Jahr 1970, später durch eineReihe vonSchul- undKinderprogrammen,

von denen das 1977 erstmals gesendete Cuir Car, das bekannteste sein dürfte.514Weitere

erfolgreiche Formate waren unter anderem der 1979 gesendete Sprachlehrgang Can Seo

[Say This] oder auch das von 1985 bis 2000 gesendete Kinderformat Dòtaman mit dem

ehemaligenNah-Òganaich-MitgliedDonnieMacleod.Es sollte jedochbis zumJahr2008

dauern, ehemit BBCAlba ein (überwiegend) gälischsprachiger Sendermit nennenswer-

ter täglicher Sendedauer etabliert wurde.

Auch wenn in den 1970er Jahren vermehrt gälischsprachige Kommentare und Fea-

tures in der schottischen Presse erschienen– fürDerickThomson »a striking illustration

of the Gaelic revival«515 – war insbesondere die Gründung derWest Highland Free Press,

eines jungen, politisch links orientierten Blattes, durch den Journalisten Brian Wilson

im Jahr 1972 bedeutend. Seit jeher hat sie nicht nur die Entwicklung Runrigs begleitet,

508 Damit soll natürlich nicht gesagt werden, dass das gesamte Programm (etwa die Musik) in gäli-

scher Sprache gehalten war, wohl aber die Präsentationssprache.

509 Macaulay, Fred/Macinnes, Paul: »Broadcasting, Gaelic«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Compan-

ion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 26f., hier S. 26.

510 Vgl. o. V.: »The Achievement of Radio nan Eilean«, in: West Highland Free Press, 05. Oktober 1979,

S. 5. Der Artikel verdeutlicht auch noch einmal, dass auch im Jahr 1979 noch nicht in allen Gebieten

der Äußeren Hebriden adäquater Radioempfang (auf UKW) möglich war.

511 Vgl. Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 126.

512 Die im Jahr 1956 geborene Sängerin Margaret Stewart berichtet diesbezüglich aus ihrer Kindheit

auf Lewis: »[…] until I was around 12 years old few people had cars and fewer still had telephones,

and nobody had television (there was no television mast on the island to receive signals at that

time).«, in: Koritsas, Debbie: »Margaret Stewart. Choosing the Road Less Travelled?«, in: The Living

Tradition 80 (2008), S. 18–22, hier S. 21.

513 Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 98.

514 Macaulay, Fred/Macinnes, Paul: »Broadcasting, Gaelic« (wie Anm. 509, Kap. 2), S. 27. Vgl. MacKin-

non, Kenneth: »Scottish Gaelic and English in the Highlands«, in: Trudgill, Peter (Hg.), Language

in the British Isles, Cambridge 1984, S. 499–516, hier S. 512.

515 Thomson, Derick: »Gaelic and the Media« (wie Anm. 506, Kap. 2), S. 3.
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sondern sich auch stark für den Erhalt und die Förderung der gälischen Kultur, insbe-

sondere der Sprache, eingesetzt – nicht selten durch ›radikal‹ (heraus)fordernde Artikel

von Journalisten wie Frank Thompson oder auch Brian Wilson selbst in englischer wie

auch gälischer Sprache. Rory Macdonald, Gründungsmitglied Runrigs, erinnert sich:

»The paper definitely created a new awareness of things that we had really seen

before but just not understood. I can’t stress enough the difference the paper made

to Skye. For the first time you could find out what was really going on through some

tremendous investigative journalism.«516

Rorys Bruder Calum führt dies im Interview weiter aus:

»I think that for the first time, young Gaels were becoming politicised and culturally

aware. That was a significant thing and it came from the West Highland Free Press.

And from that a ball started rolling. I think, young people particularly identified

with the West Highland Free Press because they were young guys that had come

into the community from Dundee University and they were radical ‒ they were left

wing ‒ they were socialist. They appealed to young people growing up on the Isle

of Skye and they were instrumental in so many personal influences. Looking at your

own culture, your own history ‒ you were seeing land issues that were happening

at the time that the West Highland Free Press was addressing. They made you look

at your own history and read about it and then you realised, and I think a whole

generation realised, we knew nothing about this. We weren’t taught this in school.

This had been denied us. So there was a kind of cultural and political reawakening

and there was anger as well, and I think that certainly informed some of the songs

that we were writing…«517

Der Slogan der Free Press »An Tìr, an Cànan, ’S na Daoine« [The Land, the Language

and the People] war dasMotto der Highland Land League, die Ende des 19. Jahrhunderts

für die Rechte der Crofter und deren Pachtsicherheit im Zuge der Highland Clearances

gekämpft hat. Landbesitz und dessen ungleiche Verteilung sowie Angelegenheiten der

Gemeindeentwicklung sind neben allgemeinen Nachrichten Kernthemen der Zeitung,

die seit 2009 im Besitz der Belegschaft ist, was sie einzigartig in ganz Großbritannien

macht.518

Kampf um kulturelle Anerkennung Wie bereits an anderer Stelle angedeutet, hatten die so-

ziokulturellen Verwerfungen der Vergangenheit in Folge des Zusammenbruchs der so-

zialen Strukturen nach dem fehlgeschlagenen Jakobitenaufstand von 1745, der Entvölke-

rung der Highlands durch freiwillige und erzwungene Emigration und den damit ein-

hergehendenSchwundanGälischsprechern sowie eine fortwährendepolitischeundkul-

turelle Marginalisierung geradezu eine Internalisierung der Ansicht zur Folge, dass die

516 Rory Macdonald zitiert nach: Morton, Tom: Going Home (wie Anm. 25 der Einleitung), S. 62.

517 Interview mit Calum Macdonald, Videointerview via Zoom vom 01.10.2020, Z. 82–94.

518 Siehe o. V.: »Newspaper Taken over by Its Staff«, http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/h

ighlands_and_islands/8331386.stm, Stand: 14.04.2020.
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gälische Kultur für gesellschaftliches Ansehen, Fortschritt undwirtschaftliche Prosperi-

tät eher hinderlich denn förderlich sei, eine Einstellung, die die Generation der Runrig-

Mitglieder von ihrer Eltern- und Großelterngeneration bewusst oder unbewusst über-

nommen habe, so der frühere Runrig-Frontmann Donnie Munro (*1953).519 Das Einfor-

dern eines adäquaten Zugangs zu Medien in ihrer eigenen Sprache reflektierte somit

auch ein neugewonnenes kulturelles Selbstvertrauen der Gälen. So konstatierte Derick

Thomson, zu der Zeit Professor of Celtic an der University of Glasgow, 1976 in der Free

Press:

»But even more important is the fact that the native Gaelic population seems to

have started on the long road to the recovery of its self-confidence, to the point that

it now demands adequate access to the media as a matter of civil right – and also

seems prepared to exert itself to achieve this – rather than accept limited access,

as hitherto, as a token gesture from the dominant to the minority ›culture‹«.520

Der Nachdruck, mit dem Gälen zunehmend ihre kulturellen Rechte in Form von Medi-

enzugang einforderten – befeuert durch einem Anstieg der Gälischsprecher von 80.978

auf 88.892 für den Zeitraum 1961–1971 (obgleich ein guter Teil davon auf eine Änderung

der Fragestellung in der Erhebung zurückzuführen war)521 – spiegelte sich nicht nur in

Demonstrationen wieder, sondern auch in der Gründung von Pressure Groups wie etwa

COGA (Comhairle Oileanaich Gàidhealach Alba) [Highland Students’ Council of Scotland],

der die verstreute Studentenschaft aus den gälischsprachigen Gebieten an den schot-

tischen Universitäten verband und die zuvor erwähnten Demonstrationen mit organi-

sierte.522 Im Vorfeld des für 1979 angesetzten Devolution-Referendums über eine Verla-

gerung eines Teils der politischenMacht von London nach Edinburgh und die Schaffung

eines schottischen Parlaments nahmen sich auch Parteien der gälischen Sache an, vor

allem natürlich die SNP, aber auch Labour und die Liberalen.523 Das Referendum jedoch

ging aufgrund zu geringer Wahlbeteiligung verloren (siehe auch den Abschnitt zur Au-

thentizität durch Haltung und politischen Protest), und die nachfolgenden politischen

Verwerfungen brachten die Labourregierung zu Fall und die Tories unterMargaretThat-

cher an die Macht.524 Ein von Donald Stewart im Jahr 1981 ins Parlament eingebrachter

Entwurf zur Förderung der gälischen Sprache, inklusive derWahl von Gälisch als Unter-

richtssprache in der Schule, einer Gleichstellung demWalisischen und der Verbesserun-

gen im Rundfunkbereich, wurde unter dieser Regierung (allerdings auch von denmeis-

ten schottischen Parlamentariern) abgelehnt, was wiederum zur Gründung von (relativ

kurzlebigen) Organisationen wie Ceartas [Justice] zur Folge hatte, die dazu übergingen,

519 Interview mit Donnie Munro, Telefoninterview vom 25.08.2020, Z. 178–190.

520 Thomson, Derick: »Gaelic and the Media«, S. 2.

521 MacKinnon, Kenneth: »A Century on the Census: Gaelic in Twentieth Century Focus«, https://ww

w.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-i

n-harmony/a-century-on-the-census/, Stand: 17.04.2020.

522 Ebd. Vgl. o. V.: »Gaels Snubbed by BBC«, in: West Highland Free Press, 09. Mai 1975, S. 4.

523 MacKinnon, Kenneth: »Scottish Gaelic and English in the Highlands« (wie Anm. 514, Kap. 2), S. 514.

524 Bambery, Chris: A People’s History of Scotland, London/New York 2014, S. 252f.
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der gälischen Sache vor allemdurch aktivistischeUntergrundaktionen Vorschub zu leis-

ten (insbesondere indem sie den Slogan Ceartas airson na Gàidhlig [Justice for Gaelic] in

weißer Farbe auf Straßenschilder und Fahrbahnen aufbrachten).525 Die politische Seite

des Kampfes der gälischen Community um Anerkennung wurde zudem flankiert durch

Veröffentlichungen mit ›kulturellem Sprengstoff‹ wie etwa James Hunters 1976 publi-

zierte Studie The Making of the Crofting Community, welche die Ereignisse der Highland

Clearances,dieEntrechtungundVertreibunggroßerTeilederHighlandbevölkerungund

die Etablierung der Gemeinden von Klein- und Kleinstpächtern, die noch heute das Bild

der Highlands und Islands prägen, einer breiteren, insbesondere jungen gälischen Le-

serschaft zugänglich machte.526 Donnie Munro hierzu:

»But with the work of people like Jim Hunter and others […] and with the West

Highland Free Press for the first time there were authentic voices emerging from

the Gaelic or Gàidhealtachd or Highland communities that simply hadn’t really been

there. Well, at least not for some time. They were telling the story from within

rather than evaluating our history from outwith. And I think that was an impor-

tant thing that people in the Highlands were finding a voice. They were finding

the voice politically and they were finding their voice culturally. And I think unwit-

tingly, without being self-conscious Runrig played a large part in that and that is

something that, I think, now is more realised than any of us who were actually in

it and part of it were necessarily aware [of] at the time.«527

Die 1970er Jahre waren nicht nur ein Jahrzehnt, das die gälische Musik durch die Eta-

blierung von Folk Groups veränderte, sondern auch eine Zeit politisch-kultureller Um-

wälzungen, die vor allem die Musik Runrigs aber auch Capercaillies prägte und es ist

dieser Hintergrund, vor dem die Gründung der beiden Bands betrachtet werden muss,

deren Musik Untersuchungsgegenstand des folgenden zweiten Teils dieses Buches sein

soll.

525 Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. S. 144–152.

526 So schreibt Calum Macdonald von Runrig im Songbook Flower of theWest über den Song »Fichead

Bliadhna«: »This song was a cynical response to an education system that had failed to inform us

about our own history as Gaels. […] I was 20 years old when I first read my own history, thanks

to people like Iain Chrichton Smith, John Prebble, James Hunter […] My eyes were opened and

I was appalled and angered […].« Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West –

The Runrig Songbook, Aberdeen 2000, S. 103.

527 Interview mit Donnie Munro (wie Anm. 519, Kap. 2), Z. 191–200.
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Abb. 6: Patuffa undMarjory Kennedy-Fraser.

Quelle: Kennedy-Fraser,Marjory (zusammen

mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides,

Bd. 2 (wie Anm. 58, Kap. 2), S. viii.

Abb. 7: John Lorne Campbell

undMargaret Fay Shaw (1935).

Quelle: Canna Collections, viz,

2018.11644. Copyright of the

National Trust for Scotland,

Canna.

Abb. 8:The Lochies.

Quelle: Thompson, Frank:The National Mod, S. 22.
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Abb. 9: Na h-Eilthirich auf dem Lorient-Festival (1974).

Quelle: The Campbell Family: Fonn –The Campbells of Greepe, S. 72.

Abb. 10: Na h-Òganaich.

Quelle: Privatarchiv Margaret MacLeod.
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Abb. 11: Margaret undDonnieMacLeod zusammenmitMurdoMacfar-

lane und Alan Stivell in ’Se Ur Beatha (1976).

Quelle: West Highland Free Press, 19.März 1976, S. 7.

Abb. 12: AutographMacfarlanes von »Mi le m’Uillin«.

Quelle: Privatarchiv Margaret MacLeod.
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3. Die Gruppen Runrig und Capercaillie

Biographien, musikalische Ansätze und Zugänge

und stilistische Entwicklungen

Nachdem im ersten Teil des Buches das schottische Folk Revival und die Transforma-

tion der gälischsprachigen Musik überwiegend aus historischer Perspektive betrachtet

worden ist, wird im folgenden zweiten Teil eine systematische Perspektive hinzugefügt.

Im Fokus stehen dabei mit den Bands Runrig und Capercaillie zwei Musikgruppen, die

entscheidend zur Transformationder gälischenMusik beigetragenhabenunddaher von

Neil Hedgeland bereits im Jahr 1986 nicht zu Unrecht als »the two leading groups in con-

temporary Gaelic music« bezeichnet worden sind.1 Runrig haben nicht nur auf musika-

lischeWeise die gälischeMusik entscheidend verändert, sondern auch den Umgangmit

der gälischenSprache selbst,denn–soMaryAnnKennedy–CalumundRoryMacdonald

seien die ersten gewesen, die nicht mehr »poem songs«, das heißt gesungene Gedich-

te in komplizierten Versmaßen, sondern Lyrics im Sinne eines zeitgenössischen Song-

writing geschrieben haben.2 Capercaillie ihrerseits haben denWeg der Popularisierung

gälischer Songsmehr noch als Runrig auf internationaler Ebene beschritten und gleich-

zeitig die Diversifizierung der Musik forciert, unter anderem durch ihre Aktivitäten im

Bereich derWorld Music.

Untersucht wird im Folgenden nicht nur dermusikalische Stil der beiden Bands, der

vornehmlichdurch eineHybridisierungvonElementender traditionellen schottisch-gä-

lischenMusik und der anglo-amerikanischen Rock- und Popmusik unter Zuhilfenahme

elektrischer bzw. elektronischer Instrumente und technischer Hilfsmittel gekennzeich-

net ist und mit den Genrebezeichnungen ›Electric Folk‹ und ›Folk Rock‹ belegt werden

kann. Es wird auch – immer im Abgleich mit den Ansichten der Interviewpartner – der

Frage nachgegangen, inwiefern solche hybriden Musikstile als ›authentisch‹ angesehen

werden, und welche verschiedenen Formen von Authentizität diesen zentralen Diskurs

1 Hedgeland, Neil: »The Highland Heritage«, in: Folk Roots 39 (1986), S. 25–27, hier S. 25.

2 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 244–246. Siehe hierzu auch den Abschnitt 7.2.1 über die mu-

sikalische Bedeutung der Band.
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musikalischer Revivalbewegungen bestimmen.Zunächst sollen jedoch die beidenGrup-

pen in ihrer personalen und künstlerisch-stilistischen Entwicklung portraitiert werden.

3.1 Runrig

Die Gruppe Runrig wurde im Jahr 1973 von den Brüdern Rory (*1949) und Calum Mac-

donald (*1953) sowiedembefreundetenAkkordeonistenBlairDouglas (*1954) gegründet.

DieMacdonald-Brüder wuchsen in einermusikalischen Familie auf: Der Vater Don-

ald JohnMacdonald sang selbst populäre gälische Cèilidh Songs, dieMutter kam aus der

»tradition of religious songwriting«3. In der Kirche kam die Familie – diese war 1953 von

Sutherland nach North Uist auf die Äußeren Hebriden gezogen – zudem regelmäßig

in Kontakt mit gälischen Psalmen, einem Genre des gälischen Liedguts, das sich später

auch in mehreren Runrig-Songs widerspiegeln wird.4

Bereits mit 16 Jahren spielte Rory Macdonald in der Jugendband The Skyevers eine

Mischung aus Cover Songs und schottischer Country Dance-Musik5, was im Wesent-

lichen auch dem frühen Repertoire von Runrig entspricht. Calum Macdonald erinnert

sich:

»It was just so exciting seeing people playing rock’n'roll music, especially as it was

the 60s, when everything was happening. The reality was probably that it was very

tame indeed, but at the time I found it really inspiring.«6

The Skyevers gelangten auf lokaler Ebene zu einiger Bekanntheit, denn sie füllten auf

der Isle of Skye eine Marktlücke aus und bedienten das Bedürfnis der Inseljugend nach

zeitgemäßer populärer Musikkultur, die aufgrund fehlender TV-Geräte und Popkon-

zerte in der Region nur schwer zu rezipieren war.7 Gleichwohl kamen Calum und Rory

Macdonald, wie auch Margaret MacLeod aus eigener Erfahrung berichtete, über Radio

3 Morton, Tom: Going Home, S. 20. Im Interview konkretisiert Calum Macdonald die Bedeutung

dessen: »It’s a Gaelic, a hymnal tradition and writing Gaelic hymns in the Presbyterian tradition

and very much a Gaelic tradition. There was a strong religious or post-reformation kind of idea

that only the Psalms of David should be sung in church worship. And then as that seeped into

Celtic tradition a lot of people wrote their own religious music or their own religious songs and

hymns. And they weren’t sung in churches but they were in the home and roundabout. My grand-

mother did that, and a lot of her relatives wrote religious hymns«. Siehe Interview mit Calum

Macdonald (wie Anm. 517, Kap. 2), Z. 23–32.

4 Ebd. Vgl. Cunningham, Phil: »My Life in Five Songs«, S06E05: Calum Macdonald, 23.02.2014, ww

w.bbc.co.uk/programmes/b03vd216, Stand: 01.03.2014, Min. 4:39-5:05. Vgl. Newell, Roger: »The

Wind Cries Morag«, in: Bassist (May 1997), S. 22–24, hier S. 23.

5 Schottische Country Dance-Musik, häufig in der Besetzung (Snare) Drum, Akkordeon, Fiddle, Pia-

no, war einweiterer Bestandteil von Rorysmusikalischer Sozialisation. Als ein Beispiel dafür nennt

er Iain Powrie, einen bekannten schottischen Fiddler der 1950er und 1960er, der mit seiner Dance

Band unter anderem auch durch Andy StewartsWhite Heather Club bekannt wurde. Vgl. Macdon-

ald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West (wie Anm. 526, Kap. 2), S. 43.

6 Zitiert nach: Lewis, Malcolm: »Runrig«, in: Record Collector 172 (1993), S. 32–36, hier S. 32.

7 Morton, Tom: Going Home, S. 20.
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Luxembourg schon früh sowohl mit der Musik schottischer und irischer Künstler als

auchmit zeitgenössischer Rock’n’Roll- und Folk Rock-Musik vonTheHollies, Bob Dylan

und vor allem The Beatles in Kontakt, was beide als eine sehr einflussreiche Zeit anse-

hen.8 Der spätere Runrig-Frontmann Donnie Munro spricht im Zusammenhang mit

den verschiedenen musikalischen Einflüssen – traditionellen, gälischen Songs auf der

einen und Pop- und Rockmusik auf der anderen Seite – von einer »dual identity«9, die

er selbst und insbesondere auch Calum und Rory Macdonald ausgebildet hätten, was

vor allem das spätere Songwriting maßgeblich beeinflusst habe:

»Well, I think the one thing that was very evident in the development, if you like,

of certainly, the original members of the band was this whole idea of growing up

with a kind of dual identity, if you like. On the one hand a traditional identity and

background in Gaelic language and culture and the music of that language and

culture and at the same time being exposed to the wider international influence of

rock and pop music. So, I guess we had two very distinct influences on our lives and

probably in many ways it was that dual influence of various artists that eventually

influenced the way that we developed as musicians and certainly with Calum and

Rory as writers. I think, you know, a lot of their early writing was quite influenced

by other artists within the international rock and pop music world.«10

Obwohl das familiäreUmfeld durchaus gälisch geprägtwar, konnte Rory selbst die Spra-

che vor Eintritt in die Grundschule von Lochmaddy nicht sprechen. Sein Bruder Calum

hingegen, der in North Uist aufwuchs, ist Muttersprachler. Im Jahr 1963 zog die Fami-

lie nach Portree auf Skye um, da sich dort zu dem Zeitpunkt die einzige reine Secondary

School11 aufdenHebridenbefand.InderörtlichenGrundschule lernteCalumMacdonald

auch Donnie Munro kennen. 1968 verließ Rory Skye und ging für ein Kunststudium an

die Glasgow Art School, Calum folgte später, nachdem er sich für ein Lehramtsstudium

Sport am damaligen Jordan Hill College entschlossen hatte.12

Calum begann bereits im Jugendalter, Songs zu schreiben. Im Sommer 1971 experi-

mentierten beide Brüder, die in Glasgow eine gemeinsame Wohnung bezogen hatten,

8 Ebd., S. 20f. Ihre Großmutter kam von der Isle of Barra, war ein großer Fan von Flora MacNeil

und brachte beide schon früh in Kontakt mit traditioneller schottischer und auch gälischer Mu-

sik. Siehe Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans. Scenes from the Secret Life of Scottish RockMusic, Edinburgh

1991, S. 175. Denmusikalischen Einfluss FloraMacNeils bestätigte Rory auch in einem Interview im

Glasgow University Guardian. Siehe MacKenzie, Eilidh/Macdonald, Murdo: »The Highland Con-

nection«, in: Glasgow University Guardian, 06. Februar 1986, S. 9.

9 Diese Aussage unterstützt musiksoziologische und kulturwissenschaftliche Erkenntnisse, nach

denen individuelle Identitäten durch Musik konstruiert werden, die jedoch nicht homogen seien.

Demnach können sich widerstreitende und ergänzende Identitäten innerhalb eines Subjekts kon-

stituieren, die sich in unterschiedlichenmusikalischen Präferenzen und Aktivitäten äußern. Siehe

beispielsweise Hesmondalgh, David/Born, Georgina: »Introduction: On Difference, Representa-

tion, and Appropriation in Music«, in: Hesmondalgh, David/Born, Georgina (Hg.): Western Music

and Its Others, Berkeley/Los Angeles/London 2000, S. 1–58, hier S. 31–33. Siehe auch das Kapitel zu

Hybridität in diesem Buch sowie das Kapitel 7.2.2 zur soziokulturellen Bedeutung Runrigs.

10 Interview mit Donnie Munro, Z. 26–35.

11 Das Nicolson Institute in Stornoway wurde erst im Jahr 1969 eine reine Sekundarschule.

12 Morton, Tom: Going Home, S. 19–21.
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mit eigenem Songmaterial, wobei auch »Going Home« entstand, ein Song über das Ge-

fühl des Nachhausekommens anlässlich einer sehr eindrücklichen Heimfahrt per Zug

von Glasgow nach Mallaig nach Ende des ersten Studienjahres.13 Es folgten erste De-

moaufnahmen bei Murdo Fergusons Gaelfonn-Label, die jedoch auf geringes Interesse

stießen.14

DieTexte der Songswaren zunächst inEnglisch verfasst, da beiden angesichts der zu

dem Zeitpunkt aktuellen englischsprachigen Rock’n’Roll-Musik das Gälische unzeitge-

mäß und antiquiert vorkam,was aber auch durch das allgemeine Distinktionsverhalten

von Jugendlichen in Bezug auf die Elterngeneration zu begründen ist. So erinnert sich

Calum im Interview:

»When I was growing up, 14, 15, 16 or earlier through the 60s, Gaelic was always

there. You spoke it, there was Gaelic music in the house, but you always felt or I

always felt it couldn’t compete with what was happening in the world of rock’n'roll

and pop at the time. Popular culture in the 60s was just booming. Firstly on the

radio and then later when we got television. It was a window on a new world that

was just so exciting. Gaelic couldn’t compete with that at all, and you felt Gaelic

was something that belonged to your parents’ generation ‒ it came from an old

place. You liked it and you spoke it and all the rest of it, but it wasn’t what was

exciting young kids.«15

Diese distanzierte und teils entfremdete Einstellung zur eigenen Sprache ist jedoch

nicht nur dem jugendlichen Alter der beiden Brüder geschuldet, sondern ist Symptom

einer jahrzehntelangen Marginalisierung des Gälischen im öffentlichen Bereich wie

Verwaltung oder Bildungswesen. Ein Ereignis jedoch sollte die Haltung der beiden zur

eigenen gälischen Kultur vonGrund auf ändern. Im Jahr 1972 sah CalumMacdonald den

gälischen Sänger Angus C. Macleod von Scalpay16, einen Verwandten der Familie, auf

einer Hochzeit in Glasgow singen – für ihn ein intensives und eindrückliches Erlebnis,

das ihn die wahre Bedeutung und den Wert der gälischen Sprache im Allgemeinen und

für ihn im Besonderen erkennen ließ:

»[…] he was one of the reasons that I eventually came back to Gaelic, that I really

saw Gaelic. I was in Glasgow as a student and I was at a family wedding and Angus

13 Going Home ist einer der frühesten Runrig-Songs und befindet sich auf dem zweiten Album The

Highland Connection.

14 Morton, Tom: Going Home, S. 24.

15 Interview mit Calum Macdonald, Z. 156–164. Vgl. auch die Äußerungen Calum Macdonalds zum

Zustand der gälischen Sprache in den 1960er und frühen 1970er Jahren. Siehe Runrig: Access All Ar-

eas Vol. 4 (Ridge Records, 2003), CD 2, »Special BBC Tribute Programme Marking The 30 Year

Anniversary«, Min. 3:55-4:44. Auch Caroline Bithell und Juniper Hill weisen darauf hin, dass Re-

vivalists gewöhnlich (zumindest teilweise) in anderen musikalischen Umgebungen sozialisiert

werden, bevor sie die musikalischen Traditionen für sich entdecken und adaptieren. Siehe Hill,

Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process, and

Medium of Change«, S. 15.

16 Angus war Bruder von Morag MacLeod, einer der führenden Ethnomusikologinnen Schottlands

und ehemalige Mitarbeiterin der School of Scottish Studies.
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got up to sing and I just was mesmerised. I’d probably, you know, been listening

to Led Zeppelin and The Who the day before and suddenly I heard Angus Macleod

sing and I saw the value of Gaelic and I saw what it was that I had in my lineage

or whatever. And I actually walked out the next day and bought an LP – I managed

to get an LP of his, it was on Gaelfonn called ANight with Angus – and I listened to

it and that was me tapping back into Gaelic.«17

Zudem hatten im Jahr zuvor Margaret und Donnie MacLeod und Noël Eadie Na

h-Òganaich gegründet, eine Band, deren erstes AlbumThe Great Sound of Na h-Òganaich

CalumMacdonald explizit als Vorbild und Einflussfaktor benennt:

»Also, Na h-Òganaich’s first record had just come out and it provided a springboard

for getting back into Gaelic. I remember going home and starting to write the first

Gaelic song I’d ever written. It was a song I thought maybe Na h-Òganaich could

record.«18

Dieser erste gälische Song aus der Feder CalumMacdonalds war »Air an Tràigh« [At the

Beach],der sich auchaufdemerstenRunrigAlbumPlayGaelic (Neptune, 1978) befindet.19

In Glasgow trafen die beiden Brüder auch Blair Douglas – heute neben Phil Cun-

ninghameiner der bekanntestenAkkordeonistenSchottlands–der zudiesemZeitpunkt

schottische Geschichte studierte. Für das jährliche Treffen der North Uist und Berneray

Association suchte dessen Mutter Ina im März 1973 eine Band, woraufhin Calum und

Rory Macdonald sowie Blair Douglas beschlossen, die Gruppe Runrig zu gründen, die

zu demZeitpunkt noch unter demNamen »Run-rigDance Band« firmierte.20 DerName

leitet sich vommittelalterlichen Runrig-System ab, einer bestimmten Formdes gemein-

schaftlichen Ackerbaus in den Highlands und Islands.21

Der erste Auftritt der Band fand am 28. April 1973 in der Kelvin Hall in Glasgow statt

und sollte eine 45 Jahre andauernde Karriere begründen.22 Die erste Erwähnung in den

17 Cunningham, Phil: »My Life in Five Songs« (wie Anm. 4, Kap. 3), Min. 25:20-26:41.

18 Zitiert nach: Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans (wie Anm. 8, Kap. 3), S. 178. Vgl. MacKenzie, Eilidh/

Macdonald, Murdo: »The Highland Connection« (wie Anm. 8, Kap. 3), S. 9. Zwar erschien das ers-

te Album von Na h-Òganaich erst 1973 und somit nach diesem denkwürdigen Abend mit Angus

Macleod, jedoch hatte die Band bereits im Gründungsjahr den Folk Group Wettbewerb auf dem

SterlingMòdgewonnenunddaher bereits für Aufsehen gesorgt. Der generelle Einfluss der Gruppe

auf Runrig und später auch auf Capercaillie ist jedoch evident.

19 Lewis, Malcolm: »Runrig« (wie Anm. 6, Kap. 3), S. 32.

20 Vgl. auch Interviewüber dieAnfängeder Bandmit CalumundRoryMacdonald. SieheRunrig: »Spe-

cial BBC Tribute Programme« (wie Anm. 15, Kap. 3), Min. 1:57-3:28.

21 Die zwischen kleinen Ortschaften und Dörfern liegende zu kultivierende (Acker)Fläche wurde in

kleine Teile, sogenannte Runs (gäl. raon, ›Feld‹) vereinzelt. Mehrere dieser Runs wurden darauf-

hin in Streifen (Rigs) zusammengefasst, aufgeteilt und von den Bewohnern in wechselnder Ver-

antwortung bewirtschaftet. Seit Mitte des 18. Jahrhunderts ist dieses System sukzessive durch das

Crofting mit festen Pacht- oder Besitzansprüchen ersetzt worden.

22 Die beste Übersicht über die Auftritte und Gigs der Band seit dem Frühjahr 1973 bietet die Zusam-

menstellung von Erling Mortensen. Siehe Mortensen, Erling: »Concerts«, http://runrig.rocks/conc

erts/index.html, Stand: 10.05.2016.
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Printmedien findet sich bezeichnenderweise in derWest Highland Free Press.23 Es folg-

ten weitere Auftritte auf Skye, Berneray und North Uist während des Sommers.24 Wäh-

rend eines Auftritts in der Skye Gathering Hall in Portree war Calums ehemaliger Mit-

schüler Donnie Munro im Publikum.25

Munro wuchs ebenfalls in einem musikalischen Elternhaus auf. Seine Mutter sang

sowohl solo als auch im Chor und hatte ihn schon in früher Kindheit im Gesang un-

terrichtet, wobei sie auch großen Wert auf das gälische Liedgut legte, weshalb er in der

Folge auch an lokalenMòds teilnahm.26Munro ist gälischer Muttersprachler und neben

gälischen Songs und bekannten Sängern des Genres wie Calum Kennedy kam er schon

früh in Kontaktmit Rock’n’Roll-Musik und Künstlern wie Jack Bruce, Eric Clapton, Elvis

Presley oder Donovan. Simon und Garfunkel seien für seine musikalische Sozialisation

und insbesondere für seine Vorliebe für Satzgesang ebenso von Bedeutung gewesen.27

Seinen Eindruck von jenem frühen Runrig-Auftritt in Portree schildert Munro im Inter-

view:

»Anyway, I went into the Skye Gathering Hall in Portree and the music they were

playing was dance music, but with a difference. It wasn’t traditional. It was a bit

like English folk – Fairport Convention and that kind of thing. I thought it sounded

quite different and very lively.«28 [englische Untertitel des gälischen Originals]

Munro trat in der Folge zwischen den Runrig-Sets als Solokünstler auf und schloss sich

1974 der Band an, wobei er Calum amGesang ersetzte.

Durch weitere Auftritte auf dem Festland stieg der regionale Bekanntheitsgrad der

Band,dabei kames jedoch auch zuDifferenzen in der künstlerischenAusrichtung.Wäh-

rendBlairDouglas eher den traditionellenDance Tunes undder Instrumentalmusik den

Vorzug gab, wollte der Rest der Band sich auf das Schreiben von eigenem Songmateri-

al konzentrieren und eine Entwicklung hin zu einer »pop related band«29 vollziehen. Es

folgte die Trennung von Gründungsmitglied Blair Douglas, der vier Jahre später erneut

23 Kennedy, Mabel: »The Glasgow Letter«, in: West Highland Free Press, 25. Mai 1973, S. 2. In der

Meldung über die Gründung der Band ist die Gruppe jedoch fälschlicherweise als »The Run-Rig«

bezeichnet worden.

24 Eine Ahnung davon, wie diese Auftritte vom instrumentalen Setting her geklungen haben könn-

ten, vermittelt ein – nicht ganz ernst gemeinter – Videoclip des offiziellen Runrig-Labels Ridge

Records, in dem die Gründungsmitglieder 2013 als Promotion für das 40th Anniversary Concert

in der Ursprungsformation den irischen Reel »The Brolum« spielen. »The Brolum«, https://ww

w.youtube.com/watch?v=LB6FUEJM8Ro, hochgeladen von Ridge Records am 14.12.2015, Stand:

08.12.2016.

25 »DonnieMunro (exRunRig) Interview«, https://www.youtube.com/watch?v=s5ZP3jztSh4, hochge-

laden von Uistman59 am 10.01.2009, Stand: 10.05.2016, Min. 1:05-2:20.

26 Ebd., Min. 0:28-1:05.

27 Morton, Tom: Going Home, S. 29f. Vgl. Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans, S. 176f. Vgl. auch Interview

mit Donnie Munro, Z. 43–46. Der mehrstimmige Gesang wurde – wenngleich zumeist in Zwei-

stimmigkeit und Terzintervallen – gleich auf dem ersten Album Play Gaelic etabliert, gut zu hören

beispielsweise in den Songs »An Ros« oder »Chi Mi’n Geamhradh«.

28 »Donnie Munro (ex RunRig) Interview« (wie Anm.25, Kap. 3), Min: 2:10-3:20.

29 Rory Macdonald zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 39.
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kurzzeitig zurückkehrte, nur um nach drei Monaten die Band endgültig wieder zu ver-

lassen.30 Douglas wurde durch den Akkordeonisten Robert Macdonald (?–1986) ersetzt

(keine Verwandtschaft zu Rory und Calum), der 1975 festes Mitglied der Band wurde.

Ebenfalls 1975 erweiterte kurzzeitig Ex-Na Siaraich-Gitarrist Campbell Gunn das

Line-up der Band, der Calum und Rory Macdonald dazu ermutigte, weiter eigenes

Songmaterial auf Gälisch zu schreiben. Er verließ die Gruppe jedoch nach einigen

Monaten.31

Nach ihrem ersten TV-Auftritt32 im vorangegangenen Jahr gelang Runrig 1975 ein

erster Durchbruch mit einem zweiten Platz beim BBC Gaelic Song Contest. Ihren Song

»Sguaban Arbhair« [The Sheaves of Corn], der später auf dem Debütalbum Play Gaelic

veröffentlicht wurde, trugen jedoch nicht sie selbst vor, sondern die gälische Sängerin

Mary Sandemann, die 1981 unter dem Pseudonym Aneka (»Japanese Boy«) zu kurzfristi-

ger Bekanntheit im Popmusikbereich gelangte.33

Im Jahr 1977 schaffte es die Gruppe mit ihrem Song »Tillidh Mi« bis ins Finale des

Celtavision Contest beim Pan-Celtic Festival in Killarney.Dort konnte sie die Jury jedoch

30 BlairDouglas hat seitdemeigeneProjekte realisiert und kannauf einebeeindruckendeKarriere als

Akkordeonist zurückblicken. Er hat zehn Soloalben veröffentlicht und dabei immer wieder tradi-

tionelle schottische Instrumentalmusik mit anderen Musikrichtungen und -stilen kombiniert. So

ist »NelsonMandela’sWelcome to the City of Glasgow« vomAlbum ASummer in Skye (Macmeanm-

na, 1996) vom Iscathamiya-Gesang der südafrikanischen Zulus und der Mbira-Musik Simbabwes

beeinflusst,währendAlbenwie StayStrong (RidgeRecords, 2008) oder LeanaidhMi (Macmeanmna,

2012) Einflüsse der Cajun-Musik Louisianas bzw. des Bluegrass aufweisen. Viele seiner Komposi-

tionen wie etwa »KateMartin’sWaltz« vom Album Beneath the Beret (Macmeanmna, 1990) wurden

von anderen Musikern aufgegriffen und sind zu Klassikern der traditionellen Instrumentalmusik

Schottlands geworden. Er hat mit den bekanntesten Künstlern der traditionellen Musikszene wie

Arthur Cormack, Alison Kinnaird, Christine Primrose, Chris Stout, CatrionaMcKay, Dougie Pincock,

Duncan Chisolm oder Mary Ann Kennedy zusammengearbeitet und war darüber hinaus Mitbe-

gründer der einflussreichen Gruppen Clann Chaich, The Electric Cèilidh Band, Mac-Talla und Cliar.

Die Verbindung zu Runrig blieb seit der Trennung eine enge und freundschaftliche. Gelegentlich

trat Blair Douglas als Gastmusiker bei Runrig-Konzerten auf. Gitarrist Malcolm Jones war bei der

Produktion von A Summer in Skye und Angels from the Ashes (Ridge Records, 2004) als Studiomusi-

ker beteiligt. Blair Douglas wiederum wirkte am Runrig-Album Recovery (Ridge Records, 1981) mit

und komponierte mit »Angels from the Ashes« ein Instrumental, das sich nicht nur auf seinem

gleichnamigen Album von 2004 befindet, sondern in einer Variante auch auf dem ein Jahr zuvor

erschienenen Runrig-Album Proterra (Ridge Records, 2003) zu finden ist. Angels from the Ashes so-

wie Stay Strong wurden von Runrigs Label Ridge Records veröffentlicht.

31 Gunn, Campbell: »On the Road with Runrig«, in: The Scots Magazine 137/5 [New Series] (1992),

S. 485–490.

32 Ausschnitte aus frühen TV-Auftritten in der gälischen TV-Show ›Se Ur Beatha von 1977 finden sich

auf YouTube. Siehe »Runrig – BBC ALBA Bliadhna nan Òrain Sguaban Arbhair.flv« (gesendet von

BBC Alba), hochgeladen von RunrigFan am 15.06.2011, https://www.youtube.com/watch?v=oXG0

EX7rXZI, Stand: 25.05.2016. Vgl. »Runrig – An Ros (S e Ur Beatha) (HD)« (gesendet von BBC Al-

ba), hochgeladen von RunrigFan am 04.06.2014, https://www.youtube.com/watch?v=y7lwEm14z

2k, Stand: 25.05.2016.

33 Morton, Tom: Going Home, S. 41. Vgl. Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West,

S. 202.
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nicht überzeugen, was möglicherweise auch an der schlechten PA gelegen haben könn-

te.34

Im folgenden Jahr begann die Band mit der Produktion ihres ersten Albums Play

Gaelic,welches unter großemZeitdruck in nur zehnTagen aufgenommenwurde.Es ent-

hält überwiegend eigenes und ausschließlich gälisches Songmaterial aber auch traditio-

nelle Lieder wie »Criogal Cridhe« [Beloved Gregor]35, das durch zahlreiche Aufnahmen

popularisiert worden ist, oder aber auch der port a beul »DeNiMi and Puirt« [WhatWill I

Do and Tunes] aus Calum und Rorys Heimat North Uist.36Mit »Ceòl an Dannsa« [Dance

Music] findet sich auch ein von Rory Macdonald arrangiertes Set traditioneller irischer

und schottischer Reels. Die Entscheidung, auf Play Gaelic ausschließlich gälischsprachi-

ge Songs aufzunehmen, ist durchaus als politisches Statement zu betrachten, obgleich

Runrig sich selbst nicht als politische Band betrachtet haben im Sinne von Parteipolitik

oder als Bannerträger für bestimmte kulturpolitische Gruppen (siehe hierzu auch den

Abschnitt 4.3.4 zur Authentizität durch Haltung und politischen Protest). Calum Mac-

donald hierzu:

»We wanted to make a political statement for the language with our very first al-

bum, Play Gaelic. We had only just started writing Gaelic songs. It was all English

songs that Rory and I were writing from the age of 15 or whenever. English songs

all the way until I went to Glasgow as a student. And that’s when I first wrote a

Gaelic song for the first time and it was only a couple of years after that we got

the chance to record an album, our first album Play Gaelic, and we very deliberately

said, ›Let’s have every single song on that album in Gaelic and mainly self-penned

as a political statement for the language‹ ‒ that’s something we wanted to do.«37

Neben der sprachlichen bzw. kulturpolitischen Positionierung half das Album laut

CalumMacdonald jedoch auch dabei, eine eigene distinkte Identität als Band zu entwi-

ckeln:

»I would say the very first recording gave us a sense of purpose. I think if we hadn’t

done that, we’d just have been another band writing songs inspired by rock’n'roll

34 Siehe o. V.: »o. T.«, in: West Highland Free Press, 13. Mai 1977, S. 1. Vgl. o. V.: »Pan Celts Have a Ball«,

in: West Highland Free Press, 20. Mai 1977, S. 5.

35 Ein Lament über die Exekutierung Griogair Ruadhs, Clan Chief der MacGregors durch die Camp-

bells im Jahr 1570, dessen Autorenschaft und Datierung nicht abschließend geklärt sind. Zumeist

wird die Urheberschaft des Liedes der Witwe MacGregors, Marion Campbell, zugeschrieben. Die

früheste schriftliche Erwähnung des Liedes findet sich in Patrick Turners Collection of Gaelic Songs

Comhchruinneacha do dh’Orain Taghta,Ghaidhealach aus dem Jahr 1813. Siehe Blankenhorn, Virginia:

»›Griogal Cridhe‹: Aspects of Transmission in the Lament for Griogair Ruadh Mac Griogair of Glen

Strae«, in: Scottish Studies 37 (2014), S. 6–36, hier S. 6.

36 Dieser von Finlay Morrison komponierte Song findet sich im Archiv der School of Scottish Studies

und online auf Tobar an Dualchais, gesungen vom Sohn des Komponisten. School of Scottish Stud-

ies: »Dè Nì Mi Ma Chaill Mi ‘n t-Each« (gesungen von EwenMorrison, aufgenommen durch Donnie

Archie MacDonald im August 1980, Track ID: 104576), www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord

/104576/4, Stand: 25.05.2016.

37 Interview mit Calum Macdonald, Z. 130–136.
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in four four time. […] But I think Gaelic language gave us our own identity, and

within that, we gained a lot of strength and purpose for further writing, both in

English and Gaelic […] We weren’t hugely ambitious in one sense ‒ we just took

one year at a time but we certainly did want to take the band and the music as far

as it could reasonably go and to carry the cultural aspects with us ‒ carry Gaelic

language with us.«38

Die Vorstellung der eigenen Songs im Konzert noch vor der offiziellen Veröffentlichung

des Albums verlief jedoch nicht den Erwartungen entsprechend. Das erste Set mit aus-

schließlich eigenen gälischen Songs stieß bei einem Konzert in Portree beim Publikum

überwiegend auf Ablehnung. So erinnert sich Sänger Donnie Munro:

»The reaction was terrible. […] Everybody hated it. […] They were actually songs in

their own language and yet a lot of people were saying, ›What on earth’s happened?

What’s this all about?‹«39

DieseReaktion ist zumeinenmit derErwartungshaltungdesPublikumszuerklären,das

die Gruppe vornehmlich als Tanz- und Coverband kannte und dementsprechend zeit-

genössische Pop- und Rocksongs präsentiert zu bekommen glaubte, zum anderen aber

auch durch die bereits beschriebene Entfremdung vieler Gälen von ihrer eigenen Spra-

che und Kultur,40 ein Prozess, den die Mitglieder Runrigs selbst durchlaufen hatten, je-

doch aus der Distanz zu reflektieren imstandewaren: Dass die Aspekte gälischer Kultur,

die sie als Jugendliche zugunsten der internationalen Rock- und Popmusik abgelehnt

hatten, sie auf eine einzigartige und distinkte Art und Weise geformt und beeinflusst

haben.41 Sie wurden somit in ruraler Umgebung durch die gälische Kultur geprägt und

gelangten in urbaner Umgebung zu einer wiedergewonnen Wertschätzung dieser Kul-

tur.Dort erfuhren Runrig auch zunächst Unterstützung, vor allem durch gleichgesinnte

Studierende in den Universitäten.42 Das ›Zurücktragen‹ der gälischen Sprache und Kul-

tur durch die Songs im Rahmen des Portree-Auftritts und anderer auf den übrigen In-

seln bedeutete eine urban-rurale Rückwirkung, die der lokalen Jugend eine Art Spiegel

vorhielt, wie Donnie Munro im Interview weiter ausführt:

»[…] there was a very negative response from the audience, from people our age

who […] had grown up with a background of Gaelic culture but who had kind of

rejected it. And I think when we first came back performing it they just didn’t feel

comfortable with it. You know, we had made this journey away from the geograph-

ical area of our childhood and the direct influence of the language and the culture

38 Ebd., Z. 173–181.

39 Zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 43f.

40 Mary Ann Kennedy ergänzt: »You’re coming through several generations of ambivalence about

the language whether it was beaten out of them at school, educated out of them elsewhere, mar-

ried out of them through other, you know, one parent having [the Gaelic] and one parent not. And

so there is already a really mixed up attitude to the language in Highland and Island communities

[…]«. Siehe Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 707–711.

41 Vgl. Interview mit Donnie Munro, Z. 148–154.

42 Ebd., Z. 330f. Vgl. Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans, S. 180.
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by going off to further and higher education in the major cities. But when we were

there […] with the benefit of that kind of separation from the immediacy of the

inheritance we had the chance to reappraise the importance of that to us as indi-

viduals and recognise that this is really what formed us, what made us, you know,

think the way we thought and do the things we did. But when we came back into

the Gaelic community and performed that night on stage we were kind of holding

up like a mirror image to these other young people who had extensively rejected,

as we had ourselves, the whole idea of Gaelic music not being very cool et cetera,

you know.«43

Der offizielle Release des Albums gestaltete sich jedoch ungleich erfolgreicher, insbeson-

dere aufgrund der Rezeption durch Exilgälen, vor allem Studenten, in den urbanen Re-

gionen Schottlands und durch die Gründung von Radio Highland zwei Jahre zuvor. Der

Sender hatte die Gàidhealtachd als Zielgebiet und war auf der Suche nach neuer gäli-

scher Musik, die auch in der Lage war, die Jugend anzusprechen.44 Da sich Na h-Òga-

naich aufgelöst hatten,waren Runrig in der Lage, diese Lücke zu füllen. In einemArtikel

für Aberdeen Press and Journal vomOktober 1979 berichtet AndrewMcKay: »The group’s

latest LP ›Play Gaelic‹ was one of the most popular records of all time in the Highland

area«.45 Dennoch gab es im gälischen Establishment – vor allem verkörpert durch die

An Comunn Gàidhealach – durchaus Vorbehalte und Kritik an dem musikalischen An-

satz Runrigs,46 was aus heutiger Sicht verwundern mag angesichts des recht ›zahm‹47

klingenden Albums verglichen etwa mit Werken wie The Tain (1973) der irischen Band

Horslips oder auch derMusik Five Hand Reels. Es ist aber auch ein Indiz für die konser-

vative Einstellung vieler Mitglieder dieser Organisation in jener Zeit. Auch die Aufnah-

mequalität und der Sound des Albums sind selbst für die späten 1970er Jahre maximal

durchschnittlich.48 Dennoch konnten Runrig zeigen, dass es einen Markt für diese Art

43 InterviewmitDonnieMunro, Z. 148–154. CalumMacdonald äußert sich in ähnlicherWeise: »I don’t

think you can fully understand your own identity and culture, or the worth of it, unless you stand

outside it. Glasgow did that for me […]« Zitiert nach: Hogg, Brian: The History of Scottish Rock and

Pop (wie Anm. 448, Kap. 2), S. 323. Siehe auch Kapitel 7.2.2.

44 Morton, Tom: Going Home, S. 45. In seiner Rezension von Play Gaelic kommt auch der gälische

Schriftsteller Aonghas MacNeacail zu dem Schluss, dass Runrig mit ihren selbstkomponierten

Songs und dem – gemessen an der gälischen Musikszene – modernen Ansatz und Sound in der

Lage sind, das musikalische Spektrum und das Image des Gaelic Song zu erweitern, zu verändern

und attraktiv für die Jugend zu machen. Siehe MacNeacail, Aonghas: »Gaelic Music Looking Be-

yond the Tradition«, in: West Highland Free Press, 16. Juni 1978, S. 3.

45 McKay, Andrew: »Gaelic Rock BandHave Inverness Date«, in: Aberdeen Press and Journal, Oktober

1979, S. 5.

46 Morton, Tom: Going Home, S. 45, 47. Vgl. Hogg, Brian: The History of Scottish Rock and Pop, S. 324f.

Vgl. Douglas, Blair: »›Harmless Music‹ Stifling Change«, S. 3.

47 Dieser Eindruck ist jedoch nicht nur durch die womöglich etwas zurückhaltende Spielweise und

sparsame Instrumentierung begründet, sondern auch durch den Umstand, dass beim Mastering

oder Überspielprozess die Bänder teilweise unabsichtlich verlangsamt worden sind, bemerkbar

durch eine Verringerung der Tonhöhe um fast einenViertelton gegenüber der ursprünglichen Ton-

art. »Nowonder we sound half-asleep on some of the songs!«, bemerkt Rory sehr offen. Siehe Mac-

donald, Calum/Macdonald Rory: Flower of the West, S. 281.

48 Vgl. auch Kamp, Mike: »Das Phänomen Runrig«, in: Folker 4 (2004), S. 20–24, hier S. 21.
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vonMusik in gälischer Sprache gab.Gleichzeitig war dieses Debütalbum geprägt von ei-

nem deutlich spürbaren Sense of Place und ein erstes starkes Plädoyer für die gälische

Kultur, nicht nur durch die bewusst gewählte Sprache, sondern auch auf textlich-inhalt-

licher Ebene. An keiner Stelle wird dies so deutlich ausgedrückt wie imRefrain zu »Cum

’ur n’Aire« [Stay Aware]: Cum ’ur cum ’ur cum ’ur n’aire/Air an iar ’s air an àite a dh’fhag

sibh/’S cuimhnich cuimhnich gu robh agaibh/Dualchas àraid agus luachmhòr ann [Stay,

stay, stay aware/Of the west and of the place you left behind/Remember, remember that

you had/A unique and precious culture there].

Im Jahr der Veröffentlichung von Play Gaelic entschlossen sich die Bandmitglieder,

Musik als Hauptberuf auszuüben. RobertMacdonald, der diesen Schritt nichtmitgehen

wollte, verließ die Gruppe und wurde durch Malcolm Jones ersetzt, bis zum Schluss Gi-

tarrist und Piper der Band.49

Malcolm Elwyn Jones wurde 1959 in Inverness geboren. Im Alter von fünf Jahren zog

ermit seiner Familie nach Skye und begannmit elf Jahren das Dudelsack-,mit 15 Jahren

das Gitarrenspiel. Er war gleichsam an traditioneller schottischer Musik wie an zeitge-

nössischer populärer Musik interessiert, konnte jedoch kein Gälisch sprechen. Er hatte

bereits Blair Douglas des Öfteren mit dessen Electric Cèilidh Band spielen sehen und

schloss sich Runrig an, nachdem er bereits im Jahr zuvor von der Band für einige Auf-

tritte angefragt worden war.50

In der Folge beschloss die Band, künftig nicht mehr Tanzmusik, das heißt Dance

Tunes, sondern ausschließlich eigene Songs zu spielen, verbunden mit der Gründung

ihres eigenen Labels Ridge Records. Unter diesem nahmen sie auch ihr zweites Album

TheHighland Connection (Ridge Records, 1979) auf.

Wenngleich die Songs »Mairi« und »Foghar nan Eilean ’78« [Island Autumn] in in-

strumentaler Hinsicht eine Verbindung zu PlayGaelic aufweisen,markiert dieses Album

deutlich Runrigs musikalische Hinwendung zum Folk-Rock, was maßgeblich im dyna-

mischen Rock-Gitarrenspiel51 Malcolm Jones’ begründet liegt und sofort im Opening

Track »Gamhna Gealla« [White Stirks], einer von zwei traditionellen Tracks auf dem

Album, offensichtlich wird. Gleichzeitig offenbart das Werk eine starke produktions-

technische und musikalische Weiterentwicklung, was insbesondere auch die Qualität

und rhythmische Genauigkeit des Schlagzeugspiels Calum Macdonalds betrifft. Auch

The Highland Connection ist geprägt vom eigenen Songwriting der Macdonald-Brüder,

die sich auch mit diesem Album für die gälische Kultur engagieren und beispielsweise

im Song »Fichead Bliadhna« [Twenty Years] in für ihre Verhältnisse ungewöhnlich

deutlichenWorten52 die britische Sprach- und Kulturpolitik kritisieren. Auf demAlbum

finden sich auch zwei Instrumentals von Malcolm Jones. In »The Twenty-Five Pounder«

kommt erstmalig die Highland Bagpipe zum Einsatz. Damit gaben Runrig nicht nur

instrumental den zukünftigenmusikalischen Stil vor, sondern führten denmusikalisch-

49 Vgl. o. V.: »Run-Rig Aim to Set Feet on Tapping!«, in: West Highland Free Press, 14. Juli 1978, S. 3.

50 Morton, Tom: Going Home, S. 51.

51 Damit ist vor allem der Sound gemeint, der teilweise stark von Overdrive und Distortion geprägt

ist.

52 Viele der Songs aus der Feder Rory und Calum Macdonalds sind eher ›verklausuliert‹ und meta-

phorischer Natur.
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instrumentalen Ansatz von schottischen Bands wie Tannahill Weavers oder Battlefield

Band fort. Zudem sind erstmalig auch englischsprachige Titel auf dem Album vertre-

ten, wobei der traditionelle Song »Loch Lomond« im Laufe der Jahre zum ›Signature

Song‹53 Runrigs avancierte und bis zum Schluss fester Bestandteil der Setlist war.

Das instrumentale »What Time« von The Highland Connection und »De Ni Mi« von Play

Gaelic wurden zudem als Titelmelodien für zwei bedeutende gälische TV-Sendungen

der Zeit, Cuir Car und Can Seo54, benutzt, was Runrig auch in direkte Verbindung mit

dem gälischen Sprachrevival der späten 1970er und 1980er Jahre bringt. Das Album

wurde sehr gut von der Kritik aufgenommen55 und erste große und selbst organisierte

Auftritte auf dem schottischen Festland waren schnell ausverkauft.56 Die finanziellen

Sorgen jedoch blieben bestehen und die Bandmitglieder beschlossen zwischenzeitlich,

zurück in die musikalische Teilzeitbeschäftigung zu wechseln. Dennoch entschlossen

sie sich zur Produktion eines dritten Albums.Hierzuwurdemit Iain Bayne ein gelernter

Schlagzeuger in die Band aufgenommen.

IainBayne (*1960) aus St.Andrewshatte bereits im frühenAlter von8 Jahrenmit dem

Schlagzeugspielen begonnen und erwarb seine technischen Fähigkeiten hauptsächlich

in Pipe Bands an der schottischen Ostküste. Schon früh entschied sich Bayne zu einer

professionellen Musikkarriere und avancierte schnell zu einem gefragten Drummer in

der traditionellenMusikszene Schottlands. So arbeitete er unter anderemmehrere Jahre

53 Darunter ist ein Song zu verstehen, mit dem ein Künstler oder eine Band am engsten verbunden

ist und von der Öffentlichkeit bzw. dem Publikum zumeist identifiziert wird. Martin Carthy und

»Scarborough Fair« (vor dem schicksalshaften Treffen mit Paul Simon) oder Billy Joel und »Piano

Man« wären zwei bekannte Beispiele dafür.

54 Can Seowar ein TV-Sprachlehrgang, Cuir Car eine Kindersendung am Samstagmorgen auf ITV und

eine der ersten regelmäßigen gälischsprachigen TV-Sendungen. Vgl. MacKinnon, Kenneth: »Scot-

tish Gaelic and English in the Highlands«, S. 512. Neben demEngagement für die gälische Sprache

waren es aber auch finanzielle Nöte, die die Mitglieder der Gruppe veranlasst haben, auch direkt

an der Sendung mitzuwirken – wie beispielsweise auch Margaret und Donnie MacLeod von Na

h-Òganaich vor ihnen. Ausschnitte davon sind auf YouTube zu finden: Siehe z.B. »Runrig – 1979

Cuir Car Gaelic TV Show – Isle of Skye«, https://www.youtube.com/watch?v=hJ5I1Hq6Ex4, hoch-

geladen von 1runrig am 13.01.2010, Stand: 30.05.2016. Vgl. »Runrig – Malcolm Jones Impersona-

tes a Dragon!!!«, https://www.youtube.com/watch?v=ay8jmCp-e18, hochgeladen von 1runrig am

19.01.2010, Stand: 30.05.2016. Vgl. »« Can Seo (1979) » Prògram 1 » Ciamar a Tha Thu? »«, https:/

/www.youtube.com/watch?v=EBVb1zbe32k&list=PL04B67DB0ABD8AAD2, hochgeladen von Pàr-

lamaid na Gàidhlig am 24.05.2014, Stand: 30.05.2016.

55 So äußert sich etwa Aonghas MacNeacail in seiner Rezension folgendermaßen: »Runrig’s new al-

bumwell and truly connects young Gaeldomwith the mainstream of contemporary music.« Siehe

MacNeacail, Aonghas: »The Highland Connection«, in: West Highland Free Press, 02. November

1979, S. 3. Simon Jones konstatiert: »Their music puts Gaelic society in your front room«, Simon

Jones (Southern Rag) zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 64.

56 Den Grad an Beliebtheit beim Publikum und die Bedeutung, die der Band bereits in diesem frü-

hen Stadium auch durch Kritiker und Journalisten beigemessen wurde, lassen sich auch durch die

Ausführungen Martin MacDonalds in Bezug auf die Theatergruppe Fir Chlis erahnen: »It [die Idee

und Performancequalität von Fir Chlis] drives holes through the idea that for Gaelic entertainment

you go toNormanMacLean or RunRig […] On this performance, Fir Chlis are up there with Norman

and RunRig.« Siehe MacDonald, Martin: »Fir Chlis Are on the Road Again« (wie Anm. 498, Kap. 2),

S. 3.
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zusammen mit Margaret MacLeod und ihrer Gruppe Albany,57 wobei er bereits in Kon-

takt mit gälischem Liedgut gekommen war, und schloss sich 1980 der Folk Rock-Band

New Celeste an. Nach internen Spannungen folgte jedoch im November des Jahres der

Wechsel zu Runrig, was CalumMacdonald veranlasste, die Percussion-Sektion zu über-

nehmen.

Mit diesem Line-up nahmen Runrig ihr drittes Album Recovery auf. Schon in der

Frühphase des Songwriting zeigte sich, dass dieses Album ein übergeordnetes Kon-

zept erhalten würde, geprägt von der Sozialgeschichte der Gälen, ihrem Kampf gegen

kulturelle Marginalisierung und Vertreibung (z.B. »An Toll Dubh« [The Black Hole],

»Recovery«, »Dust«) und militärische Exploitation (»Fuaim a’ Bhlair« [The Noise of

Battle], »Tìr an Airm« [Land of the Army]). Im Gegensatz zuThe Highland Connection ist

Recovery bezüglich des Sounds weniger rockbasiert und eher reflexiv und nachdenklich

gehalten. Es ist thematisch tief verwurzelt in der Geschichte der Highlands und der

Gälen und stark mit traditionellen gälischen Liedgenres verbunden. Beispiele dafür

sind »An Toll Dubh«, eine Klage über den ›Dämmerschlaf‹ der Gälen, die gleichzeitig als

Aufforderung zur kulturellen (Rück)besinnung verstanden werden kann und den Sound

einesWaulkings imitiert, wie auch »Rubh nan Cudaigean« [Headland of the Cutty Fish],

das im Stile eines klassischen Occupational Songs, also Arbeitsliedes,58 gehalten ist

oder auch »’Ic Iain ’Ic Sheumais« [Son of Iain, Son of Sheumais], ein mehr als 400 Jahre

altes Lament, das in Form eines Waulking Songs weitergegeben worden ist und an die

Schlacht von Carnish, North Uist im Jahr 1601 erinnert. Perspektivisch verknüpft das

Album den angesprochenen historischen Kampf mit der Situation der Gälen zu Beginn

der 1980er Jahre und ist insofern bedeutsam, als dass es der Jugend der damaligen Zeit

zum einen ihre Geschichte vor Augen hielt – allerdings im musikalischen Gewand der

Gegenwart – und für sie zeitgeschichtlich relevanteThematiken ansprach, wie etwa den

geplanten Ausbau des Flughafen Stornoways zur NATO-Militärbasis und die allgemeine

Militärpräsenz auf den Hebriden im KNO-Song »Tìr an Airm« und zum anderen einen

nicht ausschließlich historisierenden und pessimistischen Blickwinkel einnimmt, son-

dern eine sukzessive kulturelle und besonders linguistische Erholung bzw. Trendwende

in der Gegenwart konstatiert.

Für Recovery kehrte Blair Douglas als Gastmusiker zurück, es war jedoch offensicht-

lich, dass für eine musikalische Weiterentwicklung ein Keyboarder unverzichtbar sein

würde, weshalb Richard Cherns das Line-up ergänzte und ab 1982 festes Mitglied der

Band wurde.

Gleichzeitig entschlossen sich die Mitglieder der Gruppe erneut zur musikalischen

Vollzeitbeschäftigung. Eine erste, aus finanziellen Gründen erwogene Single-Produk-

tion brachte Runrig 1982 in Kontakt mit ihrem langjährigen Produzenten Chris Harley

(1946–2015), der nicht nur die Alben produzierte, die Runrig den nationalen und inter-

nationalen Durchbruch ermöglichten, sondern auch den Sound der Band während der

1980er und frühen 1990er Jahre entscheidend prägte.

57 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 1347–1368.

58 Zu diesemGenre zählen beispielsweiseWaulking Songs, Clapping Songs, Spinning Songs, Rowing

Songs, Milking Songs oder Fishing Songs.
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Inzwischen hatte sich der Bekanntheitsgrad Runrigs derart erhöht, dass es ihnen

möglich war, auch in England Konzerte zu geben bzw. sie zu englischen Festivals ein-

geladen wurden, gleichzeitig bedeutete die erhöhte technische Ausstattung bezüglich

Lichtanlagen und PA, dass nur noch Auftrittsorte ab einer gewissen Größe bespielt wer-

den konnten.59 Ab dem Jahr 1982 lenkte zudemMarlene Ross als Managerin die Geschi-

cke der Band.

Zwei künstlerischeundvor allemwirtschaftlicheFehlgriffe,diewenigerderManage-

rin, sondern eher der Naivität der Band zu der Zeit anzulasten sind, brachten die Grup-

pe 1983 und in der Folgezeit an den Rand des Ruins. Zum einen betraf dies eine von zwei

Promotern in betrügerischer Absicht organisierte Tour im Jahr 1983, zum anderen einen

katastrophalen Plattendeal mit dem Londoner Label Simple Records, der sich nicht nur

in finanzieller Hinsicht verheerend auswirkte, sondern vor allem auch die künstlerische

Glaubwürdigkeit der Gruppe aufs Spiel setzte.60

Trotz dieser existenziellen Krise entschieden sich Runrig zur Aufnahme eines neuen

Albumsmit Produzent ChrisHarley.Dieses vierte AlbumHeartland (Ridge Records, 1985)

unterscheidet sich vom Sound her deutlich von seinem Vorgänger Recovery und klingt

dank der Synth-Flächen von Keyboarder Richard Cherns, vor allem aber durch die hin-

zugefügten (Raum)-Effekte in der Post-Recording-Phase und demqualitativ hochwertig

aufgenommenen und abgemischten Schlagzeug nach einer zeitgemäßen Pop-Produk-

tion. Heartland ist ein Meilenstein in der Entwicklung Runrigs. Zum einen bedurfte es

großer Anstrengungen, das Album überhaupt aufzunehmen,61 zum anderen ist es das

erste, auf demder Anteil an englischsprachigen Songs überwiegt,wasmanchemRezen-

senten Anlass zur Kritik gab und Journalist und Musiker Iain MacIver (von Flair) fragen

ließ: »Are Runrig in danger of losing their Highland connection?«62 Wie an mehreren

Stellen bereits erwähnt, ist einmusikalisches Revival immer auch von Ideologien beglei-

tet. Dem Vorwurf des künstlerischen Ausverkaufs sahen sich bereits dieWeavers in den

1950er Jahren ausgesetzt, so also auch Runrig und später Capercaillie. Die Forderung

nach mehr gälischsprachigen Songs allerdings ist aufgrund des fragilen Zustands der

Sprache und des Mangels an zeitgenössischer gälischer Musik, das heißt an Alternativ-

angeboten, verständlich. Generell wurde die Platte jedoch gut von der Kritik aufgenom-

59 So beispielsweise das Leeds Festival 1982 und 1983 oder auch das Cambridge Folk Festival. Siehe

Jones, Simon: »Bands on the Run«, in: Southern Rag 15 (1983), S. 23. Vgl. Wilson, Brian: »Run Rig

six years on«, in: West Highland Free Press, 18. April 1980, S. 3.

60 DieseAussage bezieht sich vor allemauf denRelease der Singles »Dance CalledAmerica« (schlech-

te Soundqualität) und insbesondere »Skye«, die in unfertigem Zustand und mit veränderten Ton-

spuren ohne die Autorisierung durch die Band herausgebracht wordenwar und dementsprechend

vernichtende Kritiken erfuhr. Darüber hinauswurden Runrig fälschlicherweise als Urheber des all-

gemein bekannten traditionellenWaulking Songs »HeMandu« auf der B-Seite der Single genannt.

Vgl. Morton, Tom: Going Home, S. 89–95.

61 Das Album konnte immer nur stückweise aufgenommen werden, da jeweils in der Zwischenzeit

die weitere Finanzierung der Produktion sichergestellt werden musste.

62 MacIver, Iain: »Are Runrig in Danger of Losing Their Highland Connection?«, in: West High-

land Free Press, 13. Dezember 1985, S. 15. Diese relativ tendeziös geschriebene Besprechung

bezeichnete Calum Macdonald als »second stab in the back from the Gaelic establishment«

bezugnehmend auf das erste All-Gaelic Set in Portree sieben Jahre zuvor. Vgl. Morton, Tom: Going

Home, S. 101.
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men. Sie ist thematisch zwar nicht so geschlossen wie Recovery, aber dennoch eindeutig

in der Landschaft Skyes und der Uists (»This Darkest Winter«, »Skye«, »Lifeline«) sowie

der Geschichte (»Dance Called America«) und dem Glauben und den Bräuchen der Äu-

ßeren Hebriden (»Cnoc na Feille« [The Hill at the Market Stance]) verwurzelt. Der Pop-

sound des Albums erinnert stellenweise an Big Country, die zuvor mit ihren AlbenThe

Crossing (Mercury, 1983) und Steeltown (Mercury, 1984) in denUKTop Ten platziert waren.

Obgleich dieser Sound nicht bei allen Kritikern gut ankam,63 war er stilprägend für die

kommenden Alben und mitverantwortlich für den endgültigen Durchbruch Runrigs in

den schottischen Lowlands sowie außerhalb Schottlands.64

1986 verlor das frühere Mitglied und enger Freund der Band Robert Macdonald sei-

nen Kampf gegen den Krebs. Richard Cherns seinerseits beschloss, eigene Kompositi-

onsambitionen zu verfolgenund verließdieBand imgleichen Jahr.Angesichts der neuen

Sound-AusrichtungderBand schien es nur zupassend,denEx-BigCountry-Keyboarder

PeterWishart (*1962) zu verpflichten. Durch intensives Touring erschlossen sich Runrig

eine wachsende Fangemeinde auch in England und auf dem Festland und erarbeiteten

sich die Reputation einer ausgezeichneten Live-Band.

Mit ihrem AlbumTheCutter and the Clan (Ridge Records, 1987) vollzogen Runrig end-

gültig den musikalischenWandel hin zu einer Rockband. Neben Chris Harleys Produk-

tion hatte dabei der Keyboard-Part PeterWisharts maßgeblichen Anteil. Keyboards und

Sythesizer sind auf dem Album so präsent wie nie zuvor, wobei sich musikalische Par-

allelen nicht nur zu Big Country sondern auch zu U2 oder Simple Minds aufdrängen,

zudem hatten sich Qualität und Variabilität des Leadgesangs Donnie Munros in hohem

Maße verbessert.Das Album ist stark vomThemaEmigration bzw. einer AlteWelt–Neue

Welt/Fremde–Heimat-Dichotomiegeprägt (»TheCutter«,»Rocket to theMoon«)undbe-

zieht Stellung zur Problematik der Umweltzerstörung und nuklearen Bedrohung (»Pro-

tect and Survive«, »Our EarthWasOnce Green«), zwei omnipräsenteThemen der 1980er

Jahre.TheCutter and theClan ist gleichwohl einvielgestaltigesPortrait Schottlands,dasdie

Lebensumstände auf denÄußerenHebriden (»Worker for theWind«) oder das Aufwach-

sen in den Highlands gleichsam als augenzwinkernde Reminiszenz an die eigene Kind-

heit und die Anfänge der Band beschreibt (»Pride of the Summer«) und dabei imOpener

»Alba« [Scotland] als unverhohlene Liebeserklärung an Schottland fungiert, nicht ohne

auf aktuelle ProblemewieGroßgrundbesitz, industriellenNiedergang oder fehlende po-

litische Selbstbestimmung einzugehen.Obwohl sichmit letztgenanntemSong und dem

abschließenden »An Ubhal as Àirde« [The Highest Apple], das tief in der Tradition des

gälischenPsalmgesangs verwurzelt ist, nur zwei gälischsprachige Lieder auf demAlbum

finden lassen, sind diese doch an entscheidenden Positionen undwirkenwie Säulen, auf

denen das gesamte Album-Konzept ruht – oder in denWorten von Simon Jones von Folk

Roots: »You’re aware throughout that the Gaelic lurks over their shoulder ready to jump

out at the right moment.«65

63 Beispielsweise Simon Jones von Folk Roots, der schreibt: »Note to the man behind the console

– Run Rig are not Big Country […]«. Siehe Jones, Simon: »Run Rig Heartland«, in Folk Roots 32

(1986), S. 35.

64 Vgl. Morton, Tom: Going Home, S. 99.

65 Jones, Simon: »The Cutter and the Clan«, in: Folk Roots 57 (1988), S. 39–41, hier S. 41.
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Derweil konnten Runrig eine stetig wachsende Fanbase und steigende Zuschauer-

zahlen verzeichnen. Auf dem Midtfyn-Festival (DK) 1987 spielten sie vor 60.000 Fans

und auf dem Winnipeg Folk Festival trafen sie auf die noch junge Band Capercaillie.66

Dank des Geschicks Marlene Ross’ und der Fürsprache des Simple Minds-Leadsängers

Jim Kerr spielten sie als Support Act von U2, was ihren Bekanntheitsgrad auch unter

Nicht-Gälen noch einmal steigerte.Dazu trug auch die Videoaufzeichnung desKonzerts

während des Sterling-Mòds im gleichen Jahr bei, die unter dem TitelMod for Rockers von

STV ausgestrahlt wurde.67 Größere nationale Zeitungen wie Guardian und Independent

wurden auf die Band aufmerksam, was die Verkaufszahlen der Alben deutlich erhöhte

undTheCutter and theClanmit 30.000 verkauften Exemplaren in den ersten dreiWochen

zum sich am schnellsten verkaufenden Album in Schottland avancieren ließ. Die stei-

gende Popularität sowie die hohen Verkaufszahlen und logistischen Anforderungen, die

noch einmal durch die Aufnahme des ersten Live-Albums Once in a Lifetime (Chrysalis,

1988) verstärkt wurden (über 60.000 verkaufte Exemplare in den ersten anderthalb Mo-

naten),machte letztlich die Verpflichtung bei einemMajor Label erforderlich.Nach dem

katastrophalen Deal mit Simple waren Runrig verständlicherweise vorsichtig, doch die

Unterzeichnung bei Chrysalis war der Beginn einer langen und erfolgreichenGeschäfts-

beziehung – jedoch auch das Ende des ›Independent-Daseins‹.68

AufgrundderTatsache,dasshinterRunrigs sechstemStudioalbumSearchlight (Chry-

salis, 1989) das Major Label Chrysalis stand, wurde es stärker beworben als die Alben

zuvor. Das hatte zum einen eine größere Reichweite zur Folge verbunden mit neu ge-

wonnenen Zuhörerschaften, zum anderen erhöhte es auch den kommerziellen Erfolgs-

druck.Dieser und der daraus resultierendeWunsch nach größerer ›Massenkompatibili-

tät‹ hatten auch indirekt einenEinfluss auf die Produktion vonSearchlight,wieRoryMac-

donald einräumt. Bezüglich der zweiten Singleauskopplung »Every River« stellt er fest:

»the record company felt that it gave us the ›cross-over‹ appeal they had been looking for,

meaning that it hadmovedus intomore of a pop sound […]«69Obgleich es durchausposi-

tive Rezensionen gab70, wurde das Album aufgrund dieses Pop-Sounds laut Runrig-Bio-

graf Morton eher nüchtern von der Presse aufgenommen, da manche Rezensenten die

»Celticness« und das Folk-Rock-Feel vermissten.71 Diese Einschätzung offenbart natür-

lich auch,dass es häufig subjektiveHörerwartungen– indiesemFall die der Journalisten

–sind,die auf eineBandund ihrWerkprojiziertwerden.Gleichwohl erreichteSearchlight

Platz 11 der nationalen Albumcharts mit 60.000 verkauften Exemplaren nach nur einer

66 Morton, Tom: Going Home, S. 114. Donnie Munro erinnert sich im Interview jedoch, Capercaillies

Donald ShawundKarenMatheson bereits vorher auf demMòd 1985 in FortWilliamkennengelernt

zu haben. Siehe Interview mit Donnie Munro, Z. 638–649.

67 Morton, Tom: Going Home, S. 116–118. Dieser Film zeigt die Band an einem wichtigen Punkt ihrer

Karriere: kurz vor dem internationalen Durchbruch und der Verpflichtung beimMajor Label Chry-

salis. Gleichzeitig wird durch die Aufnahmen des Publikums deutlich, dass Runrig mit ihrer Musik

vor allem junge Gälen und Schotten anzusprechen vermochten. Vgl. Runrig: Mod for Rockers, STV

1987, DVD-Veröffentlichung 2005, Ridge Records (Access All Areas Vol. 8).

68 Morton, Tom: Going Home, S. 124–133.

69 Macdonald, Calum/Macdonald Rory: Flower of the West, S. 99.

70 Siehe etwa Jones, Simon: »Searchlight«, in: Folk Roots 78 (1989), S. 36.

71 Morton, Tom: Going Home, S. 140.
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Woche.72 Auf dem Album, das thematisch nicht so sehr geschlossen scheint wieTheCut-

ter and theClan und insbesondereRecoveryfinden sichwie bei seinemVorgänger lediglich

zwei gälische Songs: Zum einen »Tìr a’ Mhurain« [Land of Maram Grass]73, das als Ein-

führung indieWelt der gälischenSpracheundMusik für potenzielle neueZuhörerschaf-

ten verstandenwerden kannund sich durch seine Instrumentierungmit Akkordeon und

Mandoline vom instrumentalen Setupder übrigenSongs abhebt,und zumanderen »Siol

Ghoraidh« [The Genealogy of Ghoraidh], ein bewusst archaisch klingender und an die

Clan-Zeit erinnernder, von Snare Drum und Keyboards getragener Song, basierend auf

der Genealogie der ÄußerenHebriden, der bis zumSchluss fester Bestandteil der Setlis-

te auf Runrig-Konzerten war. Produktionstechnisch geht Searchlight den mit Heartland

eingeschlagenenWeghin zueinemgrößerenPopsoundkonsequentweiter, indemneben

dempräsentenKeyboard-SoundWisharts auch Streicherarrangements des irischen TV-

und Filmkomponisten Fiachra Trench (bei »That Final Mile« und »News from Heaven«)

sowie erstmals auch ein Background-Chor (»Every River«) zum Einsatz kommen.

Mit den finanziellen aber auch logistischen Möglichkeiten des Chrysalis-Labels

konnte die Bekanntheit der Band in Schottland und auch in England noch einmal ge-

steigert werden. Dazu trugen auch die STV-Dokumentation City of Lights sowie eine

erfolgreiche und ausverkaufte Tour im Jahr 1990 bei.74

Nachdem die Produktion von Searchlight einem anderen Produzenten anvertraut

worden war, kehrten Runrig für das folgende Album The Big Wheel (Chrysalis, 1991) zu

Chris Harley zurück. Der Sound des Albums erscheint sehr zeitgemäß, was zum einen

durch die Wahl moderner Keyboardsounds und zum anderen durch die Einbeziehung

eines Drum Computers erreicht wird. Durch Arrangement und Produktion wird eine

›Weite‹ erzeugt, die wie geschaffen ist für Runrigs Live-Performance in größeren Spiel-

stätten. Gleichzeitig ist man weiter vom traditionellen Instrumentarium abgerückt,

lediglich auf »Always the Winner« erklingt das Akkordeon von Malcolm Jones. Thema-

tisch kann das Album als eine Rückschau betrachtet werden auf die Anfänge der Gruppe

aber auch die Kindheit und Jugend ihrerMitglieder (beispielsweise in »Headlights« oder

»Hearthammer«). Es wird sowohl von Ortsverbundenheit geprägt (»Edge of theWorld«,

amdeutlichsten imSong »Flower of theWest«) wie auch von einer starken Spiritualität75

(»Flower of the West«, »Healer in Your Heart«), die sich bereits auf den Alben Heartland

(»TheWire«) undTheCutter and the Clan (»An Ubhal as Àirde«) zu entwickeln begann.The

Big Wheel beinhaltet mit »Abhainn an t-Sluaigh« [The Crowded River] und »An Cuibhle

Mòr« [The Big Wheel] zwei gälische Songs, die sich auf unterschiedliche Weise mit den

Anforderungen und Veränderungen auseinandersetzen, die das ausgedehnte Touring

72 Siehe Official Charts: »Searchlight«, www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/, Stand:

21.07.2016. Vgl. Hedgeland, Neil: »Guys & Gaels«, in Folk Roots 82 (1990), S. 17–19, hier S. 17.

73 In den Songs »Eirinn«, das den Nordirlandkonflikt zum Thema hat, und »Tìr a’ Mhurain« erklingt

auch die Stimme Karen Mathesons, Leadsängerin der sechs Jahre zuvor gegründeten Band Caper-

caillie.

74 Vgl. Morton, Tom: Going Home, S. 144–148. Vgl. Runrig: City of Lights, STV 1990, DVD-Veröf-

fentlichung 2005, Ridge Records.

75 Diese Spiritualität im Songwriting der Macdonalds-Brüder rührt stark von Calums christlich-

presbyterianischem Glauben her. Siehe zum Beispiel Devine, Laurie: »Runrig«, in: Dirty Linen 37

(1991/1992), S. 52–55, hier S. 53f.
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der Bandmit sich bringt. Das Albumwurde überwiegend positiv aufgenommen76, doch

gab es auch Stimmen, die dem Runrig-Album Überproduktion und Cliché vorwarfen.77

Dennoch erreichteTheBigWheel Platz 4 der Charts und blieb 15Wochen in den Top 100.78

DenHöhepunkt vonRunrigs Popularität, quantitativ betrachtet,markierte zweifels-

ohne das Konzert imBalloch Park amLoch Lomond vom22. Juni 1991 vor 40.000-50.000

Zuschauern. Es war das bis dahin am schnellsten ausverkaufte Open-Air-Konzert in

Schottland.79

Imgleichen JahrwurdeDonnieMunro auf drei Jahre zumRektorderEdinburghUni-

versity gewählt, die ihm 1997 auch die Ehrendoktorwürde verlieh. In seiner Antrittsrede

hielt er ein starkes Plädoyer für die gälische Kultur – sowohl inhaltlich als auch formal,

indem er seine Rede auf Gälisch begann.Konstantes Touring erhöhte den Bekanntheits-

grad Runrigs auf dem europäischen Festland und erschloss sukzessive eine breite Fan-

gemeinde vor allem auch in Deutschland, wo sie 1992 in Hockenheim als Support von

Genesis vor 120.000 Zuschauern spielten.80

1993 nahmen Runrig mit Amazing Things (Chrysalis) ihr achtes Studioalbum auf. Es

entstand unter einigermaßen großemZeitdruck seitens der Plattenfirma81 und auch die

Produktion lässt vermuten, dassmit demAlbum der Erfolg vonTheBigWheel noch über-

troffen werden sollte. Es klingt zum einen sehr zeitgemäß durch die Keyboardsounds

und den noch stärkeren Einsatz von Sequenzer und Drumcomputer, zum anderen ran-

giert es im Vergleich mit den Vorgängeralben teilweise am Rande der Überprodukti-

on.82 Besonders markant ist der intensive Einsatz von Backing Vocals durch Máire Ní

Bhraonáin (Moya Brennan), Leadsängerin der Gruppe Clannad, und ihrer Schwestern

Deirdre,BrídínundOlive.Die irischenSchwestern ausDonegal solltendemAlbumeinen

76 Simon Jones von Folk Roots preist es als »celebration of identity and culture«. Siehe Jones, Simon:

»The Big Wheel«, in: Folk Roots 99 (1991), S. 37.

77 So beispielsweise der Rezensent des Melody Maker, wenn er schreibt: »Runrig, though, choose to

ape the actions of Simple Minds. The synthesised ehnic patchwork of ›Healer in the Heart‹ evokes

a dreamy vista of misty lochs and ginger haired men in kilts. […] The name-checking of nearly

every Scottish village is also hard to digest. […] But replacing every glimmer of angst and energy

with BIG ROCK pomposity makes it a dull and lifeless listen.« Siehe o. V.: »The Big Wheel«, in:

Melody Maker, 29. Juni 1991, S. 30. Der Rezensent blendet bei seinem Vergleich mit Simple Minds

allerdings die komplett verschiedenen Backgrounds der Bands aus – sowohl allgemein-kulturell

als auch spezifisch-musikalisch. Auch die vorgeworfene Stereotypisierung scheint ein Prozess zu

sein, der nicht musikalisch befördert wird, sondern sich eher im Rezensenten selbst abspielt.

78 Siehe Official Charts: »The BigWheel«, www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20w

heel/, Stand: 09.08.2016.

79 Morton, Tom: Going Home, S. 197. Als Vorband traten neben der damals noch jungen GruppeWolf-

stone auch Capercaillie auf. Dieses Konzert wurde in Auszügen zunächst auf VHS und später auch

auf DVD veröffentlicht. Siehe Runrig:Wheel inMotion, PMI 1992, DVD-Veröffentlichung 2000, EMI.

80 Gunn, Campbell: »On the Road with Runrig« (wie Anm. 31, Kap. 3), S. 490. Die genaue Zuschauer-

zahl ist nicht bekannt, da diese die Zahl der offiziell verkauften Tickets bei weitem überstieg.

81 Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 113.

82 Was Simon Jones von Folk Roots in seiner Rezension fragen lässt: »Will Runrig Ever Be Simple

Again?«. Siehe Jones, Simon: »Amazing Things«, in: Folk Roots 122 (1993), S. 41.
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›exotischen‹ bzw. »ethnic«83 Sound verleihen. Das ätherisch-changierende Soundgewe-

be, das seit der gleichnamigen Titelmusik zur Miniserie Harry’s Game (1982) zum Mar-

kenzeichen der Gruppe Clannad geworden war, ist auch auf dem Album AmazingThings

insbesondere im Song »Dreamfields« zu hören, der durch die prominenten Sequenzer-

undGroove-Pattern als gutes Beispiel für diemusikalischeWeiterentwicklung der Band

auf dem Album fungiert.84 Gleichzeitig kommt zum ersten Mal seit dem Album Reco-

very der Dudelsack zum Einsatz, jedoch nicht mehr als echte Great Highland Bagpipe,

sondern als synthetische Midi-Pipe (zu hören in den Songs »Amazing Things«, »Àrd«

[High] und »Sràidean na Rionn-Èorpa« [Streets of Europe]). In thematischer Hinsicht

zeigt sich das Album ambivalent zwischen persönlicher Reflexion und Erinnerung (»The

Greatest Flame«, »Forever Eyes of Blue«), Spiritualität (»Wonderful«) und (Umwelt)po-

litischem Statement (»Move a Mountain«). Weltpolitische Ereignisse werden kommen-

tiert (»Amazing Things«) und kontrastiert mit dem Subjektiv-intimen der Liebe zweier

Personen (»Pog aon Oidhche Earraich«85 [A Kiss One Spring Evening]). Besonders deut-

lich ist jedocherstmals auchdasTangieren tagespolitischerEreignisse zubeobachten.So

ist das Entstehen des Songs »Àrd« eine direkte Reaktion auf die für viele Schotten ent-

täuschende Wiederwahl des Tories John Major zum britischen Premierminister vom 9.

April 1992.86MitAmazingThings konntenRunrig die höchste jemals erreichte Platzierung

in den UK-Albumcharts verzeichnen (Platz 2).87

Das Jahr 1995 bescherte Runrig und der gälischen Musikszene einen besonderen

Erfolg. Nachdem er für einen Werbespot der Carlsberg-Gruppe benutzt worden war,88

wurde der ursprünglich aufThe Cutter and the Clan enthaltene Song »An Ubhal as Àirde«

als Single veröffentlicht. Diese erreichte als erste gälischsprachige Single die Top 20 der

britischen Charts (Platz 18).89

83 Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 37. Diese Entscheidung provoziert

selbstverständlich den Vorwurf der Beliebigkeit. Genauso gut hätten auch Frauenstimmen aus

dem Baltikum oder Westafrika benutzt werden können.

84 In »Dreamfields« ist erstmals auch ein Duett mit Frauenstimme, in diesem Fall Moya Brennan, zu

hören.

85 Bei diesem Song arbeiteten Runrig erstmals mit dem Glasgow Islay Gaelic Choir unter der Leitung

von Kirsteen Grant zusammen. Der Chor sang darüber hinausmit der Gruppe bei den Konzerten in

Edinburgh am 1. September 1994 und in Sterling am 19./20. August 1994, am 23. August 2003 und

bei den beiden Abschiedskonzerten am 17./18. August 2018 zusammen. Er ist außerdem im Intro

des Songs »Òran« auf dem Album The Stamping Ground (Sony, 2001) zu hören, sowie in den Songs

»Rise and Fall« und »An-diugh Ghabh Mi Cuairt« auf dem letzten Studioalbum The Story (Sony,

2016).

86 In Schottland wurde bei der General Election Labour traditionell stärkste Kraft bis im Jahr 2015

die Scottish National Party (SNP) bis auf drei alle Wahlkreise für sich gewinnen konnte. Vgl. auch

Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 54f. Siehe auch Kapitel 4.3.4.

87 Siehe Official Charts: »Amazing Things«, www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20th

ings/, Stand: 22.08.2016.

88 »Carlsberg (Lager) ›Cricket on Beach‹ Advert 1994«, hochgeladen von atariman1988 am 13.05.2008,

https://www.youtube.com/watch?v=FONwMxxMCPE, Stand: 22.08.2016.

89 Siehe Official Charts: »An Ubhal as Àirde«, www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal

%20as%20airde%20(the%20highest%20apple)/, Stand: 22.08.2016.
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188 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Im gleichen Jahr wurde mitMara (Chrysalis, 1995) das letzte Studioalbummit Lead-

sänger Donnie Munro veröffentlicht. Es ist ein Album der musikalischen Gegensätze,

zwischen Innovation und bekanntem Runrig-Sound. Die beiden ersten Tracks des Al-

bums bewegen sich zwischen Ambient und freiem, weitem Gewebe aus Synthesizer-

Sounds (»Day in a Boat«) undmodernen Arpeggiator-Sounds der Keyboards undDance-

Rhythmen aus Sequenzer undDrumComputer (»NothingBut the Sun«).Damit betreten

Runrig hinsichtlich ihrer musikalischen Entwicklung definitiv Neuland. Auch der Ein-

satz des Saxophons (»The Dancing Floor«) bedeutet eine neue Farbe, die es in der Form

auf einemRunrig Albumbis dahin nicht gegeben hat (und auch erstwieder auf dem letz-

ten Studioalbum The Story enthalten sein wird). Durch das Streicherarrangement Ed-

die MacGuires, Flötist der Whistlebinkies, in »The Mighty Atlantic/Mara Theme« und

»Meadhan Oidche air an Acairseid« [Midnight on the Anchorage] bilden Runrig einen

Kontrapunkt zurEröffnungdesAlbumsundknüpfenmusikalisch teilweise anSearchlight

an. Durch den Einbezug des GlasgowHebridean Gaelic Choir wird zudem eine Idee des

AmazingThings-Albumsaufgegriffen.Thematischbewegensichdie einzelnenTrackszwi-

schen den Polen Glaube und Spiritualität (»Road and the River«, »Thairis air a Ghleann«

[Beyond the Valley]), die seit Heartland zunehmende Bedeutung erlangen, sowie mari-

timen Sujets (»Day in a Boat«, »The Mighty Atlantic/Mara Theme«, »Lighthouse«), wor-

auf bereits der gälische TitelMara [The Sea] hinweist. Obgleich »Meadhan Oidche air an

Acairseid« einen nautischen Begriff im Titel trägt (»Acairseid«, gäl. ›Ankerplatz‹) ist es

vielmehr eineHommage anAngusC.Macleod, jenengälischenSänger,dessen eindrück-

liches Konzert für CalumMacdonald Anlass war, sich wieder seiner Muttersprache und

seinen kulturellenWurzeln zuzuwenden. Nicht umsonst hat das Lied die zentrale Posi-

tion auf dem Album inne.

Trotz odermöglicherweise auchwegen der experimentellen Elemente konntenRun-

rig mitMara nicht an den Erfolg der beiden Vorgängeralben anschließen. Zudem hatte

Donnie Munro in den vorangegangenen Jahren sukzessive sein Engagement in der Po-

litik verstärkt, insbesondere während seiner Zeit als Rektor der Universität Edinburgh,

was letztlich,nebenprivatenGründen, zu seinemAusscheiden aus derBand im Jahr 1997

führte.90

90 Vor der historischen Kulisse von Sterling Castle spielte Donnie Munro am 30. August sein letztes

Konzert als Leadsänger von Runrig. Er kandidierte daraufhin bei der General Election 1997 und den

Wahlen für das neugegründete schottische Parlament im Jahre 1999 für die Labour Party, konnte

jedoch beide Male den Sitz nicht erringen. 1999 veröffentlichte Munro seine erste Solo-CD. Drei

weitere Studio-Alben folgten (neben diversen Live-Alben und Compilations), darunter mit dem

von Chris Harley produzierten Gaelic Heart (Hypertension, 2003) auch ein rein gälisches Album,

was nicht nur Munros Einsatz und Hingabe in Bezug auf seine Muttersprache widerspiegelt, son-

dern auch einen Bogen schlägt zu den Anfängen Runrigs mit dem All-Gaelic-Album Play Gaelic.

Mit zwei traditionellen Songs vonMaryMacPherson hat es zudem einen starken Skye-Bezug, zwei

weitere Tracks wurden bereits auf anderen Runrig-Alben veröffentlicht (»Griogal Cridhe« auf Play

Gaelic und »Tuireadh Iain Ruaidh« [Elegy for Red Iain] aufHeartland). Neben seinemmusikalischen

Engagement ist Munro als Chief Officer des Development Trust zudem stark in der strukturellen

Entwicklung des Gaelic College Sabhal Mòr Ostaig auf Skye involviert sowie auch in einigen seiner

wichtigen Projekte, etwa der Archivierung und Digitalisierung von Feldaufnahmen im Rahmen

von Tobar an Dualchais/Kist o Riches. Vgl. Ross, David: o. T. (Verfasser im Gespräch mit Donnie

Munro), in: The Herald, 30. Januar 2003, https://bit.ly/36q4ZTk, Stand: 30.08.2016. Vgl. Munro,
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Der Weggang von Donnie Munro bedeutete nicht nur eine Zäsur in der Band-

geschichte, schließlich war er neben den Gründern Calum und Rory Macdonald am

längsten von allen Mitgliedern Teil der Gruppe, es hatte auch den Verlust des charis-

matischen Frontmannes mit einer distinkten Stimme zur Folge, der nur schwer zu

kompensieren war. Dementsprechend schwierig gestaltete sich die Suche nach einem

Nachfolger. Nachdem 30 Bewerber trotz hervorragender gesanglicher Fähigkeiten nicht

in das Bandgefüge zu passen schienen, wurde man eher zufällig auf der anderen Seite

des Atlantiks fündig. Der Sohn von Managerin Marlene Ross hatte während seines Ur-

laubes inNova Scotia/KanadaMusik des kanadischen Sängers Bruce Guthro (1961–2023)

im Radio gehört und bei seiner Rückkehr war schnell klar, dass der neue Leadsänger

gefunden worden war.91 Guthro hatte sich bereits als Singer/Songwriter in seiner Hei-

mat einen Namen gemacht und zwei Alben veröffentlicht.92 Aufgrund der kulturellen

Verbindungen und gemeinsamer Traditionen erscheint es nur folgerichtig, dass der

neue Frontmann aus Cape Breton stammt, dort wo schon Margaret Fay Shaw und John

Lorne Campbell im Jahr 1937 zu Feldaufnahmen hin aufgebrochen waren. Auch Bruce

Guthro, der imVorfeld nichts vonRunrig und ihrerMusikwusste, bestätigt im Interview

die besondere Verbindung zwischen Schottland und Cape Breton:

»[…] I knew nothing about Runrig. So it was one of those things…it was kind of…I

just kind of came in and said, ›well, nothing to lose, I get a free trip to Scotland,

enjoy a couple of pints in a Glasgow pub and go back home again‹. But it worked

out very well. It was an immediate kinship there. I come from Cape Breton/Nova

Scotia which is very rooted in culture and it just happens to be Scottish Culture.

There’s a Gaelic college there, there’s Gaelic speakers there, fiddle music is huge.

The whole foundation of music around Cape Breton is based around fiddle music,

so… I mean it was a very natural kinship between myself and the band and it just

seemed like a…it seemed right […]«93

Und CalumMacdonald bekräftigt:

»There was a closer tie culturally between us Gaels in the Scottish Highlands, be-

tween that and Cape Breton than there is between the Isle of Skye and Glasgow.«94

Donnie: »Story«, www.donniemunro.co.uk/story.html, Stand: 30.08.2016. Vgl. Ross, Peter: »The

Unlikely Lads«, in: The Herald, 11. August 2018, S. 12–17, hier S. 16. Vgl. Hutchinson, Roger: AWax-

ing Moon, S. 131.

91 Vgl. »Bruce Guthro Announced as New Lead Singer«, https://www.youtube.com/watch?v=Jap31o

aws4g, hochgeladen von 1runrig am 06.01.2010, Stand: 30.08.2016, Min. 0:59-1:09 (Interview mit

Marlene Ross). Vgl. Witham, Keith: »Runrig«, in: The Living Tradition 34 (1999), S. 30–32, hier S. 30.

92 Sails to the Wind (AGL Music Agency, 1994) und Of Your Son (EMI Music, 1998). Seither sind noch

fünf weitere Studioalben (und ein Weihnachtsalbum) veröffentlicht worden.

93 »Bruce Guthro on Joining Runrig«, https://www.youtube.com/watch?v=xhG6VXPq_Zs, hochgela-

den von 1runrig am01.02.2010, Stand: 30.08.2010,Min.0:00-0:42. Vgl. auch Runrig: Access All Areas

Vol. 5 (Ridge Records, 2004), Tr. 5 »Interview. Bruce and Calum with Soren Dahl«, Min. 3:39-4:07.

94 »Bruce Guthro on Joining Runrig« (wie Anm. 93, Kap. 3), Min. 1:00-1:09.
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190 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Bruce Guthro selbst hatte gälischsprechende Verwandte in der Familie, kann die Spra-

che aber bis auf wenige gebräuchliche Ausdrücke nicht sprechen.95 Sein Live-Debüt mit

Runrig gab er auf demTønder Festival (DK) am26.August 1998, der erste Schottland-Gig

erfolgte am 17. Dezember desselben Jahres.96

Für das zehnte Studioalbum In Search of Angels (Sony Music, 1999) waren die Songs

bereits geschrieben und bis auf die Gesangsspuren vollständig aufgenommen als Bruce

Guthro in den Produktionsprozess eingebunden wurde.97 Dies brachte naturgemäß ei-

nige Änderungen in der Albumkonzeptionmit sich.DaGuthro keinGälisch spricht, ent-

fielen nach Donnie Munros Weggang die gälischen Songs auf Rory, was für ihn, der bis

dahin zumeist inZweitstimmenoder imSatzgesang zuhörengewesenwar, eine gesang-

licheHerausforderungdarstellte (beispielsweisedasLiebeslied »RibhinnDonn« [Brown-

haired Girl]). Insgesamt ist der Anteil der gälischen Tracks mit vier Songs höher als bei

den Vorgängeralben.Aufgrund des fortgeschrittenen Aufnahmeprozesses und der lang-

wierigen Suche nach einem neuen Leadsänger, ist Bruce Guthro lediglich auf sechs der

zwölf Songs zu hören. Auch musikalisch wirkt In Search of Angels wie eine Zäsur und

gleichzeitig ein Reset, ein Zurücksetzen imArrangement. ImGegensatz zur großen und

aufgeladenen Studioproduktion AmazingThings und zum teils experimentellenMara-Al-

bum ist die erste Veröffentlichung mit Bruce Guthro zurückgenommen, akustisch im

Sound und in vielen Momenten sehr intim. Es erinnert somit in weiten Teilen an das

Recovery-Album von 1981. Akustik-Gitarre und Akkordeon bestimmen das instrumentale

Setting und auch die Midi-Pipes sind präsenter als auf den vorangegangenen Alben. In

Search of Angels ist in vielerlei Hinsicht ein Album des Übergangs und des Aufbruchs, in

dem – getreu der Natur musikalischer Revival – Wandel und Kontinuität etwas Neues

hervorbringen. Bereits der Opener »Maymorning« preist nicht nur die saisonale Wie-

derkehr des Frühlings nach einem langenWinter, er kanngleichzeitig als Ausdruck eines

musikalischenNeuanfangs der Band selbst sowie des politischen Aufbruchs Schottlands

verstanden werden, das im Jahr der Veröffentlichung des Albums nach fast 300 Jahren

wieder ein eigenes Parlament bekam. Auch auf In Search of Angels reflektieren die Songs

eine starke Ortsverbundenheit (z.B. die Landschaftsbeschreibung in »Cho Buidhe is a

Bha I Riabh« [As Yellow as It Ever Was]), was besonders deutlich in »Big Sky« zum Aus-

druck kommt, einer Liebeserklärung an Clachan Sands, einem ausgedehnten Strand/

Machair-Abschnitt auf North Uist.Wie so häufig in den Liedern Runrigs ist das Erleben

von Natur verbunden mit einer tief empfundenen Spiritualität. »The Message« wieder-

um hat eine starke Skye-Verbindung, nicht nur über die Beschreibung von Landschaft

und jugendlicher Lebenswelt im Highland- und Island-Kontext, sondern auch konkret

über die Nutzung eines Melodiefragments aus dem Refrain des bekannten gälischen

Songs »Soraidh leis anAit« [Farewell to thePlace] vonMaryMacPherson (MàiriMhòrnan

95 Bruce Guthro während des Celtic Connection-Konzerts am 25. Januar 2000: »My great-grand-

mother on my father’s side […] spoke more Gaelic than she did English […]«. Siehe Runrig: Live

at Celtic Connections (Sony Music, 2000), Tr. 14, Min. 9:40-9:45. Vgl. auch Runrig: Access All Areas

Vol. 5, Tr. 5 »Interview. Bruce and Calum with Soren Dahl« (wie Anm. 93, Kap. 3), Min. 4:34-4:40.

96 Mortensen, Erling: »Concerts«, http://runrig.rocks/concerts/1998.html, Stand: 30.08.2016. Vgl.

»Runrig – Bruce Guthro First Scotland Gig in Irvine Filmed for TV News«, https://www.youtube

.com/watch?v=vIBViqU0A-A, hochgeladen von 1runrig am 7.1.2010, Stand: 30.08.2016.

97 Witham, Keith: »Runrig« (wie Anm. 91, Kap. 3), S. 30.

http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
http://runrig.rocks/concerts/1998.html
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A
https://www.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A


3. Die Gruppen Runrig und Capercaillie 191

Oran), der berühmten Dichterin von der Isle of Skye. Der Stil von »A dh’Innse na Firinn«

[To Tell You the Truth] erinnert im Refrain an einen traditionellen port a beul, während

»Da Mhile Bliadhna« [Two Thousand Years] eine Reflexion des vergangenen Jahrhun-

derts und ein Innehalten vor der so symbolträchtigen Jahrtausendwende gemahnt. Mit

In Search of Angels schafften es Runrig, eine Phase des Umbruchs und auch der Verunsi-

cherung über die künstlerische Zukunft hinter sich zu lassen und auch musikalisch in

eben jenes neue Jahrtausend aufzubrechen, ohne dabei ihre kulturellenWurzeln zu ver-

lieren.

Das intensive Touring nach Veröffentlichung des Albums diente dazu, den neu-

en Leadsänger auch bei den Fans zu etablieren, gleiches gilt für die erste Live-CD

mit Guthro Live at Celtic Connections (Sony Music, 2000) und den bereits im Jahr zuvor

erschienenen Video-Mitschnitt Live in Bonn (Ridge Records, 1999).

Mit dem elften StudioalbumThe Stamping Ground (Sony Music, 2001) fanden Runrig

zu alter Stärke zurück,was auch Ausdruck imAlbumtitel findet. Als »StampingGround«

werden ›alte Jagdgründe‹ oder auch ein ›besonderer Ort der Zusammenkunft‹ bezeich-

net.Nicht nurdieBand selbst, auchBruceGuthro als Leadsängerhat sich auf demAlbum

stimmlich gefunden und bringt sich auch ins Songwriting ein (»OneThing« [zusammen

mit Malcolm Jones], »Big Songs of Hope and Cheer« [zusammen mit Calum und Rory

Macdonald]). Vom Gesamtsound her istThe Stamping Ground rockiger, was sicher auch

dem Einfluss von Guthro geschuldet ist. Gleichzeitig ist das instrumentale Setting sehr

traditionell gehalten, angefangen bei Bouzouki, über Dobro und Akkordeon bis hin zur

Pipe, die auf dem Album besonders präsent ist (vor allem in Malcolm Jones Instrumen-

tal »TheEngineRoom«).AufTheStampingGroundfinden sich zwei eigenständige gälische

Songs. »AnSabhal aigNeill« [Neil’s Barn] kannals eineRückschaubzw.Kindheitserinne-

rung des lyrischen Ichs verstanden werden. »Òran« [Song] hingegen ist ein spiritueller

Song, der die erhebende Macht und die verbindende Kraft der Musik, insbesondere des

gälischen Psalmgesangs, beschwört. Er fungiert mit den Worten »seinn òran ur« [sing a

new song] auch als Statement für die Fähigkeit des gälischen Liedguts zur Erneuerung.

Nichtumsonst ist dieserSongaucheinbeliebtes Lied imRahmenderFèisean (Siehe auch

Kapitel 5.1).98 MitThe Stamping Ground tauchen Runrig tief in die Kultur und Geschich-

te der Highlands ein. Das gilt ebenso für die englischsprachigen Stücke. »Wall of Chi-

na/OneMan« thematisiert beispielsweise den bewundernswerten Akt CalumMacLeods,

der, nachdem er jahrzehntelang vergeblich für den Bau einer Straße zwischen den Ge-

meinden Brochel und South Arnish auf der Isle of Raasay gekämpft hatte, kurzerhand

beschloss, diese mit seinen eigenen Händen zu bauen. Die Straße von zwei Meilen Län-

ge entstand in zehnjähriger Arbeit zwischen 1964 und 1974 und ist noch heute in Benut-

zungundals »Calum’sRoad«bekannt.99 »TheSummerWalkers«beschreibtdasnaturver-

bundene und nomadische Leben der Travellers, die in den 1950er und 1960er Jahren vor

allem von Hamish Henderson in den Blickpunkt der Öffentlichkeit gerückt worden wa-

ren, während »Leaving Strathconon« in Verbindung mit dem einstrophigen Lied »Òran

98 Vgl. Interview mit Arthur Cormack in Runrig: »Special BBC Tribute Programme«, Min. 36:25-37:29.

99 Vgl. Hutchinson, Roger: »›Calum’s Road‹ – Happy Ending in Sight?«, in: West Highland Free Press,

16. Februar 1979, S. 5. Dieses Ereignis haben auch Capercaillie mit ihrem Instrumental »Calum’s

Road« auf dem Album The Blood Is Strong (Survival Records, 1988) thematisiert.
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Ailein« [Alan’s Song] nicht nur eine Reminiszenz an eine vergangene Lebensweise und

das traditionelle Zusammenkommen im taigh cèilidh, sondern vor allem eine kraftvolle

undmahnende Erinnerung an die Clearances in denHighlands darstellt.MitTheStamp-

ing Ground gelang Runrig ein Album, das zwar Erinnerung und Rückschau thematisiert,

jedoch bezüglich des Sounds und der Stellung imŒuvre der Band einen Aufbruch sym-

bolisiert. Gleichzeitig bedeutete es auch einen Abschied, denn es war das letzte Album

mitKeyboarderPeterWishart.Dieser verließ,wie schonder ehemalige LeadsängerDon-

nie Munro vor ihm, das Musikgeschäft zu Gunsten der Politik. Im Gegensatz zu Munro

gelangWishart derWechsel, der seitdem für die SNP einen Sitz imbritischenUnterhaus

innehat.

Peter Wishart wurde 2001 durch den damals erst 20-jährigen Brian Hurren (*1980)

aus Falkirk ersetzt. Dieser hatte gerade erst seinen BA Music Performance am Perth

College absolviert.Multi-InstrumentalistHurren bereicherte und beeinflusste nicht nur

den Live-Sound der Band, insbesondere durch den Gebrauch von Sequenzern, sondern

er ergänzte den Satzgesang und übernahm auch Soloparts.100 Mit A Hundred Thousand

Welcomes (A Hundred Thousand Records, 2011) veröffentlichte er bereits ein Soloalbum.

Zudem betreibt er eine eigene Rock- und Popmusikschule in Sterling.

Das Jahr 2003 markierte das 30-jährige Jubiläum der Band. Dieses wurde nicht nur

mit einemgroßen Jubiläumskonzert am23.August auf der Stirling Castle Esplanade be-

gangen101, sondern auchmit der Veröffentlichung einesweiteren Studioalbumsmit dem

Titel Proterra (Ridge Records, 2003).

Das Album erschien 22 Jahre nach der Veröffentlichung von Recovery. Anlässlich

des Bandjubiläums hatten sich Runrig entschlossen, mit »The Old Boys« und »An Toll

Dubh« zwei Songs des Albums neu aufzunehmen, was auch noch einmal dessen Bedeu-

tung für die Bandmitglieder und die besondere Stellung im Gesamtwerk herausstellt.

Verantwortlich für die Neuaufnahmen zeichnete der in Ayrshire geborene Komponist

und Arrangeur Paul Mounsey, der gleichzeitig als Co-Produzent des Proterra-Albums

fungierte. Der in Los Angeles beheimatete Exil-Schotte lebte 20 Jahre lang in Brasilien,

ein Umstand, der nicht nur seine eigene Arbeit musikalisch beeinflusste, wie beispiels-

weise die Nahoo-Trilogie102 (Iona Records, 1994–1999), sondern auch die Produktion

100 Beispielsweise in Live-Versionen von »In Search of Angels« oder auf dem Track »Something’s Got

to Give« auf dem Album Everything You See (Ridge Records, 2007).

101 Veröffentlicht auf CD und DVD unter dem Titel Day of Days. The 30th Anniversary Concert (Sony,

2004).

102 Auf seinem Album Nahoo (Iona Records, 1994) vermischt Paul Mounsey traditionelle Scots und

Gaelic Songs sowohl mit Techno- und Dance- als auch mit brasilianischen Rhythmen. Eine zen-

trale Rolle nimmt dabei das Sampling originaler Feldaufnahmen ein, eine Methode, die im Fol-

gejahr auch Capercaillie angewendet haben (»Gaelic Psalm Theme«, produziert im Jahr 1995, ver-

öffentlicht 1998 auf ihrem Album Glenfinnan (Songs of the ’45)), und die Martyn Bennett in seinem

Werk, insbesondere auf seinem 2003 erschienenen Album Grit, konsequent weiterführen sollte.

Mit »Alba« vomAlbum The Cutter and the Clan remixteMounsey auch einen der bekanntesten Run-

rig-Songs. Dabei nutzte er neben den typischen Dance- und Sambarhythmen auch Samples des

bekannten Waulking Songs »He Mandu« aus dem Archiv der School of Scottish Studies (School of

Scottish Studies:Music from theWestern Isles, Scottish Tradition Series 2 [Greentrax, 1992], Tr. 1). Vgl.

Turauskis, Mark: »A Scottish Sample«, in: Folk Roots 143 (1995), S. 19. Vgl. Harper, Colin: »Nahoo

to You Too«, in: Folk Roots 180 (1998), S. 19f.
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von Proterra, vornehmlich durch den verstärkten Einsatz von Samples, Sequenzer und

Arpeggiator, die neben dem Opener »The Old Boys« vor allem den Titelsong »Proterra«

musikalisch tragen. Dieser basiert inhaltlich auf einer Sage des Clan Donald, dessen

Motto »Per Mare Per Terras« auch in die Lyrics integriert wurde (»over land and sea I’ll

come fighting for you«). Über der musikalischen Textur erklingt dabei die sphärische

Geigenmelodie von Wolfstone103-Fiddler Duncan Chisholm. Der Gesamtsound des

Albums tendiert stärker noch als der des Vorgängeralbums The Stamping Ground hin

zu einem härteren, gitarrendominierten Rocksound (»Day of Days«, »There’s a Need«,

»From the North«). Neben den omnipräsenten Synth-Klängen und Drum Machine-

Loops fungieren die Pipes weiterhin als offensichtlichste instrumentale Verbindung

zum Folk Rock-Genre (»From the North«, »Heading to Acadia«).Während der Song »An

Toll Dubh« auf dem Recovery-Album hauptsächlich vom Waulking-inspirierten Rhyth-

mus geprägt war, sind in der Neubearbeitung Synthesizer-Flächen und brasilianische

Rhythmen bestimmend, worin sich einmal mehr der Einfluss Paul Mounseys offenbart.

Inhaltlich taucht das Album–malmehr,mal weniger offensichtlich – tief in die schotti-

sche Kultur ein, indemunter anderemSagen (»Proterra«) und Bräuche (Ein Verlobungs-

und Hochzeitsbrauch in »A Rèiteach« [The Reiteach]104) thematisiert, der Verlust ver-

gangener Lebensweisen beklagt (dasHüten vonTieren in »Faileas air anAirigh« [Shadow

on the Sheiling]) und die Bedeutung eines Heimat- und Zugehörigkeitsgefühls (bzw.

die Verbindung zwischen Cape Breton/Nova Scotia und Schottland/Skye) betont werden

(»All the Miles«). Auch auf Proterra lässt sich der für Runrig typische spirituelle Einfluss

finden, etwa in den Songs »There’s aNeed« (über denMenschen und sein Bedürfnis nach

Glauben) oder auch »Empty Glens« (über den Verlust des Glaubens in der modernen

wissenschaftsbestimmten Welt). Natürlich gehen Runrig beim Umgang mit Samples

und Sequenzer bei weitem nicht so kompromisslos vor wie beispielsweise der späte

Martyn Bennett, dennoch konnten sie mit Proterra im Rahmen des Folk Rock-Genres

erneut ihre Fähigkeit zur musikalischenWeiterentwicklung unter Beweis stellen.

Die folgenden zwei Jahrewaren von intensiver Tourtätigkeit in ganzEuropa geprägt,

ehe im Jahr 2005mit demSchreiben,SichtenundProbendesMaterials für das dreizehn-

te Studioalbum Everything You See (Ridge Records, 2007) begonnen wurde. Dieses ist der

langjährigen Managerin Marlene Ross gewidmet, die im Jahr 2006 ihrem Krebsleiden

erlag.

Mit dem in Schottland und Dänemark produziertenWerk kehrten Runrig nach dem

experimentellen und zunächst kühl und etwas sperrig klingenden Proterra zum Sound

des Stamping Ground-Albums zurück. Akustisch gehaltene Passagen wechseln sich mit

klassischen Rocksongs ab, wobei das Instrumentarium vonMidi Pipes, Bouzouki,Man-

doline undAkkordeonweiterhin klar die traditionellenWurzeln der Bandwiderspiegelt.

Wie schon auf denAlbenMaraundAmazingThings arbeitetenRunrigmit einemgälischen

103 Wolfstone sind eine 1989 von Duncan Chisholm und Stuart Eaglesham in Inverness gegründete

Folk Rock-Gruppe. Sie traten bereits 1991 bei Runrigs Loch Lomond-Konzert neben Capercaillie als

Support Act in Erscheinung. Chisholm fungierte öfter als Gastmusiker bei Live Shows der Band, so

beispielsweise bei den Konzerten zum 30. und 40. Bandjubiläum.

104 Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 473.
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Chor, indiesemFall demDingwallGaelicChoir, zusammen (»TheOceanRoad«).Auch in-

haltlich bewegen sich Runrig innerhalb bekannterThematiken. Diese reichen von Spiri-

tualität undErneuerung (z.B. in denTiteln »Year of the Flood« und »OceanRoad«) bis hin

zur für Runrig so typischen Ortsverbundenheit, die insbesondere im Song »Road Trip«

zumAusdruck kommt, einem Plädoyer für das Auf- und Ausbrechen, das In-der-Natur-

(von Lewis) und In-dem-Moment-sein. Nicht umsonst wurde mit den Worten »’Cause,

baby, tramps like us were born« eine Referenz an Bruce Springsteens »Born to Run«, ein

inhaltlich ähnlich gelagerter Song, in die Lyrics integriert. Im Runrig-Song wird jedoch

explizit auf denBegriff cianalas rekurriert, einKonzept,das imGälischen etwas unscharf

ein bestimmtes Gefühl der Sehnsucht nach der Heimat ausdrückt und für gewöhnlich

mit den Äußeren Hebriden verbunden wird. Eine etwas offensichtlichere Verbindung

zurHighlandkultur stellenRunrig imSong »Clash of theAsh«her,dermit demShinty ei-

ne imHochland beliebte Sportart zumThemahat.AufEverythingYouSeefinden sich auch

zwei gälische Titel. »An Dealachadh« [The Parting] ist ein Abschiedssong und gleichzei-

tig eine Liebeserklärung an die Natur, »Sona« [Joyful] hingegen ein von Midi-Pipes ge-

tragener Rocksong. Er vermittelt eine positive und hoffnungsvolle Sicht auf die Weiter-

gabe der gälischer Sprache und Liedkultur.105 Passenderweise arbeiten Runrig in beiden

Songsmit der gälischen Sängerin Julie Fowlis zusammen,damals eine junge,neue Stim-

me in der gälischen Musikszene, heutzutage fest etabliert und Gaelic Ambassador des

Fèis Rois. Auch Keyboarder Brian Hurren bringt sich gesanglich stärker auf dem Album

einund ist imSong»Something’sGot toGive« sogar alsHauptsänger zuhören.Everything

You Seekann insofern als ein typischesRunrig-Albumangesehenwerden,als dass es trotz

aller musikalischer Wandlungen der Band ein häufig genutztes instrumentales Setting

und rhythmischesGrundmuster, sowie oft verhandelteThemenaufweist.Die dazugehö-

rige Tour fand im Rahmen von »Highland 2007«106 mit einem großen Konzert vor über

17.000 Zuschauern in Drumnadrochit am Ufer des Loch Ness ihren Höhepunkt.107

Für ihre Verdienste umdie traditionelleMusik SchottlandswurdenRunrig als Grup-

pe im Jahr 2008 indieScottishTraditionalMusicHall of Fameaufgenommen,ebensowie

Calum und Rory Macdonald als Einzelpersonen im Jahr 2012 für ihren Beitrag zum Er-

105 Der Liedtext ist dabei teilweise selbstreferenziell. So wird neben der Phrase »Cum amach do shuil

is eisd« [Keep your eyes open and listen] aus der dritten Strophe von »Duisg Mo Rùin« auch fol-

gender, leicht variierter Abschnitt aus »An Toll Dubh« zitiert: »Taobh cul an dorais cha robh grian.

Cha robh biadh is cha robh fion« [On the other side there was no sun. There was no food and no

wine]. Während »An Toll Dubh« noch ein düsteres Zukunftsbild malt und als Weckruf an die sich

im (kulturellen) Dämmerschlaf befindenden Gälen verstanden werden kann, ist die Grundstim-

mung des Liedes »Sona« eine positive und hoffnungsvolle – daher auch die veränderte Zeitform

im Textzitat.

106 Unter der Bezeichnung »Highland 2007« als »Scotland’s Year of Highland Culture« wurden ganz-

jährig eine Reihe von Events in den Highlands und Islands subsummiert, die sowohl die gälische

Musik und Sprache als auchWissenschaft, Sport undUmwelt umfassten und zumGegenstand hat-

ten. Runrigs Konzert am Loch Ness vom 18. August 2007 war einer der musikalischen Höhepunk-

te. Unter den Support Acts befanden sich Künstler und Bands wie Julie Fowlis, The Vatersay Boys,

Wolfstone, The Red Hot Chilli Pipers und Great Big Sea aus Neufundland.

107 Veröffentlicht auf CD und DVD unter dem Titel Year of the Flood (Sony, 2008).
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halt undzurEntwicklungdergälischenSpracheundKultur.108Nacheinemweiterengro-

ßenOpenAir-Konzert vor 17.000 Zuschauern vor demhistorischen Scone Palace im Jahr

2009 nahmen sich dieMitglieder der Gruppe eine Auszeit, auch um Soloprojekte umzu-

setzen, wie etwa Brian Hurrens Album A Hundred Thousand Welcomes oder auch Calum

und Rory Macdonalds Projektband The Band from Rockall109 inklusive der Veröffentli-

chung eines gleichnamigen Albums (Sony, 2012). Am 10. August 2013 feierten Runrig ihr

40-jähriges Bandjubiläummit einemgroßenKonzert inMuir of Ord nahe Inverness, bei

dem neben Gastmusikern wie Duncan Chisholm und Julie Fowlis auch die ehemaligen

Bandmitglieder Peter Wishart und Donnie Munro für einige Songs mit auf der Bühne

standen. AuchGründungsmitglied Blair Douglas wurde für einenGastauftritt per Video

dazugeschaltet.DasKonzert110 spiegelte somitdiemusikalischeundpersonelleEntwick-

lung der Gruppe und zeigte einen eindrucksvollen Querschnitt ihresŒuvres.

Für ihre Verdienste um die gälische Musik wurden Runrig im Dezember 2015 mit

dem Sàr Gàidheal Award des Sabhal Mòr Ostaig ausgezeichnet, der damalige Direktor

Boyd Robertson würdigte die anwesenden Macdonald-Brüder mit den Worten: »[They]

have revitalisedandextended the corpusofGaelicSong […] andbroughtGaelicmusic and

song to the world stage«.111 Diese Tatsache, die Erweiterung des Korpus gälischer Lie-

dermit Neukompositionen, die zum Teil kraftvolle Kommentare zu den politischen und

gesellschaftlichen Themen der Zeit waren und somit auch eine Relevanz für die Jugend

hatten, ist eine der herausragenden Leistungen der Band,derenWerkmit demneuesten

und gleichzeitig finalen StudioalbumTheStory (Sony) im Jahr 2016 vollendet worden ist.

The Story ist ein Konzeptalbum, das von den Themen Vergänglichkeit sowie Leben

und Tod bestimmt wird, das von der leidgeprüften Kriegsgeneration erzählt aber auch

vom Gemeinschaftsleben auf den Äußeren Hebriden in den 1950er Jahren. Letzteres

wird eindrucksvoll durch Schwarz-Weiß-Aufnahmen des amerikanischen Fotografen

Paul Strand aus dem Jahr 1954 illustriert.112 Es ist eine Rückschau auf das 20. Jahrhun-

dert aber zugleich auch eine Retrospektive auf die eigene Bandgeschichte und somit

ein sehr berührendes Album, gerade vor dem Hintergrund, dass es das letzte große

Studioalbum der Band ist. Produziert wurde das Werk von Keyboarder Brian Hurren.

Musikalisch bietet The Story eine Mischung aus bekanntem Runrig-Sound, aber auch

neuen bzw. weniger genutzen Elementen wie dem Saxophon, das erstmals seit dem

Mara-Album auf einer Runrig-Produktion erklingt, der Trompete oder dem warmen

Streicherklang des Prague Philharmonic Orchestra. Der Anteil an gälischen Lyrics ist

höher als auf den Vorgängeralben.Oftmals sind englische und gälische Texte vermischt,

108 Hands up for Trad: »Runrig«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/, Stand:

02.12.2016.

109 Die Literatur, die sich wissenschaftlich explizit mit hybriden Musikprojekten aus der gälischspra-

chigen Szene auseinandersetzt, ist noch immer sehr überschaubar. Für einen Artikel, der Hybridi-

tät und Identitätskonstruktion in der Musik des Projektes »The Band from Rockall« thematisiert

siehe Fitzgerald, Jon: »›Halfway‹ Island« (wie Anm. 26 der Einleitung).

110 Veröffentlicht auf CD und Blu-ray unter dem Titel Party on the Moor. The 40th Anniversary Concert,

Sony 2014.

111 Zitiert nach: Gilchrist, Jim: »Skyerockers’ Last Launch«, in: The Scotsman, 30. Januar 2016, S. 22f.,

hier S. 23.

112 Runrig: »The Inner Core«, in: Booklet zu Runrig: The Story (Sony, 2016), S. 2.
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eine Übertragung des hybriden Charakters derMusik auf die textliche Ebene.Gleich der

Eröffnungssong »The Story« stellt eine Rückschau auf eine lang zurückliegende Jugend,

die erste Liebe und das kulturelle Leben auf den Hebriden in der 1950er Jahren dar. Das

dazugehörige Musikvideo113 zeigt einen Cèilidh in einer Village Hall und verweist damit

zugleich auf die musikalischen Anfänge der Band, die in eben solchen kulturellen Focal

Points der Island Communities begründet lagen. Auch »The Place Where the Rivers

Run« ist ein solch selbstreflexiver Song, der auf die frühen Jahre Runrigs als Dance

Band in Village Halls rekurriert. Er ist gleichsam ein Ausdruck für die hybride Musik

des Folk Rock und die zwei grundsätzlichen musikalischen Stränge der Band, wenn der

Titel in eine Dance Tune übergeht und das Akkordeon sukzessive von der verzerrten

Gitarre dominiertwird.Er ist gleichzeitig auch ein Statement für die traditionelleMusik

Schottlands (»It’s the badge of our culture«) und ein Song mit einem positiven Blick auf

deren Zukunft (»it’s all in the gift of the young«). Die Verweise auf die Generation des

Zweiten Weltkriegs und das Leid, den dieser verursachte, nehmen einen bedeutenden

Raum auf dem Album ein (»Rise and Fall/Elegy«, »When the Beauty«) wie auch die für

Runrig so typische Spiritualität in den Lyrics, etwa von »Onar« [Alone], ein Bekenntnis

zur Allgegenwart Gottes, von »An-Diugh Ghabh Mi Cuirt« [Today I Took a Walk], ein

Ausdruck der Dankbarkeit angesichts der sich erneuerndenNatur als Gottes Schöpfung

und insbesondere des Titels »Somewhere«, der für die Band eine ganz besondere Be-

deutung hat. Er verkörpert auf poetische Weise den Glauben an ein Fortbestehen nach

dem Tod, an einen transzendentalen Ort, an dem die unsterblichen Seelen einander

wiederfinden. Gitarre und Synth Pads sowie das Streichorchester und der Raumeffekt

sorgen dabei musikalisch für eine große Weite. Das berührende Ende des Songs114 ist

gleichzeitig ein würdiger Abschluss des musikalischen Schaffens der Band, das nun

letztlich in seiner Gesamtheit betrachtet werden kann.

Am 26. September 2017 verkündeten Runrig ihr Karriereende für das kommende

Jahr.ObgleichdieMitglieder inunterschiedlicher Formweiterhinmusikalisch aktiv blei-

ben werden, bedeutete das Abschlusskonzert in Sterling am 18. August 2018mit dem Ti-

tel »The Last Dance« das Ende der Band,wie die Fans sie kannten.Wie sehr Runrig nicht

nur die gälischeMusik, sondern auchMitmusiker und vor allem die nachfolgendenMu-

sikergenerationen geprägt haben, zeigt auch die rege Anteilnahme unter dem entspre-

113 »Runrig – The Story (Official Video)«, https://www.youtube.com/watch?v=WYDgzOxWnkw,

hochgeladen von Filtr Germany am 13.05.2015, Stand: 08.12.2016.

114 Gegen Ende des Titels erklingen im Mix ein paar Takte des Songs »Running to the Light« vom The

Stamping Ground-Album sowie der Mitschnitt eines Gesprächs zwischen der Mission Control und

der Astronautin Laurel Clark. Diese war Teilnehmerin an der Mission des Columbia Space Shut-

tles, das am 01. Februar 2003 beim Wiedereintritt in die Erdatmosphäre verglühte. In der Retro-

spektive erscheint es als Ironie des Schicksals, dass drei Tage vor dem Unglück als »Wake-up Call«

der Titel »Running to the Light« von Clarks erklärter Lieblingsband Runrig gespielt wurde. Siehe

NASA: »STS-107 Wake-up Calls«, http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/

ndxpage1.html, Stand: 08.12.2016. Die CD The Stamping Ground, die Clark mit in den Orbit genom-

men hatte, war eines der wenigen Teile, das den Absturz unversehrt überstanden hat. Sie wurde

auf einem Feld in Texas gefunden und später von der Familie den Bandmitgliedern überreicht.
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chenden Facebook-Post mit Kommentaren nicht nur von hunderten von Fans, sondern

beispielsweise auch der Sängerin Margaret Stewart oder der GruppeMànran.115

Runrig haben sich in ihrer mehr als 40 Jahre umfassenden Karriere durch eine gro-

ßeWandlungsfähigkeit ausgezeichnet, ohne dabei das Genre des Folk Rock zu verlassen

oder ihreWurzeln in denmusikalischen Traditionen Schottlands, insbesondere den gä-

lischen Traditionen, zu verleugnen. Sie begannen als Dance Band, fanden aber bereits

auf ihrem zweiten Album ihr musikalisches Idiom als Rockband, das auf vierzehn Stu-

dioalben immer wieder variiert wurde. Ein Hauptmerkmal des Œuvres Runrigs ist die

Fokussierung auf Original Songs, das heißt auf Eigenkompositionen.Mit ihrem Stil ha-

benRunrig dieBrücke geschlagen von traditionellemgälischemSongzurRockmusik der

Zeit.Dochdamit, soDavidGarrett in einemKommentar inderWestHighlandFreePress

vom 18. Juli 1980, gebe es auf der einen Seite den traditionellen Gaelic Song und auf der

anderen gälischeRockmusik.Was seinerMeinungnach jedoch fehle, sei eine verbinden-

de (musikalische) Kraft zwischen diesen beiden Polen:

»The formation of a folk group based on traditional Gaelic music and song using the

instruments associated with modern folk groups will obviously play an important

part in bridging this gap.«116

Beinahe könnte man geneigt sein, zu glauben, Garrett hätte die Entwicklung der gäli-

schen Folk Groups seit Ende der 1960er Jahre, die dem Auftreten Runrigs vorausgegan-

gen war, nicht mitbekommen. Allerdings muss man dabei berücksichtigen, dass bei Er-

scheinen des Artikels, die Gruppe Na h-Òganaich in ihrer Ursprungsbesetzung bereits

seit vier Jahren nicht mehr existierte. Zumal er eine Band im Sinn zu haben scheint, die

zwar auf traditionelles Material zurückgreift, dieses jedochmodern arrangiert mit dem

Instrumentarium zeitgenössischer Pop- und Rockgruppen. Diese Band sollte drei Jahre

später unter demNamen Capercaillie in Oban gegründet werden.

3.2 Capercaillie

Capercaillie haben die traditionelleMusik Schottlands unddie gälischeMusik imBeson-

derenüberdieGrenzenEuropashinaus inderWelt populär gemacht.Dabei verließen sie

vor allem in den 1990er Jahren denWeg der Fusionmit Pop und Rock. Ihr Stil, insbeson-

dere die Harmonik, wurde verstärkt vom Jazz beeinflusst und Mitte der 1990er Jahre,

experimentierten sie im Zuge der World Music-Welle unter anderem mit afrikanischer

Musik,was sich in der Zusammenarbeitmit den afrikanischenKünstlern Paloma Loribo

Apo und Piruchi Apo Botupá (Hijas del Sol/Sibeba) aus Äquatorialguinea auf demAlbum

BeautifulWasteland (Survival, 1997) zeigt.

115 Runrig: »Major Runrig Anouncement«, https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418

980383, Facebook-Post vom 26.08.2017, Stand: 27.03.2018. Die Nachricht wurde zuvor in schriftli-

cher Form individuell an die Mitglieder des Fanclubs übermittelt. Vgl. auch Kapitel 7.2.1 über den

musikalischen Einfluss Runrigs.

116 Garrett, David: »From Jig to Runrig«, in: West Highland Free Press, 18. Juli 1980, S. 2.
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198 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Die Anfänge der Gruppe reichen zurück bis in das Jahr 1983, als die beiden Schul-

freundeDonald Shaw (*1967) undMarcDuff (*1963) nach Tobermory/Isle ofMull fuhren,

um das örtliche Box and Fiddle Festival zu besuchen. Im Interview mit The Scotsman-

Journalist Jim Gilchrist erinnert sich Shaw:

»Marc and I used to chum about and play tunes […] In those days it was a kind of

little secret club, because you didn’t tell your mates you played traditional music.«117

Weitere Teilnehmer der Session im Mishnish Hotel in Tobermory waren Shaun Craig,

JoanMacLachlan undMartinMacleod, alle drei –wie ShawundDuff –Schüler der Oban

High School.118 Nach dem Ende der Session trat Niall Mitchison, damals Moderator bei

Radio Highland, an die Musiker heran und erklärte, er habe die Session aufgenommen

mit der Absicht, diese imRadio zu spielen – allerdingsmit derMaßgabe, dass ein Band-

name gefunden würde.119 Letztlich wurde der Name »Capercaillie« gewählt. Dies allein

ist bereits eindeutlichesStatement, ist dochderWesternCapercaillie bzw.dasAuerhuhn

(tetrao urogallus) eine in ihrem Bestand gefährdete Vogelart, weshalb die Namenswahl

als deutlicher Verweis auf die prekäre Situation der gälischen Sprache zur damaligen

Zeit verstanden werden kann:

»[…] it vaguely came from Marc Duff […] ›Capercaillie‹ expresses our feelings for

something rare and precious, the language and culture of Gaeldom – and how like

the wild bird, it’s always threatened.«120

Bei einem der ersten Auftritte in einem kleinen Club in Haltwhistle/Northumberland

ergänzte die junge Sängerin Karen Matheson (*1963) das Line-up (wie die anderen Mu-

siker auch war sie Schülerin der Oban High School).121 Kurze Zeit später übergab Shaw

denMitschnitt eines Auftritts an den BBC-Produzenten, Akkordeonisten und Ikone der

Scottish Country Dance-Musik John Carmichael, der ihnen die Möglichkeit einer Auf-

117 Gilchrist, Jim: »Capercaillie, 30 this year, had an unusual start«, in: The Scotsman, 09. November

2013, www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-318

1705, Stand: 10.11.2014. Shaws Aussage zeigt im Übrigen deutlich, wie wenig angesehen das Spie-

len von traditioneller Musik unter Jugendlichen noch in den frühen 1980er Jahren war – trotz des

instrumentalen Revivals der vorangegangenen Dekade. Dies wurde dem Autor auch im Gespräch

mit Fiddler RonanMartin bestätigt sowie im InterviewmitMusikerin, Produzentin undModerato-

rinMary Ann Kennedy. Vgl. auch die Aussagen Donald Shaws bezüglich des Standings traditionel-

ler Musik bei Jugendlichen in den frühen 1980er Jahren in Capercaillie: Booklet zu Grace And Pride

(wie Anm. 384, Kap. 2), S. 11f.

118 BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie Interview«, https://www.bbc.co.uk/sounds/pl

ay/p01y45j7, Stand: 25.03.2021, Min. 8:47-9:22.

119 Ebd., Min. 9:24-9:40.

120 McGrail, Steve: »Capercaillie«, in: The Living Tradition 51 (2003), S. 32f., hier S. 33. Vgl. auch Cords,

Suzanne: »James Grant, KarenMatheson undDonald Shaw«, in: Folker 3 (2003), S. 23–25, hier S. 25.

121 BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie Interview« (wie Anm. 118, Kap. 3), Min. 9:50-

10:25.
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nahme versprach, solange die Sängerin Teil der Formation sei.122 Diese Aussage ist ein

frühes Zeugnis für die Rolle der außergewöhnlichen Stimme KarenMathesons, ihre vo-

kaleWirkmächtigkeit und letztlich ihre Bedeutung für den Soundder BandCapercaillie,

gleichzeitig aber auch ein Beleg dafür, dass – aus Rezipienten- und auch kommerzieller

Sicht – gemischte vokale/instrumentale Formationen häufig einen größeren Adressa-

tenkreis finden als rein instrumentale Bands oder A-cappella-Gruppen.123

Musik spielte im sozialenMiteinander innerhalb der Community von Taynuilt in Ar-

gyll, wo Donald Shaw und Karen Matheson aufwuchsen, wie auch innerhalb der Fami-

lien eine große Rolle. Die Familie bedeutete einen großen Einfluss auf die musikalische

Entwicklung der beiden. Beide Elternteile Shaws waren stark mit traditioneller Musik

und gälischem Liedgut verbunden, das Haus ein regelmäßiger Anlaufpunkt von Musi-

kern und spontanen Cèilidhs.124 Shaws Vater, der zusammen mit seiner Frau in einer

Cèilidh Band spielte, unterrichtete ihn schon in der Kindheit auf demAkkordeon.125Wie

viele seiner Familienmitglieder nahm Shaw selbst bereits früh an Mòds und Akkorde-

onwettbewerben teil. Im Alter von 16 Jahren gewann er die All-Britain Accordion Cham-

pionship mit Hans Brehmes bekannter Paganini-Bearbeitung »Paganiniana«.126 Karen

Mathesonwar ebenfalls früh auf lokalenMòds aufgetreten.127 Dermusikalische Einfluss

lag in dermütterlichen Seite der Familie begründet (obgleich ihr Vater Akkordeon spiel-

te), die von der Hebrideninsel Barra stammt. Von ihrer Großmutter Elizabeth MacNeil,

einer bekannten gälischen Sängerin, lernte Matheson eine Vielzahl ihrer Songs.128 Ob-

122 Gilchrist, Jim: »Capercaillie, 30 This Year, Had an Unusual Start« (wie Anm. 117, Kap. 3), Stand:

20.12.2016. Vgl. auch BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie Interview«, Min. 4:10-

5:15. Zu diesem Zeitpunkt waren Capercaillie überwiegend eine Instrumentalgruppe.

123 Diese Erfahrung hat der Autor auch durch die Organisation eigener Folkkonzerte gemacht und

wurde ihm zudem im Gespräch mit Thomas Kühn, Konzertorganisator aus Hagenow, bestätigt.

Diese Erfahrungen aus erster Hand beziehen sich allerdings auf die 2010er Jahre sowie den Nord-

ostdeutschen Raum und das dortige Publikum.

124 Siehe BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie Interview«, Min. 1:50-2:10.

125 Capercaillie: Booklet zu Grace And Pride, S. 11. Zuvor lernte er jedoch Klavier und Klarinette und

spielte in der Tanzband seines Vaters. Siehe BBC Radio Scotland: »Take The Floor – Capercaillie

Interview«, Min. 2:12-2:29.

126 Hedgeland, Neil: »A Good Gaelic Grouse«, in: Folk Roots 102 (1991), S. 34–37, hier S. 34. Vgl. auch

Shaw, Donald: https://donaldshaw.net/about/, Stand: 20.12.2016.

127 Von besonderer Bedeutung war hier der Einfluss der Grundschullehrerin Morag Robb, die ein Sti-

mulus für das gesamte gälische Kulturleben der Gemeinde darstellte. So erinnert sich Mathe-

son im Interview mit Robbie Shepherd: »There was a really strong Gaelic singing culture here

in Taynuilt through the local teacher Mrs Robb, Morag Robb, […] and she was our primary teacher

from five years old and she really encouraged the Mòd circuit, you know, we started that from a

very early age […] She was a big influence.« Siehe BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Caper-

caillie Interview«, Min. 0:46-1:18.

128 Hedgeland, Neil: »A Good Gaelic Grouse« (wie Anm. 126, Kap. 3), S. 35. Vgl. Melhuish, Martin: Celtic

Tides, S. 100. Gleichzeitig ist Matheson bestrebt zu vermeiden, ein überromantisiertes Bild ihrer

Kindheit zu transportieren: »Yes, I did get a lot of those songs from my grandmother, who lived

with us and died when I was 15. But everybody from the islands sang. It was like making a cup

of tea. My grandmother never left the island and she didn’t sing outside the house apart from at

local ceilidhs. She’d sing at home and my father played accordeon [sic!], so without it sounding

twee we did have a dram and play a tune on a Saturday night. But that’s what all families did
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gleich sie selbst keine gälische Muttersprachlerin ist129, fühlt sie sich beim Singen gäli-

scher Lieder heimisch, bezeichnet sich jedoch nicht als traditionelle Sängerin. Ihre mu-

sikalischen Einflüsse sieht sie dennoch bei den großen gälischen Sängerinnen und Sän-

gern wie Calum Kennedy oder auch Flora MacNeil, sowie bei den bekannten irischen

und schottischen Bands des Instrumentalrevivals der 1970er Jahre wie The Bothy Band,

Planxty, Ossian oder auch Silly Wizard:

»I don’t speak fluent Gaelic. It was my mother’s first language. I feel it’s very impor-

tant to be able to understand the songs, though and I really feel as though Gaelic

comes through me as a language when I sing. I’ve never thought of myself as a

traditional singer; I sing in Gaelic. I don’t have the nuances, the grace notes. […] I’m

hugely influenced by the tradition bearers such as Calum Kennedy, Ishbel MacAskill,

Norman MacLean and Flora MacNeil. Those influences have been complimented by

my admiration of more progressive bands like Planxty, Ossian, and Silly Wizard over

the years.«130

Insbesondere Flora MacNeil sei für sie eine große Inspiration gewesen, wobei sie auf

deren erstes Album Craobh nan Ubhal (Tangent, 1976) verweist. Obgleich bereits 25 Jahre

zwischendieser AufnahmeundMacNeils ›Entdeckung‹ durchHendersonundLomax im

Jahr 1951 lagen, habe sie doch erheblich die Art undWeise beeinflusst, wie dieMenschen

gälischeMusik rezipierten – durch eine Fokusverlagerung weg von den orchestralen Ar-

rangements der 1950er und 1960er Jahre hin zum reinen unbegleiteten Gesang.131 Neben

Silly Wizard, die vorrangig durch ihre Arrangements und moderne Darbietung der in-

strumentalen Musik als Vorbild dienten, zählten vor allem auch Na h-Òganaich zu den

musikalischen Einflüssen Carpercaillies:

»Na h-Òganaich were a huge inspiration at that time at that stage when we were

sort of teenagers, because they were using Gaelic songs and making them… And

they were cool, they were folky and hip and, you know, not the way we’d been

presented them before. So we used to listen to a lot of that.«132

then there. They still do, for goddness sake!«. Zitiert nach: Irwin, Colin: »Karen on«, in: Folk Roots

163/164 (1997), S. 19f., hier S. 20.

129 Ihre Mutter entstammt einer Generation, der es noch verboten war, Gälisch in der Schule zu spre-

chen und die aufgrund des Gebrauchs der Sprache zum Teil gemieden und herabgewürdigt wur-

de. Siehe Howard, Ali: »In My Mother’s Tongue«, in: The Herald, 10. August 2014, www.heraldsc

otland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/, Stand: 09.02.2016. In einem Interview

mit dem Journalisten Rob Adams erklärt Matheson: »My mum came from Barra and she’d gone

through the thing of coming to the mainland and being shunned as a Gaelic speaker. So she was

always a bit anti. She’d say, don’t bother learning Gaelic, it’ll get you nowhere«. Siehe Adams, Rob:

»Capercaillie – Karen Matheson on the First 30 years«, www.robadamsjournalist.com/capercailli

e.asp, Stand: 27.03.2018.

130 Koritsas, Debbie: »Karen Matheson«, in: The Living Tradition 75 (2007), S. 38–41, hier S. 41. Vgl.

auch Irwin, Colin: »Karen on« (wie Anm. 128, Kap. 3), S. 19f., hier S. 20.

131 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 12:56-13:13.

132 Ebd., Min. 13:30-13:47.
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Donald Shaw undKarenMatheson hatten bereits vor der Gründung von Capercaillie ge-

meinsam in der Band The Etives musiziert zusammen mit Donalds älterer Schwester

Shona Shaw (Fiddle) und Andrew Campbell (Pipes, Kontrabass). Die Gruppe hatte mit A

Breath of Fresh Air (Ayrespin Music, 1981) und AGaol AThugMi Og (My Love of Early Days)

(Ayrespin Music, 1984) bereits zwei Alben aufgenommen, deren Tracklisten ein diverses

Repertoire erkennen lassen, von Burns-Songs über puirt a beul und traditionelle gälische

Songs, etwa vonMary MacPherson, bis hin zu instrumentaler Musik.133

Noch während ihrer Schulzeit in Oban nahmen Shaw undMatheson zusammenmit

ihrenMitschülern JoanMacLachlan, Shaun Craig,MartinMacleod undMarc Duff unter

ihrem eigenen Label das erste offizielle Capercaillie-Album Cascade (Etive Records, 1984)

auf. Es ist in weiten Teilen akustisch gehalten (Piano, Gitarren, Bouzouki, Akkordeon,

Whistle, Fiddle und Rauschpfeife) und weist mit jeweils fünf Tracks einen gleich gro-

ßenAnteil an traditionellen Songs und instrumentalen Sets auf, deren gleichrangige Be-

deutung für das Schaffen Capercaillies somit von Beginn an herausgestellt wird. Gleich

der Opener »The Little Cascade«, ein technisch anspruchsvoller Pipe Reel von George

Stuart McLennan, einem der größten Komponisten von ceòl beag und besten Piper sei-

ner Zeit, zeigt das musikalische und qualitative Potenzial der jungen Band. Bereits im

dritten Track »Marc’s Set« weist das instrumentale Setting neben Whistle und Gitarre

auch einenSynthesizer auf.WennaufdiesemAlbumauchnoch spärlich eingesetzt, zeigt

dessen Gebrauch doch bereits die musikalische Richtung auf, in die sich die Gruppe von

dort an bewegenwird.Mit »AnEala Bhàn« [TheWhite Swan] findet sich einer der belieb-

testen gälischen Songs überhaupt auf dem Album. Dieses von Dòmhnall Ruadh Chorù-

na während der Schlacht an der Somme geschriebene Liebeslied wurde von vielen gä-

lischen Künstlern interpretiert. Popularisiert wurde es vor allem durch Angus MacLeod

von Scalpay, der bereits für die Runrig-Brüder CalumundRoryMacdonald als Inspirati-

on diente und Anstoß war, sich ihrer gälischenWurzeln bewusst zu werden. »An t-Iarla

Duirach« [The Earl of Jura] findet sich schon in der Sammlung von Marjory Kennedy-

Fraser134 und die Aufnahme durch Capercaillie zeigt einmal mehr, dass die Befürchtung

vieler Sammler des ersten Folk Revivals, die gälische Liedtradition könne verschwinden,

zumindest nicht in dem Maße begründet war und viele Songs aus ihren Sammlungen

noch immer im Umlauf und Teil der oralen Tradition sind.135 Auch auf dieser Aufnah-

me dominieren statische Synthesizer-Flächen als harmonische Grundlage für die hohe

und klare Stimme Karen Mathesons. Mit »Eilean a’ Cheò« [The Isle of Mist] wurde auch

eines der bekanntesten Lieder von Mary MacPherson auf das Album aufgenommen. Er

drückt die SehnsuchtMacPhersons nach der Isle of Skye aus und ist gleichzeitig ein star-

ker Protestsong gegen die Vertreibung und Entrechtung der Highland Bevölkerung und

133 Scans der Liner Notes und Tracklisten der Alben finden sich unter o. V.: »The Etives«, https://www.

discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives, Stand: 09.02.2017.

134 Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macloed): Songs of the Hebrides, Bd. 1, London

1909, S. 142f.

135 Obgleich angemerkt werden muss, dass die Quelle für Text und Melodie der Kennedy-Fraser-Ver-

sion nicht verifiziert werden können. In der gälischen Liedtradition ist jedoch ein anderer Song

unter dem Titel »Mas ann gam Mhealladh« bekannt mit ähnlichem Refrain und Melodieverlauf.

Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 362f.
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Ausdruck der Unterstützung für die Land League136 in den 1880er Jahren. Obgleich der

Song im selben Jahr auch von Arthur Cormack aufgenommen wurde137, ist in der mehr-

stimmigen A-cappella-Passage am Ende des Liedes der Einfluss Na h-Òganaichs nicht

zu überhören.138 »Maggie’s Megaset«, welches das Album beschließt, zeigt darüber hin-

aus, welcher Quellen sich insbesondere Matheson und Shaw bedienen. So sind es nicht

nur die eigenen Familienmitglieder oder andere Revivalmusiker und -bands, sondern

auch Tune-Sammlungen. Die erste Tune von »Maggie’s Mega Set«, den Jig »Bargenny

Bowling Green«, fanden sie beispielsweise in einer Niel Gow-Collection aus dem Jahre

1800.139 Eine weitere wichtige Quelle für die Musik Capercaillies ist darüber hinaus die

umfangreiche Tape-Sammlung der School of Scottish Studies.140

Die Realisierung des ersten Albums sowie öffentliche Auftritte in den ersten Jah-

ren waren für Matheson zumeist mit erheblicher Anspannung und Nervosität verbun-

den, vor allem aufgrund der Tatsache, dass sie aus einer sehr musikalischen Gemeinde

stammt, in der die meisten ihrer Freunde und Bekannten ebenfalls sangen und musi-

zierten, und sie daher der Meinung war, nichts anderes oder gar Besonderes zu tun, sie

vielleicht einfach nur mehr Möglichkeiten als andere gehabt habe.141 Diese Verwurze-

lung in der Community mag ein Grund für die Bodenständigkeit und Zugänglichkeit

vieler traditioneller Musiker sein. Die überschaubare Größe der traditionellen Musik-

szene außerhalb des Privaten – insbesondere in den Highlands und Islands – sowie die

enge Vernetzung der Musiker untereinander kann ebenfalls dazu beitragen.

Dass sich aus den Anfängen der Band eine über 30 Jahre andauernde internationale

Karriere entwickeln würde, war im Jahr 1984 nicht abzusehen. Allein Musik auf profes-

sioneller Ebene machen zu wollen, war zu der Zeit und in der Region nicht üblich, wes-

halb sowohl Shawals auchMatheson bei einemScheitern dermusikalischenAmbitionen

lange Zeit ein Studium als Alternative in Betracht zogen.142

Im Jahre 1985 konnte die noch junge Formation den Pan Celtic Song-Contest in Kil-

larney gewinnen – wie schon Na h-Òganaich 13 Jahre zuvor.143 Im gleichen Jahr wagte

die Gruppe den Schritt hin zurmusikalischen Vollzeitbeschäftigung,musste jedoch den

Weggang von Joan MacLachlan (Fiddle) hinnehmen. Sie wurde durch Charlie McKerron

136 Siehe Anm. 390, Kap. 2.

137 Cormack, Arthur: Nuair Bha Mi Òg (Temple Records, 1984), Tr. 9.

138 »Eilean a’ Cheò« findet sich auf dem Album Scot-Free von 1975 und ist durch unbegleiteten Solo-

und Satzgesang gekennzeichnet.

139 Siehe Liner Notes zu Cascade. Gemeint ist damit der zweite Teil von Niel Gows Complete Repository

of Original Scots Tunes, Strathspeys, Jigs and Dances (veröffentlicht zwischen 1799 und 1813).

140 Matheson über Donald Shaw: »[He is] bringing home tape recordings of fantastic old songs writ-

ten by old caillachs and bodachs! He finds a lot of poetry there too, he loves it. The songs he sources

are often in tape form; people will have tried to put the notation down, but it won’t always be ac-

curate.« Siehe Koritsas, Debbie: »Karen Matheson« (wie Anm. 130, Kap. 3), S. 41.

141 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 18:54-19:41, 36:26-36:44.

142 Ebd., Min. 19:44-20:30. Im Interview mit Robbie Shepherd erklärt Shaw: »At that time there were

four or five bands that were making a living from music in that vein, folk bands, like Silly Wizard

and Ossian and The Battlefield Band, Tannahill Weavers […].« Siehe BBC Radio Scotland: »Take

the Floor – Capercaillie Interview«, Min. 11:08-11:18.

143 Hedgeland, Neil: »The Highland Heritage« (wie Anm. 1, Kap. 3), S. 27.
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(*1960) ersetzt, der in London geboren wurde, jedoch in der Moray-Region im Nord-

osten Schottlands aufgewachsen ist und dessen Familie ebenfalls einen musikalischen

Background aufweist. So lernte er das Fiddlespiel von seinem Vater und Großonkel.144

Als Tutor ist er heutzutage stark in der Weitergabe der Tradition und Jugendförderung

involviert, insbesondere im Rahmen der Fèis-Bewegung.145

Das zweite Album Crosswinds (Green Linnet, 1987) zeugt von einer technischen und

musikalischen Entwicklung der Band. Das Spiel und auch der Gesang KarenMathesons

wirken selbstbewusster, wobei der auf Cascade eingeschlagene stilistische Weg konse-

quent weiter beschrittenwird.Gleich imEröffnungsset »Puirt a Beul/Snug in a Blanket«

bildet neben der Gitarre der Synthesizer das harmonische Fundament, über dem sich

die klare Stimme Karen Mathesons entfaltet, rhythmisch begleitet durch die Bodhrán

(»Air Failinn Eilinn Oro U«). Im zweiten Abschnitt, dem Strathspey »Domhnall Dubh an

Domnallaich«, ist in den Refrains der durch die Folkbands des Revivals etablierte Satz-

gesang der übrigen Bandmitglieder zu hören. Im nachfolgenden Set von Jigs ergänzen

Whistle undAkkordeondas instrumentale Setup, sowie erstmals auchPercussioninstru-

mente, die nicht originärmit der irisch-schottischenMusiktradition verbundenwerden

– in diesem Fall die Congas. Die Percussion-Sektion wird in der Folge ein integraler Be-

standteil des Capercaillie-Sounds werden. Dieser – insbesondere für die gälische Mu-

sikszene – sehr modern anmutende Sound wird nicht nur durch das Instrumentarium

erreicht, sondern auch durch eine starke Synkopierung in der Rhythmus-Sektion, et-

wa bei »The Hills of Glenorchy/Rory MacLeod«, wobei der A-Dur-Kontrast der zweiten

Tune zum dorischen Modus der ersten Melodie dem Set einen erhebenden und fröh-

lichen Charakter verleiht. Diese tonalen Kontraste sind jedoch auch in traditionelleren

GruppeneingebräuchlichesStilmittel.AuchaufCrosswindsfindet sicheineausgewogene

Mischung aus Tunes und Songs. Darunter sind Liebeslieder zu finden (»Am Buachaille

Ban« [The Fair-haired Shepherd], »An RibhinnDonn« [The Brown-hairedMaiden]), tan-

giert wird aber auch der großeThemenbereich von Emigration und Diaspora (»Soraidh

BhuamguBarraidh« [Farewell to Barra]).Wie Runrig, die sich politisch positioniert hat-

ten, beispielsweise in der KNO-Kontroverse durch ihren Song »Tìr an Airm«, bezogen

auch Capercaillie zu aktuellen Problemen und Krisen in der Welt Stellung und rückten

diese in den Fokus der Öffentlichkeit, so etwa durch »Urnaigh a’Bhan Thigreagh« [The

TigreanWoman’s Prayer], der Vertonung eines Gedichts von CatrionaMontgomery, das

die Hungersnot in Äthiopien von 1984–1985 zumGegenstand hat.

Capercaillie erfreuten sich einer steigenden Popularität, die sich neben zunehmen-

der Konzerttätigkeit in Europa undKanada beispielsweise 1987 auch in einer Tour in den

144 Hedgeland, Neil: »A Good Gaelic Grouse«, S. 35.

145 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 37:50-38:26.
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NahenOsten zeigte.146 Diesewar vomBritishCouncil147 organisiert worden und legt den

Schluss nahe,dass die junge schottischeBand von einigen auch als kulturelle Botschafter

des Landes verstandenwurden,was ein beachtlicher Erfolg ist,wennman bedenkt, dass

Capercaillie Songs in einerMinderheitensprache schreiben, die selbst innerhalb Schott-

lands um Anerkennung und Unterstützung ringen muss – damals wie heute.148 Nach

der Veröffentlichung von Crosswinds verließen sowohl Fiddler Martin MacLeod als auch

Gitarrist Shaun Craig die Band. Dafür ergänzte – wenn auch nur kurzfristig – Gitar-

rist Anton Kirkpatrick (*1964) das Line-Up. Mit John Saich (*1960) an Bass und Gitarre

konnte dieGruppe einenweiterenNeuzugang verzeichnen.Beide sind erstmals auf dem

AlbumThe Blood Is Strong149 (Grampian Television Music, 1988) zu hören. Dieses Album

beinhaltet die Musik zur gleichnamigen, für Channel 4 produzierten TV-Serie über die

Kultur und Sozialgeschichte der Gälen. Es umfasst selbstkomponierte Tunes, sowie Ar-

rangements traditioneller gälischer Songs. Diese sind thematisch vielfältig und reichen

von Liebesliedern (»Fear a Bhata« [The Boatman]) bis hin zu Jacobite Songs (»Cumha do

dh’UilleamSiosal« [Lament forWilliamChisholm]).Hierbei wird erneut der Einfluss so-

wohl von Na h-Òganaich als auch von Flora MacNeil deutlich. Obwohl es sich bei »Fear

a Bhata« um einen sehr bekannten gälischen Song handelt, findet er sich ebenfalls auf

dem Na h-Òaganaich-Album Gael Force 3. Es ist anzunehmen, dass Donald Shaw und

Karen Matheson diese Version gut kannten. »Cumha do dh’Uilleam Siosal« wurde un-

ter dem Titel »Mo Rùn Gael Òg« [My Fair Young Love]150 bereits von Flora MacNeil auf

146 Mit ihremmodernen Soundmussten Capercaillie insbesondere auch imAusland zunächst tradier-

te Vorstellungen von traditioneller schottischer Musik seitens des Publikums aufbrechen. Donald

Shaw hierzu: »Particularly when we toured abroad I was aware of the fact that we were having to

break down people’s preconceptions of what traditional music from Scotland was. And certainly

there was still, even in the early eighties […], there was still a big audience for what would have

been the kind of music hall type of Scottish song. And I think we were trying to kind of create

our own pathway that said ›look, traditional song and Gaelic song and traditional music, it can

be popular, at the same time it can be very much still based in its roots and quite raw and kind

of real‹. That’s what we felt about it.« Siehe BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie

Interview«, Min. 18:27-19:06.

147 Der British Council ist eine 1934 gegründete gemeinnützige Organisation zur Förderung der in-

ternationalen Beziehungen zwischen Briten und Angehörigen anderer Staaten. Diese geschieht

zumeist auf den Gebieten Bildung, Kultur und Wissenschaft.

148 Vgl. Mervis, Scott: »Fast-rising Scottish Band Has Irish Flair«, in: Pittsburgh Post-Gazette, 29. Fe-

bruar 1988, S. 16.

149 Dieses Album wurde 1995 noch einmal wiederveröffentlicht unter dem Label Survival Records. In

dieser Version enthält das Album6 zusätzliche Songs und Tunes. Diese entstammen zweiweiteren

TV-Musiken zu den Produktionen A Prince Among Islands (Grampian TV, 1991) über den Besuch von

Prince Charles auf der Hebrideninsel Berneray im Jahr 1991 und Highlanders (Grampian TV, 1995).

Insbesondere Donald Shaw pflegt eine intensive musikalische Beziehung zum Film- und TV-Ge-

schäft. Er hatmehrere Film- und Fernsehmusiken geschrieben, etwa zuHebrides: Islands on the Edge

(BBC 2, 2013) über die Flora und Fauna der Hebriden, und wurde 2002 mit zwei Awards der Royal

Television Society ausgezeichnet. Siehe Shaw, Donald: https://donaldshaw.net/about/(wie Anm.

126, Kap. 3), Stand: 11.04.2017.

150 Der Song wurde von MacNeil auch auf dem 1. People’s Festival Ceilidh gesungen und zuvor von

Lomax im Juli 1951 in Glasgow aufgenommen. Siehe Association For Cultural Equity: http://resear

ch.culturalequity.org/get-audio-detailed-recording.do?recordingId=12635.
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ihremAlbumCraobhnanUbhal veröffentlicht.151 Auch siewar ein erklärtesVorbild fürKa-

renMatheson. Bestimmend sind auf demAlbum jedoch die Lieder über Emigration und

Exil,wie etwadiebereits vonderGruppeOssianeingespieltenSongs »OhMoDhùthaich«

(Oh, My Country) und »Dèan Cadalan Sàmhach« [Sleep Peacefully] und das von Murdo

Macfarlane komponierte Lied »›S Fhada Leam an Oidhche Gheamhraidh« [Long to Me,

theWinter’s Night].TheBlood Is Strong unterscheidet sich zum einen in der Funktion als

TV-Musik deutlich von seinen Vorgängeralben – die Instrumentalstücke sind teilweise

recht kurz, bzw. die Songs wurden eingekürzt – zum anderen haben Capercaillie noch

mehr zu ihrem eigenen Sound gefunden: Die Synth-Flächen sind erheblich präsenter,

wie auch der Bass durch Neuzugang John Saich, dessen geslappte Spielweise etwa im

Song »Alasdair Mhic Colla« deutlich die Einflüsse anderer populärer Musikstile wie Jazz

und Funk verrät. Ebenso wird ein Markenzeichen Capercaillies erkennbar, der Kontrast

von Komplexität und Einfachheit, von elaborierten übereinandergeschichteten rhyth-

mischen Keyboard-Pattern und einfachen Up-Tempo-Tunes, die so auch in einer Pub-

Session gespielt werden könnten (z.B. »Arrival Theme«). Auch aufTheBlood Is Strong do-

miniert selbstverständlich die StimmeKarenMathesons, die jedoch imVergleich zu den

vorangegangenen Alben noch einmal gereifter und sicherer wirkt. Auch scheint sie auf

dem Album die für sich passende Stimmlage gefunden zu haben. Dies wird besonders

deutlich in dem bereits auf Cascade veröffentlichten Song »Maidean na h-Airidh«, der in

dieser Version eine große Terz tiefer transponiert ist.

Nach der Veröffentlichung von The Blood Is Strong, das in Schottland Platinstatus

erreichte152 und damit als Indikator für die steigende Popularität der Gruppe fungieren

kann, verließ Anton Kirkpatrick die Band. Er wurde durch Manus Lunny (*1962) an

der Gitarre und Bouzouki ersetzt. Manus ist Bruder des Multiinstrumentalisten Dónal

Lunny (u.a. Planxty, The Bothy Band, Moving Hearts). In Dublin geboren und aufge-

wachsen im County Kildare kam er bereits in jungen Jahren mit traditioneller irischer

Musik in Berührung. Seit Mitte der 1980er Jahre begann er, in Schottland zu arbeiten

und tourte unter anderem mit Barry Moore (besser bekannt als Luka Bloom) sowie mit

Phil Cunningham und AndyM. Stewart.153

Durch ausgedehnte Touren, unter anderem in denUSA, begannenCapercaillie Ende

der 1980er Jahre, sich eine Reputation als ausgezeichnete Live-Band zu erarbeiten. 1989

veröffentlichte die Gruppe ihr drittes reguläres Studio-Album Sidewaulk (Green Linnet).

Für die Produktion dieses und des nachfolgenden Albums Delirium, das den nationalen

– und in der Folge auch internationalen – Durchbruch der Band markierte, konnte Dó-

nal Lunny gewonnenwerden, der damitmaßgeblichen Einfluss auf die Entwicklung des

Sounds der Gruppe ausübte. Manus Lunnys Bouzoukispiel fügte dem instrumentalen

Setup der Band nicht nur eine neue Farbe hinzu und fungierte als eine weitere treiben-

de Kraft der Rhythmus-Sektion, sondern erweiterte auch die Textur der Arrangements

151 Insgesamt finden sich sechs der 18 Songs von Craobh nanUbhal auf verschiedenen Alben Capercail-

lies wieder.

152 Larkin, Collin: »Capercaillie«, in: Larkin, Collin (Hg.): TheEncyclopedia of PopularMusic, Bd. 2, London

³1998 [1992], S. 922f., hier S. 922.

153 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 24:51-25:24.
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durch ostinate Figuren und eigenständige kontrapunktischeMelodien154, während John

Saichs E-Bass die Verbindung zu kontemporären populären Musikstilen herstellt. Zwei

der auf dem Album enthaltenen Songs fanden sich bereits in anderer Form aufTheBlood

Is Strong: Der Waulking Song »Alasdair Mhic Cholla Ghasda« [Alexander, Son of Gallant

Cholla], der in der Folge fester Bestandteil der Live-Sets von Capercaillie werden sollte,

lebt vomCall-and-Response zwischenMathesonunddemRest der Band.DasZwischen-

spiel greift mit »Miss Campbell of Sheeness« bereits eine Tune aus dem nachfolgenden

instrumentalen Set auf und verleiht dem Beginn des Albums eine starke Geschlossen-

heit. An dieser Stelle wird ein weiteres Markenzeichen Capercaillies deutlich: die Ver-

bindung der Tradition gälischer Songs mit der instrumentaler Dance-Tunes. Dies ge-

schieht nicht nur durch die Aneinanderreihung von Songs und instrumentalen Sets auf

den Alben selbst, sondern eben auch innerhalb der Lieder in Form von Zwischenspielen.

Diese Synthese ist für sich genommen keine Neuerung, haben dies doch bereits Bands

wie Tannahill Weavers und – an dieser Stelle wird erneut deren Einfluss deutlich – auch

Silly Wizard zuvor getan. In dieser Konsequenz und mit gälischem Songmaterial stell-

te die Musik Capercaillies jedoch ein Novum dar, ein Umstand, der unter anderem zur

steigenden Popularität der Band in den folgenden Jahren beitrug.155 Der Exile Song »Oh

MoDhùthaich« [Oh,MyCountry] erinnert durch seine schwebenden Flächen aus Synth-

Pads und Vocal-Sounds in seiner früheren Fassung stark an Clannads »Harry’s Game«-

Thema aus dem Jahr 1982, während er auf Sidewaulk reduzierter in der Begleitung er-

scheint und in der Melodie gedoppelt durch die Stimme Manus Lunnys. Wie Runrigs

zweite VeröffentlichungTheHighlandConnectionmarkiert Sidewaulk den Beginn von eng-

lischsprachigen Songs auf den Alben Capercaillies.Mit »Fisherman’s Dream« wählte die

Gruppe einen Song des Engländers John Martyn, der, wie Capercaillie selbst, als mu-

sikalischer Grenzgänger zwischen Folk, Jazz, Blues und Rock in Erscheinung trat. Dick

Gaughans bekanner Song »Both Sides the Tweed« von dessen bedeutendenAlbumHand-

ful of Earth (Topic, 1981) ist ein durch das gescheiterte Referendum von 1979 inspirier-

tes politisches Lied und musikalisches Plädoyer für die Unabhängigkeit Schottlands bei

gleichzeitiger friedlicher und gleichwertiger Partnerschaftmit dem südlichenNachbarn

England (Der Fluss Tweed ist Teil der gemeinsamen Grenze).156 Der Song gehört zu den

ersten englischsprachigenVeröffentlichungenCapercaillies. Eine solche Zäsur lässt eine

154 Der Begriff »kontrapunktisch« ist in diesem Kontext nicht im Sinne einer klassischen strengen

Satztechnik zu verstehen, sondern vielmehr als eigenständige instrumentale Gegenstimme zur

Hauptmelodie.

155 Peter Shirts sieht diese Zwischenspiele auch als Marker für die regionale und lokale Verwurze-

lung der Band: »These high-energy solos replace what would normally be a pop-style electric gui-

tar or saxophone solo. They serve as a powerful reminder of locality and roots that differen-

tiate Capercaillie from Clannad, who preferred pop-style solos. Capercaillie’s folk-style instru-

mentals, in turn, may have influenced the Irish popular group the Corrs, as this type of instru-

mental became a major characteristic of the Corrs’ style.« Siehe Shirts, Peter: »Mouth Music for

the People: Capercaillie, Scots-Gaelic Culture as a National Symbol, and the Global Celtic Stage,

Part 2«, https://www.signifyingsoundandfury.com/2014/10/mouth-music-for-people-capercaillie

_20.html, Stand: 25.02.2020.

156 Gaughan nutzt hierbei eine textliche Vorlage, die James Hogg zugeschrieben wird und zuerst in

dessen Sammlung The Jacobite Relics of Scotland (1819) erschien. Die Melodie sei – so Gaughan –

von ihm selbst komponiert, obgleich es bezüglich der Urheberschaft kontroverse Ansichten gibt,
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willkürliche Auswahl unwahrscheinlich erscheinen undmuss daher auch als politisches

Statement der Band gewertet werden.Die allgemeine Bekanntheit des Songs liegt zu ei-

nem großen Teil in der Popularisierung durch Capercaillie begründet.

Inzwischen wurden Capercaillie mit Größen der irischen und schottischen traditio-

nellenMusikszene wie etwaDeDannan oder SillyWizard verglichen.157 Auch die irische

Band Altan feierte zu der Zeitmit demKonzept irischsprachiger Songs interpretiert von

einer jungenBandnationale Erfolge.Die SängerinMairéadNíMhaonaigh erinnert sich:

»It was nice that there was a young group from Scotland doing more or less the

same thing as us. They were singing in Scottish Gaelic and we were singing in Irish.

But there were differences between us. We were more acoustic and they were more

modern, influenced more by modern rhythms and rock’n'roll. […] I think that both

groups had the same aim, that we were wanting to reach out to a wider audience

than the usual traditional music audience.«158 (Irisch, englische Untertitel)

»Capercaillie’s vinyl entrance into themajor league«, den sich Folk Roots-Rezensent Bob

Walton für die Band erhoffte, kündigte sich durch einen Label-Wechsel von Green Lin-

net zu Survival an, die der Gruppe einen Fünf-Alben-Deal anboten und gleichzeitig eine

größere Reichweite ermöglichten.159

Die erste Zusammenarbeit und Capercaillies viertes Studioalbum Delirium (Survi-

val, 1991) zeigt nochmals eine deutliche musikalische Reifung der Band, die ihren Stil

beibehält, zugleich jedoch auch neue Wege beschreitet – vornehmlich durch die Auf-

nahme selbstkomponierter Songs in das Repertoire, wofür auf Delirium Donald Shaw,

Manus Lunny und John Saich verantwortlich zeichnen.Waren Songs und Tunes auf den

Vorgängeralben gleich stark vertreten, lassen sich auf dieser Veröffentlichung deutlich

mehr Songs finden.Wie schon bei Runrigs viertem AlbumHeartland und vor allem dem

nachfolgendenTheCutter and the Clan ist auf Capercaillies Delirium ein deutlicher Quali-

tätsschritt in produktionstechnischer Hinsicht zu verzeichnen. Das Album klingt nach

einer Popproduktion auf der Höhe der Zeit. Die Einbindung Ronnie Goodmans als zu-

sätzlichem Percussionisten erweitert den Sound und lässt das Album funkiger klingen

da manche darin eine traditionelle Melodie erkennen wollen. Siehe Gaughan, Dick: »Both Sides

the Tweed«, www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html, Stand: 24.04.2017.

157 Walton, Bob: »Sidewaulk«, in: Folk Roots 71 (1989), S. 43. Ein Vergleich mit De Dannan erfolgte be-

reits 1986 durch Hedgeland. Siehe Hedgeland, Neil: »The Highland Heritage«, S. 26. Ein solcher

Vergleich ist allerdings lediglich im Hinblick auf die Aufnahme sowohl von Songs als auch von

Tunes in das Bandrepertoire sowie diemusikalische Behandlungder instrumentalenMelodien (et-

wa Harmonisierung und Gegenstimmen) sinnvoll, nicht jedochmit Blick auf die Nutzung elektro-

nischer Instrumente. Wenngleich auch Silly Wizard vereinzelt in ihren Songs Synthesizer-Flächen

verwendeten und ein stärkerer Gebrauch elektronischer Klangerzeuger auf dem letzen Album A

Glint of Silver offensichtlich ist, waren Silly Wizard und gerade auch die irische Band De Dannan

immer stärker auf einen akustischen Sound und ein entsprechendes Instrumentarium fokussiert.

158 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 28:35-29:12.

159 Hedgeland, Neil: »A Good Gaelic Grouse«, S. 35. Vgl. Wilson, Sue: »Capercaillie«, in: Songlines 46

(2007), S. 48f., hier S. 49. Es folgte eine zwölfjährige erfolgreiche Zusammenarbeit mit Survival,

ehe Capercaillie im Jahr 2002 zum eigenen Label Vertical (gegründet im Jahr 2000 durch Donald

Shaw) wechselten. Vgl. McGrail, Steve: »Capercaillie« (wie Anm. 120, Kap. 3), S. 32.
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208 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

als seineVorgänger,womit sichCapercaillie schließlich auch vonVergleichenmit der iri-

schen Gruppe Clannad emanzipieren konnten160, die auf ihrem im Jahr zuvor veröffent-

lichten Album Anam (BMG, 1990) zum einen ihremmit »Harry’s GameTheme« etablier-

ten Stil eines ätherischen, vokalen Klanggewebes treu bleiben und zum anderen zwar

ein volles Band-Setup aufweisen, inArrangement undBegleitung jedoch zumeist auf ein

Aufbrechen des Betonungsschemas durch Synkopierung verzichten. Zudem ist aufDeli-

rium der Synthesizer nicht nur als Fläche oder Bordun, sondern stärker als eigenständi-

ges Melodieinstrument eingesetzt. Gleich der Eröffnungssong »Rann naMóna« aus der

FederManus Lunnys fügt demAlbumdurch die in Irisch verfassten Lyrics nicht nur eine

neue Farbe zu, sondern besticht auch durch einen raffinierten, symmetrischen Harmo-

nieaufbau sowie überraschende Tonartwechsel, die mit unter anderem dorischem Mo-

dus (Intro) und hexatonischen Skalen (Melodie über Drone-Intro zu Beginn) als deutli-

che Verweise an die musikalische Tradition zu verstehen sind. Synkopierte Fiddle- und

Whistle-Ostinati imdorischen Intro,Off-Beat-BetonungendesE-Pianos in Stropheund

Zwischenspiel sowie dessen synkopiertes Blocken im Refrain verleihen dem Song eine

starke rhythmische, treibende Kraft. Mit Shaws Komposition »Waiting for theWheel to

Turn«, die mit klarem Verweis auf die Highland Clearances des 18. und 19. Jahrhunderts

den zunehmenden privaten Landkauf und -besitz in der Gegenwart mit einhergehen-

demVerlust kulturellen Erbes und kultureller Identität thematisiert, beschreiten Caper-

caillie denWeg der Einbindung englischsprachiger Songs in das Repertoire konsequent

weiter und zeigen einmal mehr kulturpolitisches Engagement, eine Haltung, die auch

in dem bilingualen Song »Dean Sàor an Spiòrad« [Make Free the Spirit] zum Ausdruck

kommt. Zudemwenden sich Capercaillie mit ihrem Song »Heart of the Highland« –wie

auch schon Runrig (»Tìr an Airm«) zuvor – gegen eine zunehmende Militärpräsenz in

den Highlands. In »Cape Breton Song« manifestiert sich die Erinnerung an eine von

Menschenhand verursachte Brandkatastrophe161, »Coisich a Rùin« [Walk, My Beloved]

hingegen ist ein 400 Jahre alter traditioneller Waulking Song, in dem das lyrische Ich

Grüße an den Liebsten John Campbell auf der Hebrideninsel Harris ausrichten lässt.162

Häufigwird dabei die letzte Zeile der vorangegangenen Strophe (Couplet) als Beginn der

nächsten Strophe wiederholt und (traditionell im Laufe des Waulkings) weitergedich-

160 Vgl. auch Hedgeland, Neil: »Delirium«, in: Folk Roots 102 (1991), S. 38f. Vgl. Hedgeland, Neil: »A

Good Gaelic Grouse«, S. 37.

161 Obgleich in den Liner Notes zum Album (S. 2) konstatiert wird, die Worte des Liedtextes hätten

sich durch orale Transmission derart gewandelt, dass sie jegliche Bedeutung verloren hätten und

daher nicht zu übersetzen seien, handelt es sich bei dem Song um »Òran nan Tèine« [Song of Fire],

komponiert von Lachlann Currie (Am Bard Ruadh) und erstmals im Jahr 1928 in der Zeitschrift Fear

na Ceilidh abgedruckt. Er erinnert an ein Feuer in Ironville nahe Boisdale/Cape Breton. Der Song

wurde ebenfalls von John Lorne Campbell während seiner Sammlung in Antigonish im Jahr 1937

aufgenommen und in seinem Buch Songs Remembered in Exile veröffentlicht. Siehe Anmerkungen

unter Memorial University of Newfoundland Folklore and Language Archive: »Òran nan Tèine«, w

ww.mun.ca/folklore/leach/songs/CB/2-05.htm, Stand: 04.07.2017.

162 In anderen Versionen des Songs erinnert sich die Frau an das gemeinsame Beisammensein und

fürchtet, ihrem Liebsten sei etwas Schreckliches zugestoßen. DieseWendung gegen Ende des Lie-

des kommt in der Version von Capercaillie jedoch nicht zum Ausdruck.
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tet.163 Weiterhin werden mit Emigration und Vertreibung (»Servant to the Slave«) typi-

scheThematikengälischer Songs aufgegriffen, es lassen sichmit dem traditionellen »Ao-

dann Srath Bhàin« [The Slopes of Strath Ban] und dem titelgebenden »Breisleach« [Deli-

rium] jedoch auch klassische Liebeslieder finden. Beide sind sie auf ihre Art besonders.

Während das erstgenannte Lied einen zurückgewiesenen Antrag des lyrischen Ichs aus

männlicher Sicht thematisiert – eine in gälischen Liebesliedern eher selten anzutreffen-

de Perspektive – haben Capercaillie mit »Breisleach« ein Gedicht des gälischen zeitge-

nössischen Poeten Aonghas MacNeacail vertont.164Wie schon bei Na h-Òganaich zuvor,

kam es also zu einer Zusammenarbeitmit einemBarden,mit demUnterschied, dass die

Musik nicht vomDichter selbst, sondern von Donald Shaw erdacht wurde.165 Capercail-

lie zeigen durch die Vertonung ein Bewusstsein dafür, dass gälische Gedichte traditio-

nell gesungen wurden und überbrücken damit die Kluft zwischen Dichter und Musiker

in Anerkennung der Tatsache, dass die Person des komponierenden Barden,wie sie bei-

spielsweise von Murdo Macfarlane verkörpert worden war, sich nur noch selten finden

ließ.166

Obwohl der Stil von Delirium und die verstärkte Einbindung englischsprachiger

Songs auch Kritik seitens der Puristen bzw. Traditionalisten und den Vorwurf des ›Sel-

ling Outs‹ provozierten,167 bedeutete die Veröffentlichung des Albums und der Verkauf

von über 100.000 Exemplaren168 für die Band den nationalen Durchbruch. Dies zeigte

sich unter anderem dadurch, dass sie beispielsweise 1991 als Support Act bei Runrigs

größtem Einzelkonzert am Loch Lomond vor etwa 50.000 Zuschauern auftraten, und

dass sie verstärkt zu Festivals eingeladenwurden (z.B.Cambridge Folk Festival 1992 oder

WOMAD 1992). Der wachsende Erfolg spiegelte sich auch in Auftragsarbeiten wie der

Musik zur Serie A Prince Among the Islands169 wider. Die gleichnamige EP (Survival, 1992)

umfasst nicht nur ausgewählte Stücke dieser TV-Musik, sondern auch die Auskopplung

»Coisich a Rùin«. Die Veröffentlichung erreichte Platz 39 der offiziellen Single-Charts.

Damit war dieser gälische Song der erste, der sich in den britischen Top 40 etablieren

konnte und auch Sendezeit auf BBC Radio 1 bekam.170

163 Obgleich eine Vielzahl von Waulking Songs eine solche Abfolge von Couplets und Refrains auf-

weisen, bei der die zweite Zeile des Couplets wiederholt wird und diese den Beginn des folgen-

den bildet, gibt es auch alternative Strukturen, die entweder einzelne Zeilen alternierendmit ent-

sprechendenRefrains aufweisen oder auch Couplets, deren Bestandteile nichtwiederholtwerden.

Siehe MacInnes, John: »Songs, Waulking, Metres of«, in: Thomson, Derick S. (Hg.), The Companion

to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 274.

164 Über die Jahre kam es zwischen der Band und MacNeacail zu insgesamt vier Kollaborationen: auf

den beiden Folgealben und dembisher letzten StudioalbumCapercaillies At theHeart of It All (Ver-

tical, 2013). MacNeacail verstarb am 19. Dezember 2022 im Alter von 80 Jahren.

165 Der Titel fungierte auch als musikalisches Thema für die erfolgreiche gälische TV-Serie Machair,

die von 1993 bis 1999 produziert wurde.

166 Vgl. auch Interview mit Margaret MacLeod, Z. 693–696.

167 Vgl. McGrail, Steve: »Capercaillie«, S. 33. Vgl. Irwin, Colin: »Get Out Clause«, in: Folk Roots 114

(1992), S. 12.

168 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 30:20-30:40.

169 Vgl. Anm. 149, Kap. 3.

170 Official Charts: »A Prince among Islands«, www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%

20among%20islands%20ep/, Stand: 03.07.2017. Vgl. Larkin, Collin: »Capercaillie« (wie Anm. 152,
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Nach dem großen Erfolg vonDelirium und der EP A Prince Among Islands folgten aus-

gedehnte internationale Konzerttourneen sowie die Veröffentlichung der Compilation

Get Out (Survival, 1992). Diese beinhaltet vorwiegend Remixes und Live-Versionen be-

reits auf vorangegangenen Alben und Singles veröffentlichter Songs und Tunes.171

Im Folgejahr nahmen Capercaillie ihr fünftes Studioalbum Secret People (Survival,

1993) auf. Als Produzenten fungierten Dónal Lunny und Calum Malcolm. Letzterer

war bereits mehrfach an Runrig-Produktionen als Mixer beteiligt. Mit dem Album

beschreiten Capercaillie den auf Delirium eingeschlagenen Weg konsequent weiter.

Sie bewegen sich erneut zwischen musikalischer Gesangs- und Instrumentaltradition

und kleiden die Stücke in zeitgemäße Poparrangements. Zwar integrieren Capercaillie

wie zuvor anspruchsvolle Instrumentalparts in ihre Songs, die dann vornehmlich von

Fiddle und Whistle interpretiert werden, es fällt jedoch auf, dass die rein instrumen-

tale Komponente zugunsten von Songs reduziert worden ist, inklusive einer weiteren

musikalischen Zusammenarbeit mit dem Poeten Aonghas MacNeacail (»Òran«). So

finden sich unter den 14 Tracks lediglich zwei instrumentale Sets. In sprachlicher Hin-

sicht ist auf eine ausgewogene Mischung von englischen und gälischen Songs geachtet

worden. Zwar öffnen sich Capercaillie durch ihren musikalischen Stil und die Einbe-

ziehung englischer Lyrics einem breiteren musikalischen Markt und erlangen so eine

größere Reichweite, andererseits betonen sie schon in der Namensgebung des Albums

die Bedeutung der gälischen Sprache und des Vorgangs mündlicher Überlieferung.172

Dementsprechend ist ein großer Teil des gälischen Materials auf dem Album oral bzw.

aural an die Bandmitglieder weitergegebenworden.Die Quellen sind jeweils imBooklet

angegeben.Hierzu zählen der im August 2017 verstorbene gälische Entertainer Norman

Maclean (TormodMacGill-Eain), der als Informant für den gälischen Song »Bonaparte«

(eigentlich »O Gur Sunndach Mi air M’ Astar« [I’m Happy on My Journey]) diente,173

einem Loblied auf die Schotten, die in der britischen Armee gegen Napoleon gekämpft

haben. DerWaulking Song »TobarMhoire« [Tobermory] hingegen ist von FloraMacNeil

an Capercaillie überliefert worden. In dem Liebeslied, das mit gedämpfter Trompete

eine ungewöhnliche Instrumentierung aufweist, sehnt sich das lyrische Ich nach ihrem

Liebsten, der auf der Hebrideninsel Mull weilt. Neben diesem findet sich mit »Ho Rim

Bo« ein weiterer Waulking Song (Quelle: Morag MacLeod, ehemals School of Scottish

Studies) auf dem Album. Mit »Seice Ruairidh« [Roddy’s Drum] ist auch ein weiteres

Genre gälischer Musik auf Secret People vertreten. Der Track mit traditioneller Mouth

Kap. 3), S. 923. »Coisich a Rùin« war zwar bereits im Jahr zuvor als Single veröffentlicht worden,

doch erst mit der EP gelang die Platzierung in den Top 40. Capercaillie spielten den Song jedoch

mindestens schon drei Jahre vor Veröffentlichung von Delirium in ihren Konzerten. Siehe Hedge-

land, Neil: »Capercaillie« (Live Review), Folk Roots 58 (1988), S. 77.

171 Ausnahmen bilden das Set traditioneller Tunes »Silver Spear Reels« sowie der port a beul »Pige

Ruadh«. Die Zusammenstellung wurde 1999 mit fünf zusätzlichen Tracks wiederveröffentlicht.

172 Secret People bezieht sich auf einemöglicheHerkunft des Begriffs »Kelten«. Eine Interpretation der

indogermanischen Wurzel *kel lautet »verbergen«. Vgl. Maier, Bernhard: Geschichte und Kultur der

Kelten, München 2012, S. 3. Capercaillie betonen in einer Erklärung auf dem Album-Cover, dass die

Kelten ihrWissennicht schriftlichfixiert, sonderndurch orale Transmissionweitergegebenhätten.

173 Der Song findet sich unter anderem auch in Margaret Fay Shaws Sammlung Folksongs and Folklore

of South Uist (S. 8).
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Music besteht neben dem titelgebenden port noch aus dem Stück »M’Eudail air do Shùi-

lean Donna« [I Love Your Brown Eyes], das bereits Na h-Òganaich in ihrem Puirt-Set

»Danns Aighearach« verarbeitet haben. An dieser Stelle wird erneut deutlich, welchen

Einfluss die Gruppe, die Capercaillie im Booklet als »source of material and musical

inspriration«174 bezeichnet, auf die nachfolgenden Bands ausübte. Mit »An Eala Bhan«

[The White Swan] haben Capercaillie einen Song auf das Album genommen, den sie

bereits zuvor auf ihrem Erstlingswerk Cascade veröffentlicht hatten. In der vorliegenden

Version ist es jedoch erheblich langsamer aufgenommen und von E-Dur nach B-Dur

heruntertransponiert worden. Dieser Vorgang ist schon beim Song »Maighdean na

h-Airidh« zu beobachten gewesen und kann auch hier mit der von der Band als zu

hoch empfundenen Gesangslage Mathesons auf dem Debütalbum begründet werden.

Neben den beiden Instrumentalsets »The Whinney Hills Jigs« und »The Harley Ash-

tray« (inklusive zweier Tunes von Marc Duff und Charlie McKerron) finden sich auch

Eigenkompositionen der Bandmitglieder auf dem Album. Die Themen reichen hierbei

von Kritik an den ökonomischen Zuständen in den Highlands (»Four Stone Walls«)

über die Vergegenwärtigung historischer Ereignisse (»Crime of Passion«175) bis hin zu

ökologischen Fragestellungen (»Miracle of Being«, »Black Fields«176).

Das folgende Jahrmarkierte fürCapercaillie eine künstlerischeKrise.Ausgelöstwur-

de diese durch das Bestreben desMusikverlags BMG (an den Survival zu dem Zeitpunkt

lizensiertwar),Capercaillie –vor allemauch infinanziellerHinsicht –stärker unter dem

Label World Music und Celtic Music zu vermarkten.177 Das Ergebnis war eine Compi-

lation von neugemixten und -produzierten Songs, die bereits auf vorangegangenen Al-

ben (insbesondereSecretPeople) veröffentlichtwordenwaren.DieZusammenstellungmit

dem Titel Capercaillie (Survival, 1994) wurde von Will Mowat produziert, der zuvor für

die britische Soul- und R&B-Gruppe Soul II Soul komponiert und Produktionsaufgaben

übernommen hatte. Entgegen der Äußerung im Booklet178 waren die Bandmitglieder –

zumindest im Nachhinein – wenig angetan vom Ergebnis der Zusammenarbeit. Dies

lag unter anderem an fehlendem künstlerischem Einfluss auf die Produktion – was vor

allem auch ein Indiz für die Macht von Musikverlagen ist. War die ursprüngliche, auf

zwei Songs (»When YouReturn« und »AlasdairMhic Cholla Ghasda«) beschränkte Kolla-

borationmitMowat eher alsmusikalisches Experiment gedacht, hätten die Verantwort-

lichen bei BMG die Bänder in Gänze an Mowat übergeben mit dem Auftrag, ein kom-

plettes Album zu produzieren, so Donald Shaw im Interview mit Colin Irwin.179 Hört

man die neugemischten Tracks, erscheinen sie angesichts des verstärkten Einsatzes von

(teils synthetischer) Percussion, Drum Machine, Loops und Samples seltsam losgelöst

174 Capercaillie: Liner Notes zu Secret People (Survival, 1993). S. 1.

175 Der Song kommemoriert das politisch motivierte Massaker an den Mitgliedern des Clans Mac-

Donald von Glencoe vom 13. Februar 1692 anlässlich dessen 300. Jahrestages.

176 Der Song entstand angesichts des Untergangs des Öltankers »Braer« vor Shetland im Januar 1993.

In »The Islands«, einem Song der Electric Folk-Gruppe Fairport Convention, wird ebenfalls dieses

Unglücks gedacht.

177 Irwin, Colin: »Gaelic World«, in: Folk Roots 175/176 (1998), S. 49–53, hier S. 51.

178 »[…] we hope you enjoy the new versions as much as we did realising them.« Siehe Capercaillie:

Liner Notes zu Capercaillie (Survival, 1994). S. 1.

179 Irwin, Colin: »Gaelic World« (wie Anm. 177, Kap. 3), S. 51.
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vom eigentlichen musikalischen Stil der Band. Besonders deutlich wird dies beim Song

»Breisleach«,deminderneuenVersionderTitel »WhenYouReturn«gegebenworden ist.

Dieses sehr intime Liebeslied verliert durch die im Mix sehr präsent gehaltenen Loops

aus dem Drum Computer stark von seiner Atmosphäre, mehr noch, durch die gesam-

pelten und ins Englische übersetzten Teile des Liedtextes vermag derHörer teilweise die

eigentlich gesungenen Worte Karen Mathesons nicht mehr deutlich zu vernehmen.180

Dies ist umso tragischer, als es doch gerade die Worte sind, die in gälischen Liedern als

gesungene Lyrik von besonderer Bedeutung sind.

Problematisch sei laut KarenMatheson zudemder Versuch des Verlags gewesen,mit

Blick auf denMassenmarkt die Komposition englischsprachiger Songs zu forcieren. Zu-

nehmend ausgebrannt durch die Belastung intensiven Tourens, fühlten die Mitglieder

der Band eine Art Identitätsverlust als Gruppe aber auch in musikalischer Hinsicht, da

sich die neuen Arrangements nicht leicht auf die Bühne und in den Live-Kontext trans-

portieren ließen, zumal diese bei vielen Fans auf Irritation stießen.181 Donald Shawhier-

zu:

»We moved away from it all, as it wasn’t really us. We learnt a lot, of course, but

this project forced us to re-think. A touring band needs to be able to translate their

music easily to the stage.«182

In dieser Zeit der Suche nach musikalischer Orientierung und sich abzeichnender per-

soneller Veränderungen erschien die Arbeit am Soundtrack des Hollywoodfilms Rob Roy

(USA/UK 1995) als eine willkommene Abwechslung. Sollte KarenMatheson ursprünglich

lediglich die Protagonisten für eine Tanzszene auswählen,überzeugten sie unddie Band

durch ihre musikalischen Fertigkeiten Regisseur Michael Caton-Jones, den Score von

Carter Burwell (Virgin, 1995) durch selbstkomponierte und arrangierte Musik zu ergän-

zen.183 Neben zwei Reel-Sets184 ist es insbesondere das gälische Lament »Ailein Duinn«

[Dark-haired Alan]185, das aus dem Soundtrack im besonderen Maße heraussticht und

von Karen Matheson selbst im Film vorgetragen wird.186 Ungeachtet der historischen

180 Siehe Capercaillie: Capercaillie (Survival, 1994), Tr. 2, ab Min. 2:00. Dies trifft insbesondere auf den

Widescreen Mix zu. Siehe ebd., Tr. 10.

181 Koritsas, Debbie: »Karen Matheson«, S. 40. Vgl. Irwin, Colin: »Gaelic World«, S. 51. Auch die Kriti-

ker sahen das Ergebnis mit gemischten Gefühlen. Während einige grundsätzlich Kollaborationen

gälischer Musiker über Stil- und Genregrenzen hinaus begrüßten, vermochte das Album dennoch

nicht, sie zu überzeugen. Vgl. Cooper, Kevin: »Capercaillie«, in: The Living Tradition 8 (1994/1995),

S. 8. Vgl. Walton, Bob: »Secret People II – The Remix«, in: Folk Roots 137 (1994), S. 51.

182 Koritsas, Debbie: »Donald Shaw«, in: The Living Tradition 64 (2005), S. 30f., hier S. 30.

183 Melhuish, Martin: Celtic Tides, S. 33.

184 Burwell, Carter: Rob Roy (OST) (Virgin, 1995), »The Gaelic Reels« (Tr. 6), »The Blunt Reels« (Tr. 12).

185 Eigentlich »Ailein Duinn O Hì Shiùbhlainn Leat«, in dem Klagelied trauert das lyrische Ich um

den bei einem Schiffsunglück ertrunkenen Verlobten, 1786 komponiert von Annie Campbell im

Schmerz über den Tod von Allan Morrison. Vgl. ebd. Tr. 7.

186 Siehe Rob Roy (USA 1995, Michael Caton-Jones), Min. 47:54-50:24. In der gleichen Szene ist im Üb-

rigen auch Angus R. Grant zu sehen, der im Oktober 2016 verstorbene Fiddler und Frontmann der

schottischenAcid-Folk Band Shooglenifty,mit demMatheson auf demSoundtrack das Lied »Theid

mi Dhachaigh« [I Will Go Home] singt. Vgl. Burwell, Carter: Rob Roy, Tr. 15.
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Ungenauigkeiten des Films – eine Eigenschaft, die er mit dem im gleichen Jahr heraus-

gekommenen Blockbuster Braveheart (USA 1995, Mel Gibson) gemein hat – trug Rob Roy

auch zur weiteren Popularisierung der Musik Capercaillies bei.

Das Jahr 1995 sah nicht nur Capercaillies Beteiligung amSoundtrack zuRobRoy, son-

dern auch die Veröffentlichung ihres sechsten Studioalbums To theMoon (Survival, 1995)

– das erste Album in Eigenproduktion seit Crosswinds. Shaw hatte sich nach der Produk-

tion von Secret People ein eigenes Studio eingerichtet und genoss die neuen künstleri-

schen Freiheiten und Möglichkeiten zu musikalischen Experimenten. Die nötige tech-

nische Expertise hatte er während der Produktion der vorangegangenen Alben von Dó-

nal Lunny und CalumMalcolm erworben.187 Die Experimentierfreude Shaws zeigt sich

in einer farbigeren Soundgestaltung des Albums. Es werden viele Raumeffekte genutzt,

aber auch Effekte, die den eigentlichen Sound der Instrumente beeinflussen.188 Damit

verfolgen Capercaillie die musikalische Entwicklung von überwiegend akustisch gehal-

tenen Arrangements mit traditioneller Instrumentierung hin zu Poparrangements mit

Jazz-Einflüssen seit Delirium konsequent weiter. Eine Variation erfährt das instrumen-

tale Setup durch die Involvierung von Fred Morrison (Highland Smallpipes) und Da-

vy Spillane (Uillean Pipes), mit denen die Band bereits bei der Produktion des Rob Roy-

Soundtracks zusammengearbeitet hatten. Dies geschieht allerdings auf Kosten des Ak-

kordeons, das außer in den »Rob Roy Reels« und in dem mit spanischem Kolorit verse-

henen »La Paella Grande« (gegen Ende imMix) gar nicht präsent ist. Inspiration erlangt

der Sound des Albums auch durch andere europäische und außereuropäische Musiken

und Stile. So erinnert der auf Spanisch gesungene Beginn von »Why Won’t You Touch

Me« an den Iscathamiya-Gesang südafrikanischer Zulu, während sich gegen Ende des

Songs auch Latinrhythmen in das musikalische Gewebe mischen. Offensichtlich beein-

flusste dieWorldMusic-Welle Mitte der 1990er Jahre auch die Produktion dieses Caper-

caillie-Albums. Auffällig an To the Moon ist die Tatsache, dass das Album bis auf wenige

Ausnahmen kaum traditionelles Material enthält, sondern hauptsächlich Eigenkompo-

sitionen der Bandmitglieder.Mit vier Songs (darunter einer in irischemGälisch) ist auch

der gälische Anteil im Vergleich zum vorangegangenen Album reduziert worden. Eröff-

net wird das Album jedoch mit dem traditionellen port a beul »A Nighean Donn« [To the

Brown-haired Girl], in dem die Schönheit des besungenen Mädchens gepriesen wird.

Kombiniert wird das Stück mit einem Song aus der Feder Norman MacLeans. Im titel-

gebenden »A Ghealalaich« [To the Moon] wird der Mond um Schutz und Beistand sowie

einen reichenViehbestand ersucht.Offenbarwird auf vorchristliche Bräuche rekurriert,

ein Topos, der auch in »Fear-Allabain« [TheWanderer] anklingt. Dieser Song – eine Ge-

meinschaftsarbeit vonDonald Shaw,NormanMacLean und AonghasMacNeacail – über

das Motiv des Unterwegsseins und des Ausbrechens aus der Enge der Stadt (einThema,

das auch häufiger von Runrig musikalisch verarbeitet worden ist) nimmt mit den Be-

griffen chaoruinn [Vogelbeere] und challtuinn [Haselnuss] bewusst Anleihen aus der kelti-

schenMythologie,nachder diesenPflanzen eine Schutzfunktion sowie dasErlangen von

187 McGrail, Steve: »Capercaillie«, S. 33.

188 Etwa der Flanger auf den Synthesizer-Flächen, hörbar beispielsweise in Tr. 1 bei Min. 1:44 oder sel-

biger Effekt im Gitarrensound bei Tr. 4 ab Min. 1:10.
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Wissen undWeisheit zugeschrieben werden.189Wie schon aufDelirium findet sich auch

auf dem vorliegenden Album ein irischsprachiger Song von Manus Lunny. In »Níl Sí I

nGrá« [She IsNot in Love] beklagt das lyrische Ich seine unglückliche Ehe,welche jedoch

überwunden scheint. Schließlich wurde auch das bereits aus Rob Roy bekannte und po-

puläre, von Synthesizerflächen, Uillean Pipe und Drumloops getragene »Ailein Duinn«,

das zuvor bereits als Single aus dem Soundtrack ausgekoppelt worden war, auf das Al-

bumgenommen.Natürlich fehlenmit »La Paella Grande«, »RobRoyReels« und »Eastern

Reel« nicht die instrumentalen Sets, für die Capercaillie – insbesondere im Live-Kontext

– bekannt und beliebt sind. Mit dem Antikriegslied »God’s Alibi« findet sich auf To the

Moon jedoch auch der kritische Blick auf das zu dem Zeitpunkt aktuelle Weltgeschehen

angesichts der gerade erst überstandenen Jugoslawienkriege.

Nach der Veröffentlichung von To theMoon kam es innerhalb der Band zu personellen

Veränderungen.Bereits imBooklet zurCDwirdGründungsmitgliedMarcDuff lediglich

alsGastmusikeraufgeführt.Er verließdieBand imgleichen Jahr,umeineSolokarriere zu

verfolgen und eigenemusikalische Projekte umzusetzen.Erwurde durch FredMorrison

ersetzt, doch war klar, dass dies nur eine temporäre Lösung sein würde.

Zu dieser Zeit hatten die Mitglieder der Band beschlossen, insgesamt ein wenig un-

abhängiger voneinander zu werden und auch individuelle musikalische Ambitionen zu

verfolgen.190 Bereits imVorjahrwarenDonaldShawundKarenMathesonTeil desProjek-

tes L’Heritage des Celtes nach einer Idee der Bretonen Jakez Bernard undDan Ar Braz.191

Diese Kollaboration von über 50 Künstlern aus dem keltischen Sprach- und Kulturraum

erlebte nach ihrem Debütkonzert auf dem 70. Festival de Cornouaille 1993 eine unge-

ahnte Popularität und nahm in den Folgejahren mehrere erfolgreiche Alben auf, an de-

nen Shaw und Matheson unter anderem mit Songs von Murdo Macfarlane mitwirkten

(»Cànan nan Gàidheal« und »Mi le m’Uilinn«). 1996 vertrat die Gruppe Frankreich beim

EurovisionSongContest192, konntemit ihremStück »Diwanit Bugale« jedochnurden 19.

Platz erringen. Im gleichen Jahr veröffentlichte Karen Matheson auch ihr erstes Soloal-

bummit dem TitelTheDreaming Sea (Survival, 1996), auf dem sich neben Kompositionen

des schottischen Songwriters James Grant auch traditionelle gälische Songs wie der Ja-

cobite Song »AnFhideagAirgid« [TheSilverWhistle], der bereits vonRunrig neuvertonte

Waulking Song »’Ic Iain ’Ic Sheumas« oder aber auch Macfarlanes »Mi le m’Uilinn« fin-

189 MacLeod, Sharon Paice: Celtic Myth and Religion: A Study of Traditional Belief, with Newly Translated

Prayers,Poems and Songs, Jefferson (NC)/London 2012, S. 6, 100, 157. Wie der Apfelbaum symbolisie-

re – so MacLeod – der Haselstrauch eine Verbindung zur Otherworld in der gälischen Mythologie.

Vgl. auch das Kapitel 4.2.3 zur Traditionalisierung im Werk Runrigs insbesondere den Abschnitt

zur Verwendung traditioneller Symbolik und Metaphorik.

190 »Capercaillie – Interview with Terry Marshall«, hochgeladen von Talkingwith Terry am 08.07.2013,

https://www.youtube.com/watch?v=JQ761thJW38&t=8s, Stand: 25.10.2017, Min. 4:19-4:50.

191 Dan Ar Braz war 1976 kurzzeitig Mitglied von Fairport Convention. Zuvor hatte er als Gitarrist in-

tensivmit Alan Stivell zusammengearbeitet und hatte damit zusammenmit seinen Soloprojekten

großen Anteil am Revival bretonischsprachiger Musik.

192 Diese Entscheidung ist möglicherweise kulturpolitisch motiviert gewesen und kann als Zuge-

ständnis an die Förderer der bretonischen Sprache gewertet werden. Das Bretonische ist in Frank-

reich jedoch bis heute nicht als offizielle Sprache anerkannt.
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den lassen.193 Seit 1995 haben darüber hinaus sowohl Karen Matheson als auch Donald

Shaw an der überaus erfolgreichen musikalischen TV-Produktion Transatlantic Sessions

teilgenommen.Diese Kollaboration verschiedenerMusiker aus Schottland, Irland, Eng-

land und Nordamerika unter der Leitung von Shetland-Fiddler Aly Bain und Lap Steel

Guitar-Spieler Jerry Douglas stellt anhand eines erstklassigen Ensembles nicht nur die

unterschiedlichenMusiktraditionen diesseits und jenseits des Atlantiks vor, sondern er-

kundet auch deren Gemeinsamkeiten.194

Nach zweijähriger Mitgliedschaft verließ Fred Morrison die Band. Er wurde vom

englischen Flötisten undUillean PiperMichaelMcGoldrick (*1971) abgelöst.McGoldrick,

Sohn eines irischen Whistle-Spielers aus Galway und einer irischen Sängerin aus Cast-

lebar im County Mayo, wurde in Manchester geboren und durch die vitale irische Mu-

sikszene der Stadt geprägt. Er lernte seine ersten Tunes von seinemVater, erhielt jedoch

auchUnterricht durch die Comhaltas Ceoltóirí Éireann.195McGoldricks Vater sprach Iri-

sches Gälisch, er selbst jedoch nicht. Zu seinen musikalischen Einflüssen gehören die

FlötistenundPiperMattMolloy (Dubliners,Planxty,TheBothyBand),PaddyKeenan (The

Bothy Band), LiamO’Flynn (Planxty) und Davy Spillane (Moving Hearts), sowie seit dem

Album Sidewaulk zunehmend auch Capercaillie selbst.196 Schon früh zeichnete sich ab,

dass McGoldrick ein musikalischer Grenzgänger zwischen Pop, Jazz, Rock und der tra-

ditionellenMusik Irlands sein würde. Ursprünglich Schlagzeuger und Bodhrán-Spieler,

beganner seineKarrieremit 15 Jahren als Flötist in der FolkRock-BandToss the Feathers,

diedurch regelmäßigeAuftritte im32Club inManchester schnell anPopularität gewann.

Mit zunehmendemBekanntheitsgrad entschied sichMcGoldrick,Musik als Hauptberuf

auszuüben. Er blieb 10 Jahre bei der Gruppe und nahmmit dieser mehrere Studio- und

Livealben auf.197 1995 gewann er den BBC Young Tradition Award und spielte kurzzei-

tig in den erfolgreichen Irish Music-Bands Flook und Lúnasa, ehe er 1997 dauerhaft bei

Capercaillie einstieg.198 Mit seinem Solo-Album Fused (Vertical, 2000) festigte McGold-

rick seinen Ruf als virtuoser Künstler, der permanent bestrebt ist, die ›Grenzen‹ der tra-

ditionellenMusik auszuloten und zu überschreiten. Im darauffolgenden Jahr gewann er

193 Matheson hat in der Folge vier weitere Soloalben veröffentlicht: Time to Fall (Vertical, 2002),Down-

river (Vertical, 2005), das rein gälische Album Urram (Vertical, 2015), mit dem sie gewissermaßen

zu ihren musikalischen Wurzeln zurückgekehrt ist, und Still Time (Vertical, 2021).

194 Various: Transatlantic Sessions 1–6, (Whirlie Records, 2007, 2008 [1995], 2009, 2011 [1998], 2012,

2013). Die beiden ersten Teile wurden 1995 bzw. 1998 produziert.

195 Die Comhaltas Ceoltóirí Éireann [Society of Irish Musicians] ist eine 1951 gegründete Gesellschaft

zur Förderungdes irischen Tanzes, derMusik, Sprache undKultur. Sie organisiert den jährlich statt-

findenden Wettbewerb Fleadh Cheoil und ist vergleichbar mit der An Comunn Gàidhealach, aller-

dings durch weltweit über 400 Zweigstellen und Niederlassungen international operierend. Auf-

grund ihrer organisierenden Rolle in der Erforschung traditioneller Musik und ihres (Sound-)Ar-

chives weist sie auch Ähnlichkeiten mit der School of Scottish Studies auf.

196 McGrail, Steve: »Michael McGoldrick Goes Back to His Roots«, in: The Living Tradition 44 (2001),

S. 24–26, hier S. 24, 26. Vgl. auch Irwin, Colin: »The Flute Route«, in: fRoots 324 (2010), S. 45–49,

hier S. 46.

197 McGrail, Steve: »Michael McGoldrick Goes Back to His Roots« (wie Anm. 196, Kap. 3), S. 24. Vgl.

Irwin, Colin: »The Flute Route« (wie Anm. 196, Kap. 3), S. 46.

198 Vgl. Koritsas, Debbie: »Mike McGoldrick«, in: The Living Tradition 75 (2007) S. 30–32, hier S. 31.

Vgl. Jones, Simon: »Something Fishy«, in: Folk Roots 205 (2000), S. 14.
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denRadio 2 Folk Award. Seitdem istMcGoldrick auch ein begehrter Sessionmusiker, der

an der Produktion von bisher über 50 Alben beteiligt war und mit diversen Größen der

irischen und schottischen traditionellen Musik zusammengearbeitet hat.

Das erste AlbummitMichaelMcGoldrick als Flötist und Piper –wenngleich noch als

Gastmusiker aufgeführt – und zugleich Capercaillies siebtes Studioalbum ist Beautiful

Wasteland (Survival) aus dem Jahr 1997. Es wurde nach einer Spanientour im März des

Jahres in Andalusien aufgenommen.199 Im Vergleich zum Vorgängeralbum findet sich

auf dieser Veröffentlichung deutlich mehr traditionelles und somit auch gälisches Lied-

material, vor allem in der Form des port a beul. Donald Shaw hierzu:

»I think it has a very strong Gaelic element because we hadn’t written much, so the

very natural direction for Karen vocally is traditional Gaelic songs that she learned

as a kid. It’s almost like digging for gold. You start making music and she remem-

bers songs. She has all these songs she knows by osmosis and suddenly she’ll come

out with something she remembers that she’s had at the back of her head since

she was a child. There was a strong element of that when we were recording.«200

Neben dem verstärkt in Erscheinung tretenden gälischen Moment zeigt sich auf dem

Albumnoch deutlicher als auf demVorgänger der Einfluss desWorld-Music-Booms, vor

allem in Gestalt der Gruppe Hijas del Sol/Sibeba.

Das Album wird von einer Kombination zweier gälischer Songs, einem Dandling

Song und einem port a beul, eröffnet. Dandling Songs werden Babys und Kleinkindern

für gewöhnlich vor dem Füttern oder dem Zubettgehen vorgesungen. Im titelgebenden

»M’ionam«201 [I Desire] träumt die Mutter davon, dass ihr Baby einmal ein Kapitän sein

und ihr ein prächtiges Kleid aus der Ferne mitbringen wird. Der sich anschließende

port handelt von eierlegenden Hennen auf der Halbinsel Sleat (Skye), hat jedoch wie so

häufig bei Mouth Music inhaltlich keinen tieferen Sinn. In der Folge finden sich noch

weitere puirt auf demAlbum, so etwa »The Tree« (eigentlich »Crathadh d’Aodaich« [With

Sails Unfurled]), in demdas lyrische Ich seinen Liebsten sehnlich zurück erwartet – vom

Sound und Drive her drängen sich dem Hörer Parallelen zur Musik der 1990 gegrün-

deten Acid-Folk Band Shooglenifty auf.202 »Hebridean Hale-Bopp«203 ist ein Set dreier

puirt – »O Ho Phirearaig« [The Periwig], das Liebeslied »ThaMi Sgith« [I Am Tired] und

»Null Thar nan Eileanan« [Over the Isles], das Auswanderung und Reisen thematisiert.

DerWorld-Music-Einfluss zeigt sich hierbei im Klang des Berimbau, gespielt von David

Robertson. »Finlay’s« ist eine Kombination zweier puirt (»Cha Tèid Fionnlagh a dh’Eige«

[Finlay Won’t Go to Eigg] und »Thoir a-nall Ailean thugam« [Bring Allan over to Me],

199 Siehe Capercaillie: Liner Notes zu Beautiful Wasteland (Survival, 1997), S. 2.

200 Irwin, Colin: »Gaelic World«, S. 49.

201 Ausgeschrieben lautet der Songtitel »M’ionam air a Ghille Bheag« [I Desire The Wee Boy].

202 Schlagzeuger James Mackintosh, Mitbegründer der Band Shooglenifty, ist passenderweise als

Gastmusiker im Song »Cò Nì Mire Rium« zu hören.

203 Große Teile des Albumswurden zu der Zeit aufgenommen, als der gleichnamige Komet hell strah-

lend am Himmel zu sehen war.



3. Die Gruppen Runrig und Capercaillie 217

die es in dieser Verbindung als Aufnahme in der School of Scottish Studies gibt204

und die womöglich als Inspirationsquelle für die Neuinterpretation durch Capercaillie

gedient hat.205 Der Schlusstrack »Sardinia« schließlich enthält puirt, die bereits von Na

h-Òaganaich als »Danns Aighearach« aufgenommen worden waren. Teile dieses ports

waren von Capercaillie auch auf dem Album Secret People in »Seice Ruairidh« verarbeitet

worden. Fälschlicherweise wird im Booklet Charlie McKerron als einziger Urheber des

Titels genannt,Text undMelodie sind jedoch traditionell. Amdeutlichsten ist derWorld-

Music-Einfluss im Titel »Inexile« (eigentlich »Ille Dhuinn Chaidh Tu’m Dhith« [Brown-

haired Lad, You Have Left Me]) zu spüren. Dieser Love Song, in dem die Protagonistin

den Schmerz über die Trennung von ihrem Liebsten zum Ausdruck bringt, ist Iain

Mac-an-Aba zugeschrieben, einem Lehrer aus Kilmuir/Skye, der zur Wende des 19./20.

Jahrhunderts lebte.206 Der Beginn des Songs ist in der Bantusprache Bube gehalten

und wird von den Stimmen Piruchi Apo Botupás und Paloma Loribo Apos von der Insel

Bioko in Äquatorialguinea getragen. Das Duo hatte sich in den frühen 1990er Jahren

insbesondere innerhalb der spanischsprachigen World-Music-Gemeinde einen Namen

gemacht, zunächst unter der Bezeichnung Las Hijas del Sol, später als Sibeba, benannt

nach ihrem erfolgreichen Debütalbum.207 Auch in »Cò Nì Mire Rium« [Who Will Flirt

with Me]208, einem fröhlichen Clapping Song im 6/8-Takt, sind die beiden zu hören –

jedoch überwiegend mit kurzen Einwürfen. Wie schon auf den zuvor veröffentlichten

Alben Delirium und To the Moon findet sich auch auf Beautiful Wasteland ein Stück in iri-

scher Sprache aus der FederManus Lunnys. »Thiocfadh Leat Fanacht« [Would YouCome

Stay with Me] ermutigt junge Menschen in die Welt hinaus zu ziehen, jedoch immer

auch in die Heimat zurückzukehren.209 Mit »AmMur Gorm« [The Blue Rampart] haben

Capercaillie zudem ein Gedicht Sorley MacLeans vertont, das dieser bereits im Jahr 1943

erstmals veröffentlicht hatte. Es preist die Natur und Landschaft der Insel Skye. Shaw

und Matheson haben den Versen MacLeans einen englischen Refrain beigestellt, ein

Vorgehen, das wiederum Capercaillies künstlerischen Ansatz bilingualen Songwritings

widerspiegelt. Auch in Shaws englischsprachigemSong »BeautifulWasteland« lobpreist

das lyrische Ich die Landschaft seiner Heimat, verknüpft diese jedoch auch implizit

mit einer Kritik an der englisch geprägten Kulturpolitik vergangener Jahrzehnte. Mit

»Kepplehall/25 KTS« findet sich lediglich ein reiner Instrumentaltrack auf dem Album

204 Die beiden puirt wurden 1957 von Hamish Henderson aufgenommen während eines Cèilidhs bei

Morris Blythman. Siehe School of Scottish Studies: »Cha tig Fionnlagh a dh’Eige/Thoir a-nall Ailean

thugam« (gesungen von Norman MacLean, Track ID: SA1957.111.1), www.tobarandualchais.co.uk

/en/fullrecord/39210/1, Stand: 15.01.2018.

205 In der Version von Capercaillie ist jedoch das Tempo erhöht und der Takt von einem 2er in einen

4er geändert worden.

206 Vgl. Martin, Christine: Gaelic Songs of Skye, Breakish/Isle of Skye 2001, S. 93. Vgl. Loughran, Anne:

Gaelic Literature of the Isle of Skye:An Annotated Bibliography,www.skyelit.co.uk/poetry/poets6.htm,

Stand: 15.01.2018.

207 Dominguez, Manuel: »Equatorial Guinea«, in: Broughton, Simon/Ellingham, Mark/Trillo, Richard

u.a. (Hg.):WorldMusic (Rough Guide). Vol. 1: Africa, Europe and theMiddle East, London 2000 [1999],

S. 477–479, hier S. 478f.

208 Der Song wurde für die gälische TV-Sendung Tasci produziert. Siehe Irwin, Colin: »Gaelic World«,

S. 51.

209 Vgl. Capercaillie: Liner Notes zu Beautiful Wasteland (wie Anm. 199, Kap. 3), S. 4.
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– auch dies ist im Vergleich zu zuvor veröffentlichten Alben ein Novum. Mit Beauti-

ful Wasteland haben Capercaillie ein Album geschaffen, das frisch und modern klingt

(insbesondere durch die Drums und Percussion von Wilf Taylor und David Robertson,

letztgenannter wurde ab dem Album festes Mitglied der Band), gleichzeitig den Zeit-

geist der World Music (vor allem afrikanischer Musik)210 und deren Inkorporation in

das eigene musikalische Werk widerspiegelt und dabei dennoch fest in der gälischen

Songtradition verankert ist – all dies auf höchstem spiel- und produktionstechnischen

Niveau. Entsprechend positiv wurde das Album von der Kritik aufgenommen.211

Auch die nächste Veröffentlichung Capercaillies im darauffolgenden Jahr enthält

größtenteils traditionelles Material, obgleich die Aufnahmen bereits drei Jahre zuvor

entstanden waren.Glenfinnan (Songs of the ’45) (Survival, 1998) enthält die Musik zu einer

im Sommer 1995 über Nacht gedrehten BBC-Dokumentation anlässlich des 250. Jahres-

tages des Beginns der letzten Jakobitenrebellion im Jahr 1745.212 Sie erinnert an den 19.

August 1745, an dem Charles Edward Stuart nach seiner Ankunft auf dem schottischen

Festland in Glenfinnan213 seine Standarte hisste, und der als Beginn der Rebellion an-

gesehen wird. Das noch im alten Line-up zusammenmit Marc Duff und Fred Morrison

eingespielte Album enthält vornehmlich Jacobite Songs, die etwa zur Zeit der histori-

schen Ereignisse entstanden sind.Darüber hinaus beinhaltet das ursprünglich nur über

Mail Order erhältliche Werk eine Tune aus der Feder Charlie McKerrons (»Alasdair’s

Tune«) und zwei zusätzliche Tracks, die eigentlich für die beiden ITV-Dokumentationen

High Tops (Natural World) undTheMaking of Rob Roy komponiert bzw. arrangiert worden

waren.214 Bis auf Capercaillies Komposition »Gaelic PsalmTheme« und das traditionelle

»MoRùnGael Òg« lassen sich alle Songs in John Lorne Campbells SammlungenHighland

Songs of the Forty-Five undHebridean Folksongs finden. Die meisten der auf Glenfinnan ver-

öffentlichten Jacobite Songs stellen die Jakobitenrebellion von 1745 in einem positiven

Licht dar und zeichnen ein glühendes Bild ihres Anführers Charles Edward Stuart. So

etwa »Òran air Bhreith a Phrionnsa Tearlaich« [A Song upon the Birth of Prince Charles]

von John MacLachlan, nach dem die Geburt des Prinzen goldene Zeiten für die High-

landbevölkerung verheißt. Dessen Landung auf dem schottischen Festland am Loch

Shiel im Lande der Clanranalds wird im Song »Òran Eile don Phrionnsa« [Another Song

to the Prince] des großen gälischen Dichters Alasdair Mac Mhaighstir Alasdair (Alexan-

der Macdonald) besungen, wie auch im traditionellen »An Fhideag Airgid« [The Silver

210 Man denke dabei etwa an das im Jahr zuvor auf Peter Gabriels Real World Label erschienene De-

bütalbum Volume 1: SoundMagic (1996) des Projekts Afro Celt Sound System, dessen Konzept Don-

ald Shaw jedoch skeptisch gegenüberstand, da es seiner Meinung nach zu wenig Einflüsse afri-

kanischer Musik aufwies und daher eher als »Dance Celts« denn als »Afro Celts« hätte bezeichnet

werden müssen. Vgl. Irwin, Colin: »Gaelic World«, S. 53.

211 Vgl. Irwin, Colin: »Beautiful Wasteland«, in: Folk Roots 172 (1997), S. 52. Vgl. MacKenzie, Chris:

»Beautiful Wasteland«, in: The Living Tradition 24 (1997), S. 44.

212 O’Regan, John: »Capercaillie«, in: Booklet zu Grace and Pride: The Anthology 2004–1984 (Sur-

vival, 2004), S. 4–10, hier S. 8.

213 Im Gedenken daran ist an dieser Stelle 70 Jahre später im Jahr 1815 durch Alexander Macdonald of

Glenaladale das Glenfinnan Monument errichtet worden.

214 Vgl. Elliot, Russell W.: »Album Review Glenfinnan (Songs of the ’45)«, www.musicaldiscoveries.c

om/reviews/songs45.htm, Stand: 01.02.2018.
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Whistle], in dem das lyrische Ich Stuart auf seinem Schiff mit drei silbernen Masten

willkommen heißt, wobei lediglich neun der über dreißig Strophen durch Capercaillie

vertont worden sind. Ein ehermartialisches Bild zeichnen die Songs »Òran do Loch Iall«

[Song to Lochiel] und »Clo Mhic Ille Mhicheil« [Carmichael’s Tweed]. Der erstgenannte

(eigentlich »Òran do Dhomhnull Bàn Mac Dhomhnuill Dhuibh Tighearna Loch Iall« [A

Song to Donald Ban Son of Donald Dubh, Laird of Lochiel]) lobpreist den Mut Donald

Cameron of Lochiels, eines der führenden Befürworter der Sache der Stuarts und spart

nicht an brutalen Beschreibungen der im Kampf Getöteten. Letzterer sollte die Anhän-

ger des Young Pretender ermutigen, sich einweiteresMal zu erheben,wobei die erneute

Rebellion durch die Metapher eines Waulkings symbolisiert wird. Der bereits zuvor auf

The Blood Is Strong unter dem Titel »Cumha do dh’Uilleam Siosal« [Lament for William

Chisholm] veröffentlichte Song »Mo Rùn Geal Òg« [My Fair Young Love], der die Trauer

Christina Fergusons um ihren in der Schlacht von Culloden gefallenen Mann William

Chisholm thematisiert, ist der einzige auf demAlbum,der einen kritischen Blick auf die

Jakobitenrebellion Stewartswirft.Die beiden zusätzlichenTracks haben keinendirekten

Bezug zu den historischen Ereignissen von 1745/1746. »Smuladh Mi’s Mi Air Maineol«215

[I Am Sad in Exile] schildert ein Flyting zwischen zwei weiblichen Barden der Clans

Clanranald und MacLeod of Harris. Der Track »Gaelic Psalm Theme« ist ein hervorra-

gendes Beispiel musikalischer Hybridisierung, bei dem der religiöse Gesang gälischer

Psalmen und die Tradition des Precenting mit Elementen des Jazz und des Ambient

verbundenwerden (Siehe auch den Abschnitt zumusikalischerHybridisierung/Religion

und Kulturkontakt).

Ende der 1990er Jahre ergab sich ein weiterer Wechsel im Line-up der Band. Bereits

1997 ersetzte Ewen Vernal (*1964) John Saich am Bass. Vernal war von 1986 bis 1994 Mit-

glied der Glasgower Rockband Deacon Blue gewesen, mit der er einige Erfolge in den

britischen Charts feiern konnte, eher er sich Capercaillie anschloss.216 Im Jahr 2000 kam

CheBeresford fürDrummerWilf Taylor.Der ausManchester stammendeBeresford und

Michael McGoldrick hatten zuvor bereits bei Toss the Feathers zusammengespielt und

McGoldrick war es auch, der den Kontakt zu Capercaillie herstellte.217

Auf Nadurra (Survival, 2000), dem ersten Capercaillie-Album der 2000er Jahre,

zeichnet jedoch James MacKintosh für die Drums und Percussion verantwortlich. Nach

dem experimentelleren und stark von World Music-Einflüssen gezeichneten Album

Beautiful Wasteland ist Nàdurra akustischer gehalten218 und bedeutet eine Rückkehr zu

den traditionellen Wurzeln der Band219 aber auch zum Sound der Zeit vor Delirium,

ohne auf die Percussion und die treibenden Grooves sowie auf die Produktionsqualität

dieses Albums zu verzichten. Zugleich zeigt sich deutlich der musikalische Einfluss

215 Eigentlich »’S Muladach Mi ’s Mi air M’ Aineol«. Auffällig ist eine zuweilen fehlerhafte Betitelung

der Stücke auf den Alben Capercaillies.

216 Capercaillie: www.capercaillie.co.uk/the-band/ewen-vernal/, Stand: 12.03.2018. Vgl. Shanks,

Mandy: »Interviews«, in: Sidetaulk – Official Capercaillie Tour Programme (1999), S. 7.

217 Capercaillie: www.capercaillie.co.uk/the-band/che-beresford/, Stand: 09.03.2018.

218 Davon zeugt passenderweise auch der Albumtitel. In deutscher Übersetzung bedeutet er »natür-

lich«.

219 Vgl. auch die Rezensionen in The Living Tradition und fRoots: Whitman, Keith: »Nadurra«, in: The

Living Tradition 41 (2001), S. 44. Vgl. Jones, Simon: »Nadurra«, in: fRoots 209 (2000), S. 55.
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MichaelMcGoldricks, zum einen in den ausgedehnten Instrumentalpassagen innerhalb

der Songs und die starke Präsenz der Uilleann Pipe, zum anderen aber auch in der

im Vergleich zu Beautiful Wasteland höheren Zahl an Instrumentalstücken.220 Auf der

vokalen Seite stehen selbstgeschriebene Songs (z.B. »Rapture«, ein Lied, das sich ein

weiteres Mal auf ein Gedicht von Sorley MacLean bezieht – in diesem Fall »A’ Chorra-

Ghridheach« [The Heron]) wie auf allen Capercaillie-Alben gleichberechtigt neben tra-

ditionellen Waulking Songs (beispielsweise »Hoireann O« [’S Moch An-diugh a Rinn Mi

Èirigh/Early I Arose]) und puirt a beul (etwa »Tighinn air a’ Mhuir am Fear a Phòsas Mi«

[The One Who Will Marry Me Will Come over the Sea]). Gleich der eröffnende »Skye

Waulking Song« (»Chuir M’ Athair Mise dhan Taigh-chàraideach« [My Father Sent Me

to a House of Sorrow])221 ist ein hervorragendes Beispiel für die Arrangiertechnik der

Band, die geprägt ist von der Verbindung von Vokal- und Instrumentaltraditionen

innerhalb der Songs und von durch Schichtung erzeugten komplexen rhythmischen

Pattern. Aus dem großen Korpus an gälischen Liebesliedern finden sich ebenfalls zwei

Beispiele: In dem beliebten »Mo Chailin Dìleas Donn« [My Faithful Brown-haired Lass]

von Hector Mackenzie, einem Seemann aus Ullapool zur Wende des 18./19. Jahrhun-

derts,222 preist das lyrische Ich seine Geliebte und beschreibt den Schmerz, von ihr auf

hoher See getrennt zu sein.Das zeitgenössische »Gaol troimh Aimsirean« [Love through

the Seasons] aus der Feder von John A. MacLeod beschreibt die Liebe, die den tiefen

Winter und alle Jahreszeiten hindurch besteht.

Der starke Einfluss von McGoldricks Album Fused auf den Sound von Nàdurra liegt

auch indemUmstandbegründet,dass es vonDonaldShawproduziertwordenwar.Shaw

selbst hegte den Wunsch, nicht nur in die Musikproduktion, sondern auch in das Mar-

keting und den Vertrieb stärker involviert zu sein. Dies führte letztlich zur Gründung

des eigenen Labels Vertical im Jahr 2000 und den damit verbundenenWechsel von Sur-

vival.223 Damit einhergehend wiederveröffentlichte die Band unter dem TitelThe Caper-

caillie Collection 1990–1996 (Survival, 2000) auch einen Konzertmitschnitt aus dem Jahr

1992224 mit einer musikalischen Retrospektive auf die bis dahin erschienenen Alben, je-

dochmit deutlichemFokus aufDelirium, das der Band zum internationalenDurchbruch

220 Insgesamt sind der Sound und die Arrangements von Nàdurra deutlich von McGoldricks Album

Fused geprägt, das im gleichen Jahr erschien und beinahe mit der kompletten Besetzung von

Capercaillie eingespielt worden war. Das instrumentale Set »Michael’s Matches« von Nàdurra ist

darüber hinaus ein augenzwinkernder Verweis sowohl auf einen Marketinggag McGoldricks zur

Promotion von Fused während der Celtic Connection 2001 als auch auf das Cover des Albums.

221 Der Song ist Teil des längeren Laments »Seathan, Mac Righ Èireann« [Seathan, Son of the King of

Ireland], das im 5. Band der von Alexander Carmichael kompilierten Carmina Gadelica zu finden ist

und die der Band als Quelle diente. Siehe Capercaillie: Liner Notes zu Nàdurra (Survival, 2000),

S. 1.

222 Siehe Maclean, Magnus: The Literature of the Highlands, London/Glasgow/Bombay 1925 [1903],

S. 239. Vgl. o. V.: »Mo Chailin Dileas Donn – My Faithful Auburn Maid«, in: Celtic Monthly 4/12

(1896), S. 229.

223 Koritsas, Debbie: »Donald Shaw« (wie Anm. 182, Kap. 3), S. 31.

224 Der bis dato einzige kommerziell erhältliche audiovisuelle Konzertmitschnitt der Bandwurde 1992

unter dem Titel Two Nights of Delirium (Polygram, 1992) auf VHS veröffentlicht. Auf der DVD-Aus-

gabe finden sich darüber hinaus die Videos zu den Singles »Breisleach«, »Coisich a Rùin«, »Waiting

for the Wheel to Turn«, »Miracle of Being« und »Ailein Duinn«.



3. Die Gruppen Runrig und Capercaillie 221

verhalf. Gleichsam erschien im Jahr 2002mitCapercaillie – Live in Concert (Survival, 2002)

noch einmal als Rückschau undAbschluss der Zeit bei Survival ein unter dem alten Label

produziertes Album, das die Musik der 1990er Jahre bis hin zu Nàdurra im Live-Kontext

erfahrbar macht.225

Die erste Veröffentlichung Capercaillies unter dem neuen Label Vertical erfolgte im

Jahr 2003 mit dem Album Choice Language, welches auf Sardinien, in Donegal, Aviemore

undGlasgow aufgenommenwurde. Sechs der zwölf Tracks beinhalten gälischesMateri-

al, das von puirt undWaulking Songs dominiertwird. ImBooklet legenCapercaillie auch

die Quellen ihrer Songversionen offen, wodurch erneut die Bedeutung der oralen bzw.

hörenden aber auch der schriftlichen Transmission für die Band unterstrichen wird. So

lernte Karen Matheson die Barra-Version des eröffnenden Waulking Songs »Mile Mar-

bhaisg« von keiner geringeren als Flora MacNeil.226 »Port na Caillich«, ein sarkastisches

StückMouthMusic und auf dem Album unter dem Titel »The Old Crone« veröffentlicht,

eignete sich die Band über eine Feldaufnahme aus dem Jahr 1952 und den Gesang Mar-

garet MacKays an.227 Die beiden Bestandteile des Tracks »At Dawn of Day« – ein port

namens »Cailleach Liath Rathasai«228 [Grey-haired Woman from Raasay] und der titel-

gebende Waulking Song229 »Air Fàir an Là« (auch bekannt unter dem Namen »Siutha-

daibh a Mhnathan« [Oh Woman with Vigor]) – hingegen fanden die Bandmitglieder in

Keith Norman MacDonalds 1901 herausgegebenen Sammlung Puirt-a-Beul: Mouth-Tunes

respektive in der Frances Tolmie Collection von 1911. Auch auf Choice Language – der Ti-

tel des Albums verweist einmal mehr auf die Bedeutung der gälischen Sprache für die

Band – finden sich zwei gälische Liebeslieder. Das traditionelle »Nuair a Chì Thu Cai-

leag Bhòidheach« [When You See a Pretty Girl] warnt vor der ungestümen Liebe und

der Gefahr, sich von Äußerlichkeiten blenden zu lassen.230 »A State of Yearning« [Tha

Fadachd Orm Fhin] ist im Stile eines Waulking Songs komponiert. Das lyrische Ich be-

klagt in einer Bothy, getrennt von seinem Liebsten zu sein, der fern auf dem Ozean ist.

Mit Choice Language entfernen sich Capercaillie klanglich wieder etwas vom Vorgänger-

album.Durch die Verwendung von Lo-Fi-Effekten, Samples, Loops und Synth Arpeggia-

tor klingt es deutlichmoderner undweniger akustisch alsNàdurradrei Jahre zuvor (doch

stilistisch weitaus weniger experimentell als etwa BeautifulWasteland).

225 Die Aufnahmen entstanden während der Celtic Connection 2002.

226 Capercaillie: Liner Notes zu Choice Language (Vertical, 2003), S. 1.

227 Ebd., S. 2. Die entsprechende Aufnahme ist auf Tobar an Dualchais abrufbar. Siehe School of Scot-

tish Studies: Port Na Caillich (gesungen von Margaret MacKay, aufgenommen durch Fred Macau-

lay am 06.09.1952, Track ID: 89075), www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/89075/2, Stand:

26.03.2018.

228 Dieser Song wird häufig auch instrumental als Bagpipe Reel interpretiert.

229 Gemessen an den Worten der auf Flora MacNeils Album Orain Floraidh (Temple Records, 2000)

veröffentlichten Version ist dieser Song in seiner ursprünglichen Form möglicherweise auch ein

Rowing Song gewesen.

230 Im Booklet zu RonanMartinweist der Fiddler RonanMartin auf die scheinbare Ähnlichkeit der Me-

lodie zum Burns Song »There’ll Never Be Peace Till Jamie Comes Hame« hin. Möglicherweise habe

Burns die Melodie entlehnt und eigene Verse dazu gedichtet, wie er es tatsächlich nicht selten ge-

tan hat. Vgl. Martin, Ronan: Liner Notes zu Ronan Martin (Wildcat Records, 2008), S. 10. Der Autor

vermag allerdings keine große melodische Ähnlichkeit zwischen den beiden Songs zu erkennen.
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Im Jahr 2003 erhielten KarenMatheson und Capercaillie als Band die Auszeichnung

»Best Gaelic Singer« bzw. »Best Folk Band« bei den neu eingeführten Scots Trad Mu-

sic Awards. Das Jahr markierte gleichzeitig das 20-jährige Jubiläum der Band. 2004 er-

schien mit Grace And Pride: The Anthology 2004–1984 eine umfassende Retrospektive auf

das gesamte Werk der Gruppe seit dem Debütalbum Cascade. In den folgenden Jahren

fokussierten sich die einzelnen Bandmitglieder erneut auf eigene Projekte.231 Im Inter-

viewmitRobAdamshebtKarenMathesonexplizit dieBedeutungder verschiedenen sich

daraus ergebenden Einflüsse auf die Entwicklung der Band hervor:

»Everybody in the band has always had other projects on the go […] and they

feed into Capercaillie. I think that’s helped us to keep developing. We have to

keep ourselves interested and excited by what we’re doing, otherwise there would

be no point in trying to interest an audience, and I think travelling around the

world and having people from around the world bringing their music to festivals

like Celtic Connections has definitely stimulated us.«232

Im Jahr 2006 übernahm Donald Shaw die künstlerische Leitung eben jener Celtic Con-

nections, die sich in den 27 Jahren (Stand 2021) seit der Etablierung im Jahr 1994 zum

größten Celtic Music Festival der Welt entwickelt hat. Damit brachte er nicht nur ein-

zelne Bandmitglieder in Kontakt mit einer Vielzahl von Musikern aus der ganzen Welt,

sondern konnte auch der gälischen Musik zu mehr Präsenz verhelfen. Karen Matheson

ihrerseits erhielt für ihre Verdienste um die schottischeMusik im gleichen Jahr die Aus-

zeichnung OBE und damit die Aufnahme in den Order of the British Empire.233

Mit Roses and Tears (Vertical, 2008) erschien zwei Jahre später Capercaillies zehntes

Studioalbum, das die allgemeine Entwicklung der Band zurück zu einem akustischeren

Sound ohne starke Effekte oder technische Verfremdung fortsetzt. Das Material des Al-

bums stammt zu einem großen Teil wieder aus den Archiven der School of Scottish Stu-

dies.234 Der Titel des Albums ist dem einzigen selbstkomponierten Song »Soldier Boy«

entlehnt. Dieser erinnert an die Gräuel des ErstenWeltkriegs, dessen Ende sich im Jahr

2008 zum90.Male jährte.Krieg ist einwiederkehrender Topos auf demAlbum.In »Don’t

You Go« – nach »Fisherman’s Dream« auf Sidewaulk ein weiterer JohnMartyn Song, den

Capercaillie interpretieren – beschwört eine besorgte Mutter ihren Sohn, sich nicht der

Armeeanzuschließen,während in »SeinneamCliùnamFearÙr« [I Sing thePraises of the

NewMen] ein anderer Blick auf dieThematik geworfenwird, in demdie jungenMänner

der Insel Skye gepriesen werden, die loszogen, umMonarchie und Land zu verteidigen.

Einen Kontrapunkt dazu bilden kleine, humorvolle Songs, wie etwa »Him Bò« (Him Bò

Hug i òThaMi ann am Èiginn, [I Am in Distress]), in dem einMann bedauert, sonntags

nicht ausgehen zu können, da seine Schuhe zerschlissen sind, »Turas an Ànraidh« [The

231 Karen Matheson veröffentlichte im Jahr 2005 ihr Album Downriver, Michael McGoldrick im glei-

chen Jahr sein drittes SoloalbumWired (Vertical, 2005). Zudem wirkte er intensiv als Gastmusiker

bei einer Vielzahl von unterschiedlichen Produktionenmit. Donald Shaw produzierte mit Vertical

allein im Jahr 2005 acht Alben.

232 Adams, Rob: »Capercaillie« (wie Anm. 129, Kap. 3), Stand: 06.04.2018.

233 Koritsas, Debbie: »Karen Matheson«, S. 38.

234 Capercaillie: Liner Notes zu Roses and Tears (Vertical, 2008).
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Stormy Voyage], die scherzhafte Beschreibung einer Reise mit Hindernissen zu einem

Tanz oder auch das Set zweier puirtmit dem Titel »A’ Ràcan a bh’Againne« [TheDrakeWe

Used to Have]. Zu diesen humoristischen Stücken gehören weiterhin der »Barra Clap-

ping Song« (in Verbindung mit einem port über ein neues Seidenkleid), der von einem

jungenMann und dessen Vorhaben, um einMädchen zuwerben, berichtet, sowie »Òran

Sugraidh« [Frolic Song] (eigentlich »’S i Nighean Mo Ghaoil an Nighean Donn Òg« [The

Girl of My Love Is the Brown-haired Young Lass] aus der Feder Duncan BanMacIntyres,

in demdas lyrische Ich seine Liebste, dieMilchmagdMaryMacNaughton, preist und ihr

verspricht, dass sie nie wieder Kühe melken muss, nun da sie ihr Einverständnis in die

Beziehung gegeben hat. Einen nachdenklichen Schlusspunkt setzen Capercaillie mit ei-

nem Beispiel aus demGenre der gälischen Emigration und Exile Songs. In »Leodhasach

an Tìr Chein« [A Lewisman in a Foreign Country] von Murdo Macdonald sehnt sich ein

Emigrant von der Isle of Lewis in der Ferne nach seiner Heimat und dem Land seiner

Kindheit, wo er einst neben seinen Vorfahren begraben werden möchte. Der Arbeits-

titel des Albums lautete angeblich Call It a Day, was zu Spekulationen Anlass gab, dies

könnte das finale Album Capercaillies sein.235 Tatsächlich gab es Überlegungen – so Ka-

ren Matheson – die Band nach der Promotion-Tour für das Album aufzulösen. Der an-

haltende Spaß am gemeinsamen Musizieren ließ die Bandmitglieder letztlich von dem

Vorhaben Abstand nehmen.236 So feierten Capercaillie im Jahr 2013 ihr 30-jähriges Be-

stehen, was mit einer ausführlichen Dokumentation über die Geschichte der Band und

ihre Verdienste um die gälische Kultur gewürdigt wurde.237

Im gleichen Jahr erschien auch das bisher letzte Studioalbum der Gruppe mit dem

Titel At the Heart of It All (Vertical, 2013). Einige Kritiker warfen Capercaillie in ihren Re-

zensionen zu ihrem vorangegangenen Album Roses and Tears Seichtheit, Formelhaftig-

keit und musikalischen Anachronismus, das heißt ein Verhaftetsein in den 1990er Jah-

ren, vor.238 Genauso gut kann man jedoch auch argumentieren, dass die Gruppe es be-

wusst vermeidet, eine soundtechnischeAdaption anPopproduktionenundHörgewohn-

heiten des 21. Jahrhunderts zu forcieren, um stattdessen musikalisch mit dem Vorgän-

geralbum und insbesondere mit At the Heart of It All zu ihrem Ausgangspunkt zurückzu-

kehren. Bei der Produktion des Albums wurde in instrumentaler Hinsicht auf alle elek-

tronischen Klangerzeuger verzichtet. Capercaillie zeigen sich in diesem Punkt als reine,

traditionelle Folkband, ohne jedoch ihren Willen zu klanglicher Weiterentwicklung zu

verlieren, was sich beispielsweise in einer für die Band ungewöhnlichen Instrumentie-

rungmit Saxophon, Trompete und Posaune zeigt, etwa im Spinning Song »Abu Chuibl’«

[Spin the Wheel], in dem das lyrische Ich erklärt, es würde nie nach Glasgow gehen,

sondern auf Lewis bleiben, da es dort die schönsten Männer gebe, oder auch imWaulk-

ing Song »’S Och a’ Dhòmhnaill Oig Ghaolaich« [To My Beloved Young Donald], in dem

die Bardin sehnsüchtig auf die Rückkehr ihres geliebten Donald wartet, dem sie alles

Land an der Westküste Schottlands wünscht. Das Album zeichnet sich darüber hinaus

235 Siehe u.a. Koritsas, Debbie: »Roses and Tears«, in: The Living Tradition 79 (2008), S. 40f., hier S. 40.

236 Adams, Rob: »Capercaillie«, Stand: 16.04.2018.

237 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«.

238 Siehe etwa o. V.: »Roses and Tears«, in: fRoots 300 (2008), S. 87.
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durch eine Zusammenarbeit mit Gastsängerinnen und -sängern der gälischen Musik-

szene aus wie beispielsweise Kathleen MacInnes und vor allem jungen Interpreten der

nächsten Generation, so etwa Julie Fowlis (die bereits auf Runrigs Album Everything You

See zu hören ist), DarrenMacLean und Sineag MacIntyre. Die Produktion ist somit auch

bezüglich des Line-ups ein kraftvolles Statement der Vitalität undErneuerungsfähigkeit

der gälischen Vokalmusik im 21. Jahrhundert. Auf At the Heart of It All setzt sich auch ei-

nemusikalische Entwicklung Capercaillies fort, die auf demVorgängeralbum (in »Turas

an Ànraidh«) ihren Anfang nahm, nämlich die konsequente Verbindung der Vokal- und

Instrumentaltradition nicht nur innerhalb eines Liedes durch instrumentale Zwischen-

spiele, sondernauch innerhalb einesSets,welches zunächstmit einemSongeröffnetund

anschließend mit einer Tune fortgeführt wird (etwa »The Strathspey Set«, das mit dem

port »Cha RobhMeang air a‹ Ghille« beginnt oder auch »Nighean Dubh Nighean Donn«,

welches mit dem gleichnamigenWaulking Song eröffnet wird). Auf dem Album kommt

es auch ein weiteres Mal zu einer Zusammenarbeit mit dem Barden Aonghas MacNea-

cail derenErgebnis imSong »Fàinne anDòchais« zuhören ist,der dennegativenEinfluss

von Alkohol und Spielsucht auf eine Beziehung thematisiert. Einen würdigen Abschluss

findet das elfte StudioalbumCapercailliesmit demKlagelied »Cumha IainGhairbhMhic

Gille Chaluim Ratharsair« [Lament for John »Garve« MacLeod of Raasay], in dem Karen

Mathsons Stimme lediglich vomKlavier getragenwird. In dessenBegleitungmischt sich

vereinzelt der Klang der Fiddle, auf deren Spur jedoch ein starker Halleffekt liegt – dies

ist der einzige deutlich hörbare elektronische Einfluss und Verfremdungseffekt auf dem

Album.Der einzige englischsprachige Song, der Titelsong »At theHeart of It All«, unter-

streicht die Bedeutung von Poesie und Musik für das Leben und die Menschen (»At the

heart of it all […] is a song for the commonman.At the heart of it all is a story to be told«).

Er drückt letztlich das aus, was seit nunmehr 40 Jahren im Zentrum von Capercaillies

Schaffen steht undwas die Bandmitglieder ursprünglich einmal zusammenbrachte.Der

Song betont ganz explizit die Bedeutung des gälischen Dichters SorleyMacLean,239 des-

sen Name bewusst auf Gälisch ausgesprochen wird. Dass dies im Rahmen des einzigen

englischsprachigen Songs geschieht, muss noch einmal als ausdrücklicher Verweis auf

die beiden sprachlich-musikalischenWelten bezogenwerden, in denen sich Capercaillie

wie auch Runrig während ihres Schaffens bewegen und bewegt haben.

Auf einem Konzert im Rahmen der Celtic Connection 2014 wurde die Musik des Al-

bums und der Band würdig zelebriert. Im Folgejahr eröffneten Capercaillie das Royal

NationalMòd inOban, demOrt, an demdie Gruppe einst gegründetwurde. Im gleichen

Jahr veröffentlichte Karen Matheson ihr viertes Soloalbum Urram. Dieses widmet sich

der diversen Songtradition der Hebriden und ist das erste rein gälischsprachige Album

Mathesons, nachdem sie in den 2000er Jahren ein verstärktes Interesse an englischer

traditionellerMusik entdecktemit SandyDenny und Fairport Convention als Hauptein-

flüsse,240 (wobei Fairport bekanntermaßen auch für diemusikalische Entwicklung Run-

rigs von großer Bedeutung gewesen war).

239 Dort heißt es: »The poems and the musings of Sorley MacLean/They tumble and cascade across

the page of every man«.

240 Koritsas, Debbie: »Karen Matheson«, S. 41.
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Auch wenn Capercaillie in jüngster Zeit nicht mehr so häufig konzertieren wie noch

zu Beginn der 2000er oder gar zumHöhepunkt ihrer Popularität Mitte der 1990er Jahre,

bleibt die Gruppe ein wichtiger Bestandteil der gälischenMusikszene. Sie hat in bedeu-

tendemMaße zur internationalen Popularisierung der traditionellenMusik Schottlands

und der gälische Songtradition beigetragen und ist vor allem nach wie vor ein Vorbild

auch für junge Musiker nachfolgender Generationen.





4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs

und Capercaillies

Nachdem im vorangegangenen Abschnitt die beiden Gruppen Runrig und Capercaillie

in ihrer historischen und stilistischen Entwicklung analysiert wurden, soll im Folgen-

den ihreMusik unter systematischenGesichtspunkten untersucht werden.Hierzu zählt

zunächst der Aspekt der Genreklassifikation und eine genaue Betrachtung der Genres

›Electric Folk‹ und ›Folk Rock‹.

Ursächlich für die Etablierung dieser Genres ist das Phänomen der kulturellen Hy-

bridisierung. Nach einer theoretischen Reflexion wird anhand konkreter Werkbeispiele

aufgezeigt, wie beide Bands in spezifischerWeise mit demmusikalischenMaterial um-

gegangen sind.Dabei wird herausgestellt, dass solcheHybridisierungen keine unidirek-

tionalen Prozesse sind, das heißt, dass sich nicht nur die traditionelle gälische Musik

unter dem Einfluss anglo-amerikanischer populärer Musikstile verändert hat, sondern

sich insbesondere auch in den rockbasiertenEigenkompositionenRunrigs Elemente der

gälischen Musiktradition nachweisen lassen, ein Prozess, der in diesem Buch mit dem

Begriff ›Traditionalisierung‹ bezeichnet wird.

Das zentrale Kapitel zur systematischen Untersuchung des Werks Runrigs und

Capercaillies beschließt eine Betrachtung des mit musikalischen Hybridisierungs-

prozessen häufig verbundenen Problemfelds von Authentizitätsvorstellungen und

-zuschreibungen. Dabei wird der Frage nachgegangen, welch andere Faktoren als eine

an vermeintlich ›originalen‹ und tradierten Spielweisen orientierte Performanz bestim-

mend sein können bei der Urteilsbildung darüber, ob ein Künstler oder eine Gruppe als

authentisch wahrgenommen wird oder nicht.

4.1 Electric Folk und Folk Rock als Genre

Nachfolgend werden die Genres ›Electric Folk‹ und ›Folk Rock‹ einleitend definiert und

die Probleme angesprochen, die der Versuch einer kategorialen Zuordnung hybrider

Musik mit sich bringt. Darüber hinaus wird der Einfluss zentraler englischer Electric
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Folk-Bands auf die Herausbildung schottischer Gruppen thematisiert, wie auch die

Kritik, der sich Electric Folk- und Folk Rock-Gruppen schon immer ausgesetzt sahen.

4.1.1 Definition der Begriffe

›Electric Folk‹ und ›Folk Rock‹ sind Begriffe, die versuchen, ein musikalisches Genre zu

beschreiben, das gekennzeichnet ist durch die Verbindung von im Zuge des sogenann-

ten Second Revival entstandener (insbesondere amerikanischer) Folk Music und tradi-

tioneller Musiken mit anglo-amerikanischer Pop- und Rockmusik. Diese Verbindung

kann sich auf unterschiedlichen Ebenen und in verschiedenen Graden der Verflechtung

zeigen. Obgleich die Begriffe Electric Folk und Folk Rock vor allem mit prägenden Ein-

zelkünstlern und Bands der 1960er und 1970er Jahre verbunden werden (die teils noch

heute musikalisch aktiv sind), werden die Termini in der vorliegenden Arbeit nicht als

zeitgebunden angesehen, was es erlaubt, auch die Musik Runrigs und Capercaillies in

das entsprechende Genre einzuordnen.

Der Begriff ›Folk Rock‹ wurde zuerst geprägt in der Beschäftigung mit Bob Dylans

Auftritt beimNewport Festival 1965, bei demer seine Songs erstmalsmit elektrischerGi-

tarre begleitete, ein Vorgang auf den manche Folk-Puristen mit Ablehnung reagierten.

Dass Dylan bei dem Auftritt aufgrund der Elektrifizierung ausgebuht wurde, ist aller-

dings ein Mythos und war dem Anschein nach vor allem der schlechten Soundqualität

und der Fehlinterpretation mancher Journalisten geschuldet.1

Die Debatten, die um das musikalische Phänomen Folk Rock/Electric Folk geführt

wurdenundwerden, seien, soBritta Sweers in ihrer Arbeit über denElectric Folk in Eng-

land, auf drei Ebenen angesiedelt. Sie bewegen sich um die drei thematischen Zentren

Soundtechnik (wobei die zunächst als ungenügend empfundene klangliche Qualität des

elektronischen Equipments bemängelt wurde), Ideologie (die E-Gitarre galt in diesem

Fall als Symbol des Kommerzes) und musikalische Qualität (ein Streit, der vornehmlich

zwischen Puristen und Modernisierern ausgetragen wird, zusätzlich zur Problematik,

dass die Musik teilweise weder Traditionalisten aus dem Folkbereich noch Rock-Affi-

cionados vollends zufrieden stellen konnte).2 Während sich die Kontroversen in Ame-

rika überwiegend mit Fragen der Kommerzialisierung beschäftigten, war deren The-

ma in Großbritannien vornehmlich auf die Problematik von Authentizität fokussiert,

was insbesondere die Entscheidung betraf, Stückemit Begleitung zu versehen oder sie a

cappella vorzutragen. Zunächst negativ konnotiert, kristallisierten sich schon bald zwei

neutrale Bedeutungen des Begriffs Folk Rock heraus: zum einen war damit ein Stil ge-

meint, der akustische und elektrische Instrumente kombinierte (nicht um zwangsläufig

auch traditionelle Musik aufzuführen), zum anderen wurde mit dem Terminus allge-

mein Rockmusik beschrieben, die außerhalb des kommerziellen Mainstreams verortet

wurde.3 Ursprünglich kreiert für die Musik Bob Dylans und der Byrds, wurde der Aus-

1 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 21f. Vgl. Dunson, Josh: »Folk Rock: Thunder Without Rain«, in: De-

Turk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.): The American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New

York 1967, S. 289–297, hier S. 290.

2 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 22f.

3 Ebd., S. 23.



4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs und Capercaillies 229

druck letztlich verwendet, um in der Regel neukomponierte Songs zu beschreiben, die

eineVerbindungzurmusikalischenTraditionhauptsächlichüber ihre (Folk)-Instrumen-

tierung herstellen und ansonsten nicht oder nur lose auf traditionellemmusikalischem

Material fußen.4 Die Basis der Musik ist Rock, dessen musikalische Merkmale wie et-

wa Backbeat, Riff- und Ostinato-Begleitungen oder auch unregelmäßige Formen in der

Struktur und improvisatorische Elemente auf das neue Genre übertragen wurden.5 Der

Folk Rock war eine Nische, die Raum ließ für musikalische Experimente, was sich bei-

spielsweise in der Übernahme von Elementen sowohl des Progressive Rock wie auch der

Early Music zeigt, und war somit auch eine Möglichkeit, aus dem zum Teil engen Kor-

sett der auf vermeintlicher Authentizität fokussierten »Re-Performance« imBereich der

traditionellen Musik auszubrechen.6

Den Ausdruck Electric Folk (ursprünglich auch British Folk Rock) verwendeten zu-

nächst Journalisten und Musikindustrie, um zeitgenössische hybride Interpretationen

traditioneller englischer Musik zu beschreiben.7 In dieser Notwendigkeit, eine Begriff-

lichkeit zu finden, um zeitgenössische Musikpraxen definieren, kategorisieren und

letztlich auch vermarkten zu können, ist durchaus eine Parallele zu den späten 1980er

Jahren erkennbar, als der Begriff der ›World Music‹ auch außerhalb der Grenzen akade-

mischer Zirkel popularisiert wurde. Der Ausdruck Electric Folk sei, so Sweers, zunächst

nur von der Musikzeitschrift Melody Maker genutzt worden. Erst nach Erscheinen des

BuchesThe Electric Muse (1975) habe die Bezeichnung auch verstärkt in journalistischen

und wissenschaftlichen Artikeln Verwendung gefunden.8

In Betrachtung dermusikalischen Charakteristika sei es nach Sweers wichtig zu be-

tonen, dass das bloße elektrische Verstärken von akustischen Instrumenten noch nicht

die Kriterien von Electric Folk erfülle.9 Wesentlich seien vielmehr die Verbindung von

traditionellem Material mit zeitgenössischen Stilen und eine daraus resultierende Ver-

änderung des Ausgangsmaterials.10 AuchRobert Burns betont diesenUmstand,wenn er

schreibt:

»There has always been more to folk-rock than simply putting an electric instru-

ment into the hands of a musician previously accustomed to an acoustic instru-

ment.«11

4 Ebd., S. 24, 197.

5 Ebd., S. 147.

6 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 93, 95.

7 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 23.

8 Ebd.

9 Ebd., S. 24: »[…] a musician merely amplifying his acoustic instruments is not playing electric

folk«. Siehe auch ebd., S. 143.

10 Siehe auch die Definition von Jennifer Cutting in in ebd., S. 146. Vgl. auch: Laing, Dave: »Introduc-

tion« (wie Anm. 35, Kap. 1), S. 6: »In the best folk-rock music the tradition is not simply revived

but transformed […]«.

11 Burns, Robert: »British Folk Songs in Popular Music Settings« in: Russell, Ian/Atkinson, David

(Hg.): Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 115–129, hier S. 117.
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Beispielsweise erfolge durch die Inklusion von Drumset und Percussion häufig eine

Änderung des Pulses, der in Folk- bzw. traditionellen Musik oft freier gehalten sei.12

Wie schon bei der Betrachtung musikalischer Revivalbewegungen kann auch im Fall

des Electric Folk bzw. Folk Rock von einem Prozess gesprochen werden, der sowohl

Kontinuität als auchWandel beinhaltet.

Im Gegensatz zum Folk Rock wird im Electric Folk die Basis eindeutig durch das

traditionelle musikalische Material gebildet – seien es Child Ballads, Bothy Ballads,

Waulking Songs oder traditionelle irische und schottische Tunes – das mit distinkten

Instrumenten und Gesangs- und Spieltechniken aufgeführt wird.13

4.1.2 Schwierigkeiten der Kategorisierung

Als hybride Musikstile, die sowohl Elemente der traditionellen Musik als auch des Rock

und anderer populärer Stile vereinen, waren die Genres Folk Rock und insbesondere

Electric Folk schon immer schwer zu kategorisieren. Dies zeigt sich beispielweise in ei-

ner inkonsistenten und zum Teil synonymen Nutzung der Termini durch Journalisten

oder auch in der Einordnung der Musik in den Musikgeschäften, in denen Capercaillie

zumeist unter dem Label »Scottish« eingeordnet werden, Runrig hingegen sowohl im

schottischen Segment als auch im allgemeinen Rocksegment zu finden sind. Runrig-Al-

ben fanden sich jedoch häufig auch in der Dance Band/Pipe Band-Sektion, wie Calum

Macdonald beklagt:

»The number of times, we’ve gone to record shops and gone through the racks

looking for our records. We tried so hard to get them in ›R‹ after Rolling Stones

and before Run-DMC but we always found ourselves in the Scottish dance bands

or pipe bands section alongside The Corries or Jimmy Shand. Something in the

Scottish psyche sees the band there.«14

Das hat in der Vergangenheit natürlich auch den Kauf derMusik durch potentielle Kun-

den erschwert.15 Gleichzeitig kann die Schwierigkeit der Kategorisierung für Journalis-

ten (in seinerRezensionzumCapercaillie-AlbumSecretPeopleprägteMusikjournalistBob

12 Ebd.

13 Ebd. Der Stil von Capercaillies Charlie McKerron ist beispielsweise durch die distinkte North-East-

Fiddletraditionbeeinflusst, die sich stark vondenanderen schottischenStilenwie etwaWest Coast

(beeinflusst von der Pipingtradition) oder auch dem Shetlandstil (nordisch, vor allem von der Har-

dangergeige, beeinflusst) unterscheidet und abgrenzt. Zum North-East-Stil siehe auch Anderson,

Paul: »Musical Fingerprints of the North-East Scotland Fiddle Style«, in: Russell, Ian/Guigné, Anna

Kearney (Hg.): Crossing over: Fiddle and Dance Studies from around the North Atlantic 3, Aberdeen

2010, S. 176–183. Gleiches ist aber beispielsweise auch überMusiker des Folk Rock zu berichten. So

ist das Schlagzeugspiel von Runrigs Iain Bayne stark von seiner frühen Ausbildung in Pipe Bands

geprägt, das Gitarrenspiel Malcolm Jones von der Great Highland Bagpipe.

14 Zitiert nach: Fulton, Rick: »Reach for the Skye«, in: Daily Record, 29. Januar 2016, S. 43–45, hier

S. 44.

15 Durch die Digitalisierung und der damit einhergehenden ausgefeilten Suchfunktion mittels ver-

schiedener Tags und Stichworte im Internet und Online-Verkaufsplattformen verliert diese Pro-

blematik zunehmend an Bedeutung.
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Walton von Folk Roots den Satz: »With Secret People, Capercaillie have turned being ›dif-

ficult to classify‹ into an art form.«16) als eine Ursache gelten, warum Folk Rock- und

Electric Folk-Gruppenwie Capercaillie, vor allem aber Runrig vergleichsweisewenig Be-

richte in einschlägigen Folk- und Traditional Music-Magazinen vorzuweisen haben, ein

Umstand, der aufmerksamen Lesern nicht verborgen geblieben ist.17 Tatsächlich ist die

Anzahl von Features oder Artikeln über die Gruppen Runrig und Capercaillie in denMa-

gazinen fRoots (bis 1998 Folk Roots, von 1979–1985 Southern Rag) und The Living Tradition

(ein Magazin, das bis zum Jahr 2022 sogar in Schottland herausgegeben wurde) eher

gering.18 Die Schwierigkeit der musikalischen Einordnung mag auch ein Grund sein,

warummanche Journalisten und Kritiker Reviews schrieben, die sich an der Grenze zur

Unsachlichkeit bewegten.19 Sie mag auch ursächlich dafür sein, warum auf Compila-

tions zu schottischer traditioneller Musik oder auch ›Celtic Music‹ häufig zwar Caper-

caillie zu finden sind,man Runrig jedoch vergeblich sucht. Ein gutes Beispiel hierfür ist

der Sampler Scotland theReal, der vorgibt, einenQuerschnitt der kontemporären schotti-

schenMusikszene des Jahres 2003 zu zeichnen.20 Abgesehen davon, dass sich dabei aus

20 Tracks lediglich zwei in gälischer Sprache finden lassen und Capercaillie zwar vertre-

ten sind, jedochmit dem englischsprachigenGaughan-Song »Both Sides the Tweed«, ist

die Abwesenheit Runrigs als eine solch einflussreiche und zu demZeitpunkt noch aktive

Band auf dieser Zusammenstellung durchaus bemerkenswert, bei allemVerständnis für

die Notwendigkeit der Beschränkung und Selektion, die eine solche Kompilation natur-

gemäßmit sich bringt.

Dass dieMusik Runrigs fürHörer traditionellerMusik zu rockig, für Rock-Fans hin-

gegen zu traditionell und teilweise in einer für viele unverständlichen Sprache gesun-

gen ist, mag auch ein Grund dafür sein, dass die Band während ihres Bestehens ver-

16 Walton, Bob: »Secret People«, in: Folk Roots 124 (1993), S. 42.

17 Vgl. beispielsweise die Leserbriefe von David Lovegrove (Nr. 65 [1988], S. 66), D. Hussey (Nr. 122

[1993], S. 65f.) Vera Dalcis (Nr. 142 [1995], S. 113) oder Alan Charridge und Su Austin-Burr (Nr. 145

[1995], S. 81) im Folk Roots-Magazin. Wenngleich diese Unterrepräsentation von einigen Journalis-

ten vehement abgestritten wird (siehe Replik Bob Waltons auf die entsprechenden Lesereinsen-

dungen; wie im Übrigen auch eine Bevorzugung englischer Musiker bzw. Benachteiligung schot-

tischer oder walisischer Künstler im Allgemeinen geleugnet wird).

18 Artikel oder Features über Runrig/Capercaillie in Southern Rag: 1 – Runrig: Nr. 15 (1983). Artikel oder

Features über Runrig/Capercaillie in Folk Roots: 4 – Runrig: Nr. 82 (1990), Capercaillie: Nr. 102 (1991),

Nr. 114 (1992), Nr. 175/176 (1998), zusätzlich ein Artikel über gälische Bands, in dem beide Gruppen

erwähnt werden: Nr. 39 (1986). Major Artikel über Runrig/Capercaillie in The Living Tradition: 2 –

Runrig: Nr. 34 (1999), Capercaillie: Nr. 51 (2003). Zusätzlich Beiträge über einzelne Mitglieder von

Capercaillie (z.B. Nr. 64 [2005]: Donald Shaw, Nr. 75 [2007]: KarenMatheson, Michael McGoldrick).

19 So etwa Lucy Sweets Review in der Sunday Times zu Runrigs Konzert in der Royal Concert Hall vom

18. Januar 2005: »The band make much of their roots, singing pompous songs in Gaelic about

sea shores and disputed lands, but it’s often hard to understand what everybody is so puffed up

about. On closer inspection, Runrig’s music, a mixture of 1980s soft rock and fiddly-diddley folk,

is about as Scottish as a deep fried mars bar.« Zitiert nach: MacPhail, Angus: »Runrig: Case for

the Defence« (Leserbrief), in: The Living Tradition 61 (2005), S. 5f., hier S. 5. Vielmehr spricht aus

demZitat jedoch eineUnwissenheit der Rezensentin über dieMusik Runrigs und ihrer Verbindung

zur schottisch-gälischen Kultur und Geschichte.

20 Various: Scotland the Real –Music from Contemporary Caledonia (Smithsonian Folkways Recordings,

2003).
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gleichsweise wenig Spielzeit im Mainstream-Radio (etwa BBC Radio 1 oder 2) erhielt21

und erstmit Ankündigung ihres letzten Studioalbums bzw. ihrer Abschiedstournee ver-

stärkt auch in den nationalen Printmedien Erwähnung fand.22 Auch die deutsche Me-

dienlandschaft schien erst zum Karriereende der Gruppe auf deren Musik aufmerksam

geworden zu sein.23 Gleichzeitig liegt das Problem der Kategorisierung der Musik Run-

rigs und Capercaillies nicht nur im Genre Electric Folk bzw. Folk Rock begründet, son-

dern auch in der musikalischen Entwicklung der Bands selbst, die im vorangegange-

nen Kapitel eingehend dargestellt worden ist. Runrig und Capercaillie haben ihre Kar-

rieren auf stilistisch ähnlichem Terrain begonnen, dann jedoch unterschiedliche musi-

kalische Wege beschritten. Obgleich die Debütalben der beiden Bands in ihrer Instru-

mentierung und eher akustischen Anlage noch recht ähnlich klingen, haben Runrig im

Gegensatz zu Capercaillie bereits auf der zweiten VeröffentlichungTheHighland Connec-

tion einen deutlichen Schritt in Richtung Rock unternommen, was den Sound des Al-

bums betrifft. Gleichzeitig ist das musikalische Material schon auf dem Erstlingswerk

Play Gaelic zwar ausschließlich gälischsprachig, worüber eine Verbindung zur Sprach-

traditionhergestelltwerdenkann, jedoch sind lediglichdrei der zwölf Titel traditionellen

Ursprungs.24 Der Großteil der Songs auf dem Album ist originäres Material aus der Fe-

der der Macdonalds-Brüder, womit ein wesentliches Merkmal des Folk-Rock erfüllt ist.

Auf Capercaillies Debüt Cascade aus dem Jahr 1984 findet sich mit »The Highfield Reel«

aus dem Set »Troy’s Wedding« lediglich eine originäre Tune von Donald Shaw. Alle an-

deren Tunes und Songs haben andere Autoren bzw. sind traditionellenUrsprungs25,was

eine Zuordnung zum Genre Electric Folk erlaubt. Betrachtet man das Werk der beiden

Bands – wobei in diesem Zusammenhang eine Beschränkung auf die Veröffentlichun-

gen auf den Studioalben erfolgen soll – zeigt sich ein eindeutiges Bild: Der Großteil der

21 Am 21. Juli 2018 nahm BBC Radio 2 letztlich die neuaufgenommene Version von »Some-

where« im Duett mit Julie Fowlis in seine New-Music-Playlist auf. Vgl. Runrig: Facebook-Post

vom 21.07.2018, https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-b

bc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619/, Stand: 18.09.2018.

22 Mangelnde Berichterstattung in denMedien haben Runrig des Öfteren beklagt. Vgl. etwa Donnie

Munro in: McCormack, Ian: »Two ›Firsts‹ for Run Rig: Across the Atlantic, and over to the East«,

in: West Highland Free Press, 03. Juli 1987, S. unb.

23 Hierbei seien Konzertbesprechungen o. ä. in lokalen Medien nicht berücksichtigt. Tatsächlich

schafften es Runrig letztlich zweimal ins ARD Morgenmagazin, am 28.01.2016 mit einer Live-Per-

formance von »The Story« und am 11.06.2018 mit der Duett-Version von »Somewhere«. Der Grund

dafür ist zweifellos die große Beliebtheit der Band in Deutschland. Siehe »Runrig – The Story

(ARD-Morgenmagazin – Das Erste HD 2016 jan28)«, https://www.youtube.com/watch?v=MEXC

7NaJqsc, hochgeladen von Eugene Clark am 28.01.2016, Stand: 18.09.2018. Vgl. ARD: »Livemu-

sik: Runrig«, https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Vid

eo?bcastId=435054&documentId=53071508, Stand: 18.09.2018.

24 Hierbei handelt es sich um die Titel »Criogal Cridhe« (Tr. 4), »De Ni Mi and Puirt« (Tr. 8) und »Ceòl

an Dannsa« (Tr. 10).

25 Dass sichmit den bekannten undhäufig interpretierten Songs »Eilean a’ Cheò« und »An Eala Bhàn«

dabei zweiWerkemit bekanntemUrheber (Mary MacPherson und Dòmhnall Ruadh Chorùna) auf

dem Album befinden, die heutzutage fester Bestandteil der gälischen Liedtradition sind (durch

eben jene große Popularität und Vielzahl an Interpretationen), zeigt einmalmehr auf, wie schwie-

rig sich eine Definition der Begriffe »Tradition« und »traditionell« gestaltet.
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Titel Runrigs sind Eigenkreationen der Bandmitglieder26, nur sieben Songs basieren auf

traditionellemMaterial27, wohingegen die Alben Capercaillies etwa 56 Prozent traditio-

nelles und 44 Prozent selbstkomponiertes bzw. zeitgenössisch-fremdkomponiertesMa-

terial beinhalten.28

Eine Besonderheit unterscheidet Capercaillie (und letztlich auch Runrig) jedoch von

den englischen Electric Folk-Gruppen der 1960er und 1970er Jahre. Während die Beset-

zung dieser Bands häufigenWechseln unterworfenwar, blieb sie bei den beiden hier un-

tersuchten Formationen über lange Zeiträume relativ stabil – von den Line-up-Wech-

seln in der Frühphase von Capercaillie einmal abgesehen.DieMusiker der Electric Folk-

Bands seien – so Britta Sweers –weniger mit bestimmten Gruppen als mit spezifischen

Instrumenten verbunden worden29, ein Umstand, der allerdings auch auf heutige Mu-

siker der traditionellen schottischen und irischen Musikszene zutrifft30, weshalb diese

häufig auch in anderen Bands und Projekten mitwirken.

4.1.3 Electric Folk in Schottland

In Großbritannien dominierte trotz der Musik der Beatles und der Rolling Stones bis

Mitte der 1960er Jahre US-amerikanische Musik.31 Schließlich nahmen sich jedoch eng-

lische und später schottische Folk Rock- und Electric Folk-Bands die Musik der ame-

rikanischen Interpreten einerseits zum Vorbild, während sie andererseits versuchten,

sich durch die Inklusion und Transformation englischen und schottischen traditionel-

lenMaterials von eben diesenModellen abzusetzen,was sowohl für dieMusiker als auch

das Publikum neueMöglichkeiten der kulturellen Identifikation eröffnete.32

26 Von den 157 verschiedenen Songs auf den Studioalben (»An Toll Dubh« und »TheOld Boys«wurden

sowohl auf Recovery als auch auf Proterra veröffentlicht) sind 154 Eigenkompositionen, drei weitere

Original Songs sind nicht von Bandmitgliedern komponiert worden.

27 Drei weitere Songs (»The Old Boys« [Recovery-Version], »The Message« und Faileas air an Ai-

righ«) sind größtenteils Eigenkompositionen, enthalten jedoch Fragmente traditioneller Songs

oder Tunes.

28 Eine eindeutige Zuordnung ist hierbei nicht immer einfach vorzunehmen. Ist beispielsweise in

einem Set aus 3 Tunes nur eine original, d.h. eine Eigenkomposition oder zeitgenössische Fremd-

komposition, dann gilt dieses Set in der quantitativen Betrachtung als ›traditionell‹. Der relative

hohe Anteil an originalem Material im Werk Capercaillies erstaunt dennoch. Dieser hat im Zuge

der musikalischen Entwicklung der Band deutlich zugenommen. Ursächlich sind unter anderem

die vielen instrumentalen Eigenkompositionen der Bandmitglieder. Doch auch ohne die instru-

mentalen Tracks beträgt das Verhältnis von traditionellem zu originalem Material 60 zu 40 Pro-

zent. Es bleibt festzustellen, dass Capercaillie für eine Electric Folk-Band einen hohen Anteil an

originalen Songs imWerk aufzuweisen hat.

29 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 130f.

30 Man denke hierbei beispielsweise an die Akkordeonisten Donald Shaw und Phil Cunningham,

die Piper und Whistle-Spieler Michael McGoldrick und Fred Morrison, die Bouzouki-Spieler

Manus und Dónal Lunny oder auch den Bodhrán-Spieler Martin O’Neill.

31 Sweers, Britta: »Ghosts of Voices: English Folk(-rock) Musicians and the Transmission of Tra-

ditional Music«, in: Russel, Ian/Atkinson, David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival and Re-Cre-

ation, Aberdeen 2004, S. 130–143, hier S. 134.

32 Sweers, Britta: »Die Fusion von traditioneller Musik, Folk und Rock (wie Anm. 2, Kap. 1), S. 184
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Bevor ein Überblick über die wichtigsten schottischen Electric Folk-Bands gegeben

wird, soll ein kurzer Exkurs zum englischen Electric Folk erfolgen, da dieser auch einen

großen Einfluss auf die gälische Musikszene der Zeit hatte.33

Nachdem die 1966 gegründete Formation Pentangle als eine der ersten englischen

Bands eine Verbindung von englischem, traditionellemMaterialmit demSoundund In-

strumentarium amerikanischer populärer Musikstile hergestellt hatte (etwa durch den

Einbezug vonDrumset,Kontrabass und Jazzharmonik)34, entwickelte sich insbesondere

Fairport Convention zur zentralen Band des englischen Electric Folk und Folk Rock der

1960er und 1970er Jahre.Siewar vonmassiverBedeutung für die stilistischeEntwicklung

etwa von Na h-Òganaich oder auch Runrig.

Das musikalische Material betreffend, begannen Fairport Convention zunächst mit

Songs von Dylan und auch The Byrds, bevor englisches traditionelles Material, etwa in

FormderChild Ballads,Eingang ins Repertoire fand.35Mit Liege andLief (IslandRecords,

1969) veröffentlichten Fairport Convention eines der bedeutendsten Alben des Electric

Folk. Auf Liege&Lief finden sich alte englische Balladen neben traditionellen Tunes, neu-

komponiertenSongsundoriginärenSongs inaltemStil gleichberechtigtnebeneinander.

Dabei sind Schlagzeug und E-Gitarre nicht nur instrumentale Vehikel zur bloßen Inter-

pretation traditionellen Materials, sondern sie dienen der Transformation und wirken

strukturgebend. Das Resultat war ein neuer Stil, von der Tradition aus gedacht undmit

dem Instrumentarium des Folk und Rock interpretiert.36 Mit diesem Versuch der Eta-

blierung eines »English rock idioms«37 als Gegenbewegung zum Einfluss des Amerika-

nischen Folk Rock waren sie Vorbild für die schottisch-gälischen Gruppen, denn diese

Absicht, etwasNeues,Eigenes zu kreieren–eine Verbindung aus dermusikalischen und

sprach-kulturellen Tradition mit dem Idiom amerikanischer Rock- und Popmusik zum

Erhalt eben jenerTradition–durchVeränderung,zumWohleder eigenenundnachkom-

menden Generation, diese Intention kann ebenso auf das musikalischeWirken Runrigs

und auch Capercaillies übertragen werden.

Die dritte äußerst einflussreiche und erfolgreiche Gruppe der englischen Electric

Folk-Szene ist Steeleye Span, 1969 gegründet von Ashley Hutchings, nachdem er Fair-

port Convention verlassen hatte.Die Band umLeadsängerinMaddy Prior verfolgte stär-

ker noch als Fairport Convention die Verbindung von Rock und traditioneller englischer

Musik und transportierte diese endgültig aus den Folk Clubs in die großen Konzerthal-

len und Stadien.38 Diese Herangehensweise, die Betonung des (im engeren Sinne) tra-

ditionellenmusikalischenMaterials, wird deutlich in der Betrachtung der ersten beiden

33 Aufgrund der gebotenen Kürze sei an dieser Stelle für tiefergreifende Analysen auf weiterführen-

de Publikationen verwiesen, insbesondere Britta Sweers’ umfassende Untersuchung Electric Folk

– The Changing Face of English Traditional Music und Robert Burns’ Transforming Folk – Innovation and

Tradition in English Folk-Rock Music.

34 Vgl. Pentangle: The Pentangle (Transatlantic, 1968). Vgl. Burns, Robert: Transforming Folk, S. 127.

35 Burns, Robert: Transforming Folk, S. 131.

36 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 91.

37 Ebd., S. 89.

38 Vgl. Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain«, S. 163.
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Alben.39 Die Tatsache, dass mit Martin Carthy – eine zentrale Figur des englischen Folk

Revivals, Autorität auf dem Gebiet des englischen Folk Songs und vermeintlicher Tradi-

tionalist – kurzzeitig Mitglied Steeleye Spans wird und zur E-Gitarre greift, zeigt auch,

dass Performer selbst oft eine viel tolerantere Einstellung bezüglich desThemas Authen-

tizität besitzen als Kritiker des Genres – häufig Journalisten oder Musikwissenschaftler

–die vonaußenaufdieSzeneblicken,wenngleichCarthy später einekritischereHaltung

zu denmusikalischen Experimenten der Electric Folk-Szene an den Tag legte.40

Ende der 1970er Jahre jedoch war die Hochzeit des Electric Folk in England vorbei.

Die Gründe für das Nachlassen des Interesses seitens des musikalischen Mainstreams

am Electric Folk sind vielschichtig. Politisch links zu verortende Autoren sehen vorwie-

gend Kommerzialisierungsbestrebungen der Szene als Ursache an – Fred Woods bei-

spielsweise sieht in der Sprache der Rockmusik nicht etwa eine Möglichkeit der musi-

kalischenWeiterentwicklung, sondern vornehmlich eine Beschränkung.Kommerzieller

Erfolg stellt für ihn eine Bedrohung der musikalischen Tradition dar. Der Gruppe Steel-

eye Spanwirft er gar Respektlosigkeit vor.41 Neben der Frage,wemgegenüber sich Steel-

eyewohl respektlos verhaltenhaben sollen (demmusikalischenMaterial ist es schließlich

gleichgültig) und warum musikalische Puristen, auf die Woods seine Aussage anschei-

nendbezieht, überhaupt in der Position sind,Respekt einzufordern,bleibt festzustellen,

dassderVorwurf derKommerzialisierungunddeskünstlerischenAusverkaufs einekon-

stante Begleiterscheinung des Folk Revivals ist, sobald Bandsmit ihrerMusik Erfolg ha-

benundhatten.Dieser ist also als ideologisch zubetrachtenundkann folglich schwerlich

ursächlich gewesen sein. Andere Stimmen konstatieren, dass die Szene auf die Sprache

der Rockmusik der späten 1960er und 1970er Jahre beschränkt und nicht fähig war, neue

musikalische Strömungen aufzunehmen.42

Dies bedeutet jedoch nicht, dass die klassischen Electric Folk- und Folk Rock-

Gruppen aus der Szene verschwunden sind. Zwar sind Bands wie Fairport Convention

und Steeleye Span nicht mehr im Fokus der Musikpresse und Teil des musikalischen

Mainstreams, sie haben jedoch nicht aufgehört, bis in die heutige Zeit zu touren und

in wechselnden Besetzungen neues musikalisches Material zu produzieren. Darüber

hinaus hatten die englischen Electric Folk-Gruppen, allen voran Fairport Convention,

einen nicht unerheblichen Einfluss auf Bands imNorden jenseits des Tweeds.

39 Der a cappella interpretierte Eröffnungssong des DebütalbumsHark! The Village Wait (RCA, 1970)

ist zwar eine textliche Neuschaffung Hutchings, basiert jedoch auf der Melodie des traditionel-

len Calling-On-Songs »Earsdon Sword Dance Song« (Roud 610). Mit der Broadside Ballad »Prince

Charlie Stuart« (Harding 15 [40b]) findet sich auf Please to See the King (Mooncrest Records, 1991

[B&C, 1971]) sogar ein schottischer Jacobite Song, von dessen sechs Strophen jedoch nur drei (mit

textlichen Varianten) gesungen werden.

40 Siehe Interview mit Steeleye Span: »Martin Carthy – The Late Show – BBC 2–1993«, https://

www.youtube.com/watch?v=zKI6YO4auaE, hochgeladen von sunsetz777 am 04.03.2013, Stand:

22.01.2019, Min: 8:38-8:59. Vgl. Interview mit Martin Carthy: Ebd., Min. 9:59-10:48.

41 Woods, Fred: Folk Revival, S. 95ff. »They also began to take liberties with traditional texts, a lack

of respect that they would never have shown in their earlier days«. Siehe ebd., S. 98.

42 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 42. Vgl. James, Paul: »Sounding Off«, in: Southern Rag 22 (1984),

S. 9.
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In Schottland, so konstatiert Sweers in ihrer auf England fokussierten Studie, habe

es einige Amateur-Electric-Bands gegeben, diese seien jedoch ausschließlich Tanz- und

Cèilidh-Bandsgewesenundverweist beispielhaft aufdieGruppeTheEchoes ausden frü-

hen 1960er Jahren.43 Zwar haben auchRunrig in ihren ersten Jahren als Tanzbandbegon-

nen,worauf nicht nur der ursprünglicheNameRun-RigDanceBandundder eigentliche

Zweck der Gründung (nämlich eine Tanzveranstaltung der North Uist and Berneray As-

sociation) verweisen, sondern beispielsweise auch der Track »Ceòl an Dannsa«, ein Set

irischer und schottischer Dance Tunes, des ersten Albums Play Gaelic, gleichwohl gab es

einige bedeutende schottische Bands außerhalb der Tanz- und Cèilidhband-Szene, die

sich durch originelle Bearbeitungen auszeichneten.

Eine der wichtigsten Gruppen dieser Zeit und »the first truly electric folk band

in Scotland«44 war zweifelsohne die 1969 in Rutherglen gegründete JSD Band, benannt

nach ihren Mitgliedern Jim Divers, Sean O’Rourke und Des Coffield, die sich bereits

aus Schulzeiten kannten. Zusammen mit Schlagzeuger Colin Finn und Fiddler Chuck

Flemingnahmen sie 1971 ihrDebütalbumCountry of theBlind (EMI, 1971) auf, nachdemsie

im Jahr zuvor die Scottish Folkgroup Championships in Edinburgh gewonnen hatten.45

Das Instrumentarium ist mit Cello, Glockenspiel und Banjo (neben Gitarren, Drums

und Bass) ebenso vielgestaltig wie die Tracklist, die neben traditionellem Material –

hauptsächlich irischen Reels und dem amerikanischen Folksong »Darling Corey« – und

dem Dylan-Cover »Don’t Think Twice It’s Alright« zumeist Eigenkompositionen vor

allem aus der Feder Sean O’Rourkes aufweist. »We were into folk-rock, the first band of

our kind, and we were wild and raw«46, konstatiert dieser im Gesprächmit Kevin Black.

Für die schottische Szenemag dermusikalische Zugang neu und originell gewesen sein.

Der Einfluss von Fairport Convention ist dennoch nicht zu überhören. Nachdem Chuck

Fleming nach demRelease des Albums die Band verlassen hatte und durch Lindsay Scott

ersetzt worden war, machten die Musiker sich rasch einen Namen als energetischer

Live-Act. Sie unternahmen ausgedehnte Touren in Europa und den USA. Sie spielten in

der Royal Albert Hall, beim Cambridge Folk Festival und hatten zahlreiche Radio- und

TV-Auftritte. 1972 waren sie Support von David Bowie auf seiner Ziggy Stardust-Tour

und unterzeichneten einen Vertrag bei dem Label Cube Records, für das sie die beiden

nachfolgenden Alben JSDBand (Cube, 1972) und Travelling Days (Cube, 1973) aufnahmen.

Wenngleich der Sound dieser beiden Alben rockiger als das Erstlingswerk klingt, sind

sie stärker von traditionellem Material geprägt. Auf JSD Band finden sich neben der

Eigenkreation »Open Roads« gar ausschließlich traditionelle Songs und Tunes. Somit

ist eine Bewegung vom Folk Rock hin zum Electric Folk-Genre zu erkennen. Die JSD

Band hatte sich insbesondere bei studentischenHörerschaften eine große Fangemeinde

erspielt, trennte sich jedoch 1974 aufgrund musikalischer Differenzen, privater Ver-

pflichtungen und kommerziellen Drucks seitens des Labels.47 Während der Jahre 1997

und 1998 erfolgte eine kurze Wiedervereinigung und der Release zweier Alben. Seither

43 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 114.

44 Bort, Eberhard: »1951 and All That«, S. 14.

45 Black, Kevin: »Alba«, in: Folk Review 6/1 (1976), S. 14f., hier S. 14.

46 Ebd.

47 Ebd., S. 14f. Vgl. auch Hogg, Brian: The History of Scottish Rock and Pop, S. 319.
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sind sie jedoch – bis auf wenige Auftritte in den Jahren 2013 und 2014 – nicht mehr

musikalisch in Erscheinung getreten.

Ebenfalls stark von Fairport Convention und Steeleye Span beeinflusst, zeigte sich

die kurzlebige, anlässlich des Upper Clyde Shipbuilders Work-in von 1971/72 gegründe-

te Formation Contraband um die Musiker George und Billy Jackson, John Martin, Peter

Cairney und Alex Baird.48 Bei einem Festival in Uddingston, südöstlich von Glasgow, er-

regte die junge SängerinMaeMcKenna die Aufmerksamkeit der Jackson-Brüder, die sie

kurze Zeit später als Leadsängerin in die Band holten. Nachdem die Gruppe 1973 einen

Wettbewerb derMusikzeitschrift MelodyMaker gewonnen hatte, wurde ihr ein Platten-

vertrag bei Transatlantic in London angeboten. Bei dem Label veröffentlichten sie ihr

einziges Album Contraband (Transatlantic, 1974). Dieses fällt durch seine äußerst farbige

Instrumentierung auf –neben demklassischen Rockinstrumentarium vor allemdie von

John Martin und Billy Jackson gespielten Violine, Viola und Cello, die immer wieder für

teils komplexe kontrapunktische Arrangements genutztwerden (etwa in »SpanishCloak

Jigs«). Die Tracklist umfasst schottisches und irisches Material sowie Eigenkomposi-

tionen und Interpretationen zeitgenössischer englischer Singer- und Songwriter. Auch

wenn manchem Rezensenten das Dargebotene in seiner Zusammenstellung zu eklek-

tisch erscheinen mag49, bleibt das Album ein Zeugnis sowohl der individuellen Klasse

der beteiligten Musiker als auch des enormen Einflusses der englischen Electric Folk-

Szene in der damaligen Zeit. Im Jahr nach der Veröffentlichung führten musikalische

Differenzen zur Auflösung der Band.50 Während McKenna eine Solokarriere verfolgte,

gründeten George und Billy Jackson sowie John Martin die einflussreiche und bereits

zuvor erwähnte Gruppe Ossian. Interessanterweise schlugen die Mitglieder von Ossian

entgegen den Elektrifizierungstendenzen der späten 1960er und 1970er Jahre klanglich

den entgegengesetzten Weg ein und arrangierten ihre Werke vornehmlich mit akusti-

schen Instrumenten.

Eine der wichtigsten, von der englischen Electric Folk- und Folk Rock-Szene beein-

flussten schottischenGruppen ist dieElectric Folk-BandFiveHandReel.Mit ihrendiver-

sen musikalischen Backgrounds, ihrer Mischung aus akustischen und elektrischen In-

strumenten und ihren innovativen Arrangements und Zusammenstellungen von Songs

und Tunes kreierten die Musiker einen einzigartigen Sound, der wegweisend sein soll-

te für nachfolgende Formationen – gälische wie nichtgälische. Five Hand Reel gründe-

ten sich 1974 aus den Überresten der Electric Folk-Band Spencer’s Feat um die Musiker

Clive Woolf (Gesang/Gitarre), Barry Lyons (Bass), Dave Tulloch (Schlagzeug) und Tom

Hickland (Fiddle/Keyboard), wobei die Besetzung mit Keyboard (und nicht etwa Pia-

no) für die Electric Folk-Szene der Zeit durchaus ungewöhnlich war. Clive Woolf, der

die Band aus gesundheitlichen Gründen alsbald verlassen musste, wurde durch Gitar-

rist und Sänger Bobby Eaglesham sowie Chuck Fleming ersetzt, zuvor Fiddler in der

48 Gilchrist, Jim: »Ossian«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/, Stand:

04.02.2019. Vgl. auch o. V.: Liner Notes zu Contraband (Celtic Folk Records, 2012 [1974]), S. 4–6,

hier S. 5.

49 Vgl. z.B. Kidman, David: Review »Contraband«, www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm,

Stand: 05.02.2019.

50 Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans, S. 101f.
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JSD Band, der jedoch schon nach kurzer Zeit zu seiner alten Gruppe zurückkehrte. Da-

für wurde der heute in Folkkreisen überaus bekannte und populäre Sänger und Gitar-

rist Dick Gaughan in die Band geholt, der zuvor bereits kurzzeitig Mitglied der Folk

Group Boys of the Lough gewesenwar.51Wie Iain Bayne vonRunrig hatten Schlagzeuger

Dave Tulloch und auch Bobby Eaglesham ihre musikalische Ausbildung unter anderem

in schottischen Pipe Bands absolviert. Diese Art, die Snare- und Tenor Drum zu spie-

len,wurde zu einembestimmendenMerkmal desmusikalischen Stils der Band.Da auch

Barry Lyonswährend seiner Ausbildungbei einemPipeMajor die TenorDrumzu spielen

erlernthatte,wurdees zueiner ebensobeliebtenwie innovativenEinlagebei Live-Shows,

dass alle dreiMusiker ihre jeweiligen Instrumente fahren ließen und eine Drum-Perfor-

mance im Pipe Band-Stil darboten.52 Interessanterweise ist gerade eine solche Einlage

festerBestandteil derRunrig-Live-Showsgewesen.Dieübergreifendemusikalische Idee

der Band war es, die Gemeinsamkeiten der irischen und schottischen Musiktradition

herauszustellen. So schreibt John O’Regan:

»They were very much in touch with the idea of combining material from the

Irish and Scottish traditions to create a unified sound and style reflecting threads

of commonality within their shared musical and cultural backgrounds […]«53

Diese Leitideewird besonders deutlich imEröffnungstrack »Both Sides of the Forth« des

Debütalbums Five Hand Reel (Rubber Records, 1976), bei dem schottische Songs und iri-

sche Tunes54 zu einer Art Suite vermischt werden, angelehnt an das Vorgehen des iri-

schen Komponisten Sean O’Riada bei seinem Soundtrack zur Filmadaption des Thea-

terstücks Playboy of theWesternWorld von John Millington Synge aus dem Jahr 1962.55 Es

finden sich auf demAlbumaber auch Eigenkompositionenwie etwa Eagleshams »Death

of Argyll«, das zwar zeitgenössisch, jedoch im traditionellen Balladen-Stil gehalten ist –

einVorgehen,das bereits bei FairportConvention zubeobachtenwar.Die für denStil der

BandmaßgeblichePipeband-Tradition spiegelt sichdurchdasSpiel der Snare-Drumso-

wohl imEröffnungs- als auch imSchlusstrackwieder. Im letzteren (»Frankie’sDog«) imi-

tieren Quint-Liegetöne des Keyboards die charakteristischen Drones der Pipes. Im Jahr

1977 erfolgte der Wechsel zum Label RCA und die Veröffentlichung des zweiten Albums

For A’That (RCA, 1977). Five Hand Reel füllten damit eine Lücke, die sich in der Szene des

51 O’Regan, John: Liner Notes zu 5 Hand Reel/For A’ That/Earl O’Moray (BGO Records, 2006

[1976/1977/1978]), S. 3–13, hier S. 4. Vgl. Anderson, Ian/Holland, Maggie/Walton, Bob: »A Thin

Slice of Gaughan« (wie Anm. 209, Kap. 2), S. 14.

52 O’Regan, John: Liner Notes zu 5 Hand Reel/For A’ That/Earl O’Moray (wie Anm. 51, Kap. 4), S. 6.

53 Ebd.

54 Vor allemdie Basis aus traditionellemMaterial ist es auch, die in diesemBuch eine Einordnung der

Band indas Electric Folk-Genre erfolgen lässt,wenngleich Interviewpartnerwie EberhardBort oder

auch Musikjournalist John O’Regan die Formation als Folk Rock-Band bezeichnen. Es verdeutlicht

auch einmal mehr die Unschärfe der Genregrenzen und die daraus resultierende Schwierigkeit ei-

ner musikalischen Kategorisierung sowie die Notwendigkeit, sich nicht auf musikalische Erstein-

drücke zu verlassen, sondern Versuche der Einordnung von der Materialseite her vorzunehmen

und dabei auch die musikalischen Entwicklungen der entsprechenden Gruppen im Blick zu be-

halten.

55 O’Regan, John: Liner Notes zu 5 Hand Reel/For A’ That/Earl O’Moray, S. 7.
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englischenElectric Folk zu zeigen begann, als die zentralen Bandsmit Personalwechseln

und Auflösungserscheinungen zu kämpfen hatten. Auf dem zweiten Album findet sich

mit »Bratach Bana« auch der erste gälischsprachige Folk Rock-Song56, womit die Grup-

pe stilistisch den Weg ebnete für nachfolgende gälische Folk Rock- und Electric Folk-

Bands wie Runrig und Capercaillie. Neben diesem beinhaltet das Album eine eklekti-

sche Mischung aus Child Ballads (»Cruel Brother«), irischen Tunes und Balladen sowie

Burns-Songs (»A Man’s A Man For A’ That«, »Ae Fond Kiss«). Es folgte eine Zeit inten-

siven Tourens in Folk Clubs, auf Festivals und Universitätscampussen. Auf dem dritten

AlbumEarlO’Moray (RCA, 1978)wurdedasKonzept derVerbindung vonSongsundTunes

innerhalb eines Tracks noch konsequenter fortgeführt – ein Modell, an dem sich später

auchCapercaillie undNachfolgebandsorientieren sollten.AuchaufdiesemAlbumist die

vom Vorgänger bekannte Zusammenstellung aus Child Ballads und Scots Songs (unter

anderemBurns »My Love Is Like a RedRedRose«) zu finden.HamishHendersons »Free-

dom Come All-Ye« bekam in der Folge einen festen Platz in Dick Gaughans Repertoire.

Gaughan selbst verließ 1978 aus privaten Gründen die Band undwurde durch denNord-

irenSamBracken ersetzt.57NachdemReleasedesAlbumsABunchofFives (TopicRecords,

1979) löste sich die Band jedoch im Jahr 1980 auf.DieMitglieder verfolgten anschließend

Solokarrieren.

Die obigen Ausführungen zeigen,wie groß der Einfluss der englischen Electric Folk-

Bands im Norden tatsächlich war – auch außerhalb der Cèilidh-Szene. Für den Bereich

der gälischen Musik haben jedoch erst Runrig die Verbindung aus gälischen Songs und

Rockmusik konsequent vollzogen. Gruppen wie Na h-Òganaich oderThe Sound of Mull

haben zwar teilweise Schlagzeug und E-Bass genutzt, nicht aber E-Gitarren.Der Sound

dieser beiden Gruppen blieb durchweg akustisch und war geprägt von Akustikgitarre

und mehrstimmigem Satzgesang. Auch wenn schon die mehrstimmige Interpretation

eine Transformation des ursprünglich einstimmig gesungenen gälischen Liedmateri-

als bedeutet, werden die beiden genannten Gruppen im Rahmen dieser Untersuchung

nicht als Electric Folk-Bands angesehen.58 Gleichwohl beeinflussten vor allem Fairport

Convention und Steeleye SpanNa h-Òganaich und auch Runrig nachhaltig. So berichtet

Margaret MacLeod von Na h-Òganaich im Interview über ihre musikalischen Einflüsse:

»[…] suddenly people were starting to bring guitars, it was the influence of the

Beatles, all that was happening in the 60s, 70s. […] a way of life was changing.

It wasn’t just in the musical world, it was the Beatles with fashion, you know,

there was all this happening […] It was this influence, it was Elvis Presley and

this American music coming in. Then it was the likes of Fairport Convention…All

that sort of style of…and Steeleye Span. […] That was that influence of me liking

56 Diese Aussage bezieht sich auf die schottische Musikszene, denn dieser Song war zuvor bereits

1972 von der irischen Folk Rock-Band Horslips auf ihrem Album Happy to Meet, Sorry to Part (Oats,

1972) aufgenommen worden. Vgl. auch Bort, Eberhard: »1951 and All That«, S. 14. Vgl. Interview

mit Eberhard Bort, Edinburgh, Z. 1120–1135.

57 O’Regan, John: Liner Notes zu 5 Hand Reel/For A’ That/Earl O’Moray, S. 11.

58 Das trifft gleichermaßen auch auf andere schottische Bands zuwie etwa die kurzlebige Formation

Finn MacCuill.
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that kind of stuff, as well, you know, which was guitars to folk music. Steeleye

Span…I said ›Well, hey why can that not happen with Gaelic?‹«59

Und weiter:

»And the likes of let’s say Fairport Convention…And then Donnie and Noël, they

liked that music, as well. So, our life was going round about that and we said

›Well, if you can do it with that, why not do it with Gaelic? Why not?‹ And in

fact, more so with Gaelic because Gaelic is more melodic, you know, and more

challenging.«60

Auch Runrigs RoryMacdonald nennt imGesprächmit Journalist TomMorton insbeson-

dere Fairport Convention als maßgeblichen Einfluss: »That business of electrified jigs

and reels was a real eye-opener. It influenced thewhole of the first Runrig album.«61 Und

Calum ergänzt: »Fairport was when we started taking a real interest in traditional mu-

sic.«62 Die gälische Welt und die Pop-Welt seien laut James Porter in den späten 1960er

Jahren noch sehr gegensätzlich gewesen,was auch in der konservativen Einstellung vie-

ler älterer Gälen und gälischer Institutionen wie der An Comunn Gàidhealach begrün-

det lag.63 Diese zwei Welten begannen sich jedoch durch die Musik Runrigs – inspiriert

durch das musikalische Wirken von Fairport Convention und Steeleye Span – anzunä-

hern und zu verschmelzen. So erklärt CalumMacdonald im Interview auf BBC 1:

»I think there was a start there of the merging of two separate cultures if you

like. I think at the time the folk rock boom had started with Steeleye and Fairport

and I think we got caught up and suddenly we realised that there was something

very potent that happened with traditional music, with jigs and reels, and I think

we wanted to present that in this kind of very brash way and very raw way.«64

Diese Verschmelzung ist auch durch die soziokulturellen Strukturen auf den Hebriden-

inseln befördert worden. Dort waren es nicht die Folk Clubs, die als Ort des Austauschs

und der Zusammenkunft dienten, sondern VillageHalls, in denen regelmäßig Konzerte,

Cèilidhs und andere Tanzveranstaltungen stattfanden.65 Diese Veranstaltungen waren

eine der wenigen Gelegenheiten (abgesehen von beispielsweise Hochzeiten), Musik au-

ßerhalb des häuslichen Bereichs im Live-Kontext zu konsumieren, was selbstverständ-

lich die Notwendigkeit nach sich zog, für die Jugend auch Pop- und Rockmusik zu spie-

len. So erinnert sich Calum:

59 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 524–547.

60 Ebd., Z. 662–666.

61 Morton, Tom: Going Home, S. 24.

62 Ebd.

63 Porter, James: »From Solo Bard to Runrig«, in: The Entertainer in Medieval and Traditional Culture –

A Symposium, Odense 1997, S. 133–148, hier S. 144.

64 »Runrig – Saturday Sequence BBC Radio 1 – Interview«, https://www.youtube.com/watch?v=uDR

C8dVsOvo, hochgeladen von Erling Mortensen am 23.02.2015, Stand: 25.02.2019, Min. 1:01-1:26.

65 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 921–933.
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»The only way you could perform live on Skye was at the community dances. That

meant you had to play traditional music, as well as any aspirations towards rock

and pop. Fairports became the role model for us in many ways, certainly in our

interpretation of Scottish dance music, and later in the way they wrote their own

songs around the traditional genre.«66

Fairport Conventionwaren für die Entwicklung vonRunrig also nicht nur entscheidend,

was die Stilistik anbelangt, sondern auch durch die Tatsache, dass sie originäres, selbst-

geschriebenes mit traditionellem Material kombinierten und auf diese Weise den Weg

hin zumFolk Rock-Genre ebneten. Somitmuss auch die Aussage Peter Symons an dieser

Stelle relativiert werden,wenn er bezüglich der Entwicklung der traditionellenMusik in

Schottland schreibt:

»The musicians’ concern with cultural distinctiveness amounted to more than just

being different from the ›English‹ musicians. […] English folk musicians were not

seen as a real challenge. The absence of musical innovation flowing from ›centre‹

(England) to the ›periphery‹ (Scotland) renders unsatisfactory a simple ›centre/pe-

riphery‹ model of the relationship between Scottish and English culture […]. In

this case, innovations in musical practice did not flow outward from the ›centre‹

but from elsewhere on the ›Celtic periphery‹ (i.e., Ireland).«67

Symons bezieht sich mit seiner Aussage auf die Entwicklung der schottischen traditio-

nellen Instrumentalmusik in den 1970er Jahren, insbesondere auf die Entstehung von

Folk Bands wie Silly Wizard, Boys of the Lough,TheWhistlebinkies oder Jock Tamson’s

Bairns,die sich in der Tat –wie an anderer Stelle bereits ausführlicher beschrieben–von

dendominierenden irischenBandswieDublinersoderPlanxty abzugrenzenversuchten.

Es ist auch verständlich, dass schottische Musiker – und sei es in Form von Distinktion

–nicht immer auf dasmusikalische Verhältnis zu England reduziert werdenwollen, zu-

mal die Entwicklung der schottischen traditionellenMusik und das Verhältnis derMen-

schen zu dieser, bezüglich musikalischer Praxis, eher von Kontinuität gekennzeichnet

ist, als es in England der Fall war. Und letztlich sind auch in Bezug auf Folk Rock und

Electric Folk starke Impulse von der »celtic periphery« zu verzeichnen gewesen – man

denke hierbei an die irische BandHorslips oder an diemusikalischen Innovationen Alan

Stivells innerhalb der bretonischenMusik – die sowohl Einfluss auf die schottischeMu-

sikszene im Allgemeinen als auch Runrig im Speziellen gehabt haben.68 Für die Genres

Folk Rock und Electric Folk jedoch ist die Bedeutung der englischen Bands und damit

des vermeintlichen »centre« nicht hoch genug einzuschätzen.

4.1.4 Folk Rock und Electric Folk in der Kritik

Musiker des Folk Rock- und Elecric Folk-Genres haben sich immer Lob undWürdigung

wieauchKritik ausgesetzt gesehen,sowohl vonakademischerund journalistischerSeite,

66 Zitiert nach: Hogg, Brian: The History of Scottish Rock and Pop, S. 324.

67 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 213f.

68 Interview mit Donnie Munro, Z. 165–167.
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wie auch von Seiten andererMusiker der Szene.Das betrifft nicht nur britische, sondern

auch andere europäische wie außereuropäische musikalische Hybride.

Tina K. Ramnarine etwa sieht den finnischen Folk Rock der Gruppe Karelia zu

Beginn der 1970er Jahre als Beleg dafür, dass die Beschäftigung mit amerikanischen

und britischen Folk Rock- und Electric Folk-Gruppen ein Stimulus war für die Aus-

einandersetzung mit der eigenen musikalischen Tradition, sowohl für Musiker als

auch für Forscher. Sie nennt in diesem Zusammenhang explizit die Gruppe Fairport

Convention.69 Olle Edström betont die soziokulturelle Bedeutung der Vermischung von

samischen Joiks mit anglo-amerikanischen populären Musikstilen, etwa in frühen Auf-

nahmen Nils-Aslak Valkeapääs, als ein Mittel insbesondere der Jugend, ihre Situation

alsmarginalisierteMinderheitenkultur zu verarbeiten und zumAusdruck zu bringen.70

Auch Martin McLoone und Noel McLaughlin heben im irischen Kontext die Bedeutung

der Folk Rock-Gruppe Horslips vor allem für die Jugend hervor, die mit ihrer Synthese

aus Rock und traditionellen musikalischen und inhaltlich/thematischen Elementen

einen Gegenpol bildeten zu den Showbands, die die Ballrooms in den ländlichen Ge-

bieten dominierten und vornehmlich Cover-Versionen von Top Ten-Hits spielten.71 Die

Parallelen zu den hier besprochenen gälischen Gruppen sind bemerkenswert.

Auch dasWirken der englischen Electric Folk- und Folk Rock-Gruppen wird von ak-

tuellen Autoren wie Robert Burns oder Michael Brocken überwiegend positiv gesehen

alsVersuch, statischeAnnahmenvonAuthentizität zuüberwinden.Stattdessenwirdder

progressive, transformatorische Charakter hervorgehoben. Gleichzeitig habe der hybri-

de Ansatz die Zugänglichkeit traditionellerMusik erhöht und somit neue Zuhörerschaf-

ten erschließen können.72

Bezüglich der schottisch-gälischen Musik sehen Autoren und Wissenschaftler wie

AillieMunro73 undMoragMacLeoddieMusik FiveHandReels,Runrigs undCapercaillies

als lobenswerte Weiterentwicklung sowie als Anknüpfungsmöglichkeit für die jüngere

Generation zu der Zeit, so schreibt MacLeod:

»The emergence of Runrig and Capercaillie has been a great boost to Gaelic song.

Both started life as dance bands, but Runrig first and, later, Capercaillie saw the

potential for an updating of the Gaelic tradition in singing. Both have achieved

this without compromising the roots of the tradition to an unacceptable extend.«74

69 Ramnarine, Tina K.: Ilmatar’s Inspirations (wie Anm. 80, Kap. 1), S. 58–63.

70 Edström, Olle: »From Joik to Rock & Joik: Some Remarks on the Process of Change and of the

Socially Constructed Meaning of Sami Music«, in: Studia Musicologica Academiae Scientiarum

Hungaricae 44/1/2 (2003), S. 269–289, hier S. 275f.

71 McLaughlin, Noel/McLoone, Martin: »Hybridity and National Musics: The Case of Irish Rock Mu-

sic«, in: Popular Music 19/2 (2000), S. 181–199, hier S. 187f. Vgl. auch McLoone, Martin: »Folk-Rock-

Trad Hybrids«, https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids, 28 S., hier S. 7ff.,

Stand: 03.07.2021.

72 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 93. Vgl. Burns, Robert: Transforming Folk,

S. 147f.

73 Aillie Munro: The Democratic Muse, S. 162f.

74 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 132.

https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids


4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs und Capercaillies 243

Auch Anne Lorne Gillies unterstreicht in ihrer Sammlung Songs of Gaelic Scotland die Be-

deutung Runrigs:

»Runrig […] woke up a generation of Gaelic-speakers, and enticed many non-Gaelic

speakers to take an interest in the language; they even seduced a whole lot of

clean-living bodachs [alte Männer] and cailleachs [alte Frauen] to listen to rock mu-

sic for the first time in their lives!«75

DassHamishHendersonMartynBennetts Pionierarbeit bezüglich der Vermischung von

Techno und traditionellerMusik, insbesondere sein AlbumGrit, auf demer imTrack »Li-

beration« beispielsweisemit gälischen Psalmen experimentiert, als mutig und kühn be-

schrieben hat, ist an anderer Stelle bereits erwähnt worden. Auch Gary West hebt Ben-

nettsmusikalische Innovationen hervor bei gleichzeitiger tiefer Ortsverbundenheit und

Verwurzelung in der schottischen Kultur.76

Dagegen verstehen viele Kritiker die musikalischen Experimente des Folk Rock und

Electric Folk als eine Korrumpierung der Tradition. So erklärt Barry Lyons, Bassist von

Five Hand Reel, 1978 in einemMelody Maker-Interviewmit Colin Irwin:

»There’s so many people wanting to see us go down. So many people are against

electric bands. When Steeleye split up, people said that left the field open to us;

it may seem that way to other people but to us it just means a demise of folk

rock. Steeleye going didn’t do us any good […].«77

In seinem Beitrag zu Eberhard Borts Sammelband ’Tis Sixty Years Since beschreibt etwa

Musiker und Journalist Norman Chalmers das Hinzufügen von Schlagzeug, Keyboards,

BassundE-GitarrenzuminstrumentalenSetup fürdie Interpretation traditionellerMu-

sik als eine Form der Homogenisierung.78

Die Ansichten von Autoren wie Karl Dallas, Dave Laing, Robin Denselow oder auch

FredWoods sind insofern interessant, als dass sie diemusikalischen Entwicklungen der

1970er Jahre aus erster Hand erfahren haben und somit eine historische Perspektive bie-

ten zu einer Zeit als sowohl die schottischen Electric Folk-Bands aktiv waren als auch die

gälischen Folk Groups und – im FalleWoods –die Gründung Runrigs bereits sechs Jahre

zurücklag, sie vielmehr ihr zweites Studioalbum veröffentlichten.Während jedoch Karl

Dallas inThe Electric Muse (1975), wie bereits imTheorieteil beschrieben, Veränderungen

von Traditionen als Prozess positiv gegenübersteht,79 Dave Laing in der gleichen Publi-

kation darauf hinweist, dass Folk und populäre Musik schon immer interagiert haben

und nicht voneinander zu trennen sind (unter anderem im Repertoire vieler als tradi-

tionell angesehener Performer),80 und auch Mitherausgeber Robin Denselow die Musik

75 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 114.

76 West, Gary: Voicing Scotland, S. 77–84.

77 Irwin, Colin: »Reeling in the Limelight«, in: Melody Maker, 10. Juni 1978, S. 54.

78 Chalmers, Norman: »Quick Jump to Now«, in: Bort, Eberhard: ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edin-

burgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 121–124, hier S. 123.

79 Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«, S. 94.

80 Laing, Dave: »Introduction«, S. 5.
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von Bands wie Horslips oder der schottischen JSD Band als wichtige stilistischeWeiter-

entwicklung sieht,81 kommt in FredWoods Folk Revival.The Rediscovery of aNationalMusic

(1979) wiederholt dessen kritische Einstellung zumVorschein.Woods, der Steeleye Span

in seinemWerk bereits mangelnden Respekt vor der Tradition und unzulässige Freihei-

ten im Umgangmit den überlieferten Texten vorwarf, beschreibt das Genre des Electric

Folk wenige Seiten später als »dead end«82.Weiterhin schreibt er:

»Popular electric groups must also fight against the mental and physical staleness

that is the inevitable concomitant of extended tours and one-night stands, the

inescapable by-products of commercial success – and, since electric groups are

using the language of pop music, it follows that, whether they deny it or not,

they are implicitly seeking commercial success to some degree, and need to, to

survive.«83

Auchmit dieser Äußerung zeigt Woods eher eine gewisse Voreingenommenheit bezüg-

lich des Genres, denn die Strapazen des konstanten Tourings betreffen wohl kaum nur

Bands des Electric Folk, sondern auch akustische Bands wie auch Einzelkünstler – kurz

alle Musiker, die versuchen,mittels ihrer Musik einen auskömmlichen Lebensunterhalt

zu verdienen.Electric Folk-Gruppen aufgrund ihrermusikalischen Prämissen per se das

Streben nach kommerziellem Erfolg zu unterstellen, ist ebenso unzulässig, liegt doch

häufig die Herangehensweise der Vermischung von traditioneller Musikmit Elementen

des Pop und Rock, wie bei Runrig und Capercaillie ersichtlich, natürlicherweise in der

musikalischen Sozialisation derMitglieder begründet.Dies betrifft dann auch nicht nur

Electric Folk- und Folk Rock-Gruppen, sondern ebenfalls eher akustisch ausgerichtete

Bands wie Na h-Òganaich, wie die Auszüge aus dem Interview mit Margaret MacLeod

belegen, in denen sie von ihrer Beeinflussung durch die Musik der Beatles spricht. Kri-

tiker des Electric Folk und Folk Rock übersehen dabei häufig, dass die Art der Musik für

viele Menschen ein prägender musikalischer Erstkontakt gewesen ist, der sie womög-

lich ermunterte, sich weitergehend mit traditioneller Musik zu beschäftigen, wie es es

Morag MacLeod für die Musik Runrigs und Capercaillies konstatiert (auch auf den Au-

tor dieses Buches trifft diese Behauptung,wie in der Einleitung beschrieben, zu).84 Auch

Britta Sweers argumentiert ähnlich in Bezug auf ein Konzert vonMoya Brennan, Sänge-

rin derGruppeClannad,derenSet zunächst imClannad-Stilmodernisiertes (undhäufig

kritisiertes) Material beinhaltete, während der zweite Teil des Konzerts aus ihrem tradi-

tionellen irischen Repertoire bestand:

»Despite their marginal position, some electric performers and groups thus have

obviously been able to reach out of their microculture/scene towards the super-

81 Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain«, S. 170f.

82 Woods, Fred: Folk Revival, S. 102.

83 Ebd. Auch andereAutorenwieBobPeggoder IanWatsonunterstellen denmusikalischenAkteuren

der englischen Electric Folk-Szene rein kommerzielle Intentionen und gar kulturelle Ausbeutung

(der Arbeiterklasse), was eher die ideologische, nämlich neomarxistische, Denkweise der Verfas-

ser widerspiegelt. Siehe Sweers, Britta: Electric Folk, S. 59f.

84 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 134.
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cultural/mass media sphere much better than many purely acoustic performers.

Apparently, the familiar rock (pop) side of these fusion styles provides access to

the actual folk traditions to outsiders – who otherwise might have rejected the

›exotic‹ (i.e. unfamiliar) original musics.«85

Doch obgleich der moderne Zugang zur Tradition durch Electric Folk-Bands das Poten-

tial besitzt, auch neue Zuhörerschaften für die Musik in ihrer ursprünglichen Form zu

gewinnen,weist auchMichael Brocken auf denUmstand hin, dass dasmusikalischeHy-

brid Folk Rock in der Szene nie unumstrittenwar, da das Rock-Genre imGegensatz zum

Folk immer auchmit Kommerzvorstellungen verbunden worden sei.86 Der Vorwurf des

›SellingOut‹ ist auch imFall derGruppenRunrigundCapercaillie desto lauter geworden,

je mehr sich die Bands vermeintlich von dermusikalischen Tradition bzw. der gälischen

Sprache entfernt zu haben schienen. Dies veranlasste etwa Iain MacIver 1985 zu seiner

tendenziösen Kritik an Runrigs Album Heartland und der Anschuldigung, die Gruppe

würde ihre »Highland Connection« verlieren.87 Auch Donald Shaw von Capercaillie be-

richtet im Interview auf BBC Alba Ähnliches:

»There was a couple of articles in the papers saying that we’d had sold out in

the sense that it looked like we were trying to commercialize the music, you

know, with grooves or with kind of electronic synth sounds or whatever. And I

was thought it was the opposite, I was thought, well, selling out to me would

have been making the same record every two years for the rest of our lives, just

a traditional record, because for me it was always about moving on and trying

new things.«88

Für Shaw käme also der Stillstand, die Nicht-Weiterentwicklung in künstlerischer Hin-

sicht einem Ausverkauf oder einer kreativen Bankrotterklärung gleich. Auch Kirsteen

Grant, Leiterin des Glasgow Islay Gaelic Choir erinnert sich durchaus auch an ablehnen-

de Reaktionen auf die Musik Capercaillies:

»Oh yes, I think people do and they have. The thing about Capercaillie is that, I

think, very few people manage to get beyond Karen’s voice. Nobody can…You can’t

criticise such a beautiful instrument. You know, so a lot of the criticism, I think,

would be hushed by just listening to her singing. […] Why not try other things?

Why not? And they don’t always have to be a success. I mean that’s commercialism

and that’s you gauging the market if what you’re doing for is to make a living,

85 Sweers, Britta: »The Revival of Traditional Musics in New Contexts: Electric Folk from a Compar-

ative Perspective«, in: Bader, Rolf/Neuhaus, Christiane/Morgenstern, Ulrich (Hg.): Concepts, Ex-

periments, and Fieldwork: Studies in Systematic Musicology and Ethnomusicology, Frankfurt a.M. 2010,

S. 351–367, hier S. 364.

86 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 93. Vgl. auch Sweers, Britta: Electric Folk,

S. 123f.

87 MacIver, Iain: »Are Runrig in Danger of Losing their Highland Connection?« (wie Anm. 62, Kap.

3).

88 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 32:08-32:39.
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which they are, you know. […] And you can sing, you know, all sorts of styles in

English. So, why not in Gaelic?«89

Auch unter Akademikern innerhalb der gälischen Szene gibt es eine teils skeptischeHal-

tung zu den Genres Electric Folk und Folk Rock. So konstatiert etwaMichael Newton:

»It is unwise for Gaelic to follow too closely to the trends and culture of the

English-speaking world. Adopting the fashions of the English-speaking world will

reinforce its position as a second-class poor-relation chasing after a goal moving

too rapidly for it to ever capture. Gaelic ›pop‹ music made in the 1970s, which at

the time was an attempt to ›modernize‹ Gaelic music, sounds like derivative of

1970s English music.«90

Diese Einstellung muss im Zusammenhang mit Newtons postkolonialer Sichtweise auf

die Entwicklungen innerhalb der gälischen Kultur bewertet werden, da er diese imKon-

text eines Kräfteungleichgewichts zwischen einer dominanten englischsprachigen und

einer vermeintlich unterlegenen gälischsprachigen Kulturgemeinschaft sieht. Newton

erkennt die Bedeutung kultureller Veränderungsprozesse durchaus an, doch habe die

gälische Gemeinschaft die Kontrolle und damit Handlungsmacht über diese Prozesse

verloren, die in der Folge von außen durch Vertreter der Dominanzkultur angetragen

und initiiert worden seien. Beispielhaft führt er etwa die vonwestlicher Kunstmusik be-

einflussteÄsthetik der frühenMòds anoder auchdie vielenmusikalischenProduktionen

während des ›Celtic Booms‹ der 1990er Jahre, die durch ihre Arrangements und Texte

eher die Vorstellungen eines mystischen »Celtic Twilight« bedienten und vornehmlich

Marketingstrategien folgten, statt sich ernsthaft mit der gälischen Musiktradition aus-

einanderzusetzen:

»In short, many musicians have appropriated items from the Gaelic music tradition

and refashioned them into exotic commodities according to their own agendas,

rather than honouring their content, style and idiom.«91

Damit hat Newton natürlich nicht unrecht und aus Sicht eines Sprachaktivisten ist die-

se Haltung angesichts des noch immer fragilen Zustands der Sprache durchaus nach-

vollziehbar. Seine Behauptung, »The Gaelic music ›revival‹ has done very little to ben-

efit to cultural revitalization«92 ist jedoch entschieden abzulehnen. Zunächst verkennt

Newton, dass die von ihm angesprochenenModernisierungsprozesse innerhalb der gä-

lischenMusik während der 1970er Jahre durchaus vonMitgliedern aus der gälischen Ge-

meinschaft selbst heraus angeregt wurden – etwa die Einführung der Traditional Gold

Medal bei denMòds im Jahr 1971 oder auchdieMusikNah-Òganaichs undRunrigs.Mar-

garet undDonnieMacLeodwuchsen in einemgälisch geprägtenUmfeld auf, sowie auch

89 Interview mit Kirsteen Grant vom 07.01.2015, Kelvingrove Art Gallery and Museum Café, Glasgow,

Z. 1225–1238.

90 Newton, Michael: A Handbook of the Scottish Gaelic World (wie Anm. 398, Kap. 2), S. 289.

91 Ebd., S. 288.

92 Ebd.
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CalumMacdonald, der im Gegensatz zu seinem Bruder Rory gälischer Muttersprachler

ist. »They [Runrig] were attractive, clever, accomplished and local [Kursivierung durch

Autor]«, wie Roger Hutchinson unterstreicht.93 Darüber hinaus muss bei der Betrach-

tung auchdie IntentionderBeteiligten berücksichtigtwerden.Natürlich kamendieEin-

flüsse, wie im vorangegangenen Abschnitt beschrieben, nicht ausschließlich, aber auch

aus der amerikanischen Folk- und englischen Electric Folk-Szene wie auch der engli-

schenPopularmusik.Dennochwar es eine aktiveEntscheidungderAkteure imBewusst-

sein der Gleichwertigkeit der gälischen Musik, dass bestimmte Stilistiken, Spielweisen

und Instrumentierungen der anglo-amerikanischen Musik übernommen wurden. Sie

wurden nicht von außen aufoktroyiert, vielmehr fand ein selbstbewusster Adaptions-

prozess statt.Zudemmuss auchdie inhaltliche/textliche Seite derMusik betrachtetwer-

den. Die Mitglieder von Na h-Òganaich, Runrig und später Capercaillie hatten etwas zu

sagen, sie hatten eineMessage. Sie schrieben und interpretierten Songs, die Angelegen-

heiten oder Probleme des alltäglichen Lebens innerhalb der gälischen Gemeinschaft wi-

derspiegelten,wie etwaMurdoMacfarlanes »Màl naMara« [TheRent of the Sea] über die

Mühsal und Gefahren des Fischens und der Seefahrt oder auch sein bekanntes »Cànan

nan Gàidheal«, eine Anklage gegen den Sprachwandel und eindringliches Plädoyer für

die gälische Sprache und Kultur (interpretiert von Na h-Òganaich). Auch Runrigs kraft-

volle Songs »An Toll Dubh« und »Fichead Bliadhna« können in diesem Zusammenhang

beispielhaft genannt werden. Newton ignoriert in seiner Aussage auch vollständig den

positiven Einfluss, den Bands wie Runrig und später Capercaillie auf die Sichtbarkeit

der Sprache und das kulturelle Selbstverständnis gerade auch der jüngeren Generation

hatten, denn, so erinnert Donnie Munro:

»It is important to recognise the poverty of opportunity, at that time, in the early

1970s for young [Gaelic] people to experience any contemporary expression of their

language and culture.«94

Entsprechend eindeutig fallen auch die Reaktionen der für die vorliegende Arbeit inter-

viewten Personen aus, als sie mit dem Statement von Newton konfrontiert werden. So

erwidert Arthur Cormack:

»[…] innovation has never bothered me. I think innovation is a good thing. And I

think, if you end up bringing Gaelic song to a wider audience by being innovative,

then that’s great. […] And I don’t think, it’s a bad thing that … like Michael’s

referring to the bands like Na h-Òganaich and those folk in the 70s who were

doing that kind of thing. I don’t think that was a bad thing. I think it was a

positive influence on Gaelic and I think it’s been an actual progression through

Runrig and probably [any] band that still use Gaelic song like Capercaillie and

other ones, […] who will not be scared to accompany those songs in a different

way, you know, that is different to the way they had been heard originally, […]

they’re still, I think, true to the tradition in a way. […] I think, as long as you

93 Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 131.

94 Zitiert nach: Hutchinson, Roger: AWaxing Moon, S. 131.
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respect where it’s come from and what the basis of the culture is, then I don’t

think there’s anything wrong with doing something that’s innovative with it.«95

Auch Kirsteen Grant äußert sich in ähnlicherWeise:

»If it’s [the music] strong, then touch it. Do something with it. You might not

always do it right but do something and create something. And literally, I mean

no culture is its own. All things, you know, rub off another. […] And what’s wrong

to be derivative? You know, what’s wrong with being derivative if you have gone

somewhere else? Everything derives from something.«96

Kenna Campbell argumentiert in der gleichen Richtung und unterstreicht nicht nur die

künstlerische Freiheit eines jeden Musikers, sondern betont die Bedeutung der Musik

Runrigs als Gradmesser zum einen für die zeitgenössische Relevanz gälischsprachiger

Musik und zum anderen für das kulturpolitische Gewicht bzw. das ›Ernst-genommen-

werden‹ gälischer Aktivisten durch entsprechende Entscheidungsträger:

»People have right to compose anything they feel moved to compose and to ex-

press it in whatever way comes naturally to them and to perform in the way

that comes instinctively and stylistically […]. I can remember being at a meeting

where…I have been on boards and things, advisory boards…don’t know why…But I

can remember […] discussing with people in the BBC or in higher places persuad-

ing them that the time was right to expand the amount of…this was way back…to

expand the amount of Gaelic that was going out on air and somebody said ›let

me see a successful pop group singing Gaelic and then I will listen to you.‹ And

almost next day Runrig exploded and that, yes, and there was the answer.«97

Margaret MacLeod und Mary Ann Kennedy schließlich stimmen Newton bedingt zu,

sofern es sich um künstliche Neukreationen oder simple Übersetzungen aktueller eng-

lischsprachiger Popsongs handelt, im Zuge eines ›konstruierten‹ Versuchs, die Sprache

attraktiv zu machen.98 Doch auch Kennedy lehnt die Verbindung zu den Bands der

1970er Jahre, auf die sich Newtonmit seiner Aussage bezieht, ab:

»[…] in part it’s to misunderstand why music like that is created. Certainly in the

70s it wasn’t a construct, in was a genuine, creative expression of people where

they were living in two worlds. They were as much, you know, part of the Top

20 as they were of the […] cèilidhs. So, I think, that is slightly to miss the point.

There have been subsequently attempts to encourage poppy versions of things.

There was a series called Brag on BBC in the 80s. And its intention was good

because they were trying desperately to create something new to connect with a

younger, a youth audience to give Gaelic music a contemporary relevance. […] I

could accept Michael’s arguments more with relevance to certain situations like

95 Interview mit Arthur Cormack, Z. 872–902.

96 Interview mit Kirsteen Grant (wie Anm. 89, Kap. 4), Z. 1207–1219.

97 Interview mit Kenna Campbell, Z. 1018–1024.

98 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 1910-1935. Vgl. Interviewmit Mary Ann Kennedy, Z. 850–856.
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that than I would to…I would never lay that at the door of the Lochies or, you

know, these other bands. That’s a completely different thing, it’s to miss the point

entirely, I think.«99

Sobleibt abschließend festzustellen,dass bei derKritik amElectric Folk- bzw.FolkRock-

Genre und insbesondere an den in diesem Buch untersuchten Gruppen immer auch die

zeitlichen und gesellschaftlichen Umstände, sowie auch die individuellen Biographien

zu beachten sind, aus denen heraus sich letztlich bestimmte Handlungsintentionen er-

klären lassen. Pauschale ökonomische Beweggründe für musikalische Entscheidungen

anzuführen, erscheint in diesem Kontext wenig zielführend. Die Interviews und infor-

mellen Gespräche mit gälischen wie nichtgälischen Musizierenden legen jedenfalls den

Schluss nahe, dass Menschen, die als aktive Musiker mit dem Material umgehen und

nicht nur als Journalisten oder Akademiker darüber schreiben, eine größere Offenheit

undToleranzgegenüberperformativenVeränderungenzuhaben scheinenals solche,die

es nicht tun.

4.2 Die Musik Runrigs und Capercaillies als Phänomen
musikalischer Hybridisierung

Im vorangegangenen Abschnitt sind die Merkmale des Genres Electric Folk/Folk Rock

sowie die Kritik daran eingehender beleuchtet worden. DesWeiteren sind die Einflüsse

englischerBands auf die schottische Szene imAllgemeinenunddieGruppenRunrig und

Capercaillie imBesonderen erläutertworden. ImFolgenden soll nungenaueruntersucht

werden,wie diese beidenBandsmit dem traditionellenMaterial umgegangen sindunter

dem Blickwinkel des kulturellen Phänomens musikalischer Hybridisierung.

4.2.1 Hybridisierung als kulturelles Phänomen

Globalisierung als Motor von Hybridisierungsprozessen

In der vorliegendenArbeitwird davon ausgegangen,dass derMotor von (kultureller)Hy-

bridisierung in Globalisierungsprozessen zu suchen ist, welche ein Phänomen der Mo-

derne darstellen100, die jedoch an Geschwindigkeit und Reichweite im 20. Jahrhundert

in Zusammenhang mit medientechnologischen Neuerungen wie Radio, Fernsehen und

99 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 834–845.

100 Der Begriff der Moderne wird in verschiedenen Zusammenhängen und Disziplinen zeitlich unter-

schiedlich verortet. Als historische Epoche wird der Beginn der Moderne häufig mit dem Zeitalter

der Aufklärung des 18. Jahrhunderts und demEinsetzen der Industrialisierung zwischen demEnde

des 18. und derMitte des 19. Jahrhunderts verbunden. Gelegentlichwird die Frühmoderne auch als

Überwindung des Mittelalters zeitlich zusammenmit dem Beginn des Renaissance-Humanismus

gesehen. Wenn man Globalisierungstendenzen als zunehmende Vernetzung und Transfers von

Waren, Technologien und Ideen auffassen will, ist eine solch frühe zeitliche Verortung durchaus

zulässig, man denke etwa an das weitreichende Finanzsystem der Fugger im 15. und 16. Jahrhun-

dert (oder gar an die antike Seidenstraße, ein Netz aus Karawanenrouten, das – aus europäischer

Sicht – einen Großteil der damals bekannten Welt verband, jedoch zunehmend, spätestens aber

mit Beginn der Frühen Neuzeit an Bedeutung verlor). Vgl. von Müller, Achatz: »Frühe Neuzeit«, in:



250 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

insbesondere dem Internet sowie Innovationen im Transportwesen zugenommen ha-

ben. Globalisierung soll in diesem Zusammenhang Jan Nederveen Pieterse folgend als

multidimensionaler Prozess verstanden werden, der in verschiedenen Lebensbereichen

parallel verläuft. Sie ist demnach

»[an] intensification of worldwide social relations which link distant localities in

such a way that local happenings are shaped by events occurring many miles away

and vice versa«.101

Globalisierung ist somit ein Prozess zunehmender Vernetzung und Entgrenzung. Mul-

ti- und transnationale Unternehmen, Organisationen und politische Verbünde stellen

dieHandlungs- undWirkmächtigkeit vonNationen undNationalstaaten zunehmend in

Frage.Das Internet als Kommunikationsmediumunddigitale Archivewie etwa auch To-

bar an Dualchais ermöglichen den sofortigen, deterritorialen Kontakt mit anderen Kul-

turpraxen,der somit neueund vielfältige Identifikationsmöglichkeiten bietet, unabhän-

gig von tradiertenZugehörigkeitsformenwie etwadem»Nationalstaat« oder »nationaler

Kultur«.102 Traditionelle schottische und gälische Musik im Speziellen kann heutzutage

überall aufgeführt und konsumiert werden, »older notions of music tied to the geogra-

phical limits of Scotland have by and large disappeared«, wie Simon McKerrell konsta-

tiert.103 Diasporakulturen –wie etwa die gälische Kultur inNova Scotia in Kanada –wir-

ken durch Bands und Künstler wie etwa Mary Jane Lamond oder Beòlach auch auf die

Kulturen desHeimatlandes bzw. derHeimatregion ein.Nicht nur das Internet, sondern

auch Festivals wie etwa das Celtic Colours International Festival auf Cape Breton Island

in Nova Scotia bieten den dazu nötigen Kulturkontakt. Auch die Gewinner der presti-

geträchtigen alljährlichen World Pipe Band Championships in Glasgow kommen nicht

mehr nur aus Schottland, sondern in jüngerer Vergangenheit auch aus Kanada.

Die Idee von multidirektionalen Kulturtransfers im Zuge zunehmender Deterrito-

rialisierung, das heißt der Auflösung der Einheit von Ort und Kulturen, fand prominent

Ausdruck im Modell des indischen Ethnologen Arjan Appadurai, der die eingangs er-

wähnte Vernetzung und Entgrenzung als Zusammenspiel kultureller, globaler Ströme

in Form von fünf verschiedenen Scapes beschrieben hat.Hierzu zählen Ethnoscapes (et-

wa Migration oder Tourismus), Technoscapes (z.B. Technologien wie das Internet oder

Smartphones),Mediascapes (hier etwaglobal agierendeMedienunternehmen),Finance-

scapes (globale Finanzströme, -transaktionen und -investitionen) und Ideoscapes (z.B.

Asendorf, Manfred/Flemming, Jens/von Müller, Achatz (Hg.): Geschichte. Lexikon der wissenschaftli-

chen Grundbegriffe, Hamburg 1994, S. 200–204.

101 Pieterse, Jan Nederveen: »Globalization as Hybridization«, https://www.researchgate.net/profile

/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780c

f2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf, Stand: 07.05.2020, S. 4.

102 Auch die bekannte gälische Sängerin Julie Fowlis bemerkt zur Deterritorialisierung traditioneller

Musiken: »Andwith technology it’s so easy to find anything via the internet now. If people want to

access Gaelic they can do so at the touch of a button from anywhere in the world.« Siehe Burke,

David: »Gael Force«, S. 51.

103 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 11.
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Informationen, Ideologien und Ideen).104Wie sehr Medien und ›Warenströme‹ sich auf

den Entwicklungsprozess von Musik auswirken, wird beispielsweise aus den Schilde-

rungen Rory Macdonalds ersichtlich. So seien etwa in den 1960er Jahren E-Gitarren auf

der Insel Skye kaumerhältlich gewesen.Gleichzeitig betont er–wie auchMargaretMac-

Leod im Interviewmit dem Verfasser – den Einfluss der Programme von Radio Luxem-

bourg auf die eigene musikalische Sozialisation.105

Globalisierunghat jedochnicht zwingendeine völligeSchwächungderNationalstaa-

ten zur Folge.106DerRückzug aufNationalstaatlichkeit imZuge der anhaltenden Flücht-

lingskrise in Europa seit 2015, die Corona-Krise der vergangenen Jahre sowie das schot-

tische Unabhängigkeitsreferendum von 2014 oder der zunehmende Nationalismus in

manchen europäischen Staaten sind eindrückliche Beispiele hierfür.

In den vergangenen Jahrzehnten haben sich verschiedene Sichtweisen und Einstel-

lungen bezüglich des kulturellen Wandels aufgrund von Globalisierungsprozessen her-

ausgebildet, die sich nach Jan Nederveen Pieterse in drei grobe Kategorien einteilen las-

sen.Vertreter der erstenKategorie lehnen dieMöglichkeit eines solchenWandels ab und

propagieren stattdessen Kulturen als unveränderlich und starr, resultierend in einem

»KampfderKulturen«.Die der zweitenKategorie sehenGlobalisierung als einenProzess

der zunehmenden Konvergenz undHomogenisierung bzw. Standardisierung. Kulturen

würden demnach im Zuge einer »Westernisation« oder »McDonaldisation« überformt

und erodiert.Die dritte Kategorie schließlich sieht die verschiedenen kulturellen Praxen

der Welt in einem kontinuierlichen Hybridisierungsprozess.107 Die Anlage dieses Bu-

ches, das sich mit Transformationsprozessen beschäftigt, lässt ersichtlich werden, dass

dieDenkweise der erstenKategorie vomAutor nicht geteilt wird.AuchPieterse kritisiert

die damit verbundene Überbetonung von Differenz und die Betrachtung von Kulturen

als homogen und trennend: Unterschiede sowie die Existenz unterschiedlicher Akteu-

re innerhalb von Kulturen würden negiert und Kulturen mit Nationen gleichgesetzt.108

Kulturwissenschaftler gehen – so Pieterse – nach wie vor eher von besagten »cultural

flows« aus, deren Ergebnis unidirektional als Homogenisierung und multidirektional

als Hybridisierung gelesen werden kann. Eine angenommene Homogenisierung durch

104 Siehe z.B. Appadurai, Arjan: »Disjuncture and Difference in the Global Cultural Economy«, in:

Theory, Culture and Society 7 (1990), S. 295–310. Die kulturellen Ströme bzw. Scapes sollten auch

einÜberwinden tradierter Vorstellungen binärer Relationenwie etwa Zentrum/Peripherie ermög-

lichen. Dass jedochmanche Scapes, insbesondere die Financescapes, in den heutigenWirtschafts-

beziehungen überproportionale Bedeutung zu erhalten scheinen und die oft unausgewogene

Verteilung von Kapital neue Ungleichheiten schafft (insbesondere zwischen dem globalen Nor-

den und Süden) induziert jedoch auch Kritik am Modell Appadurais. Siehe Tzanelli, Rodanthi:

»Cultural Flows«, in: Southern, Dale (Hg.): Encyclopedia of Consumer Culture, Los Angeles 2011,

S. 384–386, hier S. 384.

105 Vgl. Morton, Tom: Going Home, S. 19f.

106 Vgl. auch Bucakli, Özkan/Reuter, Julia: »Grenzen der Hybridisierung«, http://docplayer.org/2182

4511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html, Stand: 07.05.2020, 13 Seiten,

hier S. 9. Vgl. auch Burke, Peter: Cultural Hybridity, S. 7.

107 Pieterse, Nederveen Jan: »Globalization and Culture. Three Paradigms«, in: Economic and Polit-

ical Weekly, 8. Juni 1996, S. 1389–1393, hier S. 1389. Vgl. auch Burke, Peter: Cultural Hybridity, S. 2.

108 Pieterse, Nederveen Jan: »Globalization and Culture. Three Paradigms« (wie Anm. 107, Kap. 4),

S. 1390f. Vgl. auch Burke, Peter: Cultural Hybridity, S. 87.
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Globalisierung kann wiederum als positiv oder negativ angesehen werden. In ihrer Ar-

beit Amber Pieces ofMusic:Modern FolkMusics within ContemporaryGlobal Flows ordnet Brit-

ta Sweers diese Sichtweisen bezugnehmend auf das Globalisierungsmodell von David

Held u.a. den Kategorien »Hyperglobalizers« und »Sceptics« zu.109Während die Hyper-

globalizers einepositiveSicht aufHomogenisierungstendenzen (z.B.westlichePop-und

Rockmusik) haben und dieMöglichkeiten der Zusammenarbeit durch globale und inter-

nationale Organisationen hervorheben, sehen die Sceptics Homogenisierung als Bedro-

hung traditioneller regionaler und nationaler Kulturen und Identitäten.110 Gleichwohl

gebe es selbst bei angenommenen kulturellen Homogenisierungstendenzen laut Burke

und Pieterse auch lokale bzw. regionale Adaptionsprozesse, weshalbman eher von einer

Glokalisierung im Sinne Roland Robertsons sprechen kann, das heißt, nicht von einer

dichotomen Gegenüberstellung, sondern einer wechselseitigen Beeinflussung von glo-

balen und lokalen Perspektiven, sei es die internationale ›Vermarktung‹ von lokalen tra-

ditionellenMusikenund einer damit verbundenennotwendigen ›Massenkompatibilität‹

oder aber auch die lokale (damit ist auch die regionale undnationale Ebene gemeint) Ad-

aptionglobaler Praxenwie etwadiewestlicher Popmusik.111 SobetonenNoelMcLaughlin

und Martin McLoone, dass globaler Kapitalismus gerade nicht über Homogenisierung

und eine »world culture« funktioniere, sondern häufig über Nischenmarketing als »ef-

fect of releasing local energies and local cultures«.112 Aus einer »exploitation of the site of

contact between the local and the global«113 ergäben sich demnach neue Möglichkeiten

zur kulturellenDistinktion,waswiederum zu Fragen nach Authentizität undHybridität

führe und denen in den folgenden Abschnitten nachgegangen werden soll.

Eine skeptische Perspektive kann jedoch auch das Bewusstsein für Unterschiede

schärfen.114 Dies wurde beispielsweise deutlich während des schottischen Songrevivals

der späten 1950er und 1960er Jahre, als Folk Club-Besitzer sowie Sänger und frühe

Folk Groups als vermeintliche Gegenreaktion auf die Dominanz amerikanischer Musik

begannen, ihren Fokus auf die ›eigene‹ Musiktradition zu richten.115 Zudem bemerkt

Burke in Bezug auf skeptische Haltungen gegenüber Homogenisierungs- und Trans-

formationsprozessen zu Recht: »Yet resistance is not futile, because the actions of the

resisters […] will have an effect on the cultures of the future«.116 Die Richtigkeit dieser

Aussage wird etwa offenkundig im Wirken der Sammler des First British Folk Revival,

109 Sweers, Britta: Amber Pieces of Music: Modern Folk Musics within Contemporary Global Flows, unveröf-

fentlichte Hochschulschrift, Hochschule für Musik und Theater Rostock, Rostock 2009, S. 32f.

110 Ebd., S. 34–37.

111 Robertson, Roland: »Glokalisierung: Homogenität und Heterogenität in Raum und Zeit«, in: Beck,

Ulrich (Hg.): Perspektiven der Weltgesellschaft, Frankfurt a.M. 1998, S. 192–220. Vgl. Pieterse, Ned-

erveen Jan: »Globalization and Culture. Three Paradigms«, S. 1391. Vgl. Pieterse, Jan Nederveen:

»Globalization as Hybridization« (wie Anm. 101, Kap. 4), S. 8. Vgl. Burke, Peter: Cultural Hybridity,

S. 107.

112 McLaughlin, Noel/McLoone, Martin: »Hybridity and National Musics« (wie Anm. 71, Kap. 4), S. 183.

113 Ebd.

114 Pieterse, Nederveen Jan: »Globalization and Culture. Three Paradigms«, S. 1393.

115 Wobei es auchhier zu kulturellenVermischungsprozessen kam, etwadurch die Präsenz derGitarre

als Begleitinstrument, dem Instrument des amerikanischen Folkrevivals schlechthin.

116 Burke, Peter: Cultural Hybridity, S. 111.
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aber auch der Zwischenkriegszeit und derjenigen im Auftrag der School of Scottish

Studies, deren Intention das Bewahren von vermeintlich im Verschwinden begriffenen

Traditionen war. Letztlich bildeten die schriftlich fixierten Songs und Tunes sowie die

tausenden Stunden an Audiomaterial zugleich die Quellen für die Musiker des Second

Folk Revivals und auch zeitgenössischer Gruppen wie etwa Capercaillie, die entgegen

der ursprünglichenAbsicht der Sammler eben keine objektorientierte, bewahrende oder

skeptische Einstellung in ihremmusikalischenWirken offenbaren, sondern ihrer Arbeit

eine prozessorientierte und transformatorische Sichtweise zugrunde legten.117 DenVer-

fechtern starrer Kulturen sowie denHomogenisierern stehen nachHeld u.a. schließlich

die »Transformationalists« gegenüber. Diese sind in ihrer Auffassung Pieterses dritter

Kategorie zuzuordnen – der kontinuierlichen Hybridisierung von Kulturen. Sie sehen

diesen Prozess als kreative Ausdrucksmöglichkeit und in »global hypermedia« wie

dem Internet eine Chance sowohl zur Distribution als auch Bewahrung traditioneller

Musiken.118

Hybridität als Konzept zur Beschreibung von Transformationsprozessen

Der Begriff Hybridität leitet sich vom lateinischen Wort hybrida ab und war ursprüng-

lich eine Bezeichnung für einen Mischling oder ›Bastard‹, genauer für die Mischung ei-

ner domestizierten Sau und eines männlichen wilden Ebers.119 Nachdem der Terminus

lange Zeit negativ belegt war zur Beschreibung von etwas ›Unreinem‹, gewann dieser

sukzessive, auch im Lichte der Fortschritte auf demGebiet der Genetik und Biologie, ei-

ne positive Konnotation.120 Neben seiner Nutzung in technologischen und biologischen

Kontexten wurde der Begriff auch metaphorisch gebraucht, insbesondere im Zusam-

menhang mit philologischen Zusammensetzungen verschiedener Sprachen, und fand

Eingang in die Kulturwissenschaften. Dort entwickelte er sich seit den 1980er Jahren

zu einem Schlüsselbegriff der Postcolonial Studies,121 die sich mit kulturellen Übernah-

men zwischen ehemaligen Kolonisierern und Kolonisierten und den damit verbunde-

nen Machtverhältnissen beschäftigt, sowie den kulturellen und gesellschaftlichen Aus-

117 Siehe hierzu auch noch einmal das Modell von Slobin zu den verschiedenen temporären Levels

musikalischer Revivals im entsprechenden Theorieabschnitt dieses Buches.

118 Sweers, Britta: Amber Pieces of Music (wie Anm. 109, Kap. 4), S. 37f. Vgl. Pieterse, Nederveen Jan:

»Globalization and Culture. Three Paradigms«, S. 1392.

119 Ackermann, Andreas: »Das Eigene unddas Fremde:Hybridität, Vielfalt undKulturtransfers«, in: Ja-

eger, Friedrich/Rüsen, Jörn (Hg.):Handbuch der Kulturwissenschaften, Bd. 3, Stuttgart/Weimar 2004,

S. 139–154, S. 141. Vgl. Stross, Brian: »The Hybrid Metaphor. From Biology to Culture«, in: Journal

of American Folklore 112/445 (1999), S. 254–267, hier S. 254.

120 Pieterse, Jan Nederveen: »Globalization as Hybridization«, S. 10.

121 Fludernik, Monika/Nandi, Miriam: »Hybridität – Theorie und Praxis«, in: Polylog 8 (2001), S. 7–24,

hier S. 7f. Vgl. Ackermann, Andreas: »Das Eigene und das Fremde« (wie Anm. 119, Kap. 4), S. 140.

Die zugrunde liegenden Konzepte wie etwa Kreolisierung oder Synkretismus sind jedoch älter

und stammen aus anderen Disziplinen wie etwa der Linguistik oder Religionswissenschaft. Kreo-

lisierung, die das Entstehen einer Mischsprache durch den Kontakt zweier Ausgangssprachen be-

schreibt, beschäftigt sichmitDifferenzen,Machtunterschiedenundder Bedeutung vonKreativität

– danach fragt auch der Begriff der Hybridisierung, der den der Kreolisierung in derWissenschaft

weitestgehend ersetzt habe. Siehe Kapchan, Deborah A./Strong, Pauline Turner: »Theorizing the

Hybrid«, in: Journal of American Folklore 112/445 (1999), S. 239–253, hier S. 242.



254 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

wirkungen und Interdependenzen von kolonialen und postkolonialen Migrationsbewe-

gungen und der Herausbildung von Diasporakulturen.122 Von seiner ehemals negativen

Konnotation befreit, wird Hybridität als

»positive und sogar wünschenswerte Entwicklung gesehen, die den Keim des Neuen

in sich birgt. […] Vom Prinzip her lässt das Hybriditätskonzept unbegrenzte Kombina-

tionsmöglichkeiten undMischungsverhältnisse zu, die unendlich variiert werden kön-

nen. Damit ist es ein offener Ansatz, der vermeintlich keinen Ausschluss, kein Außen,

keine Grenzen kennt.«123

DasHybriditätskonzept geht davon aus,dass es keine reinenKulturen gibt124 unddass es

kulturelle Übernahmen schon immer gegeben hat, womit es im Gegensatz zum klassi-

schen Kulturmodell steht, das Traditionen bzw. kulturelle Praxen als »kohärente, stabile

Systeme«125 sieht, geprägt von Homogenität und Unveränderlichkeit als essentialisierte

»künstliche Fixpunkte einer Gesellschaft«.126 Auch Martin Stokes argumentiert in ähn-

licherWeise: »Purity ofmusical expression is not possible […] the building blocks of every

mixed style are themselves hybrids«.127 Die Musikethnologin Ursula Hemetek pflichtet

dem bei, wenn sie argumentiert, dass

»Kulturpraktiken, auch Musik, prinzipiell mitgebracht werden, dann selektiv an-

genommen, kreativ verarbeitet und letztlich zu etwas Neuem, Eigenem gemacht

werden, das unterschiedliche Züge in sich trägt und das Resultat eine Mischung ist.

Hybridität wäre also jeder Kultur immanent.«128

Die Vorstellung von kultureller Übernahme im Sinne einer Akkulturation, das heißt von

einem Kulturtransfer von einer Dominanzkultur zu einer untergeordneten Kultur, ist

dabei im akademischen Diskurs Fernando Ortiz’ Konzept der Transkulturation gewi-

chen, einem sozialen Prozess zwischen und über bestehende kulturelle Einheiten hin-

122 Das Verhältnis von gälischerMinderheitskultur und anglophoner Dominanzkultur kann selbstver-

ständlich ebenfalls aus postkolonialer Perspektive untersucht werden – als prominenter Forscher

sei in diesemZusammenhangMichael Newton erwähnt. Diese Sichtweise soll jedoch in der vorlie-

genden Arbeit nicht untersuchungsleitend sein. Hybridität sei vielmehr allgemein als Begriff für

kulturelle Vermischung und Entgrenzung zu verstehen.

123 Gugenberger, Eva: »Hybridität und Translingualität: lateinamerikanische Sprachen im Wandel«,

in: Gugenberger, Eva/Sartingen, Kathrin (Hg.): Hybridität – Transkulturalität – Kreolisierung. Innova-

tion und Wandel in Kultur, Sprache und Literatur Lateinamerikas (Jahrbuch des Österreichischen La-

teinamerika-Instituts 14), Wien 2011, S. 11–49, hier S. 20.

124 Stross argumentiert diesbezüglich, dass als eigenständig und rein wahrgenommene kulturelle

Praxen oder Genres zuvor auch hybrid waren und führt den Begriff des »Hybridity Cycle« ein. Siehe

Stross, Brian: »The Hybrid Metaphor« (wie Anm. 119, Kap. 4), S. 265.

125 Ackermann, Andreas: »Das Eigene und das Fremde«, S. 146.

126 Ebd., S. 143.

127 Zitiert nach: Sutton, R. Anderson: »Gamelan Encounters with Western Music in Indonesia: Hy-

bridity/Hybridism«, in Journal of Popular Music Studies 22/2 (2010), S. 180–198, hier S. 180.

128 Hemetek, Ursula: »Hybridität und die Musik von Minderheiten in Österreich«, in: Tschernokoshe-

wa, Elka/Keller, Ines (Hg.): Dialogische Begegnungen. Minderheiten – Mehrheiten aus hybridologischer

Sicht, Münster/New York/München 2011, S. 33–53, hier S. 33.
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weg, welcher Transfers in beide Richtungen postuliert.129 Im Zuge dessen müssen, so

Andreas Ackermann, Begriffe wie »Identität« und »Differenz« neu verhandelt werden

aufgrund einer zunehmenden »Enträumlichung sozialer Identität, die nationalstaatli-

cheAnsprücheaufExklusivität inFrage stellt, zugunsten sichüberlappender,durchdrin-

gender und multipler Formen der Identifizierung«.130 Kulturen, Gesellschaften und so-

ziale Gefüge erscheinen demnach binnendifferenziertmit unscharfenÜbergängen, und

auch die individuelle Identität sei als Folge verschiedenster »Identifikationsmöglichkei-

ten« als vielgestaltig und transkulturell verfasst anzusehen.131DasKonzeptderTranskul-

turalität kontextualisiert somit auchdieAussageDonnieMunrosüberdieAusbildungei-

ner »dual identity« aufgrund unterschiedlicher musikalischer Einflüsse während seiner

musikalischen Sozialisation und die der Macdonald-Brüder.

Hybridisierung als fluides Konzept und kommunikativer Prozess spricht sich dem-

nach gegen fixe Grenzen aus, propagiert vielmehr deren Überschreitung und ist somit

ein Gegenkonzept zum Ordnungssystem der Moderne und damit verbundenen Kate-

gorien wie Authentizität, Ethnizität und Nationalität.132 Auch Bucakli und Reuter be-

schreiben Hybridisierung (als metaphorisches, kulturwissenschaftliches Modell) als ein

vom Postmodernismus eingeleitetes Konzept, das sich gegen die »Insignien derModer-

ne« richtet, gegen Ordnung, Einheit, Stabilität, lineares Fortschrittsdenken, einzigarti-

ge Identitäten,homogene geschlosseneKulturen und »Metanarrativen«wieNation oder

Nationalismus. Dessen Folge sei eine »Zersplitterung, Heterogenisierung und Plurali-

sierung des sozialen Lebens«.133 Elka Tschernenkoshewa rekurriert auf diese Betrach-

tungsweise, wenn sie bezugnehmend auf die Idee der Hybridisierung behauptet: »Die

TendenzderEntgrenzungundPluralisierung vonkulturellenZusammenhängenund in-

dividuellen Lebensentwürfen ist das markanteste Zeichen der Kultur heute«.134

Laut SarahWeiss ist beim Prozess der Hybridisierung zwischen einer »natural« und

einer »intentional Hybridization« zu unterscheiden.135 Ein Fall von natürlicher Hybri-

disierung läge demnach dann vor, wenn die Ausgangsbestandteile zu einem neuen, ei-

genen Stil oder Genre verschmelzen, dessen separate Elemente nicht mehr als solche

ohne weiteres erkennbar seien.136 Beispiele hierfür wären etwa die Samba, der Tango

129 Burke, Peter: Cultural Hybridity, S. 41. Vgl. Steingress, Gerhard: »What is Hybrid Music? An Epi-

logue«, in: Steingress, Gerhard (Hg.): Songs of theMinotaur –Hybridity and PopularMusic in the Era of

Globalization (Populäre Musik und Jazz in der Forschung Bd. 9), Münster/Hamburg/London 2002,

S. 297–325, hier S. 318.

130 Ackermann, Andreas: »Das Eigene und das Fremde«, S. 139.

131 Vgl. Welsch, Wolfgang: »Transkulturalität. Zur veränderten Verfassung heutiger Kulturen«, in:

Schneider, Irmela/Thomson, Christian W. (Hg.): Hybridkultur: Medien, Netze, Künste, Köln 1997,

S. 67–90. Vgl. auch Anm. 9, Kap. 3 und 10, Kap. 3.

132 Pieterse, Nederveen Jan: »Globalization and Culture. Three Paradigms«, S. 1392.

133 Bucakli, Özkan/Reuter, Julia: »Grenzen der Hybridisierung« (wie Anm. 106, Kap. 4), S. 1.

134 Tschernokoshewa, Elka: »Die hybridologische Sicht. Von der Theorie zur Methode«, in: Tscherno-

koshewa, Elka/Keller, Ines (Hg.):Dialogische Begegnungen.Minderheiten –Mehrheiten aus hybridologi-

scher Sicht, Münster/New York/München 2011, S. 11–31, hier S. 12.

135 Weiss, Sarah: »Permeable Boundaries; Hybridity, Music, and the Reception of Robert Wilson’s I

La Galigo«, in: Ethnomusicology 52/2 (2008), S. 203–238, hier S. 206.

136 Während Forscher wie Brian Stross oderWolfgang Holzinger eine völlige Verschmelzung der Aus-

gangselemente zu etwas EigenemundNeuartigem als Endpunkt vonHybridisierung und zugleich
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oder der Rai.Demgegenüber sprächeman von intentionalerHybridisierung,wenn zwar

unterschiedliche Genres, Ideen oder Stilistiken zusammengefügt würden, jedoch kei-

ne eigene ›homogenisierende‹ Genre- oder Stilentwicklung erkennbar sei.137 Die Musik

Runrigs und Capercaillies ist somit als ein Fall von intentionaler Hybridisierung einzu-

ordnen, zumal die Bezeichnung »intentional« bereits auch auf eine absichtsvolle kom-

positorisch-kreative Handlung verweist.

Die Sichtweisen auf das Hybriditätskonzept lassen sich zwischen einem negativen

Pol bzw. der Betrachtung von Hybridisierung als etwas Verwässertes, Unreines oder

Kommerzialisiertes und einem positivem Pol verorten, der Hybridisierung nicht nur

als ein Modell sieht, das sich gegen starre Grenzen und essentialisierende Sichtweisen

wendet, sondern dieser auch die Fähigkeit zuschreibt, marginalisierte Gruppen oder

Gemeinschaften (z.B.die gälischeGemeinschaft zurZeit derGründungRunrigs) zu stär-

ken und einen kulturellen Raum zu schaffen, der eine gesteigerte Sichtbarkeit und auch

Widerstand ermöglicht (siehe auch die Kapitel 4.3.3 zur »Strategischen Inauthentizität«

und 7.2.2 zur soziokulturellen Bedeutung der Gruppen Runrig und Capercaillie).138

Auch Peter Manuel konstatierte bereits 1988 in seinem Werk Popular Musics of the Non-

Western World: »An acculturated popular music can constitute a remarkable metaphor

for a culture’s self-image in the world«.139 Kulturelle Übernahmen und Hybridisierung

–man erinnere sich etwa an die AussagenMargaret MacLeods bezüglich des Einflusses

der Beatles140 – können demnach als Empowerment wirken und als Stärkung des kul-

turellen Selbstvertrauens fungieren. Unter diesem Aspekt muss auch dasWerk Runrigs

und Capercaillies gesehen werden, die durch die hybride Natur ihrer Musik, gälische

Songs auf die ›internationale musikalische Landkarte‹ gebracht haben.

Laut Elka Tschernokoshewa sind es drei Schlüsselfragen, die bei Hybridisierungs-

prozessen zu stellen seien, die nach der Prozessualität, der Differenz und der Bezie-

hung.141 Die Prozessualität nimmt die Beziehungsgeschichten in den Blick und stellt die

Dynamik von Kultur in den Vordergrund.142 Diese Veränderlichkeit von Traditionen als

kulturelle Praxis ist ausführlich im ersten Teil des Buches durch die Beschreibung und

Ausgangspunkt neuer Hybridisierungsprozesse im Zuge eines »Hybridity Cycle« sehen, fragen an-

dere Autoren wie etwa Irmela Schneider, ob es sich dabei überhaupt noch um eine Form der Hy-

bridisierung handelt, ein Prozess, bei dem der Fokus gerade auch auf den Differenzaspekt ge-

legt wird, wenn »sie von der Kulturgemeinschaft nicht mehr bewusst als solche wahrgenommen

[wird]«. Vgl. Schneider, Irmela: »Von der Vielsprachigkeit zur ›Kunst der Hybridation‹. Diskurse des

Hybriden«, in: Schneider, Irmela/Thomsen, Christian W. (Hg.): Hybridkultur: Medien, Netze, Künste,

Köln 1997, S. 13–66, hier S. 21.

137 Weiss, Sarah: »Permeable Boundaries« (wie Anm. 135, Kap. 4), S. 206.

138 Yazdiha, Haj: »Conceptualizing Hybridity: Deconstructing Boundaries through the Hybrid«, in:

Formations 1/1 (2010), S. 31–38, hier S. 36. Vgl. Bucakli, Özkan/Reuter, Julia: »Grenzen der Hybridi-

sierung«, S. 6. Vgl. Hein, Kerstin: Hybride Identitäten, Bielefeld 2006, S. 434. Auch Stuart Hall sieht

imHybridisierungsprozess einen Kampf umAnerkennung undRepräsentation: »Our lives have be-

en transformed by the struggle of the margins to come into representation«. Zitiert nach: Taylor,

Timothy D.: Global Pop: World Music,World Markets, New York/London 1997, S. 199.

139 Manuel, Peter: Popular Musics of the Non-Western World, New York/Oxford 1988, S. 21.

140 Siehe Anm. 445, Kap. 2 und 446, Kap. 2.

141 Tschernokoshewa, Elka: »Die hybridologische Sicht« (wie Anm. 134, Kap. 4), S. 14ff.

142 Ebd., S. 18.



4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs und Capercaillies 257

theoretische Reflexion des gälischen Revivals hin zur Gründung der Bands Runrig und

Capercaillie erfolgt. Der Differenzaspekt zielt auf die Tatsache ab, dass Hybridisierung

nicht nur Grenzen überschreitet, sondern diese auch konstruiert143 – »the simultaneous

acknowledgement and crossing of lines of difference«144. Hybride Strukturen wie Stile

oder Genres bestehen zwar aus ineinander verschränkten, doch im Kern aus ursprüng-

lich unterschiedlichen Elementen. Das Zustandekommen dieser Strukturen kann –wie

geschehen – auf der soziokulturellen Ebene untersucht werden, ebenso notwendig sei

lautGerhardSteingress jedochauchdieAnalyse aufWerkebene.145Diese soll indenKapi-

teln 4.2.2 und 4.2.3 an ausgewähltenBeispielen aus demŒuvre derGruppenRunrig und

Capercaillie vorgenommen werden. Die Frage nach der Beziehung untersucht letztlich

die Reaktion auf kulturelle Begegnungen und Kulturkontakt sowie die Art und den Grad

einermöglichenmusikalisch-kulturellenVerflechtung.DieseBetrachtungerfolgt imKa-

pitel 4.2.4 anhand eines Exkurses exemplarisch am Beispiel der Verarbeitung gälischen

Psalmgesangs imWerk Runrigs und Capercaillies. Bevor –wie von Steingress gefordert

–dieUntersuchung der Transformationen auf derWerkebene erfolgt, sollmitMax Peter

BaumannsTranskulturationsmodell jedochnocheinKonzept vorgestelltwerden,das für

eine solche Analyse geeignet erscheint.Dieseswird der KategorisierungWolfgangHolz-

ingers gegenübergestellt,welche nach Ansicht des Autors nur bedingt praktikabel ist für

die Untersuchung und Beschreibung hybrider Musikstile.

Die Analysemodelle Max Peter Baumanns und Wolfgang Holzingers

Erst in den späten 1980er und 1990er Jahren seien – so Sweers –Transformationspro-

zesse Gegenstand der Ethnomusikologie geworden. Eine zentrale Untersuchungsper-

spektive stellten diese erst in den 2000er Jahren dar.146 Laut Sweers habe insbesondere

das im theoretischen Abschnitt zu Globalisierungsprozessen erwähnte Konzept der ver-

schiedenen Scapes von Arjan Appadurai einen großen Einfluss auf die Entwicklung der

Fachdisziplin und deren Vertreter wie etwa Mark Slobin und Max Peter Baumann ge-

habt. Das Transkulturationsmodell Max Peter Baumanns soll im Folgenden auch haupt-

sächlich zur Beschreibung der kulturellen Vermischungsprozesse innerhalb der Musik

Runrigs und Capercaillies dienen, die unter anderem anhand der Songs »Gaelic Psalm

Theme« und »An Ubhal as Àirde« exemplifiziert werden sollen.

In seinemModell (musik)kultureller Interaktion beschreibtMaxPeter Baumann ver-

schiedene Abstufungen der Vermischung, diemit einem spezifischenGrad anOffenheit

von Vertretern der Kultur A (Musiker, Kulturpolitiker etc.) gegenüber den ›Fremdkultu-

ren‹ (B, C …) korrelieren.147 Reaktionen auf den Kulturkontakt können von negativ/ab-

lehnend über selektiv/transformierend bis hin zu positiv und völliger Akzeptanz bzw.

vollständiger Übernahme reichen. Die direkten Auswirkungen dieser Haltungen chan-

gierendemnachzwischendenPolenderRekulturationbzw.desPurismus (Bewahrender

143 Ebd., S. 12.

144 Tschernokoschewa, Elka: »Hybridity as a Musical Concept« (wie Anm. 1, Kap. 1), S. 19.

145 Steingress, Gerhard: »What is Hybrid Music?« (wie Anm. 129, Kap. 4), S. 312f.

146 Sweers, Britta: Amber Pieces of Music, S. 41f.

147 Baumann, Max Peter: »The Charango as Transcultural Icon of Andean Music« (wie Anm. 371, Kap.

2), Stand: 11.06.2020.
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eigenen Kultur/musikalischen Traditionen) und der Dekulturation, das heißt dem völ-

ligen Aufgang der eigenen Kultur in der/den ›Fremdkultur(en)‹. Den Kompromiss zwi-

schen beiden Extremen beschreibt Baumann als Transkulturation bzw. Fusion, bei der

selektiv Elemente der Kulturen B, C etc. (Instrumente, Stilistiken, Arrangements) in die

eigene Kultur übernommen werden – und umgekehrt, da Transkulturation im Gegen-

satz zu Akkulturation ein Prozess ist, der auch in die jeweilige Gegenrichtung verläuft.

Diese resultiere in drei graduell ineinander übergehendemögliche Formen der kulturel-

len Verschmelzung: a) Compartmentalization, bei der es praktisch zu keiner Vermischung

kommt und die kulturellen Elemente getrennt nebeneinander existieren, b) Synkretis-

mus148, einer Synthese von Elementen verschiedener Kulturen, die dabei reinterpretiert

und in neueBedeutungszusammenhänge gestellt werden– in dieseKategorie fallen bei-

spielsweise die Genres Electric Folk und Folk Rock – und c) Transformation, bei der es zur

völligen Verschmelzung der Ursprungselemente und Umwandlung in etwas Neuartiges

kommt,womit inderRegel einFall vonnatürlicherHybridisierungvorliegt.Oftmals sind

dann die Ursprungselemente nicht mehr oder nur noch für den Experten als solche er-

kennbar.149

Abb. 13: Transkulturationsmodell nachMax Peter Baumann.

148 Ein Begriff, der laut Peter Burke bereits von Plutarch verwendet worden sei zur Beschreibung po-

litischer Allianzen. Während er im 16. und 17. Jahrhundert eher ein »religiöses Chaos« bezeichne-

te, erlangte er im 19. Jahrhundert eine positive Konnotation und wurde in andere Disziplinen wie

der Anthropologie übernommen. Der Begriff, wie er heute gebraucht wird, geht auf Melville Her-

skovits zurück und ist aus der Religionswissenschaft übernommen, wo er zur Beschreibung der

Vermischung von Religionen und Glaubensauffassungen genutzt wurde. Siehe Burke, Peter: Cul-

tural Hybridity, S. 47f.

149 Baumann, Max Peter: »The Charango as Transcultural Icon of Andean Music«.
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Einen Versuch der Kategorisierung hybrider Musikformen hat der Kulturwis-

senschaftler Wolfgang Holzinger unternommen.150 Seine feingliedrige Einteilung in

Abhängigkeit vonStil-HierarchieundVermischungsgrad innerhalbderhybridenMusik-

form soll ein abstraktes Modell und nur einen ersten Schritt hin zu einer umfassenden

Typologisierung darstellen, dem weitere Analysen auf der Objekt- bzw. Werkebene

sowie im Hinblick auf soziokulturelle Implikationen und Einflüsse folgen müssten.151

Obgleich dieses Modell zu einem gewissen Grad durchaus einer deskriptiven Analyse

von Hybridisierungsprozessen dienlich ist, sind einige der methodologischen Aspekte

und Ansichten Holzingers sehr wohl zu kritisieren. Zunächst ist es ausdrücklich zu

begrüßen, dass Holzinger auf den problematischen Umstand aufmerksam macht,

dass bestimmte Begrifflichkeiten zur Beschreibung von Hybridisierungsprozessen

wie Fusion, Synthese, Mix, Blending oder Amalgamation zum Teil unreflektiert und

synonym gebraucht werden.152 Holzingers Modell ist jedoch aufgrund seiner gleich

fünf Idealtypen153 kultureller Verschmelzung ebenso problembehaftet, da es zum einen

neue Grenzen bei der Beschreibung eines Prozesses konstruiert, der doch eigentlich

die Überwindung von Grenzen als Wesenskern ausweist, und zum anderen, da er sich

ebenfalls einer willkürlich anmutenden Einteilung bedient. Seine Kategorie »Mélange«

dient demnach zur Klassifizierung solcher Musik, deren Elemente von den »Experten«

nicht eindeutig spezifischen Stilen oder Genres zuzuordnen sind. Zusätzlichwerden die

Unterkategorien »Mishmash« (wenn das Produkt »schlechter« oder »minderwertiger«

klingt) und »Mix« (wenn das Produkt »unserem Geschmack entspricht«) eingeführt.154

Kategorisierungen aufgrund subjektiver Präferenzen zu etablieren, erscheint jedoch

wenig zielführend. Kritikwürdig ist insbesondere eine anscheinend hierarchische

Gliederung von Musik in Holzingers Denken, mit der westlichen Kunstmusik an der

Spitze einer gedachten Pyramide und der Popularmusik und traditionellen Musik auf

den unteren Ebenen. Der Autor begründet seine Vermutungen mit unterschiedlichen

Kreativitätsanforderungen, die an die einzelnen Kategorien der Hybridisierung gestellt

werden. Traditioneller Musik (bzw. »folk music«) spricht er gar nur eine passive Rolle

im Hybriditätsprozess zu.155 Dieser ideologisierten Auffassung muss entschieden wi-

dersprochen werden, da sie weder dem wissenschaftlichen Analyseprozess dienlich ist,

noch dem zu untersuchenden Feld der musikalischen Hybridisierung, einem Prozess,

der ohnehin ideologisch aufgeladen ist (Reinheit vs. Vermischung, Purismus/Traditio-

nalismus vs. Innovation). Es ist die entschiedene Auffassung des Autors, dass nur eine

offene Geisteshaltung es erlaubt, sich vorurteilsfrei mit den Prozessen musikalischer

Hybridisierung auseinanderzusetzen.

150 Holzinger, Wolfgang: »Towards a Typology of Hybrid Forms in Popular Music«, in: Steingress,

Gerhard (Hg.): Songs of theMinotaur–Hybridity andPopularMusic in the Era of Globalization (Populäre

Musik und Jazz in der Forschung Bd. 9), Münster/Hamburg/London 2002, S. 255–296.

151 Ebd., S. 257, 270, 290.

152 Ebd., S. 258f.

153 Diese umfassen: »Combination«, »Mélange«, »Coalescence«, »Unification« und »Emergence«

154 Holzinger, Wolfgang: »Towards a Typology of Hybrid Forms in Popular Music« (wie Anm. 150,

Kap. 4), S. 272.

155 Ebd., S. 293.
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Im folgenden Kapitel soll nun aufgezeigt werden, wie sich die besagten Hybridisie-

rungsprozesse auf die traditionelle gälische Musik im Allgemeinen und die Musik Run-

rigs und Capercaillies im Besonderen ausgewirkt haben.

4.2.2 Transformationen der gälischen Songtradition und traditionellen Musik

Die Umgangsweisen der Gruppen Runrig und Capercaillie mit traditionellem und auch

neukomponiertemSongmaterial innerhalbdesElectric Folk-undFockRock-Genreshat-

ten zwangsläufig einen Transformationsprozess in Bezug auf das gälische Lied und sei-

nerAufführungspraxis zurFolge.DieserbetrafParameterwie Instrumentierung,Rhyth-

mik undMetrik, Harmonik,Melodik und Ornamentierung.

Instrumentierung und Ornamentierung

Gälische Songs sind, wie bereits beschrieben, vornehmlich als Poesie zu verstehen, die

jedoch fast ausschließlich gesungen vorgetragenwurde – eine Praxis, deren Bestandtei-

le Musik und Dichtung sich erst im 20. Jahrhundert auseinander entwickelten. Bis auf

einige Formen der frühenmittelalterlichen und bardischen Dichtung, die vom Spiel der

clàrsach begleitet worden sind, ist die traditionelle Art und Weise der Darbietung gäli-

scher Songs der unbegleitete Gesang.156

Die instrumentale Begleitung durch das Klavier wurde zu Beginn des 20. Jahrhun-

derts insbesondere durch die Veröffentlichungen Kennedy-Frasers popularisiert. Wäh-

rend in den 1950er und 1960er Jahren gälische Songs auch in leichten orchestralenArran-

gements durch Sänger wie Calum Kennedy oder Alasdair Gillies interpretiert wurden,

zeigte sich der Einfluss des amerikanischen und schottischen Folk Revivals vor allem in

der typischen Folk Group-Instrumentierung, die gälische Gruppen ab Mitte der 1960er

Jahre übernahmen. Das dominante Instrument war dabei die Akustikgitarre. Ergänzt

wurde das instrumentale Setup gelegentlich durch Banjo (Sound of Mull), Mandoline,

Fiddle (NaSiaraich) undSchlagzeug–wobei hauptsächlich SnareDrumundHi-Hat ein-

gesetztwurden (TheLochies,Nah-Òganaich).Dieswarendie Instrumente,die inderRe-

gel zur Begleitung in gälischen Folk Groups genutzt wurden, auchwenn vereinzelt –wie

aufNa h-Òganaichs AlbumGael Force 3–Akkordeon,Klavier und Streicher das Spektrum

ergänzten.

Runrig ihrerseits verbanden– imSinne einer intentionalenHybridisierung nach Sa-

rahWeiss – im instrumentalen Setup Komponenten des klassischen Instrumentariums

der Pop- und Rockmusik wie volles Schlagzeug (und nicht etwa eine reduzierte Form

und Spielweise, die hauptsächlich von Snare und Hi-Hat geprägt war wie bei den gä-

lischen Folk Groups zuvor), E-Bass, Akustik- und E-Gitarre und später Keyboards mit

den traditionellen Instrumenten Akkordeon (zunächst durch Blair Douglas und Robert

Macdonald,nachfolgenddanndurchMalcolm Jones) undBagpipe.Die hybride Formdes

Genres FolkRock zeigt sich somit bereits auf der instrumentalenEbene.Erweitertwurde

das hybride Instrumentarium in Folge der stilistischen Entwicklung der Band darüber

hinausdurchweitere elektronische InstrumentewieDrumMachineundSequenzer,also

156 MacLeod, Morag: »Folk Revival in Gaelic Song«, S. 124. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic

Scotland, S. xviii.
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technischeGeräte,die üblicherweisemit der Produktion anglo-amerikanischer Popular-

musik verbunden werden. Interessant ist ferner, dass Gitarrist, Akkordeonist und Piper

Malcolm Jones anfänglichauf einerGreatHighlandBagpipe spielte,Mitteder 1990er Jah-

re jedoch vor allem auf Live-Konzerten dazu überging, auf einem elektronischen Chan-

ter157 zu spielen, sodass sich die hybride Natur der Musik in einem Instrument selbst

widerspiegelt, dass für viele Menschen gemeinhin als ›typisch schottisch‹ gilt, und von

dem sie aller Wahrscheinlichkeit nach überwiegend die akustische und in Handarbeit

hergestellte Version einer Great Highland Bagpipe im Sinn haben dürften.

Capercaillies allgemeiner Sound ist genrebedingt weniger an Rockmusik angelehnt

und eher akustisch gehalten, was sich selbstverständlich auch im Instrumentarium wi-

derspiegelt. Zwar sind bereits seit dem ersten Album Cascade Sythesizer-Flächen und

E-Bass eingesetzt worden, abDelirium auch Schlagzeug, es dominieren jedoch Akustik-

gitarre und traditionelle Instrumentewie Akkordeon und Fiddle.Weitere Komponenten

des Instrumentariumswie Tin und LowWhistle158 sowie Bodhrán und (irische) Bouzou-

ki stellen eine Verbindung zur traditionellen irischenMusik her.Diese wird noch deutli-

cher durch den Einsatz der irischen Uilleann Pipe. Bereits ab dem zweiten Studioalbum

Crosswinds ist darüber hinaus mit dem Einbezug einer Percussion-Section, bestehend

aus lateinamerikanischen undwestafrikanischen Instrumenten, begonnenworden,was

eineweitereEbeneder instrumentalenHybridisierung eröffnet.Dazugehörenunter an-

derem Congas und Bongos, diverse Shaker, Cabasa und Kalebasse-Instrumente wie die

Shékere. Zwar haben Runrig mit CalumMacdonald auch einen Percussionisten und ei-

ne Section mit Großer Trommel, Toms, Congas,Wood Block, Cow Bell, Triangel, Schel-

lenring und Chimes. Im Gegensatz zu Runrig ist bei Capercaillie die Percussion jedoch

integraler Bestandteil des Gesamtsounds.

Darüber hinaus ist die Betrachtung der spezifischen Spielweise der Musiker loh-

nenswert, denn diese eröffnet eine zusätzliche Ebene der Hybridisierung. Besonders

deutlich wird dies bei den Runrig-Musikern Iain Bayne undMalcolm Jones. Der Schlag-

zeugstil von IainBayne istmaßgeblich von seinerAusbildung in schottischenPipeBands

157 Erste Belege für einen elektronischen Dudelsack lassen sich bereits für die 1960er Jahre finden.

Siehe Douglas, Alan Lockhart Monteith: The ElectronicMusical InstrumentManual: AGuide to Theory

and Design, New York/Toronto/London 41962, S. 77. Dort heißt es: »Other novelties such as elec-

tronic bagpipes have been built using transistors, but there is only one commercial instrument

on the market and it would seem reasonable to wait for the elimination of some of the less de-

sirable features of transistors before devoting too much attention to this application.« Ende der

1970er Jahre experimentierten sowohl der Amerikaner Bazzell Ray Cowan (Bazpipe) als auch der

Schotte George Smith (Mark I) mit elektronischen Dudelsäcken. Vgl. Hutchinson, Roger: »Turn-

ing on the Bagpipes«, in: West Highland Free Press, 13. Januar 1978, S. 3. Seit den 1990er Jahren

haben sich einige Instrumentenbauer auf die Herstellung elektronischer Pipes/Chanter speziali-

siert, so unter anderem das kanadische Unternehmen Ross Technologies (Programmable Electro-

nic Bagpipe), der Schwede Anders Fagerström (Technochanter/Technopipe) oder der Deutsche Pi-

per Manfred Deger (Deger-Pipe).

158 Obgleich die Tin Whistle sich aus der englischen Form des Flageoletts, einem ursprünglich in

Frankreich erfundenen Holzblasinstrument, entwickelt hat und in der traditionellen Musik Groß-

britanniens wie auch in der südafrikanischen Kwela-Musik eingesetzt wird, macht doch ihr inten-

siver Gebrauch in der irischen traditionellen Musik eine allgemeine Verbindung mit eben jener

wahrscheinlich. Selbiges gilt für die LowWhistle.
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der Nordostküste beeinflusst. Dies zeigt sich vor allem in der Tatsache, dass Bayne zu-

weilen in die traditionelle Griffweisewechselt (imGegensatz etwa zumamerikanischen,

deutschen oder französischen Griff). Diese wurde ursprünglich beim Militär genutzt,

aus dem auch die heutigen Pipe Bands hervorgegangen sind. Daher ist die Nutzung der

traditionellen Griffweise durch Iain Bayne durchaus nachvollziehbar, wenngleich diese

sich eher für leise und filigrane Stellen eignet.Die Beeinflussung durch das Spiel in Pipe

Bands zeigt sichdarüber hinaus auchdurchdie zumTeil intensiveVerwendung vonWir-

beln auf der Snare Drum, gut zu sehen etwa bei den Tracks »Harvest Moon« und »Pride

of the Summer« auf der DVDWheel inMotion oder aber zu hören im Track »This Day« auf

dem Album Everything You See und in »The Place Where the Rivers Run« auf dem Album

TheStory.159

Der E-Gitarrenstil von Gitarrist Malcolm Jones ist stark vom Spiel der Bagpipe be-

einflusst. Dies zeigt sich in der Ornamentierung der Melodien, in der Regel durch ein-

fache Grace Notes, zuweilen auch durch komplizierter anmutende Verzierungen, und

dem häufigen Gebrauch der rhythmischen Figur des Scots Snaps. Zu nennen wären in

diesemZusammenhangbeispielhaft die Songs »Skye«, »ThisDarkestWinter«,dasOutro

im Song »Ribhinn O«160 und das Instrumental »Tuireadh Iain Ruaidh« [Lament for Red

Iain]161 vomAlbumHeartland. Auch die Zwischenspiele des Songs »Pride of the Summer«

vom Album The Cutter and the Clan, die auf der ursprünglichen Aufnahme mit Bagpipe

eingespielt worden sind,wurden im Live-Kontextmit der E-Gitarre interpretiert.162 Be-

lege lassen sich jedoch nicht nur durch spezielle Verzierungen und rhythmische Figuren

finden. So ist etwa der Beginn des Stückes »Àrd« vom Album Amazing Things stark von

der E-Gitarre geprägt; der Melodie liegt hierbei deutlich hörbar die Bagpipe-Skala zu-

grunde (A Mixolydisch mit zusätzlichem Low G), die in diesem Fall nach G transponiert

worden ist. Dies trifft ebenso auf das Gitarreninterlude im titelgebenden Track »Ama-

zingThings« zu (hier ist ein Fall von Traditionalisierung imWerk Runrigs zu beobachten,

welche genauer imKapitel 4.2.3 untersuchtwird).Dass die vonMalcolm Jones gespielten

traditionellen InstrumentewieAkkordeonoderBagpipe auchEinfluss auf seinGitarren-

spiel haben, erklärt er im Interviewmit Ian Burnett mit folgendenWorten:

»Absolutely. And vice versa. To use a clichéd phrase, it’s in my DNA; to think in

terms of pipe gracenotes or accordion phrasing on the guitar, or to use bass lines

and chords on the accordion that I would naturally fall into on the guitar is second

159 Runrig:Wheel inMotion (wie Anm. 79, Kap. 3), Min. 17:56-24:30 (Harvest Moon), Min. 64:25-68:40

(Pride of the Summer).

160 Runrig: Dance Called America (12“-Single) (Simple Records, 1984), Tr. B2.

161 Die Melodie dieses traditionellen Stückes, zu dem Edward Pursell später den gälischen Text dich-

tete, basiert zum Teil auf einem Pibroch, daher ist es nicht verwunderlich, dass das Gitarrenspiel

stark an eineGreatHighlandBagpipe erinnert. Vgl.Munro, Donnie: LinerNotes zuGaelicHeart (Hy-

pertension, 2003), S. 1–6, hier S. 3. Vgl. Runrig: Liner Notes zu Heartland (Ridge Records, 1985),

S. 1–9, hier S. 9. Vgl Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 462.

162 Vgl. z.B. Runrig: Wheel in Motion, Min. 64:25-68:40. Vgl. Runrig: Everything You See, Tr. 7, Min.

2:18-2:24, Min. 3:33-3:39. Vgl. Runrig: The Story, Tr. 9, ab Min.1:08.
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nature. I suppose it all relates to a musician having a recognisable signature sound

or feeling that comes through in the playing.«163

Malcolm Jones’ Gitarrenspiel ist ein Beispiel für Roland Robertsons ›Glokalisierung‹, bei

der globale Kulturtechniken, in diesem Fall Techniken des E-Gitarrenspiels, lokal bzw.

regional adaptiertwerden.Da imFall vonMalcolm Jones’HandhabungdesGitarrenparts

nicht nur eine Vermischung von verschiedenen Spielweisen vorliegt, sondern auch ei-

ne Verbindung auf tonaler Ebene aufgrund der Verwendung der Bagpipe-Skala, kann in

diesem Kontext tatsächlich von einer Form des Synkretismus (nach Baumanns Modell)

gesprochen werden (nach Holzingers Kategorisierung läge aufgrund der eher verdeck-

tenHybridisierungeineFormder »Coalescence« vor164).AuchandereMusikerhabeneine

Art ›Bagpipe-Stil‹ in ihreMusik integriert, so etwaStuart Adamson,Gitarrist derGruppe

Big Country, bei der PeterWishart als Keyboarder aktiv gewesenwar, bevor er zu Runrig

wechselte. Adamson imitierte den Sound der Bagpipe unter Zuhilfenahme eines Pitch

Transposers, später mittels eines E-Bows. Zu hören ist dies sehr gut im Song »In a Big

Country« vomAlbumTheCrossing.DieBagpipe-Imitation ist jedocheherKoloritundgeht

über die technischeManipulation des Sounds nicht hinaus, sodass in diesem konkreten

Beispiel eher ein Fall von »Compartmentalization« vorliegt.Dass Adamson seinenGitar-

renstil vonMalcolm Jones kopiert hat,wie Simon Jones konstatiert,darf jedochdurchaus

bezweifelt werden – eine Annahme, die im Übrigen sowohl von Adamson als auch von

Jones zurückgewiesen worden ist.165

Ornamentierungen wie Cuts, Taps/Strikes, Rolls und Slides sind wesentliche Be-

standteile der Melodie und ihrer Perfomance. Sie werden teils einkomponiert (wie etwa

in der Bagpipemusik), unterliegen häufig aber auch individueller Variation und sind ein

markantes Merkmal der Instrumentalmusik Capercaillies. Doch auch hier lassen sich

Hybridisierungserscheinungen feststellen, etwa im Gebrauch des Crans. Der Cran ist

eine Form der Ornamentierung in der irischen traditionellen Musik, bei der zunächst

die Hauptnote gespielt wird, um danach zwei- oder dreimal mit jeweils einem Cut

wiederholt zuwerden.Diese Ornamentierung ist vonUillean Pipern entwickelt worden,

um das Low D zu verstärken, welches nicht durch einen Roll verziert und damit be-

tont werden kann. Wurde der Cran zunächst ausschließlich von Pipern genutzt, hat er

inzwischen auch Eingang in die Spielpraxis vonWhistle-, Fiddle- und auch Akkordeon-

spielern gefunden.166 Auch Akkordeonist Donald Shaw nutzt den Cran als Verzierung,

163 Burnett, Ian: »Interview with Malcolm Jones«, Facebook-Post vom 19.06.2016, Transkript unter

https://bit.ly/3kHwtfm, Stand: 13.02.2020, Z. 39–42.

164 Siehe Holzinger, Wolfgang: »Towards a Typology of Hybrid Forms in Popular Music«, S. 273.

165 Vgl. Jones, Simon: »Run Rig Heartland«, (wie Anm. 63, Kap. 3), S. 35. Obgleich CalumMacdonald,

angesprochen auf stilistische Ähnlichkeiten, erwähnt, dass Adamson des Öfteren Konzerte von

ihnen besucht habe. Vgl. Morton, Tom: »High Land, Hard Reign«, in: Melody Maker, 08. Fe-

bruar 1986, S. 30. Dass jedoch der energiegeladene Big Country-Rock-Sound insbesondere Rory

Macdonald beeindruckte, gibt dieser offenherzig zu. Siehe Anmerkungen zum Song »The Ferry«

in: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 244f. Vgl. auch die Aussagen von

Adamson und Jones in Glen, Allan: Stuart Adamson: In a Big Country, Edinburgh 2010, S. 140f.

166 Cowdery, James R.: The Melodic Tradition of Ireland, Kent/Ohio/London 1990, S. 19f.
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gut zu hören etwa im Set »Sidewaulk Reels« (in den Tunes »Argyll« und »O’er Bogie«) auf

dem Album Sidewaulk.

Puls und Takt, Metrum und Rhythmus

Da traditionelle gälische Songs in der Regel unbegleitet gesungen wurden, liegt ihrer

Darbietung nicht immer ein regelmäßiger fester Puls oder Takt zugrunde.167 Das be-

trifft insbesondere Songs mit stark narrativem Charakter, bei deren Interpretation es

darum geht, eine Geschichte zu transportieren.168 Der Vortragsstil kann in diesen Fällen

mit parlando-rubato beschriebenwerden und ist dabei an den Sprachduktus angelehnt.

Wie ErinMcPhee in ihrer Untersuchung der Performanz gälischer Songs aufgezeigt hat,

ist der Rubato-Stil ein prominentes Charakteristikum der traditionellen unbegleiteten

Vortragsweise.169 Er ist dabei von rhythmischer Variabilität und flexiblem Tempo ge-

kennzeichnet und primär von der gälischen Sprache beeinflusst.170 Capercaillie ihrer-

seits haben traditionelle Gesangs- und Spieltechniken in ihre Performances übernom-

men. Der flexible Parlando-Rubato-Gesangsstil kommt entweder in A-cappella-Arran-

gements zumTragen–wie beispielsweise in denSongs »MilleadhnamBraidhrean« oder

»Cumhado dh’UilleamSiosal« (»MoRùnGael Òg«) in der Version vonTheBlood Is Strong–

häufiger jedoch wird er in ein freies Arrangement aus Synthesizer-Flächen eingebettet,

das teilweise bordunartig angelegt ist.Man vergleiche etwa die traditionelle Darbietung

des Stückes »MoRùnGealÒg« vonFloraMacNeil aus dem Jahre 1954171mitderCapercail-

lie-VersionvomAlbumGlenfinnan(Songsof the ’45).EinähnlichesVorgehenzeigt sichauch

in den Songs »An t-Iarla Diurach«, »Oh Mo Dhuthaich« und »Aignish« oder zu Beginn

der Songs »Ailein Duinn«172, Rann na Mona«173 und »Mile Marbhaisg air a Ghaol«174 vor

Einsatz der Drum Machine bzw. der Rhythmus-Section. Darüber hinaus wird der Par-

lando-Rubato-Gesangsstil bei Capercaillie häufig mit einer flexiblen Klavierbegleitung

versehen wie in den Songs »Soraidh Bhuam gu Barraidh«, »Iain Ghlinn‹ Cuaich« oder

»Fagail Bhernaraidh«.AndereStückewie »Òran«, »An t-EalenmuThuath« oder auch »Ai-

lein Duinn« weisen ebenfalls einen Parlando-Stil (über Synthesizerflächen) auf, jedoch

bei relativ gleichmäßigem Puls. Bei puirt a beul oder Waulking Songs (bzw. anderen Ar-

beitsliedernwie Clapping Songs oderMilking Songs) hingegen zeigt sich traditionell ein

konstanter Puls. Da puirt vormals instrumentale Melodien waren, die in der Regel zur

167 In diesem Fall lassen sich Parallelen zur irischen Songtradition erkennen. Séamus MacMathúna

hat 1977 in seiner Schrift Traditional Songs and Singers das irisch-gälische Songrepertoire in drei Per-

formanz-Kategorien eingeteilt: Songsmit festem Puls und Takt, Songs im rubato-Stil mit ersichtli-

chem, jedoch nicht konstantem Puls sowie Songs in freiem Stil ohne fühlbaren Puls. Vgl. Mother-

way, Susan H.: The Globalization of Irish Traditional Song Performance, London/New York 2013, S. 17.

168 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing (wie

Anm. 21 der Einleitung), S. 67.

169 Ebd., S. 65–67.

170 Ebd., 66f.

171 School of Scottish Studies: »Mo Rùn Geal Òg« (gesungen von Flora MacNeil, aufgenommen

1954 von Hamish Henderson, Tape ID: SA1954.072), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecor

d/2339, Stand: 26.07.2019.

172 Capercaillie: To the Moon, Tr. 8, Min. 0:00-0:46.

173 Capercaillie: Delirium, Tr. 1, Min. 0:00-1:03.

174 Capercaillie: Choice Language, Tr. 1, Min. 0:00-0:29.
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Tanzbegleitunggesungenwurden,waraufgrundderFunktionein regelmäßigerPulsnö-

tig, wie auch beimWaulking Song, bei dem sich natürlicherweise der regelmäßige Puls

aus der Performance des Tweed-Walkens selbst ergab (bzw. allgemein aus der gleichför-

migen Arbeitstätigkeit). So ist etwa in der Aufnahme des port »Fosgail anDoras dhan Tài

llear Fhìdhleir« aus dem Jahr 1963 die InformantinKateMacDonald zu hören,wie sie den

gleichmäßigen Puls durch Tippen des Fußes verstärkt.175 Die Gleichmäßigkeit des Pul-

ses wurde in der Capercaillie-Version beibehalten.176 Die Musik der Electric Folk- und

Folk Rock-Bands ist zumeist durch einen festen Puls und ein überwiegend konstantes

Tempo gekennzeichnet,177 bedingt durch die Verwendung eines Schlagzeugs oderDrum

Machine – häufigmit Backbeat-Betonungsmuster.

Traditionelle gälische Songs weisen in ihrer notierten Form nicht selten irreguläre

Metren und Taktwechsel auf.178Wie Burns jedoch zu Recht bemerkt, sind diese oft eine

Folge der Anwendung vonTheorie und Verständnis westlicher Kunstmusik und spiegeln

daher immer auch die Vorstellungen des Transkribierenden wieder.179

Betrachtetman dieMusik der Electric Folk-Bands bezüglich der Parameter Takt und

Rhythmus, so fällt im Vergleich zum Folk Rock insgesamt eine häufigere Verwendung

ungerader Taktarten und Taktwechsel auf sowie eine stärkere Synkopierung. Dies hat

Sweers bereits für die frühen englischen Electric Folk-Bands aufgezeigt.180 Auch bei

schottischen Bands wie Five Hand Reel zeigt sich diese Charakteristik aus Synkopier-

ung, Akzentuierung und Taktwechseln – besonders deutlich etwa im Song »Wee Wee

German Lairdie«, bei dem ein 4/4-Taktmit irregulären Achtelmetren und einermetrisch

freien Sektion alterniert.181 Burns vermutet in den irregulärenMetren undTaktwechseln

auch eine Art Entgegenwirken bezüglich der Beschränkungen eines konstanten Pulses

175 School of Scottish Studies: Music From the Western Isles (Scottish Tradition Series 2), Tr. 6, Min.

1:14-2:00. Das Tippen des Fußes oder das gemeinsame Schwingen eines Taschentuchs zur Beibe-

haltung eines gleichmäßigen Pulses sind Merkmale der Performanz gälischer Songs, die bereits

von Frances Tolmie und Lucy Broadwood beschrieben worden sind. Siehe McPhee, Erin: Modern

Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing, S. 68.

176 Capercaillie: Sidewaulk, Tr. 6, Min. 0:25-1:35.

177 Vgl. Burns, Robert: »British Folk Songs in Popular Music Settings« (wie Anm. 11, Kap. 4), S. 120.

Vgl. Burns, Robert: Transforming Folk, S. 165–173.

178 Man betrachte etwa die Publikation Fonn der Campbells of Greepe. Von den 114 notierten Songs

bzw. ihrer Variationen weisen 31 Transkriptionen Taktwechsel auf. Lässt man die Sektion mit den

puirt unberücksichtigt, die in der Regel ohnehin über einen festen Puls und konstantes Metrum

verfügen, und betrachtet nur den Abschnitt »family repertoire«, weisen beinahe zwei Drittel der

Tunes Taktwechsel auf.

179 Burns, Robert: Transforming Folk, S. 174. Man vergleiche beispielsweise die verschiedenen Tran-

skriptionen des Waulking Songs »Ailein Duinn« durch John Lorne Campbell/Francis Collinson,

Margaret Fay Shaw und Frances Tolmie. Während Shaw und Tolmie einen gleichbleibenden 2/4-

Takt zugrunde legten, weisen drei der vier verschiedenen Versionen Campbells/Collinsons diver-

se Taktwechsel auf, um dem parlando-rubato-Stil der Aufnahmen möglichst nah zu kommen –

doch handelt es sich bei der schriftlichen Fixierung natürlich um eine Interpretation. Vgl. Tolmie,

Frances: »Ailein Duinn«, Transkript in: Bassin, Ethel: The Old Songs of Skye, S. 133. Vgl. Shaw, Mar-

garet Fay: Folksongs and Folklore of South Uist, S. 258. Vgl. Collinson, Francis: »The Musicology of

Waulking Songs«, S. 241–244.

180 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 146.

181 Five Hand Reel: Five Hand Reel, Tr. 6, Min. 0:56-1:30.
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und starren metrischen Musters, was dem Performer eine größere interpretative Frei-

heit zugestehe.182 In ihrem Arrangement des Songs »Ailein Duinn« lösen Capercaillie

dies durch den Einschub zusätzlicher Takte. Die Version Capercaillies entspricht im

Wesentlichen der von Marjory Kennedy-Fraser in ihrem ersten Band der Songs of the

Hebrides (Abb. 14).183 Das Tempo ist um etwa 17 bmp erhöht worden, dennoch strahlt die

Capercaillie-Version durch ein Half-Time-Feel eine große Ruhe aus. Zusätzlich werden

bestimmte Notenwerte gedehnt bzw. über einen weiteren eingeschobenen 4/4-Takt

verlängert wie etwa auf den Silben »leat«184 und »shiùbhlainn«185 oder den Vocables »hò

ru bhì« und »hò rinn o ho«186 (Abb. 15).

Abb. 14: »Ailein Duinn« in der Version vonMarjory Kennedy-Fraser.

Quelle: Kennedy-Fraser,Marjory: Songs of the Hebrides, Bd. 1, London 1909, S. 131 f.

Abb. 15: »Ailein Duinn« in der Version von Capercaillie.

Quelle: Capercaillie: To theMoon, Tr. 8,Min. 1:05–1:36, TranskriptionM.S. (transponiert nach E).

Weitere Einschübe von Takten lassen sich beispielsweise in den Songs »Cape Bre-

ton Song« (4/4-Takt, Einschub eines 3/4-Taktes) oder auch »Coisich a Rùin« (4/4-Takt,

Einschub eines 2/4-Taktes) finden. Abgesehen davon lassen sich generell weniger Takt-

wechsel in der Musik Capercaillies finden, als es das Genre (im Gegensatz zum Folk-

Rock) vermuten lässt. In den instrumentalen Tunes gelten naturgemäß die Taktarten,

182 Burns, Robert: Transforming Folk, S. 183.

183 Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1,

S. 130–133.

184 Capercaillie: To the Moon, Tr. 8, Min. 1:08-1:11.

185 Ebd., Min. 1:31-1:33.

186 Ebd., Min. 1:14-1:24.
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die dem jeweiligen Typus entsprechen. »The Aphrodisiac« auf demAlbum Roses and Tears

ist beispielsweise ein Set von Slip Jigs,weshalb die darin enthaltenen Tunes im typischen

9/8-Takt stehen.Gleichermaßenverhält es sichmit den traditionellenSong-Genres. »Clo

Mhic Ille Mhicheil« ist ein Waulking Song und steht daher im 6/8-Takt, neben dem 2/4-

Takt die Standardtaktart von Waulking Songs.187 Dominierend in der Musik Capercail-

lies ist jedoch der 4/4-Takt und ein konstanter Puls.Nur in 27 der 165 untersuchten Songs

und Instrumentalstücke188 (damit aber wesentlich häufiger als im Werk Runrigs) liegt

ganz oder teilweise ein unregelmäßiger Puls bzw. freies Metrum vor. Nicht selten wird

die eigentliche Taktart durch starke Synkopierung und Off-Beat-Betonung sowie durch

Fills der anderen Instrumente verschleiert,wie imFall des »SkyeWaulkingSong«vomAl-

bumNàdurra, bei dem zunächst durch Hi-Hat und Bass ein 4/4-Takt suggeriert wird.189

Sobald der Gesang Karen Mathesons einsetzt, wird jedoch ein 12/8-Takt deutlich. Ähn-

lich verhält es sich beimSong »Gaol troimhAimsirean« (Abb. 16) vomgleichenAlbum,der

im 6/4-Takt steht. In diesemFall wird die Taktart durch das Einsetzen der Aufnahme auf

der ›1 und‹ sowie synkopiertePianoakkordeundKontrabass-Töneauf jeweilsdieserZähl-

zeit maskiert. Orientierung bieten jedoch die Hi-Hat, die durchgehende Viertelnoten

spielt, sowie die Snare, welche die zweite Takthälfte auf der vierten Zählzeit betont.190

Abb. 16: Beginn von »Gaol troimh Aimsirean«.

Quelle: Capercaillie:Nàdurra, Tr. 11., Min. 0:00–0:12, TranskriptionM.S.

Am Beispiel von »Gaol troimh Aimsirean« wird auch ein typisches Arrangement-

Prinzip Capercaillies deutlich: das Übereinanderlegen verschiedener rhythmischer

Schichten zu komplexen Strukturen.

187 Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs«, S. 220.

188 Zum untersuchten Korpus zählen die Studioalben Capercaillies, nicht jedoch Singles oder Compi-

lations. Eingeschlossen sind hingegen die Alben The Blood Is Strong sowie Glenfinnan (Songs of the

’45), die Songs und Stücke zu Fernsehproduktionen enthalten.

189 Capercaillie: Nàdurra, Tr. 1, Min. 0:00-0:34.

190 Capercaillie: Nàdurra, Tr. 11., Min. 0:00-0:27.
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Zuweilen ist die ursprüngliche Taktart traditioneller Songs in den Werken der bei-

den hier untersuchten Gruppen bewusst modifiziert worden. So wurde in der Caper-

caillie-Version des Songs »An Fhideag Airgid« die Taktart von einem 6/8-Takt in einen

4/4-Takt geändert.191 Auch im Falle des Signature-Songs »Coisich a Rùin« ist die Taktart

von 2/4192 auf 4/4 geändert worden. Zum einen entspricht der 4/4-Takt eher den Hörge-

wohnheiten eines Mainstream-Publikums (wodurch nach Roland Robertson das ›Loka-

le‹ ›global‹ konsumierbar gemacht wird), zum anderen war diese Vorgehensweise eine

Möglichkeit, den Song tanzbarer zu machen, wie Donald Shaw im Interview mit Phil

Cunningham zugibt: »Well, I suppose to be blunt, we were looking at ways of making

the track kind of, you know,more dancy«.193 Ähnliche Beweggründe dürften der Taktän-

derung bei »Geamhna Gealla« zugrunde liegen. Dieser Waulking Song dient als Opener

für Runrigs zweites AlbumThe Highland Connection. Ein Vergleich mit Versionen in der

Datenbank von Tobar an Dualchais lassen eine Änderung von einem 6/8- zu einem 4/4-

Takt erkennen.194 Gleichzeitig haben sich Runrig für einen auftaktigen Beginn des Stü-

ckes entschieden, was wiederum eine Entscheidung war, bei der musikalische bzw. ge-

sangliche Gesichtspunkte über sprachliche und traditionelle Performancekonventionen

gestellt wurden.Wie Anne Lorne Gillies imBegleittext zu ihrer Transkription des Songs,

der ihr durchMargaretMacLeod vonNah-Òganaich überliefertworden ist, erklärt, habe

sie sich für einen volltaktigen Beginn und eine damit einhergehende Betonung auf der

ersten Silbe entschieden, da diese Vorgehensweise »more authentically Gaelic« sei.195 An

anderer Stelle erklärt sie, dass Arbeitslieder (insbesondereWaulking Songs) aus »prakti-

schen Gründen« in der Regel mit einer betonten Silbe beginnen.196 Auch in den genann-

ten Fällen lässt sich aufgrund einer Veränderung des musikalischen Materials – sei es

durch das Etablieren eines festen Pulses durch Schlagzeug und Drum Machine, durch

Änderungen von Taktarten auf Grundlage ästhetischer Entscheidungen oder von Über-

legungen hinsichtlich einer Massenkompatibilität (›making it more dancy‹) oder auch

durch Veränderungen von volltaktigem zu auftaktigem Beginn – von Synkretismus im

Sinne Baumanns sprechen (Holzinger seinerseits sähe aufgrund der klar unterscheid-

baren unterschiedlichen Elemente lediglich eine Form der »Combination« vorliegen197).

191 Capercaillie: Glenfinnan (Songs of the ’45), Tr. 4. Zum Vergleich hierzu etwa MacNeil, Flora:

Craobh nan Ubhal, Tr. 1.

192 Einige Übertragungen sind – den Empfindungen des Transkribierenden entsprechend – auch in

einem 6/8-Takt gehalten. Siehe die verschiedenen Versionen in: Campbell, John Lorne/Collinson,

Francis: Hebridean Folksongs, Bd. 2, Oxford 1977, S. 333–338.

193 »Contemporary Gaelic Waulking Song«, https://www.youtube.com/watch?v=FI85cVfAxVk, hoch-

geladen von dsplgp am 02.08.2010, Stand: 12.02.2020, Min. 1:25-1:33.

194 Vgl. etwa School of Scottish Studies: »’S Muladach Mi ’s Mi air M’ Aineol« (gesungen von Catriona

MacCormick, aufgenommen durch Calum Iain Maclean im Januar 1960, Track ID: 105438), http://t

obarandualchais.co.uk/en/fullrecord/105438, Stand: 14.02.2020.

195 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 62.

196 Ebd., S. 8, 183f. Damit betont Gillies, dass Waulking Songs auf der kräftigen, schweren Vorwärts-

bewegung beim Tweedwalken beginnen (vor u. zurück u. | vor u. zurück u.).

197 Holzinger, Wolfgang: »Towards a Typology of Hybrid Forms in Popular Music«, S. 270f.
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Die systematische Untersuchung des musikalischen Œuvres der Gruppe Runrig198

hat deutlich die Dominanz eines konstanten Pulses gezeigt. Lediglich bei neun Stücken

des 160Werke umfassenden Korpus lässt sich ein unregelmäßiger Puls feststellen, so et-

wa bei »Thairis air a Ghleann« oder »An Ubhal as Àirde«. In diesen Fällen besteht das Ar-

rangement in der Regel aus bordunartigen Liegetönen oder Akkord-Flächen durch Syn-

thesizer und E-Gitarre. Diese Beobachtung trifft jedoch nicht nur auf gälischsprachi-

ge, sondern gleichermaßen auf englischsprachige und instrumentale Stücke zu.199 Do-

minierend ist weiterhin der regelmäßige 4/4-Takt mit Backbeat-Betonungsmuster. Nur

gelegentlich wird einem 3/4-Takt (z.B. bei »Sguaban Arbhair« oder »Cearcal a’ Chuain«),

seltener noch einem 6/8- oder 12/8-Takt der Vorzug gegeben (etwa bei »Foghar nan Ei-

lean ’78« und »Cnoc na Fèille«). Vereinzelt lassen sich jedoch wechselnde Taktarten und

kurze Einschübe anderer Taktarten in Stücken mit ansonsten gleichförmigem Takt fin-

den. Das Stück »Air an Tràigh« vom Album Play Gaelic beispielsweise steht in einem 3/4-

Takt,das Introhingegenweist einen2/4-Takt auf.Der achttaktigeRefrain seinerseits be-

steht aus zwei mal vier Takten, wobei Vorder- und Nachsatz aus jeweils drei 3/4-Takten

und einem 4/4-Takt besteht. Ebenfalls metrisch interessant sind das Instrumental »The

Twenty-FivePounder« vonTheHighlandConnection, ein Stück im4/4-Takt,welches jedoch

ein Interludemit alternierendem7/8- und8/8-Takt beinhaltet oder auchdasE-Gitarren-

riff von »›S Tu Mo Leannan/Nightfall on Marsco« vom Recovery-Album, das im 4/4-Takt

steht, jedoch den Einschub eines 3/4-Taktes sowie eine starke Synkopierung aufweist.

Häufiger jedoch lassen sich Einschübe von 2/4-Takten finden, so etwa in den Stücken

»Chi Mi’n Geamhradh«, »’Ic Iain ’Ic Sheumais«, »Dà Mhìle Bliadhna« oder auch »A Rei-

teach«.Wie an anderer Stelle in diesemBuch bereits erwähnt, sind bei traditionellen gä-

lischen Songs Rhythmus undMetrumprimär vomRhythmus und Betonungsmuster der

gälischen Sprache bestimmt,wobei die Betonung fast ausschließlich auf der ersten Silbe

desWortes erfolgt und auch die unterschiedlichen Vokallängen Beachtung findenmüs-

sen.200 Daher sollten Sprachmetrum und musikalisches Metrum zusammenfallen, um

falsche Betonungen zu vermeiden oder aber das Sprachmetrum ist als vorrangig zu be-

198 Der untersuchte Korpus beinhaltet die Aufnahmen der Studioalben. Nicht in die Untersuchung

eingegangen sind Songs und instrumentale Tracks, die lediglich auf Singles, EPs, Compilations

oder den Fanclub-Releases »Access All Areas« veröffentlicht worden sind (wie etwa »Ravenscraig«

oder »Feasgar an Là«, Coverversionen von Songs anderer Künstler (etwa »Rhythm of My Heart«

oder »The Times They Are A-Changin’«) oder Songs, die durch andere Künstler veröffentlicht wor-

den sind (z.B. »Clachan Uaine« durch Mairi MacInnes).

199 In diese Kategorie fallen weiterhin die Stücke »Angels from the Ashes«, »Somethings Got to Give«,

»Travellers«, »The Summer Walkers«, »Worker for the Wind«, »Day in a Boat« und »On the Edge«.

»Pòg aon Oidche Earraich« hingegen wirkt frei, tatsächlich liegt jedoch ein stetiger Puls und ein

regelmäßiger 4/4-Takt zugrunde.

200 Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs«, S. 223. Vgl. auch Matheson, William:

»Some Early Collectors of Gaelic Folk Song«, S. 79: »The broad general principle is that the

rhythm in which a song is sung is determined by the rhythm in which it would be spoken«.

Vgl. auch Kennedy, Mary Ann: »Introduction and Notes«, in: The Campbell Family: Fonn – The

Campbells of Greepe. Music and a Sense of Place in a Gaelic Family Song Tradition, S. 108–117, hier S. 115.

Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. xxix.
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trachten, sodass Silbenbetonungen aufmusikalisch unbetonte Zählzeiten fallen.201 Eine

Ausnahme dazu bilden die oben genannten Arbeitslieder wieWaulking Songs oder puirt

abeul,da bei diesendas gleichmäßigemusikalischeMetrumVorranghat.202Daraus kön-

nen sich aus sprachlicher Sicht falsche, in diesem Kontext jedoch legitime, Betonungen

ergeben,wie etwa in der vierten Strophe desWaulking Songs »’Ic Iain ’Ic Sheumais«, bei

der im zweiten und fünften Vers die Worte uachdar (gäl. ›auf‹, ›Oberfläche‹) drùidheadh

(gäl. ›durchtränkt‹) auf der zweiten Silbe betont werden:

Bha fuil do chuirp uasail

Air uachdar an fhearainn

Air fair al ill eo, air fair al ill eo

Bha fuil do chuim chùbhraidh

A’ drùidheadh tron anart

Solche untypischen Betonungen lassen sich auch in den Liedern Runrigs finden, bei-

spielsweise im Song »Fichead Bliadhna«. Dort etwa auf der letzten Silbe der Worte

bliadhna (gäl. ›Jahre‹) und aineolach (gäl. ›uninformiert‹).

Abb. 17: Untypische Betonungen im Song »Fichead Bliadhna«.

Quelle: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 102, Transkription AndyThoburn.

Sie können dann zustande kommen, wenn das Primat auf der Musik liegt und nicht

auf dem Text, etwa wenn zunächst die Musik entstanden und die Unterlegung mit dem

finalenText–wie imvorliegendenFall203 –erst imNachhinein geschehen ist.Dann rich-

tet sich die sprachliche Betonung zuweilen amTakt bzw. an demmusikalischenMetrum

und das Backbeat-Pattern aus. Es zeigt sich jedoch, dass Calum und Rory Macdonald,

wie zu Beginn des zweiten Teils konstatiert, bei der Komposition ihrer Songs eher als

moderne Songwriter agieren denn als Dichter im klassisch-gälischen Sinn,wie etwa der

Song »Cearcal a’ Chuain« zeigt, bei dem die Melodie – so Anne Lorne Gillies – mehr sei

als einVehikel für dieWorteund traditionelle Singweisenunterlaufenwerden,wennbei-

spielsweise lange Vokale auf kurze Noten entfallen und umgekehrt.204

201 Anne Lorne Gillies bemerkt hierzu: »Indeed it is this very tension – between musical rhythm

and speech rhythm – that gives the best Gaelic singing ist characteristic commitment, intelli-

gence and individuality of phrasing.« Siehe Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. xxix.

202 Ebd. Vgl. Cockburn, Craig: »Traditional Gaelic Song and Singing Sean-nós«, https://www.silico

nglen.scot/culture/gaelicsong.html, Stand: 22.08.2019.

203 Vgl. Anmerkungen Rory Macdonalds in Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West,

S. 103.

204 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 114.
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Vergleicht man den Beginn der ersten Strophe des zuvor erwähnten Songs »A Mhic

Iain ’Ic Sheumais« in der angegebenenVersion von FloraMacNeil (Abb. 18)mit der Versi-

on von Runrig (Abb. 19), so fällt vor allem die Änderung der Taktart ins Auge.205 Der 6/8-

Takt und die konsequente Betonung der ersten Silbe des jeweiligen Silbenpaares lassen

inMacNeils Version deutlich den ursprünglichenWaulking-Puls erkennen. Gleichzeitig

unterstützt das 2er-Feel eine schwungvolle Performance.

Abb. 18: Beginn der ersten Strophe von »AMhic Iain ’Ic Sheumais«.

Quelle: MacNeil, Flora:Òrain Floraidh, Tr. 1, Min. 0:00–0:14, Transkription: Gillies, Anne Lorne: Songs

of Gaelic Scotland, S. 132 (transponiert nach D).

Runrigs Version hingegen steht im 4/4-Takt und vermittelt aufgrund des geänder-

tenMetrums trotz eines um 10 bpmhöheren Tempos einenweniger schwungvollen Ein-

druck, was jedoch gleichzeitig eine inhaltliche Entsprechung hat, geht es in dem Song

doch umdas Battle of Cairnish, ein kleinerer Kampf zweier Clans auf North Uist im Jahr

1601 und die Verwundung von Dòmhnall mac Iain ’ic Sheumais, Anführer der siegrei-

chen Seite.206 Der Einschub von drei 2/4-Takten nimmt zwischenzeitlich den 2er-Feel

der MacNeil-Version auf, durch die Änderung von einem Volltakt hin zu einem Auftakt

wie auch durch die Achtelpause auf der ersten Zählzeit nach demWechsel zurück zum

4/4-Takt kommt es jedoch zu Betonungsverschiebungen im Text, die untypisch sind für

gälische Songs, insbesondereWaulking Songs, wie am Beispiel »Gamhna Gealla« aufge-

zeigt. Der Auftakt in Runrigs Version von »’Ic Iain ’Ic Sheumais« zeugt von einer primär

musikalischen Herangehensweise, bei der Sprachregelungen des Gälischen und Perfor-

mancekonventionen (volltaktiger Beginn bei Arbeitsliedern) hintangestellt werden.Dar-

über hinaus erzeugen die teils gegensätzlichen Betonungen im musikalischen Metrum

und Sprachmetrum in traditioneller Singweise spannende Synkopierungen, die durch

205 Die Melodie ist in der Version Runrigs zwar verändert, die grobe Melodierichtung sowie einzelne

charakteristische Intervalle und Rhythmen sind jedoch identisch.

206 MacInnes, John: »The Oral Tradition in Scottish Gaelic Poetry«, Scottish Studies 12 (1968),

S. 29–43, hier S. 38. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 131f.
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die Anpassung der Metren im Folk-Rock-Kontext zuweilen verlorengehen beziehungs-

weise verdeckt werden.

Abb. 19: Beginn der ersten Strophe von Runrigs »’Ic Iain ’Ic Sheumais«.

Quelle: Runrig: Recovery, Tr. 3, Min. 1:02–1:18, TranskriptionM.S. (transponiert nach A).

Synkopierung findet in gälischen Songs außerdem in Form von Akzentuierung

statt. Eine der häufigsten rhythmischen Figuren, die hierfür genutzt werden ist der

Scots Snap, also ein Silbenpaar aus betonter und unbetonter Silbe durch eine Zweier-

verbindung aus Sechzehntelnote mit nachfolgender punktierter Achtelnote, wobei die

Sechzehntel zumeist besonders kurz interpretiert wird.Häufig lässt sich diese Figur auf

ohnehin betonten bzw. schweren Zählzeiten finden, zuweilen jedoch auch auf leichten

und sehr leichten Zählzeiten,wodurch es zur besagten Betonungsverschiebung kommt,

wie beispielsweise im siebten Refrainvers des Songs »Hò,MoMhàiri Laghach«, kompo-

niert von Murdoch MacKenzie aus Lochbroom und interpretiert von James Campbell.

In Takt 3 erfolgt durch den Scots Snap eine Betonung auf der schwachen Zählzeit 3.

Abb. 20: Refrain des Songs »Hò,MoMhàiri Laghach«.

Quelle: The Campbell Family: Fonn –The Campbells of Greepe, S. 146, TranskriptionMary Ann Kennedy.
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Der Scots Snap ist in der Musik Capercaillies aufgrund der traditionellen Songs als

Basis häufig zu finden. Auch Runrig nutzen den Scots Snap bewusst, um bestimmte Sil-

ben zu betonen und rhythmische Variation zu erzeugen.Häufig findet sich die Figur auf

eigentlich unbetonten Zählzeiten, wie etwa in den Songs (a) »Air an Tràigh«, (b) »Cho

Buidhe is a Bha I Riabh« oder (c) »MeadhanOidhche air an Acairseid«. In den Beispielen

(a) und (b) kommt es aber durch das Begleitpattern des Schlagzeugs ohnehin zu einer

Betonung der entsprechenden Zählzeit.

Abb. 21: Beispiele für den Gebrauch des Scots Snap auf unbetonten Zählzeiten (Runrig).

Quelle: (a) »Air an Tràigh«, Runrig: Play Gaelic, Tr. 7,Min. 0:58–1:05, TranskriptionM.S., (b) »Cho

Buidhe is a Bha I Riabh«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 66, Transkrip-

tion AndyThoburn, (c) »Meadhan Oidhche air an Acairseid«, ebd., S. 149, Transkription AndyTho-

burn.

Synkopierung ist in der Musik Capercaillies ein markantes Merkmal der Begleitung

von Gitarre, Bouzouki, Piano und auch E-Piano insbesondere in den instrumentalen

Tunes, aber auch in traditionellen und selbstkomponierten Songs wie »Soraidh Bhuam

gu Barraidh«, dem port »Nighean Bhuaidh’ Ruadh«, Manus Lunnys »Rann na Mona«

oder Donald Shaws »Waiting for the Wheel to Turn«. Antizipierende Synkopierung

ist in traditionellen gälischen Songs eher unüblich, in anglo-amerikanischer Pop- und

Rockmusik jedoch sehr verbreitet. Es verwundert daher nicht, dass sowohl Capercaillie

als Electric Folk-Band wie auch Runrig als Folk Rock-Band dieses eigentlich untypi-

sche Element in ihrer hybriden Musik übernommen haben. Die Beispiele hierfür sind

mannigfaltig. Bei Capercaillie findet man es etwa in den Songs (a) »Mo Chailin Dìleas

Donn« und (c) »Aodann Srath Bhàin«. Zum Vergleich ist (b) eine Interpretation von

Donald MacAskill aus dem Archiv Tobar an Dualchais bzw. (d) die Transkription des

entsprechenden Songs von Anne Lorne Gillies herangezogen worden.
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Abb. 22: Beispiele für antizipierende Synkopierung in den Liedern Capercaillies.

Quelle: (a) »Mo Chailin Dìleas Donn«, Capercaillie:Nàdurra, Tr. 8,Min. 0:41–0:51,

TranskriptionM.S., (c) »Aodann Srath Bhàin«, Capercaillie:Delirium, Tr. 3, Min.

0:45–0:54, TranskriptionM.S. Vergleichend hierzu (b) School of Scottish Studies:

»Guma Slàn a Chì Mi Mo Chailin Dìleas Donn« (gesungen von Donald MacAskill,

aufgenommen 1953 von Calum Iain Maclean, Track ID: 3739), http://tobarandual

chais.co.uk/en/fullrecord/3739, Stand: 19.01.2021,Min. 0:00–0:06, Transkription

M.S. (transponiert nach As), sowie (d) »Aodann Srath Bhàin«, Gillies, Anne Lorne:

Songs of Gaelic Scotland, S. 411, (transponiert nach E).

FürRunrig seien andieser Stelle exemplarisch die Songs (a) »SràideannaRoinn-Èor-

pa«, (b) »Rubh nan Cudaigean« und (c) »Sguaban Arbhair« genannt.

Abb. 23: Beispiele für antizipierende Synkopierung in den Liedern Runrigs.

Quelle: (a) »Sràidean na Roinn-Èorpa«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flow-

er of theWest, S. 218, Transkription AndyThoburn, (b) »Rubh nan Cudaigean«, ebd.,

S. 194, Transkription AndyThoburn, (c) »Sguaban Arbhair«, ebd., S. 201, Transkrip-

tion AndyThoburn.
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Mehrstimmigkeit

Ein wesentliches Merkmal des traditionellen gälischen Gesangs ist seine Einstimmig-

keit.207 So erklärt Mary Ann Kennedy im Interview:

»Gaelic song essentially is monody. […] it’s a single melody and the only forms

of harmony that naturally belong are the drone at the octave and the fifth for

the pipes and also then the fiddles pick up that style […]«208

Mehrstimmigkeit in der Welt des gälischen Songs ist ein vergleichsweise junges Phä-

nomen und eng verknüpft mit der Etablierung des National Mòds im Jahr 1892 durch

die im Jahr zuvor gegründete An Comunn Gàidhealach. Vor dem Aufkommen der gäli-

schen Folk Groups war die mehrstimmige Aufführung von Songs ausschließlich im Zu-

sammenhang mit gälischen Chören zu beobachten, die ab Mitte des 19. Jahrhunderts

vor allemdurch dasWirken des deutschenMusiklehrers undChorleiters JosephMainzer

in den gälischsprachigen Gebieten gegründet wurden.209 Führend war hierbei der 1872

gegründete Chor der St Columba’s Church in Glasgow. Dieser gab 1891 im Rahmen des

Gründungsprozesses der An Comunn Gàidhealach ein Konzert mit gälischer Musik in

Oban,was einen entscheidendenEinfluss auf die EtablierungdesNationalMòds imdar-

auffolgenden Jahr hatte, unter anderem,weil es dabei half, die nötigen finanziellenMit-

tel aufzubringen.210 Der Leiter des Chores, Archibald Ferguson, sowie »some of themost

successful harmonists of the Scottish School«211 fertigten vierstimmige Sätze zu Liedern

des Chorrepertoires an und stellten diese in der Sammlung A’ Choisir-chiuil. The St Co-

lumbaCollection of Gaelic Songs zusammen.212 Die Stücke sind nach klassischen Satz- und

Stimmführungsregeln ausgesetzt und können daher als ein Hybrid aus gälischem Song

und klassischem Kunstlied, bzw. Liedsatz angesehen werden. Dabei lässt die Intention

des Herausgebers, »to further the cultivation of the native music of the Highlands«,213

eine Haltung erkennen, wie sie schon bei Marjory Kennedy-Fraser zu beobachten war:

207 Im Gegensatz dazu konstatiert Sweers in ihrer Arbeit zum Electric Folk in England bezüglich des

traditionellen englischen Gesangs, dass trotz der Vorherrschaft einstimmigen Singens insbeson-

dere von Balladen, mehrstimmiger Gesang kein fremdes Element war, ja, dass dieser möglicher-

weise gar häufiger vorzufindenwar als in der einschlägigen Literatur angenommen. Siehe Sweers,

Britta: Electric Folk, S. 158.

208 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 729–732. Vgl. auch Thompson, Frank: The National Mod,

S. 32f.: »From a traditional viewpoint, choral singing in Gaelic was always in unison«. Ausge-

nommen ist hier explizit der Fall des gälischen Psalmgesangs, der von der Gemeinde in freier He-

terophonie gesungen wird, wodurch eine Art von Mehrstimmigkeit erzeugt wird.

209 Davie, Cedric Thorpe: »Music, Choral«, in: Thomson, Derick S. (Hg.), The Companion to Gaelic Scot-

land, Oxford/New York 1983, S. 207.

210 An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta Rìoghail. An t-Oban 1992. Centenary Souvenir Pro-

gramme, Inverness 1992, S. 2.

211 Ferguson, Archibald: »Prefatory Note«, in: A’ Choisir-chiuil. The St Columba Collection of Gaelic Songs,

Arranged for Part-singing, London 1900.

212 Die ausnotierten Pflichtstücke der Chorwettbewerbe wurden darüber hinaus vomMòd andMusic

Committee der An Comunn Gàidhealach auch in mehreren Bänden unter dem Titel Coisir A’Mhòid

veröffentlicht. Die früheste Sammlung beinhaltet die Stücke der Mòds von 1896–1910. Vgl. An Co-

munn Gàidhealch: Coisir A’Mhòid. The Mòd Collection of Gaelic Part Songs, Glasgow 1910 (?).

213 Ferguson, Archibald: »Prefatory Note« (wie Anm. 211, Kap. 4).
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eine gut gemeinte Handlung zur Pflege und Bewahrung des gälischen Liedgutes, jedoch

mit der Agenda der ›Verbesserung‹ bzw. im vorliegendem Fall der »Kultivierung«. Hier

wird eine hierarchische Sicht auf Musik deutlich, bei der die klassische abendländische

Kunstmusik über der vermeintlich ›schlichten‹ und ›natürlichen‹ gälischen Songtraditi-

on steht. Passenderweise beklagt Ferguson in seinem Vorwort weiterhin die mangelnde

stimmliche und technische Versiertheit vieler Sänger214 – erneut eine Aussage, die des-

sen kulturelle Standortgebundenheit widerspiegelt. Mit dieser Haltung trug Ferguson

auch zur Etablierung und Perpetuierung des durchwestliche Kunstmusik geprägten äs-

thetischen Ideals bei, das dieMòds bis zumEnde der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts

bestimmen sollte und vereinzelt noch immer bestimmt.

Durch die Mehrstimmigkeit ist dem gälischen Gesang ein eigentlich fremdes Ele-

ment hinzugefügt worden, das durch die Folk Groups der 1960er und 1970er Jahre

aufgenommen wurde. Während zentrale englische Gruppen des Second Revivals mit

Schwerpunkt auf unbegleitetem Gesang wie The Young Tradition oder The Watersons

aber auch die Electric Folk-Gruppen wie Fairport Convention und Steeleye Span häufig

traditionelle und teils mittelalterliche Formen der Stimmführung wie Liegetöne und

parallele Quarten und Quinten bis hin zu harten Sekundreibungen in ihren Stil einflie-

ßen ließen215, ist dieMusik der gälischen Folk Groups wie etwa der Lochies,Na Siaraich,

Na h-Òganaich und The Sound of Mull hauptsächlich durch Parallelen von Terzen über

oder unter der Hauptmelodie, Sextparallelen oder vollständiger Dreiklangsbildung

(vor allem Na h-Òganaich) in Abwechslung mit Unisono-Passagen gekennzeichnet.

Vereinzelt lassen sich zwar Liegetöne216, Quintparallelen217 und auch Elemente aus

der klassischen Satzlehre wie den erweiterten Quartvorhalt finden218, stilbildend bzw.

-bestimmend sind diese jedoch nicht.

Bei der Musik Capercaillies und Runrigs verhält es sich in Bezug auf die Mehrstim-

migkeit ähnlich wie bei den gälischen Folk Groups, was nicht verwunderlich ist, orien-

tierten sich insbesondere Runrig doch von Beginn an an der Klangästhetik anglo-ame-

rikanischer populärer Musikstile. Bei den Songs von Capercaillie ist die Stimme Karen

Mathesons dominierend, die häufig sowohl in den Strophen als auch den Refrains allein

erklingt. Zuweilen ist sie beim Aufnahmeprozess gedoppelt worden, wie etwa im Re-

frain bzw. B-Teil des ports »A’ Ràcan a bh’ Againne«219 oder auch im Refrain desWaulking

Songs »TobarMhoire«220. Gerade traditionelle Song-Genres wieWaulking Songs, deren

Refrains gemeinschaftlich gesungen werden, sind im Werk Capercaillies häufig durch

mehrere Bandmitglieder interpretiert, entweder unisono oder durch Terzenschichtung

wie in den Songs »Alasdair Mhic Cholla Ghasda« »Coisich a Rùin« oder »Hi Rim Bo«.

214 Ebd.

215 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 159.

216 The Sound of Mull: Gaelic Folk Songs (Lismor, 1975), Tr. 6, »Fear a’ Bhreacain Uaine« [The Man

With the Green Tartan Plaid], Min. 0:45-0:53. Vgl. auch Na h-Òganaich: The Great Gaelic Sound

of Na h-Òganaich, Tr. 2 »O Chruinneag«, Min. 0:19-0:23.

217 Siehe z.B. Na Siaraich: The Sound of Na Siaraich, Tr. 4 »Òran na Navy« [Navy Song], Min: 0:20-0:23.

218 The Sound of Mull: Gaelic Folk Songs, Tr. 5 »Leanabh an Aigh« [Child of Joy], Min. 0:33-0:37.

219 Capercaillie: Roses and Tears, Tr. 10, Min. 3:25-3:35.

220 Capercaillie: Secret People, Tr. 3, Min. 0:53-1:03.
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Mehrstimmigkeit wird in der Regel durch Terzen, Sexten und vollständige Dreiklangs-

bildung erreicht. Quint- und Quartparallelen oder auch Sekundreibungen,wie sie nicht

selten in derMusik der englischenRevivalbands zu hören sind, sind in den Songs Caper-

caillies weniger häufig zu finden (»TheOld Crone [Port na Caillich]«, »Ailein DuinnNach

Till Thu an Taobh-Seo«, »Hi Rim Bo«).

Abb. 24: Beispiele für Quint/Quartklänge und -parallelen in denWerken Capercaillies.

Quelle: (a) »The Old Crone (Port na Caillich)«, Capercaillie: Choice Language, Tr. 3, Min. 0:53–1:03,

TranskriptionM.S., (b) »Ailein Duinn Nach Till Thu an Taobh-Seo«, Capercaillie: At the Heart of It All,

Tr. 3, Min. 1:33–1:44, TranskriptionM.S.

In den Songs von Runrig sind die Strophen oft einstimmig oder unisono gesungen.

Mehrstimmigkeit erfolgt meist im Refrain, wobei gerade auf dem ersten Album Play

Gaelic dieRefrains häufig ebenfalls unisono interpretiertwerden.Mehrstimmigkeit –sei

es in den Strophen oder imRefrain –wird in der Regel durch Terzenschichtung erzeugt.

DieMelodiewird dabei über- oder unterterzt, häufig lassen sich auch Sextparallelen fin-

den (»Foghar nan Eilean ’78«). Durch eine liegendeMelodieführung entstehen nicht sel-

ten auch Quart- undQuintklänge (»DuisgMo Ruin«), die sich anschließend ins Unisono

auflösen (»TillidhMi«, »Sguaban Arbhair«). Oft treten einstimmige oder Unisonopassa-

gen imWechsel mit mehrstimmigen Abschnitten auf. Quint- und Quartparallelen sind

wie in den Songs Capercaillies seltener zu finden. Oft sind sie in Liedern zu hören, die

traditionellen Ursprungs bzw. im traditionellen Stil gehalten sind. Hierzu zählen etwa

der port »De Ni Mi«, das traditionelle »Gamhna Gealla« oder das im Stil eines Waulking

Songs komponierte »AnTollDubh«.221 Sie treten aber auch inNeukompositionen auf oh-

ne stilistische oder genrebezogene (sondern ehermit thematischer/inhaltlicher) Verbin-

dung zur schottischen oder spezifisch gälischen Musiktradition. Beispiele hierfür sind

etwa die Songs »Sona«, »Siol Ghoraidh«, »Tìr an Airm« oder auch »Fuaim a’ Bhlair«.222

221 Runrig: Play Gaelic, Tr . 8 »De Ni Mi and Puirt«, Min. 0:13-0:15. Vgl. Runrig: The Highland Con-

nection, Tr. 1 »Gamhna Gealla«, Min. 1:07-1:20. Vgl. Runrig: Recovery, Tr. 1 »An Toll Dubh«, Min.

0:23-0:30.

222 Runrig: Everything You See, Tr. 8 »Sona«, Min. 1:21-1:24. Runrig: Searchlight, Tr. 9 »Siol Ghoraidh«,

Min. 2:18-2:33. Runrig: Recovery, Tr. 9 »Tìr an Airm«, Min. 0:56-0:59. Ebd., Tr. 8. »Fuaim a’ Bhlair«,

Min. 1:17-2:20.
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Abb. 25: Beispiele für Quint/Quartklänge und -parallelen in denWerken Runrigs.

Quelle: (a) »Gamhna Gealla«, Runrig:TheHighland Connection, Tr. 1, Min. 2:22–2:30, Transkription

M.S., (b) »An Toll Dubh«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 48, Transkription

AndyThoburn/M.S., (c) »Tìr an Airm«, ebd., S. 284, Transkription AndyThoburn/M.S., (d) »Siol

Ghoraidh«, ebd., S. 205, Transkription AndyThoburn/M.S.

Arrangement

Die Arrangements Runrigs sind überwiegend gekennzeichnet durch ein festes Tempo

und eine wiederkehrende Form aus Intro, mehreren Strophen alternierend mit einem

Refrain und zumeist einer Bridge und (instrumentalem) Outro.Gegebenenfalls wird die

Abfolge von Strophe und Refrain durch ein instrumentales Zwischenspiel bzw. Instru-

mentalsolo unterbrochen. In der Regel wird eine Leadstimme instrumental begleitet,

wobei sich das Begleitsetup zumeist aus Schlagzeug, E-Gitarre, Akustikgitarre und Bass

zusammensetzt. Oft wird dieses ergänzt durch Piano oder Synthesizer sowie verschie-

denste traditionelle Instrumente (siehe Abschnitt zur Instrumentierung und Ornamen-

tierung).

Die Arrangements Capercaillies lassen sich prinzipiell in Song- und Instrumentalar-

rangements unterteilen. Die Instrumentalarrangements bestehen in der Regel aus Sets

mehrerer Tunes – in der Regel Jigs und Reels, seltener auch Slip Jigs, Strathspeys und

Marches. Capercaillie haben wie keine andere Band zuvor die Instrumentaltradition

Schottlands mit der gälischen Songtradition verbunden. Diese Synthese zeigt sich zum

einendurch indie Songs eingebaute,komponierte traditionellewie auchoriginale Tunes

wie »Mrs. Campbell of Sheeness« im Song »Alasdair Mhic Cholla Ghasda«, »Machair at

Dawn« [Camhanaich air Machair] im Song »Little Do They Know« oder auch die Tune

»Anam« in »HimBòHug« sowie »TheOrtigueiraWaltz« in »Turas anAndraidh« und zum

anderen in improvisierten instrumentalen Zwischenspielen innerhalb einzelner Songs.

Die Beispiele hierfür sind mannigfaltig, exemplarisch seien an dieser Stelle die Songs
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»Rann na Mona«, »Beautiful Wasteland« und »Hoireann O« genannt. Dominierend ist

dabei ein konstantes Tempo.

Die Form der Songs – insbesondere der Eigenkompositionen – besteht in der Regel

aus einem Intro, Strophen imWechsel mit einem Refrain, einem instrumentalen Inter-

lude sowie einemOutro.Die traditionellen Songs zeigen eine demGenre entsprechende

Form, etwa die alternierenden Strophen und Refrains von Waulking Songs (sowohl mit

als auch ohne die strophenverbindenden Verswiederholungen, zuweilen mit Call-and-

Response) oder die binäre Form (häufig AABB) von puirt a beul. Häufig lässt sich auch die

Form des ›Strophenlieds‹ finden, bei dem lediglich mehrere Strophen ohne erkennba-

ren Refrain gesungen werden (»An Eala Bhàn«, »An Ribhinn Donn« oder auch das von

Aonghas MacNeacail getextete und von Donald Shaw vertonte »Breisleach«).

Abb. 26: Gegenstimme der Bouzouki zur Hauptmelodie der Fiddle in »Troy’sWedding«.

Quelle: Capercaillie: Cascade, Tr. 7,Min. 0:32–0:41, TranskriptionM.S.

Gerade zu Beginn von Capercaillies instrumentalem Schaffen dominierte das Uni-

sono-Tune-Playing, bei dem ein oder mehrere Instrumente wie Fiddle oder Whistle

die Melodie spielten und dabei zunächst von Gitarre und Bouzouki, später zusätzlich

vom Rest der Rhythmus-Section begleitet wurden. Doch bereits auf dem ersten Album
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CascadewurdenderHauptmelodie kontrapunktische Linien entgegengestellt,was schon

früh zu interessanten Texturen innerhalb der Stücke wie etwa »Troy’s Wedding« führte.

Diese Spielweise wurde schon zu Beginn auch auf die Songs übertragen. Ein gutes

Beispiel hierfür ist dieVersion von»Eileana’Cheò« aufdemDebütalbumCapercaillies, in

der die Gesangsstimme nicht nur durch die Gitarre im Fingerstyle, sondern auch durch

die Gegenstimme der Fiddle begleitet wird.

Abb. 27: Gegenstimme der Fiddle zur Gesangsmelodie in »Eilean a’ Cheò«.

Quelle: Capercaillie: Cascade, Tr. 8, Min. 1:27–1:38, TranskriptionM.S.

Das Prinzip wurde im Laufe der musikalischen und stilistischen Entwicklung der

Band immer weiter verfeinert. In »SkyeWaulking Song« (Abb. 28/29) wechseln sich klei-

nemelodischeFloskelndurchBouzouki,Wurlitzer-PianoundFiddle abundgreifenauch

ineinander.Zusammenmit Bass undSchlagzeugwird ein dichtes Klanggewebe erzeugt.

Durch die Betonung der rhythmischen Komponente und die Fokussierung auf die Be-

gleitstimmen haben Capercaillie somit die spieltechnische Entwicklung fortgeführt, die

bereits durch Bands wieThe Bothy Band, Planxty und Silly Wizard in den 1970er Jahren

initiiert worden war.
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Abb. 28: Textur des Songs »SkyeWaulking Song«.

Quelle: Capercaillie:Nàdurra, Tr. 1, Min. 0:35–0:52, TranskriptionM.S.

DieSong-ArrangementsRunrigsundCapercaillies lassensichdarüberhinaus in fünf

verschiedene Kategorien einteilen, wobei manche Songs sich auch in mehr als eine Ka-

tegorie einordnen lassen. Dominierend dabei ist das (1) Hook/Riff-Arrangement223, wie

es in den meisten Pop- und Rocksongs zu finden ist. Prägnant sind dabei neben häu-

fig griffigen Refrainzeilen, die einprägsam sind und ein Erinnern des Songs ermögli-

chen224, vor allem melodische Instrumental-Riffs. Bei Capercaillie sind dies insbeson-

223 Als Riff wird in diesem Zusammenhang eine rhythmische oder melodische Idee bezeichnet, oft

nur wenige Takte lang, die so prominent in einem Song ist, dass sie diesem Struktur und Charakter

verleiht. Sie tritt in der Regel wiederkehrend als Ostinato auf. Ein Hook hingegen soll in der vorlie-

genden Arbeit als ›griffiges‹ Element verstanden werden, das die Aufmerksamkeit des Zuhörers

auf sich zieht. Es kannmelodischer, rhythmischer oder – imGegensatz zu Riffs – auch textlicher Art

sein und ist in der Regel jener Abschnitt, für den ein Song erinnert wird. Hooks können eine Länge

vonwenigen Takten besitzen aber auch ganzeRefrains umfassen. Ein Riff kannbei entsprechender

Prägnanz jedoch gleichzeitig auch als Hook fungieren.

224 Die Beispiele hierfür sind zahlreich, erwähnt seien an dieser Stelle exemplarisch die Runrig-Songs

»Tillidh Mi« und »Alba«, jedoch natürlich auch die englischsprachigen Songs wie »Going Home«

oder »Heart of Olden Glory«. Bei Capercaillie sei etwa auf die selbstkomponierten Songs »Waiting



282 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

dere die Riffs der Melodieinstrumente wie Whistle, Pipe, oder Fiddle. Solche struktur-

gebenden Melodielinien (im Gegensatz zu kurzen improvisierten Floskeln) lassen sich

beispielsweise in den Songs »Rann na Mona«225 oder auch »Òran Sùgraidh«226 finden.

Bei Runrig sind vor allem die Riffs von E-Gitarrist Malcolm Jones charakteristisch, der

bereits auf demzweitenAlbumverantwortlich zeichnete für eine deutliche Veränderung

des Sounds in Richtung Rock. Besonders eindrückliche Beispiele hierfür sind die Gitar-

ren-Riffs in den Songs »Gamhna Gealla«227, »Fichead Bliadhna«228, »’S Tu Mo Leannan/

Nightfall on Marsco«229 und »Tìr an Airm«230.

Abb. 29: Textur des Songs »SkyeWaulking Song« (Fortsetzung).

for the Wheel to Turn«, »At the Heart of It All« und »Why Won’t You Touch Me« oder auch das

traditionelle »Mo Chailin Dìleas Donn« verwiesen.

225 Capercaillie: Delirium, Tr. 1, Min. 1:03-1:18, Min. 1:50-1:53, Min. 2:26-2:33.

226 Capercaillie: Roses and Tears, Tr. 7, Min. 0:00-0:16, Min. 0:53-057, Min. 2:48-2:53, Min. 3:15-3:51.

227 Runrig: The Highland Connection, Tr. 1, Min. 0:00-0:15, Min. 2:50-3:30.

228 Ebd., Tr. 4, Min. 0:14-0:29.

229 Runrig: Recovery, Tr. 06, Min. 0:46-0:59.

230 Ebd., Tr. 9, Min. 0:00-0:13.
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Abb. 30: Beispiele für Instrumental-Riffs bei Capercaillie.

Quelle: (a) »Rann naMona«, Capercaillie:Delirium, Tr. 1, Min. 1:03–1:10, Transkrip-

tionM.S., (b) »Òran Sùgraidh«, Capercaillie: Roses and Tears, Tr. 7,Min. 0:00-0:08,

TranskriptionM.S.

Abb. 31: Beispiele für Gitarrenriffs in denWerken Runrigs.

Quelle: (a) »Gamhna Gealla«, Runrig:TheHighland Connection, Tr. 1, Min. 0:00–0:07,

TranskriptionM.S., (b) »Tìr an Airm«, Runrig: Recovery, Tr. 9,Min. 0:00–0:07,

TranskriptionM.S., (c) »Fichead Bliadhna«, Runrig:TheHighland Connection, Min.

0:14–0:20, TranskriptionM.S.

Seltener wird in der Musik Capercaillies und Runrigs ein (2) Ostinato-Arrangement

eingesetzt, das heißt, eine exponierte, sich wiederholende Floskel – oft in der Gitarren-

oder Bassstimme – die als Begleitung und Fundament des Instrumentalarrangements

dient.Bei diesemkönnen selbstverständlich auchHooks undRiffs vorkommen,was eine

trennscharfe Abgrenzung der Kategorien verhindert.Ostinati lassen sich in denWerken

Capercaillies etwa in den Songs »Am Mur Gorm« (Whistle-Ostinato) oder auch »Alas-

dair’s Tune« und »Òran do Loch Iall« (rhythmische Ostinati) finden.
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Abb. 32: Beispiele für instrumentale Ostinati in denWerken Capercaillies.

Quelle: (a) »AmMur Gorm«, Capercaillie: BeautifulWasteland, Tr. 4, ab Min. 2:12,

TranskriptionM.S., (b) »Alasdair’s Tune«, Capercaillie: Glenfinnan (Songs of the

’45), Tr. 5, von Beginn an, TranskriptionM.S., (c) »Òran do Loch Iall«, Capercaillie:

Glenfinnan (Songs of the ’45), Tr. 1, ab Min. 0:02, TranskriptionM.S.

Im Falle Runrigs seien an dieser Stelle beispielhaft die sich wiederholende Pipe-Se-

quenz zu Beginn von »The Message«231 oder auch die Bassfiguren in den Songs/Tunes

»Ceòl an Dannsa«232, »Fichead Bliadhna«233 oder auch »An Cuibhle Mòr«234 genannt. Im

letztgenannten Song ist die zuBeginn vorgestellte und konsequent bis zumSchluss osti-

nat weitergeführte Figur geradezu die initiale musikalische Idee und Keimzelle, aus der

die weitere Struktur des gesamten Songs entwickelt worden ist.235

Abb. 33: Beispiel für Bassostinato: der Beginn von »An CuibhleMòr«.

Quelle: Runrig:TheBigWheel, Tr. 6,Min. 0:12–0:27, TranskriptionM.S.

Dass sich in dem Werk Runrigs und Capercaillies Arrangements finden lassen, die

durch (3) Drone-Klänge, bzw.Borduntöne gekennzeichnet sind, liegt nahe, sind diese (in

der Regel Quint- oder Oktav-Drones) doch ein Charakteristikum traditioneller schotti-

scherMusik, insbesondere der Pipe-Musik und einiger Fiddle-Stile, wie etwa dem Shet-

land-Stil. Die häufigste Art der Bordunerzeugung in den gälisch- wie englischsprachi-

gen Songs der beiden Gruppen sind liegende Synthesizertöne oder -flächen, wie etwa

231 Runrig: In Search of Angels, Tr. 2, Min. 0:18-0:27.

232 Runrig: Play Gaelic, Tr. 10, Min. 0:49-1:12.

233 Runrig: The Highland Connection, Tr. 4, Min. 0:14-0:29.

234 Runrig: The Big Wheel, Tr. 6, ab Min. 0:12.

235 Vgl. auch die Anmerkungen Rory Macdonalds hierzu in Macdonald, Calum/Macdonald, Rory:

Flower of the West, S. 42.
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in »An t-Iarla Diurach«236 oder »Rann naMona«237 (Capercaillie) sowie in »TheWire«238,

»AmazingThings«239 [Sequenzer], »PògaonOidhcheEarraich«240 oder »Àrd«241 (Runrig).

Oftmals sind die entsprechenden Stellen metrisch frei und besitzen keinen festen Puls

– beispielsweise in den Songs »Coisich a Rùin«242 und »Breisleach«243 (Capercaillie) oder

»DanceCalledAmerica«244 und »Day in aBoat«245 (Runrig).Andere Instrumente zurBor-

dunerzeugung kommen deutlich seltener zur Anwendung. Bei Capercaillie sind es et-

wa Akkordeon und Klavier zu Beginn von »Ailein Duinn Nach TillThu an Taobh-Seo«246,

bei Runrig die Gitarre, die den Synthesizer-Drone zu Beginn von »Àrd« verstärkt oder

durch Zusatztöne denEindruck einesQuintborduns imSong »Pòg aonOidcheEarraich«

erweckt, sowie das Akkordeon, in dem in den ersten Takten des Sets »Ceòl an Dann-

sa«247 ein Oktavbordun erklingt. Auffällig ist, dass Bordunelemente durch Capercaillie

und stärker noch durch Runrig zumeist zu Beginn eines Songs eingesetzt werden.

Eine weitere, jedoch seltenere Kategorie des Arrangements stellt (4) die Begleitung

durch liegende Akkorde dar – zumeist in Verbindung mit langsamem, fluktuierendem

Tempo.Häufig haben die Songs inhaltlich dieThemen ›Verlust‹ und ›Abschied‹ zumGe-

genstand, wie etwa die beiden Emigration Songs »An t-Ealen muThuath« und »Oh Mo

Duthaich« oder auch »AnRibhinnDonn« (Verlust der Geliebten) und »Aignish« (Wunsch

nach Begräbnis am Meer), bei denen die Melodie durch liegende Synthesizer-Akkorde

gestützt wird. Bei Runrig wird die getragene Melodie in »The Old Boys« mit stehenden

HarmoniumakkordendurchBlairDouglas begleitet,gleiches gilt fürdie akkordischeOr-

gelbegleitung imSong»Cearcal a’Chuain« [TheOceanCycle],wodurchdie zwar einfache,

doch zugleich stark bildhafteMelodik noch stärker betontwird,die in ihren auf- und ab-

steigenden Linien dieWellen des Ozeans nachbildet.

Die letzte der fünfKategorien ist der (5) A-cappella-Gesang,welcher jedochnur in je-

weils vier der Lieder des untersuchtenRunrig- bzw.Capercaillie-Korpus anzutreffen ist.

Zu diesen gehören die Songs »Milleadh nam Braidhrean«, »Domhnall« und »Cumha do

dh’Uilleam Siosal« [Mo Rùn Geal Òg] in der Version vonTheBlood Is Strong sowie »Eilean

a’ Cheò«248, in demeine kurze A-cappella-Passage zu hören ist (Capercaillie). ImRunrig-

Korpus sind in diese Kategorie die Songs »An Toll Dubh«249 und »The SummerWalkers«

236 Capercaillie: Cascade, Tr. 6, Min. 0:32-0:49.

237 Capercaillie: Delirium, Tr. 1, Min. 0:00-0:10, 0:58-1:31.

238 Runrig: Heartland, Tr. 9, Min. 0:19-0:53.

239 Runrig: Amazing Things, Tr. 1, Min. 0:00-0:58.

240 Runrig: Ebd., Tr. 5, Min. 0:00-0:46.

241 Runrig: Ebd., Tr. 11, Min. 0:03-1:53.

242 Capercaillie: Delirium, Tr. 8, Min. 0:00-0:30.

243 Capercaillie: Ebd., Tr. 11, Min. 0:00-0:57.

244 Runrig: Heartland, Tr. 5, Min. 0:10-0:44.

245 Runrig: Mara, Tr. 1, Min. 0:10-1:07.

246 Capercaillie: At the Heart of It All, Tr. 3, Min. 0:00-0:40, Min. 2:43-2:53.

247 Runrig: Play Gaelic, Tr. 10, Min. 0:00-0:20.

248 Capercaillie: Cascade, Tr. 8, Min. 3:29-3:34.

249 Der Song »An Toll Dubh« knüpft an das Genre des Waulking Songs an – nicht von der text-

lich-strukturellen Seite her, wohl aber von der klanglichen. Das Schlagen des Tweedstoffes auf

das Waulking Board wurde in diesem Fall durch das Heben und Fallenlassen alter Telegrafen-

masten auf den harten Boden emuliert. Vgl. Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the
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einzuordnen, sowie »O ChoMeallt«250 und »TheWire«251, bei denen ebenfalls jeweils ein

kürzerer Abschnitt a cappella interpretiert wird.

Tonalität

Die Beschäftigungmit der Tonalität und den traditionellen (anglo-amerikanischen)Me-

lodien und Songs zugrunde liegenden Skalen reicht bis ins 18. Jahrhundert zurück.252

Ein grundlegendes Problem dabei – so Simon McKerrell in seinem Überblickswerk zu

schottischer traditioneller Musik – seien zum einen essentialistische und zum ande-

ren evolutionistische Sichtweisen gewesen. Besonders problematisch sei dabei von Be-

ginn an die Reduktion der Tonalität auf die Pentatonik und daraus abgeleitete abwegi-

ge musikalische Verbindungen zur chinesischen Musik gewesen.253 Tatsächlich liegen

nicht wenigen schottischen (und damit auch gälischen) Liedern und Tunes pentatoni-

sche Skalen zugrunde. Dies jedoch als ein herausragendes Wesensmerkmal zu überhö-

hen, sei falsch, denn mindestens genauso häufig lassen sich etwa hexatonische Skalen

finden.DesWeiteren hätte sich bereits seit Beginn der tonalitätsbezogenenBetrachtun-

gen, etwa durch die Schriften Charles Burneys zwischen 1760 und 1789, bis ins Edwar-

dianische Zeitalter und darüber hinaus eine auf DarwinsTheorien der Entwicklung der

Arten basierende evolutionistische Sichtweise etabliert, die eine natürliche, lineare kul-

turelle Entwicklung annimmt, ausgehend von der Pentatonik, über hexatonische bis hin

zu den heutigen in der abendländischen Kunstmusik wie auch populären Musikstilen

gebräuchlichen heptatonischen Skalen.254 Eine weitere Schwäche in der musikwissen-

schaftlichen bzw.musiktheoretischenUntersuchung traditionellerMusiken sei die ›mu-

sikalische Standortgebundenheit‹ bzw. die Tatsache, dass zumeist aus der Sicht eines in

derwestlichenKunstmusikmit ihren siebenstufigen, heptatonischen Skalen sozialisier-

tenForschersgeschriebenwerdemitderFolge,dassmusiktheoretischeKonzepteausder

westlichen Kunstmusik (und damit auch der Pop- und Rockmusik) auf traditionelleMu-

siken, so auch schottischeMusik,angewandtwerde.255Dies betreffe dieBetrachtung von

pentatonischen und hexatonischen Skalen als sogenannte »gapped scales« mit ›fehlen-

den Noten‹ – bezogen auf heptatonische Skalen256 wie auch die Untersuchung traditio-

West, S. 49. Obwohl Waulking Songs in der Forschung in der Regel als A-cappella-Songs an-

gesehen werden und auch als solche notiert sind, gibt es diesbezüglich durchaus abweichen-

de Meinungen. Jane Brewer beispielsweise sieht im Waulking Board selbst eine Art Trommel

und unterstreicht damit die Bedeutung der rhythmischen Komponente, die beim Klopfen des

Stoffes auf das Brett entsteht. Vgl. Brewer, Jane: »Waulking and Waulking Songs from the

Outer Hebrides«, https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkings

ongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf, Stand: 04.09.2019.

250 Runrig: Heartland, Tr. 1, Min. 0:00-0:23. Der Song war ursprünglich in seiner Gänze als A-cappella-

Song gedacht, entwickelte sich aber im Laufe des Produktionsprozesses hin zu einer Version mit

Bandbegleitung. Vgl. Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 166.

251 Runrig: Heartland, Tr. 9, Min. 0:00-0:18.

252 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 154.

253 Ebd.

254 Ebd., S. 148f.

255 Ebd., S. 148.

256 Ein Beispiel für diese standortgebundene, evolutionäre Sicht auf die schottisch-gälische Musik

und ihre zugrunde liegenden Skalen als ›unvollständig‹ und ›fehlerhaft‹ findet sich etwa in Joseph
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neller heptatonischer Melodien unter Zuhilfenahme des Konzepts der Kirchentonarten

oderModi.Dieses Vorgehen reicht in der anglo-amerikanischen Literatur zurück bis ins

frühe 20. Jahrhundert. Seitdem wird es in der Forschungsliteratur beständig perpetu-

iert.257 Andere AutorenwieMcKerrell oderHirt negieren die Bedeutung der Kirchenton-

arten für traditionelleMelodien und verweisen auf alternativeUntersuchungsmethoden

wie »tune family analysis« und »analysis ofmelodicmotifs«258 bzw. sehen dieUrsprünge

der Skalen traditioneller (gälischer) Songs in der Naturtonreihe.259

In der vorliegenden Untersuchung sollen das Konzept modaler Skalen wie auch die

Funktions- bzw. Stufentheorie als deskriptives Hilfsmittel dennoch hinzugezogen wer-

den. Zumeinen liegt der Fokus auf hybriderMusik, deren Pop- undRockmusikelemente

auf dem dur-moll-tonalen System basieren und daher durchaus – doch natürlich nicht

ausschließlich – mit Analysemethoden der westlichen Kunstmusik beschrieben und

untersucht werden können. Zudem sind insbesondere die Mitglieder Runrigs zum Teil

selbst stark durchdie anglo-amerikanischeRock- undPopmusik sozialisiert.Es ist –wie

McKerrell es tut – absolut legitim zu fordern, pentatonische und hexatonische Skalen

als in sich vollständig zu betrachten (und nicht etwa als unvollständige heptatonische

Skalen).260 Gleichzeitig ist es die Überzeugung des Autors, dass der Rückgriff auf Modi

geeignet ist, um die Struktur (und damit letztlich auch den Klang) der verschiedenen

hexatonischen Skalen zu beschreiben, was zielführender ist, als lediglich allgemein von

Hexatonik zu sprechen. Im Zusammenhang mit der Betrachtung rhythmischer Struk-

turen und soundtechnischer/klanglicher Faktoren, der inhaltlichen Untersuchung auf

textlicher Ebene sowie der historisch und kulturellen Einordnung kann somit trotzdem

ein vielschichtiger Zugang zur Musik und ihrer Rezeption gewonnen werden.

Mainzers Einleitung zu seiner Sammlung gälischer Psalmen, wenn dieser schreibt: »[…] theories

have been formed and overturned in the attempt to arrive at a satisfactory conclusion respecting

the defective nature of the scale, to which Scotland has so tenaciously adhered in her best and

most popular tunes.« Siehe Mainzer, Joseph: »Introduction« (wie Anm. 10, Kap. 1), S. vii.

257 Vgl. etwa Marjory, Kennedy-Fraser: »Hebridean Scales«, in: Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen

mit KennethMacleod): Songs of theHebrides, Bd. 1, London 1909, S. xxviii-xxxiii. Vgl. Gilchrist, Anne

Geddes: »Note on the Modal System of Gaelic Tunes«, in: Journal of the Folk-Song Society 4/16

(1911), S. 150–153. Vgl. Reichenbach, Herman: »The Tonality of English and Gaelic Folksongs«,

in: Music & Letters 19/3 (1938), S. 268–279. Vgl. Bronson, Bertrand Harris: »Folksong and the

Modes«, in: The Musical Quarterly 32/1 (1946), S. 37–49. Vgl. Collinson, Francis: The Traditional

and National Music of Scotland, S. 10–20. Vgl. Rahn, Jay: »An Introduction to English-Language

Folksong Style [II]: Tonality, Modality, Harmony and Intonation in LaRena Clark’s Traditional

Songs«, in: Canadian Folk Music Journal 18 (1990): 18–21. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic

Scotland, S. xxviif.

258 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 148–158.

259 Hirt, Aindrias: »The European Folk Music Scale: A New Theory«, https://www.academia.edu/2

627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download, Stand: 18.10.2019.

260 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 133.
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So bleibt also festzustellen, dass gälischen Songs pentatonische261 und hexatonische

Skalen zugrunde liegen, sowie heptatonische Skalen, deren Tonvorrat sich mit dem

Hilfsmittel der Kirchentonarten beschreiben lässt.

Das Spannungsfeld, in dem Capercaillie sich musikalisch bewegen, wird von Ele-

menten traditioneller schottisch-gälischer und populären Musikstilen bestimmt. Dies

zeigt sichauch inderTonalität derStücke.Nur26SongsweisenmitBlick aufdenTonvor-

rat derMelodie eine reineDur-Moll-Tonalität auf.Deren überwiegender Teil besteht aus

Eigenkompositionen vonDonald Shaw, JohnSaich oderManus Lunnybzw.aus Interpre-

tationenanderer zeitgenössischerKünstler.HierzuzählenbeispielsweisedieSongs »You

Will Rise Again«, »Breisleach« oder »The Miracle of Being« aber auch John Martyns »Fi-

sherman’s Dream« und »Don’t You Go«. Lediglich sechs der untersuchten traditionellen

Songs sind bezüglich der Melodie rein dur-moll-tonal, so etwa die Stücke »Maighdean

na h-Airidh«, »AmBuachaille Ban« oder das englischsprachige »IWill SetMy Ship inOr-

der«. Da die Basis eines Großteils derMusik Capercaillies traditionell ist, verwundert es

nicht, dass den Melodien häufig pentatonische sowie modale Skalen zugrunde liegen.

Modale Skalen weisen etwa die Songs »Milleadh namBraidhrean« (Mixolydisch Es), »An

RibhinnDonn« (Dorisch E), »Coisich a Rùin« (DorischH) oder auch »Tighnn air a’Mhuir

am Fear a Phòsas Mi« (Dorisch F) auf. Pentatonische Skalen lassen sich beispielsweise

in den Melodien der Waulking Songs »Hoireann O« (3. Modus auf F) und »Clo Mhic Ille

Mhicheil« (3. Modus auf As) sowie der puirt »The Old Crone (Port na Caillich)« (3. Modus

aufB) und»SeiceRuairidh« (3. Modusauf F)finden.DergrößteTeil derSongmelodien ist

jedoch hexatonisch. Beispiele hierfür stellen die Stücke »Alasdair Mhic Cholla Ghasda«

(Dorisch-Äolisch G ohne 6. Stufe), »Aodann Srath Bhain« (Dorisch-Mixolydisch H ohne

3. Stufe), »An Eala Bhan« (Cascade-Version) (Dorisch-Lydisch D ohne 4. Stufe) oder auch

»Ailein Duinn« (Äolisch-Phrygisch B ohne 2. Stufe) dar. Während sich die Begleitung in

manchen Fällen an die von derMelodie vorgegebene Tonalität hält – so etwa die Bouzou-

ki im Song »Ho Ra Hu ANighean Dubh Nighean Donn«, die in ihrer kontrapunktischen

Melodik den dorischenModus beibehält, wird in vielen anderen eine ambivalente Tona-

lität in eine eindeutige Richtung gezogen. Auch hier kann eine Vielzahl von Beispielen

genannt werden, etwa der Song »Ailein Duinn Nach Till Thu an Taobh-Seo« vom Album

At the Heart of It All, der in der Melodie eine hexatonische, dorisch-äolische Skala ohne

6. Stufe aufweist. Die Uillean Pipes spielen zwar eine hexatonische Skala in der Beglei-

tung, jedoch die Zweitstimme von Julie Fowlis etabliert eine äolische bzw.Moll-Tonalität

des Stückes. Auch im zuvor erwähnten Song »Alasdair Mhic Cholla Ghasda« wird im in-

strumentalenZwischenspiel,derTune»MrsCampbell of Sheeness«,dieHexatonik inder

Melodie aufrechterhalten,dieBegleitung, insbesondereder Synthesizer, verweist jedoch

auf eine Moll-Tonalität. Gleiches gilt auch für den Song »Òran air Bhreith a Phrionnsa

Tearlaich« vom Album Glenfinnan (Songs of the ’45), dessen Melodie eine B-Pentatonik im

261 Pentatonische Skalen können in fünf verschiedenen Umkehrungen (Modi) auftreten. In der vor-

liegenden Arbeit orientiert sich die Bezeichnung der einzelnen Umkehrungen an der von Otto

Andersson vorgenommenen Benennung. Er unterscheidet fünf Modi: (I) c-d-f-g-a, (II) d-f-g-a-

c, (III) f-g-a-c-d, (IV) g-a-c-d-f, (V) a-c-d-f-g. Vgl. Andersson, Otto: On Gaelic Folk Music from the

Isle of Lewis, Åbo 1953, S. 36. Einigen wenigen gälischen Songs liegen auch tetratonische Skalen

zugrunde, die jedoch aufgrund ihrer Seltenheit hier keine weitere Erwähnung finden sollen.
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2. Modus aufweist, bei dem die Begleitung aber den Tonvorrat zum dorischen Modus

erweitert. Ein besonders gutes Beispiel für die oftmals ambivalente Tonalität in Caper-

caillies Werken und den sehr kreativen und ungewöhnlichen Umgang der Gruppe mit

der Harmonik ist der Song »Rann na Mona«, der ein gekonntes und spannendes Chan-

gieren zwischen modaler und Dur/Moll-Tonalität zeigt. Während sich das vokale Intro

auf einer hexatonischen Leiter auf D bewegt, offenbart die instrumentale Fortführung

der Whistles eine dorische Skala. Strophe (D-Dur), Refrain (F-Dur) und Zwischenspiel

(E-Dur) sind dur-moll-tonal. Dieses Bewegen zwischen den Welten der gälischen Mu-

siktradition und der populärer Musikstile auch in harmonischer Hinsicht hat Timothy

D. Taylor in seinemBuchGlobal Popmit Blick auf dieMusik Angelique Kidjos als »power-

ful way ofmusically treating ambivalence, or refusing to pick one side or another«262 be-

schrieben und kann als Quintessenz desmusikalischen Ansatzes Capercaillies aber auch

Runrigs gesehen werden.

4.2.3 Traditionalisierung in der Musik Runrigs

In der bisherigen Betrachtung und musikalischen Analyse ist überwiegend untersucht

worden, inwiefern im Zuge von Hybridisierungs- und damit Transformationsprozes-

sen Elemente insbesondere anglo-amerikanischer populärer Musikstile in die gälische

Songtradition integriert worden sind. Hybridisierungsprozesse sind (im Sinne einer

Transkulturalisierung nach Ortiz bzw. gemäß desModells Max Peter Baumanns) jedoch

in der Regel keine unilateralen Vorgänge, sondern sie verursachen häufig Veränderun-

gen bei allen beteiligten Parteien, in diesem Fall musikalischen Praxen. So ist während

der Genrediskussion bezüglich des Folk Rock konstatiert worden, dass die Verbindung

zur traditionellen Musik hauptsächlich über die Instrumentierung hergestellt werden

kann. Dass jedoch im Falle der Musik Runrigs sich nicht nur die traditionelle Musik-

praxis des gälischen Liedes durch Modernisierungsprozesse verändert hat, sondern

auch die der Musik zugrunde liegende Rockmusik, soll im folgenden Kapitel erläutert

werden. Dieser Prozess, bei dem bewusst oder unbewusst Elemente der traditionel-

len schottischen Musik im Allgemeinen und der gälischen Musik im Besonderen in

die gruppenspezifische Musizierpraxis anglo-amerikanischer populärer Stile inte-

griert worden ist, soll im Folgenden als Traditionalisierung bezeichnet werden.263 Die

Traditionalisierungsprozesse innerhalb der Musik Runrigs zeigen nicht nur die tiefe

Verwurzelung der Mitglieder in der traditionellen Musik, sie bieten Traditionalisten,

die den angesprochenen Hybridisierungsprozessen eher skeptisch gegenüberstehen,

zumindest Anknüpfungspunkte für eine mögliche Beschäftigung mit der Musik der

Gruppe. Bei den Traditionalisierungsprozessen lassen sich neun unterschiedliche

Formen unterscheiden, die nachfolgend an Beispielen näher erläutert werden sollen.

262 Taylor, Timothy D.: Global Pop (wie Anm. 138, Kap. 4), S. 140.

263 Die Bezeichnung deckt sich – unabhängig davon – mit den Beschreibungen Robert Burns’, der für

diesen Prozess die gleiche Terminologie verwendet. Siehe Burns, Robert: Transforming Folk, S. 156.
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Abb. 34: Formen der Traditionalisierung imWerk Runrigs.

I. Tonalität

RunrigsSongs sind in ihrerMelodik zumeist dur-moll-tonal, vereinzelt jedochauchpen-

tatonisch, häufiger noch hexatonisch,womit eine Formder Traditionalisierung vorliegt.

Da die Macdonald-Brüder seit ihrer Kindheit mit gälischer traditioneller Musik aufge-

wachsen sind, ist die Verwendung von penta- oder hexatonischen Skalen nicht zwangs-

läufig bewusst geschehen, sondern die spezifische Tonalität gälischer Musik ist durch

den ständigen Kontakt mit ihr förmlich ›osmotisch absorbiert‹ worden. So erklärt Don-

nie Munro im Interview:
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»I think that a lot of the melodic structures that we use and used throughout the

band’s career were very much based around that inheritance of Gaelic language

and music culture.«264

CalumMacdonald führt diesen Punkt weiter aus:

»It’s just inevitable because you grew up with Gaelic music, you know, we were

all immersed in Gaelic culture. Although we might have preferred The Beatles

or Elvis, Gaelic music was still all around. I suppose as we started using Gaelic

language, and the melodies latch on to the language as well, there’s a certain

melodic structure and rhythmic structure and suddenly that just came together

and you felt, well, this is good ‒ this works for us. […]I think it was just a very

natural coming together of the influences that we had at different times in our

upbringing. But they were always there ‒ they were in the database and I think

they informed the direction of the songwriting.«265

Auf die Frage, ob der Nutzung pentatonischer, hexatonischer und modaler Skalen eine

bewusste Entscheidung oder ein natürliches Empfinden vorausgegangenwar, präzisiert

CalumMacdonald nicht ohne Selbstironie:

»[…] we wouldn’t even know the name of them. It was just a natural, yeah, just

a feeling. You just feel something and go with it.«266

Pentatonische Skalen lassen sich beispielsweise in den Tunes von »Ceòl an Dannsa« (3.

Modus auf As) oder im Instrumental »Tuireadh IainRuaidh«finden.Sie bilden aber auch

das tonale Ordnungssystem für selbstkomponierte Songs wie etwa »An Toll Dubh« (2.

Modus auf B) oder »An Sabhal aig Neill« (3. Modus auf H). Pentatonik ist jedoch nicht

nur auf gälische Songs beschränkt, wie die Stücke »Protect and Survive« oder auch »The

Stamping Ground« zeigen. Überraschend häufig finden sich im Werk Runrigs Songs,

die auf verschiedenen hexatonischen Skalen basieren. Neben dem traditionellen Song

»Criogal Cridhe« (Mixolydisch G ohne 4. Stufe)267 seien an dieser Stelle beispielhaft die

264 Interview mit Donnie Munro, Z. 269–271.

265 Interview mit CalumMacdonald, Z. 188–195.

266 Ebd., Z. 202f.

267 Obgleich »Criogal Cridhe« in der Version Runrigs auf einer mixolydisch geprägten hexatonischen

Skala basiert, ist sie tonal angeglichen worden, indem beispielsweise in der ersten Strophe auf

demWort creagan nicht die charakteristische kleine Septime erklingt (bzw. Ganztonintervall zwi-

schen 7. und 8. Stufe), sondern auf die Sexte ausgewichen wird. Eine solche Version war bereits in

den 1960er Jahren von den Corries unter dem Titel »Glenlyon Lament« aufgenommen worden. Zu

dieser bemerkt Anne Lorne Gillies: »This tune was also recorded by the Corries, using […] a

version of the tune that sharpened the seventh of the scale and destroyed its characteristic

mixolydian modal feel«. Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 142. Allerdings muss

hier angemerkt werden, dass die Septime nicht erhöht, sondern gar nicht gesungen wird. Auch

wenn der B-Teil der Tune auf eben der kleinen Septime beginnt, wird der mixolydische Eindruck,

wenn nicht »zerstört«, so doch deutlich abgeschwächt. Man vergleiche die entsprechende Stelle

mit der Version der Gruppe Mac-Talla oder aber auch die Aufnahme von Kitty MacLeod auf dem

zweiten People’s Festival Cèilidh durch Hamish Henderson. Siehe Mac-Talla: Mairidh Gaol is Ceol
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Stücke »Sguaban Arbhair« (Dorisch-Äolisch D ohne 6. Stufe), »Cum ’ur n’Aire« (Ionisch-

Mixolydisch Fis ohne 7.Stufe) oder auch »Abhainn an t-Sluaigh« (Ionisch-LydischAohne

4. Stufe) genannt.

Abb. 35: Beispiele für hexatonische Skalen in denWerken Runrigs.

Quelle: a) »Sguaban Arbhair«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 201, Tran-

skription AndyThoburn, b) »Cum ’ur n’Aire«, ebd., S. 74, Transkription AndyThoburn, c) »Abhainn

an t-Sluaigh«, ebd., S. 201, Transkription AndyThoburn.

Rein modale heptatonische Skalen sind in den Stücken Runrigs seltener zu finden.

Sie bilden zumeist die Basis für instrumentale Stücke wie »The Twenty-Five Pounder«

(MixolydischA) oder auch»Breaking theChains« (MixolydischH)268.Aber auchdieSongs

»Fuaim a’ Bhlair« (Dorisch E) oder »An Cuibhle Mòr« (Mixolydisch Cis) sind in ihrer To-

nalität modal angelegt. Häufig liegt jedoch eine ambivalente tonale Umgebung vor. So

sind etwa nicht selten Stücke, die auf hexatonischen Skalen basieren, über weite Stre-

cken pentatonisch geprägt. Hierzu gehören beispielsweise »’S TuMo Leannan/Nightfall

(Temple Records, 1994), Min. 0:49-0:52. Vgl. School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesun-

gen von Kitty MacLeod, aufgenommen 1952 von Hamish Henderson, Track ID: 80821), http://tob

arandualchais.co.uk/en/fullrecord/80821, Stand: 18.02.2020, Min. 1:05-1:06. Allerdings – und hier

zeigt sich wieder einmal die Veränderlichkeit traditioneller Musik – lässt sich bei Tobar an Dual-

chais auch eine Version mit bereinigter Septime von Lexy Campbell finden, die im Jahr 1969 von

John McInnes aufgenommen wurde. Siehe School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesungen

von Lexy Campbell, aufgenommen 1969 von John McInnes, Track ID: 55170), http://tobarandualc

hais.co.uk/en/fullrecord/55170, Stand: 19.02.2020, Min. 0:24-0:25. Man darf durchaus annehmen,

dass die 1898 geborene Campbell als Tradition Bearer noch in der Tradition mündlicher Überlie-

ferung gestanden hat und somit diese Version durchaus ihre Berechtigung hat, oder um es in den

Worten William Mathesons zu sagen: »[…] There is no such thing as a definitive version of a

Gaelic song. Each singer has his or her own version, and all are valid, though some may pos-

sess greater musical merit than others.« Zitiert nach: Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland,

S. xxviii. Wobei es natürlich nicht auszuschließen ist, dass Lexy Campbell durch andere Versionen,

wie etwa der Corries-Interpretation, beeinflusst worden ist.

268 Da die Bagpipe-Skala eigentlich als A Mixolydisch mit zusätzlichem tiefen G beschrieben werden

kann, scheint in diesem Fall eine Transposition nach H vorzuliegen.
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onMarsco« (Dorisch-ÄolischE ohne 6.Stufe, überwiegend jedoch Pentatonik 2.Modus),

»Air a’ Chuan« (Ionisch-Mixolydisch H ohne 7. Stufe, überwiegend jedoch Pentatonik 3.

Modus) oder auch »DàMhìleBliadhna«,das aufgrunddesZwischen-undNachspielsHe-

xatonik (Ionisch-Mixolydisch As ohne 7. Stufe) aufweist, sich jedoch ansonsten in einer

überwiegend pentatonischen Umgebung (3. Modus) bewegt. Auch in dur-moll-tonalen

Stücken lassen sich bei Runrig oft pentatonische oder hexatonische Abschnitte finden,

die den Charakter des jeweiligenWerks prägen. »Cearcal a’ Chuain« etwa steht in E-Dur,

wirkt in seiner Anlage jedoch pentatonisch (3. Modus). Der exponierte Refrain des im

Stile eines Waulking Songs gehaltenen »Meadhan Oidhche air an Acairseid« ist penta-

tonisch gehalten (3. Modus), während das Stück selbst in Fis-Dur steht. Auch hier be-

schränkt sich dieser Umstand nicht auf gälischsprachige Songs allein. So ist beispiels-

weise die Tonart des Songs »Dance Called America« A-Dur,während der Refrain und die

Zwischenspiele der Gitarre deutlich pentatonisch gefärbt sind (3.Modus), »This Darkest

Winter« hingegen steht in g-Moll, die Melodie wirkt jedoch zu großen Teilen pentato-

nisch (2.Modus).

Als Folk Rock-Band verbleiben Runrig harmonisch naturgemäß häufig im klassi-

schen Kadenzschema T-S-D-T bzw. I-IV-V-I plus der entsprechenden Parallelen, so

etwa in den Songs »Tillidh Mi«, »Mairi« oder auch »Cearcal a’ Chuain«. Zum Teil rü-

cken sie aber auch von diesem etablierten harmonischen Muster ab, was für das durch

westliche Kunst- und Pop/Rock-Musik geprägte Ohr zuweilen ungewöhnlich klingt, je-

doch für die Konstruktion des ›Traditionellen‹, ›Schottischen‹ bzw. allgemein klanglich

›Anderen‹ verantwortlich zeichnet. Hierzu gehören etwa Moll- statt Durdominanten

in Mollumgebung (»Sguaban Arbhair« oder »Fichead Bliadhna«) oder auch Dur- statt

Mollsubdominanten in derselben (»Sguaban Arbhair« oder »Fuaim a’ Bhlair«).269 ImGe-

gensatz zur Harmonik der Musik Capercaillies ist die bei Runrig vorliegende erheblich

schlichter gehalten unter weitgehendem Verzicht von Optionstönen. Diese lassen sich

nur selten finden, wie beispielsweise in den Stücken »’S Tu Mo Leannan/Nightfall on

Marsco« (E9sus) oder »RibhinnDonn« (C#6). Gleichzeitig ist dieMusik Runrigs (aufgrund

der Rockmusikbasis) insgesamt deutlich stärker akkordisch gedacht als etwa die Musik

Capercaillies, die aufgrund kontrapunktischer Spielweise der Melodieinstrumente wie

auch der Bouzouki teilweise noch eher linear strukturiert ist – ein Merkmal, das die

Band mit den englischen Electric Folk-Gruppen der späten 1960er und 1970er Jahre

gemeinsam hat.270

Ein weiteres Charakteristikum schottischer traditioneller Instrumental- und Vokal-

musik ist die sogenannte ›DoppelteTonika‹ (›double tonic‹) bzw.Bi-Tonalität,bei der sich

das primäre tonale Zentrum in der Regel einen Ganzton nach unten verschiebt, bevor es

wieder zumAusgangslevel zurückkehrt. Daraus ergibt sich ein ›tonales Pendel‹, welches

269 Die Dursubdominanten sind selbstverständlich durch denmodalen Charakter der Stücke zu erklä-

ren. »Fuaim a’ Bhlair« steht im dorischen Modus. Die dorische Sexte ist demzufolge ursächlich für

die Dursubdominante. »Sguaban Arbhair« liegt eine hexatonische Skala zugrunde, die dorisch-äo-

lisch geprägt ist. Obgleich die ausschlaggebende 6. Stufe in der Melodie fehlt, erklingt zu Beginn

des Refrains eine Dursubdominante in der Begleitung, was den dorischen Charakter des Stückes

verstärkt.

270 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 152.



294 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

erstmals durchden schottischenSammler undFiddler FinlayDunals »essential property

ofScottishmusic«271 bezeichnetworden ist.Vornehmlichhandelt es sichbei demtonalen

Pendel um die Stufen I-VII bzw. i-VII. Insbesondere das erstgenannte Pendel habe – so

PiperBarnabyBrown–einebesondere »Scottish identity«, es sei »the onewhichmost ex-

cites the national sentiment«.272Wenngleich das Changieren zwischen den Stufen I-VII

und i-VII als Doppeltonika ein Phänomen ist, das auch in der englischen Liedkultur ver-

breitet ist – man denke etwa an die Sea Shanties »What Shall We Do with the Drunken

Sailor« (i-VII) oder »A Drop of Nelson’s Blood« (I-VII), ist es auch ein Merkmal der gä-

lischen Songkultur, wie das Beispiel von »Far am bi Mi Fhìn« [Where I Will Be] mit den

tonalen Zentren D und C zeigt.273

Abb. 36: Beispiel für Double Tonic.

Quelle: Macaulay, JohnWillie: Land ofMy Boyhood (Lismor, 1977), Tr. 6., Min. 0:03–0:09. Transkripti-

onM.S.

Abb. 37: Beispiel für Double Tonic zu Beginn von »DeNiMi«.

Quelle: Runrig: Play Gaelic, Tr. 8,Min. 0:07–0:14, TranskriptionM.S.

Auch in den Stücken Runrigs lässt sich das Prinzip der Double Tonic und das ent-

sprechende harmonische Pendel nachweisen (und somit eine Form des Synkretismus),

am eindrücklichsten sicher im Song »De NiMi« auf dem Album Play Gaelic. Deutlich os-

271 Finlay Dun zitiert nach: McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 150. McKerrell führt

das häufige Vorkommen der Double Tonic in der Bagpipe-Musik auf die starke tonale Kraft der

auf A gestimmten Drones zurück. Unter diesem Gesichtspunkt könne eine entsprechende Tune

immer in ihrer Konsonanz (tonales ZentrumA) bzw. Dissonanz (tonales ZentrumG) zu denDrones

betrachtet werden. Siehe ebd., S. 151. Collinson sieht die Ursache in der Bagpipeskala selbst, in

der sowohl der A-Dur- wie auch der G-Dur-Dreiklang vorkommen. Siehe Collinson, Francis: The

Traditional and National Music of Scotland, S. 24.

272 Brown, Barnaby: »Traditional Scottish Grounds. Part 3: Bonnie Annie«, in: Piping Today 42

(2009), S. 38–41, hier S. 39.

273 Der Song ist im Englischen besser bekannt unter dem Titel »The Drunken Piper«.
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zilliert der Satz zwischendenZentrenDundC,was durchdieOberstimme,die eben jene

Grundnoten beinhaltet, noch verstärkt wird.

Nun stellt dieser Song keineOriginalkompositionRunrigs dar, sondern einWerk aus

der Feder Finlay Morrisons, doch auch in Stücken der Macdonald-Brüder ist die Double

Tonic zu erkennen, so etwa im Song »Chi Mi’n Geamhradh«. In dem Stück beschreibt

das lyrische Ich den tristenWinter auf der Isle of Skye und trauert der Liebe des vergan-

genen Sommers nach, die in die Stadt zurückgekehrt ist. Es liegt ein i-VII-Pendel vor

mit den Grundtönen F und Es. Semantisch interessant ist hierbei, dass bedeutungsvol-

le Worte zur Beschreibung der Situation, Stimmung und Atmosphäre in der Regel auf

einen Wechsel des tonalen Zentrums fallen wie etwa geamhradh (gäl. ›Winter‹), ghaoith

(gäl. ›Wind‹), rùisgte (gäl. ›kahl‹) oder fuar (gäl. ›kalt‹). Besonders deutlich wird das Pen-

del im Zwischenspiel der Gitarre ab Min. 1:52. Weitere Beispiele für den Gebrauch der

Double Tonic sind das Instrumental »What Time« (i-VII-Pendel zwischen E und D) so-

wie die Songs »Cnoc na Fèille« (i-VII-Pendel zwischen B und As), »Tìr an Airm« (i-VII-

Pendel zwischen E und D), »Siol Goraidh« (i-VII-Pendel zwischen B und As) sowie »Al-

ba« (i-VII-Pendel zwischen Es und Des).

Abb. 38: Beispiele für Double Tonic in denWerken Runrigs.

Quelle: a) »What Time«, Runrig:TheHighland Connection, Tr. 3, Min. 0:00–0:05,

TranskriptionM.S., b) »Chi Mi’n Geamhradh«,Macdonald, Calum/Macdonald,

Rory: Flower of theWest, S. 64 f., Transkription AndyThoburn, c) »Cnoc na Feille«,

ebd., S. 72, Transkription AndyThoburn.
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II. Rhythmik und Ornamentierung

Bereits im Abschnitt zur Instrumentierung ist darauf hingewiesen worden, dass die

Spielweise von Gitarrist Malcolm Jones durch die traditionelle Musik Schottlands, ins-

besondere durch das Spiel der Great Highland Bagpipe, beeinflusst worden ist, was

sich im Gebrauch von Grace Notes und Pipe-typischen Verzierungen wie Doublings

bemerkbar macht. Auch in diesem Fall liegt eine Form von Traditionalisierung vor. Als

Beispiele wurden die Songs »Skye«, »This Darkest Winter« und das Instrumental »Tui-

readh Iain Ruaidh« vom Album Heartland sowie die Zwischenspiele des Songs »Pride of

the Summer« vomAlbumTheCutter and theClan angeführt. Auch der Song »Dance Called

America« ist ein gutes Beispiel für die Traditionalisierung in der Spieltechnik Malcolm

Jones durch den Einsatz von Gracings und, vor Beginn der dritten Strophe, sogar der

Andeutung eines Birls, einer typischen Verzierung beim Spiel der Bagpipe, um das Low

A zu betonen.274

Abb. 39: Beispiele für den Scots Snap in denWerken Runrigs.

Quelle: a) »Meadhan Oidche air an Acarseid«,Macdonald, Calum/Macdonald, Ro-

ry: Flower of theWest, S. 149, Transkription AndyThoburn, b) »An Sabhal aig Neill«,

Runrig:TheStamping Ground, Tr. 3, Min. 0:49–0:59, TranskriptionM.S., c) »Na

h-Uain a’s t-Eearrach«, Runrig:TheHighland Connection, Tr. 6,Min. 2:08–2:15, Tran-

skriptionM.S.

Im gleichen Song wird mit dem Scots Snap intensiv eine für die traditionelle Mu-

sik Schottlands und für die gälische Songtradition (insbesondere den puirt a beul) typi-

sche rhythmische Figur genutzt, die laut Collinson »the very life-blood of Scots musi-

cal rhythm«275 ausmacht. Besonders prominent ist diese im Strathspey, mit dem insbe-

sondere der Abschnitt ab Min. 3:22 in rhythmischer Hinsicht deutliche Ähnlichkeit auf-

274 Runrig: Heartland, Tr. 05, Min. 2:27-2:28.

275 Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 29. Der Scots Snap findet sich

als (sprach)rhythmische Figur besonders häufig im Gälischen wie auch im Scots/Englischen, da

in diesen Sprachen überdurchschnittlich viele Worte mit einer kurzen betonten Silbe gefolgt

von einer langen unbetonten Silbe existieren – im Gegensatz etwa zum Italienischen oder Fran-

zösischen. Vgl. Temperley, Nicholas/Temperley, David: »Music-Language Correlations and the

›Scotch Snap‹«, in: Music Perception 29 (2011), S. 51–63, hier S. 53.
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weist.276 Der Scots Snap ist eine Figur, die sich in vielen gälischen wie auch englisch-

sprachigenWerken Runrigs finden lässt, so etwa in den Songs »MeadhanOidhche air an

Acairseid«, »RibhinnO«, »That FinalMile«, »ChoBuidhe is a Bha I Riabh«, »Na h-Uain a’s

t-Eearrach« (Abb. 38).Gerade in instrumentalen Zwischenspielenwie beim letztgenann-

ten Song zeigen sich so auch immer die Reminiszenzen an die musikalischen Anfänge

Runrigs als Tanzband.

III. Einschübe von Vocables

Waulking Songs und andere gälische Arbeitslieder haben in der Regel bedeutungslo-

se Silben, sogenannte Vocables, im Refrain mit gelegentlichen Einschüben von bedeu-

tungsvollen Ausdrücken (oft Interjektionen) oder Phrasen, die jedoch in bedeutungslo-

sem Kontext verwendet werden, wie etwa »Hì ri rì« oder »Hi liù hi leò«.277 Sie besitzen

in der mündlichen Überlieferungstradition hauptsächlich eine Memorisierungsfunkti-

on. Traditionelle Sängerinnen erkennen, so Collinson, einen bestimmten Song nicht am

Titel oder an der ersten Zeile, sondern am Refrain, der in der Regel zu Beginn gesungen

wird, genauer, an der bestimmtenKombination vonVocables innerhalb desRefrains, die

gemeinhin mit einem spezifischen Song verbunden werden.278

Abb. 40: Beispiel für Vocables in traditionellenWaulking Songs.

Quelle: »Mhurchaidh Bhig, a Chinn a’ Chonais«, Campbell, John Lorne/Collinson, Francis:Hebridean

Folksongs, Bd. 3, Oxford 1981, S. 360.

Auch Runrig haben diese Vocables in ihre neukomponierten Lieder übernommen

und greifen damit ein wichtiges Element traditioneller gälischer Songs auf. Zu nennen

wären in diesemZusammenhang beispielhaft die Songs »Mairi« (OHo ro), »Tìr an Airm«

(Ho rohorainno), »Skye« (’s nahoro eile,horobho, ’s nahorobho,hilleano) oder »Cnocna

Feille« (Hoginn oro horo illean horo eile). Die Vocables (obgleich sie nach Baumann eher

einen Fall von »Compartmentalization« darstellen, da sie dem übrigen Songtext ledig-

lich beigestellt wirken) bilden für Runrig darüber hinaus auch eine Verbindung zu den

traditionellen puirt a beul, die – so RoryMacdonald – eine große »Quelle der Inspiration«

für die Musik der Gruppe darstellen.279

276 Man achte auf die typische Formder betonten Sechzehntelnotemit nachfolgendunbetonter punk-

tierter Achtelnote in der Gitarre – in diesem Fall sogar als wiederholte Kombination aus punktier-

ter Achtel und nachfolgender Sechzehntelnote und dem Scots Snap.

277 Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs«, S. 227.

278 Ebd., S. 215f., 227. Vgl. auch Collinson, Francis: »Scottish Folkmusic: An Historical Survey«, S. 40.

Vgl. MacInnes, John: »The Choral Tradition in Scottish Gaelic Songs«, in: Transactions of the

Gaelic Society of Inverness 46 (1966), S. 44–65, hier S. 47.

279 Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 211.
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Abb. 41: Beispiel für Vocables in denWerken Runrigs.

Quelle: »Cnoc na Fèille«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 72, Transkription

AndyThoburn.

IV. Nutzung traditioneller Symbolik und Metaphorik

Ein gemeinsames Merkmal vieler traditioneller Songs, insbesondere auch der englisch-

sprachigen Child Ballads, ist die Verwendung formelhafter Wendungen wie »lilly-white

hand« oder »milk-white steed«,wie Bohlman, später auch Sweers undMcKerrell konsta-

tieren280, die –ähnlichwie die gälischenVocables –ebenfalls eineMemorisierungsfunk-

tion haben. Oft haben die in den Songs erwähnten Farben und Objekte eine spezifische

Zeichenfunktion und eine durch die Gemeinschaft zugeschriebene Bedeutung. So stehe

Grün oft für das Übernatürliche, die Farbe Gelb bzw.Gold hingegen fürHeirat.281 Solche

konnotierten Standardphrasen gibt es in traditionellen gälischen Songs häufig. So wird

etwa die FarbeWeiß wie in englischen Songs und Balladen unter anderemmit Reinheit

und Unberührtheit verbunden,282 wohingegen lockiges Haar – so Mary Ann Kennedy –

ein Indikator für Gesundheit sowie Begehren und Attraktivität darstelle.283 Formelhafte

Wendungenwürden sich insbesondere in den oft improvisierten StrophenderWaulking

Songs finden lassen, so Ray und Kathryn Burnett:

»These songs often came with spontaneous extemporized verse, drawing on a large

store of formulaic passages and expressions to reinforce a communal sense of

pride in identity, place and the past.«284

In den neukomponierten Songs Runrigs finden sich zwar auch gängige Phrasen aus gä-

lischen (Love) Songs wie etwamo ribhinn òg [My YoungGirl] aus dem Song »Tìr an Airm«,

der Titel des Songs »Ribhinn Donn« [Brown-Haired Girl]285 oder auch der gälische Ein-

280 Sweers, Britta: Electric Folk, S. 50. Vgl. McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 154.

Vgl. Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 16.

281 Siehe McKerrell, Simon: »Scotland: Modern and Contemporary Performance Practice«, in: Stur-

man, Janet L. (Hg.): The SAGE International Encyclopedia of Music and Culture, Los Angeles 2019,

S. 1913–1918, hier S. 1914.

282 Siehe zum Beispiel die Phrase »’S thig stocainn gheal is guisead dhearg/Air do chalpa glè gheal«

[And white stockings with a red ›clock‹/Suit your pure white calf] im Song »Mo Nighean Dubh

is Bhòidheach Dubh« [My Beautiful Black-Haired Girl].

283 Siehe beispielsweise die Phrase »Dochùldualach,cuachach,bòidheach« [Yourbeautiful ringlets

and curlymain] aus dem Song »Hì Ho Ro ’s naHoro Èile«. Vielen Dank anMary Ann Kennedy für

diesen und die folgendenHinweise bezüglich gälischerMetaphorik und Symbolik. Siehe Kennedy,

Mary Ann: E-Mail-Kommunikation vom 07.04.2020.

284 Burnett, Ray/Burnett, Kathryn A.: »Scotland’s Hebrides« (wie Anm. 76, Kap. 2, S. 89.

285 Runrig: In Search of Angels, Tr. 3. Gerade das Adjektiv donn bzw. duinn [gäl. ›braun‹, ›braunhaarig‹]

ist Bestandteil vieler gälischer Songtitel und beschreibt zumeist die Haarfarbe des/der Geliebten.

Vgl. etwa »Nighean Dubh, Nighean Donn Dhut is Éibhinn« [Happy You Are, Dark-Haired Girl]«,
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schub hó,mo leannan bhoidheach aus demSong »Loch Lomond«, der in der tradierten Ver-

sion so nicht vorkommt. Doch Calum und Rory Macdonald haben in ihrer Funktion als

Songwriter keine klassische ›Praise Poetry‹ geschrieben. »[They] didn’t tend to objectify

individuals as objects of love,desire or affection in their songs«,wieKennedybemerkt.286

Sie konkretisiert jedoch: »but they tapped into thewellspring of imagery and association

of the older song tradition«287, was bedeutet, dass sie sich der Symbolik undMetaphorik

gälischerDichtung undMythologie bedienen.Ein klassisches Beispiel dafür ist der Song

»An Ubhal as Àirde« [The Highest Apple] (für ausführlichere Erläuterungen siehe auch

den Abschnitt zumusikalischer Hybridisierung amBeispiel gälischer Psalmen). Er steht

zum einen exemplarisch für die christlich-religiösen bzw. spirituellen Anklänge im lite-

rarischenWerkCalumMacdonalds288 –das lyrische Ich beschreibt denGartenEdenund

erkennt Gottes Schöpfung in der Natur.289 Zum anderen ist die Frucht des Apfelbaumes

für die Gälen auch ein Symbol für Fruchtbarkeit und das Leben.290 Der (Apfel)Baum ist

zudem ein zentrales Element gälischerMythologie und prächristlicher kultureller Prak-

tiken, als Ort der Krönung von Stammesführern, aber auch als Verbindung zur »Other-

world«,291 »[a term] used to describe an alternative reality that was the home of spirits

and divinities and the beloved dead.«292

Ein weiteres Beispiel für die Reflexion traditioneller bzw.mythologischer Motive im

Werk Runrigs ist der Song »Cnoc na Feille«.Dieser hat denGlauben an die Gabe der Vor-

»’S Mithich Duinn Èirigh Mo Nighean Donn« [Time That We Awaken, My Brown-Haired Girl] oder

auch Capercailles Version von »An Ribhinn Donn« [The Brown-Haired Maiden].

286 Kennedy, Mary Ann: E-Mail-Kommunikation vom 07.04.2020 (wie Anm. 283, Kap. 4). Zwar gibt es

Stellen in den Lyrics, an denen sich das lyrische Ich direkt an Personen oder die Geliebte wendet,

etwa in den Songs »Ribhinn Donn«, »Ribhinn O« oder auch »Mairi«, eine ausführliche, attributrei-

che Beschreibung dieser Personen bleibt aber zumeist aus.

287 Kennedy, Mary Ann: E-Mail-Kommunikation vom 07.04.2020.

288 So erklärt dieser: »If there’s any common denominator in our songs, I suppose it has to be the

sense of the spiritual.« Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 24.

289 Tha an gàrradh làn le craobhan treun/Le meas a’ fas dhuinn ann ri bhuain/Ubhlan abaich, milis,

geur/Ach tha aon ubhal nach ruig sinn idir air [The garden is well stocked with mighty trees/

With fruit growing for the whole world/The ripe, the sweet and the bitter apples/And the one

apple that is beyond reach].

290 Ebd. Vgl. MacInnes, John/MacLeod, Morag: Liner Notes zu MacNeil, Flora: Craobh nan Ubhal

(Temple Records, 1994 [1976]), S. 7.

291 »In Gaelic culture trees were classed as noble or base; oak, yew, apple etc, were ›chieftains‹

among trees. […] Each tribe had its own sacred tree marking the site of assemblies at which

the tribal king was inaugurated.« SieheMacInnes, John/MacLeod,Morag: LinerNotes zuMacNeil,

Flora: Craobh nan Ubhal (wie Anm. 290, Kap. 4), S. 7. Vgl. Bateman, Meg: »The Landscape of the

Gaelic Imagination«, in: International Journal of Heritage Studies 15/2-3 (2009), S. 142–152, hier

S. 148. Vgl. MacLeod, Sharon Paice: Celtic Cosmology and the Otherworld, Jefferson (NC) 2018, S. 84.

292 Monaghan, Patricia: The Encyclopedia of Celtic Mythology and Folklore, New York 2004. S. 370f.



300 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

aussicht, der sogenannten »Second Sight« zum Gegenstand.293 »Folklorists have theo-

rized that this is a remnant of Celtic belief in an otherworld that is sometimes visible,

sometimes hidden«294, so Patricia Monaghan. Jemand mit der Gabe der Second Sight

wurde imGälischen taibhseaer genannt, die Visionen oder Anzeichen zukünftiger Ereig-

nisse selbst taibhs.295 Eine andere Bezeichnung, an dà shealladh, bedeutet wörtlich »the

two sights«. Jeder könne die Realität mit der gewöhnlichen Sicht wahrnehmen, jedoch

nur wenige die verborgene Welt, obgleich diese Gabe zuweilen weniger als Geschenk

denn als Fluch betrachtet wurde.296 Hügel wurden in der gälischen Mythologie häufig

als Eingang zurOtherworld angesehen,297 zumalwenndieseBegräbnishügelwarenoder

für solche gehalten wurden, daher ist es nicht verwunderlich, dass sich Begebenheiten

in Verbindung mit Second Sight häufig auch in der Nähe von diesen ereigneten – wie

im Song »Cnoc na Feille« besungen.Wie Mythen im Allgemeinen dienten letztlich Kon-

zepte undVorstellungen vonSecondSight undOtherworld zur ErklärungderWelt sowie

von Erscheinungen und Begebenheiten, die dieMenschen nicht verstehen konnten.Der

Glaube an Second Sight habe sich in den Highlands jedoch bis weit ins 20. Jahrhundert

gehalten, berichtet CalumMacdonald aus eigener Erfahrung.298

Ein letztes Beispiel für das Aufgreifen mythologischer Elemente und Symboliken ist

der Song »Cearcal a’ Chuain« [The Ocean Cycle], in dem die Lebensreise mit einer Reise

auf dem Meer verglichen wird.299 Das Meer hatte für die Gälen schon immer eine her-

ausragendeBedeutung.Es ernährt dieMenschen,bringt sie ausderund indie Ferneund

war und ist eine beständige Erinnerung an die Vergänglichkeit des Lebens300 – »Gaelic

seems to havemore than its fair share of laments for drownings«301, wie Anne Lorne Gil-

lies bemerkt. In »Cearcal a’ Chuain« treffen der Kreislauf des Lebens, das Werden und

293 So heißt es in den Lyrics: »Gun dragh gun d’chuir e an t-eagal oirnn/Solus Cnoc na Feille (Hoginn

oro horo illean horo eile)//Bha feadhainn ann a chunnaic e/’S cach ag inns’ nam breugan//Ach

muinntir an dà shealladh/Chitheadh iadsan co-dhiubh e«. [It is without doubt that it fright-

end us/The light at the market stance (Hoginn oro horo illean horo eile)//There were those

that could see it/Others liked to believe they could//Those with the second sight/They had no

difficulty].

294 Monaghan, Patricia: The Encyclopedia of Celtic Mythology and Folklore (wie Anm. 292, Kap. 4),

S. 412f.

295 Ebd., S. 413.

296 Ebd. Vgl. Newton, Michael: A Handbook of the Scottish Gaelic World, S. 251. Auch Traveller-Sänge-

rin Jeannie Robertson soll nach eigener Aussage über die Gabe verfügt haben und darüber nicht

glücklich gewesen sein. Vgl. Porter, James: »The Folklore of Northern Scotland« (wie Anm. 111,

Kap. 2), S. 8.

297 Bateman, Meg: »The Landscape of the Gaelic Imagination« (wie Anm. 291, Kap. 4), S. 148.

298 So schreibt er: »The second sight. We were brought up with the stories, chilled, intrigued and

fascinated, in the days before television, streetlights and rock’n’roll.« Siehe Macdonald, Calum/

Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 73.

299 Gary West bemerkt hierzu, dass die Bewegung durch den physischen Raum oft als Metapher für

die Reise des Individuums von einer Lebensphase zur nächsten genutzt worden ist. Siehe West,

Gary: Voicing Scotland, S. 61.

300 Vgl. auch die Anmerkungen Calum Macdonalds zu dem Song in Macdonald, Calum/Macdonald,

Rory: Flower of the West, S. 62.

301 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 4.
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Vergehen, auf die auf- und abschwellendenWogendesMeeres302 unddas zyklischeDen-

ken derGälen, das – soMichael Newton–viele Aspekte ihres Lebens beeinflusst habe.303

Màiri Sìne Chaimbeul konkretisiert denGedanken des Kreislaufs in Bezug auf dasMeer:

»The life of the islander is encircled by the sea, the ear of the young opening, and the ear

of the aged closing, to its roar.«304 Das Leben und dessen Ende als eine Reise auf dem

Ozeanmanifestieren sich in der gälischenMythologie im Konzept der »Otherworld«305,

auch Tír na nÓg [Land of the Young] genannt. »It was a pleasant and desirable place, far

out in the western ocean and inhabited by the gods and heroes of the ancient Celts […]

an environment which combined the features of paradise and home, being both mag-

ical and familiar«.306 Wenn Rory und Calum Macdonald also schreiben »They will find

me sailing west/Across to Uist on the circle […] To the white machairs of the west«, dann

verbinden sie ihre Orts- undHeimatverbundenheitmit Uist und diemarkanteMachair-

Landschaft sowohlmit der zyklischen Vorstellung des Lebens und Sterbens als Kreislauf

als auchmit der spirituellen Vorstellung eines Landes ewiger Jugend und Schönheit, ein

Konzept, gespeist aus christlicher und gälisch-mythologischer Symbolik.307

302 Tha sinn uile air cuan/Stiùireadh cuairt troimh ar beatha […]’S chan eil againn ach beatha/Tog

an seòl, tog an ràmh/Gus an fhaigh sinn astar ann//[…] Chì iad mi a’ stiùireadh ’n iar/Null a

dh’ Uibhist air a’ chearcal/Cearcal a’ chuain/Gu bràth bidh i a’ tionndadh/Leam gu machair geal

an iar/Far an do thoisich an là. [We are all on the ocean/Steering a course through our lives

[…] All we have is existence/Lift the sail, take up the oars/Let us journey on//[…] They will find

me sailing west/Across to Uist on the circle/The ocean circle/It will forever keep turning me/To

the white machairs of the west/Where day first began].

303 So zitiert er beispielsweise Reverend Robert Kirk, der über Ansichten seiner Gemeindemitglieder

in der südlichenGàidhealtachd im späten 17. Jahrhundert berichtet: »Tis ane of their Tenets, that

nothing perisheth, but (as the Sun and Year) every Thing goes in a Circle, lesser or greater,

and is renewed and refreshed in its Revolutions«. Robert Kirk zitiert nach: Newton, Michael:

A Handbook of the Scottish Gaelic World, S. 163. Das zyklische Denken der Gälen spiegelt sich im

Übrigen auch in der Tonalität und Form vieler gälischer Songs und Tunes wider, die eben eine sol-

che zyklische Anlage zeigen. Der port »B’fheàrr Mar a Bha Mi ’n-Uiridh« in der Sammlung Fonn –

The Campbells of Greepe etwa weist eine hexatonische (ionisch-mixolydisch) Skala auf dem Ton des

auf, endet jedoch im B-Teil auf der zweiten Stufe es – von der aus wiederum eine neue Strophe

begonnen werden kann. Siehe The Campbell Family: Fonn – The Campbells of Greepe, S. 220.

304 Chaimbeul, Màri Sìne: »The Sea as an Emotional Landscape in Scottish Gaelic Song«, in: Pro-

ceedings of the Harvard Celtic Colloquium 22 (2002), S. 56–79, hier S. 58.

305 In den beiden angeführten Songs klingen somit zwei verschiedene Konzepte der »Otherworld« an,

eines, das ein Reich unter der Erde beschreibt und eines, das einen Ort zum Gegenstand hat, der

durch eine Reise nach Westen über das Meer zu erreichen ist.

306 Chaimbeul, Màri Sìne: »The Sea as an Emotional Landscape in Scottish Gaelic Song« (wie Anm.

304, Kap. 4), S. 58.

307 Calum Macdonald hierzu: »I suppose it’s a spiritual song ‒ spiritual imagery […] another song

going back to Tír nan Óg, going back to where you started, because the root is important.

So you return to the root. […] It’s important for a lot Gaels, and I’m one of them…I have my

plot of ground on the island of North Uist. It’s where family have gone for burial and maybe

there’s a bit of symbolism in that act, but it’s important. So it’s the physical reality of life

and it’s something in the spiritual nature of the Gael […].« Interview mit Calum Macdonald,

Z. 234–246.
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V. Einschübe von übernommenen Textfragmenten

Eine weitere, wenngleich seltene Art der Traditionalisierung lässt sich in den Liedern

Runrigs in FormvonTextübernahmenfinden.DieÜbernahmen stammen ausErzählun-

gen und Berichten, Songs oder anderen schriftlich festgehaltenen kulturellen Erzeug-

nissen wie Sprichwörtern. Ein gutes Beispiel hierfür ist der Song »Fichead Bliadhna«,

währenddessendie Adaption eines Textes aus demWerkCarminaGadelica vonAlexander

Carmichael rezitiert wird, einer bedeutenden Sammlung von Bräuchen, Sprichwörtern,

Gedichten und Songs, deren Zusammenstellung in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhun-

derts in eine Phase des gestiegenen (auch wissenschaftlichen) Interesses an (gälischer)

Folklore fällt.308 Bei dem adaptierten Auszug handelt es sich um den Bericht Catherine

McPhees aus Iochdar, Augenzeugin der South Uist Clearances im Jahr 1848. Inhaltlich

greifen Runrig mit den Clearances, das heißt der Vertreibung der Gälen aus den High-

lands, ein dunkles und schmerzvolles Kapitel der schottisch-gälischen Geschichte auf,

das jahrzehntelang nicht Teil der offiziellen Geschichtsschreibung und Erinnerungskul-

tur war, was im Song offensiv angeprangert wird.

Auch im Song »Meadhan Oidhche air an Acarseid« vom Mara-Album werden Frag-

mente bekannter gälischer Liedtexte zitiert, so unter anderem die Titelzeile des Songs

»Tè Bhàn, Tè Bhàn, Tè Buidhe Bhàn«, den ein Seemann an seineGeliebte daheim richtet,

desWeiteren die Phrase Far an robhmi’n raoir aus demgleichnamigen gälischen Songmit

denWorten von Neil MacLeod zur traditionellen Melodie und Bidh sinne ’s crathadh làmh

againn is bilean blàth toirt phòg aus dem berühmten Lied »An Eala Bhàn« von Dòmhnall

Ruadh Chorùna aus North Uist. Durch die Textübernahmen aus den genannten Songs

wird nicht nur explizit an die traditionelle gälische Liedkultur angeknüpft, es wird im

Verlaufe des Liedesmit demwiederholten Rekurrieren auf den großen gälischen Sänger

Angus C. MacLeod of Scalpay für den geneigten Hörer auch eine Vergangenheit rekon-

kretisiert, in der die zitierten Songs noch häufiger auch im Cèilidh-Kontext zu hören

waren. Es ist vornehmlich auch eine Reise in die eigene Vergangenheit der Macdonald-

Brüder, war Angus C.MacLeod doch ein Verwandter der Familie und eine der zentralen

Personen, derenWirken ausschlaggebendwar für dieWiederbeschäftigung der Runrig-

Gründer mit ihrer gälischen Kultur.309

Ein letztes Beispiel, das in diesem Kontext angeführt werden soll, ist das alte gäli-

sche SprichwortThig crìoch air an t-saoghal, achmairidh gaol is ceòl [The world will end, but

love and music will endure], das in leicht abgewandelter Form im Song »Air a’ Chuan«

aufgegriffen wird.

VI. Einschübe von gälischsprachigen/instrumentalen Samples

Diese Art der Traditionalisierung ist genaugenommen nur im Song »An Ubhal as Àirde«

auf demAlbumTheCutter and the Clan zu finden, bei dem ein Sample eines traditionellen

gälischen Psalmgesangs von Precentor und Gemeinde zu hören ist (vgl. auch den Ab-

schnitt über gälischen Psalmgesang undmusikalische Hybridisierung).

308 Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 103. Vgl. Carmichael, Alexander:

Carmina Gadelica, Bd. 3, Edinburgh 1940, S. 350.

309 Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 150f.
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Auch auf dem Album Proterra wurden Samples in der Produktion genutzt, was vor

allem in der Person PaulMounseys als Produzent begründet liegt.Wie bereits in der Be-

sprechung des Albums während der Nachzeichnung der stilistischen Entwicklung der

Band angedeutet, ist das Einbinden von Samples auch einMerkmal vonMounseys eige-

nen Arbeiten auf seinen Nahoo-Alben. Im Song »The Old Boys« ist zwar die Stimme ei-

nes Mannes als Sample zu hören,310 dabei handelt es sich jedoch nicht um traditionelles

Storytelling, sondern es ist der Ausschnitt aus einem Interview mit demWeltkriegsve-

teran Murdo MacCuish, in dem dieser von seiner Gefangennahme in St. Valery im Jahr

1940 spricht. Das Interview selbst stammt aus dem Jahr 2000, wurde also erst drei Jahre

vor dem Release des Albums aufgenommen.311 Das militärhistorische Sujet ist darüber

hinaus kein spezifisch gälisch-schottisches, wenngleich es ein wiederkehrendes in den

Songs Runrigs ist, vor allem auf dem Album Recovery. Der Interviewausschnitt dient so-

mit nicht als Beispiel für eine Traditionalisierung durch das Einbinden von Samples.

Auch in dem Song »A Rèiteach« auf dem Proterra-Album wird zwar der Eindruck er-

weckt, für die Produktion wäre auf das Sample einer alten Piping-Aufnahme zurückge-

griffen worden,312 da sie aber in den Liner Notes – im Gegensatz zur Stimme von Mac-

Cuish – nicht erwähnt worden ist,muss man davon ausgehen, dass die Piping-Sequenz

erst während der Songproduktion entstanden ist.

VII. Einbinden traditioneller Melodien in neukomponierte Songs

Mehrfach haben Runrig auf bekannte gälische Melodien zurückgegriffen, diese in ihre

eigenen selbstkomponiertenSongs eingebautund somit andie Instrumental- undSong-

tradition angeknüpft. So beinhaltet derRefrain des Songs »TheMessage« einenMelodie-

ausschnitt aus dem Lied »Soraidh leis an Àit« [Farewell to the Place] vonMaryMacPher-

son,der großenDichterin undpolitischenAktivistin vonder Isle of Skye. IndemLied be-

klagt das lyrische Ich denWeggang von der Insel und ihrer Naturschönheit in Richtung

Glasgow. Da »The Message« eine bestimmte Art von Lebensgefühl und das Aufwachsen

als Jugendlicher auf der Isle of Skye zumThema hat, erweist sich der Rückgriff auf die

traditionelle Melodie als äußerst passend (und auch selbstreferenziell, haben doch die

Macdonald-Brüder ebenfalls Skye verlassenmüssen, um in Glasgow ihr Studium zu be-

ginnen).

AmEndedes Songs »TheOldBoys« stimmtMalcolm Jones die Pipetune »Fagail View-

field« [Leaving Viewfield] vonDougieMacleod an, der nicht nur dessen erster Pipelehrer

war, sondern auch ein Freund von JockMacdonald of Viewfield, dessen Person Inspirati-

on war für die Komposition des Songs.313Wiederum fügt sich das Lament hervorragend

in die getragene, wehmütige Atmosphäre des Liedes ein.

310 Runrig: Proterra, Tr. 1, Min. 3:58-4:22.

311 Das Interview ist zu finden unter School of Scottish Studies: »Prògram Choinnich« (Murdo Mac-

Cuish und Archie MacVicar im Interview mit Kenneth MacIver, aufgenommen am 12.06.2000,

Track ID: 24665), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/24665, Stand: 16.09.2019.

312 Runrig: Proterra, Tr. 12, Min. 0:55-1:19, 4:36-5:13.

313 Runrig: Recovery, Tr. 10, Min. 3:51-4:46. Vgl. Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the

West, S. 254.
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Ein drittes Beispiel, das an dieser Stelle Erwähnung finden soll, ist der Song »Faileas

air an Airigh« [Shadow on the Sheiling] vom Album Proterra. Das Lied ist zum einen ein

Liebeslied, welches das lyrische Ich an den/die Geliebte in der Ferne richtet, es handelt

aber ebenso von einer typischen Kulturtechnik der Gälen, dem Viehtrieb auf die Som-

merweiden (gäl. àirigh) in den Hügeln und Bergen Schottlands.314 Darin haben Runrig

die erste Strophe des gegen Ende des 19. Jahrhunderts von Gilleasbaig MacDhòmhnaill

komponierten Love Songs »Teann A-nall« eingebaut, in dem die Schönheit von Uist ge-

priesen wird und das lyrische Ich sich zu seiner Geliebten auf eben jene Insel sehnt.

Abb. 42: Vergleich derMelodien von »Soraidh leis an Àit« und »TheMessage«.

Quelle: a) »Soraidh leis an Àit« (School of Scottish Studies: »Soraidh leis an Àit« [gesungen von John

Nicolson, aufgenommen am 25.05.1989 vonThomas A.McKean, Track ID: 101690], http://tobarand

ualchais.co.uk/en/fullrecord/101690, Stand: 17.09.2019, Part 1, Min. 0:39–0:47, TranskriptionM.S.)

und b) »TheMessage« (Runrig: In Search of Angels, Tr. 2,Min. 1:09–1:18, TranskriptionM.S.).

Alle drei genannten Beispiele sind nach dem Modell Baumanns als Formen von

»Compartmentalization« zubetrachten (bzw.als »Combination«mit geringemVerflech-

tungsgrad nach Holzinger), da eben nur Einschübe von Melodiefragmenten vorliegen

und keine wirkliche Vermischung stattfindet.

VIII. Einbau von neukomponierten Instrumentalsektionen im traditionellen Stil

Instrumentalsektionen sind in den Songs Runrigs – wie in vielen Pop- und Rocksongs

– häufig zu finden. Zumeist werden diese als Solo durch Malcolm Jones an der Gitarre

interpretiert. Sie verhindern eine möglicherweise zu starre Form aus alternierenden

Strophen und Refrains und geben dem Solisten Raum zur Improvisation. Zum Teil

werden diese Passagen jedoch auch derart angelegt, dass sie dem Stil von traditionellen

Tune-Genres zumindestnachempfundensind (undnachBaumannals synkretischange-

sehen werden können). Hierzu zählen etwa eine kurze, einen Reel andeutende, Sektion

innerhalb des Songs »Dance Called America«, sowie – im gleichen Song – die bereits im

Abschnitt zur Rhythmik und Ornamentierung erwähnte Strathspey-Passage mit dem

markanten Scots-Snap-Rhythmus. Große Ähnlichkeit mit dem Strathspeyrhythmus

hat auch die Schlusssequenz von »A dh’Innse na Firinn«. Wenngleich das Keyboardin-

strumental wenig Variation in der Melodik aufweist, ist die für den Strathspey typische

314 Vgl. Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 471–473.
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Rhythmik deutlich zu erkennen. In die Kategorie »Instrumental in traditionellem Stil«

fallen gleichfalls die Reel-ähnliche, ostinat eingesetzte Pipesequenz zu Beginn von »The

Message« oder auch die Gitarrenzwischenspiele in »When the Beauty« auf dem Album

TheStory, die an einen Pibroch oder an ein Lament erinnern.

Abb. 43: Instrumentalsektionen in traditionellem Stil (Runrig).

Quelle: a) Reel- und b) Strathspeypassage in »Dance Called America«,Macdonald, Calum/

Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 82, Transkription AndyThoburn (a), Runrig:Heartland, Tr.

5,Min. 3:22–3:27, TranskriptionM.S. (b), (c) Strathspeyrhythmus in der Schlusssequenz von »A

dh’Innse na Firinn«,Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 22, Transkription

AndyThoburn d) Pibroch- bzw. Lament-ähnliches Gitarrenzwischenspiel in »When the Beauty«,

Runrig:TheStory, Tr. 7,Min. 0:32–0:48, TranskriptionM.S.

IX. Neukomponierte Songs in traditionellem Stil

Die letzte Kategorie der unterschiedlichen Traditionalisierungsformen beinhaltet

Songs, die zwar neukomponiert, jedoch in traditionellem Stil gehalten, bzw. einem

solchen nachempfunden sind. Hierzu zählt etwa der Song »Ribhinn O«, erstmals ver-

öffentlicht auf der 12“-Single Dance Called America, der mit seiner syllabischen Textver-

teilung, der beinahe durchgängigen ›Strathspey-Rhythmisierung‹ und dem repetitiven

Textinhalt eine starke stilistische Ähnlichkeit zum port a beul aufweist.
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Auch der Refrain des Songs »A dh’Innse na Firinn« [To Tell You the Truth] ist im Stil

eines port a beul gehalten. Die Natur des port als ursprüngliche Tanzmelodie findet sich

sowohl in der starken Rhythmisierung und dem hohen Tempo wieder als auch in den

mehr oder weniger sinnfreien Lyrics Adh’ innse na firinn cha creidinn sa na briathran [To tell

you the truth I could not believe the words]. Sinnfrei deshalb, weil die Phrase mehrfach

wiederholt wird, ohne dass aufgeklärt würde, umwelche Nachricht es sich denn eigent-

lich handelt. Es wird somit – wie in vielen puirt – kein bedeutungsschwerer Textinhalt

transportiert, die Worte dienen lediglich als ›Medium‹ und rhythmische Unterstützung

derMelodie. Auf der textlich-stilistischen Ebene ordnen sich Runrigmit diesem kleinen

Song im Übrigen in die Tradition gälischer Song-maker bzw. Barden wie Murdo Mac-

farlane oderDòmhnall RuadhChorùna ein.Der allgemeine Inhalt, insbesondere die ers-

te Textzeile An cuala tu an naidheachd [did you hear the news], reflektiert zum einen die

Funktion des Barden als Überbringer von Nachrichten und Kommentator lokaler Ereig-

nisse, gleichzeitig ist diese als geradezu formelhaft zu betrachten und häufig als Eröff-

nung von Songs zu finden,315 durch die der Zuhörer ein Insider wird, »a member of the

audience rather than the subject of a song, or possibly the victim of a satire«.316 Dieses

Feature sei – soThomas McKean – ein Merkmal mündlich komponierter und weiterge-

gebener Songs in ganz Europa.317

Der Song »Meadhan Oidhche air an Acairseid« hingegen ist als eine Art Waulk-

ing Song angelegt, wovon der Wechsel von gesungenen bzw. gesprochenen Passagen

in Strophe/Bridge unddemGruppengesang imRefrain zeugt, der gegenEnde des Songs

gar von den weiblichen Mitgliedern des Glasgow Hebridean Gaelic Choir übernommen

wird – eine klare Referenz an die traditionelle Aufführungspraxis von Waulking Songs,

die üblicherweise von Frauen gesungenwurden.Darüber hinauswird durch Schlagzeug

undPercussion imRefrain rhythmisch das Schlagen des Tweeds auf dasWaulkingBoard

nachgebildet.

»Rubh nan Cudaigean« vom Album Recovery ist ein typischer Work Song bzw. Song

of Occupation, wie es sie in der gälischen Songkultur um die verschiedensten Tätigkei-

ten gibt, etwa Rowing Songs,Milking Songs oder, wie in dem vorliegenden Fall, Fishing

Songs.Die einzelnenStrophenzeichnendieProzedurdesKohlfischfangsnach,vomVor-

bereiten der Schnecken als Köder bis zu fertigen Fang. Der sich häufig wiederholende

Text mit den einzelnen Arbeitsschritten spiegelt die repetitive Arbeitsweise wieder, im

Refrain finden sich die für gälischeWork Songs so typischen Vocables wieder.

Am deutlichsten zeigen sich die Bezüge zu traditionellen Stilistiken oder Songarten

jedoch in den Liedern, die mehr oder weniger deutlich an den gälischen Psalmgesang

angelehnt sind.Hierzu zählen beispielsweise die Songs »Abhainn An T-Sluaigh« und vor

allem »An Ubhal as Àirde«.

315 Beispielhaft etwa in dem Waulking Song »An Cuala Sibh mar dh’Èirich Dhòmhs’« [Have You

Heard What Befell Me], interpretiert von Miss Bella MacPhail. Siehe School of Scottish Studies:

Bu Chaoin Leam Bhith ’n Uibhist – Gaelic Songs from the North Uist Tradition, Scottish Tradition Series

25 (Greentrax, 2013), Tr. 2.

316 McKean, Thomas: »Tradition and Modernity«, S. 138.

317 Ebd.
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4.2.4 Exkurs: Religion und Kulturkontakt – Gälische Psalmen im Prozess

musikalischer Hybridisierung318

DasGaelicPsalmSinging ist eine jahrhundertealte religiöseGesangstradition,die indie-

ser Form einzigartig auf der Welt ist. Wirkt sie für Außenstehende beim ersten Hören

womöglich ungewohnt undbefremdlich, ist sie für dieBeteiligten selbst eine zutiefst be-

wegende, emotionale und spirituelle Erfahrung. Zunächst soll ein kurzer Überblick über

dieEntstehung,historischeEntwicklung sowiePraxisdieser idiosynkratischenFormder

Lobpreisung Gottes gegeben werden. Anschließend erfolgt eine Rückbesinnung auf die

von Elka Tschernenkoshewa als für den Hybridisierungsprozess zentral erachteten Fra-

gen nach der Prozessualität, Differenz und Beziehung.Während der Aspekt der Prozes-

sualität durch die Beschreibung der Transformation gälischer Songs im Zuge von Revi-

valprozessen und der Gesichtspunkt der Differenz (und teilweise auch der Beziehung)

durch die Analyse der Vermischung von gälischer traditionellerMusik und anglo-ameri-

kanischer Pop- und Rockmusik auf der Werkebene bereits geschehen ist, soll nun noch

einmal die Frage nach der Beziehung gestellt werden unter Zuhilfenahme der Modelle

Baumanns undHolzingers. Anhand zweier Beispiele soll aufgezeigt werden,wie Caper-

caillie und Runrig mit der musikalischen Tradition umgehen, sie transformieren und

einer breiten Zuhörerschaft zugänglich machen.

Zur Entstehung und historischen Entwicklung des gälischen Psalmgesangs

Mitte des 16. Jahrhunderts breitete sich unter Führung von John Knox, dessen religiöse

Auffassungen maßgeblich von der Lehre John Calvins beeinflusst waren, die Refor-

mation in Form des Presbyterianismus in ganz Schottland aus.319 Dieses führte, wie

in anderen Teilen Europas auch, zu erheblichen Veränderungen der musikalischen

Gestaltung des Gottesdienstes. Während zuvor die musikalische Lobpreisung Gottes

allein dem Chor vorbehalten war, sollten von nun an alle Mitglieder der Gemeinde

daran teilhaben dürfen – die Religionsausübung als individueller Akt, durchgeführt in

der Sprache des Volkes statt auf Latein, geleitet vom Grundsatz der Einfachheit und

Schlichtheit. Um der angestrebten Simplizität Genüge zu tun, wählte man die Psalmen

Davids. Diese wurden unisono und unbegleitet gesungen, eine Praxis, die von den

englischen Puritanern übernommen worden war.320 Die Melodien, die dazu genutzt

318 Passagen des folgenden Teilkapitels wurden zuvor bereits veröffentlicht in: Schröder, Martin:

»›Gaelic Psalm Singing‹ im Prozess musikalischer Hybridisierung«, in: Krämer, Oliver/Schröder,

Martin (Hg.): »Hebt man den Blick, so sieht man keine Grenzen«. Grenzüberschreitung als Paradigma in

Kunst undWissenschaft. Festschrift fürHartmutMöller zum60.Geburtstag, Essen 2013, S. 155–170. Eine

erweiterteVersiondavonwurdepubliziert unter: Schröder,Martin: »TransformingTradition: Gaelic

Psalms in theWorks of Capercaillie and Runrig«, https://norient.com/sites/norient.com/files/2019

-06/Transforming-tradition-Gaelic-psalms-in-the-works-of-Capercaillie-and-Runrig.pdf, Stand:

09.06.2021.

319 Reiniger, Frank: »John Knox«, in: Bautz, Friedrich Wilhelm (Hg.): Biographisch-Bibliographisches Kir-

chenlexikon, Bd. 4, Herzberg 1992, Sp. 173–179.

320 MacLeod, Morag: Liner Notes zu School of Scottish Studies: Gaelic Psalms from Lewis, Scottish

Tradition Series 6 (Greentrax, 1994), S. 2–4, hier S. 2.
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wurden,warenmitunter nicht sehr alt. Viele von ihnenwaren nicht einmal schottischen

Ursprungs sondern stammten von Komponisten aus England oder vom Festland.321

DiePsalmenwurden jeweils vierzeilig und syllabisch imBalladMeter vertont.Dieses

Versmaßmit einemWechsel aus vierhebigem und dreihebigem Jambus stellt zwar eine

Variante des CommonMeter (CM, a-b-a-b) dar, ist aber weniger streng in der Form, da

sich nur die jeweils zweite und vierte Zeile reimen müssen (x-a-x-a). In den Lowlands

von Schottland wurden die neuen Psalmvertonungen gut aufgenommen, da den Men-

schen das Versmaß von vielen traditionellen Songs und Balladen her bereits vertraut

war.322 Da in vielen Gemeinden ein großer Teil der Menschen des Lesens nicht mäch-

tig war, wenngleich Schottland ein Land mit langer und hoher Schriftkultur ist, wurde

im Gottesdienst die 1644 von derWestminster Assembly of Divines sanktionierte Praxis

des ›reading the line‹ übernommen.323 Dabei gibt ein Vorsänger (Precentor) die jeweili-

ge Verszeile vor, die danach von der gesamten Gemeinde wiederholt wird. Diese Praxis

war nicht nur in Schottland und England sondern auch in anderen Ländern Europaswie

Deutschland undUngarn sowie in Amerika bekannt und hält sich dort unter anderem in

einigen Gemeinden der Old Time Baptists in den Appalachen sowie der Black Primitive

Baptists in Alabama/USA.324

Erst gut hundert Jahre nachdem die Reformation durch John Knox nach Schottland

gebracht worden war, wurden die ersten Psalmsammlungen in gälischer Sprache ge-

druckt (1659).325 Dabei wurde das Versmaß unverändert übernommen, damit die glei-

chen Melodien genutzt werden konnten. Das Common Meter bzw. Ballad Meter ist der

gälischenSpracheundLiteratur jedoch fremdundwardaherdemgälischsprachigenHö-

321 Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 261.

322 Das Versmaß der Psalmen findet sich beispielsweise in der Child Ballade »Tam Lin« oder den

Burns-Songs »Auld Lang Syne« und »My Love Is Like a Red Red Rose«.

323 Westminster Assembly: Directory of Public Worship (1645), https://www.freechurchcontinuing.or

g/about/worship, Stand: 09.06.2020. Dort heißt es im Abschnitt Of Singing of Psalms: »But for

the present, where many in the congregation cannot read, it is convenient that the minister,

or some other fit person appointed by him and the other ruling officers, do read the psalm,

line by line, before the singing thereof.«

324 Dargan, William T.: Lining Out the Word: Dr. Watts Hymn Singing in the Music of Black Americans,

Berkeley/Los Angeles/London 2006, S. 25–28. Vgl. Campbell, Norman: »›Giving Out the Line‹:

A Cross-Atlantic Comparison of Two Presbyterian Cultures«, in: Scottish Reformation Society

Historical Journal 1 (2011), 241–265. Nachdem er Gemeinsamkeiten zwischen dem ›lining out‹

beim Hymnengesang in Gemeinden der Black Primitive Baptists und dem Gaelic Psalm Singing

auf den Äußeren Hebriden entdeckt hatte, entwickelte Willie Ruff, Professor of Music an der Yale

University, vor einigen Jahren die Theorie, die Praxis des ›Vorsingens‹ sei mit schottischstämmi-

gen Sklavenhaltern nach Amerika gelangt. Diese Vermutungen riefen insbesondere in Schottland

ein breites Medienecho hervor. Gleichwohl ist diese These umstritten. In seiner Dekonstruktion

dieser Theorie konstatiert Terry Miller, dass beide Praktiken vielmehr auf eine englische Tradition

zurückzuführen sind, die mit der Zeit zurückging und verschwand. Vgl. Miller, Terry: »A Myth in

the Making: Willie Ruff, Black Gospel and an Imagined Gaelic Scottish Origin«, in: Ethnomu-

sicology Forum 18/2 (2009), S. 243–259. Darüber hinaus weist John Purser auf Ähnlichkeiten mit

demGesangsstil der koptischen Christen in Äthiopien hin. Vgl. Purser, John: Scotland’s Music, S. 39.

325 Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 261.
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rer unvertraut.326 Versmaß und Sprache harmonierten nicht miteinander. Dies mag ein

weiterer Grund dafür sein, warum sich die Tradition des ›reading the line‹ in manchen

Gemeinden der ÄußerenHebriden bis heute gehalten hat.Das Vorsingen bricht die vier-

zeilige Strophenform auf und schwächt somit die ›Auswirkungen‹ des Versmaßes ab.327

DerGesangdesPrecentorshat indenGemeindender schottischenHighlandsund Is-

lands, in denen musikalische Traditionen überwiegend mündlich tradiert wurden, dar-

über hinaus eine Erinnerungsfunktion.Der Vorsänger gibt den Text und dieMelodie so-

wie eine konkrete Tonhöhe vor.328 Dabei beginnt er die ersten beiden Verszeilen allein,

während die Gemeinde unisono in den Gesang einstimmt. Die dritte und vierte Zeile

erfolgt im Wechselgesang zwischen Precentor und Gemeinde. Die Melodie wird dabei

sehr langsam gesungen und melismatisch ›gedehnt‹. Dadurch kommt es zu gesangli-

chenÜberlappungen zwischen Vorsänger undGemeinde, gleichzeitig wird eine sehr er-

habene Atmosphäre erzeugt, wenngleich der Anlass, nämlich die Lobpreisung Gottes,

ein freudiger ist. Da jedes Gemeindemitglied die Melodie individuell im Tempo vari-

iert und mittels Durchgangstönen und Ornamentierungen verziert – besonders stark

auf den Hebrideninseln Lewis und Harris – entsteht in freier Heterophonie ein chan-

gierendes Klanggebilde, das den gesamten Kirchraum erfüllt.329 Der Gottesdienst wird

somit auch in musikalischer Hinsicht zu einer sehr intimen und persönlichen Angele-

genheit.330 Durch die extreme melismatische Dehnung können diese »long tunes«, wie

die gälischen Psalmen auch genannt werden, die vierfache Länge der ursprünglichen

Melodie annehmen, die aufgrund der starken Verzierung und der heterophonen Sing-

weise kaum mehr zu erkennen ist. Die Ornamentierung der Tunes hat ihren Ursprung

im gälischen Gesangsstil, ist aber wahrscheinlich auch stark von der klassischen Musik

derGreatHighlandBagpipe, dem piobaireachd bzw. ceòlmór, beeinflusst, dessenWesens-

merkmal die zunehmende Variation und Verzierung eines musikalischen Themas [gäl.

urlar] ist.331

326 Thomson, Robert L.: »Metrical Psalms«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The Companion to Gaelic

Scotland, Oxford/New York 1983, S. 244.

327 MacLeod, Morag: Liner Notes zu School of Scottish Studies: Gaelic Psalms from Lewis (wie

Anm. 320, Kap. 4), S. 2.

328 Ebd., S. 3. Dabei entscheidet der Precentor spontan, welche Melodie auf den Psalmtext gesungen

werden soll. Vgl. Gespräch zwischen Phil Cunningham und Calum Martin in: »Gaelic Psalm Sing-

ing«, www.youtube.com/watch?v=w62TN2iCP1g, hochgeladen von dsplgb am 01.08.2010, Stand:

10.06.2020, Min. 1:44-1:59.

329 Zum Nachvollzug der Aufführungspraxis sei an dieser Stelle auf die von Calum Martin produzier-

ten CDs Salm Vol. I & II (Ridge Records, 2003) hingewiesen.

330 Margaret Stewart berichtet von ihren persönlichen Erfahrungen mit der Performanz gälischer

Psalmen im häuslichen Umfeld: »In the home we had evening worship, where my grandfather

would ›read The Book‹ – he would also ›precent‹ a psalm at the beginning and end of worship;

we were encouraged to sing along to this free style of singing, thus we were subjected, on

a daily basis, to the glorious ornamentation which was such an exceptional feature of Lewis

traditional singing.« Zitiert nach: Koritsas, Debbie: »Margaret Stewart« (wie Anm. 512, Kap. 2),

S. 21.

331 Davie, Cedric Thorpe: Scotland’s Music (wie Anm. 23, Kap. 2), S. 36. Vgl. Collinson, Francis: The

Traditional and National Music of Scotland, S. 261.
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Die Ursprünge der Psalmmelodien gerieten mit der Zeit in Vergessenheit – auch

weil diese durch die Verzierungen kaum noch Ähnlichkeiten mit den originären Tunes

aufweisen. 1844 konnte Joseph Mainzer in einer systematischen Untersuchung jedoch

nachweisen,dass die »long tunes« extremverzierteVersionender LowlandPsalter Tunes

sind.332

Wenngleich die Gälischen Psalmen Ende des 19. Jahrhunderts aus dem allgemeinen

Gebrauch verschwanden, können sie heute vereinzelt in gälischen Gottesdiensten der

Presbyterian Church und in Familiengottesdiensten gehört werden.333 Diese Tradition

hat sich jedochnicht nur in diesenKontexten gehalten.AuchCapercaillie haben sich die-

ses Genres angenommen, doch ist es insbesondere imWerk Runrigs präsent.

Die nachfolgende Analyse konzentriert sich dabei hauptsächlich auf die Stücke

»Gaelic PsalmTheme« (Capercaillie,Glenfinnan (Songs of the ’45)) und »An Ubhal as Àirde«

(Runrig, The Cutter and the Clan). Dabei soll die Frage beantwortet werden, wie sich

die Beziehung der unterschiedlichen musikalischen Elemente innerhalb der Stücke

beschreiben lassen. Anwendung findet hierbei vorrangig das imHybriditätskapitel 4.2.1

vorgestellte Transkulturationsmodell Max Peter Baumanns.

Die hybride Verarbeitung gälischer Psalmen in den Songs »Gaelic Psalm Theme«

(Capercaillie) und »An Ubhal as Àirde« (Runrig)

Der Titel »Gaelic PsalmTheme« befindet sich auf dem AlbumGlenfinnan (Songs of the ’45).

Die Songs des Albums wurden im Jahr 1995 für die BBC TV-Dokumentation Raising the

Standard aufgenommen anlässlich des 250-jährigen Jubiläums der erfolglosen Jacobite

Rebellion von 1745, im Zuge derer Charles Edward Stuart die Rückkehr der katholischen

Stuarts auf den schottischen und englischen Thron erzwingen wollte.334 In Glenfinnan

amLoch Shiel begannder Aufstand, als dort am 19.August 1745 die Standarte der Stuarts

gehisst wurde. Der Track »Gaelic Psalm Theme« selbst ist einer von zwei zusätzlichen

Songs auf dem Album und wurde ebenfalls im Jahr 1995 für die ITV-DokumentationThe

Making of Rob Roy produziert.335

Grundlage des »Gaelic PsalmTheme« von Capercaillie ist die historische Aufnahme

eines gälischenPsalmgesangs ausdemArchiv der School of Scottish Studies,die 1994mit

der Sammlung Gaelic Psalms from Lewis als sechster Teil der Scottish Tradition Series von

Greentrax Records veröffentlicht worden war. Auf ihr sind der Precentor Donald Mac-

Leod samt Gemeinde zu hören, wie sie die ersten beiden Verse des Psalm 46 zur Tune

»Stroudwater« singen.336 Diese Audioaufnahme wird im Verlauf des Songs in eine Be-

gleitung aus Synthesizer-Pads sowie Drum- und Percussion-Samples eingebettet.337

332 Vgl. Mainzer, Joseph: »Introduction«, S. viiif. Vgl. Collinson, Francis: The Traditional and National

Music of Scotland, S. 262f.

333 MacLeod, Morag: Liner Notes zu School of Scottish Studies: Gaelic Psalms from Lewis, S. 3.

334 Capercaillie: Liner Notes zu Glenfinnan (Songs of the ’45) (Survival, 1998), S. 5.

335 Ebd., S. 2.

336 School of Scottish Studies: Gaelic Psalms from Lewis, Scottish Tradition Series 6 (Greentrax, 1994),

Tr. 2.

337 Diese Vorgehensweise erinnert stark an Paul Mounseys im Jahr zuvor produzierte Album Nahoo

(Iona Records, 1994). Auch im Track »Passing Places« ist die gesampelte Aufnahme der Verse 3 und

4 des gälischen Psalmes 79 »Martyrs« (entnommen aus: School of Scottish Studies: Gaelic Psalms
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Den Beginn des Stücks dominiert ein weicher, flächiger Synthesizer-Sound. Der

Synthesizer setzt zunächst auf der Quinte f-cʹ ein und deutet nachfolgend mit dem

Tonmaterial as, b, cʹ, esʹ und fʹ eine pentatonische Melodie an, die sich minimalistisch

über dem Halteton f entspinnt, wodurch ein tiefer Bordunklang erzeugt wird. In das

Klanggebilde wird schließlich das gesampelte Geräusch von fallendem Regen gemischt.

Durch den Einsatz eines starken Halleffekts in Verbindung mit einem Slow Attack

und langem Decay338 des Synthesizer-Pads wird dem Sound-Design eine große Weite

verliehen und gleichzeitig eine erhabene Stimmung erzeugt, die womöglich die beinahe

meditative Atmosphäre, die beim Singen von gälischen Psalmen entsteht, nachemp-

finden soll. Ferner nimmt der Synthesizer bereits einige wenige Töne des Vorsängers

vorweg, leitet damit subtil zum Einsatz des Precentors über und gibt gleichzeitig den

harmonischen Rahmen des Stückes vor. Durch den Einsatz von Naturgeräuschen (Re-

gen) und die Fokussierung auf das Erzeugen von Atmosphäre schlagen Capercaillie

musikalisch einen Bogen zur Ambient Music, einem Genre, das hauptsächlich von

elektronisch erzeugter Instrumentalmusik bestimmt ist, mit dem Ziel, spezifische (zu-

meist ruhige) Stimmungen zu erzeugen. Changierenden Soundstrukturen wird dabei

Vorzug gegeben vor melodischen Linien. In den Liner Notes zu seinem AlbumMusic for

Airports/Ambient 1 (EG, 1978) konstatiert Brian Eno: »ambientmusic is intended to induce

calm and a space to think«.339 Damit ist auch ein Besinnen auf sich selbst gemeint. Auf

einer übergeordneten intentionalen Ebene wird somit die Verbindung zum gälischen

Psalmgesang dahingehend hergestellt, als dass diese Form des Kollektivgesangs auch

einen Raum schafft im religiösen Sinn, einen Raum zur Lobpreisung Gottes, durch

die individuelle Ausgestaltung hinsichtlich Tempo und Ornamentierung, der Gesang

darüber hinaus aber auch ein höchst subjektiver Akt ist.

Im weiteren Verlauf des Songs steht die rekontextualisierte Aufnahme des Psalm-

gesangs eindeutig im Zentrum, die jedoch nicht in ihrer vollen Länge gebraucht wurde.

NachdemEndederdrittenZeile vonVers zweiwirdderSongausgeblendet.Darüberhin-

aus ist sie jedoch in Tonhöhe oder Geschwindigkeit nicht bearbeitet worden.Gleichwohl

ist sie hinsichtlich des Raumklangs nach hinten positioniert worden. Somit wird nicht

nur der Eindruck erweckt, der Gesang gleiche einem ›Echo aus einer längst vergange-

nen Zeit‹, durch den starken Halleffekt kommt es zu einer Vermischung mit den Syn-

thesizer-Sounds. Der Gesang der Originalaufnahmewird quasi als ein weiteres ›Instru-

ment‹ genutzt und fügt sich somit konsequent in die Stilistik des Ambient ein. Mit Be-

ginn der zweitenZeile des erstenVersesmischen sich zusätzlich zu den Synthesizer-Flä-

from Lewis [wie Anm. 336, Kap. 4], Tr. 1) zu hören. Die Stilistik und das Arrangementmit Synthesizer

und Drum Machine gleichen dem Stück von Capercaillie in verblüffender Weise. Darüber hinaus

ist auf demselben Album auch der Psalm 46 »Stroudwater« im Track »My Faithful FondOne« verar-

beitet. Es ist daher zu vermuten, dass Capercaillie sich von der Arbeit Mounseys haben inspirieren

lassen oder diese zumindest gekannt haben. Vgl. Turauskis, Mark: »A Scottish Sample« (wie Anm.

102, Kap. 3), S. 19. Vgl. Harper, Colin: »Nahoo to You Too« (wie Anm. 102, Kap. 3), S. 19.

338 Die Attack-Zeit gibt an, wie schnell ein Sound nach der Initiierung seine Amplitude erreicht (kurze

Attack-Zeit = Fast Attack), während die Decay-Zeit den Zeitraum definiert, den ein Sound bis zum

Verklingen benötigt (langer Zeitraum = langes Decay).

339 Eno, Brian: Liner Notes zu Music for Airports/Ambient 1 (EG, 1978). Siehe http://music.hyperreal.

org/artists/brian_eno/MFA-txt.html, Stand: 11.06.2020.
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chen, zaghaft zunächst, Base Drum-Samples340 in die klangliche Architektur des Songs,

die sich sukzessive verdichten, bis sich ab der drittenVerszeile eine erweiterteDrumset-

undPercussionbegleitungentfaltet.DasMetrumunddiegleichförmige rhythmischeBe-

gleitstruktur unterstützendiemeditative Stimmungundbildengleichzeitig einen span-

nungsvollenGegensatz zur freien Singweise vonPrecentor undGemeinde.Die gedehnte

Form des Psalmgesangs wird durch eine minimalistische, geradezu statische harmoni-

sche Struktur unterstrichen, in der die Synthesizer-Pads zumeist auf der Tonika f-Moll

verharren und nur an wenigen Stellen auf die Subdominantparallele (Db,VI) bzw. Moll-

dominant-Durparallele (Eb,VII) ausweichen, bis siemit Einsatz des Vorsängers auf Zeile

zwei des zweiten Verses gänzlich verstummen. Die Begleitung wird daraufhin bis zum

Ende des Songs nur noch von Drumset und Percussion getragen.

Wie ist nun die musikalisch hybride Form des Songs zu bewerten? Wie hoch ist der

Grad an Vermischung tatsächlich? Obwohl sich der Psalmgesang durch den Halleffekt

und eine changierende Raumpositionierung sehr gut in die Soundarchitektur des Songs

einfügt, steht er dennoch strukturell betrachtet isoliert da. Die Audiospur des Gesangs

wurde weitestgehend unbearbeitet übernommen. Die hinzugefügte Instrumentierung

bildet lediglich eine Begleitung. Die Tradition des gälischen Psalmgesangs trifft zwar

auf eine Rock/Pop-typische Instrumentierung, darüber hinaus wird sich Effekten der

Soundbearbeitung bedient, deren technologische Grundlagen eng mit der Entwicklung

der anglo-amerikanischen Pop- und Rockmusik verbunden sind, eine wirkliche Vermi-

schungfindet jedochnicht statt.FolgtmanderAuffassungMaxPeterBaumanns,handelt

es sich bei dem »Gaelic PsalmTheme« auf struktureller Ebene daher um eine Form der

Compartmentalization341, bei der die Musik der eigenen Kultur praktisch unbeeinflusst

neben den musikalischen Elementen der fremden Kultur steht.342 Durch die Nutzung

eines Instrumentariums, das sich aus Elementen verschiedener Kulturen zusammen-

setzt, liege jedoch – so Baumann – ein Fall von Synkretismus vor.343 Betrachtet man den

Psalmgesang (mit spezifischer Technik,Ornamentierung undWirkung)wie vorgeschla-

gen als eigenständiges Instrument, träfe dieDeutungBaumanns zu.Kultureller Synkre-

tismus beinhaltet jedochmehr als den bloßenMix von Instrumenten.Die verschiedenen

Elemente müssen in einen neuen Bedeutungszusammenhang gestellt, gleichsam ›rein-

terpretiert‹ werden.Dies geschieht auf der übergeordneten kulturellen Ebene. So findet

sich in den Liner Notes zum Album folgender Hinweis:

340 Wobei das Sampling, sowohl was Synthese des Sounds betrifft, als auch die die collageartige Ver-

wendung von Samples in Musikstücken, selbst als Form musikalisch/technischer Hybridisierung

angesehen werden kann.

341 Auf die Systematik Holzingers bezogen, liegt ein Fall von »Combination« mit niedrigem Verflech-

tungsgrad vor. Vgl. Holzinger, Wolfgang: »Towards a Typology of Hybrid Forms in Popular Mu-

sic«, S. 280.

342 »[…] the music of the host culture survives practically untouched next to the other type of

music.« Siehe Baumann, Max Peter: »The Charango as Transcultural Icon of Andean Music«.

343 »Instrumental ensembles place instruments from diverse cultures together. All kinds of musical

instruments can be included, from the traditional quena […] to the country-like jew’s harp and

synthesizer.« Siehe ebd.
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»These songs retrace the steps of those who came down from these mountains

250 years ago to follow Prince Charles Edward Stewart. Despite the attempted

annihilation of a culture and a people – Gaelic endures.«344

Ein ursprünglich überwiegend politisch motivierter Kampf der Vergangenheit wird

offenbar in einen ›Kampf‹ um kulturelle Anerkennung in der Gegenwart umgedeutet.

Durch ihre musikalische Beteiligung an der TV-Dokumentation stellen Capercaillie

ihre Musik somit in den Dienst der Sache und leisten einen Beitrag zu einer stärkeren

Wahrnehmung der gälischen Kultur, insbesondere der gälischen Sprache (auch wenn

der Titel »Gaelic PsalmTheme«ursprünglich für eine andere TV-Produktion komponiert

worden ist, ist die Entscheidung, ihn als zusätzlichen Track auf das Album zu nehmen,

mit Sicherheit eine bewusste gewesen). Nicht zuletzt erreichen sie dieses Ziel über die

hybride Art ihrer Musik, die für die meisten Menschen zugänglicher sein dürfte als der

gälische Psalm in seiner ursprünglichen Form.345 Durch diese Rekontextualisierung

ist eine notwendige Voraussetzung für kulturellen Synkretismus gegeben, die auch

Bohlman im Zusammenhangmit musikalischen Revivals betont, wenn er konstatiert:

»Revival relies heavily on new symbols masquerading as the old. Thus, when bor-

rowing folk music from the past, the revivalist assumes that the audience will

simultaneously imagine one set of values, strip those values from the music, and

allow new, presumably immanent, values to assert themselves.«346

Der Song »Gaelic PsalmTheme« kann daher in dem Kontinuum der Transkulturations-

formen nach Baumann zwischen Compartmentalization und Synkretismus verortet

werden, je nachdem,welche Deutungsebene bei der Interpretation herangezogen wird.

Runrigs Calum und Rory Macdonald ihrerseits sind bereits im Kindesalter mit gäli-

schen Psalmen in Kontakt gekommen, die einen bleibenden Eindruck hinterlassen ha-

ben.347 So ist es nur folgerichtig, dass sich ihre Spuren auch in den von ihnen geschrie-

benen Songs ausmachen lassen. In »Stepping Down the Glory Road«348 wählten Run-

rig einen ähnlichen Ansatz wie Capercaillie und verwendeten die Aufnahme eines gä-

lischen Psalms, in der ein Precentor samt Gemeinde zu hören ist.349 Obgleich die Ab-

spielgeschwindigkeit und somit das Tempo des Gemeindegesangs auf dem Sample er-

höht und damit dem allgemeinen Tempo des Songs angepasst worden zu sein scheint,

womit eine Veränderung des Ausgangsmaterials und demzufolge ein Fall von Synkre-

tismus vorläge, ist das Sample sehr kurz und – im Gegensatz zu Capercaillies »Gaelic

344 Capercaillie: Liner Notes zu Glenfinnan (Songs of the ’45) (wie Anm. 334, Kap. 4), S. 6.

345 Baumann spricht in diesem Zusammenhang von der Fähigkeit musikalischer Synkretismen (wie

Folk Rock oder Electric Folk), lokale oder regionale Idiome auf eine allgemeine Verstehensebene

zu transportieren. Sie bedienen sich eines regionalenDialekts (musikalische Attribute einer spezi-

fischen Tradition) jedoch einer internationalen Sprache (z.B. anglo-amerikanische Pop- und Rock-

musik). Vgl. Baumann, Max Peter: »Folk Music Revival«, S. 81.

346 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 131.

347 Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 20.

348 Runrig: Capture the Heart [EP] (Chrysalis, 1990), Tr. 1.

349 Das Sample ist an mehreren Stellen imMix zu hören, besonders deutlich jedoch zu Beginn. Siehe

ebd., Min. 0:01-0:12.
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Psalm Theme« – nicht integraler Bestandteil der Songarchitektur, weshalb in diesem

Zusammenhang durchaus auch von Compartmentalization gesprochen werden kann.

In den Songs »Dust«350 und »Abhainn an t-Sluaigh«351 wird der Stil gälischer Psalmen

vorwiegend durch ein Call-and-Response-Prinzip imitiert (wobei die Response gesang-

lich von der gesamten Band gestaltet wird) sowie eine verstärkte Melodievariation und

Ornamentierung im Gesang des Solosängers. Stärker noch ist der Einfluss der Psalmen

im Song »Òran«352 auf dem AlbumTheStamping Ground zu vernehmen – ebenfalls durch

Ornamentierung derMelodie und ein Call-and-Response – in diesem Fall jedoch beson-

ders durch die gesangliche Dehnung des wiederholten Motivs aufgrund rhythmischer

Augmentation, eines der zentralen Merkmale gälischer Psalmen. Auch die Refrainme-

lodie wirkt in ihrer Phrasierung ›frei‹ gedehnt, wodurch der zugrunde liegende Puls ge-

konnt überspielt wird – ein eindrucksvolles Beispiel von musikalischem Synkretismus.

Der Song »The Wire«353 vom Album Heartland nimmt das Prinzip, das in »An Ubhal as

Àirde« auf demNachfolgealbumTheCutter and the Clan zur Vollendung gebracht werden

sollte, bereits in Teilen vorweg. Über eine textlose, psalmähnliche Melodie im Hinter-

grund mischen sich gesungene Akkorde, die nach und nach ineinander verschwimmen

und denGesang einer Gemeinde imitieren. Ein Synthesizer, der sich in das Stimmenge-

flecht einfügt, deutet eine Art Bordun an, während ein großzügiger Halleffekt für eine

räumlicheWeite sorgt.354 Es ist jedochder Song »AnUbhal asÀirde« [TheHighestApple],

der mehr als alle anderen Werke Runrigs mit den gälischen Psalmen verbunden wird,

und dessen Refrain abschließend betrachtet werden soll.

Auch in ihm wurde der gälische Psalmgesang verarbeitet, jedoch auf eine gänzlich

andere Art undWeise als im angeführten Beispiel von Capercaillie. Der Song »An Ubhal

as Àirde« stellt die Verbindung zu den gälischen Psalmen auf inhaltlicher Ebene durch

seinen religiösen Kontext her. In kontemplativer Versenkung durch die Betrachtung der

Natur erkennt das lyrische Ich sich selbst als deren Teil und somit als Teil der Schöpfung

Gottes.Diese Einsichtwird in der zweiten Strophe durch einBild desGartens Eden sym-

bolisiert, das sich vor seinem innerenAuge entfaltet. In dermetaphorischenSprache des

Songs mag der »höchste Apfel« das Streben nach religiöser oder auch Selbsterkenntnis

symbolisieren, die zu erlangen der Betrachter eines Tages für sich selbst erhofft.355 Auch

CalumMacdonald betont die religiösen Aspekte des Songs:

»›An Ubhal as Àirde‹ is just really about everything religion is about. It’s about

death, salvation and the hope for eternal life. The chorus is inspirational and ex-

presses spirituality. It’s an expression of faith.«356

350 Runrig: Recovery, Tr. 10.

351 Runrig: The Big Wheel, Tr. 3.

352 Runrig: The Stamping Ground, Tr. 12.

353 Runrig: Heartland, Tr. 9.

354 Ebd., Min. 0:00-0:57.

355 Refrain: »Seididh gaoth is dearrsaidh grian/Tro mheas nan croabhan lìnn gu lìnn/Ach thig an

là is thig an t-àm/Airson an ubhal as àirde/Air a’chraobh a bhuain« [The winds will blow and

the sun will shine/From generation to generation through the trees of the garden/But the day

and the hour will surely come/To take the highest apple from the knowledge tree].

356 Runrig: City of Lights (wie Anm. 74, Kap. 3), Min. 37:17-37:36.
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Auch in »An Ubhal as Àirde« kreieren E-Gitarre, Synthesizer und der ruhige gedehn-

te Gesang Donnie Munros in den Strophen eine meditative Stimmung, die die Kom-

munikation des religiösen Textinhalts gut zu unterstützen vermag. Die Band wollte je-

doch den spirituellen Charakter des Stücks stärker herausstellen, weshalb sie sich ei-

nes technischen Tricks bediente. Der Refrain wurde von den Bandmitgliedern im Stil

gälischer Psalmen eingesungen, das heißt, sehr gedehnt mit individueller gesanglicher

Verzierung. Von dem Gesang wurden mit dem Tape Recorder verschiedene Spuren in

unterschiedlichenAufnahmetempi angelegt. Spieltemandie Spurenmit beschleunigter

Aufnahmegeschwindigkeit inNormalgeschwindigkeit ab,hatte dies eineAbsenkungder

Tonhöhe zur Folge. Den gegenteiligen Effekt erzielte man mit den verlangsamten Spu-

ren.Auf dieseWeisewurden tiefeMännerstimmenundhohe Frauenstimmenund somit

der Gesang einer ganzen Gemeinde simuliert.357 Die Stimmen wurden allerdings nicht

unisonoeingesungen,wie fürdengälischenPsalmgesang typisch,sondern inmehrstim-

migem Satzgesang.358 Zusätzlich wurde imHintergrund der Ausschnitt eines gälischen

Psalmgesangs in die Aufnahme gemischt, der besonders deutlich am Schluss des Songs

zutage tritt, wenn sich in die letzten Töne des Hauptgesangs die Stimme des Precentors

mischt unddiese eineOktave höher umspielt.Darüber hinaus erzeugen–wie auch beim

»Gaelic PsalmTheme« –ein großzügig eingesetzterHalleffekt wie auch die Synthesizer-

flächen eine große räumlicheWeite.

Während in der Capercaillie-Aufnahme die Instrumentierung lediglich als Be-

gleitung zur exponierten Aufnahme des Psalmgesangs fungiert, wird in »An Ubhal as

Àirde« der Stil einer musikalischen Tradition durch den Gesang selbst, vor allem aber

unter Zuhilfenahme bestimmter Studiotechnik nachgebildet. In diesem Fall liegt daher,

auch durch die adaptierte Mehrstimmigkeit eine Form des Synkretismus bereits auf

musikalischer Ebene vor. Dass es sich bei der musikalischen Tradition, auf die beim

Gesang des Refrains Bezug genommen wird, um gälische Psalmen handelt, ist nicht

wie beim »Gaelic PsalmTheme« direkt ersichtlich, schon allein durch die Betitelung des

Stückes, sondern nur mit entsprechendem Vorwissenmöglich.

Wie Capercaillie haben Runrig durch ihr Schaffen, insbesondere auch mit ihrem

Song »An Ubhal as Àirde«, der gälischen Sprache und Musik im Allgemeinen und

dem gälischen Psalmgesang im Speziellen eine erhöhte nationale wie internationale

Sichtbarkeit und Wahrnehmung beschert. Dies äußerte sich beispielsweise in einer

gemeinsamen Aufführung des Songs mit einer Baptistengemeinde in Harlem/New

York, in der indirekt die transatlantische Verbindung durch eine geteilte musikalische

Tradition zelebriert wurde,359 vor allem aber durch die Tatsache, dass »An Ubhal as Àir-

de« der erste gälischsprachige Song war, der sich in den UK Top 20 platzieren konnte,360

357 Siehe die Ausführungen Rory Macdonalds in: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the

West, S. 51.

358 Da die Mehrstimmigkeit dem Gaelic Song an sich fremd ist, kann diese Praxis ebenso als hybrid

angesehen werden, als eine Form des Synkretismus, bei der sich Elemente der abendländischen

Kunstmusik mit der Tradition des Gaelic Song vermischen.

359 Runrig: Air an Oir (STV, 1993; DVD-Veröffentlichung 2005, Ridge Records), 26:18-29:00. Siehe auch

Anm. 324, Kap. 4 über die Gemeinsamkeiten des gälischen Psalmgesangsmit demHymnengesang

in einigen Baptistengemeinden der USA.

360 Official Charts: »An Ubhal as Àirde« (wie Anm. 89, Kap. 3), Stand: 11.06.2020.
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nachdem er in einem gänzlich unreligiösen Kontext popularisiert worden war – durch

die Verwendung in einer TV-Werbung für den Brauereikonzern Carlsberg.361

Im vorangegangenen Kapitel ist das Phänomen der kulturellen Hybridisierung

ausführlich beschrieben worden. Dieser liegen »cultural flows« zugrunde, welche ein

Aufweichen von Grenzen und starrer Kategorien und eine Vermischung musikalischer

Stilistiken, Genres oder auch instrumentaler Setups befördern. Diesen Entwicklungen

kann man skeptisch, objekt-orientiert, bewahrend, rekulturierend gegenüberstehen

oder man kann sie –wie es Runrig und Capercaillie getan haben – als Chance sehen für

die kreative Produktion und auch Distribution neuer Musik.

Anhand ausgewählter Beispiele aus dem Œuvre der beiden Gruppen ist aufgezeigt

worden,wie sich verschiedenemusikalische Elemente populärerMusikstile und der tra-

ditionellen gälischen Musik auf Werkebene gegenseitig beeinflussen und zu welchem

Grad diese eine Verbindung eingehen. Die Vorstellung eines Kontinuums des musikali-

schen »Synkretismus« zwischen den Polen »Compartmentalization« und »Transforma-

tion«, wie Baumann es vorschlägt, erscheint zur Beschreibung hierbei zielführender als

eine Kumulation verschiedener Kategorien im Sinne Holzingers. Es ist ebenfalls betont

worden, dass es im Fallmusikalischer Synkretismen zu einer Veränderung und/oder Re-

kontextualisierung desmusikalischenMaterials kommenmuss.AmBeispiel derGruppe

Runrig ist darüber hinaus anhand des Phänomens der »Traditionalisierung« demons-

triert worden, dass Hybridisierungen in der Regel nicht eindimensionale, sondern viel-

schichtige,multidirektionaleunddamit transkulturelleProzesse sind.Dies erfordert zu-

mindest in diesem konkreten Fall auch eine Adaption der Genredefinition »Folk Rock«,

da sich die Verbindung zur musikalischen Tradition eben nicht primär über die Instru-

mentierung offenbart, sondern sich auf verschiedenen Ebenen und durch eine Vielzahl

unterschiedlicher Parameter manifestiert. Gleichzeitig zeigte sich – auch im Gespräch

mitdenMitgliedernRunrigs–dass sich solcheProzessenichtnur »intentional« oder »na-

türlich« vollziehen,wie SarahWeiss formuliert hat, sondern diese sowohl intentional im

Sinne einer absichtsvollen kompositorischen Handlung ablaufen als auch unbewusst,

womit sie in natürlicherWeise das Handeln der Musiker bestimmen.

An musikalische Synkretismen entzünden sich jedoch immer wieder – und insbe-

sondere im Zuge von Revivalprozessen – hitzige Debatten. Häufig thematisieren die-

se die Frage nach der ›Authentizität‹ solcher Musik. Im folgenden Kapitel soll daher er-

gründetwerden,welcheFormenvonAuthentizität nebeneinerTreuebezüglich einer an-

genommenen historischen Aufführungspraxis noch Anwendung finden können auf die

Musik Runrigs und Capercaillies und inwiefern diese Frage für die Musiker bzw. Mit-

glieder der gälischenMusikszene überhaupt eine Relevanz besitzt.

361 »Carlsberg (Lager) ›Cricket on Beach‹ Advert 1994« (wie Anm. 88, Kap. 3), Stand: 11.06.2020. Be-

zeichnenderweise wurde für den 42 Sekunden dauernden Spot nicht etwa der Refrain genutzt,

sondern die dritte Strophe. Womöglich erschien den Produzenten des Spots der Gesang im Re-

frain doch zu ›fremdartig‹ und nicht ›massenkompatibel‹.
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4.3 Die Frage nach Authentizität als ein zentraler Diskurs
musikalischer Revivalbewegungen

Ideologische Konzepte sind nach Tamara Livingston schon immer Begleiterscheinun-

gen musikalischer Revivals gewesen.362 Eine der zentralen ideologischen Debatten fo-

kussiert sich dabei auf den Terminus ›Authentizität‹ (und den damit verbundenen Be-

griff der ›Kommerzialisierung‹). Auch wenn manche Autoren in der Vergangenheit den

Authentizitätsbegriff als überholt und redundant beschrieben haben363 und Globalisie-

rungs- und damit einhergehende Hybridisierungsprozesse, wie sie im vorangegange-

nen Kapitel aufgezeigt worden sind, Authentizität als kulturelles Distinktionsmerkmal

zunehmend in Frage stellen,364 ist es einKonzept,das zumeinen in aktuellen Publikatio-

nen noch immer als Beschreibung von schottischer traditioneller Musik und ihrer Kraft

zur sozialen Integration bzw. Identifikation genutzt wird,365 und zumanderen ist zu be-

obachten,dass auchdie Informanten fürdie vorliegendeArbeit zumTeil sehr spezifische

Vorstellungen von authentischer gälischer Musik haben und der Begriff für ausüben-

de Musiker noch immer von Relevanz ist.366 Problematisch hierbei ist der Doppelcha-

rakter von Traditionen als Objekt/Artefakt und Prozess/Performance, wie er zu Beginn

362 Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 69f., 74–80.

363 So schreibt etwa Ian McKay: »postmodernity erodes the distinction between […] the original

and the copy, the spurious and the real«. Zitiert nach: Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«: The

Representations of Traditional Music in Scottish Tourism, unveröffentlichte Hochschulschrift, Univer-

sity of Glasgow 2004, S. 260. GeorginaBorn undDavidHesmondhalghbezweifeln imHinblick auf

populäre Musikstile den Nutzen des Terminus angesichts der Tatsache, dass durch verschiedens-

te Aneignungsprozesse während der Produktion von Popmusik, diese ihre originäre Kraft verlöre

und und sehen den Begriff ›Authentizität‹ auf dem »intellectual dust-heap«. Zitiert nach: Moore,

Allan: »Authenticity as Authentication«, in: Popular Music 21/2 (2002), S. 209–223, hier S. 210.

Auch Sheldon Posen erklärt in seinemBeitrag über Authentizität im Folksong Revival, dass die De-

batte um den Begriff innerhalb des amerikanischen Revivals in den 1970er Jahren abgeflaut sei.

Siehe Posen, I. Sheldon: »On Folk Festivals and Kitchens: Questions of Authenticity in the Folk-

song Revival«, in: Rosenberg, Neil V.: Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana

1993, S. 127–136, hier S. 128. Vgl. auch die Betrachtung des Authentizitätsdiskurses in Claviez,

Thomas/Imesch, Kornelia/Sweers, Britta: »Introduction«, in: Claviez, Thomas/Imesch, Kornelia/

Sweers, Britta (Hg.): Critique of Authenticity, Wilmington 2020, S. vii–xix, hier S. vii–x.

364 Vgl. ebd., S. ix.

365 Siehe etwa McKerrell, Simon: »Scotland: Modern and Contemporary Performance Practice« (wie

Anm. 281, Kap. 4), S. 1913. Vgl. McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 4–7.

366 Vgl. auch Stevenson, Lesley: »Scotland the Real« (wie Anm. 363, Kap. 4), S. 260: »it has become

evident here, that authenticity is a rethorical device which carries considerable ideological sig-

nificance for practitioners of Scottish traditional music.« Dies gilt nicht nur für schottisch-gäli-

sche Musiker sondern auch für irische, wie etwa Scott Spencer betont: »It seems that with most

traditional Irish musicians and enthusiasts, the idea of authenticity is so fundamental to the

art-form that it is an assumed foundation of every conversation, performance, recording and

publication.« Siehe Spencer, Scott: »Traditional Irish Music in the Twenty-first Century: Net-

works, Technology, and the Negotiation of Authenticity«, in: Brady, Sara/Walsh, Fintan (Hg.):

Crossroads: Performance Studies and Irish Culture, Basingstoke/New York 2009, S. 59–70, hier S. 60.

Zur fortdauernden Gültigkeit des Authentizitätskonzepts unter Musikern in der heutigen Zeit

siehe auch Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Music Revival as Concept, Cultural

Process, and Medium of Change«, S. 19ff.
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des Buches postuliert worden ist. Während sich etwa traditionelle, als Manuskript fi-

xierte Songs auf Alter und Provenienz hin untersuchen lassen, ist traditionelle Musik

in ihrer Eigenschaft als Prozess sowohl veränderlich und an eine Deutung in der Gegen-

wart geknüpft, gleichzeitig ist sie eine Verlaufskunst, das heißt, sie ist zeitlich gebunden

und lebt von der Performanz des Augenblicks. Aufnahmetechnik, wie sie etwa in Form

des Tape Recorders bei den frühen Sammeltrips John Lorne Campbells und Margaret

Fay Shaws zumEinsatz gekommen ist (und prinzipiell bereits bei den vorangegangenen

Aufnahmen Kennedy-Frasers und mancher englischer Sammler mittels Phonographen

während des First British Folk Revival, wenngleich technikbedingt in einer geringeren

Aufnahmequalität), hat den Fokus weg von Tradition als Text hin zu Tradition als Per-

formanz gelenkt. Gleichzeitig variieren die Interpretationen ein und desselben Songs

zum Teil erheblich, sodass auch immer Künstlerpersönlichkeit und Personalstil Beach-

tung finden müssen, was eine Beurteilung hinsichtlich der Authentizität musikalischer

Praxen zusätzlich erschwert.367

Einig sind sich die Autoren in der Regel in demPunkt, dass Authentizität diesenmu-

sikalischenPraxennicht etwa inhärent oder eingeschrieben ist, sondern einKonstrukt, ein

(subjektiv empfundenes) Produkt prozessualer Aushandlung und somit eine zugeschrie-

beneEigenschaft.368 SarahWeiss betont dieBedeutung vonVor- undHörerfahrung,Wis-

sen und der individuellen Perspektive von Rezipienten bei der Konstruktion undWahr-

nehmung von Authentizität als Grundlage und Kriterium ästhetischer Präferenzen.369

Sheldon Posen beschreibt Authentizität daher als eine »perceived aesthetic quality«370,

die bewusst bestimmt wird durch soziale Interaktion – etwa bei Konzerten, Sessions,

Aufnahmen oder Gesprächen über Musik, zwischenMusikern,Musikern und Rezipien-

ten,wie auch Rezipienten untereinander.371 Auch Timothy Taylor unterstreicht in seiner

367 Siehe auch Hagmann, Lea/Andres Morrissey, Franz: »Multiple Authenticities of Folk Songs«, in:

Claviez, Thomas/Imesch, Kornelia/Sweers, Britta (Hg.): Critique of Authenticity, Wilmington 2020,

S. 183–206.

368 Vgl. Moore, Allan: »Authenticity as Authentication« (wie Anm. 363, Kap. 4), S. 210. Vgl. Handler,

Richard/Linnekin, Jocelyn: »Tradition, Genuine or Spurious« (wie Anm. 69, Kap. 1), S. 148. Vgl.

auch Stokes, Martin: »Introduction« (wie Anm. 39 der Einleitung), S. 6f.

369 Weiss, Sarah: »Listening to the World but Hearing Ourselves: Hybridity and Perceptions of Au-

thenticity in World Music«, in: Ethnomusicology 58/3 (2014), S. 506–525, hier S. 506.

370 Posen, I. Sheldon: »On Folk Festivals and Kitchens« (wie Anm. 363, Kap. 4), S. 127. Ähnlich drückt

es Lucy Collinson in ihrer Arbeit über das gälische Songrevival aus: »[…] if people live by a tradi-

tion or perform music that they perceive as traditional or authentic to them, then it is real for

them.« Siehe Collinson, Lucy: A Living Tradition? (wie Anm. 20 der Einleitung), S. 229. Livingston

ergänzt: »[…] everything we see and experience is filtered by our own experience, our own in-

ternalized structures and our own desires.« Siehe Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards

a General Theory«, S. 78. Auch Neil Rosenberg betonte bereits 1993 den Konstruktcharakter von

Traditionen und damit auch von individuellen Authentizitätszuschreibungen: »This approach

is typical of many behavioral approaches to folklore in that it restates the question of con-

textual authenticity in new terms that focus upon the freedom of individuals to select from

their experiences those elements with which they may construct their own sense of tradition«.

Siehe Rosenberg, Neil V.: »Named-System Revivals« (wie Anm. 105, Kap. 1), S. 179.

371 Vgl. Spencer, Scott: »Traditional Irish Music in the Twenty-first Century« (wie Anm. 366, Kap.

4), S. 60.
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Untersuchung über Global Pop die Bedeutung des Begriffs und gleichzeitig seine Viel-

schichtigkeit,die sich erst in diskursiverAuseinandersetzungkonstituiert: »[…] ›authen-

ticity‹ is something that many musicians and listeners believe in and use it as a discur-

sive trope.«372 AllanMooreweist darauf hin, dass sich die Vielschichtigkeit des Terminus

auch in den verschiedenen Begriffen widerspiegelt, die oft an seiner statt und nicht sel-

ten synonym verwandt werden wie etwa »real«, »truthful«, »sincere«, »essential«, wobei

nicht nur die kulturelle Praxis, also das was, zu untersuchen wäre, sondern –wie Moore

bekräftigt – auch die involvierten Personen.Wer wird authentifiziert und durch wen?373

Hierbei ergeben sich interessante Ansätze für dieUntersuchung hybriderMusikstilewie

Electric Folk und Folk Rock, die von Puristen oft als unauthentisch bezeichnet werden.

Auch Mark Willhardts Unterscheidung zwischen »authenticity of genre«, »authenticity

of ethos« und »authenticity of use« erscheinen in diesem Zusammenhang sinnvoll, um

über eine Konnotation des Begriffs als ›historisch korrekt‹ oder ›im originalen (sozia-

len) Kontext‹ hinauszugehen.374 Die folgenden Abschnitte repräsentieren demnach eine

multidimensionale375 Betrachtungsweise bezüglich des Begriffs ›Authentizität‹.

4.3.1 Authentizität der Performanz

Die letztgenannten Termini bilden für gewöhnlich den Kontext, in dem der Begriff »Au-

thentizität« benutzt wird: Musik in diesem Sinne ist dann authentisch, wenn sie eine

historische Kontinuität aufweist. Nicht selten werden damit Ideen von »Unberührtheit«

und »Reinheit« verbunden.376 Es ist Ronströms Konzept der »Objektorientiertheit«, das

sich in diesen Ansichten wiederfindet, und entspricht Willhardts Kategorie der »›au-

thenticity of genre‹, [which] is cast as history, the tale of lost roots recovered […] [and]

seeks to recuperate history itself«.377 Durch diese Art von Re-enactment wird Authentiz-

ität gebraucht als »index or an indicator of a musical past, as a historical meter in the

reestablishment of a living dialogue with a tradition«.378 Sie fungiert somit als eine Art

Gradmesser bezüglichderVeränderungundWandelbarkeit vonTraditionen,untersucht

ausderPerspektive derGegenwart.DiePole, zwischendenen sichdieserGradmesser be-

wegt, können als Traditionalismus/Purismus und Progression/Innovation beschrieben

werden. Michael Brocken weist darauf hin, dass eine historisierende Ansicht von Au-

thentizität die Gefahr der Verengung, Dogmatisierung und Mythologisierung der Ver-

372 Taylor, Timothy D.: Global Pop, S. 22.

373 Siehe Moore, Allan: »Authenticity as Authentication«, S. 209f.

374 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities: Michelle Shocked and Billy Bragg«,

in: Peddie, Ian (Hg.): The Resisting Muse: Popular Music and Social Protest, Surrey/Burlington (VT)

2006, S. 30–48.

375 Der Terminus ›multidimensional‹ bezieht sich zum einen auf mehrere Perspektiven, die bei der

Untersuchung eingenommen werden, zum anderen auf den Aufsatz »Multiple Authenticities of

Folk Songs« von Lea Hagmann und Franz Andres Morrissey, die sich in der Analyse des Folk Song-

Komplexes Roud 298 für eine ähnliche Vorgehensweise entschieden haben. Siehe Hagmann,

Lea/Andres Morrissey, Franz: »Multiple Authenticities of Folk Songs« (wie Anm. 367, Kap. 4).

376 Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 74.

377 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities« (wie Anm. 374, Kap. 4), S. 30, 32.

378 Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 89.



320 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

gangenheit birgt.379 Dies findet Ausdruck in Äußerungen wie denen von Fred Woods,

der behauptet: »The Folk Revival […] has put traditional music irrevocably off course.«380

Eine problematische Behauptung, haben doch die Ausführungen in diesem Buch bisher

gezeigt, dass es nicht das eine Folk Revival gibt und gab, sondern vielmehr verschiede-

ne Stränge und Strömungen, die sich gegenseitig beeinflusst haben. Zudem fußen die

sozialen Bewegungen, die unter dem Begriff Revival subsumiert werden, auf den Akti-

vitäten von Individuen, die bewusste musikalische und ästhetische Entscheidungen ge-

troffenhaben.Werwill darüber einUrteil fällenundwer legt eigentlichdenKurs fest, von

dem lautWoods die traditionelle Musik abgekommen sei? Über gälische Musik schreibt

er: »At least the music and its functions have not been distorted […]«.381 Auch wenn die

Musik ihre soziale Funktion in den Gemeinden und Familien (zumindest zur Zeit der

Entstehung von Woods Buch Ende der 1970er Jahre) behalten hat, haben tradierte Kon-

texte wie etwa traditionelleWaulkings bereits in den 1950er Jahren aufgehört zu existie-

ren. Die Entwicklungen innerhalb der gälischen Musikszene im Hinblick auf musikali-

sche Hybridisierungen angefangen bei Sound of Mull, Na h-Òganaich oder Flair bis hin

zu Runrig finden ebenfalls keine Reflexion inWoodsWorten. Auch Robin Denselow be-

richtet, dass manche Puristen gegen die Verbindung von Folk und Rock seien, da ihrer

Ansicht nach die Songs durch unpassende Begleitung ›zerstört‹ würden,382 wobei Tim

Hart von Steeleye Span unterstreicht: »[…] in fact you could be a hell of a lot more sym-

pathetic to a traditional song with a Moog or an organ than you can with any stringed

instrument, because they work around drones…«383 Dass diese ideologischen Auseinan-

dersetzungen kein ausschließliches Phänomen der 1970er Jahre waren, zeigt der Bericht

Georgina Boyes’ bezüglich der ideologischen Ausrichtung mancher Folk Clubs: »As late

as 1984, a band played entirely ›traditional‹ material encountered objections on ›policy‹

grounds because they used electronic instruments«.384 Ähnliches berichtet Colin Irwin

1982 in einem Beitrag im Southern Rag-Magazin:

»I guess I’m talking basically about purism, an age-old gripe that unfortunately

still pervades the scene to an unreasonable and extremely damaging extent. […]

we do still get stuffy preconceptions and intractable ideas about not only the

ancient formula for running clubs, but the type of music suitable for inclusion in

there.«385

379 Ebd.

380 Woods, Fred: Folk Revival, S. 34.

381 Ebd., S. 39.

382 Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain«, S. 139.

383 Zitiert nach: Ebd., S. 140.

384 Boyes, Georgina: The Imagined Village, S. 238.

385 Irwin, Colin: »Sounding Off«, in: Southern Rag 13 (1982), S. 9. Vorstellungen von ›Tradition‹ und

Ansichten bezüglich bestimmter Performance-Stile sind Gegenstand kontinuierlicher Debatten,

die nicht selten auch in den Kommentarspalten und Meinungsseiten von Magazinen wie fRoots

oder The Living Tradition ausgetragenwurden. Die Auffassung, dass Elektrifizierung eine Korrum-

pierung der Tradition bedeute und ein Vorgang sei, der eine bewusste Wahrnehmung der Wor-

te verunmöglicht, lässt sich auch noch zu Beginn des 21. Jahrhunderts in eben jenen Magazinen

finden. Vgl. etwa den Leserbrief »Where Have All the Folk Songs Gone?« von Jim Carroll und Pat
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Auch Capercaillie sahen sich in der Vergangenheit Vorwürfen ausgesetzt, die auf die

Art der Arrangements und das Einbinden moderner Instrumente abzielten, wie Don-

ald Shaw berichtet: »I think there was a little bit of, you know, it was a kind of sacrilege

of using synthesizers with old Gaelic songs but [it] never really bothered us.«386

DerProblematik von »authenticity of genre«,derKategorisierungundZuschreibung

von Vorstellungsbildern, bestimmter (vermeintlich) tradierter Performance-Praktiken

und Eigenschaften aufgrund von Historisierung und der Suche nach Ursprüngen, der

Ansicht also von Authentizität als »consequent representation of the origins of a piece

(or a style or a genre) in subsequent versions or later moments in the tradition’s chro-

nology«387, liegt die Tatsache zugrunde, dass Menschen in der Funktion als Rezipienten

Songs und Performances nicht unvoreingenommen wahrnehmen. Aufgrund von Sozia-

lisations- und Enkulturationsprozessen, hat ein jeder von unsmehr oder weniger spezi-

fische Konzepte, Ideen und Vorstellungen sowie Präferenzen im Kopf, die beim Rezep-

tionsvorgang mit dem Gehörten abgeglichen werden und woraufhin dann bestimmte

Urteile gefällt werden,388 wonach ein Stück oder eine Performance als authentisch emp-

funden wird oder eben nicht. Huib Schippers argumentiert zu Recht:

»With the change of musical tastes […], eclectic musical mixes, and new musical

realities, it is increasingly difficult to establish what a culture [oder Gesellschaft]

as a whole considers authentic, so authenticity in the narrow sense is becoming

an unsustainable position.«389

Kollektive können sicher keine Authentizitätsvorstellungen ausbilden, wohl aber ihre

Mitglieder, und den einzelnen Konstrukten dieserMitglieder liegen – so Timothy Taylor

– nicht selten essentialistische Annahmen zugrunde.390 Dies bestätigt auch Schippers:

»Senior musicians in almost any tradition have clear thoughts about what consti-

tutes the core of their music, ranging from tangible elements such as instruments,

and repertoire to more intangible aspects […] all used to indicate ›the real feeling‹

or ›essence‹ of specific musical styles and genres. Consequently, this is an area of

crucial importance in defining authenticity from the perspective of culture bearers

or opinion leaders in specific traditions […].«391

Diese Vorstellungen von ›the real‹ und ›essence‹ bestimmen in Teilen auch die Ansichten

der für dieses Buch befragten Informanten. So erklärt die gälische Sängerin Christine

Primrose:

Mackenzie in: The Living Tradition 36 (2000), S. 4f. Siehe auch die Reaktionen darauf auf den Mei-

nungsseiten der Folgeausgaben Nr. 37 (2000), S. 4–6 und Nr. 38 (2000), S. 4–6.

386 Siehe BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 22:29-22:40.

387 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 10

388 Vgl. Schröder, Martin: »›It sounds like a drunk man singing in the shower!‹« (wie Anm. 203,

Kap. 2).

389 Schippers, Huib: Facing the Music: Shaping Music Education from a Global Perpective, Oxford/New

York 2010, S. 53.

390 Taylor, Timothy D.: Global Pop, S. 21.

391 Schippers, Huib: Facing the Music (wie Anm. 389, Kap. 4), S. 49.
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»I think that’s what’s important, that you don’t lose sight of the essence of the

song or the music and that’s up to the individual. They have a duty, I think, to

be as true to it as you can be.«392

Mary Ann Kennedy hat sich insbesondere während ihrer Arbeit an dem Buch Fonn über

das musikalische Repertoire der Campbell-Familie mit der Problematik ›Authentizität‹

auseinandergesetzt und für sich erkannt, dass es zwar selbst innerhalb der Familie über

die Zeit grundverschiedene Versionen einzelner Tunes und Songs gab, die jeweils ihre

Berechtigung hatten, und aus denen es galt, eine repräsentative Form der Notation zu

finden, es jedoch einen grundlegenden Unterschied gebe zwischen »verschieden« und

»falsch«:

»[…] I had to find some kind of consensus that was a representation of how we see

that tune and I learnt that there’s a difference between ›different‹ and ›wrong‹.

A thing can be different without being wrong. But what’s wrong is wrong. And I

think, for me, authenticity or blas [gäl. ›Geschmack‹, ›Würze‹], the marrow of the

music…understanding that and retaining it and retaining that core, the strength

of the music that then allows you to play with it without ever betraying what is

the essence of the music, if you get that combination, that’s as authentic for me

as anything else. […] But there has to be some kind of simpatico going on for

that essence to be allowed to live, […] for any kind of contemporary reincarnation

to be valid for me. It’s still got to have that recognisable…I hate the…It’s a cliché,

the DNA, you’ve got to know…you’ve got to still see that that is intact and that

it has that strength to be able to then wear whatever set of clothes you want to

give it.«393

Beide Informanten sprechen von Wesensmerkmalen bzw. einem Kern, der die Authen-

tizität gälischer Songs konstituiert. Zu erklären, was diesen Kern selbst ausmacht, fällt

den interviewtenPersonennicht leicht.Er ist auchnicht einfach einbestimmterStil oder

eine spezifische Form der Darbietung (erwähnenswert an dieser Stelle sind zwei Merk-

male, die im Gespräch mit Christine Primrose und Mary Ann Kennedy gefallen sind:

unbegleiteter Gesang394 und Einstimmigkeit). Für manche ist es ein tiefes Verständnis

der gälischen Sprache, da – wie bereits mehrfach betont worden ist – die Performance

gälischer Songs fundamental von den Charakteristika der gälischen Sprache bestimmt

wird.395 Für anderewiederum ist es ein ganzheitliches Verständnis der gälischenKultur.

So schreibt Konstanze Glaser etwa über Kitty MacLeod:

392 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 1335–1337.

393 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 766–815.

394 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 643f.: »It must do. Yeah, because that’s the sound

that the original song was originally composed for. It was for the voice.« Vgl. Anm. 208, Kap.

4.

395 Siehe Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 222f.
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»Kitty MacLeod Gregson […] was also commended for her knowledge of Gaelic

history, philology and literature, and her brilliance and authenticity were explained

by her rootedness in a largely uncorrupted Gaelic language and culture.«396

Auch Julie Fowlis, eine der bekanntesten Vertreterinnen einer jüngeren Generation gäli-

scher Sängerinnen,unterstreicht die Bedeutung eines tieferenVerständnisses von Spra-

che und Kultur als Voraussetzung für einen experimentelleren Zugang zur musikali-

schen Tradition bzw. eine Entfernung von besagtemWesenskern:

»There’s a fine line between taking a song and understanding where it’s come

from, why there are certain rhythms in it, why there are certain points of melody.

You have to understand it before you can start fiddling with it. It’s fine to bring

things forward, as long as there’s an understanding first. The people who do it

best, I think, have a real understanding of the language and a real understanding

of the song. They’re the ones who manage to do crossover the best.«397

JohnMacInnnesbetont zwarden individuellen (unddamit auchprozessorientierten)Zu-

gang von gälischen Sängern, betrachtet ihr Schaffen aber auch aus einer bewahrenden

(und somit teils objektorientierten) Perspektive:

»The best Gaelic singers, in a truly remarkable way, well into this century, were

able to convey a sense of being custodians of a traditional art that seemed to

express and project the voice of an entire people.«398

Als Stimme eines »ganzenVolkes« repräsentieren gälische Sänger dieses allerdings nicht

nur inderGegenwart, sie stellen sichauch in einehistorischeAbfolge.Daher sei andieser

Stelle auf die Überlegungen Allan Moores hingewiesen, die zu Beginn dieses Abschnit-

tes angedeutet wurden,mit der Bemerkung, dass bei der Betrachtung von Authentizität

nichtnurdasWas, sondernauchdasWer eineRolle spielt.SoargumentiertMoore: »when

a performer succeeds in conveying the impression of accurately representing the ideas of

another, embedded within a tradition of performance«399, werde durch eine »authentic-

ity of execution« (in diesemKontext vergleichbarmitWillhardts »authenticity of genre«)

bzw. »third person authenticity« auch der Performer, dessen Repertoire oder Stil repro-

duziertwird, authentifiziert.400 Gälische Sänger authentifizierennachMoore durch den

Blick in die Vergangenheit und das Festhalten an ›roots‹ oder einem ›core‹, durch Re-en-

actmentbzw.dasReproduzieren tradierterPerformancestile also auchdiePerformerder

Vergangenheit.

Gleichzeitig zeigen sich vieleMitglieder der gälischen und schottischenMusikszene

flexibel imUmgangmit dermusikalischen Tradition.So verweistMary AnnKennedy auf

MartynBennett und seineVerbindunggälischer Psalmenmit Samples undDrum’n’Bass-

396 Ebd., S. 223.

397 Zitiert nach: Burke, David: »Gael Force«, S. 52.

398 Zitiert nach: Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 220.

399 Moore, Allan: »Authenticity as authentication«, S. 218.

400 Ebd., S. 214–218.
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Rhythmen im Song »Liberation« auf seinem letzten Album Grit, die es ihm erlaubt hat,

Außenstehenden eine möglicherweise ihnen befremdlich erscheinende Kulturpraxis

über ein ihnen bekanntes Medium (Drum’n’Bass als populärer Musikstil) zu vermit-

teln.401 Auch die schottische Multiinstrumentalistin Anna Massie spricht sich für eine

prozessorientierte Betrachtung aus:

»It’s a living tradition. It’s very much evolving all the time. Like Capercaillie and

Runrig, for example. There were…I’m sure… will have been people going ›That is

disgusting! Why are they doing this to the music? Why are they trying to make

it have a rock beat? Why do we need to change that? It’s fine as it was.‹ But

things need to evolve, things need to develop.«402

Damit charakterisiert sie treffendRunrigsmusikalischenAnsatz,denCalumMacdonald

selbst mit folgendenWorten umschreibt:

»That’s exactly Runrig’s philosophy. You keep one foot in your roots and one foot

extending and taking in as many influences as possible. It is important to keep

that balance – if you’re too insular you can have a negative outlook.«403

Piper Allan Macdonald weist darüber hinaus darauf hin, dass unterschieden werden

müsse zwischen Form und Inhalt:

»The thing is, if you are making a new version of a song, what does that mean?

The song itself hasn’t changed. It’s as if you’ve dressed it in new clothes. The

important thing is, that we can understand it, that we can hear and understand

every word. The arrangement of it doesn’t matter.«404

Seine Aussage resoniert mit den Überlegungen Charles Lindholms, der zwischen

zwei sich überlappenden Modi in der Betrachtung von Authentizitäten unterschei-

det: »genealogical or historical (origin) and identity or correspondance (content)«.405

Die erstgenannte Betrachtungsweise entspricht Willhardts »authenticity of genre«,

indem musikalische Authentizitäten vornehmlich durch formale Eigenschaften und

historische Kontinuität gekennzeichnet seien, etwa ›korrekter‹ Spielweise, Notation,

Tonalität, Instrumentierung oder Ornamentierung.406 Letztgenannte Sichtweise gibt

dem Ausdruck, der Emotion und dem Inhalt Vorzug vor formalen Aspekten. Wichtiger

sei die »emotional essence of the music«.407 In diesem Sinne können gälische Sänger

als authentisch wahrgenommen werden, wenn sie den Song, die Message glaubwürdig

transportieren. Auch Kirsteen Grant argumentiert in diese Richtung. Für sie ist etwa

401 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 789–801.

402 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, 23.10.2016, Sildemow, Z. 603–606.

403 Hedgeland, Neil: »Guys & Gaels« (wie Anm. 72, Kap. 3), S. 18.

404 BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 22:57-23:24.

405 Lindholm, Charles: Culture and Authenticity, Malden/Oxford/Carlton 2008, S. 2.

406 Vgl. McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 142f.

407 Lindholm, Charles: Culture and Authenticity (wie Anm. 405, Kap. 4), S. 27.
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der Stil Runrigs nicht authentisch (im Sinne eines Kerns überlieferter Performance-

merkmale), die Authentizität der Gruppe werde vielmehr über den Inhalt der Songs

konstituiert:

»The feeling and the content is totally authentic, you know? They’re from the place.

And if they’re, you know, singing about something that’s real to them, then it’s

of the place, as well.«408

Dies unterstreicht auch Christine Primrose. Für sie ist die Person des Interpreten im

Prozess der Authentifizierung ebenso wichtig, wie der Song selbst:

»I think it’s a combination of the singer and how that singer puts that song across.

[…] You can get the most authentic Gaelic Song and if the singer doesn’t have

the ability to put it across as authentic, it’s no use. So I think, ultimately it’s the

singer who puts the authenticity into the song.«409

4.3.2 Authentizität der Künstlerpersönlichkeit

Ausgehend von Charles Lindholm, der konstatiert: »[…] the focus is on the character of

the artist, not on the history of genre«410, ist in diesem Sinne auch danach zu fragen, in-

wiefern Künstler als authentisch angesehen werden können unabhängig vom ›musika-

lischen Gegenstand‹ selbst. Allan Moore führt in dem Zusammenhang die »authenticity

of expression« oder »first person authenticity« ein,411 die gegeben sei, wenn

»an originator […] succeeds in conveying the impression that his/her utterance is

one of integrity, that it represents an attempt to communicate in an unmediated

form with an audience.«412

Nach dieser Betrachtungsweise werden Authentizitätszuschreibungen mit der Person

des Performers begründet. Mark Willhardt spricht dabei von einer »authenticity of

ethos«.413 »The ethos of the performer carries the authenticity which the performance

might lack.«414 Um authentisch zu wirken, müsse demnach das Bild, das ein Performer

glaubt, nach außen zu transportieren, mit dem Inhalt und Stil der Darbietung in Ein-

klang gebracht, bzw. eine »correspondence between outer appearance and inner reality

in the creative act of the artist«415 hergestellt werden. Anders formuliert, das, wovon ein

Künstler singt,mussdieser selbst glaubhaft verkörpern. IndiesemZusammenhangwird

häufig von einer gewissen Ernsthaftigkeit dermusikalischen Äußerung gesprochen, die

408 Interview mit Kirsteen Grant, Z. 986–988.

409 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 626–629.

410 Lindholm, Charles: Culture and Authenticity, S. 33.

411 Moore, Allan: »Authenticity as Authentication«, S. 211–214.

412 Ebd. S. 214.

413 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities«, S. 32.

414 Ebd., S. 33.

415 Lindholm, Charles: Culture and Authenticity, S. 33.
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es braucht, um authentisch zu sein bzw. zu wirken.416 Diese »sincerity as credibility«417

oder »idea of being sincere, genuine, true to yourself«418 wird laut Willhardt durch die

Biographie des Künstlers konstruiert: »[the] biography authenticates the music: to be

folk, one must appear folk and live folk«.419 Für Runrig und Capercaillie bedeutet das:

Beide Gruppen sind authentisch, weil ihre Mitglieder selbst Teil der kleinen (gälisch-

sprachigen) Communities waren und sind, die nicht nur ihre Musik, sondern auch ihr

Wesen und Denken beeinflusst haben, sei es Taynuilt an der Westküste Schottlands

wie im Falle Capercaillies oder Lochmaddy/North Uist bzw. Portree/Skye bezüglich

der Macdonald-Brüder und Donnie Munro von Runrig. Beide Gruppen haben sich

›hochgearbeitet‹, haben ihre Fanbase durch ausgedehnte Touren über die Inseln und

durch die vielen Village Halls aufgebaut, die Akkordeonistin und Dudelsackspielerin

MairearadGreen als »heart of the community« beschreibt.420 KarenMatheson ihrerseits

stand von Beginn an im Prozess dermündlichen Überlieferung insbesondere durch ihre

Großmuttermütterlicherseits ElizabethMacNeil von der Insel Barra wie auch durch die

Beeinflussung durch andere gälische Sängerinnen und Sänger wie Flora MacNeil oder

CalumKennedy. Auch CalumMacdonald von Runrig wurde etwa stark durch die Person

Angus C. Macleods von Scalpay beeinflusst. Beide Macdonald-Brüder wie auch Donnie

Munro kamendurch die Primärsozialisation innerhalb der Familie frühzeitig inKontakt

mit gälischem Liedgut. Im Falle von Calum und Rory Macdonald war es insbesondere

auch die Praxis des gälischen Psalmgesangs, die einen starken Einfluss auf das Werk

nehmen sollte.

Für die Mitglieder beider Gruppen war also die enge Bindung zu ihrer Community

prägend, wie auch die Vertiefung in die gälische Kultur von frühester Kindheit an. Der

Aspekt der Community oderGemeinde/Gemeinschaft kann dabei nicht überbetontwer-

den.Manmüsse Teil der Community sein, um darüber singen zu können so MarkWill-

hardt in der Erläuterung seines Konzeptes von »authenticity of ethos«.421Wie einschnei-

dend etwa das Verlassen von Lochmaddy und North Uist für die Macdonald-Brüder war

und wie tief die Verwurzelung in der Community erklärt Rory mit folgendenWorten:

»My dad hired a small cargo boat from Scalpay. At about seven o’clock that

evening, we were all set to leave, and most of the village came down to see us

off. As the boat was pulling away, all these people were on the pier waving to

us. That experience is ingrained in Calum and I, and it has triggered a lot of

songs. […] You were leaving a community that had enveloped you, one where you

knew everybody. You were aware of the love that was being imparted by these

people coming down to the pier. All your friends. It was just overwhelming.«422

416 Vgl. Schippers, Huib: Facing the Music, S. 50.

417 Taylor, Timothy D.: Global Pop, S. 21

418 Nicholas Cook zitiert nach: Schippers, Huib: Facing the Music, S. 48.

419 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities«, S. 34.

420 »I think in a small community the heart of the community is always the village hall and that’s

often where there’s going to be music and social occasions […]«. Siehe Interviewmit Mairearad

Green und Anna Massie (wie Anm. 402, Kap. 4), Z. 48f.

421 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities«, S. 33.

422 Ross, Peter: »The Unlikely Lads« (wie Anm. 90, Kap. 3), S. 17.



4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs und Capercaillies 327

Dieser Kontakt zur Community, den die Mitglieder beider Gruppen trotz ihrer gestie-

genen Popularität über die Jahrzehnte aufrecht erhalten haben, ist für die empfundene

Authentizität der Personen essenziell wie auch der Schriftsteller Iain Chrichton Smith

betont:

»I think after a while, when you’re not in touch with the people who are speaking

the language, not in touch with the concerns that these people have […] your work

tends to lose authenticity, and not just authenticity but it tends to lose what we

call blas…It tends to lose that kind of immediacy.«423

Wenn also Runrig eine fehlende gälische Perspektive in einer englisch-zentrierten Ge-

schichtsvermittlung und Kulturpolitik beklagen (»Fichead Bliadhna«) oder Capercaillie

die anhaltende Problematik von Großgrundbesitz in den Highlands (»Waiting for the

Wheel to Turn«) thematisieren, wenn sie von àirighs und réiteachs singen, dann wirken

ihre Performances auf Mitglieder der gälischen Community auch deshalb authentisch,

weil sie selbst Teil dieser Community und ihre Biografien entsprechend geprägt sind.

Kenna Campbell unterstreicht eindrücklich diese Facette von »authenticity of ethos« im

Gespräch über die Gruppe Runrig:

»It’s always, for me it’s authenticity. They were the real things, they were Highland

guys and they had composed this stuff themselves, the music and the words. They

knew what they were singing about and why and that’s what came through. They

were young and they were full of energy and, you know, attractive to listen to

and to see. They were inspirational.«424

»They knewwhat they were singing about« – dasWissen um die Dinge, von denen Kün-

stler singen, ist demnach also eine wesentliche Grundvoraussetzung für die Konstruk-

tion von »authenticity of ethos« oder »first person authenticity«. Eine enge Verbindung

mit der Community und ein Aufwachsen ›innerhalb‹ der gälischen Kultur, umgeben von

Songs, Tunes und Stories, ist dabei zwar hilfreich, gleichzeitig ist es Mary Ann Kennedy

wichtig zu betonen, dass dem keine Exklusivität zugrunde liegt:

»There are Gaels, you know, with generations behind them, who I would consider

not getting the essence or the blas or the marrow of the music that surrounds

them and then there are people who’ve come in completely from the outside

who have just clicked and there’s some kind of innate understanding. […] It’s not

an us-and-them.«425

4.3.3 Strategische Inauthentizität

Timothy Taylor hat in seinemBuchGlobal Popmit demBegriff der »strategic inauthenti-

city« einen weiteren Begriff eingeführt, um das Handeln von Künstlern zu beschreiben,

423 Zitiert nach: Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 219.

424 Interview mit Kenna Campbell, Z. 911–915.

425 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 807-810.
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die sich in hybriden musikalischen Welten bewegen.426 Die Anwendbarkeit auch dieser

Kategorie erschließt sich zumTeil aus der Biographie dermusikalischen Akteure,womit

sie ebenfalls eine Nähe zur zuvor beschriebenen authenticity of ethos/expression auf-

weist und daher an dieser Stelle Erwähnung finden soll. Wie bereits im Abschnitt zur

Kritik amGenre Electric Folk/Folk Rock erwähnt, ist es eine bewusste Entscheidung der

Mitglieder vonRunrig undCapercaillie gewesen, traditionelle, oftmündlich überlieferte

und selbstgeschriebene,neukomponierte gälische Songsmit demInstrumentariumund

den Klangästhetiken anglo-amerikanischer populärerMusikstile zu verbinden.DieMo-

tivation hierzu liegt in den Biographien und der musikalischen Sozialisation der Künst-

ler begründet, was im Portrait der beiden Bands dargestellt worden ist, wie auch in der

Vorstellung der Band Na h-Òganaich. Das heißt, der von manchen Puristen und Kriti-

kern als unauthentisch empfundenen Stilistik, Instrumentierung oder Spielweise ging

zunächst eine selbstbestimmte Aneignung verschiedener musikalischer Stile voraus – ge-

radezualsGegenreaktionauf essentialistischeAnnahmenvonauthentischer traditionel-

ler Musik verbunden mit Vorstellungen von Reinheit und Unberührtheit. Gerade in der

vermeintlichen Unauthentizität, bezogen auf die »authenticity of genre/of execution«,

liegt eineArt ›self-empowerment‹ begründet.Wie bereits imTheoriekapitel zur kulturel-

len Hybridisierung beschrieben – etwa anhand der Aussagen Peter Manuels oder Stuart

Halls427 –konnten dieMitglieder der Gruppen durch ihren jeweiligen hybridenmusika-

lischenAnsatz einermarginalisiertenKultur eineBühnebieten,dieser zu einer größeren

Sichtbarkeit verhelfen und eine Anerkennung der kulturellen Gleichwertigkeit einfordern

in Bezug auf eine anglophone Dominanzkultur. Gleichzeitig ist dieses selbstbestimmte

Bedienen auch ein Zeichen postmoderner Identitätsbildung, bei der die Vorstellung von

homogener Identität der Annahme eines Patchworks von (musikalischen) Teil-Identitä-

ten weicht.428

Taylor weist jedoch auch darauf hin, dass insbesondere bei nicht-westlichen Künst-

lern mit hybridenMusikstilen insofern oft auch ein gewisses Machtgefälle zu Tage tritt,

als dass westlicheMusiker in der Regel nur dannmit demVorwurf des »selling out« kon-

frontiert werden, wenn diese sich dem Kommerz ›hingeben‹, nicht-westliche Künstler

hingegen wenn ihre Kunst als kommerzialisiert angesehen wird oder sie zu stark Ele-

mente westlicher populärerMusikstile in ihreMusik einbeziehen bzw. vermeintlich tra-

ditionelle Elemente vernachlässigen.429 Runrig undCapercaillie sind geographisch zwar

›westlich‹ verortet, sie sind jedoch Teil einer Minderheitskultur, daher wird auch ihnen

gegenüber der Selling Out-Vorwurf nicht in kommerzieller, sondern in musikalischer

und sprachlicherHinsicht gemacht, dahingehend, dass sie Synthesizer imArrangement

nutzen (Capercaillie) oder ihre gälischen Wurzeln bzw. »Highland Connection« verlie-

ren,wenn sie zu viele englischsprachige Songs auf ihrenAlben platzieren (Runrig) –Vor-

würfe, die teilweise aus der eigenen Community erhoben wurden.430

426 Taylor, Timothy: Global Pop, S. 125–143.

427 Vgl. Anm. 138, Kap. 4 und 139, Kap. 4.

428 Vgl. Anm. 9, Kap. 3 und 131, Kap. 4 zur transkulturellen Verfasstheit personaler Identitäten.

429 Taylor, Timothy: Global Pop, S. 22f.

430 Man betrachte etwa die Rezension von Runrigs Heartland-Album durch Iain MacIver. Siehe

Anm. 62, Kap. 3.



4. Systematische Untersuchung der Musik Runrigs und Capercaillies 329

Ein Machtgefälle zeigt sich trotz des kulturellen ›self-empowerments‹ der Musiker

auch in struktureller Hinsicht. So waren gerade in den 1970er und 1980er Jahren die

Möglichkeiten für gälische Künstler, Platten aufzunehmen und Verträge mit Labels ab-

zuschließen noch eher begrenzt, da das Musikbusiness in London ansässig war. So ist

auch eine gewisse anfängliche Unerfahrenheit derMusiker zu erklären, die von den ›In-

habern der Macht‹ zum Teil gnadenlos ausgenutzt worden ist, was sich etwa in Runrigs

finanziellem und künstlerischemDesastermit dem Label Simple Records zu Beginn der

1980er Jahre zeigt,wie auch in Capercaillies aus eigener Sicht künstlerischwenig zufrie-

denstellenden Zusammenarbeit mit BMG im Zuge der Capercaillie-Compilation im Jahr

1994.

4.3.4 Authentizität durch Haltung und politischen Protest

Nachdem mit ›authenticity of genre/execution‹ und der ›authenticity of ethos/expres-

sion‹ zwei Sichtweisen bzw. Möglichkeiten von Authentizitätszuschreibungen erörtert

worden sind, soll im Folgenden mit Willhardts Idee der »authenticity of use« ein wei-

terer Ansatz aufgezeigt werden, demzufolge Authentizität durch das Handeln und die

Nutzung der Musik durch den Künstler für soziale und politische Agenden konstruiert

werde431:

»Their authenticity, then inheres not solely in the lineage they follow, nor the

experiences of their lives; it is established every time they […] use that individual

song for social ends.«432

Runrig haben sich in Interviews des Öfteren – insbesondere in den 1980er und frühen

1990er Jahren als nicht politisch bezeichnet.433 Damit meinen sie, dass sie sich in ers-

ter Linie als Künstler und Musiker sehen (und politische Standpunkte allenfalls durch

die Kraft derMusik zu kommunizieren beabsichtigen) und nicht für politisierte Kampa-

gnen oder Parteipolitik instrumentalisiert werdenwollen.434 »We’re not preaching party

431 In diesemKontextwird auchnoch einmal der vonTamara Livingston aber auch von JuniperHill und

Caroline Bithell betonte Oppositionscharakter musikalischer Revivals deutlich. Siehe Livingston,

Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 66, 68. Vgl. Hill, Juniper/Bithell, Caro-

line: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process, and Medium of Change«,

S. 11.

432 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities«, S. 46.

433 MaxPeter Baumannbemerkt hierzu, dassMusiker sich desÖfteren ihrer politischenWirkungnicht

bewusst sind oder sich gar für apolitisch halten, dabei seien sie selbst immer auch in ein kulturpoli-

tisches Umfeld eingebunden aus bestimmten Strukturen, Organisationen und Hierarchien. Siehe

Baumann, Max Peter: »Folk Music Revival«, S. 71.

434 Dies expliziert Rory Macdonald etwa mit folgenden Aussagen: »We never saw writing in Gaelic as

a political statement« oder auch »We play music, we’re not part of a campaign to promote Gaelic.«

Beide Äußerungen zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 157. Auch Calum Macdonald ist

dieser Ansicht: »But we don’t want to be politicians in any way, because I think that would

detract from what we’re doing with the music.« Zitiert nach: Lewis, Malcolm: »Runrig«, S. 36.

Donnie Munro bestätigt im Interview mit Petra Zeitz ebenfalls einen nicht spezifischen, al-

lenfalls allgemein gehaltenen politischen Standpunkt der Band: »Although our songs have a
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politics«, pointiert es Donnie Munro 1986 im Interview.435 Das heißt jedoch nicht, dass

sie unpolitisch sind. Abgesehen davon, dass sowohl Donnie Munro für Labour und Pete

Wishart für SNP kandidiert haben (Wishart im Gegensatz zu Munro erfolgreich in sei-

nempolitischenUnterfangen) undRunrig als Gruppe aufmehreren politischen Festivals

aufgetreten sind,436 ist allein die Tatsache – und das betrifft Capercaillie gleichermaßen

– dass sie in einerMinderheitensprache singen in einer Zeit, in der diesemarginalisiert

worden ist, beziehungsweise, das sprachliche Revival erst zaghaft an Dynamik gewann,

ein politisches Statement.437 Dies betonte auch Martin Macdonald, der Produzent der

gälischen Fernsehsendung Cuir Car, im Gespräch mit Donnie Munro mit den Worten:

»Youarepolitical by themere fact that youexist at this time inourhistory still performing

through Gaelic language.«438 Auch Markus Reisenleitner betont, dass das beginnende

sprachliche Revival der 1970er Jahre bzw. der Kampf um die Anerkennung der gälischen

Sprache auch immer eine politische Dimension hatte:

»But in Runrig’s formative years, the struggle for the Gaelic language in Western

Scotland had a progressive, political edge added to a longer antiquarian tradition.

Gaelic increasingly became a cultural signifier in an increasingly politicized strug-

gle against the multiple marginalizations rooted in the history of the regions.«439

Dies ist auch der Grund, warum CalumMacdonald Runrig letztlich auch als eine politi-

sche Gruppe sieht, deren politische Standpunkte auf verschiedeneWeise in ihren Songs

verhandelt werden:

»RunRig [sic!] have always been a political band in the sense of where we came

from, and what we did. This has nothing to do with party politics, it’s in the

subject matter of our songs, and especially coming from the Gaelic community,

at a time when the language was fighting for survival we were at the heart of

that. Due to all these elements RunRig will always be a political band.«440

political or social moment, we would never consider going forward into a situation of cam-

paigning on any issue.« Zitiert nach: Zeitz, Petra: Rock Star Interviews: Conversations with Leading

Performers and Songwriters, Jefferson (NC) 1993, S. 269. Siehe auch Calums und Rorys Aussagen

diesbezüglich in Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 54f.

435 Zitiert nach: MacKenzie, Eilidh/Macdonald, Murdo: »The Highland Connection«, S. 9.

436 So etwa 1986 auf dem RedWedge Concert zur Unterstützung der Labour-Kampagne für die Gene-

ral Election im folgenden Jahr, 1987 auf dem Festival des politischen Liedes in Ostberlin oder 1990

auf dem »Day for Scotland« zur Unterstützung der Devolution (Verschiebung eines Teils der politi-

schen Macht von London nach Edinburgh). Vgl. Tranmer, Jeremy: »Popular Music and Left-Wing

Scottishness« (wie Anm. 26 der Einleitung), S. 140, 143. Vgl. McCormack, Ian: »Two ›Firsts‹ for

Run Rig (wie Anm. 22, Kap. 4).

437 Vgl. McGrail, Steve: »Capercaillie«, S. 33. Siehe auch CalumMacdonalds Äußerung hierzu in Run-

rig: Access All Areas Vol. 5, Tr. 5 »Interview. Bruce and Calum with Soren Dahl«: »But because it is

a minority language it has significance culturally and politically, the fact that you’re utilising

it and hopefully strengthening the language by its use.«, Min. 5:31-5:44.

438 Interview mit Donnie Munro, Z. 217f.

439 Reisenleitner, Markus: »Runrig’s Celtic Revival« (wie Anm. 26 der Einleitung), S. 276.

440 Zitiert nach: Witham, Keith: »Runrig«, S. 31.
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Die von Reisenleitner angesprochene politische Komponente findet sich wiederholt in

den Songs Runrigs aber auch Capercaillies. Insbesondere die frühen Werke Runrigs

zeigen sich betont politisch. Während auf Play Gaelic der Niedergang der gälischen

Sprache und Kultur im Allgemeinen eher nostalgisch betrauert wird – etwa in den

Songs »Sguaban Arbhair«441 und »Cum ’ur n’Aire«442 –wird der Ton auf den nachfolgen-

den Alben schärfer. Runrigs mehrfach erwähntes »Fichead Bliadhna« auf The Highland

Connection klagt nicht nur eine englisch-zentrierte Kultur- und Bildungspolitik an, die

letztlich die Marginalisierung (und auch Selbstmarginalisierung) der gälischen Kultur

perpetuierte, sie thematisiert mittels eines Textauszuges aus Alexander Carmichaels

Carmina Gadelica auch explizit die Highland Clearances, jenes traumatische Kapitel in

der Geschichte Schottlands, das in der offiziellen Geschichtsvermittlung zu oft ausge-

spart worden war, wie das lyrische Ich im Song beklagt.443 »Na h-Uain a’s t-Earrach«

hingegen kann als »attempt at a rousing youth rallying cry«444 verstanden werden,

als Aufruf an die gälische Jugend, für ihre Kultur einzustehen und zu kämpfen – in

einer Zeit des beginnenden gälischen Aktivismus.445 Am deutlichsten wird der Protest

auf dem Album Recovery ausgedrückt. Sei es der Weckruf in Form des Songs »An Toll

Dubh«, der die Gälen aus ihrem Dämmerschlaf reißen soll446 oder der titelgebende

Song »Recovery«, der den knapp hundert Jahre zuvor verabschiedeten Crofters’ Act

kommemoriert, der den Pächtern nach Jahrzehnten der Vertreibung schließlich Sicher-

heit geben sollte, und der gleichzeitig den Beginn einer gälischen Renaissance, einer

441 Thàinig cianalas na m’chridhe/’S thàinig cuideam na mo laimh […] ’S e bhith fuireach ann a’

saoghal maide/Le chuid dhaoin’ nach tuig mo chainnt […] Dh’ fhalbh mi gu saoghal eile/’S

dh’ fhalbh a’ Ghaidhlig bho mo bheul [A longing came into my heart/And a heaviness bore

down upon me […] It is to realise that I am living in a wooden world/With people that cannot

understand my language […] I have departed to another world/And Gaelic had disappeared

from my mouth].

442 ’S cuimhnich cuimhnich gu robh agaibh/Dualchas àraid agus luachmhòr ann [Remember, re-

member that you had/A unique and precious culture there].

443 Carson a chùm/Iad eachdraidh bhuainn?/Innsidh mi dhut, tha iad gealltach/Mas èirich clann

nan Gàidheal suas/Le cèistean sireach is cruaidh//Fichead bliadhnn’ airson fìrinn/B’fheudar

dhomh feitheamh, b’fheudar dhomh lorg/Fichead bliadhn’ de bhreugan/Thug iad eachdraidh

air falbh bhuainn//Nuair a thoisich mi air lorg/Cha do chreid mi mo shùilean/Obair olc [But

why did they/keep our history from us?/I’ll tell you, they were frightened/In case the children of

Gaeldom wakened up/With searching and penetrating questions//Twenty years for the truth/I

had to wait, I had to search/Twenty years of deceit/They denied a knowledge of myself//When

I started searching/I could not believe my eyes/Dark deeds].

444 Calum Macdonald zitiert nach: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 159.

445 So erinnert sich Calum Macdonald: »Gaelic was beginning to fight back. Students were becom-

ing more pro-active, demanding more from broadcasting and from education; pressure groups

like Ceartas and Faire were formed. When Highland Regional Council palmed off requests for

Gaelic roadsigns, saying they could not be considered because they would prove confusing to

tourists in particular, its patronising arguments were not tolerated anymore.« Zitiert nach ebd.

446 Air làr ’san toll-dhubh cha bhi grian/’S dubh an oidhche chaidleas sinn//[…] An Gaidheal ’s a

leabaidh/An gaidheal na shuain/Le èiginn ar n-èiridh às as suain [On the dungeon floor there

will be no sun/Dark will be the night as we sleep//[…] The Gael has gone to bed/The Gael is

asleep/It is with difficulty that we rise from our slumber].
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Erholung der gälischenKultur zelebriert.447 Protest gegen die jahrhundertelangemilitä-

rische Ausbeutung der Highlandbevölkerung, die in den Kriegen des Empires kämpfen

musste, findet seinen Ausdruck im Song »Fuaim a’ Bhlair«,448 während »Tìr an Airm«

in Unterstützung der KNO-Kampagne (Keep Nato Out) eine mögliche Stationierung

von Nato-Truppen in Stornoway auf Lewis anprangert.449 Der Song »Dust« schließt das

Albummit derThematisierung des Verhältnisses von gälischer und englischer Kultur als

Machtungleichgewicht, dem Glauben an Gott und der daraus erwachsenden Hoffnung

auf kulturelle Wiederbelebung.450 Die Clearances und Emigration sind ein wieder-

kehrender Topos im Werk Runrigs, am deutlichsten sicher artikuliert im Song »Dance

Called America« vom Album Heartland, der die Nachahmung der Umsiedelungen und

Vertreibungen durch die Highland-Aristokratiemittels eines Tanzes namens »America«

zum Gegenstand hat.451 Explizit politisch wird es dann noch einmal auf dem AlbumThe

Cutter and the Clan im Opener »Alba«, der neben dem Großgrundbesitz zentriert in den

Händen weniger und dem industriellen Niedergang vor allem die fehlende politische

SelbstbestimmungSchottlands thematisiert.452Neben demmehr oderweniger direkten

politischen Inhalt der Songs ist es auch die zeitliche Veröffentlichung der Alben, die in

447 What a night for a people rising/And oh God not before time/There’s justice in our lives//And I

can’t believe/That it’s taking all this time/I can’t believe/My life and my destiny/After the clans,

after the clearings/Here I am, recovering.

448 Blàr nan Gàidheal, an Gaidheal ’s an cogadh/An fhuil ’s am bàs/Air bràighean eachdraidh/Fuaim

a’ bhlàir, ceòl a’ chogaidh/An guth ’s an nàire/Air cluasan eachdraidh [The battle of the Gael,

the Gael and the war/The blood and the death/On the braes of history/The noise of battle, the

music of war/The voice and the disgrace/In the ears of history].

449 An tèid thu leam a ribhinn og/Gu tir mo ghràidh sitheil sona/’S chi thu saighdearan a’ ruith/Am

measg nan lusan brèagh ’sa mhonadh//’S an tèid thu leam gu tir mo ghràidh/Seall na h-eòin

dhorcha dhona/Treabhadh speuran as ar cionn/Deanamh air Steòrnabhagh le cabhaig//Cha tèid

mise gu an righ/Cha tèid mise an còrr a’ shabaid/Lunnain mheallt, a Bhreatuinn fhoilleil/Cha

seas mi ach ’son sith nan eilean [Come along with me, my young girl/To the peaceful, happy

land/And you will see soldiers running around/Amongst the beautiful wild machair flowers//

And you will come along with me my young girl/To see the dark menacing birds/Ploughing the

skies above us/Making for Stornoway at speed//But I cannot rise for the king/I cannot fight any-

more/The deceit of London, the treachery of Britain/My only fight will be for the preservations

of these islands].

450 Insbesondere der Satz »The Lowland Scot with English habits/Has brought me to his Lowland

manners.« erwies sich laut Calum Macdonald als kontrovers und barg ein beträchtliches Kon-

fliktpotenzial, weshalb die Phrase in Live Performances nach Release des Albums ausgespart

wurde. Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 91.

451 The landlords came, the peasant trials/To the sacrifice of men/Through the past and that quite

darkly/The presence once again/In the name of capital, establishment/Improvers, it’s a name/

The hidden truths, the hidden lies/That once nailed you to the pain//They did a dance called

America/They danced it round/And waited at the turns/For America/They danced the ladies

round. Der im Refrain des Songs beschriebene Tanz bezieht sich auf eine Schilderung James Bos-

wells in seinem Reisebericht The Journal of a Tour to the Hebrides with Samuel Johnson, LL.D.

452 […] Talamh àlainn nan daoine/Fhathast an làmhan duine no dithis//Cuibhlean stolda mu dheas/

Na fasaichean a’ tuath/An taigh-mòr falamh an Dun-Eideann/Gun chumhachd gun ghuth [The

beautiful soil of the people/Still in the hands of the few//I see the wheels of industry at a

standstill/And the northern lands laid bare/And the big empty house in Edinburgh/Without

authority or voice].
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Betracht zu ziehen ist. So ist Recovery mit seiner »defiantly political«453 Agenda nicht

nur knapp 100 Jahre nach Inkrafttreten des Crofters’ Act, sondern auch zwei Jahre nach

dem gescheiterten Devolution Referendum von 1979 veröffentlicht worden, welches

selbst ob der Art seiner Durchführung in weiten Teilen Schottlands höchst umstritten

war, und das – nachdem die SNP der regierenden Labour-Regierung die Unterstützung

entzogen hatte – letztlich zur Vertrauensfrage (die der amtierende Premier Callaghan

verlor) und zu Neuwahlen führte, die mit einem Sieg der Konservativen Partei unter

MargaretThatcher endeten.454Dieser Zäsur folgte eine Phase desmassiven industriellen

Niedergangs, insbesondere der Schwerindustrie,455 verbundenmit den entsprechenden

sozialen Verwerfungen in Schottland und eine 18-jährige Periode, in der eine politische

Dezentralisierung und Etablierung eines eigenen schottischen Parlamentes in Edin-

burgh nicht mehr thematisiert werden sollte. Die Regierung Thatcher ist während der

1980er Jahre wiederholt Ziel von Protest seitens britischer Künstler geworden.456 Auch

The Cutter and the Clan, veröffentlicht im Jahr 1987, muss unter dem Aspekt des politi-

schen Engagements für Labour betrachtet werden, und der Tatsache, dass Thatcher die

General Election im gleichen Jahr erneut gewann. Somit erhält ein Song wie »Alba« als

Opener des Albums eine besondere politische Note.457

Capercaillies Songs sind vom Text her in der Regel weniger explizit politisiert. (Kul-

tur)politische Haltungen werden zumeist eher indirekt ausgedrückt. Beispiele lassen

sich jedoch finden, diese sind dann jedoch zumeist Eigen- oder Fremdkompositionen

mit bekannter Autorenschaft. Ein bereits erwähntes Beispiel für den Ausdruck einer

politischen Haltung ist die Einbeziehung des Gaughan-Songs »Both Sides the Tweed«

auf dem Album Sidewaulk. Dieser Song, der neben Werten wie Aufrichtigkeit und Red-

lichkeit die Gleichwertigkeit und das Selbstverständnis Schottlands als eigenständige

und unabhängige Nation artikuliert, ist als künstlerische Antwort Gaughans auf das

aus seiner Sicht fehlgeschlagene Devolution Referendum von 1979 zu sehen. Wie schon

bei der Betrachtung des Albums im Abschnitt zur Portraitierung der Band erwähnt,

muss dieser ersten Inkludierung eines englischsprachigen Songs auf einem Album

453 Peter Wishart zitiert nach: Reisenleitner, Markus: »Runrig’s Celtic Revival«, S. 281.

454 Bambery, Chris: A People’s History of Scotland (wie Anm. 524, Kap. 2), S. 252f.

455 Harvie, Christopher: Scotland. A Short History, Oxford/New York 2002, S. 213. Der beschleunigte

Niedergangs der schottischen Schwerindustrie als Auswirkung der Wirtschaftspolitik Thatchers

ist auch der thematische Gegenstand von Runrigs Song »Ravenscraig«. Siehe Runrig: Flower of the

West [EP] (Chrysalis, 1991), Tr. 2.

456 Vgl. Tranmer, Jeremy: »Popular Music and Left-Wing Scottishness«, S. 134. Peter Symon konsta-

tiert, dass viele schottische Musiker nach dem gescheiterten Referendum von 1979 politisch desil-

lusioniert, versuchten, ihre Energien in kulturellerHinsicht zu kanalisieren und ihre »Scottishness«

statt über einen politischen Nationalismus eher über einen kulturellen Nationalismus auszudrü-

cken, das heißt,mitMitteln der Kunst. Siehe Symon, Peter: »Music and National Identity in Scot-

land«, S. 204.

457 Gleiches gilt im Übrigen für den Song »Àrd« auf dem Album Amazing Things. Auch dieser Songmit

seinem Ruf nach Aufbruch und dem Fortschreiten auf dem Pfad zu politischer Selbstbestimmung

muss letztlich im Licht der von der Konservativen Partei erneut gewonnenen General Election von

1992 gesehen werden (auch wenn die ursprüngliche Idee zu dem Song eher in einem allgemeinen

Gefühl nationaler Identität und einem »sense of Scottishness« begründet lag). Siehe Macdonald

Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 54f.
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Capercaillies ein besonderes Gewicht beigemessen werden. Eine politische Einstellung

spiegelt auchDonald Shaws Song »Little DoThey Know« auf demAlbumChoice Language

wieder, dessen Text durch den plötzlichen Tod des Labour MPs und Parteivorsitzenden

John Smith im Jahr 1994 inspiriert worden war.458 Smith hatte eine künftige Labour-

Regierung verpflichtet, ein eigenständiges schottisches Parlament zu etablieren, was

Tony Blair nach dem Devolution Referendum von 1997 letztlich realisierte.459 Donald

Shaws Song »Dean Sàor an Spiórad« vomAlbumDelirium kann politisch gelesen werden

als Plädoyer für ein unabhängiges Schottland,460 jedoch auch als Song der Ermutigung,

Zuversicht und Stolz auf die eigene gälische Kultur.461 Runrigs kultur- und bildungs-

politische Anklage aus »Fichead Bliadhna« findet ihren Wiederhall in Capercaillies

»Beautiful Wasteland« vom gleichnamigen Album aus dem Jahr 1997,462 und die mah-

nende Feststellung Runrigs im Song »Alba«, dass ein Großteil des Landes noch immer

in den Händen weniger Großgrundbesitzer konzentriert sei, wird von Capercaillie im

Song »Waiting for the Wheel to Turn« aufgegriffen.463 Die Clearances, Vertreibung und

Exil sind wiederkehrende Themen im Werk Capercaillies. Schon auf dem Debütalbum

Cascade findet sich mit Màiri Mhòr nan Òrans »Eilean a’ Cheò« ein Klassiker dieser

Liedkategorie.464 Ein weiteres Beispiel stellt das traditionelle »Oh Mo Dhùthaich« vom

Album Sidewaulk dar, in dem sich das nach Kanada emigrierte lyrische Ich nach seiner

Heimat Uist sehnt.465 Auch Lieder wie Murdo Macfarlanes »’S Fhada Leam an Oidhche

458 Capercaillie: Liner Notes zu Choice Language (wie Anm. 226, Kap. 3), S. 2.

459 Harvie, Christopher: Scotland (wie Anm. 455, Kap. 4), S. 220.

460 Day by day the haze of city lingers/Burning these hills of stolen liberty//O tir, tir mo rùn/O tir,

tir mo chridhe [Oh land, land of my love/Oh land, land of my heart]//Turning a blind eye to

the values of home/Running the fast lane to belong/Maybe we’ll see light when the jewels of

the crown, they are gone. »Stolen liberty« könnte auf die verlorene politische Unabhängigkeit

im Jahr 1707 rekurrieren. »Jewels of the crown« könnten in diesem Fall als Symbol für das

Vereinigte Königreich stehen, aus dem Schottland austreten solle.

461 Dean sàor, dean sàor an spiórad/Is seinn d’orain beo [Make free, free the spirit/And sing your

living songs].

462 I embraced my father’s warnings/And studied in your schools/To justify your theories/And con-

voluted rules/Travelled to the corners/Where everybody knows/My country’s been wearing/The

emperor’s clothes.

463 […] Well, the stranger claims it now/Sitting like a king with his gold from the south/Don’t you

see the waves of wealth/Washing away the soul from the land?//Here come the Clearances, my

friend/Silently our history is coming to life again […]//[…] Empty are the homes of old/Empty

for the sake of summer’s cause […].

464 Ach cò aig a bheil cluasan/No cridh’ tha gluasad beò/Nach seinneadh leam an duan seo/Mun

truaigh’ a thàinig oirnn?/Na mìltean air am fuadach/Thar chuan gun chuid, gun chòir/Tha miann

an cridh’ ’s an smuaintean/An Eilean uain’ a’ Cheò [But who has ears to listen/Or a heart that

throbs with life/Who would not sing this song with me/About our most piteous plight?/The

thousands who were cleared/Having lost their lot and right,/The desires of their hearts and

their thoughts/Are on the green Isle of the Mist].

465 Thig iad ugainn, carach, seolta/Gus ar mealladh far ar n-eolais/Molaidh iad dhuinn Manitoba/

Duthaich fhuar gun ghual, gun mhoine//Nam biodh agam fhin de storas/Da dheis aodaich,

paidhir bhrogan/Agus m’fharadh bhith ’nam phoca/’Sann air Uibhist dheanainn seoladh [They

will come to us cunning and wily/In order to entice us from our homes/They will praise Man-

itoba to us/A cold country with no coal and no peat//If I had riches/A change of clothes and

a pair of shoes/And my prayer in my pocket/It is to Uist that I would be sailing].
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Gheamhraidh« und Iain Mac Mhurchaidhs (John MacRae) »Dèan Cadalan Sàmhach«

[Sleep peacefully] auf demAlbumTheBlood Is Strong sowieManus Lunnys »Servant to the

Slave« vomAlbumDelirium fallen in diese Kategorie der Exile und Emigration Songs, die

ein Schlaglicht auf politische und wirtschaftliche Entscheidungen der Vergangenheit

mit häufig dramatischen Folgen für die Bevölkerung werfen.

Nachdem beispielhaft das politische Potenzial in den Liedern Runrigs und Caper-

caillies skizziert worden ist, bleibt die Frage, inwiefern dieses beitragen kann zur Kon-

struktion einer »Authenticity of Use«, so wie zu Beginn dieses Abschnittes konstatiert

worden ist.466 Laut dem Eingangszitat von Mark Willhardt werde eine solche Form der

Authentizität konstruiert, wenn die Songs für soziale Ziele und Belange genutzt wür-

den. Zunächst hat der politische Protest, der in den angeführten Songs deutlich wird,

selbstverständlich eine soziale Komponente, betreffen politische Entscheidungen doch

immer Menschen in ihren sozialen Gefügen. Auf die politische und kulturelle Situation

der Gälen und der gälischen Communities aufmerksam zumachen, ist letztlich das Ziel

dieser Lieder. Dies geschieht nicht nur in der Dominanzsprache Englisch, die naturge-

mäß die größtmögliche Verständlichkeit und damit Reichweite sicherstellt, sondern vor

allemauch inderMinderheitenspracheGälisch,womitRunrigundCapercaillie demons-

trieren, dass die Sprache lebendig und entsprechend geeignet ist fürmusikalischen Pro-

test gegen (kultur)politische Situationen der Gegenwart.467 Dies geschieht nicht zuletzt

durch eine Umdeutung historischer Ereignisse und Herstellung von Parallelen zur Ver-

gangenheit. »[They mobilize] historical struggle for a contemporary political agenda«,

so Reisenleitner.468 Durch diese Umdeutung erfährt Geschichte eine Aktualisierung und

gewinnt somit an Bedeutsamkeit für die Menschen der Gegenwart, womit die Songs der

beiden Gruppen auch ein gewisses Maß an Orientierung bieten durch Kommentar und

historische Einordnung der aktuellen Situationen und Verhältnisse. In ihrer Rezension

des Albums »Recovery« vergleicht Magaidh Choineagan Runrig mit der großen Dichte-

rinMàiriMhòr nanÒran von der Isle of Skye.469Was von der stilistischen Tiefe derDich-

tung her vielleicht etwas weit her geholt erscheinen mag – Rory und CalumMacdonald

sind eben doch Songwriter und keine klassischen Dichter – erschließt sich bei näherer

Betrachtung. SowieMàiriMhòr aktiv Partei während des Crofters’War470 ergriffen hat-

466 Siehe Anm. 432, Kap. 4.

467 Vgl. hierzu auch Reisenleitner, Markus: »Runrig’s Celtic Revival«, S. 279.

468 Ebd., S. 282.

469 »Thamise an duil gum bu choir Run Rig a bhi nana on seorsa spionnadh do luchd dion na Gaidhlig

’s na Gaidhealtachd san latha’n diugh is a bha Mairi Mhor nan Oran do Chroitearan an ›Eilean‹ aig

deireadh na linn a chaidh seachad!« [I hope Run Rig should be a kind of inspiration to modern

Gaelic speakers of the Highlands and Islands, as Màiri Mhor nan Òran was to the Island crofters

at the end of the last century!]. Siehe Choineagan, Magaidh: »Recovery: Athbheothachadh ga

Rireabh!«, in: West Highland Free Press, 09. Oktober 1981, S. 3.

470 Der Crofters’War bezeichnet zumTeil gewalttätigeAuseinandersetzungen zwischenPächtern und

Großgrundbesitzern insbesondere während der 1880er Jahre angesichts der anhaltenden Umsie-

delungen und Vertreibungen und der oft massiv prekären Situation der Pächter, die auf wenig er-

tragreichem Land und zu kleinen Grundstücken am Rande der großen Ländereien privater Grund-

besitzer oft kaum ihr Auskommen hatten. Insbesondere gegen Ende des 19. Jahrhunderts spitzte

sich die Situation vielerorts zu, so etwa bei den Zusammenstößen auf Skye im Jahr 1882, bekannt

unter dem Namen »Battle of the Braes«. Die Unruhen führten letztlich zur Einsetzung der Napier
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te und in ihren Songs die soziale Situation der Pächter, ihre Nöte und Anliegen, sowie

die Ungerechtigkeiten denen sie ausgesetzt waren, thematisierte, verliehen Runrig und

Capercaillie den Mitgliedern der gälischen Community eine Stimme, damit diejenigen

Gehör finden konnten, deren Belange nicht oder nicht ausreichend von (kultur)politi-

schen Entscheidungsträgern berücksichtigt wurden.

Runrigs »Recovery« bezieht sichmit seiner Textzeile »After the clans, after the clear-

ings/Here I am, recovering« eben nicht nur auf die Clearances des 19. Jahrhunderts und

den Crofters’ Act, sondern auch auf die Situation der gälischen Kultur in der Gegenwart.

Sie drückt Hoffnung auf eine beginnende Wiederbelebung aus, die hundert Jahre zu-

vor so noch nicht denkbar gewesen wäre. In »Fichead Bliadhna« nehmen Runrig mittels

eines rezitierten Augenzeugenberichts explizit Bezug auf die Clearances und rekurrie-

ren damit auf die historischen Begebenheiten, deren Aussparung in der Bildungspoli-

tik zur Entstehungszeit des Songs sie anprangern. Der Song »Dance Called America«

thematisiert zwar die Highland Clearances, doch sind es die sozio-ökonomischen Fol-

gen, die ebenfalls adressiert werden und die noch heute sichtbar sind: Die Etablierung

riesiger zusammenhängender entvölkerter Ländereien und Flächen von Grundbesitz,

die noch immer einer vergleichsweise kleinen Zahl von Eigentümern gehören.471 Die-

se Tatsache wird sowohl in Runrigs Songs »Alba« und »Saints of the Soil«472 wie auch in

Capercaillies »Waiting for the Wheel to Turn« kritisiert.473 Auch Capercaillies Involvie-

rung in die TV-DokumentationThe Blood Is Strong aus dem Jahr 1988 über die Sozialge-

schichte derGälen und die gleichnamige Albumveröffentlichung verhalfen derThematik

zu einer größeren Reichweite und Aufmerksamkeit.Wie bereits im Kapitel zur musika-

lischen Hybridisierung am Beispiel der gälischen Psalmen verdeutlicht, ist der Jakobi-

tenaufstand von 1745/46, musikalisch repräsentiert durch das Album Glenfinnan (Songs

of the ’45), ebenfalls eine historische Episode, die Capercaillie für kontemporäre Agen-

den umdeuten – in diesem Fall wird ein ursprünglich politischmotivierter Kampf zu ei-

nem ›Kampf‹ um kulturelle Anerkennung uminterpretiert.474 Auch der Song »Dean Sàor

an Spiórad« vom Album Delirium fügt sich textlich in diesen Kontext ein. Dort heißt es:

»Maybe one daywe’ll find a young pretender/Kindle the fire of Gaeldoni’s legacy«.Natür-

lich können diese Zeilen wieder politisch-nationalistisch gelesen werden, in dem Sinne,

dass ein neuer Anführer (die Bezeichnung »young pretender« bezieht sich auf Charles

Commission und demCrofters’ Act von 1886, der den Croftern Rechts- und Pachtsicherheit gewähr-

te. Vgl. Bambery, Chris: A People’s History of Scotland, S. 113f.

471 Passenderweise wird der Liedtext von »Dance Called America« im Songbook Flower of the West

(S. 83) durch ein Foto illustriert: eine weite Landschaft, eingezäunt undmit einem Schild versehen

mit der Aufschrift »Private – No Hill Walking«. Laut Chris Bambery waren im Jahr 2010 rund 83

Prozent der ländlichen Flächen Schottlands in privater Hand. Davon gehören 60 Prozent lediglich

969 Einzelpersonen. Oft seien die Landbesitzer gar nicht vor Ort, was den Verfall und Niedergang

vieler Gemeinden verursache. Siehe Bambery, Chris: A People’s History of Scotland, S. 306–308.

472 Runrig: The Greatest Flame CD Single Set (CD1) (Chrysalis, 1993), Tr. 2.

473 Capercaillies Textzeile »Empty are the homes of old/Empty for the sake of summer’s cause«

reflektieren den Umstand, dass »the primary motivation for many of the frequently absentee

landlords – which may comprise as many as 66 percent of the owners – is simply sport and pri-

vate enjoyment, not the needs of the community as a whole.« Siehe Bambery, Chris: A People’s

History of Scotland, S. 307.

474 Siehe Anm. 344, Kap. 4.
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Edward Stewart) die Gälen (in diesem Fall synonym für Schotten) in die Unabhängigkeit

führen möge. Die Zeilen können aber auch den Wunsch nach einer kulturellen Eman-

zipation ausdrücken und den Ruf nach einer Person oder Institution, die der gälischen

Sprache und Kultur zu neuer Geltung und Blüte verhilft. Somit kann abschließend kon-

statiert werden, dass beide Gruppen historische Begebenheiten wie die Clearances und

den Jakobitenaufstand von 1745/46, aber auch Liedkategorien wie Exile und Emigrati-

on Songs oder Protest Songs (wie im Fall von Runrigs »Tìr an Airm«) nutzen und diese

auf kontemporäre kultur- und sozialpolitische Situationen und Gegebenheiten umdeu-

ten.475 Ihre »authenticity of use« konstruiert sich demnach durch politische Parteinah-

me und Positionierung in den Songs, durch ihreWirkmächtigkeit aufgrund von Appeal,

Reichweite und der Gewinnung und Sensibilisierung neuer Hörerschichten, die durch

gewöhnliche Parteipolitik möglicherweise nicht zu erreichen gewesen wären.476 »[They]

authenticate the use of themusicwith action«,477wie esMarkWillhardt (inBezug auf die

Musik Billy Braggs) ausdrückt. Dies geschieht etwa durch die Beteiligung Capercaillies

an der TV-ProduktionTheBlood Is Strong und auf allgemeiner Ebene durch die zeitgenös-

sische Relevanz der in den Liedern verhandeltenThemen für die Menschen.

4.3.5 Authentizität als Zugehörigkeit

Abschließend soll eine letzte Form und gleichzeitig Funktion von Authentizitätszu-

schreibung betrachtet werden. Diese Ausprägung bezieht sich nicht auf die wahrge-

nommene Integrität des Performers oder durch eine vermeintlich originäre Spielweise

und historische Akkuratesse, sondern auf die Funktion der Konstruktion sowohl von

sozialer Distinktion als auch Zugehörigkeit. So schreibt Charles Lindholm:

»Authenticity gathers people together in collectives that are felt to be real, essen-

tial, and vital, providing participants with meaning, unity, and a surpassing sense

of belonging«478

SimonMcKerrell konstatiert, dass traditionelleMusik selbst, ihre Performanz, das Spre-

chen und Schreiben darüber letztlich nichts anderes ist, als der Ausdruck von Zugehö-

rigkeit als Ergebnis von Aushandlung im Zuge eines sozialen Prozesses. Authentizitäts-

vorstellungen seien dabei von besonderer Bedeutung.479 AuchMartin Stokes erklärt:

»[Authenticity is] a discursive trope of great persuasive power. It focuses a way of

talking about music, a way of saying to outsiders and insiders alike ›this is what

475 Mit Bezug auf den historischen Inhalt vieler neukomponierter Capercaillie- und auch Runrig-

Songs ist in diesem Zusammenhang auch auf die Bemerkung Robert Burns’ hinzuweisen »[that]

new folk songs become imbued with notions of authenticity when they draw on specific his-

torical themes and are crafted in the appropriate language.« Siehe Burns, Robert: Transforming

Folk, S. 157.

476 Vgl. Tranmer, Jeremy: »Popular Music and Left-Wing Scottishness«, S. 144.

477 Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities«, S. 41.

478 Lindholm, Charles: Culture and Authenticity, S. 1.

479 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 4f.
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is really significant about this music‹, ›this is the music that makes us different

from other people‹«.480

Dieser Identifikation durch Distinktion geht nach Richard Middleton eine persönliche

Aneignung von Musik voraus: »Really authentic music is appropriated music, that is, it

is integrated into subjectively motivated social practise«.481 Diese Form der Authentizi-

tät stellt alsodenRezipienten indenMittelpunkt.AneignungvonMusik erscheint jedoch

nur dann sinnvoll, wenn diese eine Bedeutsamkeit für den Rezipienten hat. Im vorange-

gangenen Abschnitt wurde argumentiert, dass Runrig und Capercaillie vor allem durch

ihre politische Positionierung – auch durch die Nutzung einer Minderheitensprache in

Zeiten der kulturellen Marginalisierung – erreichten, dass ihre Musik eine Relevanz für

dieMenschen erlangte, insofern, als dass sie ihre eigenen lebensweltlichen Erfahrungen

widerspiegelten. Dies führt uns zu Allan Moores dritter und letzter Form von Authenti-

zität, der »authenticity of experience«482 oder »secondperson authenticity«, die gegeben

sei »when a performance succeeds in conveying the impression to a listener that that lis-

tener’s experience of life is being validated«.483 Werde diese Reflexion der persönlichen

Lebenserfahrung auch von anderen Personen geteilt, ermögliche dies – soMoore – eine

gegenseitige Bestätigung.484 Die Rezipienten authentifizieren sich also selbst und auch

gegenseitig. Damit beschreibt Moore letztlich nichts anderes als einen Prozess der (kul-

turellen) Identifikation. Identifikation ist ein vielschichtiger sozialer Prozess.DieUnter-

suchung, aufwelchenEbenen solche Prozesse ablaufen können und inwiefern dieMusik

Runrigs undCapercaillies das Potenzial besitzt, zurKonstruktion kultureller Identitäten

beizutragen und diese zu reflektieren, erfolgt im Abschlusskapitel des dritten Teils des

Buches.

Im vorangegangenen Kapitel ist gezeigt worden, dass die Frage nach der Authen-

tizität von Musik, insbesondere traditioneller Musik, noch immer von Bedeutung ist.

Dies spiegelt sich nicht nur in denVeröffentlichungen vonAutorenwie Stevenson, Scott,

Moore oder Hill und Bithell wider, sondern auch in den Aussagen der Interviewpartner.

Es konnte ferner dargelegt werden, dass die Authentizität eines Stückes und die seiner

Darbietung nicht nur über eine historisch begründete Werk-, Stil- oder allgemein Per-

formanztreue zugeschrieben werden kann, sondern – Moore und Willhardt folgend –

auch über die Person des Musikers, seiner Biografie und kulturellen ›Involvierung‹. Das

bedeutet darüber hinaus, wie Charles Lindholm bemerkt, dass neben formalen ebenso

inhaltliche Aspekte bei der Beurteilung der Authentizität eines Werkes eine Rolle spie-

len. Weiterhin ist konstatiert worden, dass gerade durch die in Kapitel 4 ausführlich

dargestellte hybride Umgangsweise Runrigs und Capercaillies mit den musikalischen

480 Stokes, Martin: »Introduction«, S. 7.

481 Middleton, Richard: Studying Popular Music, S. 139.

482 Im Gegensatz zu Hagmann und Morrissey, die in ihrem Beitrag »Multiple Authenticities of Folk

Songs« »Authenticity of experience« rekurrierend auf Regina Bendix als eine Authentifizierung der

künstlerischen Performance durch das Publikum ansehen, vor allem in Form von verbaler oder

nonverbaler/emotionaler Zustimmung und Identifikation, bezieht sich der Begriff bei Moore auf

das Publikum selbst.

483 Moore, Allan: »Authenticity as Authentication«, S. 220.

484 Ebd., S. 219.
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Traditionen, eine kulturelle Praxis, die nach Timothy Taylor durch »strategische Inau-

thentizität« gekennzeichnet ist, beide Gruppen der traditionellen gälischen Musik eine

verstärkte Sichtbarkeit verschafft haben. Erhellend für die weitere Beurteilung ist dar-

über hinaus Willhardts Konzept der »Authenticity of Use«, wonach insbesondere über

den politischen und sozialkritischen Inhalt vieler Runrig- und Capercaillie-Songs eine

Form von Authentizität konstruiert werde. Abschließend ist jedoch wichtig festzuhal-

ten, dass es – gerade bei Musik als zeitlich gebundene Verkaufskunst – keine objektive

Form ›eingeschriebener‹ Authentizität gibt, sondern diese immer abhängig ist von sub-

jektivenWahrnehmungen, Deutungen und Zuschreibungen.

Nachdem im zweiten Teil des Buches aus verschiedenen Perspektiven ein genauerer

Blick auf das Werk Runrigs und Capercaillies geworfen worden ist, soll dieses im nun

folgenden dritten Teil in Kontext gesetzt werden zumweiteren Verlauf des Revivals gäli-

scher Musik, wobei das Hauptaugenmerk auf Prozesse der Institutionalisierung gelegt

werden soll, ehe abschließend noch einmal diemusikalische und soziokulturelle Bedeu-

tung der beiden Gruppen herausgearbeitet wird.
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Abb. 44: Angus C.Macleod of Scalpay auf demMòd in

Dunoon (1950).

Quelle: Thompson, Frank:TheNationalMod, S. 21.

Abb. 45: Erstes Foto von Runrigmit Blair Douglas (l.) und CalumMacdonald (r.)

vor dem elterlichenHaus Blairs in Braes, Skye (1973).

Quelle: Runrig Privatarchiv.
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Abb. 46: Rory (l.), Donnie (m.) und Calum (r.) bei den Aufnahmen zu Play Gaelic (1977).

Quelle: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 281.

Abb. 47: CalumMacdonald undMurdoMacfarlane (1978).

Quelle: Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest, S. 26.
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Abb. 48: Runrig auf dem Fringe des Stornoway-Mòds (1979).

Quelle: Runrig Privatarchiv.

Abb. 49: Runrig inHamburg, Stadtpark.

Quelle: Eigene Fotografie, 27. Juli 2013.
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Abb. 50: Cover des ersten Capercaillie-Albums Cascade (1984).

Abb. 51: Capercaillie im Jahr 1986.

Quelle: Folk Roots 38 (1986), S. 6.
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Abb. 52: CapercailliesMarc Duff und CharlieMcKer-

ron zusammenmit RunrigsMalcolm Jones auf dem

Winnipeg Folk Festival (1987).

Quelle: Morton, Tom: GoingHome, S. 114.

Abb. 53: Capercaillie in Falkirk.

Quelle: Foto: Neil Henderson, 03.Mai 2009.



Runrig, Capercaillie und die gälische

Musiktradition auf dem Weg ins 21. Jahrhundert





5. Das Revival gälischer traditioneller Musik als Prozess

von Außendarstellung und Institutionalisierung

Musikalische Revival beruhen zu Beginn oft auf den Initiativen einzelner Akteure und

zeigen Eigenschaften von Grassroots-Bewegungen. Dies ist am Beispiel des gälischen

Revivals ausführlich dargestellt worden,beispielsweise durch dasWirken vonCoreRevi-

valists wieHamishHenderson und Sammlernwie John Lorne Campbell, durch Publizis-

tenwie BrianWilson, demGründer derWestHighland Free Press, vor demHintergrund

derGaelic Renaissance der 1970er Jahre, letztlich aber auchdurchdie in diesemBuchun-

tersuchtenGruppen,derenWerk imvorangegangenenTeil ausmusikwissenschaftlicher

Perspektive eingehend untersucht worden ist.

Gleichzeitig ist es neben dem Wirken auf der Grassroots-Ebene immer auch schon

zuProzessender Institutionalisierung gekommen,beispielsweise durchdie Etablierung

der An Comunn Gàidhealach und der Mòds oder auch der School of Scottish Studies.

Seit den 1980er Jahren ist eine verstärkte Dynamik dieser Institutionalisierung des gäli-

schen Revivals zu beobachten – auch aus einer wachsenden »awareness« des anhalten-

denSprachniedergangs heraus.1Dieswird deutlich in demverstärktenBemühenumdie

Förderung der gälischen Sprache und der Entstehung von Pressure Groups und Organi-

sationen wie der Comunn na Gàidhlig, gegründet 1984 zur Stärkung und Verbreitung der

gälischen Sprache und Kultur, der Clì Gàidhlig, ebenfalls 1984 als Comann an Luchd-Ionn-

sachaidh [TheGaelic League andTheGaelic Learners‘Association] gegründet (jedoch 2016

abgewickelt), der Entstehung von Gaelic Playgroups und der Comann nan Sgoiltean Àraich

[The Gaelic Playgroups Association], der Pròiseact nan Ealan [Gaelic Arts Agency] zur För-

derung der gälischen Künste mit Sitz in Stornoway sowie der verstärkten Etablierung

vonGaelicMediumEducation,dasheißtderErteilungvonFachunterrichtdurchdasMe-

dium der gälischen Sprache, an Primar- und Sekundarschulen.

Das folgende fünfte Kapitel untersucht die Institutionalisierung des gälischen Revi-

vals auf verschiedenen Feldern vor allem aus musikalischer Perspektive. Dabei wird der

Fokus auf diverse Bereiche gelegt,wie etwa die Bedeutung der Fèisean und Festivals, der

Labels und des Rundfunks sowie die des Bildungsbereichs (Abb. 54). Dieser dritte Teil

1 Martin, Kate/Cormack, Arthur: »Fèisean nan Gàidheal – Strengthening Communities, Transform-

ing Tradition«, in: Concept 13/3 (2003), S. 30–35, hier S. 33.
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des Buches konzentriert sich auf den ›Weg‹ der gälischenMusiktradition in das 21. Jahr-

hundert, wobei einer der wichtigen Aspekte die Institutionalisierung in den genannten

Bereichen darstellt. Gleichwohl entstehen diese Phänomene nicht im luftleeren Raum,

sondern sind die Folge historischer Entwicklungen, deren Prozesse und Ergebnisse in

die Gegenwart hineinreichen.Daher werden diese auch in ihrer Geschichtlichkeit in der

gebotenen Kürze betrachtet.

Abb. 54: Dimensionen der Institutionalisierung des gälischen Revivals

ausmusikalischer Perspektive.

5.1 Die Fèisean-Bewegung

In seinemArtikel in derWest Highland Free Press über den Zustand der gälischen tradi-

tionellen Musik bemängelt Autor David Garrett im Jahr 1980 nicht nur das Fehlen einer

jungen Band, deren Fokus zum einen auf traditionellem musikalischem Material und

zum anderen auf einer kontemporären Spielweise, Stilistik und Darbietung liegt – ei-

ne Lücke, die wenige Jahre später mit der Gründung der Band Capercaillie wenn nicht

geschlossen, dann doch verringert worden ist – sondern auch eine fehlende Institutio-

nalisierung des Revivals sowie Möglichkeiten der Zusammenarbeit und Partizipation.2

Gleichzeitig unterstreicht er die Bedeutung der Transmission gälischer Musik und Kul-

tur an die jüngeren Generationen:

»Gaelic Song, when delivered in the ›traditional‹ manner, has a following which

is comparatively inactive in many communities, and the emphasis lies surely with

the younger folk of today. That they should be able to identify with and be part

of their culture is of prime importance.«3

2 Garrett, David: »From Jig to Runrig« (wie Anm. 116, Kap. 3), S. 2.

3 Ebd.
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Esbedürfe, soGarrett, einerübergeordnetenOrganisationvergleichbarmitderComhal-

tas Ceoltóirí Éireann in Irland,die sich sowohl der Förderung der traditionellenMusiken

wie auch der irischen Sprache verschrieben hat.4 Zwar gibt es seit 1966 die Traditional

Music andSongAssociationofScotland,die sichdurchdieVeranstaltungvonKonzerten,

Workshops und Cèilidhs auszeichnet (und gleichzeitig auch Engagement in der Jugend-

förderung zeigt, etwa durch die jährliche Tour der Teilnehmer des seit 2001 ausgetrage-

nen BBC Radio Scotland Young Traditional Musician of the Year Awards in Verbindung

mit einer regelmäßig erscheinenden CD-Produktion), der Schwerpunkt hierbei liegt je-

doch auf der Instrumental- wie auch der Songtradition der Lowlands, wovon auch die

einzelnen Zweigstellen der Organisation zeugen, die sich ausnahmslos in dieser Regi-

on befinden. Auch gibt es die An Comunn Gàidhealach, welche die jährlichen Mòds zur

Förderung der gälischen Musik und Sprache organisiert, die jedoch kompetitiven Cha-

rakter besitzen und –wie im entsprechenden Abschnitt dieses Buches beschrieben – in

ihrer Ausrichtung nicht unumstritten waren und es zum Teil noch immer sind, zumal

sie zum Zeitpunkt des Erscheinens von Garretts Artikel den Ruf hatten, zu konservativ

und förmlich zu sein.

Andererseits schreibt Jonathan Dembling in seinem Artikel über das Revival instru-

mentaler Musik und gälischer Sprache in Schottland im Jahr 2010:

»Music has a long association with language revitalization movements in Scotland

and Nova Scotia. The strong oral tradition and broad international popularity of

Celtic music has sparked interest among language learners as well as drawing

many to the language through its musical traditions. Songs have always been a

part of the language learning process […]«5

Eine wichtige Entwicklung innerhalb des gälischen musikalischen Revivals und eine

Symbiose aus Musik und Sprachförderung, die mit ursächlich für Demblings Feststel-

lung ist, stellt die Etablierung der Fèisean dar.

Wie viele der Initiativen zur Revitalisierung der gälischen Sprache und Kultur war

auch die Durchführung der ersten Veranstaltung dieser Art auf der Hebrideninsel Barra

im Jahr 1981 ein Resultat des Engagements einzelner Personen. Wie Calum Macdonald

feststellt, sind es eben oft diese Einzelpersonen, die den Unterschied machen können:

»Any significant change and any big idea has to come from the grass roots, from the peo-

ple on the ground and be allowed to grow.«6

Es war die Sorge um den Fortbestand und die Weitergabe der traditionellen gäli-

schen Musik, die für Piper Angus MacDonald den Anstoß gab, zusammen mit Father

ColinMacInnes ein zweiwöchigesEvent ins Leben zu rufen,demsie denNamen Fèis (gäl.

›Fest‹, ›Festival‹) gaben. So erinnert sich MacDonald:

»I’d been staying in Glasgow to study at university and then to work. I played the

pipes here and there. But when I returned home after ten years, I found no music

4 Ebd.

5 Dembling, Jonathan: »Instrumental Music and Gaelic Revitalization in Scotland and Nova Sco-

tia«, in: International Journal of the Sociology of Language 206 (2010), S. 245–255, hier S. 248.

6 Zitiert nach: Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement (wie Anm. 381, Kap. 2), S. 12.



350 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

or events – nothing. Uist and Moidart had hardly any piping though they’d always

been so musical. That shocked me.«7 [Englische Untertitel des gälischen Originals]

Auch Father ColinMacInnes führt dasmangelndemusikalische Angebot für Kinder und

Jugendliche auf der Insel Barra zu der Zeit als Grund für die Etablierung des ersten

Fèis Bharraigh an »[…] since this is probably the only island with no music tuition in the

schools. These classes certainly filling a gap in the children’s education.«8 Zwei Wochen

lang wurden daher den einheimischen Kindern von Barra sowie Jugendlichen von den

Inseln Vatersay und Eriskay während der Sommerferien Kurse im Instrumentalspiel

(Pipes, Clàrsach, Fiddle, Whistle, Akkordeon), Tanz, Drama und Gaelic Song (unter

anderemmit Kenna Campbell als Tutorin) angeboten.Neben denKursen fanden abends

Cèilidhs, Diskos, Konzerte und andere Veranstaltungen statt, die speziell auf die Be-

dürfnisse undWünsche der Jugendlichen zugeschnitten waren.9 Die Eltern der Kinder,

insbesondere die Mütter, waren in die Durchführung der Veranstaltungen intensiv

miteingebunden. Somit erfüllte das Fèis nicht nur einen edukativen Zweck, sondern

stärkte durch diese soziale Komponente auch den Zusammenhalt der Community un-

tereinander sowie das Verhältnis der Mitglieder zu ihrer musikalischen Tradition und

der gälischen Sprache und Kultur.10 Dass die gälische Musik auf dem Fèis Bharraigh

nicht nur in ihrer traditionellen Spiel- und Singweise, sondern auch in zeitgenössischer

Form und in einer den Jugendlichen vertrauten Stilistik vermittelt wurde, sei, so Simon

Mackenzie, Leiter des Dramakurses, für deren Zugang zur musikalischen Tradition von

besonderer Bedeutung gewesen. So erklärt er in einer Archivaufnahme als Bestandteil

einer Dokumentation zum 25. Jahrestag des ersten Fèis:

»They’re about 15 or 16 years old, and they’re more interested in pop and so on.

If only they had something similar in Gaelic! The closest to that would be Run-

rig’s music. They’ve become very keen on that kind of music. One class here has

drumming and synthesizers, and they’re lapping it up. They are being taught old

Gaelic songs, presented differently.«11 [Englische Untertitel des gälischen Originals]

DasKonzept des Fèis Bharraigh erfreute sich großerBeliebtheit undwurdenoch imglei-

chen Jahr wiederholt. Schnell hatte sich dieser Erfolg herumgesprochen und es entstan-

den die ersten Ableger – so etwa das Fèis Rois im Jahr 1986 im damaligen Distrikt Ross &

Cromarty, heute das größte aller Fèisean und »the leading agent for Gaelic music devel-

opment in the Highlands«,12 sowie im Jahr 1989 das Fèis Earraich auf der Isle of Skye und

7 »Fèis.mv4«, https://www.youtube.com/watch?v=weB9sfVOnU8&feature=youtu.be, hochgeladen

von FèisTV am 17.05.2012, Stand: 07.09.2020, Min. 0:46-1:10.

8 Zitiert nach: o. V.: »Feis Bharraidh – A Success Story throughout the Year«, in: West Highland

Free Press, 27. November 1981, S. 7.

9 Hutchinson, Roger: »Feis Bharraidh – A Feast of Music«, in West Highland Free Press, 10. Juli

1981, S. 3.

10 »Fèis.mv4« (wie Anm. 7, Kap. 5), Min. 3:03-3:27.

11 Ebd., Min. 4:14-4:44.

12 Gibson, Rob: »A Headful of Highland Songs«, S. 259.
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das Fèis Tìr a’ Mhurain auf South Uist und Benbecula.13 Mit Fèisean nan Gàidheal wurde

1991 eine Dachorganisation gegründet, die bei der Durchführung der einzelnen Fèisean

administrative, logistische (etwa bei der Versorgungmit Instrumenten), finanzielle und

personelle (zum Beispiel durch die Vermittlung von Tutoren) Unterstützung bietet und

die Aktivitäten im Zusammenhang mit diesen beständig weiterentwickelt und evalu-

iert.14Heute existieren 47 Fèisean15mit einer aktiven jährlichenTeilnehmerzahl von etwa

6.000 Kindern und Jugendlichen.16 Entsprechend dem Ergebnis einer Studie des Tradi-

tionalMusic Forums aus den Jahren 2015/2016 waren imUntersuchungszeitraum 17.240

Jugendliche unter 18 Jahren im Prozess der Vermittlung traditioneller Musik involviert.

Demnach sorgen die Fèisean für den Unterricht von über einem Drittel von ihnen in

ganzSchottland.17Diedafür angestelltenTutoren sind exzellenteMusiker der Szeneund

häufig selbst professionell imGeschäft tätig, wie etwa Capercaillies CharlieMcKerron.18

Nicht selten haben diese Tutoren selbst die Fèisean regelmäßig absolviert, wie etwa die

gälische Sängerin RachelWalker oder auch die Akkordeonistin Mairearad Green, die im

Interview erklärt:

»[…] without the Fèis I probably would never have played the accordion. And al-

though it was only once a year for one week it was enough inspiration to keep

you going with the rest of the year until the next Fèis. So, it’s really an amazing

organisation and then we both teach at it today. So it feels it’s gone full circle.«19

DieVermittlungdergälischenSpracheandieKinderund JugendlichenverschiedenerAl-

tersstufen und Sprachniveaus war seit Beginn ein zentrales Anliegen der Fèisean. Auch

dieser Aspekt wird in den verschiedenen Events in unterschiedlichemMaß umgesetzt –

von Kursen à 45 Minuten bis hin zu Fèisean, die vollständig auf Gälisch abgehalten wer-

den, wie etwa das Fèis Tìr a’ Mhurain auf South Uist oder das Fèis na h-Oige in Inverness.

Zusätzlich werden durch Fèisean nan Gàidheal in Zusammenarbeit mit Organisationen

wieBòrdnaGàidhlig oderComunnnaGàidhligProjekteund Initiativen innerhalbderCom-

13 Für einen Überblick über die Anfänge der Fèisean und ihre Entwicklung bis in die frühen 2000er

Jahre siehe Martin, Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement.

14 Fèisean nan Gàidheal: Programme Plan 2018–2021, https://www.feisean.org/wp-content/upload

s/FnG-ProgrammePlan201821.pdf, S. 1, Stand: 08.09.2020.

15 Im Jahr 2007 fand mit dem Fèis Lunnainn in London auch erstmals ein Fèis außerhalb Schottlands

statt. Siehe Fèisean nan Gàidheal: »Faileas« (Newsletter), Issue 26 (September 2007), S. 4. Vgl.

o. V.: »London Fèis«, in: The Living Tradition 74 (2007), S. 10.

16 Fèisean nan Gàidheal: Programme Plan 2018–2021 (wie Anm. 14, Kap. 5), S. 1. Insgesamt wurden

in den Jahren 2015/2016 durch die Aktivitäten von Fèisean nan Gàidheal etwa 74.000 Menschen

erreicht. Siehe ebd., S. 3.

17 Ebd., S. 1.

18 Vgl. BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie@ 30«,Min. 37:50-38:30. Für einen Einblick in das En-

semblespiel in einem vonMcKerron geleiteten Gruppenkurs während des Fèis Chataibh in Golspie/

Sutherland siehe auch »Fèis Obair-còmhlain aig Fèis Chataibh 2015«, https://www.youtube.com/

watch?v=3JzjOFyNBRc, hochgeladen von FèisTV am 05.11.2015, Stand: 21.09.2020.

19 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 817–820.
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munities zur Förderung der gälischen Sprache unterstützt.20 Besonders wertvoll ist die

Arbeit von FèiseannanGàidheal durch Projekte in Zusammenarbeitmit denGrund- und

Sekundarschulen vorOrt imRahmen von Fèisgoil.Diese beinhalten nicht nur Sprachkur-

se und -training sowohl für die Schüler als auch die Lehrer, sondern auch Fortbildungen

in der Vermittlung traditioneller Musik für Lehrkräfte,Mini-Fèisean in einzelnen Schu-

len und Showcase-Veranstaltungen, durch die die Schüler aktiv und selbsttätig an die

verschiedenenAusprägungen gälischer Kunst undKultur herangeführt werden.Zusätz-

lich werden Mitarbeiter der kommunalen Behörden geschult und ihnen Möglichkeiten

aufgezeigt, die Ziele des National Gaelic Language Plan zu implementieren, dessen Ziel

es ist, sowohldieAnzahlderLernendenzuerhöhenwie auchdenGebrauchdesGälischen

als Alltagssprache zu fördern.21

Durch die seit vielen Jahren erfolgreich durchgeführte YouthMusic Initiative von Fèis-

eannanGàidhealwurden imJahr2019/20 in 163GrundschulenderHighlandregionKurse

angeboten, in denen insgesamt 4.063 Schüler zusammen mit 38 ausgebildeten Tutoren

in Workshops Grundfertigkeiten auf traditionellen Instrumenten wie der Whistle, im

gälischen Gesang sowie im Gruppenmusizieren erwerben konnten.22 Projekte wie die

Mòd Academy oder Seinn bereiten einzelne Schülerinnen und Schüler gezielt auf die Teil-

nahme an lokalenMòds oder dem Royal National Mòd vor.

Durch verschiedeneCèilidh Trails (etwa des Fèis Rois) werden junge Künstlermit den

Anforderungen professioneller Performances vertraut gemacht und auf eine mögliche

Karriere auf dem Feld der traditionellen Musik vorbereitet. Sie erhalten Unterweisun-

gen inStagePerformance,KommunikationmitdemPublikumunddiversen technischen

Aspekten und brechen anschließend auf eine dreiwöchige Tour durch die Highlands zu

verschiedenen lokalen Fèisean auf, während der sie dann auf sich allein gestellt sind.23

20 Fèisean nan Gàidheal: https://www.feisean.org/en/creative/gaelic-initiatives/, Stand:

08.09.2020.

21 »Fèisgoil – Blasad Gàidhlig«, https://www.youtube.com/watch?v=BvIwXID_56M&feature=youtu.

be, hochgeladen von FèisTV am 26.08.2016, Stand 08.09.2020.

22 Fèisean nan Gàidheal: Annual Report 2020, https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annua

l-Report-2020-English.pdf, S. 11, Stand: 08.09.2020.

23 Wie viele prinzipiell gute Initiativen hat auch die der Fèisean und Cèilidh Trails eine Kehrseite,

so erklärt Rachel Walker: »I think it’s difficult because a lot of people get opportunities to do

stuff through these Cèilidh Trails, through Fèisean, everybody gets to perform. But when it

comes to real life and kind of making that next step, how many of them will actually do that?

[…] You know, they’re in a safe environment, they’re protected. They’ve got the gigs lined up for

them, they have, you know, all their food provided for them, they have vista and everything’s

all lined up. But when it comes to kind of doing it for real, how many of them actually realise

the effort that goes into making that happen? I’m not sure. And so I think the risk is that

you come up with a lot of people who think they’re ready to go and be a musician when

actually the reality is they’re not really being taught what is really involved with that […] You

know, I’ve worked with a lot of people that have come out of Fèisean or come out of Plockton

or come out of different places. And when it comes to actually looking after themselves or

making sure they’re ready to present themselves for an actual gig, they’re not there. They

don’t kind of really get it. And so I guess that in some areas, there’s maybe a disservice being

done to young people by not giving them the real tools that they need to be able to do that

once they come out of this safe environment as a young person.« Siehe Interview mit Rachel

Walker, 10.09.2020, Videointerview via Zoom, Z. 657–676.
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Zusätzlich wird durch Fèisean nan Gàidheal seit 2005 jährlich das einwöchige Blas-Fes-

tival organisiert, welches Konzerte, Cèilidhs,Workshops und ein Education Programme

in Zusammenarbeitmit lokalen Schulen anbietet und zeitgleich an verschiedenenOrten

derHighlands und Islands durchgeführt wird. Es hat sich über die Jahre nicht nur zu ei-

nemder größten Events für gälische Kultur und traditionelleMusik entwickelt, es bietet

jungen Künstlern auch die Möglichkeit, mit professionellen Musikern zusammenzuar-

beiten und sich einemgrößeren Publikumzupräsentieren.24 DieKonzerte des Blas-Fes-

tivals und die mehr als 200 Konzerte des Cèilidh Trails über den gesamten Sommer hin-

weg sind nicht nur eine einmalige Gelegenheit für junge Musiker, sondern sie bringen

die traditionelle Musik direkt vor Ort in kleine, rurale Gemeinden, die sonst keinen Zu-

gang zu einem solch vielfältigen, kulturellen Angebot haben.25 Dies stärke, so Rita Hun-

ter, Organisatorin des Fèis Rois, auch die Communities selbst und das Selbstvertrauen

ihrer Mitglieder in ihr kulturelles Erbe:

»The cultural, social, educational and economic benefits of the fèis experience are

making an incredible impact on life in the Highlands, for young people, music

tutors, schools and communities.«26

In der Studie 25 Years of the Fèisean. The Participants‘ Story: Attitudinal Research on the Fèis

Movement in Scotland von Broad und France aus dem Jahr 2005 zu den Einstellungen und

Haltungen von Fèis-Teilnehmern und den personalen und interpersonalen Effekten der

Fèisean wird ein Informant mit folgendenWorten zitiert:

»A significant impact of the local Fèisean I think is that it brings together all those

in an area concerned about Gaelic and local traditions, culture and values. By shar-

ing concerns, a sense of community is nurtured, and without this many Highland

and Island communities might be in danger of losing heritage and identity. And

once it’s gone, it’s gone.«27

Der positive Effekt für die Communities komme, so Thomas McKean, auch deshalb zu-

stande, weil die Fèisean allesamt größtenteils ehrenamtlich von Vertretern der Gemein-

den selbst organisiertwerden,wasnicht zuletzt auchdasOrtsbewusstsein unddie lokale

Identität ihrer Mitglieder befördere.28 Zu diesem Ergebnis kommt auch François Mata-

24 Fèisean nan Gàidheal: https://www.feisean.org/en/events/blas/, Stand: 08.09.2020. Vgl. auch

Heywood, Pete: »Blas 2007«, in: The Living Tradition 76 (2007), S. 24f.

25 Jenner, Alice: »Fèis Rois. Blazing a Cèilidh Trail«, in: The Living Tradition 48 (2002), S. 58. Vgl.

Fèisean nan Gàidheal: https://www.feisean.org/en/feisgoil-en/gaelic-learning/gaelic-arts-cultur

e-heritage/, Stand: 08.09.2020.

26 Zitiert nach: Ebd.

27 Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean. The Participants’ Story: Attitudinal Re-

search on the Fèis Movement in Scotland, https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of

-Feisean.pdf, S. 27, Stand: 21.09.2020.

28 McKean, Thomas: »Celtic Music and the Growth of the Fèis Movement in the Scottish High-

lands«, in: Western Folklore 57/4 (1998), S. 145–259, hier S. 254. Heutzutage sind im Rahmen der

verschiedenen Fèiseanweit über 800 Personen im Ehrenamt beschäftigt. Vgl. Fèisean nan Gàidhe-

al: Programme Plan 2018–2021, S. 3. Zum positiven Einfluss auf die lokale Identität und das Orts-
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rasso in seiner StudieNorthern Lights aus dem Jahr 1996 und zitiert eine Informantinmit

denWorten: »It has changedmy ideas about the community in which I live, and the im-

portance of culture within that community«.29 Die Aussage spiegelt auch Simon Friths

Ansicht wider, demnach soziale Gruppen sich als solche vor allem auch durch kulturelle

Aktivitäten erkennen würden.30

Die Teilnehmer der verschiedenen Projekte undWorkshops selbst werden nicht nur

in ihrenmusikalischenFähigkeiten, sondern auch in ihrer persönlichenEntwicklungge-

fördert und in ihren sozialen Kompetenzen gestärkt. Sie schließen Freundschaften, die

sie über die eigentlichen, ein bis dreimal jährlich stattfindenden lokalen Fèisean hinaus

während der zusätzlichen Kurse das ganze Jahr über und auch während der Sommer-

ferien hindurch pflegen können.31 Des Weiteren haben mehrere Studien gezeigt, dass

die Fèisean zunehmend auch ein touristisches Potenzial entfalten und einen nicht uner-

heblichen wirtschaftlichen Beitrag zur Stabilisierung und Förderung insbesondere der

ruralen Gebiete der Highlands leisten.32

bewusstsein von Fèis-Teilnehmern siehe auch Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the

Fèisean (wie Anm. 27, Kap. 5), S. 24. Vgl auch Matarasso, François: Northern Lights. The Social Im-

pact of the Fèisean, Bournes Green 1996, S. 4.

29 Zitiert nach: Matarasso, François: Northern Lights. The Social Impact of the Fèisean (wie Anm. 28,

Kap. 5), S. 29.

30 »[social groups get] to know themselves as groups […] through cultural activity«. Zitiert nach:

Karlsen, Sidsel: »Music Festivals in the Lappland Region. Constructing Identity through Musical

Events«, in: Green, Lucy: Learning, Teaching andMusical Identity. Voices across Cultures, Bloomington

(IN) 2011, S. 184–196, hier S. 189.

31 McKean, Thomas: »Celtic Music and the Growth of the Fèis Movement in the Scottish High-

lands« (wie Anm. 27, Kap. 5), S. 253. Vgl. auch Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of

the Fèisean, S. 26f. Vgl. Hunter, Rita: »The Social Benefits of the Fèisean Movement«, in: Dou-

glas, Anne (Hg.): On the Edge. Culture and the Arts in Remote and Rural Locations, Aberdeen 2002,

S. 60–68, hier S. 63f. Vgl. Matarasso, François: Northern Lights. The Social Impact of the Fèisean, S. 3.

32 Dieser Beitrag betrifft nicht nur den rein finanziellen Aspekt, sondern vor allem auch den Beschäf-

tigungssektor, was nicht nur die vielen Festanstellungen einschließt, die durch die Aktivitäten im

Rahmen der Fèisean geschaffen werden konnten, sondern vor allem auch die Tätigkeit der nahezu

700 Tutoren. Vgl. Fèisean nan Gàidheal: Programme Plan 2018–2021, S. 4. Auch die Möglichkeit,

als Tutor Anstellung zu finden, habe, so Arthur Cormack, das Verhältnis vieler Musiker zur

Highlandregion als Ort zum Leben positiv beeinflusst: »And I think also, I mean, with our own

work here, I think a lot of folk who have gone on to, if they participated in the Fèisean, gone

on to be tutors or come back to the Highlands because they see, that there’s an opportunity

here to kind of make at least part of a living teaching traditional music and I suppose the kind

of… just I suppose, the fact that the Fèisean are there and there’s an opportunity for people

to be employed, doing something they like doing gives folk the confidence to say, ›Well, ac-

tually I can resettle back in the Highlands and Islands because there is some work there that

I can do.‹ It might not be full-time but between, if you’re a musician, between performing

and teaching you can make a musical living out of that, but whereas before the teaching got

commissioned you only had the performing, but to make a living out of that is nigh on im-

possible.« Siehe Interview mit Arthur Cormack, Z. 702–711. Vgl. Matarasso, François: Northern

Lights. The Social Impact of the Fèisean. Vgl. Westbrook, Steve/Anderson, Sandy/Brownlee, Stuart

u.a.: The Economic and Social Impact of the Fèisean (Final Report for Highlands and Islands Enter-

prise 2010), https://www.feisean.org/wp-content/uploads/HIE-Economic-Impact-of-the-Feisean

1.pdf, Stand: 08.09.2020. Vgl. Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, S. 185–187.
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Die oben genannte Studie zu den Haltungen der Fèis-Teilnehmer zeigt weiterhin,

dass die Fèisean einen positiven Einfluss sowohl auf die Einstellung zur gälischen Spra-

che als auch zumErlernen eines Instruments haben. So erklärten 79 Prozent der Befrag-

ten, die Fèisean hätten einen positiven Effekt auf ihre Haltung zum Gälischen; 87 Pro-

zent gaben an, die Fèisean würden einen positiven oder gar stark positiven Einfluss auf

ihre Motivation haben, ein Instrument zu erlernen oder an gälischem Gesang, Theater

oder traditionellem Tanz teilzunehmen.33 Viele der Fèis-Teilnehmer entwickelten sich

nicht nur zu hervorragenden Musikern, sondern wurden durch ihr Engagement ermu-

tigt, eine Karriere imBereich der traditionellenMusik anzustreben oder ein Studium im

Rahmen des im Jahr 1996 etablierten Kurses BA Scottish Music (heute BMus [Honours]

TraditionalMusic) an der Royal Scottish Academy ofMusic andDrama (heute Royal Con-

servatoire of Scotland) zu beginnen.34

Doch haben die Fèisean auch mit Herausforderungen zu kämpfen. Paradoxerweise

betrifft das gerade den Aspekt der gälischen Sprache,was die oben genannten Ergebnis-

se der Studie von Broad und France bezüglich der Einstellungen von Fèis-Teilnehmern

zum Gälischen zumindest ein wenig relativiert. Die meisten Kinder und Jugendlichen

besuchten, soRachelWalker,die Fèiseanaufgrundder instrumentalen,nicht der sprach-

lichen Komponente:

»I think it’s been difficult for them because at the end of the day a lot of people

are going to go to the Fèis because they want to learn a guitar or they want to

learn to play the clàrsach. Not necessarily because they want to learn to speak

Gaelic. And although there are Gaelic language sessions that run alongside every

Fèis not everybody is going to engage with them. And with the best one in the

world you’re not going to be able to make them engage with them, no matter

what you do. […] Pretty much at every Fèis they will all end up singing a Gaelic

song at the end of it. But that’s not what they’re all there for. And especially in

children and young people, you can’t force them to do something they are not

necessarily wanting to do.«35

Auch der gälische Sänger DarrenMacLean hebt diese Problematik im Interview hervor:

»When I was teaching in Fèisean and you do the Fèis song, you just see the

disinterest in the kids’ faces and there’s nothing really you can do about that.«36

Für weitere Studien und Berichte siehe siehe auch Fèisean nan Gàidheal: https://www.feisean.org

/en/feisean-en/research/, Stand: 21.09.2020.

33 Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 19–21.

34 So etwa die gälische Sängerin Rachel Walker. Laut Rita Hunter waren sieben der zehn Studieren-

den des ersten Jahrganges im Kurs BA Scottish Music Teilnehmer der Fèisean. Vgl. Hunter, Rita:

»The Social Benefits of the Fèisean Movement« (wie Anm. 31, Kap. 5), S. 66.

35 Interview mit Rachel Walker (wie Anm. 23, Kap. 5), Z. 606–614.

36 Interview mit Darren MacLean, 14.09.2020, Videointerview via Zoom, Z. 899–901.
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Obgleich beide betonen, dass das gälische Profil der Fèisean geschärft werden müsse,37

geben sie zu bedenken, dass dies immerhin ein Anfang sei und die Teilnehmer trotz-

dem etwas für sich selbstmitnähmen und Aufmerksamkeit für die Sprache generierten.

Rachel Walker hierzu:

»I don’t think there’s a child that goes away from the Fèis not knowing a couple of

words in Gaelic or not knowing that Gaelic is important or not learning a Gaelic

tune. So while they might not be completely engaged in learning the language,

they certainly picked up aspects of the culture that maybe they wouldn’t have

before. So I think in amongst the pretty tough task in some areas of Scotland,

they are still managing to raise awareness. And that will come back later for a

lot of young people. They’ll remember that.«38

Diesen Herausforderungen zum Trotz39 haben die Fèisean die Landschaft der traditio-

nellen Musik in den vergangenen 40 Jahren nachhaltig geprägt und verändert. Die Viel-

zahl an jungen Instrumentalisten,die in denunzähligenPub-Sessions, imRadio oder im

FernsehenaufBBCAlba zu sehenoderhören sind,dasCenter ofExcellence inTraditional

Music in Plockton, der BMus-Kurs an der RCS, all diese Errungenschaften wären ohne

die Fèisean in der Formnicht denkbar gewesen, so Arthur Cormack,Chief Executive von

Fèisean nan Gàidheal im Interview.40 Die Fèisean hätten laut Capercaillies Donald Shaw

auch das Image, das traditionelle Musik unter Jugendlichen noch in den 1980er Jahren

hatte, grundlegend verändert. So urteilt er in einem Artikel der Pittsburgh Post-Gazette

über die Situation in Schottland im Vergleich zu Irland noch im Jahr 1988:

»You’ll walk into a pub in Ireland and you’ll find a session. It’s quite natural to

go in and play traditional music and hear it. There’s thousands of players, but it’s

not so natural in Scotland.«41

Undseine eigenenErfahrungen reflektierenderklärt er in einerDokumentationausdem

Jahr 2013:

»I’ve said this before, you know, 30 years ago going to Oban High School there,

down there, you know, I would have made an attempt to hide my accordion going

37 Dieser Punkt wurde auch durch die oben erwähnte Studie 25 Years of the Fèisean noch einmal ver-

deutlicht. So gab ein Informant an: »The Gaelic language should be used much more by the

tutors and participants. For the most part I find the use of Gaelic at Fèisean tokenistic and

piece-meal.« Siehe Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 30.

38 Interview mit Rachel Walker, Z. 614–620.

39 Dazu gehört unter anderem auch die kontinuierliche Förderung und Fortsetzung des Unterrichts

über das gesamte Jahr hinweg, das heißt über die eigentlichen, zeitlich begrenzten Fèiseanhinaus.

Vgl. auch Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 31.

40 Interview mit Arthur Cormack, Z. 694–702.

41 Zitiert nach Mervis, Scott: »Fast-rising Scottish Band Has Irish Flair« (wie Anm. 148, Kap. 3),

S. 16.
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into the school for fear of ridicule. Now, you know, it’s strange if you don’t go

into school with an accordion or a fiddle or a clàrsach, you know.«42

Im Booklet zuGrace and Pride führt er diesen Eindruck weiter aus und erläutert, wie sich

die Situation aus seiner Sicht verändert habe:

»In many ways traditional music as a teenager bought me a strong feeling of

community and belonging, but with whom? Not with my friends that’s for sure. […]

but what of my peers? Why did they think I was so weird dragging an accordion

on the school bus everyday like it was some kind of nerdish scientific contraption?

[…] I was about as cool as Cliff Richard. Not ›normal‹. That was then. […] Finally

the day has come where if you play traditional music you are normal. No, more

than that – you are special.«43

Auch CalumMacdonald sieht in der Etablierung der Fèisean eine großartige Errungen-

schaft und skizziert deren Bedeutung in Kate Martins Buch Fèis – The First 25 Years of the

Fèis Movement aus seiner Perspektive. So sei insbesondere der radikale Protestantismus

auf Lewis und Harris, aber auch North Uist eine der Ursachen gewesen für den Nieder-

gang instrumentaler Musik in den Gemeinden:

»Protestant communities still in the shadow of the Reformation (it is telling that

the first fèis was held in Barra) kept the flag of culture flying but not with musical

accompaniment. In Uist I never saw a fiddle, far less heard one – the accordion

was the instrument of the village dances and the weddings. Only piping survived

the ravages of Calvin, but only for those wearing the kilt and a member of the

club. […] Look what has happened to the kids: your kids, my kids, our kids, a

generation of Highland kids. They are NaGàidheil Ùra, the New Highlanders; happy

to wear the badge of identity, confident to carry their fiddles to a Red Hot Chilli

Peppers Concert; quick to take the Gaelic option in school. They have no cultural

schizophrenia; they are eager to belong, eager to share. That cultural change is

no mean feat, it is a huge achievement.«44

42 Ebd., Min. 40:28-40:49. Mögen es auch individuelle Eindrücke sein, berichtet Sänger Darren

MacLean über seine Schulzeit in den 1990er Jahren auf der Isle of Skye ähnliches: »And it was

all people just wanted to play rock music and pop music and stuff. And you kind of felt a wee

bit ashamed because that wasn’t the music that you were playing. […] I did feel quite not…

ashamed is not… embarrassed is probably a better word. […] I just did feel it was kind of uncool

to be… It was uncool to be a Gaelic speaker. And it was uncool to be in traditional music, as

well.« Siehe Interviewmit Darren MacLean (wie Anm. 36, Kap. 5), Z. 254–258, Z. 288f. Julie Fowlis,

eine der bekanntesten zeitgenössischen gälischen Sängerinnen, berichtet gleichlautend: »When

I was in school, which isn’t that long ago, it was so not cool to play the pipes, it was so very

uncool to sing Gaelic, I mean you just didn’t admit it to anybody and we would get a slagging

for taking your pipes out or wearing the kilt or anything like that and you got a hard time

for it. But now it’s kind of different…it’s kind of cool and trendy to be doing that sort of thing

now. That mindset to change from black to white in such a short time is a big thing, it’s a

really big thing.« Zitiert nach: Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 43.

43 Zitiert nach Capercaillie: Booklet zu Grace And Pride, S. 11f.

44 Zitiert nach Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, S. 10, 12.
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Die Errungenschaften der Fèisean (oder auch des gälischen Revivals im Allgemeinen)

können zwar – wie in den oben zitierten Aussagen – in kollektiver Hinsicht bewertet

werden, doch sind es schließlich Einzelerfahrungen und -schicksale, die eine kollektive

musikalische Identität (in diesem Fall die schottischer/gälischer Kinder und Jugendli-

cher) konstituieren und prägen.Es sind demnach die Aussagen Einzelner, die ambesten

die gesamte Tragweite und Bedeutung dieser Graswurzelbewegung auszudrücken ver-

mögen. So erklärt die Sängerin undMòd-Gewinnerin Rachel Walker im Interview:

»For me the Fèis was the difference between me doing what I do now and being

a scientist or something. […] There’s no way I’d be doing what I’m doing now

had it not been to the Fèis. It opened my eyes not just to Gaelic song but to the

whole culture, to the Gaelic language to a certain extent. And yeah, I am all the

better for those experiences I had.«45

Auch Julie Fowlis bezeichnet die Fèisean als immens positiven Einflussfaktor auf ihre

Karriere als Musikerin – nicht aufgrund ihrer aktiven Teilnahme als Jugendliche, wohl

aber durch ihre Tätigkeit als Mitarbeiterin, etwa als Education Development Officer des

Fèis Rois:

»I don’t know if I’d be playing music at all (without the Fèis)… maybe not so much

in my younger years, but if I hadn’t had those years of experience… when I was 20

years old, helping behind the scenes… and getting back into the scene… I would

still be playing pipes and singing a bit but I wouldn’t be making a career out of

it, certainly.«46

Und auch Sängerin und Clàrsach-Spielerin Rachel Newton erklärt in der Studie von

Broad und France, dass die Fèisean den Ausschlag gaben, Musik auf professioneller

Ebene zu betreiben und dies als Karrieremöglichkeit in Betracht zu ziehen.

»If I hadn’t gone to the Fèis…I don’t really know where I would be now. I cannot

really imagine what I would be doing. I don’t know if I’d be doing music at all. I

would maybe be doing music as a hobby but I don’t know if I would be studying

it at degree level…because the Fèis was…what kept me interested in music. You

went to the Fèis and you remembered the reason why you did music, just because

it was so fun and sociable as well.«47

Die Fèisean hatten nicht nur massiven Einfluss auf viele der heute prägenden Protago-

nisten der traditionellen und gälischen Musikszene sowie auf eine Vielzahl von jungen

Menschen,die diese seit demersten Fèis auf derHebrideninsel Barra im Jahr 1981 durch-

laufen haben, und nun die Einsicht über die Bedeutung der gälischen Sprache und tra-

ditionellen Musik als Teil des kulturellen Erbes an ihre Kinder weitergeben können, sie

45 Interview mit Rachel Walker, Z. 566–574.

46 Zitiert nach: Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 43.

47 Zitiert nach: Ebd., S. 44.
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haben etwadurchdasAdult Fèis imRahmendes Fèis Rois,48 das altersmäßig dort ansetzt,

wo die Junior und Senior Fèisean aufhören, auch einen intergenerationalen Effekt, wo-

durch beispielsweise das Musizieren zu Hause innerhalb der Familie gestärkt werden

kann. Darüber hinaus dienen die Fèisean auch als Modell für weitere soziale Events mit

Workshopcharakter, um lokale Sprachen oderDialekte sowiemusikalische Praxen unter

EinbezugderCommunity zu fördernwie etwadasGordonGaitherin inAberdeenshire,das

YouthGaitherin imRahmendesAdult LearningProject in Edinburgh49 oder die 1996 initiier-

te jährliche, knapp einwöchige gälische Summer SchoolCeòlas auf SouthUist, »in a sense

a fèis for adults and for those who have achieved particular skill levels«.50 »The advance-

ment of education for the public benefit in relation to the arts and cultures of the Gaelic

speaking communities of Scotland and its worldwide influences«51 als Ziel, hat Ceòlas

mit seinem Instrumentalunterricht sowie seinenKursen in gälischemGesang und Tanz,

sowieVorlesungen,KonzertenundCèilidhsnichtnur einen starken schottisch-gälischen

Schwerpunkt, sondern unterhält auch starke Verbindungen mit der (gälischen) Kultur

von Cape Breton, wodurch die Summer School auch eine internationale Dimension er-

hält. Ceòlas ist aus einer ähnlichen Motivation heraus entstanden wie die Fèisean und

baut auf die drei gleichen Prinzipien von a) der Einbindung der Community, b) einer ho-

hen musikalischen Qualität der Kurse und c) der Förderung der gälischen Sprache und

Kultur.52

Durch ihre Anlage und Vorbildfunktion sind die Fèisean laut John Angus McKay so-

mit nicht nur »a prime example of the process of the mainstreaming of Gaelic arts«,53

sie sind in denWorten von Capercaillies Donald Shaw »the single biggest catalyst for the

renaissance of traditional music«.54

5.2 Transformations- und Institutionalisierungsprozesse
im Kontext von Musikfestivals

Wie in den vorangegangenen Kapiteln des Buches ersichtlich wurde, war für die Gälen

Gesang Teil des täglichen Lebens.Neben Liedern, die innerhalb der Familienstruktur ei-

48 Dieses Fèis für Erwachsenewurde erstmals 1991 durchgeführt. Fèis Rois-Organisatorin Rita Hunter

erklärt über die Beweggründe: »After graduating from the Junior and Senior Fèis, there was no

follow-up. This coincided with a number of parents asking about the possibility of classes for

themselves – They saw their kids having a great time, heard them playing tunes in the house

and decided ›I fancy a go at that as well‹. The Adult Fèis Rois was born, […] welcoming people

from all over the Highlands and Scotland«. Zitiert nach: Beattie, Bryan: »Adult Feis Rois«, in:

The Living Tradition 7 (1994), S. 50f. Inzwischen werden solche Adult Fèisean auch andernorts

durchgeführt, beispielsweise in Fort Augustus.

49 Vgl. Martin, Kate/Cormack, Arthur: »Fèisean nan Gàidheal« (wie Anm. 1, Kap. 5), S. 33.

50 John Angus MacKay zitiert nach: Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, S. 17.

51 Beattie, Bryan/Westbrook, Steve/Anderson, Sandy u.a.: The Social and Economic Impact of the Arts

in the Western Isles (A Report for Comhairle nan Eilean Siar and Western Isles Enterprise 2004),

https://bit.ly/365kwJo, S. 19, Stand: 24.09.2020.

52 Ebd., S. 19f.

53 Zitiert nach: Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, S. 17.

54 Zitiert nach: BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 39:10-39:18.
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ne explizit soziale Funktion hatten,wie etwaWiegenlieder [gäl. òrain-thàlaidh], waren es

insbesondereOccupational Songs,beispielsweiseWaulkingSongs,ChurningSongs [gäl.

òrain-mhiosraidh] oder Milking Songs [gäl. òrain-bhleoghainn], die die täglichen Routinen

körperlicher Arbeit begleiteten.Oft wurden solche Lieder, prominent etwa dieWaulking

Songs, auch außerhalb des Arbeitskontexts gesungen – etwa bei Cèilidhs,55 die, neben

anderen sozialen Ereignissen innerhalb der Gemeinde wie etwa Hochzeiten, das Herz-

stück innerkommunaler Interaktion darstellten. Mit den in den vorangegangenen Ka-

piteln beschriebenen soziokulturellen Veränderungen innerhalb der gälischen Commu-

nities und schottischen Gesellschaft ging auch eine Transformation des Performance-

kontexts traditioneller schottischer und gälischer Musik einher. Dies bedeutete insbe-

sondere auch eine Verlagerung vom privaten, familiären und kommunalen hin zum öf-

fentlichen Raum sowie eine mehr oder weniger stark ausgeprägte Funktionsverschie-

bung hin zur Unterhaltung in häufig urbanemUmfeld.56 So schreibt Owe Ronström:

»a large part of the many important changes in the use and understanding of

music through the last centuries can be seen as changes in musical events, rather

than the music ›itself‹«57

Besonders deutlich wird dieser Prozess in der Etablierung von Festivals, die in Schott-

land seit den 1960er Jahren eine zunehmende Dynamik entfaltet hat. Diese Verände-

rung des Performancekontexts hat nicht nur Auswirkungen auf das musikalischeMate-

rial und dessen Darbietung (Struktur, Repertoire, Interpretation etc.), sondern sie führt

einerseits zu einer verstärkten Kommodifizierung undMediatisierung vonKultur58 und

bietet schottischen und gälischen Künstlern andererseits eine Plattform zur Außendar-

stellung und kulturellen Repräsentation.

Festivals, die nach Oskár Elschek ein grundlegendes Phänomen desMusiklebens im

20. Jahrhundert darstellen,59 sollen im Zusammenhangmit traditioneller Musik, Lesley

Stevenson folgend, verstanden werden als

»a musical event which takes place on two or more consecutive days, and has a

programme dominated by folk and traditional music, consisting of any combina-

tion of concerts, competitions, ceilidhs, sessions, workshops, and/or lectures.«60

55 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing, S. 78.

56 Dies ist eine Entwicklung, die auch Sweers für den englischen Raum beschrieben hat: »In Eng-

land […] the location of the folk revival shifted from an oral, intimate performance situation

to large festival stages with a comparatively distanced and passive performer-audience rela-

tionship.« Siehe Sweers, Britta: Electric Folk, S. 209.

57 Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden« (wie

Anm. 326, Kap. 2), S. 50.

58 Vgl. Elschek, Oskár: »Folklore Festivals and Their Typology«, in: The World of Music 43 (2001),

S. 153–169, hier S. 154.

59 Ebd., S. 153.

60 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 68. Eine etwas allgemeiner angelegteDefinition von ›Fes-

tival‹, die auch auf Intentionen undWirkungen eingeht, findet sich bei Mair. Demnach seien Fes-

tivals »short term, recurring, publicly accessible events that usually celebrate and/or perform

particular elements of culture that are important to the place in which they are held or the
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Sie seien, so Timothy Cooley, als »symbolic representation of objects, beliefs, or truths

of special significance to a group«61 zu betrachten,womit sich eine Parallele zu den Aus-

führungen zu Traditionen undmusikalischen Revivals in dieser Arbeit auftut, denn tra-

ditionelle Songs undMusik spiegeln nicht nur die Ansichten und den Glauben einer be-

stimmten kulturellen Gruppewider, etwa den an ›Second Sight‹ oder die Bedeutung von

Musik als gemeinschaftlicher Akt, wie sie in gälischenWaulking Songs artikuliert wird,

sondern Festivals sind ebenfalls AusdruckderDynamik vonKontinuität undWandel, die

traditionelle Musik imWesentlichen konstituiert, und damit laut Bohlman »essentially

revivalistic«.62 Die folgendeDarstellung zeichnet die Entwicklung schottischer Folk Fes-

tivals nach auch im Hinblick auf die Inkludierung sowohl gälischer Künstler und Grup-

pen als auch Electric Folk- und Folk Rock-Bands. Neben auf performative Authentizität

(im Sinne einer »authenticity of genre« nachWillhardt bzw. »authenticity of execution«

nachMoore) fokussierte Veranstaltungen traten im Laufe der Zeit kommerzielle Events,

die eine Vermischung verschiedener Musikkulturen und -stile beförderten.

5.2.1 Festivals im Spannungsfeld von Authentizitätsvorstellungen,

Transkulturalität und Kommerzialisierung

Im heutigen Schottland gibt es eine Vielzahl von Festivals63 von urban und kommerziell

orientiert bis hin zu Non-Profit-Events in ruraler Umgebung. Die Größe variiert dabei

von weniger als 100 Teilnehmern bis hin zur zweieinhalbwöchigen Celtic Connections

mit 38.000 individuellenBesuchern (ohneSchüler) imJahr2019.64 Sieunterscheidensich

zudemimGradanPartizipation,vondenMòdsundFèiseanaufder einenSeitedesSpek-

communities which hold them; that provide opportunities for recreation and entertainment;

and that give rise to feelings of belonging and sharing.« Siehe Mair, Judith: »Introduction«,

in: Mair, Judith (Hg.): The Routledge Handbook of Festivals, New York/Abingdon 2019, S. 3–11, hier

S. 5.

61 Cooley, Timothy: »Folk Festivals as Modern Ritual in the Polish Tatra Mountains«, in: Post, Jen-

nifer: Ethnomusicology. A Contemporary Reader, New York/Abingdon 2006, S. 67–83, hier S. 67.

62 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 131. Vgl. Cooley, Timothy:

»Folk Festivals as Modern Ritual in the Polish Tatra Mountains« (wie Anm. 61, Kap. 5), S. 74.

Vgl. Elschek, Oskár: »Folklore Festivals and Their Typology« (wie Anm. 58, Kap. 5), S. 168. Vgl.

Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 126.

63 Insgesamt ist die Zahl der Festivals seit den 1980er Jahren in Schottland stark gestiegen. Stevenson

berichtet von rund einemDutzend im Jahr 1980 und 60 im Jahr 1996. Vgl. Stevenson, Lesley: »Scot-

land the Real«, S. 79. Insgesamt ist der Trend über die letzten zehn Jahre weiter zunehmend, von

51 Festivals im Jahr 2010 über 58 in den Jahren 2014/2015 hin zu 68 in den Jahren 2018/2019. Vgl.

Wright, John: https://www.ukfolkfestivals.co.uk/scotland.php, Stand: 10.10.2020. Vgl. Wright,

John: E-Mail-Kommunikation vom 20.10.2020.

64 Russell, Ian: »Scotland’s Traditional Music and Song as Cultural, Social, and Economic Assets«,

in: Journal of Irish and Scottish Studies 2/2 (2009), S. 123–139, hier S. 126. Vgl. White, San-

dra: »Celtic Connections Will Bring over £5 Million to Glasgow Economy«, https://sandrawhite

msp.scot/2020/01/23/celtic-connections-will-bring-over-5-million-to-glasgow-economy/, Stand:

20.10.2020.
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trums bis zu kommerziellen Festivals mit einer verstärkten Zuschauer/Künstler-Tren-

nung und ›Star-Kultur‹ auf der anderen.65

Die Geschichte der Folk Festivals in Schottland reicht in die 1960er Jahre zurück mit

der Etablierung des Folk Festivals in Aberdeen im Jahr 1963, welches das Newport Festi-

val in den USA zum Vorbild hatte.66 Eine stärkere Dynamik entfaltete die Entwicklung

mit dem von Hamish Henderson organisierten Blairgowrie Festival67 1966 und im Zuge

dessen der Gründung der Traditional Music and Song Association (TMSA) im gleichen

Jahr, wobei man sich an den von der Comhaltas Ceoltóirí Éireann seit 1951 ausgerichte-

ten irischen Fleadh Cheoil orientierte.68 Die von der TMSA organisierten Festivals waren

(und sind es in der Regel noch heute) Graswurzel-Eventsmit nicht-kommerziellemCha-

rakter, bestehend aus Konzerten, Cèilidhs und ab 1969 auchWettbewerben. Sie entstan-

den unterMithilfe vieler Freiwilliger undwaren zuBeginn häufig bezüglich Ausrichtung

undOrganisationmit lokalenFolkClubs verbunden.69Die vonTamaraLivingstonbeton-

te Ideologie musikalischer Revivals70 findet ihren Ausdruck auch in der Programmatik

der Festivals. So war es insbesondere der First People’s Festival Cèilidh mit seiner Beto-

nung von schottischemMaterial und als authentisch empfundenen Source Singers und

Tradition Bearers, der maßgeblichen Einfluss auf die Programmgestaltung der TMSA-

Festivals hatte.71 In den 1970er Jahren entstandenmehrere Zweigstellen der TMSA sowie

weitere Festivals etwa auf Orkney, in Newcastleton oder Keith (North Eastern Regional

Festival), welches 1976 das erste war, das auch Revivalists als Gastmusiker einlud.72 Die

1980er und 1990er Jahre sahen einen enormen Anstieg in der Zahl der (nicht nur von der

TMSA organisierten) Festivals, die den Fokus entweder auf eine bestimmte Region (z.B.

Highland Traditional Music Festival) oder ein spezifisches Instrument (z.B. Edinburgh

Harp Festival, Shetland Accordion and Fiddle Festival) legen.73 Hinzu kommt eine Zu-

nahme an ›Celtic‹ Festivals in Schottland, die laut CatherineMatheson zum einen durch

dieGaelic Renaissance seit den 1970er Jahren zu begründen ist, aber auchdurch eine ver-

stärkte Vermarktung durch die Tourismusindustrie.74 Das größte dieser Celtic Festivals

ist zweifelsohne die im Jahr 1994 etablierte Celtic Connections, die ihre von Beginn an

hohe Popularität nicht zuletzt dem ›Celtic Boom‹ im Zuge der World Music-Welle Mitte

65 Vgl. Russell, Ian: »Scotland’s Traditional Music and Song as Cultural, Social, and Economic As-

sets« (wie Anm. 64, Kap. 5), S. 127.

66 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 71.

67 Blairgowrie als Veranstaltungsort ist nicht zufällig ausgewählt worden. Es ist der Geburtsort von

Hamish Henderson, sowie die Heimat der Stewarts of Blair und der Traveller-Community in der

Henderson intensiv Songs, BalladenundGeschichtengesammelt hatte. Später ist das Festival nach

Kinross undweiter nach Kirriemuir gezogen. Vgl. auch Bort, Eberhard: »1951 and All That«, S. 20.

68 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, 72.

69 Ebd.

70 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 74–80.

71 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 70, 87f.

72 Ebd., S. 72.

73 Ebd., S. 79.

74 Matheson, Catherine M.: »Music, Emotion and Authenticity: A Study of Celtic Music Festival

Consumers«, in: Journal of Tourism and Cultural Change 6/1 (2008), S. 57–74, hier S. 58.
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der 1990er Jahre zu verdanken hat,75 und insbesondere seit der Übernahme der künstle-

rischenDirektion durchCapercailliesDonald Shaw im Jahr 2006 eine zunehmenddiver-

sifizierte, transkulturelle und von World Music-Künstlern geprägte Programmatik bie-

tet. Robert Burns weist auf die zunehmende Internationalisierung vieler Festivals hin,

die ursprünglich als Folk Festivals etabliert worden seien, sich nun jedoch ›International

Festivals‹ nennen,76 wobei Owe Ronström zu Recht anmerkt, dass diese eigentlich als

transnational bezeichnet werdenmüssten, da trotzMusikern aus allerWelt nicht Natio-

nen repräsentiert seien. Festivals seien vielmehr ein »global botanic garden of musics,

forms, styles etc, often used as ›brands‹ or ›trademarks‹ of villages, regions,nations, eth-

nic groups, bands, artists, record companies, and agencies.«77 World Music- und Roots

Music-Festivals hätten die Kommodifizierung von Traditionen auf eine neue Ebene ge-

hoben und böten durch ihre Programme verschiedenste FormenmusikalischerHybridi-

sierung,78 einUmstand, auf den auchBennett, Taylor undWoodward in ihrer Einleitung

zuThe Festivalization of Culture hinweisen, in dem sie (Pop) Festivals als Spiegel kulturel-

ler Pluralisierung und Globalisierungsprozesse beschreiben, die jedoch gleichzeitig auf

lokaler und regionaler Ebene identitätsstiftend sein können und somit (wie am Beispiel

der Fèisean beschrieben) ein Gefühl der Zugehörigkeit kreieren:

»In a World where notions of culture are becoming increasingly fragmented, the

contemporary festival has developed in response to processes of cultural pluraliza-

tion, mobility and globalization, while also communicating something meaningful

about identity, community, locality and belonging.«79

Electric Folk- und Folk Rock-Bands sind erst spät auf schottischen Folk Festivals aufge-

treten80, was in der zunächst strikten, auf Source Singers fokussierten Programmatik

der TMSA-Festivals begründet liegt. Runrig spielten zunächst ausschließlich in Village

Halls, ab 1983 jedoch zunehmend auch auf nationalen und internationalen Festivals wie

dem Edinburgh Folk Festival, dem Festival Interceltique in Lorient, dem Roskilde und

Tønder Festival in Dänemark, sowie dem Cambridge Folk Festival und den beiden gro-

ßen schottischen Celtic Festivals, der Celtic Connections und demHebridean Celtic Fes-

tival.81 Capercaillie sind schon frühzeitig auf nationalen wie auch den oben genannten

internationalen Festivals aufgetreten, so etwa bereits 1986 auf dem renommierten Cam-

75 Vgl. Barrow, John: »The Folk Revival – So Far So Good?«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty

Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011,

S. 129–136, hier S. 135.

76 Burns, Robert: »British Folk Songs in Popular Music Settings«, S. 115.

77 Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«, S. 53.

78 Ebd., S. 54.

79 Zitiert nach: McKay, George: »Introduction«, in: McKay, George (Hg.): The Pop Festival. History,

Music, Media, Culture, New York/London 2015, S. 1–12, hier S. 4.

80 Ein Umstand, den Britta Sweers für englische Electric Folk-Bands ebenfalls beschrieben hat. Siehe

Sweers, Britta: Electric Folk, S. 117.

81 Für einenumfänglichenÜberblick über dieAuftritte Runrigs sei auf dasVerzeichnis von ErlingMor-

tensen verwiesen. Siehe Mortensen, Erling: »Concerts« (wie Anm. 96, Kap. 3), Stand: 20.10.2020.
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bridge Folk Festival,82 ein Indikator für die von Beginn an hohe künstlerische Qualität

der Band.

In den 1970er und 1980er Jahren erfolgte laut Stevenson eine zunehmende Kommer-

zialisierung von (nicht mit der TMSA assoziierten) Festivals mit der Carrbridge Cèilidh

Week im 1978 als erstes Festival, das auswirtschaftlichen und touristischenMotiven her-

aus organisiert worden ist.83 Seither bewegen sich Festivals in einem (auch ideologi-

schen) Spannungsfeld zwischen empfundener Kommerzialisierung undKommodifizie-

rung von Traditionen als kulturelle Praxen auf der einen und Authentizitätsvorstellun-

gen und Unterhaltungsabsichten seitens des Publikums und der Organisatoren auf der

anderen Seite.84 Daraus ergäben sich nach Bernadette Quinn drei Arten von Festivals:

Solche, die in der Regel von praktizierenden Musikern organisiert werden und ihr Pro-

grammweitestgehend nach künstlerischen Gesichtspunkten zusammenstellen, solche,

die einen Ausgleich schaffen zwischen künstlerischer Vision und der Öffnung für ein

breiteres Publikum, und jene, bei denen kommerzielle und touristische Gesichtspunk-

te dominieren.85 Diese Ansicht korrespondiert auch mit Owe Ronströms Beobachtung,

nach der sich drei verschiedene Arten von Vermittlern in der Organisation von Festivals

engagieren: die »knowers«, »doers« und »makers«.86Während die frühen Festivals – oft

in ruraler Umgebung und klein im Ausmaß – in der Regel das Interesse von »knowers«,

das heißt Sammlern und Ethnologen, erregten87 und nicht selten von diesen organisiert

wurden (wie etwa das Blairgowrie Festival durch Hamish Henderson), waren in der Fol-

ge vor allem »doers«, also praktizierende Musiker, in der Leitung und Organisation der

Festivals involviert. Mit zunehmender Kommerzialisierung habe sich – so Ronström –

eineVerlagerung hin zu den »makers« ergeben, zu denenUnternehmer, lokale Behörden

oder auch Tourismusinitiativen und Fremdenverkehrsämter zählen. In der Tat stehen

hinter der Etablierung diverser Festivals auch touristische Überlegungen. Die Festival-

industrie liefere, so Owe Ronström, das nötige Know-how und die Tourismusbranche

das Publikum – eine Verbindung zu beiderseitigemNutzen, da der Zuschauer auf diese

Weise für überschaubare Kosten die Musik verschiedener Künstler konsumieren kann,

die Musiker selbst ein großes und breites Publikum erreichen.88 Tatsächlich haben ört-

liche Behörden und Stadtverwaltungen Festivals als Katalysator für den Tourismus und

die lokaleWirtschaft erkannt,89 als eineMöglichkeit, einenOrt zu vermarkten als »trans-

82 Cambridge Live: https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/histor

y/past-artists/1980-1989, Stand: 20.10.2020.

83 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 74.

84 Ebd., S. 82. Vgl. Matheson, Catherine M.: »Music, Emotion and Authenticity« (wie Anm. 74, Kap.

5), S. 60. Vgl. Sharpe, Erin: »Festivals and Social Change: Intersections of Pleasure and Politics

at a Community Music Festival«, in: Leisure Sciences 30/3 (2008), S. 217–234, hier S. 220.

85 Siehe Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 82–86.

86 Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«, S. 54f.

Vgl. Ronström, Owe: »Traditional Music, Heritage Music«, S. 47–51.

87 Vgl. auch Elschek, Oskár: »Folklore Festivals and Their Typology«, S. 154.

88 Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does. Reflections over Festivals

and Festivalisation«, Conference Paper 2011, http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/

FULLTEXT01.pdf, 10 S., Stand: 06.10.2020.

89 Matheson, Catherine M.: »Music, Emotion and Authenticity«, S. 59. Vgl. Sharpe, Erin: »Festivals

and Social Change« (wie Anm. 84, Kap. 5), S. 220.
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formation from concrete place to abstract destination«.90 Nicht selten werden Festivals

›erfunden‹ umdenTourismusunddie lokaleWirtschaft in derNebensaison zu fördern.91

So ist etwa die Celtic Connections 1994 aus der Notwendigkeit heraus etabliert worden,

die neu eröffnete Glasgow Royal Concert Hall auch im Januar mit Publikum zu füllen,

der für Glasgow eher ein touristischer »low seasonmonth« ist.92

Es sind eben solche Tendenzen, die auch Kritik an der Etablierung von Festivals her-

vorrufen. So konstatiert Fred Woods bereits 1979 in seinem Buch Folk Revival. The Redis-

covery of a National Music, Festivals hätten die Position und Stellung traditioneller Sän-

ger gewandelt hin zu ›guest artists‹ und diese aus der Community herausgerissen: »folk

music has been wrenched into a false context and will never be quite the same again«.93

Weiterhin bemängelt er:

»The function of a traditional singer is no longer to hold and transmit a core of

songs in his own community […] Folksingers no longer represent a manifestation

of village life, but a small segment of show-business.«94

Er schließt letztlich mit der Bemerkung:

»Traditional musicians are invited to Scottish festivals, as they are in England,

but these are occasions which fail to approach them in their natural habitat, but

rather wrench them into a revivalist context«95

In Woods Äußerungen offenbart sich eben jene objektorientierte Sichtweise, die er be-

reits Electric Folk- und Folk Rock-Gruppen gegenüber zum Ausdruck gebracht hat. Die

Zitate spiegelnweniger dasWesen von Festivals wider als seine teils romantisierte Sicht,

die es zuhinterfragengilt,da traditionelleMusikund ihrAufführungskontext einemste-

tigen Wandel unterworfen sind und sich die Communities selbst auch verändern. Wer

beurteilt überdies, ob ein Performancekontext falsch oder richtig ist? Darüber hinaus

blendet er die Vorteile und Chancen von Festivals aus, die diese Künstlern als Repräsen-

tanten vonMusikkulturen bieten, und die Folk Clubs als Hauptort für angehendeMusi-

ker, sich einem Publikum zu präsentieren, weitestgehend abgelöst haben.96

90 Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does« (wie Anm. 88, Kap. 5), S. 7.

91 Sharpe, Erin: »Festivals and Social Change«, S. 220. Vgl. Matheson, Catherine M.: »Music, Emo-

tion and Authenticity«, S. 57.

92 Symon, Peter: »From Blas to Bothy Culture. The Musical Re-making of Celtic Culture in a He-

bridean Festival«, in: Harvey, David C./Jones, Rhys/McInroy, Neil u.a.: Celtic Geographies. Old Cul-

ture, New Times, London/New York 2002, S. 192–207, hier S. 194. Damit bildet die Celtic Connec-

tions einen Gegenpol zur Festivalsaison, die in Schottland üblicherweise umdie Osterzeit beginnt,

mit der Mehrzahl der Konzerte in den Sommermonaten.

93 Woods, Fred: Folk Revival, S. 33.

94 Ebd.

95 Ebd., S. 45.

96 Symon, Peter: »From Blas to Bothy Culture« (wie Anm. 92, Kap. 5), S. 195. Vgl. Wood, Pete: »Are

the Folk Clubs Doomed, and… Does It Matter?«, in: The Living Tradition 72 (2007), S. 26–29.

Vgl. Peters, Brian: »Club Death«, in: Folk Roots 136 (1994), S. 28–31.
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Festivals als Revivalist Activity im Sinne Livingstons sind nicht nur ein soziales Event,

eine gemeinschaftliche Erfahrung,die Besuchernwie denMusikern selbstUnterhaltung

und nicht zuletzt dieMöglichkeit bieten, Interessensgemeinschaften, also eineRevivalist

Community, zu bilden, sondern sie stellen als Formder öffentlichenDarbietung auch eine

kreativeMotivation für Künstler dar. Sie bieten dieMöglichkeit zum Pflegen und Knüp-

fen neuer Kontakte und des Austausches zwischen den Akteuren über Repertoire, Spiel-

techniken und ästhetische Ansichten, was im besten Fall in der Kreierung neuer musi-

kalischer Kollaborationenmündet.97 So konstatiert Livingston: »These events are funda-

mental to a revival’s success for they supplement what can be learned from recordings

and books with lived experiences and direct human contact«.98 Auch Mary Ann Kenne-

dy hebt mit dem Blick auf die gälische Musik die Bedeutung von Workshops, Summer

Schools und Festivals wie der Celtic Connections als Ort der Begegnung und des Aus-

tauschs hervor:

»The boundaries have melted away to a great extent, and festivals like Celtic Con-

nections are proof of that and have encouraged this development. As a result,

many more young musicians are deciding to attempt to build a career and make

a living as professional musicians than did 30 years ago. […] The biggest differ-

ence is opportunity. An opportunity to learn, an opportunity to play together and

an opportunity to get to know other musicians.«99

Gleichzeitig sind Festivals als »outwardmanifestation« und »image-makers«100 eine Ge-

legenheit, Sichtbarkeit und Aufmerksamkeit zu erzeugen, insbesondere, wennMusiker

als Vertreter vonMinderheitskulturen agieren. So schreibt Owe Ronström:

»Often individual artists or groups perform as representatives for a collective of

some kind […] The visibility and attention the artist can achieve can easily be

transferred to this collective. This makes festivals an important potential resource

for groups that consider themselves as underprivileged, and therefore strive to

raise their status and recognition in society.«101

Und Erin Sharpe ergänzt:

»[…] festivals provide a way for groups to gain control of cultural space, challenge

dominant ideologies, and move specific issues to the centre, particularly when the

97 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 73. Vgl. Rosenberg, Neil

V.: »Introduction«, S. 6. Vgl. Važanová-Horáková, Jadranka: »Transformation of Folk Music Tradi-

tions in the Villages around Bratislava, Slovakia«, in: The World of Music 38/3 (1996), S. 37–50,

hier S. 45. Vgl. auch Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 84. Vgl.

Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does«, S. 4f.

98 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 73.

99 Zitiert nach: BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 37:06-37:30, 37:39-37:50.

100 Karlsen, Sidsel: »Music Festivals in the Lappland Region« (wie Anm. 30, Kap. 5), S. 187.

101 Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«, S. 61.
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event was organized around a culture or identity that is marginalized in dominant

culture.«102

Dass gälische Musiker im Festivalkontext die Möglichkeit haben, auf sich aufmerksam

zu machen, ist das Resultat eines Prozesses, der erst relativ spät begonnen hat, und die

gälische und Englisch/Scots-basierte Liedkultur zusammenbrachte, die vorher weitest-

gehend getrennt voneinander existierten. So erklärt Christine Primrose im Interview:

»But up until relatively recent Gaelic Song and Scots Song was… Gaelic Song and

anything else, there was never any mergence of it. It was seen as too…You know,

›Oh that’s Gaelic Song, we don’t have anything to do with that‹. […] So it’s a new

thing now. Well, relatively, in the last 20 years probably that there is this inclusion

of both types of song.«103

CalumMacdonald bekräftigt diese Einschätzung:

»[…] the Lowlands of Scotland and the Highlands of Scotland have had a com-

ing together in more recent times. Scotland is such a unique country because,

geographically there’s all this big area, but most of the population live in the

narrow strip, across the central belt. […] So there’s always been a big difference

between the two and I think […] that in recent decades there’s been a unification

of Scottish identity, a different, more inclusive kind of Scottish identity.«104

Die frühen Traditional Music und Folk Festivals fanden hauptsächlich in den Lowlands

statt, im Central Belt, in den Borders sowie im Nordosten. Es ist verständlich, dass die

gälische Songkultur keine oder eine ehermarginale Rolle spielte105 und zunächst Source

Singers wie Jimmie McBeath oder die Stewarts of Blair, Revival Singers wie Gordean-

na McCulloch, Matt McGinn, Ray und Archie Fisher oder Gruppen wie The Clutha oder

The Boys of the Lough im Festival Line-up vertreten waren.106 Auch das 1979 erstmalig

veranstaltete und von John Barrow organisierte Edinburgh Folk Festival hatte – obwohl

Runrig dort im Jahr 1983 auftraten107 – ausschließlich Lowland-Sänger und Folk Groups

im Programm, so etwa The McCalmans, Silly Wizard, Hamish Imlach, Dick Gaughan,

TheBattlefield Band oder Belle Stewart.108 Ein gälisches Element war lediglich durch die

102 Sharpe, Erin: »Festivals and Social Change«, S. 219.

103 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 1121–1131.

104 Interview mit Calum Macdonald, Z. 57–62.

105 Die LP Festival at Blairgowrie (Topic, 1968), ein Live-Mitschnitt des Festivals von 1967, beinhaltet

lediglich drei gälische Songs (»Nam Shuidh So Gad Chuimhneachadh« [sic!], »Bas an Eich«,

»Mucan Bhalallan«) gesungen von John »Hodden« Macdonald.

106 Diese Künstler traten etwa beim Folk Festival in Aberdeen 1966 und dem Girvan Traditional Folk

Festival 1981 auf. Siehe Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 114, 300.

107 Mortensen, Erling: »Concerts«, https://runrig.rocks/concerts/1983.html, Stand: 23.10.2020.

108 o. V.: »The First Edinburgh Folk Festival« (Festivalanzeige des Scottish Tourist Board), Melody

Maker, 17. Februar 1979, S. 53.
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GruppeOssian vertreten sowie durch ein von der AnComunnGàidhealach organisiertes

Konzert im George SquareTheatre amMittwochabend des zehntägigen Festivals.109

Die 1980er, insbesondere aber die 1990er und 2000er Jahre, sahen jedoch die Eta-

blierung von Festivals, in deren Programmatik der Fokus stärker auch auf die gälische

Musik gerichtet wurde. Zu nennen wäre in diesem Zusammenhang etwa das Highland

Traditional Music Festival (1981–2002), mit Pipe-Musik und gälischen Songs als festem

Bestandteil des Programms, auf dem die Folk-Rock-GruppeWolfstone ihren ersten Gig

absolvierte und auch Capercaillie ausverkaufte Konzerte feiern konnten. Zudem fand

eine enge Zusammenarbeit mit jungen Musikern des Fèis Rois statt.110 Zu den weiteren

Grassroots-Festivals sind beispielsweise das Islay Festival (Fèis Ìle) zu zählen, das 1984

als Teil des lokalenMòds entstand und dessenmusikalischeWorkshops in Fiddle, Flute,

Whistle und gälischem Gesang von der damals noch jungen Band Capercaillie geleitet

wurden,111 das von der gemeinnützigen Kulturorganisation SEALL organisierte Skye

Festival (1991–2008, seit 2014), das insbesondere lokale Musiker ins Programm nimmt,

sowie das im Zusammenhang mit den Fèisean erwähnte Blas-Festival (seit 2005), das

Hebridean Celtic Festival (seit 1996) oder auch das Tiree Music Festival (seit 2010).

Im folgenden Abschnitt werden mit dem Hebridean Celtic Festival und der Celtic

Connections zwei der bekanntesten und besucherstärksten Events vorgestellt, wobei

beide Festivals sich in Struktur, Ausrichtung und Reichweite deutlich voneinander

unterscheiden.

Fallbeispiel Grassroots-Festival: Hebridean Celtic Festival

DasHebrideanCeltic Festival oderHebCelt,wie es zumeist genanntwird,wurde 1996 auf

Grassroots-Initiative zweier Frauen, FionaMorrison und CarolineMacLennan, gegrün-

det, um die Musiker des »Celtic Festival Circuit« nach Stornoway auf Lewis zu bringen,

zugleich jedoch auch lokale Talente zu fördern.112 Im Gegensatz zur Celtic Connections

wurde beim Hebridean Celtic Festival das Augenmerk von Beginn an nicht auf touristi-

sche Aspekte gelegt – obwohl sich das Event zu einer bedeutenden touristischen Attrak-

tion entwickelt hat – sondern auf die Community.113 Es ist neben dem Shetland Festival

das wohl entlegenste Festival der britischen Inseln und lebt stark vom Engagement der

vielen lokalen aber auch nationalen und internationalen freiwilligen Helfer.114 Von 1000

zumeist einheimischen Besuchern im ersten Jahr steigerte sich deren Zahl bis zum 20.

Jubiläum im Jahr 2015 auf 15.000, womit sich die Einwohnerzahl Stornoways seitdem

109 o. V.: »The Edinburgh Folk Festival«, in: Folk Review 8/3 (1979), S. 10–12, hier S. 11.

110 Hunter, Rita/Gibson, Rob: »Legacies of the Highland Traditional Music Festival 1981–2002«, in:

Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish

Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 125–128, hier S. 126.

111 Islay Festival Committee: https://www.islayfestival.com/about/, Stand: 26.10.2020.

112 Symon, Peter: »From Blas to Bothy Culture«, S. 200. Vgl. Highlands and Islands Enterprise: Ar

Stòras Gàidhlig. Sgrùdadh-cùise: Fèis HebCelt, https://bit.ly/36a5W1I, S. 4, Stand: 04.11.2020.

113 Highlands and Islands Enterprise: Ar Stòras Gàidhlig. Sgrùdadh-cùise: Fèis HebCelt (wie Anm. 112,

Kap. 5), S. 4.

114 Koritsas, Debbie: »Hebridean Celtic Festival«, in: The Living Tradition 81 (2008), S. 58–60, hier

S. 58.
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jährlich für die Dauer des Festivals in etwa verdoppelt.115 Das vier Tage währende Fes-

tival ist mit einer Gesamtbesucherzahl von 202.000 in den ersten zwanzig Jahren zum

größten Einzel-Event auf den ÄußerenHebriden avanciert, womit es nicht nur eine ein-

malige Plattform für die gesamtschottische, vor allem aber auch die regionale gälische

Liedkultur darstellt, sondern auch einen enormenWirtschaftsfaktor für lokale Geschäf-

te und Unternehmen.116 Neben dem Festzelt als Hauptveranstaltungsort findenweitere,

in der Regel kleinere Konzerte in örtlichen Pubs und Hotels, dem Stornoway Golf Club

und im Arts Center An Lanntair statt, das ein intimeres Setting bietet, beispielsweise

für Veranstaltungen mit gälischen, unbegleiteten Songs. Zusätzlich zu den Konzerten

werden Cèilidhs undWorkshops veranstaltet, so etwa Sprachkurse in Gälisch für Inter-

essierte und Anfänger.117 Darüber hinaus fand über die Jahre eine intensive Zusammen-

arbeit mit den lokalen Fèisean und Fèisean nan Gàidheal statt, was beispielsweise im

Jahr 2018, dem »Year of Young People«, in einer Kollaboration 20 junger Musiker von

den ÄußerenHebriden zwischen 12 und 16 Jahren und der Aufführung einer Suite tradi-

tioneller Tunes und gälischer Songs der jeweiligen Region (inklusive eines extra für die-

sen Zweck neu komponierten Songs von EilidhMacKenzie)mündete.118 Das Festivalpro-

grammselbst ist divers, hauptsächlich schottisch geprägt und spricht alle Altersgruppen

an. So finden sich im Line-up des Jahres 2019 junge Gruppen wie Talisk oder Fara neben

etablierten Künstlern wie Kris Drever oder auch Duncan Chisholm. Das gälische Ele-

ment wird nicht nur vonmusikalischen Acts wieMànran, Eabhal, Beinn Lee,MacKenzie

oder die junge A-cappella-Gruppe Sian repräsentiert,119 sondern auch durch die offizi-

ellen Festival-Grundsätze, nach denen die Bedeutung des Gälischen für die bilingualen

Communities der ÄußerenHebriden unterstrichen und die Sprache alsMittel der Kom-

munikation sowohl überMedien als auch imdirektenKontakt gefördert und unterstützt

wird.120 Des Weiteren ist das Hebridean Celtic Festival ein Beispiel für Glokalisierung

nach Roland Robertson – ersichtlich nicht nur in der oft hybriden Form der dargebote-

nen Musik, sondern etwa auch in der starken Prägung des international ausgerichteten

Festivals durch den auf Lewis und Harris vorherrschenden Presbyterianismus und Sab-

batarismus121, weshalb das vier Tage dauernde Festival am Mittwoch beginnt und am

Samstagabend endet.

115 Candlish, Jane: »Scottish Island Music Festival Generates £20million in 20 Years«, in: The Press

and Journal, 09. Juli 2015, https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottis

h-island-music-festival-generates-20million-20-years/, Stand: 26.10.2020.

116 Ebd.

117 Koritsas, Debbie: »Hebridean Celtic Festival« (wie Anm. 114, Kap. 5), S. 58f.

118 o. V.: »Media Release: Hebcelt to Celebrate Young Talent with Concerts and New Song«, https

://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-youn

g-talent-with-concerts-and-new-song/, Stand: 27.10.2020.

119 o. V.: »HebCelt Fest 2019 Line-up and Rumours«, https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebcelt

fest/2019/lineup.shtml, Stand: 27.10.2020.

120 Hebridean Celtic Festival Committee: »Poileasaidh Dà-Chànanach/Bi-lingual Policy«, https://w

ww.hebceltfest.com/bothan/policy, Stand: 27.10.2020.

121 Der Sabbatarismus propagiert, dass der Sonntag als Tag des Herrn für die Hingabe an den Gottes-

dienst vorgesehen sei und demnach alle Freizeitaktivitäten zu vermeiden seien. So wurde
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370 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Fallbeispiel kommerzielles Festival: Celtic Connections

Die 1994 etablierte Celtic Connections als eines der größten Celtic Music Festivals Euro-

pashat–wie auchdasHebrideanCeltic Festival –eine internationaleAusrichtung, ist je-

doch von der Reichweite, der Programmatik und auch der ursprünglichen Intention her

mit dem imVergleich intimanmutendenFestival in Stornowaynicht zu vergleichen.Wie

bereits erwähnt, ist die Celtic Connections initiiert worden, umdie neugebauteGlasgow

Royal Concert Hall auch im Januar auszulasten.Hier standen somit eindeutig ökonomi-

sche Überlegungen im Vordergrund, weshalb das Event durchaus in Bernadette Quinns

dritte Kategorie von Festivals eingeordnetwerden kann, bei derwirtschaftliche und tou-

ristische Motivationen überwiegen.122 Während das Hebridean Celtic Festival vom En-

gagement vieler freiwilliger Helfer lebt, ist die Celtic Connections ein durch und durch

professionell geplantes und von Glasgow Live organisiertesMega-Eventmit 2000Musi-

kern aus 25 Ländern und 300 Konzerten auf 35 Bühnen,123 das im Jahr 2019 113.000 in-

dividuelle Konzertbesuche verzeichnen konnte sowie einen wirtschaftlichen Ertrag von

über fünfMillionen Pfund für Glasgow als Veranstaltungsort,124 was es zu einem »signi-

ficant tool in the city’s tourism development« macht.125 Vor allem zwei Aspekte bestim-

men die Diskussion über die Celtic Connections, die beide die Programmatik betreffen.

Zum einen ist es die Problematik des Gatekeeping,126 das heißt, das bei Festivals dieser

Größe die Entscheidung, ob Künstler gebucht werden, auch von deren Renommee und

Appeal abhängig gemacht wird, und davon, wie viele Zuschauer sie mit ihrem Namen

dazu bringen können, das jeweilige Konzert zu besuchen. Laut Stevenson sieht sich die

Celtic Connections aufgrund dieses Star-Systems von »name performers« Kritik aus der

traditionellen Musikszene ausgesetzt.127 Gleichzeitig sei dies ein Ausdruck der anhal-

tenden Spannung zwischen dem von vielen Performern beschworenen ›Folk Ethos‹ und

traditioneller Musik als inklusive und partizipatorische Praxis auf der einen Seite und

einer zunehmenden Kommodifizierung auf der anderen. Gleichwohl betont Stevenson,

dass diese Kontroverse die traditionelle Szene seit den 1970er Jahren bestimmt und ei-

ne Begleiterscheinung der verstärkten Trennung von PublikumundKünstlern sei.128 Bei

beispielsweise erst im Jahr 2009 gegen den Protest vieler Inselbewohner eine sonntags operie-

rende Fährverbindung von Ullapool nach Stornoway eingerichtet. Auch Runrig sind nie an ei-

nem Sonntag aufgetreten, außer an Hogmanay 1994/1995, bei dem sich laut den Aussagen ei-

nes Teilnehmers der Ablauf des Programms verzögert hatte und Runrig folglich erst nach Mitter-

nacht ihr Set beginnen konnten. Vgl. Kommentar von Colin Cadden zu »Runrig – Hogmanay New

Years Eve Edinburgh ‘94«, https://www.youtube.com/watch?v=2OkQH325wQM&fbclid=IwAR3GIx

AI7t7uexqwRyV1am9BkZRtasSXFWaJw_RRgdZImioJdDPnjLnbDiE, hochgeladen von 1runrig am

08.01.2010, Stand: 27.10.2020.

122 Siehe Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 82–86.

123 Celtic Connections: »Celtic Connections 2019 Ends on a High Note«, https://www.celticconnec

tions.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/, Stand: 27.10.2020.

124 White, Sandra: »Celtic Connections Will Bring over £5 Million to Glasgow Economy« (wie Anm.

64, Kap. 5).

125 Matheson, Catherine M.: »Music, Emotion and Authenticity«, S. 64.

126 Vgl. Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does«, S. 2.

127 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 116f. Vgl. auch Russell, Ian: »Scotland’s Traditional Music

and Song as Cultural, Social, and Economic Assets«, S. 135.

128 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 117–119. In diesem Zusammenhang sei noch einmal auf
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aller berechtigten Kritik muss jedoch auch beachtet werden, dass insbesondere Organi-

satoren großer Festivals ein erhebliches finanzielles Risiko tragen und daher namhafte

Künstler und ein teilweises »safe programming«129 für einen wirtschaftlichen Erfolg des

Events zwingend notwendig sind, auch um Aufmerksamkeit in der Fülle von musikali-

schen Angeboten beim potenziellen Zuhörer zu wecken.

Darüber hinaus betont Ronström: »People who already have attention can be paid

to redirect their audience’s attention to something else, which is what happens when

celebrities are used in ad campaigns.« So profitieren mitunter auch weniger bekannte

Musiker vom Appeal der ›Stars‹, wenn das Publikum – angezogen von großen Namen

– während der meist mehrtägigen Dauer eines Festivals auch ihre Konzerte besucht.130

So war beispielsweise Runrigs Malcolm Jones musikalischer Leiter des Showcase-Pro-

gramms Blas für junge gälische Nachwuchskünstler auf der Celtic Connections 1997, als

die Ausführungen zum schottischen Folk Revival der 1970er Jahre in diesemBuch verwiesen, in de-

nen dargelegtwurde, dass es in dieser Zeit zurHerausbildung von ›Touring Bands‹ kam, undKünst-

ler – auch aufgrund des Folk Club-Netzwerkes – zunehmend in der Lage waren, von ihrer Musik zu

leben. Auch dies hatten sie der Kommodifizierung und Professionalisierung innerhalb der Szene

zu verdanken. Gleichzeitig sind auch Folk Clubs längst nicht mehr der Hort unbedingter Partizi-

pation, da es auch in diesem Zusammenhang zunehmend zu Gatekeeping-Tendenzen kommt. So

erklärt Eberhard Bort: »Es ist so, seit den 80er Jahren oder sowas sind die Folk Clubs eigentlich et-

was formaler geworden, also im Prinzip ein Concert Venue, der immer noch versucht, relativ infor-

mell zu sein und auch natürlich Leute einzubeziehen, aber wir haben halt gesehen…Zum Beispiel

als ich nach Edinburgh kam, hatten wir noch…die erste halbe Stunde oder so war für Floor Spots.

Und wir haben dann gesehen, zunehmend kommen die Leute erst ne halbe Stunde später, weil

sie gesagt haben, ich will die ganzen Sänger, die ich schon zigmal gehört hab oder so was…muss

nicht unbedingt sein. Ich komm, wenn der Hauptgast auf die Bühne kommt. Und das war dann

natürlich blöd, wenn da also das Ding um acht losgeht und […] die Hälfte des Publikums kommt

erst zwischen acht und halb neun. Und da haben wir gesagt, dass wir nur einen Support Act ha-

ben und denen normalerweise 15 Minuten oder im Höchstfall 20 Minuten geben oder sowas […]

Und dannmachen wir nochmal ein oder zwei Spots am Anfang der zweiten Hälfte aber im Prinzip

ein bisschen reduziert. Der Gast steht imMittelpunkt, ja, und es ist im Prinzip ein Konzert. Wobei

man eben den Unterschied immer noch hat, dass es etwas persönlicher ist.« Siehe Interview mit

Eberhard Bort, Z. 866–880.

129 Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 90f.

130 Vgl. Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does«, S. 3. Dass solche Head-

liner-Konzerte mit ›großen Namen‹ im Rahmen von Festivals jedoch aus Veranstalterperspekti-

ve auch genau das Gegenteil erreichen können, zeigt das Beispiel des Edinburgh Folk Festivals,

dessen 21. Durchführung im Jahr 1999 zugleich die letzte war, wie Eberhard Bort berichtet: »[…]

die sind zum Teil größenwahnsinnig geworden in den 90er Jahren und haben […] also, der größte

Flop war […] Natalie MacMaster, großartige Fiddlespielerin, ja, und die hat man mit dem schot-

tischen Philharmonieorchester zusammengespannt und die Usher Hall gebucht. Usher Hall hat

3500 Sitzplätze und es kamen halt 300 Leute. Und da hat man also das ganze Orchester natürlich

bezahlen müssen, und die Natalie MacMaster war auch nicht billig und der Flug von Kanada und

alles Mögliche drum und dran, und das hat also schon ’n riesen Loch reingerissen. Und dann wa-

ren also noch ein paar Konzerte in der Queen’s Hall, die auch nicht eingeschlagen haben […] dann

waren die Schulden angehäuft, Council hat sich geweigert für die Schulden einzustehen. […] die

sind praktisch bankrottgegangen und waren zahlungsunfähig […] Da ist das Ding halt den Bach

runtergegangen.«
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namhafte Gastmusikerin wurde die gälische SängerinMary Jane Lamond von Cape Bre-

ton/Kanada eingeladen.131

Ein weiterer Kritikpunkt betrifft die Programmausrichtung. Wirft man einen Blick

in die Programmhefte vergangener Festivals, fällt schnell auf, dass das Line-up nicht nur

sehr divers ist, sondern dass sich viele Künstler und Gruppen finden lassen, dieman ge-

meinhinnichtmit demLabel ›Celtic‹ versehenwürde,wieTomJones oderBruceHornsby

aber auch Musiker der World Music-Szene wie Daby Touré (Mauretanien), Sevara Na-

zarkhan (Usbekistan), BaabaMaal und Cheikh Lô (Senegal) oder auch OqueStrada (Por-

tugal).Dies lässtmancheKonzertbesucher fragen: »Where’s theCelticConnection…?«.132

Andererseits reflektiert ein solches Programm nicht nur die heutige musikalische und

kulturelle Realität, das Verwischen von Grenzen aufgrund globaler Ströme von Ideen,

Waren und auch Personen, sondern es bietet die Chance, nebenUnterschieden auchGe-

meinsamkeiten zu entdecken, seien sie nunmusikalischer Natur oder die Art der Trans-

mission. Zudem seien Vorbehalte überwiegend unter Zuschauern oder Kommentatoren

außerhalbderSzenezufinden.SoerklärtCapercailliesDonaldShaw,der 2006diekünst-

lerische Leitung des Festivals übernommen hat:

»But the primary rationale has always been musical. I’ve always felt that what

gets called world music, or ethnic music from other countries, has much more in

common with Celtic music than a lot of people think. Folk music anywhere has

come from essentially the same collective experiences, the same human funda-

mentals, it’s originally been passed down the generations in the same way, so

that bringing in traditionally rooted acts from Africa, Romania, India or wherever

never seemed hugely radical to me – more of a natural progression. […] Also,

so-called Western musicians on both sides of the Atlantic are experimenting a

lot these days with music from other cultures – partly because it’s just so much

easier to hear it; the world is much smaller now, thanks to technology. […] Folk

musicians from different countries always jump at the chance of meeting each

other, making music together, trying to find a common language. None of the

world music artists I’ve booked have thought it was remotely strange to be asked

to a Celtic festival. When I was first in touch with Zakir Hussain, he said that

working with Scottish musicians was something he’d wanted to do for years: he

already knew about things like bagpipe scales, and the similarities between puirt-

a-beul and Indian rhythmic singing.«133

Mary Ann Kennedy beklagt – auch in Bezug auf eine Unterrepräsentation von Gruppen

wieCapercaillie oder Runrig in einschlägigen Folk- oderWorldMusic-Magazinen–dass

der Authentizitätsdiskurs imWorld Music-Kontext stark von westlichen Positionen der

Musikindustrie geprägt sei und diese empfundene Authentizität vor allem in lateiname-

rikanischen oder afrikanischen Stilistiken und Genres gesucht werde, während gälische

Musik häufig in der Kategorie ›Celtic Music‹ verortet, diese aber nicht als Teil derWorld

131 o.V.: »The Feast Continues«, in: The Living Tradition 19 (1997), S. 6f., hier S. 7.

132 Matheson, Catherine M.: »Music, Emotion and Authenticity«, S. 67.

133 o. V.: »Interview: Donald Shaw, Celtic Connections Artistic Director«, www.scotsman.com/lifest

yle/interview-donald-shaw-celtic-connections-artistic-director-1-1494922, Stand: 04.07.2017.
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Music-Szene begriffen werde.World Music als ein Genre hybrider Musik sei oft ›mund-

gerecht‹ und ›leicht konsumierbar‹ aufbereitet für ein Mainstreampublikum und nicht

zwingend authentischer als der Folk Rock oder Electric Folk von Runrig oder Capercail-

lie. So erklärt sie im Interview:

»And for a long long time…They were people who came out of the rock and pop

mainstream industry, a lot of them, and were using that structure to promote an-

other music […] And so for a lot of people that was Afro-Latin genres. And they

would look at Celtic and they’d say: ›Oh no, that’s not World Music. That’s not

what we’re into. You’ve got…Gaelic song? Oh, that’s Celtic Music. That’s another

box. We don’t deal with that. We’re much more interested in, you know, the au-

thenticity that you find in West African music.‹ And I find that really frustrating

because actually the music that we encounter in that whole World Music industry

is music that has fused with other influences from the outside and that is palat-

able to a way, to a popular audience whether that’d be an indigenous popular

audience or, you know, a much more mainstream and usually Western audience.

We’re not being given the authenticity of the School of Scottish Studies, Sheila

Stewart, Hamish Henderson, you know, Flora MacNeil. That’s not what we’re get-

ting. It’s something that’s packaged to be palatable but intriguing because you’re

getting a flavour of another world, another culture and I’m not doing down the

musicians, at all, but it is popular and popularised music a great deal of the time.

It’s no more authentic than rock and pop that can show its own folk roots in Eng-

lish Western mainstream genres. So, yeah, there’s an element of that and that

eventually comes through as a kind of element of musical snobbery. But there’s

been such a huge shift in the music industry in general and how niche music

works that World Music has become a great deal more accepting of Gaelic Music,

Celtic Music, however you want to say. There’s a beginning of an understanding

that it has its same place in the same way as these other kinds of music that

folk have been championing through the structures of World Music.«134

Das Nebeneinanderstellen und Vermischen von gälischer Musik und anderen Genres

und Stilistiken der World Music im Rahmen von Festivals wie der Celtic Connections

bedeutet demnach ein Einfordern von Gleichwertigkeit und Zugehörigkeit zum globa-

len Phänomen derWorld Music.135 Gleichzeitig bieten sie der gälischenMusik mit ihrer

Vielzahl an regionalen und lokalen Stilen eine große Plattform als »vehicle for the out-

ward expression of the local collective«136. Die gälische Musik hatte immer schon einen

festen Platz imProgrammder Celtic Connections,137 insbesondere aber unter der künst-

lerischen Direktion Donald Shaws, der damit Oskár Elscheks Beobachtung bestätigt,

134 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1006–1030.

135 Vgl. auch Burnett, Ray/Burnett, Kathryn A.: »Scotland’s Hebrides«, S. 97.

136 Karlsen, Sidsel: »Music Festivals in the Lappland Region«, S. 188.

137 Chalmers und Danson stellen in ihrer Studie zu den wirtschaftlichen Effekten und Auswirkungen

gälischer Kultur in Glasgow aus dem Jahr 2009 einen Anstieg der Sichtbarkeit und Beteiligung

gälischer Künstler während der Celtic Connections fest und identifizieren von den über 300 Ver-

anstaltungen des Jahres 2008 immerhin 40, bei denen gälische Musiker involviert waren, und die
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»[that] it is often the charisma of active personalities that forms festivals and

shapes their character and content; such personalities can change festival concepts

and their artistic development in remarkable ways.«138

So finden sich in den Programmen vergangener Connections neben Come&Try- und

Vertiefungskursen für Gaelic Song Konzerte in unterschiedlichsten Konstellationen von

Solokünstlern wie Julie Fowlis, Kathleen MacInnes, Maeve MacKinnon, Rachel Walker,

Donnie Munro oder Jenna Cumming über Bands und Gruppen wie Na Seòid, Mànran,

Dàimh, Capercaillie oder Runrig bis hin zu außergewöhnlichen programmatischen

Verbindungen, beispielhaft etwa ein Konzert mit der gälischen Sängerin Cathy-Ann

MacPhee zusammen mit dem indischen Sänger Prakriti Dutta auf der Celtic Connec-

tions 2011139 – eine Bekräftigung der obigen AusführungenMary Ann Kennedys.Mit der

logistischen aber auch finanziellen Kraft der Celtic Connections sind Aufführungen und

Kollaborationenmöglich, die in anderen Kontexten kaumdenkbar erscheinen,wie etwa

die Shows »My Ain Countrie« (CC 1996) oder »Scottish Women« (CC 2003) mit einem

expliziten Fokus aufweiblichenKünstlernwie IshbelMacAskill, KarenMatheson,Chris-

tine Kydd, Sheena Wellington, Margaret Bennett oder Ray Fisher140 oder auch Donald

Shaw’s außergewöhnliches Showcase-Projekt Harvest, das als Eröffnungskonzert der

Celtic Connections 2004 fungierte, mit Musikern aus den ›Celtic Regions‹ Asturien,

Galizien, Bretagne, Irland und Schottland und den Capercaillie-Mitgliedern Charlie

McKerron,Michael McGoldrick und Karen Matheson sowie 75 jungen Musikern aus der

Fèis-Bewegung.141 Insbesondere jedoch das Konzert »GaelicWomen« –hervorgegangen

aus einem gleichnamigen Projekt und einer CD-Produktion des Greentrax-Labels mit

dem Titel Gaelic Women (Ar Cànan ’S Ar Ceòl) [unsere Sprache und Musik],142 dem Motto

der An Comunn Gàidhealach – war eine besondere Gelegenheit, die gälische Songtra-

dition einem großen internationalen Publikum – dem größten, das bis dahin zu einem

rein gälischen Konzert der Celtic Connections erschienen war – zu präsentieren mit

einem in dieser Zusammenstellung beispiellosen Line-up.143 Gleichzeitig bieten die

letztlich etwa 12,7 Prozent der Konzertbesuche auf sich vereinigen konntenmit einemgeschätzten

Minimumerlös von etwa 120.000Pfund. Siehe Chalmers, Douglas/Danson, Mike: The Economic Im-

pact of Gaelic Arts and Culture within Glasgow (A Report for Glasgow City Council 2009), https://b

it.ly/327rgnl, S. 23f., Stand: 28.10.2020. Auch Margaret Stewart zeigte sich angetan von Donald

Shaw’s Programm der Celtic Connection 2008: »I was impressed with Donald Shaw’s choice of

programme at Celtic Connections this year; I believe he had the right mix of the high-profile

›venue fillers‹ and international talent, while still remaining true to our Scottish roots, and in

some cases, being adventurous, with the inclusion of sean-nos and very traditional bands and

performers.« Siehe Koritsas, Debbie: »Margaret Stewart«, S. 19.

138 Elschek, Oskár: »Folklore Festivals and Their Typology«, S. 158.

139 Celtic Connections: Celtic Connections 2011 Festival Programme, Glasgow 2011, S. 43

140 Siehe Mathieson, Kenny: »Celtic Connections«, Folk Roots 154 (1996), S. 77. Vgl. Campbell, Lorna:

»Connecting Up«, in: fRoots 238 (2003), S. 30f. Vgl. Campbell, Lorna: »Celtic Connections Festi-

val«, in: The Living Tradition 51 (2003), S. 34–36.

141 Ross, Stuart: »Donald Shaw’s Harvest«, in: The Living Tradition 55 (2004), S. 62.

142 Various: Gaelic Women (Ar Cànan ’S Ar Ceòl) (Greentrax, 1999).

143 Das Line-Up bestand aus den Sängerinnen Catherine-Ann MacPhee, Maggie MacInnes, Flora

MacNeil, Cairistiona MacInnes, lshbel MacAskill, Karen Matheson, Kenna Campbell, Mary Ann
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Konzerte der Celtic Connections durch ihre Kombination von Musikern gerade auch

jungen Künstlern die Gelegenheit, von älteren zu lernen144 und sich auf der Bühne zu

präsentieren – auch durch das seit 2001 durchgeführte Finale des im Vorjahr initiierten

BBC Radio Scotland Young Traditional Musician of the Year Awards am letzten Tag des

Festivals. Eine weitere Reichweite erzielen die Musiker überdies durch eine intensive

mediale Begleitung des Festivals etwa durch BBC Radio Scotland, Radio nan Gàidheal,

Celtic Music Radio oder auch BBC Alba.

Mit dem Hebridean Celtic Festival und der Celtic Connections sind zwei Festivals

vorgestellt worden, die sich grundlegend in Organisation, Ausrichtung, Reichweite und

Struktur unterscheiden. Das Hebridean Celtic Festival reicht als Grassroots-Event stark

in die Community herein, indem viele Anwohner bei der Organisation und Durchfüh-

rung der Veranstaltungen helfen, und insbesondere auch lokale Bands gebucht werden.

Gleichzeitig ist das international ausgerichtete Festival auch von örtlichen Gepflogen-

heiten geprägt wie dem Sabbatarismus.Die Celtic Connections wie auch das Hebridean

Celtic Festival bieten eine Plattform für gälische Künstler, insbesondere auch für junge

Musiker, und ermöglichen einen kreativen Austausch unter den Teilnehmern. Aufgrund

der finanziellen und logistischenKraft der Connections hat diese zum einen eine größe-

re Reichweite und mediale Präsenz, kann dadurch aber auch Kollaborationen (und so-

mit auch verschiedene musikalische Konstellationen und Synkretismen) ermöglichen,

die durch kleinere Festivals nicht zu organisieren oder finanzieren wären. Ein Herein-

reichen in die Community erfolgt bei der Celtic Connections zwar ebenfalls, etwa über

Schulprojekte, es überwiegt jedoch vor allem der finanzielle Impact dieses kommerzi-

ellen Events. Des Weiteren ist der Kontakt zwischen Publikum und Künstlern auf klei-

neren Festivals eher gegeben als auf Großveranstaltungen wie der Celtic Connections.

Die Trennung von Zuhörerschaft und aktiven Musikern ist eine Auswirkung der Trans-

formation traditioneller (gälischer) Musik im Festivalkontext.Weitere Merkmale dieses

Prozesses sollen im folgenden Kapitel erläutert werden.

5.2.2 Die Transformation gälischer Musik und ihres Performanzkontextes

im »Festivalisation«-Prozess

DieVerlagerung traditioneller gälischerMusik in denöffentlichenRaum imRahmenvon

Konzerten und Festivals hat auch eine Änderung von Kontext und Performanz dieser

Musik zur Folge. Den Prozess der Veränderungmusikalischer Praxen in diesem Zusam-

menhang, der häufig auch von den Erwartungshaltungen der Zuschauer geprägt ist, be-

Kennedy, Wilma Kennedy, Mairi MacInnes, Anna Murray, Anne Lorne Gillies, Margaret Stew-

art, Mairi Morrison, Mary Smith und Eilidh, Gillian und Fiona MacKenzie. Vgl. Heywood, Pete:

»Gaelic Women«, in: The Living Tradition 37 (2000), S. 28–30.

144 So schreibt Kenny Mathieson über die House of Song Sessions während der Celtic Connections

1997: »[…] to the new wave of young Gaels […] Flora MacNeill [sic!] and Ishbel MacAskill both

provided salutary reminders of the standards that new generation must aim for […].« Siehe

Mathieson, Kenny: »Celtic Connections«, in: Folk Roots 166 (1997), S. 76.
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zeichnet Owe Ronström als »Festivalisation«.145 Dieser Vorgang vollzieht sich dabei auf

verschiedenen Ebenen.

Zunächst einmal ist bezüglich der Durchführung von Festivals eine bestimmte zeit-

liche Platzierung festzustellen.Während Feste und Festivals sich früher an den Lebens-

weisen und dem »landwirtschaftlichen Kalender« orientierten (z.B. Erntefeste, Maifei-

ern), finden diese heutzutage witterungsbedingt zumeist in den Sommermonaten statt

(oder werden aus ökonomischen Gründen strategisch platziert wie etwa die Celtic Con-

nections Mitte Januar bis Anfang Februar oder auch das vom Scottish Tourist Board er-

dachte und von diesem zunächst finanziell unterstützte erste Edinburgh Folk Festival

1979 vom23.Märzbis 1.April »to extendEdinburgh’s tourist season«146).Auchhier spielen

Zuhörerorientierung undwirtschaftliche Überlegungen eine Rolle. So wurde das Hebri-

dean Celtic Festival anfangs zur Sommersonnenwende veranstaltet, danach jedoch auf

Mitte Juli verschoben, damit es mit den Ferien einheimischer Schulkinder zusammen-

fällt.147

Je nachdem, ob es sich um kleine Grassroots- oder kommerzielle Festivals handelt,

und abhängig davon,obund inwelcherHöheKünstlernGagenbezahltwerden, fallen Ti-

cketpreise an – ein Umstand, der die Gefahr der Exklusivität birgt. So können hohe Ein-

trittspreise für viele eine Hürde bilden, traditionelle Musik als eine ursprüngliche Form

kommunaler, gemeinschaftlicher, sozialer Praxis zu erleben.148

Durch die Darbietung auf einer odermehreren Bühnen ist in der Regel eine Verstär-

kung durch eine PA erforderlich, die Einfluss auf die Klangqualität nehmen kann. Fer-

ner kommt es aufgrund des Bühnensettings zu einer Trennung sowohl von Backstage-

undStage-Bereich als auch vonKünstler undPublikum.Bei traditionellenCèilidhs (oder

auch innerhalb der Familie) wurde eine solche Trennung nicht oder nur zu einem ge-

ringen Grad vorgenommen und Performer waren zumeist auch Teil des Publikums, aus

dessenMitte sie sichdann erhoben,umeinenSong zu singenoder eineGeschichte zu er-

zählen.TraditionelleMusik ist imKernpartizipatorischeMusik,sie ist inklusivundnicht

hierarchisch. So sei das »folk ideal« laut Simon Frith »the experience of collective, partic-

ipatory music-making«.149 Diese Ausführungen lassen auch Karen Mathesons Aussage

erinnern,nach der sie zuBeginn bei Auftritten unter AnspannungundNervosität litt, da

sie sich selbst als Teil einer sehr musikalischen Community sah, in der viele Mitglieder

sangen und musizierten, und sie sich daher nicht als etwas Besonderes oder Außerge-

145 Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does«, S. 5. Vgl. Ronström, Owe:

»Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«, S. 59.

146 John Barrow zitiert nach: Green, Ian: From Fuzz to Folk (wie Anm. 332, Kap. 2), S. 217.

147 Vgl. Ronström, Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of Folk Music in Sweden«,

S. 59. Vgl. Burnett, Ray/Burnett, Kathryn A.: »Scotland’s Hebrides«, S. 98. Vgl. Symon, Peter:

»From Blas to Bothy Culture«, S. 207 (Fußnote 8).

148 Auf die Gefahr von Exklusivität und Elitismus durch steigende Ticketpreise hat bereits 1997 Jim

MacFarlane in einemBeitrag imMagazin The Living Tradition hingewiesen. So seien etwa die Preise

für Nachmittagskonzerte während der Celtic Connections im Vergleich zu den Veranstaltungen

des Jahres 1995 von £3,50 auf £6 gestiegen. Vgl. MacFarlane, Jim: »Connections for All«, in: The

Living Tradition 21 (1997), S. 57.

149 Simon Frith zitiert nach: Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«, S. 108.



5. Das Revival gälischer traditioneller Musik als Prozess von Außendarstellung und Institutionalisierung 377

wöhnliches betrachtete.150 AufmodernenFestivals kommtes zu einerTrennung in aktive

Künstler und in der Regel passive Rezipienten – oder, wie esThomas Turino ausdrückt,

einer Verschiebung von einer »participatory performance« hin zu einer »presentational

performance«.151 Das Folk Revival, dessen Begleiterscheinung die Etablierung von Fes-

tivals gewesen ist, hat also nicht nur durch musikimmanente Veränderungen (wie et-

wa die Elektrifizierung) ideologische Spannungen erzeugt, sondern auch durch die Per-

formanzkontexte der Musik. Gleichzeitig kam es – so Stevenson – zu einer Herausbil-

dung einer neuen Form von ›Authentizität‹. So seien Festivals desto authentischerwahr-

genommenworden, jemehr Partizipation ermöglichtwurde, je inklusiver siewaren und

je flacher dieHierarchien zwischen Künstler und Publikum empfundenwurden. Runrig

beispielsweise haben sich zwar zu einer Konzertband entwickelt, die auf großen (auch

Festival-)Bühnen vor tausenden Zuschauern gespielt hat, begonnen haben sie ihre Kar-

riere jedoch als Tanzband für lokale Communities auf Skye, in kleinen Village Halls, in

denen die Bühne nur leicht erhöht ist und somit auch die physische Trennung zwischen

Band und Publikum marginal erscheint. Bei großen Festivals wird häufig versucht, die

Trennung von Performer und Publikum zu verringern. Bei der Celtic Connections ge-

schieht dies etwadurchdieDurchführung vonOpenStage-Veranstaltungen (DannyKyle

Open Stage152) oder auch den Festival Club, der zwar auch auf »presentational perfor-

mances« ausgerichtet ist, bei dem es jedoch zu einer verstärkten Durchmischung von

Künstlern und Publikum in intimeremSetting kommt.153 Bei Konzerten imRahmen von

Festivals kommt es auch häufig zu einer Umwandlung des musikalischen Materials. So

werden beispielsweise ursprünglich unbegleitete gälische Songs in vokal-instrumentale

Arrangements gekleidet, da sie in diesem Kontext zur Unterhaltung und zuweilen auch

zum Tanz gespielt werden und dadurch mehr Kraft und ›Drive‹ entfalten.154

Während es zum einen interne Faktoren sind, die Künstler dazu bewegen, sich für

bestimmte Songs zu entscheiden, wie persönliche Präferenz, individuelle Erfahrungen,

diemit einem spezifischen Song verknüpft werden,Ortsverbundenheit (etwa die Bevor-

zugung lokaler Songs von Lewis oder Barra) oder eine besondere Verbindung zu Songs

150 Vgl. Anm. 141, Kap. 3.

151 Bei einer »participatory performance« werde nicht zwischen Künstler und Zuhörerschaft unter-

schieden, es gebe lediglich »performer« und »potential performer«. Eine »presentational perfor-

mance« zeichne sich dadurch aus, dass der Künstler Musik für eine andere Gruppe, die Zuhörer-

schaft, aufführe und diese Gruppe nicht in den Prozess des Musizierens aktiv eingebunden bzw.

deren Beteiligung, etwa durch Klatschen oder Tanzen, nicht integraler Bestandteil der Perfor-

mance sei. Siehe Turino, Thomas: Music as Social Life (wie Anm. 20, Kap. 1), S. 26.

152 Die vomPublikumbestimmten sechs besten Performerwährend der Open Stage-Veranstaltungen

treten in einem Finale gegeneinander an. Der Gewinner des Danny Kyle Awards bekommt einen

Support Slot im Programm der Celtic Connections im darauffolgenden Jahr.

153 Auf dem Celtic Connections Festival Club im Jahr 2008 im Central Hotel fanden beispielsweise im

Foyer vor dem Eingang zumKonzertraum spontane Sessions statt (etwamit AnnaMassie und John

Doyle). Malcolm Jones von Runrig stand zwischen den Zuhörern an der Bar und genoss ein Bier,

während Calum Macdonald im Konzertraum als Teil des Publikums der irischen Band Lúnasa zu-

hörte. Diese intime Atmosphäre hat jedoch nach Ansicht des Autors durch Wechsel der Örtlich-

keiten in den folgenden Jahren abgenommen.

154 Vgl. Važanová-Horáková, Jadranka: »Transformation of Folk Music Traditions in the Villages

around Bratislava« (wie Anm. 97, Kap. 5), S. 47.
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als Teil des Familienrepertoires,155 spielen im Konzert- und Festivalsetting auch externe

Faktoren eine Rolle, die Einfluss auf die Auswahl des Repertoires haben, wie etwa der

Veranstaltungsort selbst. So erklärt Rachel Walker:

»[…] it doesn’t necessarily change the way I would deliver a song […] but it might

influence what songs I was going to choose, because generally, at a festival, if

it’s a big outside standing up festival, I’m perhaps not going to […] choose a full

set of really slow Gaelic songs. I’m going to have to make sure that I’ve got pace

and rhythm and things to engage the audience. You’re always thinking ›Right. So,

can I get them to sing along with this one? Can I get them to clap on this one.

Let’s do a fast one. Make sure we finish on something that…‹ So, yeah, I think it

does affect what material you’re going to choose […]«156

Für die Repertoireauswahl ist es dementsprechend durchaus bedeutsam, ob ein Auftritt

auf der großen Festivalbühne vor hunderten oder tausenden Zuhörern stattfindet oder

in intimemSettingmit kleinemPublikum,welches tatsächlich auch inBezugaufAkustik

undUmgebungslautstärke in der Lage ist, einemSet von gälischen A-cappella-Songs die

nötige Aufmerksamkeit entgegenzubringen.

Ferner ist für die Performance entscheidend, ob einKünstler alleine auftritt odermit

Band spielt und im Kontext eines Konzerts oder Festivals agiert. Viele gälische Musiker

schätzen bei der Repertoiregestaltung Flexibilität und Spontanität.157 Das Zusammen-

spiel mit einer Band erfordert jedoch relativ genaue Absprachen, gerade auch im Fes-

tivalkontext mit seinen eng getakteten Zeitplänen und begrenzten Slots für die Perfor-

mance. Die Folgen für die Aufführung sind, so Thomas Turino, in der Regel ein organi-

sierter Beginn und Schluss, wie auch geschlossene undmehr oder weniger vorgegebene

Formen und Abfolgen innerhalb geplanter Sets.158

Gleichzeitig ist der Zuhörer selbst ein weiterer wichtiger externer Faktor wie Erin

McPhee am Beispiel der gälischen Sängerin Mary Jane Lamont hervorhebt, die – ob-

gleich sie eine Vorliebe für langsame Songs hege – in ihre Sets häufig schnelle, rhyth-

mische puirt und humorvolle Songs integriere, im Bewusstsein, Teil einer »entertain-

ment industry« zu sein und zu einem gewissen Grad auch Zuhörererwartungen erfül-

len zu müssen.159 Gälische Sänger betrachten eine Performance häufig nicht als einen

unidirektionalen Prozess, »but as a real relationship with their audience, where both

performer and audience are sharing equally in the experience of the song.«160 Daher ist

die Sprachkompetenz und die Vertrautheit des Publikums mit dem Repertoire ein wei-

terer Einflussfaktor auf die Performance traditioneller gälischer Songs im Festivalkon-

text. So erleichtere das Einsetzen des Publikums imRefrain nicht nur die Aufführung ei-

155 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing,

S. 113–118.

156 Interview mit Rachel Walker, Z. 931–938.

157 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing,

S. 92–94.

158 Turino, Thomas: Music as Social Life, S. 59.

159 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing, S. 119.

160 Ebd., S. 103.
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nes Songs, es ist in informellen Settings wie etwa Cèilidhs ein integraler Bestandteil der

Performance.161 Insbesondere auf großen internationalen Festivals ist dies aufgrund der

Heterogenität des Publikums und des zumeist fehlenden Sprachverständnisses häufig

nichtmöglich.Dies sei auch einGrund,warumetwaMary Jane Lamondbei einemPubli-

kum, das mit der Sprache nicht vertraut ist, eher melodische, leichtere, schnellere und

vor allem kürzere Songs präferiere.162 Einführungen in Songs sowie deren kulturellen

Hintergrund sind indemFall besonderswichtig für denoben erwähntenbidirektionalen

Prozess der Einbeziehung des Publikums und für ein gemeinschaftliches musikalisches

Erlebnis. Julie Fowlis hierzu:

»But when you’re away somewhere, like in England, it’s just a different approach.

You try to approach the performance differently to bring people in. […] So it’s kind

of…about giving them enough information to feel part of what you are doing, but

at the same time you don’t want to turn it into an academic lecture.«163

Während dies jedoch im Solo-Konzertmöglich ist, bleibt im eng getakteten Festivalkon-

text dazu häufig keine Zeit, wie Rachel Walker berichtet:

»And I think that is also difficult when you look at a festival. You go to a festival;

you have to present yourself in a different way. You can’t stand up and give a big

background of a song. You can’t spend five minutes explaining […] You can’t at a

festival unless you’re in a small room and it’s a kind of Hall thing. But if you’ve

got a crowd of however many thousand people there you’re literally saying ›Hello,

here’s our next song. Thanks very much‹ and off you go. That’s as much as you

can do. I mean it depends what kind of situation you’re in, how much information

you can give to an audience and how engaged they are going to be. Because it

is all about engaging your audience. At a festival you have got to keep them

pumping from beginning to end and build them up to a frenzy by the time you

leave or you’re not going to be invited back again. It’s quite a different thing.«164

Im Gegenzug kann das Publikum einen großen Einfluss nicht nur auf das Repertoire

von einzelnen Künstlern nehmen, sondern auch auf die Programmatik von Festivals. So

bewirke die Präferenz der Zuhörer, dass vermehrt Instrumentalbands (mit oder ohne

gälischem Gesang) gebucht würden und immer weniger Raum für A-cappella-Gesang

bleibe, so Margaret Stewart.165 Die instrumentale Komponente ist in der Tat eine Mög-

lichkeit fürNicht-Gälen, durch eine vertraute Performancepraxis anzuknüpfen und eine

Verbindung herzustellen: »[…] one has to provide something for the audience to relate

to«,166 wie Stewart einräumt.Dies und die Vorliebe des Publikums für hybrideMusiksti-

le unter dem Deckmantel der »Celtic Music« führe jedoch in ihren Augen auch zu einer

gewissenmusikalischen Homogenisierung:

161 Ebd., S. 95f., 102f.

162 Ebd., S. 99.f., S. 120f.

163 Zitiert nach: Burke, David: »Gael Force«, S. 51.

164 Interview mit Rachel Walker, Z. 897–906.

165 Koritsas, Debbie: »Margaret Stewart«, S. 20.

166 Zitiert nach ebd.
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»I see many musicians leaving the tradition behind; it’s a natural course for them,

particularly if they are full-time musicians, seeking work not just in Scotland and

England, but beyond. Audiences will dictate their performance style; some festivals

will only accept a certain ›image‹ or style and this is bound to have an effect on

a performer’s or band’s repertoire. Sadly, for me, the popularity of this ›fusion‹

is at the expense of traditional regional styles, particularly in singing but also in

other areas, and in another generation we are in danger of seeing these styles

becoming extinct.«167

Festivals bewegen sich somit im Spannungsfeld zwischen Kontinuität undWandel, sind

eine Plattform für die Außendarstellung vonMinderheitskulturen und bieten Raum für

Authentizitätsstreben und Identifikation, wie auch für Kommerzialisierung und Ver-

marktung und sind damit ein wichtiger Teil im Institutionalisierungsprozess des gäli-

schen Revivals.

Neben Festivals als Chance zur Präsentation und Außendarstellung bietet vor allem

auch ein Netzwerk von Labels Künstlern die Möglichkeit zur Distribution ihrer Musik.

Mit welchen Herausforderungen sich jedoch Minoritätenkulturen gerade auch in klei-

nenNationenwie Schottland häufig konfrontiert sehen und inwiefern gälische Künstler

die Chance haben, an diesemNetzwerk zu partizipieren, soll – auch unter historischem

Blickwinkel – im folgenden Kapitel thematisiert werden.

5.3 Labels

Nach Tamara Livingstons Modell zur strukturellen Beschreibung musikalischer Revival

sind Revivalist Enterprises wichtige Akteure im Prozess der Konsolidierung und Auswei-

tung dieses sozialen Prozesses.NebenMedienwie Printmagazinen oder auchRundfunk

undTV sind es insbesondere Labels,die durchdieAuswahl vonKünstlernundRepertoire

dabei helfen, das Revival ideologisch zu beeinflussen und einenMarkt zu erschließen.168

Mögliche Folgen der damit einhergehenden Kommodifizierung schottischer und gäli-

scher Musikkulturen sind zum einen eine Fixierung von Traditionen, deren eines We-

sensmerkmal die Variation ist, eine Objektivierung eines eigentlich dynamischen Pro-

zesses und darüber hinaus die Gefahr der Homogenisierung von Performanceprakti-

ken, da Labels in Bezug auf die gälische Tradition mit dem Blick auf einen möglichst

großen Absatzmarkt bis in die 1970er Jahre hinein auf eine konforme und vom Rezipi-

enten akzeptierte Spiel- und Singweise abzielten (etwa die Performanz gälischer Songs

mit trainierten Stimmen), sofern Labels gälischeMusik überhaupt als relevant für ihren

Katalog ansahen. Zugleich dienen erfolgreiche und beliebte Aufnahmen wiederum als

Referenz für nachfolgende Generationen von Musikern, was eine weitere Verengung in

der Vielfalt des Repertoires und der Aufführungspraktiken zur Folge haben kann.Damit

einher geht einemögliche ›Objekt-Subjekt-Verlagerung‹,das heißt,nichtmehr der Song

167 Zitiert nach ebd., S. 19.

168 Livingston, Tamara E.: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 79.
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oder dieMelodie stehen im Fokus, sondern der Performer selbst (somögenmanche jun-

ge Musiker vielleicht nicht mehr in gedruckten oder digitalen Sammlungen nach neu-

em Repertoire suchen, sondern sich die Songs und Tunes von Julie Fowlis oder Mànran

aneignen), ein Vorgang, der eng verbunden ist mit einem von manchen empfundenen

(und abgelehnten) ›Star-Kult‹ innerhalb der traditionellen Musik-Szene. Gleichsam ist

diese Verdinglichung von Tradition im Zuge von Aufnahme- und Distributionsprozes-

sen engmit Vorstellungen vonKommerzialisierung verknüpft, dennLabelswollen in der

Regel profitabel sein und Gewinnmachen. Insbesondere jedoch der politisch links kon-

notierte ›Folkethos‹ des Second Folk Revival stand einer Kommerzorientierung kritisch

gegenüber. Es sind diese auch ideologischen Spannungen innerhalb eines Revivals, die

dessen Dynamik ausmachen. Auf der anderen Seite seien Labels – so Peter Symon auch

wichtige Multiplikatoren, die eine wesentliche Rolle spielen bei der Repräsentation von

Scottishness und Gaelicness in derWelt. Sie beeinflussen damit maßgeblich, wie schot-

tische Kultur von Außenstehenden wahrgenommen werde.169

5.3.1 Gälische Musik im Kontext der Gründung schottischer Labels

Schottland ist lange Zeit von kommerziellen Labels ignoriert worden. Zwar stattete Fred

Gaisberg im Auftrag der Berliner Company 1899 Glasgow einen Besuch ab (währenddes-

sen die erste gälische Aufnahmedurch JessieNivenMacLachlan entstand170), eine zweite

Entsendung durch die Homophon Company fand im Jahr 1904 statt,171 jedoch wurde bis

in die 1920er Jahre hinein kaum schottische traditionelle Musik aufgenommen. Die we-

nigenAufnahmen,die entstanden,hatten zumeistMusicHall Songs,Lauder-Songs oder

Burns-Interpretationenmit trainierten Stimmen zumGegenstand.172

Das erste Label, das einen nennenswerten Anteil schottischer Aufnahmen in seinem

Katalog vorzuweisen hatte,war das im Jahr 1923 gegründete Beltona-Label. In den nach-

folgenden Jahren stieg dieser Anteil von 23 auf 75 Prozent (die Quote schottischer Inter-

preten stieg von 44 auf 92 Prozent). Zugleich war ein Paradigmenwechsel zu beobach-

ten hin zu einem traditionelleren Stil und eine Hinwendung zu Tradition Bearers oh-

ne formale Ausbildung, die ihr Repertoire überwiegend durchmündliche Überlieferung

erworben hatten.173 Zwischen 1928 und 1945 entstanden über tausendGrammophonauf-

nahmenmit der gesamten Bandbreite schottischer traditionellerMusik, so etwa Burns-

Songs, instrumentale Tanz- und Bagpipe-Musik, aber auch unbegleitete gälische Songs

(darunter die ersten Aufnahmen von puirt a beul) und Songs interpretiert von Mòd-Ge-

winnern (allerdings mit trainierten Stimmen).174 Kommerzielle Aufnahmen waren je-

doch nur von wenigen Labels erhältlich. Neben Beltona ist in diesem Zusammenhang

169 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 213.

170 Siehe Anm. 413, Kap. 2.

171 Siehe Dean-Myatt, William: »Beltona Records and Their Role in Recording Scottish Music« (wie

Anm. 415, Kap. 2).

172 Ebd.

173 Dean-Myatt, William: »Beltona, the Scottish Label«,www.phonomuseum.at/wp-content/upload

s/2018/05/Beltona-records.pdf, 7 S., hier S. 3, Stand: 16.11.2020.

174 Ebd., S. 4.
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vor allemParlophone zu erwähnen, sowie dasColumbia-Label (etwamit Aufnahmen von

Marjory Kennedy-Fraser nebst Margaret und Patuffa Kennedy).175

Im Jahr 1935 wurde Beltona von Decca übernommen. Nach dem Zweiten Weltkrieg

entstanden Aufnahmen vor allem von professionellen Sängernwie CalumKennedy oder

Alasdair Gillies in eher orchestralen Arrangements.176 Die letzte Vinylplatte unter dem

Beltona-Label wurde 1979 produziert.177

Ein weiteres Label, das einen signifikanten Output an gälischsprachigen Aufnah-

men vorzuweisen hatte, war das Unternehmen Gaelfonn in Glasgow, gegründet im Jahr

1957 von Murdo Mackenzie Ferguson, einem gälischsprachigen Sänger von der Isle of

Lewis. Zunächst wurden Grammophonaufnahmen auf Schellack produziert (darunter

auchAufnahmenvonAngusC.Macleod,der einen somaßgeblichenEinfluss auf dieEnt-

wicklung vonCalumundRoryMacdonald vonRunrighatte), später erfolgte eineUmstel-

lung auf Vinyl.178 Das Label war hauptsächlich in den späten 1950er und 1960er Jahren

aktiv. Die Unternehmensgeschichte sowie auch die komplizierte Systematik des Kata-

logs sind noch Gegenstand der Forschung,179 jedoch scheint klar, dass das Label bis in

die 1970er Jahre existent war, denn es warMurdo Fergusons Gaelfonn-Label, für das Ro-

ry undCalumMacdonald noch vorGründung vonRunrig zuBeginn der 1970er Jahre ihre

ersten Demo-Aufnahmenmachten.180

Das bekannteste englische Label für Folk und traditionelle Musik, Topic, hat in sei-

nemKatalog zwar eineVielzahl schottischerAufnahmen,darunterTraditionBearerswie

Jock Duncan und JimmyMacBeath, Travellers wie Belle Stewart und Jeannie Robertson,

Revival Singers wie Dick Gaughan, Folk Groups wieThe Clutha und Battlefield Band so-

wie Electric Folk-Bands wie Five Hand Reel. Gälisches Material ist hingegen kaum zu

finden.181 Selbst die umfangreiche, zehnteilige KompilationThe Folk Songs of Britain ent-

hält nur in der sechsten Folge mit »Beninn a’ Cheathaich« [The Misty Mountain] einen

gälischen Song interpretiert durch Flora MacNeil.

Das Instrumentalrevival der 1970er Jahre führte zwar insgesamt zu einer gesteiger-

ten Produktion von Aufnahmen und imZuge dessen zu einer verstärkten Gründung von

schottischen Plattenlabels bzw. »Scottish interest labels«182, wie etwa REL (frühe 1970er

175 Vgl. ebd.

176 Ebd., S. 6.

177 Ebd., S. 7.

178 24 Platten mit Aufnahmen des Gaelfonn-Labels finden sich im Bestand der National Library

of Scotland. Von den 48 Aufnahmen liegen 16 als Digitalisate vor. Siehe National Library of Scot-

land: »Ceòl nan Gàidheal«, https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-colle

ctions/index.html, Stand: 07.07.2021.

179 Barrett, Nigel/Dean-Myatt, William: Liner Notes zu Various: 60 Years of Scottish Gaelic 1899–1959

(Frémaux & Associés, 2012), S. 3–23, hier S. 22. Vgl. Dean-Myatt, William: »Introduction«, in: A

Scottish Vernacular Discography, 1888–1960, https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.

pdf, 11 S., hier S. 10, Stand: 17.11.2020.

180 Morton, Tom: Going Home, S. 24. Zudem veröffentlichte die gälische Folk GroupNa h-Eilthirich auf

Gaelfonn noch im Jahr 1975 ihr gleichnamiges Album.

181 Als eines derwenigenBeispiele seien etwadieAlbenAProspect of Scotland (1966,DolinaMacLennan

mit »Bratach Bana«) und Festival at Blairgowrie (1968, John »Hodden«Macdonaldmit drei gälischen

Songs) genannt. Siehe Brocken, Michael: The British Folk Revival 1944–2002, S. 170, 172.

182 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 213.
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Jahre), Lismor (1973), SpringthymeRecords (1974), Iona (1978) oder KRL (1978).183 Alle die-

se Unternehmen hatten und haben jedoch kein oder nur ein kleines gälisches Segment

im Katalog.

REL richtete seinen Fokus eher auf instrumentaleMusik (Bagpipe, Fiddle) aus sowie

auf Celtic Music-Kompilationen für den Touristenmarkt. Auch der KRL-Katalog weist

zu einem großen Teil Instrumentalmusik auf, insbesondere Pipebands (über das Mon-

arch-Label), hat aber durch das zu KRL zugehörige Lochshore-Label einige gälische Auf-

nahmen imAngebot, etwa Alben von AnnaMurray, der Gruppe Tannas oder das Runrig-

Tribute-Album des Glasgow Islay Gaelic Choir. Dies sind jedoch alles Veröffentlichun-

gen der 1990er Jahre. Peter Shepheards Label Springthyme Records hat sich seit jeher

auf Bothy Ballads und die Song Tradition der Lowlands sowie auf Instrumentalmusik

spezialisiert, Veröffentlichungen sind eher sporadisch.184 Iona Records wurde 1978 von

der Band Ossian zum Release ihres zweiten Albums St. Kilda Wedding gegründet. Ver-

mutlich war dies eines der ersten Independent-Labels, das von einer Folk-Band zum

Zweck der Veröffentlichung eigener Alben etabliert wurde,185 wie es später auch Run-

rig mit Ridge Records, Capercaillies Donald Shawmit Vertical und die Band Skipinnish

praktizierten. Iona wurde 1990 von Lismor Recordings übernommen. Lismor profitier-

te in seinen frühen Jahren von Folk- und traditionellen Musiksendungen im TV wie et-

wa »TheWhite Heather Club«. Demzufolge haben viele der dort gezeigten Künstler wie

Andy Stewart, Moira Anderson oder The Alexander Brothers ihre Alben bei Lismor ver-

öffentlicht.186 Gleichzeitig zeichnete das Label aber auch für die Veröffentlichungen der

gälischen Folk Groups der 1970er Jahre verantwortlich wieThe Lochies, Na Siaraich oder

auch The Sound of Mull. In den 1990er Jahren öffnete sich Lismor über das zugehörige

Iona-Label auch Künstlern und Bandsmit hybridenMusikstilen. So veröffentlichte etwa

die Folk Rock-BandWolfstone ihre ersten beiden ›offiziellen‹ Alben Unleashed (1991) und

TheChase (1992) bei Iona.Weitere »contemporary experiments«187 folgtenmit derNahoo-

Trilogie von PaulMounsey oder den Tartan Amoebas. Zudem erfolgte 1990 unter Lismor

die Wiederveröffentlichung von Runrigs Debütalbum Play Gaelic. Mitte der 1990er Jah-

re orientierte man sich jedoch wieder um, reaktivierte den Backkatalog und fokussierte

sich vor allem auch mit Bagpipe-Musik und einem »tartan and castles«-Image auf den

Export und Touristenmarkt, insbesondere schottische Gift Shops und Scottish Shops in

Nordamerika.188

183 McKerrell, Simon: »Scotland: History, Culture and Geography of Music« (wie Anm. 340, Kap. 2),

S. 1912. Vgl. Symon, Peter: »Scotland«, S. 346.

184 Vgl. Shoupe, Catherine A.: »Music and Song Traditions in Scotland: Springthyme Records« (wie

Anm. 34, Kap. 1).

185 Siehe Lismor Recordings: www.lismor.com/, Stand: 17.11.2020.

186 Williamson, John/Cloonan, Martin/Frith, Simon: »Mapping the Music Industry in Scotland: A

Report« (2003), http://livemusicexchange.org/wp-content/uploads/Williamson-Cloonan-Frith-M

apping-the-music-industry-in-Scotland-2003.pdf, 164 S., hier S. 114, Stand: 11.11.2020.

187 Ebd.

188 Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland«, S. 213.
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5.3.2 Die Situation gälischer Künstler

Es zeigt sich, dass die Möglichkeiten für gälische Künstler, selbstbestimmt und nach

eigenen ästhetischen Vorstellungen Musik zu veröffentlichen, bis in die 1970er Jahre

hinein begrenzt waren, wie auch die Sängerinnen Christine Primrose und Margaret

MacLeod von Na h-Òganaich im Interview bestätigen.189 In diesem Zusammenhang

ist auch nach den Machtverhältnissen im Zuge von Aufnahmeprozessen zu fragen. Bei

den Sammlern wie John Lorne Campbell, Calum Iain Maclean oder Alan Lomax lag die

Handlungsmacht eindeutig auf Seiten der Aufnehmenden, wie ehrbar ihre Motivatio-

nen auch gewesen sein mögen. Sie hatten klare Vorstellungen davon, was würdig war,

gesammelt zu werden und ihr objektorientierter Fokus lag auf der Konservierung von

gälischen Songs der Tradition Bearer. Zudem lagen die Aufnahmen bis zur Etablierung

von Tobar an Dualchais/Kist o Riches trotz einzelner Veröffentlichungen durch Tangent

imRahmen der Scottish Tradition Series für die Öffentlichkeit verborgen in den Regalen

des School of Scottish Studies Archive. Auch bei kommerziellen Aufnahmen sah es

bezüglich der Machtverhältnisse ähnlich aus. Das betrifft nicht nur die gewinnorien-

tierten Veröffentlichungen etwa des Beltona-Labels in den 1920er und 1930er Jahren (die

Frage nach der Vergütung von Künstlern ist dabei noch eine ganz andere Problematik).

So beschreibt Margaret MacLeod den ersten Versuch einer Albumproduktion noch zu

Beginn der 1970er Jahre mit folgendenWorten:

»We didn’t want to have any outside influence to tell us what we should angle.

[…] I just thought if we’re going to do it, it is going to have to be the way we

wish it to be. But what happened was, we went to a recording studio in Paisley

and they were going to record us. And it was a disaster, a real disaster. The guy…

It was like a garage and it was this setup to be the studio thing […] Och, this guy

had, wee, as far as I could say it, no idea. And he put me in a corner and he put

Donnie and Noël away in another room. And we were supposed to sing harmonies

and eventually I just said: ›Wait, wait, wait, stop, this is just not happening for

us.‹ The recording, ok, it was going to be a record and it was going to be great

but, yeah, on our terms not on the terms [of] the guy who thought he would

just make a fast buck on it. So believe it or not, we just said: ›Forget it‹, walked

out and that was it.«190

Es bedurfte des Engagements von Songwriter und Produzent David Silver, um für

Na-Òganaich einen Drei-Jahres-Vertrag mit Decca zu realisieren, bei dessen Beltona-

Label die drei Alben der Band produziert wurden. Doch auch hier waren die Akteure

nach eigener Aussage nicht frei in der künstlerischen Ausrichtung. So sei etwa die Hin-

wendung zu einer stärkeren, von Streichern dominierten, instrumentalen Begleitung

auf dem zweiten Album Gael-Force 3 laut MacLeod auf Betreiben des Labels geschehen

mit Blick auf ein internationales Publikum.191

189 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 1402. Vgl. Interview mit Margaret MacLeod, Z. 966.

190 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 970–989.

191 Ebd., Z. 1018, 1026–1030. Es spiegelt aber gleichzeitig auch die Praxis orchestraler Arrangements

gälischer Lieder aus den 1960er Jahren wider.
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Die meisten kommerziellen Labels waren jedoch an gälischen Aufnahmen nicht in-

teressiert, schon gar nicht an unbegleiteten A-cappella-Songs.Diese waren für sie »poor

commercial propositions«, wie es Journalist Pete Heywood formuliert.192

Im Hinblick auf die gälische Musik änderte sich die Lage erst mit der Etablierung

kleinerer Labels in den späten 1970er und 1980er Jahren. Zusammen mit den zuvor ge-

nanntenUnternehmen führtedies zuderSituation,wie sie für kleineLänder typischund

noch heute in Schottland vorzufinden ist: Das Fehlen von Major-Labels und ein dezen-

tralisierter Recording- und Label-Sektor von zumeist halbkommerziellen Kleinstbetrie-

ben, gegründet und geleitet von »enthusiasts«193, die nur wenige Angestellte haben und

hauptsächlich den lokalen Markt bedienen,194 wobei einige durchaus nicht nur künstle-

risch sondern auch international kommerziell erfolgreich sind. Drei solcher Labels und

ihr Beitrag zur Stärkung und Verbreitung gälischer traditioneller Musik sollen im Fol-

genden vorgestellt werden.

Fallbeispiel: Temple Records

Eines der ersten »enthusiast« Labels, das gälischen Künstlern eine Stimme gab und Auf-

nahmen nach ihren eigenen Vorstellungen ermöglichte, war Temple Records. Das Label

wurde 1978 von Robin Morton (1939–2021) – zuvor Mitglied der Folk Group Boys of the

Lough – gegründet, um die Musik seiner Frau, der Clàrsach-Spielerin Alison Kinnaird,

zuveröffentlichen195,da aucheinSolo-Albummit schottischerHarfenmusik vondeneta-

blierten Labels als nicht lohnenswert bzw. als nicht kompatibel mit demGeschmack des

Zielpublikums erachtet worden war.196 Heute bietet der Katalog neben den Aufnahmen

Alison Kinnairds und denen gälischer Sänger wie FloraMacNeil, Christine Primrose, Ei-

lidh MacKenzie und Arthur Cormack vor allem Pipe- und Fiddle-Musik sowie die Alben

der Battlefield Band, derenManagerMorton von 1980 bis zum Jahr ihrer Auflösung 2017

war. Parallel publizierte er über die Gesellschaft Kinmore Music Bücher und Notenedi-

tionen der Bands undKünstler, die bei Temple veröffentlicht haben, insbesondere Alison

Kinnaird und Battlefield Band (sowie ihre ehemaligen Mitglieder Mike Katz, Alan Reid

und JohnMcCusker).Wegweisendwar neben demRelease vonAlisonKinnairdsTheHarp

Key vorallemdieVeröffentlichungdesAlbumsAiteMoGhaoil (TempleRecords, 1993 [1982])

von Christine Primrose im Jahr 1982. Sie selbst sagt hierzu:

192 Heywood, Pete: »Gaelic Women« (wie Anm. 143, Kap. 5), S. 30. Auch der Journalist Rob Adams

bemerkt diesbezüglich: »Gaelic recordings were as plentiful as hens’ teeth«. Siehe Adams,

Rob: »Cream of the Gaels«, https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gae

ls/, Stand: 06.11.2020. Vgl. auch Urpeth, Peter: »The Compelling Gift. The Music of Christine

Primrose«, in: The Living Tradition 45 (2001), S. 20–23, hier S. 20.

193 Siehe Wallis, Roger/Malm, Krister: Big Sounds from Small Peoples. The Music Industry in Small Coun-

tries, London 1984, S. 120–162.

194 Siehe Cloonan, Martin/Symon, Peter: »Playing Away: Popular Music, Policy and Devolution in

Scotland«, in: Scottish Affairs 40 (2002), S. 99–122, hier S. 101f.

195 Kinnaird, Alison: The Harp Key (Temple Records, 1978).

196 So heißt es auf der Website von Temple Records: »Robin Morton founded Temple Records to

bring the best of Scottish music to a wider audience at a time when even some of the special-

ist labels demurred at the prospect of albums devoted to a solo instrument.« Siehe Temple

Records: https://www.templerecords.co.uk/collections/christine-primrose/products/best-of-batt

lefield-band-best-of-temple-records, Stand: 18.11.2020.
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»Well, I was very fortunate because Temple Records approached me after hearing

me sing on the radio. And Temple Records were relatively new. Robin Morton

was doing that. And his label was very new but he had recorded Flora MacNeil

before that. And he approached me, asked me if I would be interested in doing

an album and I said I would be. I was very very lucky. I had a producer who

recognized the quality of Gaelic Song although he doesn’t have Gaelic himself.

And that’s the other thing. You don’t have to have Gaelic to recognise what is

good. What you do have to have is a feeling for it and a good ear.«197

Ein Album herauszubringen, das auch unbegleitete gälische Songs beinhaltete, war zu

der Zeit ein nicht unerhebliches unternehmerisches Risiko. Der Erfolg zeigte jedoch,

dass es einen Markt für diese Art von Musik gab. Das Line-up der an der Produktion

beteiligten Künstler unterstreicht noch einmal die enge Vernetzung derMusiker im tra-

ditionellen Musikbereich auch über stilistische Grenzen hinweg. So finden sich darun-

ter nicht nur Mitglieder der Battlefield Band, sondern auch Runrigs Malcolm Jones an

diversen Akustikgitarren. Die Wahl vieler Songs von der Isle of Lewis spiegelt die lokale

Verwurzelung Primroses wider.198 Die natürliche Art zu singen in traditionellem, loka-

len Stil, entweder a cappella oder mit reduzierter Begleitung, markierte einen deutli-

chen Bruch mit gängigen Praxen der 1960er und frühen 1970er Jahre, dem Singen mit

trainierten Stimmen zu Cèilidh-Band- oder orchestralen Begleitungen, wie sie in vielen

Aufnahmen etwa von Calum Kennedy, Georg Clavey oder Alasdair Gillies zu hören ist.

In den Liner Notes zum Re-release des Albums auf CD im Jahr 1993 schreibt Produzent

Robin Morton:

»This was the fore-runner to a whole new generation of recordings by young Gaelic

artists who, following Christine’s example, found freedom to express themselves

in a ›modern‹ way that owed everything to the past.«199

Ein Vertreter der von Morton angesprochenen (damaligen) jüngeren Generation ist Ar-

thur Cormack, der auf seinen bei Temple veröffentlichten Alben Nuair Bha Mi Òg (1984)

und Ruith na Gaoith (1989) das Konzept einer Mischung von alten und neukomponierten

Songs, in natürlichemGesangsstil, a cappella odermit reduzierter Begleitung aus Pipes,

Fiddle, Clàrsach, Gitarren und Keyboard200, fortführt und dabei selbst Vorbild war für

nachfolgende Sänger, beispielsweiseDarrenMacLean, der über die Rolle von kleinen La-

bels für die Sichtbarkeit gälischerMusik unddasmusikalischeBeispiel ArthurCormacks

im Interview berichtet:

197 Videointerview mit Christine Primrose, Z. 1388–1398.

198 Christine Primrose stammt aus Carloway an der Westküste der Isle of Lewis.

199 Morton, Robin: Liner Notes zu Primrose, Christine: Ailte Mo Ghaoil (Temple Records, 1993 [1982]).

200 Im Unterschied zu Primroses Album wird die Reduktion in der Begleitung vereinzelt zugunsten

einer moderneren Bearbeitung verlassen, wie etwa der Song »An Gaol a Thug Mi Òg« [The Love

of My Young Days] (Nuair Bha Mi Òg, Tr. 14) mit seinem Arrangement aus Keyboard, E-Gitarre und

Drum Computer zeigt.
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»I think they did [raise the visibility], because they’re obviously smaller companies

and they focused more on the niche kind of Gaelic music or folk music and it

gave it a voice or an outlet even for CDs and tapes and the like, and yes, it

was important. […] The ones that were kind of in the 60s, 70s. They were all in

a certain kind of style. It was all kind of from a classical music. So the likes of

Calum Kennedy, they would all have to be done in a kind of orchestral sort of way.

And I think with these smaller ones, they allowed people do it in their own way.

So it became more folky. You have your Battlefield Bands, you have your Arthur

Cormacks doing it in a… Again, actually Arthur’s… When he did his first album, it

was different from what you really heard before. It wasn’t a Calum Kennedy sort

of thing. It wasn’t kind of done in an orchestral sort of way. It had references to

it, but not quite the same. And then that was kind of pushed on for people to

go a different way with it, you know?«201

Robin Morton bot mit Temple Records gälischen Musikern also nicht nur eine Möglich-

keit, sich künstlerisch nach ihren eigenenVorstellungen auszudrücken, und zeigte nicht

nur die kommerziellenMöglichkeiten für gälischsprachige Alben auf, sondern er beein-

flusste durch seine Veröffentlichungen auch die ästhetischen Vorstellungen nachfolgen-

der Musikergenerationen. Dabei wurde Temple selbst zum Vorbild, etwa für Ian Green

von Greentrax Recordings.

Fallbeispiel: Greentrax Recordings

Greentrax Recordings wurde 1986 von dem ehemaligen Polizisten Ian Green (1934–2024)

in Edinburgh gegründet.Nachdem er durch die Grammophonplatten seines Großvaters

(unter anderem Aufnahmen von Jimmy Shand) erstmals in Kontakt mit traditioneller

Musik gekommen war,202 hatte er das Interesse daran zunächst wieder verloren. Seine

Passion wurde jedoch Mitte der 1960er Jahre durch die FernsehsendungThe Hoot’nanny

Show auf BBC 1 erweckt, in der neben den Corries und Archie Fisher auch die gälische

Sängerin Dolina MacLennan auftrat. Dies führte im Folgenden zu regelmäßigen Kon-

zertbesuchen traditioneller Künstler und Gruppen. Früh entwickelte sich eine Freund-

schaft zur schottischen Folk Group The McCalmans. Green wurde bald in die Folk Club

Szene eingeführt, später besuchte er verstärkt Festivals, wie etwa das TMSA Festival in

Kinross.203

Bereits in den 1960er Jahren gründete Green den Polizei-Folk Club Fuzzfolk, in den er

für zehn Jahre involviert blieb. IndieserZeit knüpfte erKontakte zu vielenwichtigenPer-

formern des schottischen Folk Revivals wie etwa Matt McGinn, Dick Gaughan, Hamish

Imlach,TheMcCalmans, Ossian, JSD Band, Silly Wizard oder Battlefield Band.204

IanGreen entwickelte sich zu einemwesentlichen Akteur der Revival-Szene in Edin-

burgh, unter anderem ab 1973 durch seine zehnjährige Tätigkeit als Mitherausgeber von

Sandy Bells’s Broadsheet, einem Magazin und Newsletter (und nach Greens eigenen An-

gaben dem einzigen regelmäßig erscheinenden Folk Magazin Schottlands in den 1970er

201 Interview mit Darren MacLean, Z. 1296‒1307.

202 Green, Ian: From Fuzz to Folk, S. 23.

203 Ebd., S. 191f.

204 Ebd., S. 193–201.
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Jahren), als Mitbegründer des Edinburgh Folk Clubs (ebenfalls 1973) und durch sein En-

gagement als Konzertorganisator. So brachte er die irischen Bands Clannad undTheBo-

thy Band erstmals nach Edinburgh und half John Barrow bei der Organisation des ers-

ten Edinburgh Folk Festivals im Jahr 1979.205 Zudem engagierte sich Green in der TMSA

und war im Zuge dessen unter anderem für die Organisation des Kinross Folk Festivals

verantwortlich. Während dieser Zeit hatte Green bereits einen Mail Order-Versand für

schottische traditionelle Musik etabliert und verkaufte Platten auf den von ihm besuch-

ten Festivals. Nach seiner Pensionierung im Jahr 1986 gründete er umgehend sein eige-

nes Label Greentrax Recordings.206 Seine Motivation dabei beschreibt er wie folgt:

»I simply felt that there was so much talent on the Scottish traditional music

scene which the record majors were more or less ignoring, there had to be room

for an independent label such as Greentrax.«207

In den folgenden Jahrzehnten nahm Greentrax einige der wichtigsten Vertreter des

schottischen Folk Revivals unter Vertrag, so unter anderem Dick Gaughan, Archie und

Cilla Fisher, Eric Bogle, Adam McNaughton, Sheena Wellington, die Piper Dougie Pin-

cock und Gordon Duncan wie auch die Gruppen Ceolbeg oder The McCalmans. Dabei

wagte sich Green auch an die Verpflichtung von Gruppen, die mit ihrem hybriden Mu-

sikstil etablierte Auffassungen von traditioneller Musik unterliefen, wie etwa Peatbog

Faeries von der Isle of Skye oder die Band Shooglenifty um den Fiddler Angus R. Grant,

was ihmauchKritik vonKollegen bescherte.208DerErfolg jedoch gabGreen recht.Heute

umfasst der Katalog von Greentrax Recordings über 400 Titel.209

Auch für die Veröffentlichung gälischerMusik war und ist Greentrax von großer Be-

deutung. So haben unter dem Label Künstler Alben produziert, die dies nie zuvor ge-

tan haben, heute jedoch eine feste Größe in der Szene sind, wie etwa Catherine-Ann

MacPhee, die von Ian Green auf dem Highland Traditional Music Festival in Dingwall

›entdeckt‹ worden war.210 Die Liste weiterer gälischer Musiker, die bei Greentrax ver-

öffentlichten, umfasst unter anderem Kathleen MacInnes, Fiona MacKenzie, Margaret

Stewart, Mairi MacInnes, Sineag MacIntyre und auch Donnie Munro mit Heart of Ame-

rica: Across the Great Divide (2006) und dem Live-Album An Turas –The Journey (2008). Be-

deutend ist weiterhin die Wiederveröffentlichung der Tradition Series mit Aufnahmen

aus den Archiven der School of Scottish Studies 1992 bis 1995, nachdem das Label Tan-

gent den Vertrieb eingestellt hatte. Neben den ursprünglich 15 Alben sind inzwischen

13 weitere produziert worden, inklusive einer Kompilation von Aufnahmen der ersten

20 Veröffentlichungen mit dem TitelThe Carrying Stream (2004) – Hamish Hendersons

Sinnbild für Traditionen sowohl in ihrer Kontinuität als auch Veränderlichkeit.211

205 Ebd., S. 204–209, S. 216ff.

206 Ebd., S. 212, S. 222–225.

207 Ebd., S. 226.

208 Siehe Adams, Rob: »Dr. Ian Green«, in: The Living Tradition 69 (2006), S. 20–23, hier S. 21.

209 Greentrax Recordings: »Greentrax Recordings Catalogue«, https://www.greentrax.com/assets/p

df/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf, Stand: 20.11.2020.

210 Vgl. Green, Ian: From Fuzz to Folk, S. 229.

211 Vgl. ebd. S. 233–237.
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Ian Green und Greentrax Recordings waren und sind dabei auch immer wieder Ka-

talysator für die künstlerische Entwicklung neuer Talente, die beispielsweise auf Festi-

vals in Erscheinung treten (wie etwa auf derDannyKyle’s Open Stagewährend der Celtic

Connections) oder aus dem Exzellenzzentrum in den Highlands, der Spezialschule für

traditionelle Musik in Plockton, und dem Scottish Music-Kurs am Royal Conservatoire

of Scotland hervorgehen.212

Wichtig war Green dabei ein »No Tartan«-Grundsatz,213 das heißt eine Vermeidung

musikalischer Klischees und Schottland-Stereotype, wie sie bei einigen anderen Labels

undderenVeröffentlichungen indenvielenGeschenkeshops (beispielsweise auf derRoy-

al Mile in Edinburgh) vorzufinden sind und sich in einer engen Auswahl von Cèilidh-

Band-Musik oder ›Celtic New Age‹ manifestieren, sowie in einer schablonenhaften Co-

vergestaltung aus ›mystischen Schlössern‹ und ›verwunschenen Seen‹ vor untergehen-

der Sonne. Vielmehr legte er den Fokus auf künstlerische Freiheit für die Musiker und

Produzenten – eine Begegnung auf Augenhöhe. Dieser Grundsatz, das Umsetzen von

Ideen aus der Szene und von denKünstlern selbst, zeigt sich in besonderemMaße in der

Produktion des AlbumsGaelicWomen (ArCànan ’S ArCeòl), einem vonMairiMacInnes in-

itiierten und vom Scottish Arts Council (heute Creative Scotland) geförderten Projekt,

das in seiner Form beispiellos ist und 18 gälische Sängerinnen verschiedener Genera-

tionen auf einer CD vereint.214 Die Auswahl der Songs erfolgte durch die Musikerinnen

selbst,eineRepräsentation ruralerundurbanerTradition,sowie alterundauchneukom-

ponierter Songs.215 Als Produzent konnte Malcolm Jones gewonnen werden, der jedoch

aufgrund seiner Verpflichtungen mit Runrig vom Clàrsach-Spieler, Komponisten und

ehemaligen Ossian-Mitglied William Jackson abgelöst wurde.216 Einzelne Tracks wur-

den darüber hinaus von Capercaillies Donald Shaw und vom Percussionisten und Kom-

ponisten Jim Sutherland produziert. Jackson, Jones und Shaw wirkten darüber hinaus

als Musiker am Projekt mit. Das ausführliche Booklet mit bi-lingualen Lyrics sowie aus-

führlichen Hintergrundinformationen zu den einzelnen Songs macht die Zusammen-

stellung auch zu einer wertvollen Ressource für edukative Zwecke.

Durch seinen umfangreichen und diversen Katalog und eine internationale Distri-

butiongiltGreentraxals dasbekanntesteunderfolgreichsteLabel für traditionelle schot-

tischeMusik, das die wichtigstenMärkte beliefert –neben Europa,Kanada und die USA

auch Australien, Neuseeland und Japan.

Fallbeispiel: Macmeanmna

Eines der von Wallis und Malm als charakteristisch für kleine Nationen bezeichneten

»enthusiast labels«217, das sichnoch stärker als die beiden zuvor genannten auf die Song-

kultur und Instrumentalmusik der gälischen Tradition fokussiert hat, ist Macmeanmna

212 Siehe ebd., S. 270ff. Vgl. Nickson, Chris: »The Top Fifty«, in: fRoots 283/284 (2007), S. 45–47, hier

S. 46.

213 Siehe Murray, Alan: »On the Tracks«, in: fRoots 218/219 (2001), S. 57–59, hier S. 59.

214 Siehe Anm. 143, Kap. 5.

215 Dillon, Chris/Green, Ian: »Introduction«, in: Booklet zu Gaelic Women (Ar Cànan ’S Ar Ceòl) (Green-

trax, 1999), S. 1f., hier S. 1.

216 Ebd., S. 2.

217 Vgl. Anm. 193, Kap. 5.
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[Imagination]. Das Label wurde 1987 in Portree auf Skye vom gälischen Sänger Arthur

Cormack insLebengerufen.DieUnternehmensgründung resultierte ausderShowSkye–

TheIsland, einerProduktionausSongs,GedichtenundFotografiender Isle ofSkye.Neben

Cormack waren die Sängerin Shona MacDonald (heute Cormack), Runrig-Gründungs-

mitglied Blair Douglas und Fotograf Cailean Maclean involviert. Die während der Show

interpretierten Songswurden zunächst aufKassette (später auch aufCD) aufgenommen

und bei Auftritten verkauft. Für den Vertrieb wurde schließlich das Label Macmeanm-

na gegründet.218 Neben Skye –The Island bildeten Blair Douglas’ zweite Veröffentlichung

Beneath the Beret (1990) und das Re-release seines Debütalbums Celtology (1991 [1984]) den

Grundstock des Macmeanmna-Katalogs.

Laut der Aussage vonWilliamson, Cloonan und Frith können viele der kleinen Inde-

pendent-Labels von ihren Veröffentlichungen finanziell nicht existieren und sind daher

neben Zuschüssen von Kulturinstitutionen und -organisationen auf die Arbeit von Frei-

willigen angewiesen.219 AuchMacmeanmna ist letztlich ein Teilzeitprojekt.Alle Beteilig-

ten haben andere Hauptbeschäftigungen (wie etwa Arthur Cormack als Chief Executive

von Fèisean nan Gàidheal) undmüssen nicht von den Gewinnen des Labels ihr Auskom-

men bestreiten. Ihnen wird daher auch kein Gehalt gezahlt, alle Überschüsse werden in

die Produktion neuer Alben investiert, so Arthur Cormack:

»It’s almost like a co-operative kind of thing. We have been able to give artists

a better deal than most record labels, because we’re not having to make money

out of it…«220

WieWallis undMalm bemerken, sind es dementsprechend oft nicht ökonomische, son-

dern kulturelle Beweggründe, die das Handeln der Akteure von Enthusiast Labels be-

stimmen, der Glaube an die Notwendigkeit der Verbreitung von ›Nischen‹- bzw. ›Min-

derheiten‹-Musik, die vonMajor Labels ignoriert werde:

»[…] small independents normally are not guided solely by economic constraints;

cultural goals, belief in what constitutes good music that should be spread around,

provide an equally powerful motive force.«221

Diese Überlegungen bestimmten auch von Beginn an die Motivation von Arthur Cor-

mack und seinenMitarbeitern:

»We then thought, well, there’s something we can do with this, because there are

lots of Gaelic singers out there in particular who have never been recorded and

really when we started off it was more of a kind of outlet, if you like, for Gaelic

singers to be able to make an album and to get something out on the market.

218 Interview mit Arthur Cormack, Z. 1212–1227.

219 Williamson, John/Cloonan, Martin/Frith, Simon: »Mapping the Music Industry in Scotland: A

Report« (wie Anm. 186, Kap. 5), S. 115. Vgl. Wallis, Roger/Malm, Krister: Big Sounds from Small

Peoples (wie Anm. 193, Kap. 5), S. 89

220 Interview mit Arthur Cormack, Z. 1274–1276.

221 Wallis, Roger/Malm, Krister: Big Sounds from Small Peoples, S. 88.
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And that was a response also, I think, to what was happening at the time and

more singers being involved in festivals and perhaps the market being there to

sell albums at festivals and so forth…«222

Cormack erklärt weiter:

»But the important thing was to get stuff out there and to record folk who hadn’t

had the opportunity to do that. So, you know, people like Maeve MacKinnon and

Ishbel MacAskill at the time and Kenna Campbell and Mary Smith and Rona Light-

foot. They probably wouldn’t have made albums had they not done them with

us, really.«223

Gleichlautend äußert sich auch Mary Ann Kennedy 2007 im Interview mit dem Scots

Magazine und unterstreicht die BedeutungMacmeanmnas hinsichtlich der Veröffentli-

chung gälischer Musik:

»The primary aim is to give a voice to artists who might otherwise go unheard and

to songs not yet recorded. In this, it is impossible to exaggerate the importance

of Macmeanmna’s team being Gaelic speakers and singers, deeply immersed in

the Gaelic tradition.«224

Ähnlich wie es bereits Runrig konstatiert hatten, sehen sich die Mitarbeiter von Mac-

meanmna jedoch nicht als Teil einer Kampagne für die gälische Sprache. Vielmehr wol-

len sie die Songs als Teil der Alltagskultur der gälischen Community präsentieren, nicht

als »item«, sondern als lebendige, gelebte Tradition.225 Auch die zu Beginn des Kapitels

postuliertemöglicheVerengungbzw.»freezing« vonTradition stehedurchdieArbeit von

Labels nicht zu befürchten, soKennedy.Geradeweil die Aufnahmen eineQuelle seien für

zukünftige junge Sänger, die im Begriff stünden, ein Repertoire aufzubauen, sei vor al-

lem die Veröffentlichung selten aufgeführter Songs auf Tonträgern ein wichtiges Unter-

fangen – insbesondere für Rezipienten, die keinen Zugang zu alten Sammlungen oder

das School of Scottish Studies Archive haben, ein Umstand, der heutzutage durch digi-

tale Archive wie Tobar an Dualchais zumindest teilweise relativiert wird. Zudem gingen

diese Songs über das Wirken junger Musiker wiederum in die Mòd-Wettbewerbe ein,

was ein weiterer Stimulus für die gälische Liedkultur sei.226

DieProduktion vonAlben liegt beiMacmeanmnazueinemgroßenTeil inderVerant-

wortung lokaler und regionaler Unternehmen und Akteure. So werde das Grafikdesign

der Booklets227 von einer örtlichen Firma übernommen, für Aufnahmezwecke arbeite

manmit diversen schottischenStudios zusammen,wie etwadasWatercolourStudio von

222 Interview mit Arthur Cormack, Z. 1250–1256.

223 Ebd., Z. 1290–1294.

224 Zitiert nach: Williams, Terry: »Music to Our Ears«, in: Scots Magazine 167/2 (2007), S. 114–118,

hier S. 115.

225 Ebd., S. 116.

226 Ebd.

227 Die Booklets der Macmeanmna-Produktionen enthalten in der Regel auch die Lyrics. Wie schon

im Zusammenhang mit der Greentrax-Veröffentlichung Gaelic Women erwähnt, stellt dies gerade
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MaryAnnKennedy undNick Turner in Ardgour (selbiges gilt auch fürGreentraxRecord-

ings oder das Label Skipinnish).228 Catherine Shoupe konstatiert in ihrer Betrachtung

des Labels Springthyme Records, dass in einem kleinen Land wie Schottland die Exis-

tenz solcherKleinunternehmendurchdie engegeografischeVerbindungerst ermöglicht

wird.229 Dies stellt auch TerryWilliams in seinem Artikel über Macmeanmna fest, wenn

er bemerkt: »The recording industry in Scotland is a fairly small, close-knit community,

especially in the field of traditional music«.230

Obgleich Schottlandnie ein großes, internationales Label besessenhat231 undKünst-

ler–wollen sie international erfolgreich sein–inderRegel aufdiefinanzielleund logisti-

sche Kraft einesMajor Labels angewiesen sind (was stärker noch auf den Pop- undRock-

musik-Sektor zutrifft),232 bleibt festzustellen,dassSchottland trotz seiner geringenGrö-

ße imBereichder traditionellen (gälischen)Musik ein verzweigtesNetzwerk vonStudios

und Labels aufzuweisen hat und dadurch einen beachtlichen Output an musikalischen

Produktionen. Dieses Netzwerk ist in der Vergangenheit durch die Gründung neuer In-

dependent-Labels wie Donald Shaws Vertical Records, Simon Thoumires Footstompin’

Records oder Skipinnish erweitertworden–zusätzlich zu einer Vielzahl kleinerer Band-

Labels, die vornehmlich zur Veröffentlichung der eigenenMusik etabliert worden sind.

Durch die zunehmende Digitalisierung hat sich der Label- und Recording-Sektor in

den letzten 20 Jahren grundlegend verändert. Durch Dienste wie Spotify sind die Ver-

käufe von Alben zurückgegangen. Andererseits bietet beispielsweise der Vertrieb über

das Internet gälischen Künstlern auch neueMöglichkeiten der Distribution, Reichweite

unddamit Sichtbarkeit.Währendes inderVergangenheit bei kleinenVerkaufszahlen für

Labels schlichtweg zu teuerwar,Alben für die Produktion vorzuhaltenunddiese letztlich

eingestelltwurde,könnenheute beispielsweise viele digitalisierteAlbengälischerKünst-

ler und Bands wie Na Siaraich,The Sound ofMull oder CalumKennedy aus den Backka-

talogenvonLabelswieLismoroderBeltonaalsDownloaderworbenwerden.233 Auch sind

auch für Lernende einewichtige Ressource dar. VieleMenschen fänden über dieMusik den Zugang

zur Sprache, so Arthur Cormack. Siehe ebd., S. 117.

228 Vgl. ebd.

229 Shoupe, Catherine A.: »Music and Song Traditions in Scotland: Springthyme Records«, S. 197.

230 Williams, Terry: »Music to Our Ears« (wie Anm. 224, Kap. 5), S. 118.

231 Williamson, John/Cloonan, Martin/Frith, Simon: »Mapping the Music Industry in Scotland: A

Report«, S. 40. Alle großen Labels haben ihren Sitz oder eine Vertretung in Südengland mit Lon-

don als Zentrum. Vgl. auch Behr, Adam/Brennan, Matt: »The Place of Popular Music in Scotland’s

Cultural Policy«, in: Cultural Trends 23/3 (2014), S. 169–177, hier S. 176.

232 Auch Runrigs internationaler Durchbruch erfolgte nach demWechsel zu Chrysalis und demRe-re-

lease des im Jahr zuvor unter demeigenen Label Ridge Records veröffentlichten Albums The Cutter

and the Clan.

233 So kommentierte etwa der Decca Senior Producer RaymondWare die Löschung des walisischspra-

chigen Teils des Decca-Katalogs in den 1980er Jahrenmit denWorten: »It’s a great pity, artistically,

to lose the catalogue. But in the end it’s purely a question of economics…some companies, the

size of this one, feel that if a record isn’t selling 1500 copies a year, then it costs too much to

keep it on the shelves in the factory.« Zitiert nach Wallis, Roger/Malm, Krister: Big Sounds from

Small Peoples, S. 89. Diese Aussage muss zwar entsprechend der zeitlichen Einordnung auf Vinyl-

produktion bezogen werden, jedoch bietet die Bereitstellung als Download auch Chancen für die

Distribution von Alben auf CD, deren Produktion eingestellt worden ist.
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die Kosten fürHomerecording in den letzten Jahren dramatisch gesunken. So ist bereits

mit begrenztenMittelndieProduktionhochwertigerAlbenmöglich, inklusiveMastering

undPressung.Lag früher die VermarktungundDistribution in derVerantwortung eines

Labels, kann in dieser Hinsicht im Rahmen von Online-Shops und Social Media Marke-

ting auch von bisher weniger bekannten Künstlern viel erreicht werden. Natürlich ist

dies oft mit der logistischen Kraft und der Vernetzung eines etablierten Labels nicht zu

vergleichen. Letztlich kommt zu den genannten Aspekten auch ein weiterer: Etablierte

Labels wie Greentrax oderMacmeanmna stehen durch ihre jahrzehntelange gute Arbeit

für Qualität und schaffen Vertrauen in die Produktionen ihrer Künstler. So erklärt die

Sängerin Rachel Walker:

»I think for me as a Gaelic singer, Macmeanmna were the kind of one… As I was

kind of thinking about recording I was like ›Oh, I’d love to do with them‹ or…

I mean Greentrax have done some great stuff, Temple, as well, with Christine

Primrose. […] At that time it was quite prestigious to think that you might get

signed by a record label. […] There were few kind of different possibilities. And

then when Skippinish started up about 20 years ago, more than that now, they

kind of tried to capture some of that, as well. […] Macmeanmna, I think, are

probably still there in terms of a prestigious name to record a Gaelic album with.

You know, you always know that […] it’s going to be good Gaelic content from

a song album. And I think they’ve really stuck to that through all that time. […]

You know, as soon as that you see a Gaelic singer releasing with Macmeanmna

you would think ›Wow‹, you know. You probably know what you’re going to get

of it. It’s going to be a good traditional full Gaelic content recording.«234

Die im vorangegangenen Abschnitt vorgestellten kleinen ›Enthusiast Labels‹ sind Teil

eines engen Netzwerkes regionaler und lokaler Betriebe, wie sie für kleine Nationen

typisch sind, und haben entscheidend zur Distribution gälischer Musik beigetra-

gen. Sie erhöhten die (auch internationale) Sichtbarkeit gälischer Künstler und gaben

diesen kreative Handlungsmacht. Temple Records, obgleich kein Spezial-Label für

gälische Musik, war insofern wegweisend, als es Sängerinnen wie Flora MacNeil oder

Christine Primrose unter Vertrag nahm zu einer Zeit, als diese aufgrund ihres Stils

(größtenteils unbegleiteter Gesang) bei anderen etablierten Labels keine Aussicht auf

Veröffentlichung hatten. Das Label mit der größten Reichweite ist Greentrax Record-

ings. Auch Greentrax ist stilistisch und genretechnisch eher breit aufgestellt, hat aber

bezüglich gälischerMusik die ungemeinwichtige Scottish Tradition-Reihe der School of

Scottish Studies fortgeführt. Das wichtigste Label mit einem dezidiert gälischen Fokus

ist Macmeanmna.Weil solche »Enthusiast Labels« primär aus kulturellen Gründen und

nicht zur Profitmaximierung aktiv sind, können diese den Künstlern bessere Kondi-

tionen bieten. Somit ist es ihnen möglich, sowohl junge, noch unbekannte Musiker

zu fördern, als auch gestandenen Tradition Bearers Aufnahmen zu ermöglichen, und

damit auch weniger häufig aufgeführte Songs zurück in das Repertoire jüngerer Sänger

zu befördern. Gefallene Preise für Homerecording wie auch Steamingdienste setzen

234 Interview mit Rachel Walker, Z. 994–1011.
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Labels unter Druck. Dennoch bleiben sie – wie etwa Macmeanmna – ein Garant für

hochwertige Produktionen.

Ein weiteres wichtiges Element bei der Verbreitung gälischer Musik ist der Rund-

funk. Dessen Rolle im gälischen Revival kam erst ab Mitte der 1970er Jahre sukzessive

zum Tragen. Die Geschichte des gälischen Radios und Fernsehens im Hinblick auf die

Distribution von Musik wird im Folgenden ebenso thematisiert wie die Aufgaben und

auch Herausforderungen vonMedien in Minderheitskulturen.

5.4 Rundfunk

Die Gaelic Renaissance, die in den 1970er Jahren begann, und der das Einfordern von

Gleichwertigkeit der gälischen Sprache und Kultur sowie das Bemühen, den Schwund

an Gälischsprechern zu verlangsamen, zugrunde lag, manifestierte sich neben der zu-

nehmenden öffentlichen Sichtbarkeit durch bilinguale Beschilderung in erster Linie in

drei Sphären: erstens im Bildungsbereich, zweitens auf dem Feld der Künste und drit-

tens imMedienbereich. Neben der Gründung der West Highland Free Press ist hier vor

allem der Rundfunk zu nennen.235

5.4.1 Radio

Obgleich der Beginn des gälischen Rundfunks 100 Jahre zurückliegt, ist dieser, wie die

Sprache selbst, bis weit in die zweite Hälfte des 20. Jahrhunderts hinein überwiegend

marginalisiertworden.Die ersteRundfunkübertragung fand am2.Dezember 1923 statt.

ZweiWochen später erfolgte die Sendung erster gälischer Songs, vier Stück an der Zahl,

imRahmeneines dreistündigenProgrammsnamensANight of ScotchMusic.Zweiweitere

Songs wurden während einer mehrstündigen Sendung an Hogmanay desselben Jahres

übertragen.236 Das erste regelmäßige gälischsprachige Radioprogramm hat Neil Mac-

lean (1895–1962) etabliert, ein beliebter Sänger und Mòdgewinner seiner Zeit und von

1924bis 1930Leiter derBBC-Radiostation inAberdeen.Hierzugehörte eineSerie vonNa-

tional Gaelic Concerts städtischer Chöre sowie die vierzehntägliche Sendung Sgeulachdan

agus Oran [Stories and Songs]. Zusammenmit seiner Frau, der Sopranistin undMòdge-

winnerin Jenny B. Currie, übertrug er regelmäßig Konzerte im Radio.237 Beide nahmen

darüber hinaus diverse Grammophon-Platten für Parlophone auf.238

235 Siehe auch MacLean, Diane: »Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, in: International

Journal of Scottish Theatre and Screen 11/1 (2018), S. 6–28, hier S. 14. Vgl. MacPherson, John A.:

»The Development of Gaelic Broadcasting«, in: Transactions of the Gaelic Society of Inverness

61 (1998–2000), S. 251–279, hier S. 255.

236 Siehe Hutchinson, Roger: A Waxing Moon, S. 66. Vgl. MacPherson, John A.: »The Development

of Gaelic Broadcasting« (wie Anm. 235, Kap. 5), S. 255f. Vgl. Glaschu Project: »Broadcasting«, h

ttps://glaschu.net/broadcasting/, Stand: 30.11.2020.

237 Hutchinson, Roger: AWaxingMoon, S. 66. Vgl. MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic

Broadcasting«, S. 255.

238 Dean-Myatt, William: A Scottish Vernacular Discography, 1888–1960, »Discography Section 16: Mc-

Kechnie–Masterton« (wie Anm. 413, Kap. 2), S. 17–20.
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DasMaterial in der Frühzeit des gälischen Rundfunks war stark dominiert von Auf-

nahmen imStileMarjoryKennedy-FrasersundMòd-Übertragungen.DassdieProgram-

me für gewöhnlich in englischer Sprache präsentiert wurden, zeigt, dass diese ein ur-

banes, nicht-gälischesMittelklasse-Publikum adressierten. Rundfunkanbieter wie auch

vieleMitglieder desweiterenRundfunksektors sahen dasWerkKennedy-Frasers als »ul-

timate expression of Gaelic culture« an, die Highlands waren für sie nicht mehr als ein

»land of faeries and fantasy«,239 womit sie letztlich die mystische Verklärung und Ro-

mantisierung des ›Celtic Twilight‹ perpetuierten. Auch wenn mit der Ernennung Hugh

MacPhees zumHead of Gaelic Department im Jahr 1938 der Umfang an Sendezeit in gä-

lischer Sprache und mit gälischemMaterial sukzessive stieg – nach dem Zweiten Welt-

krieg auf etwa 90Minuten proWoche240 –blieben Bevormundung, Unverständnis, Vor-

urteile und Ressentiments in den Köpfen vieler Entscheidungsträger bestehen.241 Das

änderte sich in den 1960er Jahren, als mit Fred Macaulay Jahr 1964 ein starker Fürspre-

cher der gälischen Kultur zumHead of Gaelic Department ernannt wurde.242 Er war je-

doch nicht nur Radio-Programmchef, sondern selbst aktiver Sammler traditioneller gä-

lischer Musik in seiner Heimat North Uist. Mit Macaulay änderte sich die Programm-

politik dahingehend, dass nicht nur herausragende Mòdgewinner mit klassischer Kla-

vierbegleitung gesendet wurden, sondern auch A-cappella-Songs traditioneller Sänge-

rinnen wie etwa Flora MacNeil oder JoanMackenzie und somit eine größere Bandbreite

von gälischemMaterial und dessen Arrangement präsentiert wurde, insbesondere auch

hinsichtlichorchestralerBearbeitungen.243MaryAnnKennedyberichtetüberdieBedeu-

tung FredMacaulays diesbezüglich im Interview:

»But Fred kind of rolled with the punches on that one. He was quite a political

animal. He really knew his stuff. He would have gone out and done fieldwork

that you, you know, find in the School of Scottish Studies now, I reckon. But […]

he also was very much at home in the sort of mainstream western cultural world

and he’d find his own way of making things work within the BBC. And it belonged

to an era of the Beeb where budgets were not so much of an issue as they are

239 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 256.

240 Hutchinson, Roger: A Waxing Moon, S. 67.

241 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 257–260. So erklärte

beispielsweise BBC Programmdirektor Andrew Stewart im Jahr 1938: »Then there is the whole

world of Gaelic song, heroic, domestic, narrative and lyric, which has at once the strangeness

and the appeal of something of our own which we feel rather than understand«. Damit ver-

schob auch er die gälische Musikkultur ins Reich des Emotionalen und Irrationalen. Zitiert nach

ebd., S. 258. Auch noch im Jahr 1952 äußerte sich ein BBC Programme Controller angesichts einer

Mòd-Übertragung im Fernsehen: »It might be television for Scotland. Surely it isn’t for English?

In fact I would say it isn’t television at all.« Zitiert nach: MacLean, Diane: »Gaelic Television:

Building Bricks without Straw« (wie Anm. 235, Kap. 5), S. 10. Mike Cormack erklärt die Bevormun-

dung und den geringen Anteil gälischenOutputs seitens der BBC auchmit einemNationalempfin-

den heraus, das sich durch die Vorstellung von Homogenität, insbesondere auch im sprachlichen

Bereich mit Englisch als Dominanzsprache, konstituiere. Siehe Cormack, Mike: »Gaelic, the Me-

dia and Scotland«, in: Blain, Neil/Hutchison, David (Hg.): The Media in Scotland, Edinburgh 2008,

S. 213–226., hier S. 213f.

242 Hutchinson, Roger: A Waxing Moon, S. 71.

243 Interview mit Kenna Campbell, Z. 414–419.
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now. So I know that he commissioned orchestral arrangements of Gaelic songs

that you can still hear in the archive with singers like Kathleen Macdonald. […]

Beautiful, beautiful arrangements and singers that had the capacity to stand in

front of an orchestra like that […] And it worked. […] you had singers of stature, you

had quality orchestral arranging and a really good band, you know, the Scottish

Symphony Orchestra. […] everything was quality… And so, what came out was on

the face of it, and if you really looked at it [a] really weird hybrid. You know,

who was that aimed at, who was that for? But Fred just did it because he wanted

to prove that it could be done and that it could stand as something of quality

in its own right and I admire him for that.«244

Macaulay war nicht nur progressiv, was die Programmgestaltung angeht, auch seine

Entscheidung für die Umstellung auf UKW war seinerzeit weitsichtig, wenngleich zu

Beginn auch umstritten wegen der anfangs begrenzten Empfangsmöglichkeiten eines

Großteils der Hörer. Mitte der 1960er Jahre konnten zweieinhalb Stunden gälischen

Programms pro Woche empfangen werden, darunter die tägliche zehnminütige Nach-

richten- und Musiksendung Dà Cheathramh agus Fonn.245 Dies zeigt jedoch auch den

geringen Fortschritt bezüglich des Sendeumfangs gälischer Programme im Radio in

der Nachkriegszeit. Eine signifikante Stärkung des gälischen Rundfunks erfolgte in

den 1970er Jahren mit der Etablierung von Radio Highland (1976) und Radio nan Eilean

(1979),246 wodurch die Sendezeit auf 13 Stunden pro Woche im Jahr 1982 gesteigert wer-

den konnte.247 Der Sendestart von Radio nan Gàidheal als Fusion von Radio nan Eilean

und des gälischen Outputs von Radio Highland im Jahr 1985 markierte einen weiteren

Meilenstein in der Entwicklung des gälischen Rundfunks. Als »comprehensive speech

and music service for listeners seeking programmes in Gaelic about the life, culture

and affairs of Scotland«248 ist Radio nan Gàidheal heute digital und weltweit auch über

das Internet empfangbar und hat eine hohe Rezeptionsrate innerhalb der gälischen

Community.249 Es sendet jedoch nicht 24 Stunden originäres Material, sondern über-

nimmt werktags ab 23.30 Uhr bis 7.30 Uhr das Programm von BBC Radio Scotland.250

Neben Radio nan Gàidheal bieten auch kleinere lokale Radiostationen gälisches und

244 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 485–513. Kenna Campbell ergänzt: »Fred did a series of

programmes actually where he got the […] BBC orchestra, the leader of that, to make arrange-

ments, orchestral arrangements of certain songs and to give them to singers like Alasdair Gillies

who was a classically trained singer and Evelyn Campbell, again classically trained, and in fact

that’s how she earned her a living. And such people, you know, to portrait the music in another

way, you know, to show that it does, when it is properly arranged, sympathetically arranged

in a way that takes account of the rhythm of the language, that then it does work to have it.

You can hear the power of it.« Siehe Interview mit Kenna Campbell, Z. 419–426.

245 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 260f. Vgl. Hutchinson, Ro-

ger: AWaxing Moon, S. 72.

246 Siehe auch das Kapitel zur Gaelic Renaissance in diesem Buch.

247 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 261.

248 BBC Radio nan Gàidheal: »BBC Radio nan Gàidheal Service Licence (April 2016)«, https://bit.ly

/3g6HLG1, S. 1, Stand: 01.12.2020.

249 Glaschu Project: »Broadcasting« (wie Anm.236, Kap. 5), Stand: 30.11.2020.

250 Die Sendezeit amWochenende ist noch weiter verkürzt und liegt samstags bei fünf Stunden und

sonntags bei etwa achteinhalb Stunden.
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bi-linguales Programm an, so etwa Two Lochs Radio (Gairloch), Isles FM (Stornoway)

oder Cuillin FM (Portree).

5.4.2 Fernsehen

Wie imAbschnitt zurGaelic Renaissance bereits erwähnt,war gälisches Fernsehen bis in

die frühen 1960er Jahre hinein nicht existent, da Fernsehsignale in denWestlichenHigh-

lands und insbesondere auf den Inseln praktisch nicht zu empfangenwaren.Somitwur-

de dieses Zielpublikum von der BBC weitestgehend ignoriert, obgleich es Übertragun-

gen von Mòd-Wettbewerben gab. Die Anfänge gälischen Fernsehens bestanden in der

Übertragung gälischer Songs, die auf Englisch anmoderiert wurden,wie etwa in der von

Finlay J. Macdonald produzierten viertelstündigen Sendung Ceòl nan Gàidheal aus dem

Jahr 1962, dem ersten TV-Programmmit gälischem Inhalt außerhalb der Mòd-Übertra-

gungen.251 Überaus erfolgreich war darüber hinaus die ab 1964 von Fred Macaulay pro-

duzierte Sendung ’Se Ur Beatha [You’re Welcome]. Die Beiträge auch dieses Programms

wurden auf Englisch anmoderiert. Damit war es zwar auf der einen Seite »sufficiently

un-Gaelic to be broadcast throughout the United Kingdom in 1972«252, gleichzeitig bot

es gälischen Künstlern und Gruppen eine landesweite Plattform und damit eine mas-

sive Steigerung der kulturellen Sichtbarkeit. Kritik an der Programmgestaltung betraf

zum einen, dass vornehmlich für eine ältere Zielgruppe produziert würde, die vor al-

lem Religion und traditioneller Musik zugeneigt sei, sowie die Konstruktion des Stereo-

typs eines Gälen, der lediglich an Gesang Interesse fände.253 Gälische Programme, vor

allem auch ’Se Ur Beatha generierten zu Beginn der 1970er Jahre jedoch Zuschauerzah-

len von 500.000-800.000 und damit ein Vielfaches der gälischen Sprecherzahlen zu der

Zeit, was die Beliebtheit der Sendung und der in ihr aufgeführten Musik insbesonde-

re auch unter Nicht-Gälen verdeutlicht.254 Zu den Gruppen, die in der Sendung auftra-

ten, gehörten neben vielen anderenKünstlern unter anderemdie MacDonald Sisters,Na

h-EilthirichundNah-Òganaich,aber auchRunrig absolvierten erste TV-Auftritte in die-

ser überaus populären Show.255 In der Sendegestaltung der BBC zeigte sich – so Diane

MacLean – ein Muster, das vielen Programmen in Minderheitensprachen gemeinsam

sei: Zunächst würden Sendungen mit traditionellem Inhalt (z.B. traditioneller Musik)

gesendet, später Kultur- und Kinderprogramme und erst anschließend würden ande-

re Genres übertragen werden.256 Demzufolge waren es neben der Nachrichtensendung

Bonn Comhraidh (1970) und dem Sprachlehrgang Can Seo (1979) vor allem Kindersendun-

gen wie Cuir Car (1977, Grampian Television), Bzzz (1981), Mag is Mog (1982) oder Dòta-

man (1985),257 die in den späten 1970er und frühen 1980er Jahren produziert wurden und

251 Glaschu Project: »Broadcasting«, Stand: 30.11.2020.

252 Cormack, Mike: »Problems of Minority Language Broadcasting«, in: European Journal of Com-

munication 8/1 (1993), S. 101–117, hier S. 107.

253 Ebd.

254 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 263. Vgl. Hutchinson,

Roger: A Waxing Moon, S. 69.

255 Siehe Anm. 32, Kap. 3.

256 MacLean, Diane: »Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, S. 10.

257 Glaschu Project: »Broadcasting«, Stand: 30.11.2020.
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sich großer Beliebtheit erfreuten.258 Sukzessive stieg die Sendezeit gälischer Fernseh-

programme von 5 Sunden/Jahr (1978)259, auf 42 Stunden/Jahr (1981)260, 85 Stunden/Jahr

(102 Stunden inkl. Wiederholungen)261 (1988), etwa 230 Stunden/Jahr (1991)262 und 418

Stunden im Jahr 1999263.

Zwei wichtige Impulse für die Entwicklung des gälischen Fernsehens waren zum ei-

nen der Broadcasting Act des Jahres 1990, der einen jährlichen Betrag von 9,5 Millionen

Pfund (verwaltet vom neugegründeten Comataidh Telebhisein Gàidhlig (CTG) [Gaelic Te-

levision Committee] für die Produktion neuer gälischer Programme garantierte (anvi-

siert wurde dabei ein Umfang von 200 zusätzlichen Stunden Programm), die ab 1993 er-

schienen,264 undzumanderendieUnterzeichnungderEuropeanCharter forRegional or

Minority Languages im Jahr 1992. Aus dieser folgte die Verpflichtung zuMedienangebo-

ten inder jeweiligenMinderheitensprachedes Landes.MikeCormack sieht darüber hin-

aus in der EU-Erweiterung und der zunehmenden Globalisierung der 1990er Jahre eine

weitere Entwicklung hin zur Regionalisierung Europas und damit gegen die sprachlich-

kulturelle Homogenisierung vonNationalstaaten, sowie eine daraus folgende Fokusver-

schiebung auf Regional- undMinderheitensprachen innerhalb der EU.265 Die Argumen-

tation von Lobbyisten undVerfechtern des gälischenRundfunks beruhte darüber hinaus

nicht mehr (nur) auf »cultural defence«, das heißt, der Notwendigkeit, durch eine pro-

aktive gälische Medienpolitik zum Erhalt der Sprache und Kultur beizutragen, sondern

auch auf ökonomischen Gesichtspunkten, dem Herausstellen der gälischen Communi-

258 Gleichzeitig bemängelte ein Report des Scottish Arts Council im Jahr 1984 den geringen Anteil

traditioneller (und damit auch gälischer) Künste im Fernsehen und die oft schlechte Qualität der

Programme. Die Autoren vermuteten, dass Programmverantwortliche in den Sendeanstalten tra-

ditionelle Künste als »light entertainment« ansähen und daher eine notwendige Ernsthaftigkeit

in der Auseinandersetzung damit vermissen ließen. Es wurde empfohlen, die Empfangbarkeit von

sowohl Radio- als auch Fernsehprogrammen zu verbessern, denAnteil traditioneller Künste in den

Sendungen zu erhöhen und eine engere Zusammenarbeit von Produzenten und Musikern anzu-

streben. Siehe The Scottish Arts Council: The Traditional Arts of Scotland (Report of the Traditional

and Folk Arts of Scotland Working Party), Edinburgh 1984, S. 9f., 16.

259 Michael Russell, MSP in: Campbell, Allan: »Gaelic Broadcasting: Issues, Challenges and the Way

Forward« (Report from Gaelic Broadcasting Conference, Edinburgh, 15 March 2016), https://ww

w.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf, S. 2, Stand:

02.12.2020. Gemeint ist hier und in der Folge der Gesamtoutput der drei Fernsehanstalten (BBC,

Scottish Television und Grampian TV) zu der Zeit.

260 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 264.

261 Ebd., S. 252.

262 Cormack, Mike: »Problems of Minority Language Broadcasting« (wie Anm. 252, Kap. 5), S. 109f.

Die Ergebnisse des dreimonatigen Untersuchungszeitraums von Cormack wurden bei der Angabe

der ungefähren Sendezeit auf das Jahr hochgerechnet.

263 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 252.

264 Cormack, Mike: »Gaelic, the Media and Scotland« (wie Anm. 241, Kap. 5), S. 218f. Vgl. MacPher-

son, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 264. Vgl. MacLean, Diane: »Gaelic

Television: Building Bricks without Straw«, S. 8. Zu den neu produzierten Programmen gehörten

unter anderem die beliebte gälische Soap OperaMachair, die Nachrichtensendung Eòrpa und der

Sprachkurs Speaking Our Language.

265 Cormack, Mike: »Gaelic, the Media and Scotland«, S. 214f.
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ty als wichtige Zielgruppe, sowie der Bedeutung gälischer Medien als Wirtschafts- und

Beschäftigungsfaktor.266

Gleichzeitig blieben grundlegende Probleme bestehen, die hauptsächlich die Be-

reiche zeitliche Programmplanung, Beauftragung neuer Inhalte und Finanzierung

betrafen.267 So waren etwa die gälischen Programme auf verschiedene Sender verteilt

und häufig zu späten Abends- undNachtzeiten, das heißt außerhalb der Prime Time268,

disponiert. Viele von ihnen wurden nicht durchgängig über das Jahr gesendet oder

schließlich eingestellt.269 1996 wurde die CTG in Comataigh Craolaidh Gàidhlig (CCG)

[Gaelic Broadcasting Committee] umbenannt, womit sie gleichzeitig für die gälische

Radioproduktion zuständig war. Durch eine kontinuierliche Unterfinanzierung bei

steigenden Kosten konnte das zu Beginn der 1990er Jahre ausgegebene Ziel von 200

zusätzlichen Stunden Fernsehprogramm nicht realisiert werden,270 was in der häu-

figen Sendung von Programmwiederholungen resultierte. Erst mit der Etablierung

des gälischen Fernsehsenders BBC Alba271 im Jahr 2008 konnte eine konzentrierte und

kontinuierliche Sendung gälischen Fernsehprogramms in nennenswertem Umfang

sichergestellt werden,272 obgleich dieser werktags nur von 17.00 bis Mitternacht (am

Wochenende ab 16.00 Uhr, samstags bis 01.00 Uhr) sendet und anschließend das Pro-

gramm von Radio nan Gàidheal übernimmt (und somit nachts das englischsprachige

Programm von BBC Radio Scotland).

5.4.3 Die Rolle von Medien in Minderheitskulturen

DergälischeRundfunk verdeutlicht die Probleme vonMedienkleinerNationenbzw.kul-

tureller Gruppen.273 Sie besäßen – so Medienwissenschaftler Huw Jones – oft wenige

266 MacLean, Diane: »Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, S. 12. Vgl. Cormack, Mike:

»Problems of Minority Language Broadcasting«, S. 102.

267 MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 265, 268.

268 STV begann in den 1990er Jahren damit, gälische Programme auch in die Prime Time zu verlegen,

nahm davon Ende der 1990er Jahre jedoch wieder Abstand. Siehe MacLean, Diane: »Gaelic Tele-

vision: Building Bricks without Straw«, S. 12.

269 Cormack, Mike: »Gaelic, the Media and Scotland«, S. 220.

270 Ebd. S. 219.

271 Betrieben wird der Sender von der BBC und dem Seirbhis nam Meadhanan Gàidhlig [Gaelic Media

Service, MG Alba], der ab 2003 unter dieser Bezeichnung die Aufgaben des Gaelic Broadcasting

Committee fortführte.

272 Damit erfüllte Großbritannien auch die Vorgaben der European Charter for Regional or Mi-

nority Languages, die sowohl einen Radio- als auch einen Fernsehsender in der jeweiligen

Minderheitensprache fordert. Vgl. Milligan, Lindsay/Danson, Mike/Chalmers, Douglas u.a.:

»BBC Alba’s Contributions to Gaelic Language Planning Efforts for Reversing Language

Shift« (2011), https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_langua

ge_planning_efforts_for_reversing_language_shift, Stand: 03.12.2020.

273 David Huw Jones definiert »small Nations«, Maurice Paupis folgend, als Länder mit einer Einwoh-

nerzahl zwischen 100.000und 18Millionen, obgleich er zugibt, dass eine solche Einteilung schwie-

rig ist undwillkürlich erscheinenmag. DesWeiteren können »small Nations« –wie im Falle Schott-

lands und der gälischen Community – durch ungleicheMachtverhältnisse und eine kulturelle bzw.

politische Marginalisierung gekennzeichnet sein. Auch können staatenlose Nationen wie Schott-

land und autochtone Gruppen – in diesem Fall die gälische Kultur- und Sprachgemeinschaft – als
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Ressourcen (auchFinanzmittel zurVermarktung),häufigmangele es angeeignetemPer-

sonal274 und durch die zumeist knappe Budgetierung fehle es anGeld für die Produktion

neuer Programme, weshalb Medien in Minderheitensprachen oft auf Übernahmen von

Programmen in der Dominanzsprache angewiesen seien.275 Dabei spielen gälische Me-

dien eine große Rolle beim Erwerb276 und der Nutzung der Sprache, zumBeispiel durch

verschiedene Lernangebote und Sprachkurse sowohl im linearen Rundfunk als auch im

Onlineangebot der Sender.277 Hier werden erneut die zwei Seiten von Radio und Fernse-

hen deutlich: Zum einen haben sie ab den 1960er Jahren verstärkt die englische Sprache

in die gälischen Gemeinden der Highlands und Islands getragen, zum anderen dienten

sie als Motor für künstlerische Innovation (etwa in Bezug auf die Musik der gälischen

FolkGroups undElectric Folk- und Folk Rock-Gruppenwie Runrig undCapercaillie) und

fungieren heute als Stimulus für die Sprache und Kultur. Sie sind gleichzeitig ein wich-

tigerWirtschaftsfaktor und schaffen Jobs für Gälischsprecher in ihren Regionen.278

Den Medien kommt darüber hinaus nach Jones eine bedeutende Rolle zu bei der

Konstruktion von sowohl kultureller als auch nationaler Identität, wobei er auf Bene-

dict Andersons Konzept der »imagined community« rekurriert.279 Als Konzept der so-

»small Nations« angesehen werden. Siehe Jones, David Huw: »Introduction. The Media in Eu-

rope’s Small Nations«, in: Jones, David Huw (Hg.): The Media in Europe’s Small Nations, Newcastle

2014, S. 1–15, hier S. 1f.

274 Gemeint ist hierbei z.B. die Sprachkompetenz, wobei durch die verstärkte Etablierung von Gaelic

Medium Education seit den 1980er Jahren auch junge Gälen für die Medienbranche gewonnen

werden konnten.

275 Jones, David Huw: »Introduction. The Media in Europe’s Small Nations« (wie Anm. 273, Kap. 5),

S. 4.

276 Wobei natürlich gerade bei jüngeren Lernenden die Rolle von Medien nicht gleichgesetzt werden

kann mit der Bedeutung der interpersonellen Kommunikation.

277 Das Online-Angebot von BBC Alba ist auch in musikalischer Hinsicht vielfältig nutzbar. Herausra-

gend ist in diesem Zusammenhang die Ressource Bliadhna nan Òran [Year of the Song]. Das Jahr

2010 wurde zum »Jahr des Liedes« erkoren. In diesem Kontext wurden das ganze Jahr über ver-

schiedene Musikprogramme gesendet und ein spezifischer gälischer Song für jeden Tag des Jah-

res vorgestellt. Die diesbezügliche Online-Zusammenstellung beinhaltet Informationen zu über

800 Songs, 500 Autoren (sofern bekannt) und Interpreten inklusive Songtexten sowie zahlreiches

Video- und Audiomaterial. Die Auswahl beschränkt sich nicht nur auf im engen Sinn traditionelles

Liedgut, sondern umfasst auch neukomponierte Songs wie beispielsweiseMurdoMacfarlanes »Mi

le m’Uilinn« und »Cànan nan Gàidheal« oder auch Runrigs »Cearcal a’ Chuain« und »An Ubhal as

Àirde«. Damit stellt die Bliadhna nan Òran-Website auch eine gute Plattform für edukative Zwe-

cke im Rahmen des schulischen und außerschulischen Unterrichts dar. Siehe BBC Alba: »Bliadhna

nan Òran«, www.bbc.co.uk/alba/oran/, Stand: 08.12.2020.

278 Vgl. Milligan, Lindsay/Danson, Mike/Chalmers, Douglas u.a.: »BBC Alba’s Contributions to Gaelic

Language Planning Efforts for Reversing Language Shift« (wie Anm. 272, Kap. 5). Vgl. MacPher-

son, John A.: »The Development of Gaelic Broadcasting«, S. 254f., 262. Vgl. MacLean, Diane:

»Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, S. 14. Vgl. Campbell, Allan: »Gaelic Broad-

casting: Issues, Challenges and the Way Forward« (wie Anm. 259, Kap. 5), S. 3, 5. Vgl. Cormack,

Mike: »Gaelic, the Media and Scotland«, S. 224.

279 Jones, David Huw: »Introduction. The Media in Europe’s Small Nations«, S. 4. Vgl. auch Hand,

Richard J./Traynor, Mary: »Radio in Small Nations: An Introduction«, in: Hand, Richard J./

Traynor, Mary (Hg.): Radio in Small Nations: Productions, Programmes, Audiences, Cardiff 2012, S. 1–5,

hier S. 1f.
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zialenKonstruktion vonWirklichkeit undZugehörigkeitwirdAndersonsTheorie auch in

Verbindung gebracht mit dem der »community of interest«. Somit kann es auch auf die

gälische Sprach- und Kulturgemeinschaft angewendet werden mit dem gemeinsamen

Interesse des Erhalts und der Förderung der gälischen Sprache und damit assoziierter

kultureller Praxen wie etwa Musik. Daher kann auch gälische Musik, die auf Sendern

wie Radio nan Gàidheal, BBC Alba oder lokalen Radiosendern verbreitet wird, zu einer

solchen Konstruktion von Zugehörigkeit beitragen, nicht nur durch die Sprache selbst,

sondern etwa auch durch die verhandelten Themen, der gemeinsamen Vorstellung von

Vergangenheit und einer spezifischen Ortsverbundenheit, die in den Songs transpor-

tiertwerden.Medien erhöhendarüber hinaus nachHuw Jones auchdie Sichtbarkeit und

Wahrnehmung von Minderheitskulturen (und damit auch der Musikkultur) und legiti-

mieren die Forderung nach stärkerer (im gälischen Kontext kultureller) Souveränität.280

Im Jahr 2016 konstatierte Margaret Mary Murray (BBC Alba), dass 83 Prozent der

Schotten Kenntnis von BBC Alba hätten, womit die gälische Kultur zumindest einen

Platz in deren Bewusstsein habe.281 Diese Rate konnte laut Jahresbericht 2019/2020

für den im Bericht betrachteten Zeitraum auf 85 Prozent gesteigert werden.282 Die

schottische Reichweite liegt bei 9,7 Prozent,was bedeutet, dass die Zahl der Rezipienten

die Zahl an Gälischsprechern ummehr als das Neunfache übersteigt.283

Besondere Bedeutung kommt denMedien jedoch in Bezug auf den Status der Spra-

che und Kultur zu. So trägt der Rundfunk entscheidend zu einer ›Normalisierung‹ auch

der gälischen Songkultur bei. Durch das Nebeneinanderstellen von Programmen mit

englischsprachigen und gälischen Songs, traditionellen und populärenMusikstilen, gä-

lischen A-cappella-Songs undmodernenBearbeitungenwird deutlich, dass diese leben-

280 Ebd. Zur Rolle von Medien für die erhöhte Sichtbarkeit und Wahrnehmung von Minderheitskul-

turen siehe auch Ronström, Owe: »Revival Reconsidered«, S. 10. Für den gälischen Rundfunk vgl.

auch Cormack, Mike: »Gaelic, the Media and Scotland«, S. 224. Vgl. Cormack, Mike: »Problems of

Minority Language Broadcasting«, S. 112. Vgl. MacPherson, John A.: »The Development of Gaelic

Broadcasting«, S. 267. Vgl. Philip Schlesinger in Campbell, Allan: »Gaelic Broadcasting: Issues,

Challenges and the Way Forward«, S. 2. Zur erhöhten Sichtbarkeit von gälischer Musikkultur ha-

ben in der Vergangenheit jedoch nicht nur Radio und Fernsehen beigetragen, sondern auch inter-

nationale Kinofilme. Neben dem bereits im Zusammenhang mit Capercaillie erwähnten Film Rob

Roy seien die Soundtracks zu den Produktionen Brave (USA 2012,Mark Andrews/Brenda Chapman)

und Robin Hood (USA/GB 2010, Ridley Scott) zu nennen. Im Soundtrack zu Brave findet sich der für

den Film von Patrick Doyle neukomponierte gälische Song »A Mhaighdean Uasal Bhan« [Noble

Maiden Fair], imTrailer zumFilmwurdeder Song »ThaMoGhaol air Àird a’ Chuain« von Julie Fowlis

verwendet. Einschränkend muss erwähnt werden, dass die gälische Sängerin Kathleen MacInnes

in Marc Streitenfelds Soundtrack zu Robin Hood lediglich in einem Track auf Vocables singt (und

damit eine Eigenheit gälischer Songs transportiert) und darüber hinaus nur in zwei weiteren vo-

kalisenartig die Melodie von Fiddle und Uilleann Pipe nachahmt. Vgl. Doyle, Patrick: Brave (OST)

(EMI, 2012), Tr. 16. Vgl. »Brave Official Trailer #3 (2012) Pixar Movie HD«, https://www.youtube.co

m/watch?v=6CKcqIahedc, hochgeladen vonMovieclips Trailers am 24.04.2012, Stand: 08.12.2020.

Vgl. Streitenfeld, Marc: Robin Hood (Ost) (Varèse Sarabande, 2010), Tr. 13, 16, 22.

281 Campbell, Allan: »Gaelic Broadcasting: Issues, Challenges and the Way Forward«, S. 5.

282 MG Alba: Annual Report & Statement of Accounts 19/20 (Juni 2020), www.mgalba.com/down

loads/reports/annual-report-19-20.pdf, S. 21, Stand: 05.12.2020.

283 Ebd., S. 22. Wie allgemein zu beobachten ist, nimmt auch die Nutzung des linearen gälischen

Rundfunks ab zugunsten von webbasierten Inhalten unter anderem über den BBC iPlayer.
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dig und sowohl Teil der internationalen Gegenwarts-(Musik)kultur als auch des alltägli-

chen Lebens ist, was sie damit auch zugänglich für eine jüngere Zielgruppe macht.284

5.4.4 Gälische Musik im Rundfunk heute

Gälische Musik ist heutzutage auf einer Reihe von Sendern konsumierbar, obgleich der

Umfangzumeist begrenztundauf spezielle Programmebeschränkt ist.DenGroßteil der

Sendezeit nehmen–wie auf denmeistenRadiosendern–aktuelle Pop- undRock-Musik

ein sowie Special Interest-Programme etwamit Country,Blues oder Rock’n’Roll.Das gilt

für lokale Radiosender wie Cuillin FM285 und Isles FM286 wie auch für BBC Radio Scot-

land. Auch auf den bekannten BBC Radio Scotland-Programmenmit traditioneller Mu-

sik wie Travelling Folk, seit 2022 präsentiert von derMultiinstrumentalistin AnnaMassie

(zuvor von Blazin’ Fiddles’ Bruce MacGregor), oder Take the Floor mit Mànrans Gary In-

nes spielt gälische Musik lediglich eine untergeordnete Rolle. Auffällig ist, dass, selbst

wenn gälische Künstler oder Gruppen gespielt werden, häufig ihre englischsprachigen

bzw. Instrumental-Interpretationen gewünscht287 und gesendet werden. Auf Radio nan

Gàidheal ist der Anteil gälischerMusik bedeutendhöher–etwa indenSendungenA’Mire

Ri Mòir mit Morag MacDonald, Na Dùrachdan mit Arthur Cormack und Mairead Mac-

Lennan oder CaithreamCiùilmit SeonagMonk. Jedoch gilt auch auf Radio nan Gàidheal,

dass gälische Moderation der Programme nicht gleichbedeutend mit gälischemMusik-

inhalt ist, wie etwa die Sendung Rapalmit zeitgenössischer englischsprachiger Popmu-

sik zeigt. Jedoch ist eine stilistische Vielfalt wichtig, um möglichst eine breite Hörer-

schicht und damit auch ein jüngeres Publikum anzusprechen.

Die für dieses Buch interviewten Personen aus der traditionellen Musikszene sehen

gälischeMusik in den Sendern BBC Alba und Radio nan Gàidheal als ausreichend reprä-

sentiert (wenngleich es natürlich aus ihrer Sicht immer mehr sein dürfte). Insbesonde-

re der Fernsehsender BBC Alba habe einen hohen Output an traditioneller Musik und

gälischer Musik im Besonderen. Gleichzeitig beklagen sie den geringen Sendeumfang

außerhalb dieses Bereichs. So meint DarrenMaclean:

»Radio nan Gàidheal is good. And there’s always Gaelic music on at least once a

day [werktags] with Caithream Ciùl […] BBC Alba… There’s always traditional music

on and there’s always Gaelic music on in BBC Alba, every night because of the

amount of repeats that they do. But there’s always something if you want… So

a lot of people got into traditional bands and got into BBC Alba because they

284 Vgl. auch MacLean, Diane: »Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, S. 13f.

285 Programmemit gälischerMusik auf diesemSender sind etwaOran agus Ceòl oder Coolin Ceòl, wobei

letzteres vor allem von Pipe-Musik und Scottish Dance Band- bzw. Cèilidh-Musik dominiert wird.

286 Auf Isles FM wird beispielsweise im Programm The Celtic Set zuweilen gälische Musik gesendet,

aber auchhier besteht der größte Teil aus Instrumentalmusik sowie Songs schottischer Interpreten

und Gruppen wie Skerryvore, The Poozies, Isla St. Clair oder Norrie MacIver & The Glasgow Barons.

287 So etwa in der Rubrik »Your Requests« im Programm Take the Floor mit Gary Innes. Das betrifft

beispielsweise Interpreten wie Calum Kennedy (»Dark Lochnagar«), Mairi MacInnes (»This Feeling

Inside«), Capercaillie (»Sidewaulk Reels«), Anne LorneGillies (»BonnieGallowa«) oder Runrig (»Go-

ing Home«, »The SummerWalkers«, »Clash of the Ash«) [Programme vom 18.10.2020-15.11.2020].
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want to see traditional music which isn’t on any other channel. I think outside

BBC Alba is a different story. There it’s definitely not.«288

Alle Interviewpartner heben die erhöhte Sichtbarkeit gälischerMusikkultur durchRadio

nanGàidheal undBBCAlbahervor,die damit auch einewichtige PlattformundMöglich-

keit der Außendarstellung gerade auch für junge gälische Künstler darstellen.289 Anna

Massie unterstreicht das gestiegeneBewusstsein der Zuschauer für gälischeKultur auch

außerhalb Schottlands durch BBC Alba:

»All over England people are tuning in because the music is good […] It’s a very

visible thing that these programmes are on […] which is I think really good and re-

ally raises awareness. And to be down in the south of England where you couldn’t

be further from Scottish culture, particularly Gaelic culture, for these folk to watch

that channel because they enjoy the music that’s on I think that’s really good,

that’s brilliant.«290

Gleichzeitig ist ein wiederkehrendes Thema in den Interviews das zu enge Budget und

die daraus resultierenden Wiederholungen auf BBC Alba.291 Während Christine Prim-

rose die Bedeutung des gälischen Rundfunks hervorhebt, insbesondere für die Außen-

darstellung der gälischen Sprache als lebendigen Teil der Alltagskultur, bemängelt sie

einen zu starken Fokus auf die instrumentale Komponente der traditionellenMusik zu-

lasten gälischer Vokalmusik:

»A lot of it is instrumental […] Yes, there are programmes that introduce Gaelic

Song into it along with other things, you know. I still think that there isn’t enough

concentration on Gaelic Song. I feel that programme makers […] don’t have the

confidence that the Gaels as people are very capable of writing their own all-Gaelic

Song musical programmes. […] they approach it from the easiest, most accessible

thing that they have which is probably a band that’ll give them the music and

the Gaelic Song. So they’re getting the whole package sort of thing and that’s

what they’re really interested in. And there could be far more done about the

actual Gaelic Song promotion.«292

RachelWalkerkritisiert,dass aufRadionanGàidhealundBBCAlbazwarzumeist aufGä-

lisch moderiert wird, der musikalische Inhalt jedoch nicht zwingend gälisch sein muss:

288 Interview mit Darren MacLean, Z. 1234–1256.

289 Vgl. etwa Interview mit Eberhard Bort, Z. 1421–1423. Vgl. Interview mit Kirsteen Grant, Z. 1432f.

290 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 591–617.

291 Interview mit Arthur Cormack, Z. 257–259. Vgl. Interview mit Christine Primrose, Z. 1183–1187.

Vgl. Interviewmit Kenna Campbell, Z. 1111–1114. Interviewmit Mairearad Green und AnnaMassie,

Z. 602–614. Die Jahresberichte von MG Alba zeigen tatsächlich einen kontinuierlichen Rückgang

der finanziellenGesamtmittel bei gleichbleibender Kernförderung von 12,8Millionen Pfunddurch

die schottische Regierung. Siehe MG Alba: Annual Reports, www.mgalba.com/about/corporate

/reports-plans.html, Stand: 07.12.2020.

292 Interview mit Christine Primrose, Z. 1208–1104.
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»I think they do a lot of stuff, they cover a lot of festivals, which, again, doesn’t

necessarily mean Gaelic content. So they might have a presenter that talks about

it in Gaelic, but actually the rest of the music is in English. […] They have done

some good stuff on new music, on new writers. And I think they’ve made a real

effort to look at not just Gaelic music, but different styles of music that may or

may not cover Gaelic. But, again, I feel not necessarily music with Gaelic content,

but music that can be presented in a Gaelic format, if that makes sense.«293

DarrenMacLean hingegen betont die Chance zur ›Normalisierung‹ gälischer Musikkul-

tur in der bereits angesprochenen Nebeneinanderstellung von gälischer und nichtgäli-

scher traditioneller Musik bzw. Celtic Music etwa im Rahmen der Sendung Caithream

Ciùl auf Radio nan Gàidheal,294 und auch Mary Ann Kennedy unterstreicht die Bedeu-

tung von Popmusikprogrammenwie Rapal, die zwar auf Gälisch präsentiert werden, je-

dochkeinengälischenmusikalischen Inhalt haben, insbesondere fürdie Identifikations-

möglichkeiten von Jugendlichenmit der gälischen Sprache:

»A huge proportion of Alba’s output is music programming. […] That, you know, so

I’d actually say it’s been brilliant for Scottish traditional music and actually Scottish

contemporary music because there’s a lot of music programming that goes out.

Things like Rapal which is tapping into again yet another generation who want

to express themselves through contemporary song and want to be able to do it

in Gaelic but identify with the band next door who are not Gaelic speakers or

the band from Glasgow who are really cool and, yeah, why wouldn’t they go on

the same programme. So, it’s benefited not just traditional music but all sorts of

corners of independent Scottish music making.«295

In der historischen Betrachtung konnte aufgezeigt werden, dass sich die Repräsenta-

tionsmöglichkeiten für gälische Musik im Rundfunk seit den 1980er Jahren deutlich

verbessert haben. Die Interviewpartner haben den Einfluss von Sendern wie Radio

nan Gàidheal und auch BBC Alba hervorgehoben, gleichzeitig ist auch Potenzial für

Verbesserung benannt worden. Dies betrifft zum einen – je nach Perspektive – die

Programmgestaltung, vor allem jedoch die unzureichende Finanzierung im Verhältnis

zur Reichweite der Sender.296

293 Interview mit Rachel Walker, Z. 979–985.

294 Interview mit Darren MacLean, Z. 1254–1256: »But I think it’s quite important to have pro-

grammes that mix Gaelic with other styles of music, either being just folk or even pop music

to normalise it in day to day sort of culture.«

295 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1210–1221.

296 Dies betrifft gerade BBC Alba. Seit 2011 ist der Sender digital auf Freeview zu empfangen und hat

dadurch ein noch wesentlich größeres Publikum erschlossen – vor allem unter nicht Gälisch spre-

chenden Zuschauern. Vgl. Garner, Ken: »We Don’t Talk Any More: The Strange Case of Scottish

Broadcasting Devolution Policy and Radio Silence«, in: Hand, Richard J./Traynor, Mary (Hg.):

Radio in Small Nations: Productions, Programmes, Audiences, Cardiff 2012, S. 40–60, hier S. 54f.
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5.5 Institutionalisierung im Bildungsbereich

Besonders deutlich ist die Institutionalisierung des gälischen Revivals im Bereich der

formalen Bildung zu beobachten. Das betraf seit Mitte der 1980er Jahre zunächst den

schulischenBereichundhier verstärkt das Feld derGaelicMediumEducation,das heißt,

der Vermittlung von Lerninhalten durch das Medium der gälischen Sprache. Ende der

1980er Jahre und zu Beginn der 1990er Jahre beeinflusste dieser Prozess jedoch zuneh-

mend auch den tertiären Bildungsbereich, was 1996 in der Etablierung des BA-Kurses

Scottish Music an der Royal Scottish Academy of Music and Drama in Glasgow münde-

te.DieBedeutungdieses inzwischen in einenBMus-Kurs transformiertenStudiengangs

auch auf die Professionalisierung undGemeinschaftsbildung der eingeschriebenenMu-

siker soll unter anderem durch die Aussagen Rachel Walkers verdeutlicht werden, die

Studierende des ersten Jahrgangs war.Während im sekundären Bildungsbereich insbe-

sondere die Etablierung des Exzellenz-Zentrums in Plockton, das in diesem Kapitel als

Fallbeispiel gesondert betrachtet wird,wegweisendwar, liegt eine große Verantwortung

für die Förderung traditioneller (gälischer) Künste in derHand vonLehrern im regulären

Schulbetrieb. Eine Betrachtung der Rahmenbedingungen für die Integration traditio-

nellerMusik in den schulischenUnterricht undVorschläge für eine verbesserteDidaktik

beschließen das Kapitel zur Institutionalisierung im Bildungsbereich.

5.5.1 Tertiärer Bildungsbereich

In ihremReport für den Scottish Arts Council über den Zustand der traditionellen Küns-

te in Schottland kamdie entsprechendeArbeitsgruppe im Jahr 1984 zu demSchluss, dass

derRoyal ScottishAcademyofMusic andDrama (heuteRoyalConservatoire of Scotland),

der einzigen Musikhochschule Schottlands, neben den Universitäten in Glasgow, Edin-

burgh undAberdeen eine bedeutendeRolle bei der Vermittlung traditionellerMusik ins-

besondere auch bei der Lehrerbildung zukomme, gleichzeitig bemängelte sie: »none of

these established institutions through the auspices of departments of music teach the

appreciation or practice of indigenous music«297. Daher wurde die Forderung erhoben,

»the RSAMD and the music departments of the universities and training colleges

should consider their responsibilities towards Scottish music alongside concern for

the European classical tradition.«298

Zwar gab es bereits seit 1971 an der School of Scottish Studies der University of Edin-

burgh Studiengänge in Scottish Ethnology, jedoch fehlten solche, die auch Instrumen-

talpraktischeKurseumfassten. Infolgedessenwurdenzunächst abEndeder 1980er Jahre

»ScotishMusic«-Kurse als Teil der regulärenBachelor ofEducation-undBachelor ofMu-

sic-Studiengänge eingeführt.299Nach einerBedarfsprüfungund einer zweijährigenPla-

297 The Scottish Arts Council: The Traditional Arts of Scotland (wie Anm. 258, Kap. 5), S. 6.

298 Ebd.

299 Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now? The First Graduates of the BA (Scot-

tish Music) Degree« (Paper presented at True North Palatine Conference, Perth College, UK,

June 2007), https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142, S. 3, Stand: 08.12.2020.
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nungsphase ist schließlich im Jahr 1996 der BA-Studiengang »Scottish Music« etabliert

worden. Die Gründe, die dazu geführt haben, sind jedoch vielfältig. »Scotland is now

proud enough of its traditions, and secure enough in its identity, to demand institutio-

nal recognition of them«, wie Thomas McKean in seinem Aufsatz desselben Jahres über

die Fèis-Bewegung schreibt.300 In der Tat fiel die Einrichtung des BA-Studienganges in

eine Zeit des erstarkenden kulturellen und auch politischen Selbstbewusstseins.301 Nur

ein Jahr später wurde von der neugewählten britischen Labour-Regierung das erfolgrei-

cheReferendumabgehalten,das 1999 zurDevolutionund (Wieder)eröffnungdes schotti-

schen Parlaments führte.Gleichzeitig ist der Studiengang als »recognition of the quality

and status of Scottishmusic«302 auch die Folge eines großen ›Angebots‹ an jungen talen-

tierten Musikern, die sich professionalisieren wollten, um ihren Lebensunterhalt durch

traditionelle Musik zu bestreiten.303 Ursächlich dafür war die überaus erfolgreiche Fèis-

Bewegung seit dem ersten Festival auf der Hebrideninsel Barra im Jahr 1981, wie auch

Kenna Campbell bemerkt:

»Fèisean nan Gàidheal, that is the most important organisation of all. Absolutely.

And it […] fed directly into the establishing of the BA course at the conservatoire,

BA Scottish Music and also into other developments.«304

Auch Arthur Cormack pflichtet dem bei:

»I think if the Fèisean hadn’t been that successful things like the National Centre

of Excellence in Traditional Music in Plockton wouldn’t have started, the RSAMD

Traditional Music Course probably wouldn’t have started, because there wouldn’t

have been the same number of potential students to go in these courses without

the Fèisean. So I suppose, you know, they’ve built up confidence in people to say

›Well, I can take this step further. If I want to do a BA in traditional music, then

I can do that‹.«305

Vgl. Douglas, Sheila: »Scottish Music by Degrees«, in: The Living Tradition 27 (1998), S. 68f.,

hier S. 68.

300 McKean, Thomas: »Celtic Music and the Growth of the Fèis Movement in the Scottish High-

lands«, S. 254.

301 Vgl. auch Duffy, Celia/Duesenberry, Peggy: »Wha’s Like Us? A New Scottish Conservatoire Tra-

dition«, in: Papageorgi, Ioulia/Welch, Graham (Hg.): Advanced Musical Performance: Investigations

in Higher Education Learning, Abingdon/New York 2016 [2014], S. 49–63, hier S. 49. Auch Mary

Ann Kennedy sieht in der Etablierung des Studienganges einen Akt kultureller Emanzipation:

»That whole structure which was fought for very hard to assert a right of place for traditional

music by saying…to validate it to an outside world. There was that large element of that being

the case. Why shouldn’t we be able to study and be given a degree for having an in-depth

knowledge and great ability in Gaelic singing…«. Siehe Interview mit Mary Ann Kennedy, Z.

1350–1354.

302 Douglas, Sheila: »Scottish Music by Degrees« (wie Anm. 299, Kap. 5), S. 68.

303 Duffy, Celia/Duesenberry, Peggy: »Wha’s Like Us?« (wie Anm. 301, Kap. 5), S. 49.

304 Interview mit Kenna Campbell, Z. 1139–1142.

305 Interview mit Arthur Cormack, Z. 695–702.
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Zudem verhalte sich der tertiäre Bildungsbereich, so Keegan-Phipps in seiner Betrach-

tung der Institutionalisierungsprozesse im englischen Hochschulbereich am Beispiel

von Folkworks306 und des im Jahr 2001 eingeführten Folk-Studienganges an der Univer-

sität von Newcastle, gleich einemMarkt, der von Angebot und Nachfrage gesteuert sei.

Übertragen auf die Situation in Schottland sei die Etablierung des BA-Studienganges

»Scottish Music« eine Antwort auf die Bedürfnisse und Forderungen, die junge tradi-

tionelle Musiker an den Bildungsmarkt stellen, und die dieser in anderen Bereichen wie

etwa Jazz, Klassik oder Popularmusik seit vielen Jahren durch College-, Hochschul- und

Universitätsstudiengänge erfülle.307

Der ursprüngliche BA-Studiengang »ScottishMusic« umfasste eine Vielzahl theore-

tischer und praktischer Kurse, wie Instrumental- und Vokalunterricht im Haupt- und

Nebenfach308, Ensemblearbeit und Workshops mit Gastmusikern, aber auch Kursen in

technischen Fächern wie Aufnahme, Beschallung und Umgang mit Notationssoftware

sowie Kursen in ›Business Studies‹, die Vermarktung und Musikrecht beinhalteten. Zu

den theoretischenFächerngehörtenunter anderemAnalyse,Transkriptionundethnolo-

gische Techniken der Feldarbeit. Sprachkursewaren ebenso verpflichtend.309 Sowar das

Beherrschen der gälischen Sprache kein Aufnahmekriterium (auch nicht für das Haupt-

fach Gaelic Song), es wurde jedoch vorausgesetzt, dass diese während des Studiums er-

lernt würde.310 Zu den ersten Dozenten in den Fächern Gaelic und Gaelic Song gehörten

Kenna Campbell und Anne Sinclair, später Ishbel T. MacDonald, Mairi MacInnes und

Calum Ross.311

Der Studiengang hatte das Ziel, die traditionelle Musik Schottlands in ihrer Breite

und Tiefe zu vermitteln und diese durch Praxis sowie Quellenstudium in ihren spezifi-

schen soziohistorischen und linguistischen Kontexten begreiflich zu machen. Befürch-

tungen, eine Institutionalisierung und ›Akademisierung‹ der traditionellen Musik als

306 Folkworks ist eine von Ros Rigby und Alistair Anderson im Jahr 1987 gegründete Organisation zur

Förderung traditioneller Musik im Nordosten Englands und heute im The Sage Gateshead bei

Newcastle beheimatet. Hauptaktivitäten umfassen Summer Schools, Workshops, und Schulpro-

jekte. Folkworks war maßgeblich an der Etablierung des Folk-Studiengangs an der University of

Newcastle upon Tyne beteiligt. Siehe Siehe Keegan-Phipps, Simon: »Déjà Vu?« (wie Anm. 25, Kap.

1), S. 86.

307 Ebd., S. 97. Diese These unterstützt auch Arthur Cormack im Interview: »You know, institutions

have had to kind of make provision along the way and say ›well, there’s going to be demand.

We’ll have to do this‹«. Siehe Interview mit Arthur Cormack, Z. 701f.

308 Zu den Hauptfächern gehörten Bagpipe, Akkordeon, Clàrsach und Fiddle sowie Gaelic und Scots

Song. Siehe Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now?« (wie Anm. 299, Kap. 5),

S. 3. Heutzutage können zusätzlich die Fächer Gitarre, Klavier, Percussion, Whistle/Flute und Cello

studiert werden.

309 Ebd., S. 4.

310 Rachel Walker etwa, eine der Studierenden des ersten Jahrgangs im Hauptfach Gaelic Song, zog

in früher Kindheit von England nach Kinlochewe in die schottischen Highlands. In ihrer Familie

wurde kein Gälisch gesprochen. Zur Sprache kam sie über die Musik, formalen Unterricht erhielt

sie jedoch erst mit 21 Jahren und dem Beginn des Studiums an der RSAMD. Siehe Interview mit

Rachel Walker, Z. 12–81. Vgl. auch Douglas, Sheila: »Scottish Music by Degrees«, S. 69.

311 Siehe Interview mit Kenna Campbell, Z. 1157f., 1192–1194. Vgl. Interview mit Darren MacLean,

Z. 945–949.
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eine ursprüngliche informelle und kommunale Praxis werde eine kulturelle und musi-

kalische ›Standardisierung‹ nach sich ziehen, wurde mit den Prinzipien der Pluralität

und Kontroversität begegnet. So hatten die Studierenden etwa mehrere Hauptfachleh-

rer.DurchWorkshops bei unterschiedlichenGastmusikern (Tradition Bearers undRevi-

val Musikern) konnten sie verschiedene Perspektiven auf die musikalischen Traditionen

einnehmen.312 Auch Darren MacLean, von 2001 bis 2004 Student mit Hauptfach Gaelic

Song, glaubt nicht, dass der Studiengang zu einer Standardisierung geführt habe:

»It was kind of a cauldron of different experiences and different styles and lots of

different things coming out. […] And also learning from different people. Kenna

Campbell, she’s got so many songs. It was good to learn from her. […] From second

year onwards it was Mairi MacInnes that was my Gaelic song tutor. And she’s a

lovely person. But then not only that but because of where you are, you get lots of

different travelling musicians coming in and just telling you about their experience

and how they learn things […]«313

Weiterhin berichtet er:

»I heard stories actually the year or two before I arrived you’d have Kenna Camp-

bell and I guess Mina Smith and they… Probably the Gaelic classes used to be

them arguing […] what was the right way to say this or what was the right way

to sing this. But I don’t think it standardised anything. I don’t think anybody…

It was always very respectful to the different styles and you’re always told about

different styles and… […] I think they were made very aware at the start that they

had to do that. I don’t think it was kind of standardised. It has to be done this

way.«314

Der Argumentation, ein Studiengang »ScottishMusic«, der auch »Business Studies« be-

inhaltet,würdederKommerzialisierung von traditionellerMusikVorschub leisten,wur-

de mit Projekten in der Community als Teil des Curriculums begegnet, die bei den Stu-

dierenden sehr beliebt seien.315

Formellen Lernstrukturen wurden Möglichkeiten des informellen Lernens gegen-

übergestellt wie etwa das Musizieren in einer Cèilidh-Atmosphäre, Gruppenunterricht

und das Teilen von Tunes und Songs unter den Studierenden.316 Insbesondere dermusi-

kalische Austausch untereinander, »[the] building [of] bridges between different instru-

mental scenes«317 unddiedaraus resultierendenGemeinschaftenundNetzwerkewerden

von den Studierenden positiv hervorgehoben. So erklärt DarrenMacLean:

»And when I arrived at the RSAMD there were all these people who had this

massive interest in traditional music and it was cool and it was just unbelievable.

312 Duffy, Celia/Duesenberry, Peggy: »Wha’s Like Us?«, S. 50f.

313 Interview mit Darren MacLean, Z. 965–973.

314 Ebd., Z. 1015–1022.

315 Duffy, Celia/Duesenberry, Peggy: »Wha’s Like Us?«, S. 50f.

316 Ebd., S. 54ff.

317 Douglas, Sheila: »Scottish Music by Degrees«, S. 68.
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[…] But yeah, also the connections you made. And that just blew my mind. And

people coming from different areas and listening to different types of music and

sharing music, not just playing it, but CDs…«318

Auch RachelWalker beschreibt das informelle Lernen in der Gruppe während ihres Stu-

diums als eine für sie neue und überaus bereichernde Erfahrung:

»I learned a lot from the college but I also learned a massive amount from the

other students because I had never been to a session. I’d never…Loads of things

that I’d never done just because…partly because of where I grew up and partly

because of, you know, my family and not really having any ties to the kind of

culture. So, you know, the whole kind of sitting down in a room and having a tune

for two hours was a revelation. And kind of hearing how other people worked

or put together music or their knowledge of things was quite, you know, it was

loads to take in. And it was definitely life changing for me.«319

Dieses Netzwerk, diese »cohort [of] peers, mutually supportive people […] that mu-

tual support and mutual encouragement of creativity« betrachtet Mary Ann Kennedy

als kraftvollstes Element der aktuellen, schottischen traditionellen Musikszene.320 Es

ist auch eben jenes Netzwerk, gerade im kreativen Umfeld der RSAMD/RCS, das die

Gründung neuer Bands befördert. Aus dem Pool der Studierenden bildeten sich etwa

318 InterviewmitDarrenMacLean, Z. 953–963. Auch die gälische SängerinMaeveMackinnon berichtet

über die positive Erfahrung, im Rahmen des Studiums von Kommilitonen mit gleichen musikali-

schen Interessen umgeben gewesen zu sein: »It was a brilliant experience. There were only 10 in

my year and we were like a big family. And it was really lovely to be among people who were

interested in the same thing. If you grew up in Glasgow at that time most people were listen-

ing to pop or mainstream rock but I was never particularly interested in that. So it was great

to be all of a sudden with people who were all immersed in folk music.« Zitiert nach Jobson,

Jonny: »Maeve Mackinnon on Gaelic, New Album Strì, and Feminism«, https://www.thenation

al.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/, Stand: 29.09.2020.

Auch ein namentlich nicht genannter Absolvent des ersten Jahrgangs berichtet in der Befra-

gung von Miller und Duesenberry: »I lived in Glasgow and didn’t know anyone my age who

played traditional music…this course provided me with a social scene I never knew existed.«

Zitiert nach Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now?«, S. 10.

319 Interview mit Rachel Walker, Z. 694–701.

320 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1391–1396. Gleichwohl weist auch Kennedy darauf hin, dass

es sich beim Hochschul-Studiengang der RSAMD/RCS oder auch der Plockton School of Excel-

lence um formale Strukturen handelt, die eine andere Art des Erwerbs musikalischer Kennt-

nisse und Fertigkeiten mit sich bringt: »There is definitely the generation subsequent to my

own [that] comes through traditional music, not necessarily of their own community or their

family or people around them but through the more formalised encounters of education in

former informal sectors. But it’s still a formalised means of acquiring your music and song and

language […] that in itself has created a subtly different world from what was there before and

I think you could quite easily identify a generational shift that comes through that and that’s

playing music in a different way. And that’s Ok, as long as you do realise that it’s different and

that it is an evolution and that it’s Ok still to challenge those people and say ›Do you know

where that came from? How deep do your roots go? […]‹« Siehe ebd., Z. 1345–1349, 1354–1358.
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die erfolgreichen Bands Dòchas321 und Back of the Moon und auch die populäre Band

Blazin’ Fiddles wurde ins Leben gerufen, als mit Allan Henderson und Ian MacFarlane

zwei ihrer Gründungsmitglieder noch an der RSAMD studierten.322

WieMiller undDuesenberry in ihrer Befragung der Absolventen des ersten Jahrgan-

ges aufzeigen konnten, arbeiteten alle im Anschluss an das Studium im Bereich der tra-

ditionellen Musik, entweder als Instrumentallehrer oder als aktive Musiker. Alle Absol-

venten unterrichteten unter anderem im Rahmen lokaler Fèisean und der Youth Music

Initiative.323 So schließt sich der Kreis: die Teilnehmer der Fèisean von gestern und Stu-

dierenden vonheute bildendie jungenMusiker undpotenziellen Studierenden vonmor-

gen aus.

MancheMusikerwieMairearadGreen sindderMeinung, »the best learning you kind

of get is going out and actually play gigs«324 und AnnaMassie gibt zu Bedenken:

»There are a few traditional music courses now in the UK. I think you can see

a pattern developing of people who just go to sessions and they go and they

don’t really apply themselves and then they graduate and they go ›Where are

the gigs?‹«325

Es liegt auf der Hand, dass der Beruf als professioneller Musiker, gerade in einer Sze-

ne voll junger Talente, eine Menge Hingabe erfordert, um für Konzerte und Festivals

gebucht zu werden. Dieser Weg führt letztlich nur über das Hinausgehen und Spielen.

Die vonMiller und Duesenberry befragten Absolventen des ersten Jahrganges sehen ihr

Studium jedoch als »door opener«. So sei der Abschluss für viele potenzielle Arbeitge-

ber oder Veranstalter ein Nachweis von Qualität, zudem sei eine formale Qualifikation

häufig wichtig für eine Lehrtätigkeit oder Anstellung bei Organisationen oder Behör-

den. Auch Sheila Douglas sieht darin verbesserte Jobaussichten im Tourismus- oder Bil-

dungsbereich.326

Die zunächst eher akademische Ausrichtung des BA-Studienganges habe, soDarren

MacLean, dazu geführt, dassmanch hervorragenderMusiker das Studium abgebrochen

habe, weil er mit der wissenschaftlichen Seite der Ausbildung nicht zurechtgekommen

sei.327 AuchRachelWalker berichtet,dass aufgrundderNeuartigkeit der gesamtenKurs-

struktur gerade zuBeginn vieles erst nachdemPrinzip ›Versuchund Irrtum‹ ausgetestet

werdenmusste,gleichzeitig aber der verstärkte akademischeFokusdenStudiengang für

321 Die Band bestand aus den Musikerinnen Kathleen Boyle, Carol-Anne MacKay, Eilidh MacLeod

und Jenna Reid; Gründungsmitglied Rachel Walker wurde im Jahr 2000 durch Julie Fowlis er-

setzt. Die Band tourte intensiv national und international und nahm mit Dochas (Macmeanmna,

2002) und An Dàrna Umhail (Macmeanmna, 2005) zwei erfolgreiche Alben auf. Vgl. auch Dexter,

Kerry: »Julie Fowlis. The Songs from Home« (wie Anm. 6 der Einleitung), S. 21.

322 Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now?«, S. 6–8. Vgl. Interview mit Mairearad

Green und Anna Massie, Z. 1041–1043.

323 Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now?«, S. 5, 10.

324 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 960.

325 Ebd., Z. 982–985.

326 Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now?«, S. 12f. Vgl. Douglas, Sheila: »Scottish

Music by Degrees«, S. 69.

327 Interview mit Darren MacLean, Z. 999–1006.
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dieHochschule erst »akzeptabel« gemacht habe,328wasnichts anderes bedeutet, als dass

dieser sich neben anderen Studiengängen im ›klassischen‹ Bereich erst durchsetzen und

etablierenmusste.Die Betonung derwissenschaftlichen Seite des Studiums traditionel-

lerMusikwardasMittel derWahl.Heute ist derKurs in einenBMus (Hons)-Studiengang

transformiert worden mit einem stärkeren Fokus auf der praktischen Seite der Ausbil-

dung (und vielfältigerenMöglichkeiten der Anschlussqualifikation). Besuche des Sabhal

Mòr Ostaig auf Skye gehören ebenso dazu wie Arbeits- und Lehraufenthalte in Schott-

land oder im Ausland und Auftritte im Rahmen prestigeträchtiger Events wie der Celtic

Connections oder Piping Live!.329 Der Studiengang ist von Beginn an mit herausragen-

denPersönlichkeiten der traditionellenMusikszene verbunden gewesen.Das betrifft die

Leitungmit Abteilungsleiter JoshDickson (der die Position 2008 vomehemaligenBattle-

field Band-Mitglied Brian McNeill übernommen hat) und dem künstlerischen Direktor

Phil Cunningham wie auch die einzelnen Dozenten, unter anderem Jenn Butterworth,

Ross Ainslie, Martin O’Neill, Fiona Hunter, Finlay MacDonald, Mairi MacInnes, Iseabail

T NicDhomhnaill oder auch Capercaillie-Gründungsmitglied Marc Duff.

EinenWiderspruch zwischen akademischer Ausbildung und traditionellerMusik als

ursprüngliche Praxis innerhalb der Familie oderCommunity sehendie für die vorliegen-

de Arbeit interviewten Personen nicht, vielmehr stellen diese Facetten zwei Seiten der

gleichenMedaille dar. Rachel Walker hierzu:

»But I think it’s important that all of these things are there. […] Absolutely, we

need to have a formal education strand in it. That needs to be there, it needs to

be open for academics to study and look back and analyse and, you know, develop

young people if that’s the path that they want to choose. But there also, at the

same time, needs to be the music at home and the music in, you know, kitchens

and cèilidhs and halls. That all needs to be there, too. But I don’t necessarily see

it as a contradiction. I think it’s really important. […] And there always have been

academics that perhaps have not been recognised particularly, but you look at

Margaret Bennett and the knowledge and information she has and it’s just, you

know, it’s amazing. […] I work for UHI, I work in the music department at West

Highland College. And I do think music education is important and having it in

traditional music can’t be a bad thing. I think it’s about respect for each other. I

think as long as academics don’t look down at the people who are doing it day

to day and go ›Oh, I know all about it‹, you know, it’s about respect.«330

328 Interview mit Rachel Walker, Z. 713–717.

329 Royal Conservatoire of Scotland: https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional

-music/, Stand: 16.12.2020.

330 Interview mit Rachel Walker, Z. 759–766, 777–785. Auch Anna Massie ist dieser Meinung und

betont die besondere Verantwortung von Institutionen wie dem Royal Conservatoire of Scot-

land für die Transmission musikalischer Traditionen: »I think it’s really important to have it

because it means that we’re keeping a record. It means that people are studying the tradi-

tions and […] it’s easy for these to get lost and forgotten about. So the fact that you have

tradition bearers like Margaret Bennett coming and giving lectures and talking…Even just lis-

tening to Margaret talking about her live is incredible. So the fact that we have that is really

important, is brilliant.« Siehe Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 1016–1020.

https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/
https://www.rcs.ac.uk/courses/bmus-with-honours/traditional-music/


412 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Seit der Einführung des BA-Studiengangs »ScottishMusic« im Jahr 1996 haben sichwei-

tere Möglichkeiten des Studiums traditioneller Musik sowie der weiterführenden Qua-

lifikation unterhalb des Universitätsabschlusses eröffnet. Besonders hervorzuheben ist

dabei das Sabhal Mòr Ostaig, das als Teil der University of the Highlands and Islands

seit 2006 einen Bachelor-Studiengang »Gaelic and Traditional Music« anbietet.331 Die-

ser ist der einzige,der durchdasMediumder gälischenSprache unterrichtetwird.Diese

Entwicklung ist ein Zeichen sowohl für die gestiegene Nachfrage aufgrund der Vielzahl

an jungenMenschen, die gewillt sind, sich in diesem Bereich zu professionalisieren, für

dasAngebot in FormvonAnstellungsmöglichkeiten oder auch vonOptionender öffentli-

chen Präsentation auf Festivals oder in denMedien sowie für den gestiegenen Status der

gälischen Sprache, insbesondere seit der Verabschiedung des Gaelic Language Acts im

Jahr 2005. Sie ist darüber hinaus auch Ausdruck der Bedeutung traditioneller (gälischer)

Musik für das kulturelle Selbstverständnis Schottlands.

5.5.2 Primärer und sekundärer Bildungsbereich332

Traditionen – gälische wie nicht-gälische – in all ihren Formen und Facetten sind

Konstituenten (und somit Teil eines Konstruktionsprozesses) von kultureller Identi-

tät auf lokaler, regionaler und auch nationaler Ebene. Dieses Gefühl von kultureller

Zugehörigkeit erlaubt einen selbstbewussten Blick in eine zunehmend globalisier-

te und diversifizierte Welt und bietet mit dem Wissen um die eigene Herkunft und

Vergangenheit Orientierung in der Gegenwart.

Die Bedeutung der traditionellen Künste insbesondere für junge Schüler liegt dar-

in, dass sie – ausgerüstet mit einem »kulturellen Rucksack«333 – nicht nur in der La-

ge sind, die eigene Kultur zu verstehen, sondern anderen, möglicherweise fremd er-

scheinenden kulturellen Äußerungsformen aufgeschlossen zu begegnen und dabei auch

Gemeinsamkeiten zu entdecken. Das ›Eigene‹ kennen, um das ›Andere‹ zu verstehen.

Doch werden sie neben offensichtlichen Gemeinsamkeiten auch Unterschiede feststel-

len. Dabei muss es Ziel von Unterricht sein, Lernende bezüglich dieser Unterschiede

331 University of the Highlands and Islands: »Gaelic and Traditional Music BA (Hons)«, https://www

.uhi.ac.uk/en/courses/ba-hons-gaelic-and-traditional-music/#tabanchor, Stand: 17.12.2020. Vgl.

o. V.: »More Opportunities for Traditional Music Study at Degree Level«, in: The Living Tradition

69 (2006), S. 7.

332 Passagen des folgenden Teilkapitels wurden zuvor bereits veröffentlicht in: Schröder, Martin: »Die

Vermittlung traditioneller Musik an schottischen Sekundarschulen. Zum Zusammenspiel von Re-

zeptionsverhalten, Rahmenbedingungen und Unterrichtsmethodik«, in: Diskussion Musikpäd-

agogik 67 (2015), S. 47–52.

333 »Der kulturelle Rucksack« (›Den kulturelle skolesekken‹) ist ein nationales Programmder norwegi-

schen Regierung, der Ministerien für Kultur und Erziehung, in Zusammenarbeit mit diversen Kul-

turorganisationen mit dem Ziel, Schüler von der Primarstufe an mit den verschiedensten kultu-

rellen Formen vertraut zu machen. Dazu zählen nicht nur Musik oder Tanz, sondern auch Film,

Theater, Literatur sowie alle Künste mit einem Bezug zum nationalen und regionalen Kulturerbe.

Jährlich partizipieren etwa 840.000 Schüler von den Projekten imRahmendieses Programms. Sie-

he auch: Christophersen, Catharina/Breivik, Jan-Kåre/Homme, Anne D. u.a.: The Cultural Rucksack.

A National Programme for Arts and Culture in Norwegian Schools, Bergen 2015, S. 9–13.
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nicht etwa bloß eine tolerante sondern vielmehr einewertschätzendeGeisteshaltung ge-

genüber dem (kulturellen) ›Anderen‹ ausbilden zu lassen. Differenzen zu erkennen und

zu nutzen im Prozess der Enkulturation und kulturellen Selbstverortung gehört zu den

›Cultural Skills‹ und ist Teil einer Disposition, die zu entwickeln und zu fördern Aufgabe

vonMusikpädagogik sein muss.

Im gleichen Maße wie die traditionellen Künste bei der Identitätsbildung junger

Menschen eine maßgebliche Rolle spielen, übernehmen diesen jungenMenschen selbst

einezentrale Funktion imÜberlieferungsprozess.WiezuBeginndesBucheskonstatiert,

werden die traditionellen Künste Schottlands häufig als ›Living Tradition‹ bezeichnet.

Lebendig ist eine Tradition jedoch nur dann, wenn sie in einem gesunden Transmissi-

onsprozess steht, sie innerhalb der Gesellschaft im Allgemeinen und einer flexiblen und

aufgeschlossenen Szene im Speziellen gepflegt, adaptiert und weitergegeben wird. Die

Jugend nimmt in diesem Transmissionsprozess eine Schlüsselstellung ein. Bildungs-

einrichtungenwie Kulturorganisationenmuss es daher in Zusammenarbeit vor Ort, das

heißt in der Schule und der Gemeinde, gelingen, durch eine ansprechende Präsentation

auch von zeitgenössischer traditioneller Musik in ihren verschiedensten Formen, Ju-

gendliche für ihr kulturelles Erbe zu interessieren und zu begeistern. Einen besonderen

Lernort zur Vermittlung der traditionellen schottischenMusikkulturen stellt das Exzel-

lenzzentrum in Plockton dar, das im Folgenden als gesondertes Fallbeispiel betrachtet

wird.

Das National Centre of Excellence in Traditional Music in Plockton

Einer dieser Lernorte, eingebettet in das kulturelle Leben der umliegenden Gemeinden,

ist das National Centre of Excellence in Traditional Music in Plockton bzw. die Plockton

Music School (gäl.Sgoil Chiùil naGàidhealtachd),wie es zumeist genanntwird.Dieses Ex-

zellenzzentrum an der Westküste von Ross-shire gegenüber der Isle of Skye wurde im

Jahr 2000 etabliert und ist an die örtliche Plockton High School angegliedert. »Plockton

[…] is at the heart of a wide community which has long been known for its support of

traditional music and Gaelic culture«, wie auf der Homepage der Institution zu lesen

ist.334 Die Einrichtung des Zentrums ist ein Ergebnis der lokalenMòds sowie der erfolg-

reichen Fèis-Bewegung und Reaktion auf den daraus resultierenden Bedarf an Spitzen-

förderung im Sekundarschulbereich. Die Schülerinnen und Schüler erhalten über den

normalen Lehrplan hinaus zehn Stunden pro Woche zusätzliche Förderung, die indivi-

duelle Übezeiten sowie Einzel- und Gruppenunterrichte beinhalten. Mairearad Green

berichtet über die Bedeutung von Plockton für ihre eigene musikalische Ausbildung:

»But I think it’s a brilliant thing to have in Scotland. I think, you know, Ullapool

School where I went to was great. We had a great music department and the

teacher was very encouraging of the Scottish music but, you know, I was one of

a few in that school that played traditional Scottish music. So, Plockton seemed

like the obvious choice to become one of a few more people that do it. For me

to grow as a musician my sixth year at Plockton was invaluable. I learnt so much

334 The National Centre of Excellence in Traditional Music: »Centre Background«,https://www.mu

sicplockton.org/background_.asp, Stand: 17.12.2020.
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playing with other people my own age of a similar standard and I think that

really did help my playing massively that I might not have got otherwise.«335

Dabei sei – so Direktor und früheres Battlefield Band-Mitglied Dougie Pincock – die

Plockton Music School kein »hothouse for musical careers«,336 es werde vielmehr Wert

auf eine ganzheitliche Schulbildung gelegt, sodass ein Weg in die musikalische Weiter-

bildungundProfessionalisierungmöglich ist, dies jedoch nicht der einzigeKarrierepfad

bleibt. Übergeordnetes Lehrprinzip ist eine holistische Betrachtung und Erschließung

der traditionellen Musik Schottlands in ihren historischen und zeitgenössischen Aus-

prägungen sowie soziokulturellen Zusammenhängen, »the story behind the song […] the

community it came from«.337 RachelWalker,Dozentin für Gaelic Song in Plockton,weist

diesbezüglich auch auf die Bedeutung der Herausbildung eines individuellen Stils hin

und verdeutlicht dabei durch ihre praktische Erfahrung nochmals Slobins Konzept der

fluidenNaturmusikalischer Revivals, nach demSourceMusicians bzw.Tradition Bearer

einVorbild fürRevivalmusikerdarstellen,diewiederumalsBeispiel fürdie gegenwärtige

bzw. kommende Generation vonMusikern fungieren:

»[I] help them develop their repertoire so that they come out as their own in-

dividual singer rather than somebody that parrots what other people do. I think

one of the difficult things about the younger generation is that they hear the

modern recordings and they don’t go much further back than that. So they’ll lis-

ten to Julie Fowlis, or probably not Capercaillie anymore, but bands like that, and

they’ll sing it the way they’ve heard it sung. You know, it’s the same with me

and Capercaillie. I would go and sing a Capercaillie song, but it’s about getting

the…There are so many more resources now available to go and check. Where

did these songs come from, who sang them? Let’s listen to four or five different

recordings of that. And I’ll pick my favourite and then I’ll sing it the way that I

want to, not the way that somebody else has sung it exactly. Because that’s what

the oral tradition was. […] It’s more about kind of getting them to think about

what they want to learn, how they want to learn, where they want to learn it

from and what, you know, what they’re going to look at further down the line.«338

Die Plockton School of Music, so bedeutend sie auch sein mag, ist jedoch lediglich ein

›Leuchturm-Projekt‹, ein Fokal Point für Schüler, die ohnehin ein hohesMaß anEngage-

ment für traditionelle Musik aufweisen. Es ist jedoch die schulische Breitenförderung,

der eine besondere Aufmerksamkeit zuteilwerden muss im Transmissionsprozess. So

erklärt Christine Kydd, ehemalige Dozentin für Scots Song in Plockton:

335 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 911–921.

336 Zitiert nach: McGrail, Steve: »Plockton. A Centre of Excellence«, in: The Living Tradition 48

(2002), S. 22–24, hier S. 23.

337 Interview mit Rachel Walker, Z. 819.

338 Ebd., Z. 796–813.
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»I think this Centre is one of the ways forward, but we need provision across the

board. We must educate all young people in their traditions, so they can pass

them on to others in turn«339

Zum Rezeptionsverhalten schottischer Sekundarschüler

Dass die Voraussetzungen für einen ›gesunden‹ Transmissionsprozess traditioneller

Musik in Schottland alles andere als schlecht sind, zeigen nicht nur die gut besuchten

Konzerte und Workshops auf Festivals wie der Celtic Connections und den im ganzen

Land etablierten Fèisean. Wenngleich es an umfassenderen Studien zum Rezeptions-

verhalten von Schülern hinsichtlich traditioneller Musik in Schottland mangelt, konnte

eine im Jahr 2008 durch den Autor durchgeführte Befragung an vier Sekundarschulen

zumindest Tendenzenaufzeigen.340NebendemderbedeutendenRolle derPrimärsozia-

lisation im Elternhaus und dem positiven Effekt musikalischer Aktivität und gälischer

Sprachkompetenz auf das Rezeptionsverhalten konnte eine positive Grundeinstellung

unter den 116 befragten Sekundarschülern der Stufe S2 und S3 (Schülerinnen und Schü-

ler zwischen 12 und 14 Jahren) zur schottischen Musik aufgezeigt werden: 49,1 Prozent

der Teilnehmer gaben eine positive Einstellung zu traditioneller Musik an.

Die Nutzung eines klingenden Fragebogens brachte wichtige, für die Unterrichts-

praxis relevante Erkenntnisse. Den Schülern wurden dabei acht repräsentative Vokal-

und Instrumentalbeispiele vorgespielt, die sie mittels einer Merkmalliste mit verschie-

denen Adjektivpaaren bewerten sollten.

DieTeilnehmerwurden ferner gebeten,den für sie persönlichbestenundschlechtes-

ten Song zu benennen und ihreWahl schriftlich zu begründen. Eine großeMehrheit der

Schüler (62,9 Prozent) wählte das Lied »Loch Lomond« in der Version von Runrig zum

besten Song. Die starke Favorisierung dieses Songs liegt vor allem im hohen Bekannt-

heitsgrad sowohl des Liedes als auch der Band begründet.

Auch die Wahl der Child Ballade »Glenlogie« (33 Prozent) und des gälischen Waulk-

ing Songs »Eho Hao Ri O« (37,9 Prozent) als ›schlechteste Songs‹ war hinsichtlich der

Rezeptionsweise der Schüler sehr aufschlussreich.DieBegründungenundAussagender

Schüler offenbarten ein fehlendes Wissen um Form und Struktur sowie den damit ver-

bundenen historischen, kulturellen und aufführungspraktischen Kontext der Musik.

Eine weitere wichtige Erkenntnis von schulpraktischer Relevanz brachte die Frage

nach der Einstellung zu zeitgenössischer traditioneller Musik. Demnach bestätigten

34,5 Prozent der Schüler, dass die Musik zeitgenössischer bzw. moderner Gruppen und

Künstler sie ermutigt hätten, sich intensiver mit der musikalischen Tradition Schott-

lands zu beschäftigen. Noch deutlicher fiel der Zuspruch innerhalb der Gruppe von

Schülern aus, die gegenüber traditioneller Musik ohnehin positiv eingestellt waren.

339 Zitiert nach: McGrail, Steve: »Plockton« (wie Anm. 336, Kap. 5), S. 24.

340 Die Studie wurde an vier Schulen in repräsentativen Regionen Schottlands durchgeführt. Zwei be-

finden sich in der Highland Region (Dingwall Academy und Portree High School), die anderen

beiden liegen in den Lowlands (Glasgow Hillhead High School und Selkirk High School). Siehe

Schröder, Martin: An t-aos òg agus ceòl – traditionelle Musik in der Rezeption schottischer Sekundarschü-

ler (wie Anm. 4 der Einleitung). Vgl. Schröder, Martin: »›It Sounds Like a Drunk Man Singing in

the Shower!‹«, S. 177–206.
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Traditionelle Musik im Unterricht – historische Entwicklung,

aktuelle Probleme und didaktische Vorschläge

Der Anspruch und die Verantwortung der Institution Schule im Prozess der Vermitt-

lung traditioneller Musik sollte sich naturgemäß in didaktischen Konzepten und einer

entsprechenden Verankerung im Curriculumwiderspiegeln. Bereits Cecil Sharp (in Zu-

sammenarbeitmit Sabine Baring-Gould) forcierte die Nutzung von Folk Songs im schu-

lischen Musikunterricht, ohne jedoch ein entsprechendes methodisches Vorgehen für

notwendig zu erachten.Stattdessenwürden jenedurch eineArt »spiritual sixth sense«341

erlernt. Die Ansicht, eine Vermittlung traditioneller Musik bedürfe keines spezifischen

Konzeptes, habe sich – so die Musikpädagogin Lucy Green – teilweise bis in die heutige

Zeit gehalten.342

Dies wird in der exemplarischen Betrachtung der Rahmenpläne seit den 1950er Jah-

ren deutlich. Es fällt auf, dass zwar vereinzelt auf die Bedeutung traditioneller Musik

hingewiesen wurde, wie etwa in den Ausführungen Music in Secondary Schools aus dem

Jahr 1952, das Singen von Folk Songs jedoch ohne eine tiefergehende Kontextualisierung

der Lieder vornehmlich zum Zweck der Stimm- und Gehörbildung sowie der Schulung

des Vom-Blatt-Singens vorgesehen war.343 Dies entspricht in etwa der Erfahrung, die

CalumMacdonald selbst im schulischenMusikunterricht gemacht hat:

»In music class we were given recorders, taught how to differentiate between a

minim and a crotchet and made to sing from a collection of English folk songs,

as our hard of hearing teacher leathered away on the piano.«344

Auch im Curriculum Paper 16 des Jahres 1978, das praxisorientierten Musikunterricht für

alle Schüler ermöglichen sollte, wurde traditionelle Musik weitestgehend ausgespart

und Hinweise auf die Bedeutung des Erwerbs didaktischer Kompetenzen im Bereich

der traditionellen Musik sucht man ebenfalls vergeblich.345

Die eklatanten Defizite im Bereich der Lehrerbildung wurden auch in dem bereits

erwähnten Bericht des Scottish Arts Council aus dem Jahr 1984 angemahnt, in dem ein

Lehrer gar mit den Worten zitiert wird: »During my training I was consciously taught

to play down the ›Scottishness‹ in the music«.346 Nur wenige Pädagogen wie Ailie Mun-

ro bescheinigten der traditionellen Musik einen positiven pädagogischen Einfluss bei-

spielsweise auf lernschwache Schüler.347

Einen interessantenVorschlagunterbreitetePeterCooke, indemerdie informelleAt-

mosphäre eines FolkClubs oderCèilidhs als Lernumgebung für dieVermittlung traditio-

341 Zitiert nach: Ramnarine, Tina K.: »Folk Music Education: Initiatives in Finland«, in: Folk Music

Journal 7/2 (1996), S. 136–154, hier S. 137.

342 Ebd.

343 His Majesty’s Stationary Office: Music in Secondary Schools, Edinburgh 1952.

344 Zitiert nach: Martin, Kate: Fèis – The First 25 Years of the Fèis Movement, S. 11.

345 Scottish Central Committee on Music: Music in Scottish Schools – Curriculum Paper 16, Edinburgh

1978.

346 The Scottish Arts Council: The Traditional Arts of Scotland, S. 6.

347 Palmer, Pat/Munro, Aillie/Dobbs, Jack u.a.: »Folk Music in the Music Lesson«, in: Leach, Robert/

Palmer, Roy (Hg.): Folk Music in School, Cambridge/New York 1978, S. 44–72.
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neller Musik vorschlug – eine Prozedur, die später etwa von der Plockton Music School

bzw. im Rahmen des ScottishMusic-Studiengangs an der RSAMD/RCS umgesetzt wer-

den sollte. Dies ermögliche dem Lehrer zum einen subjektzentrierter zu unterrichten,

das heißt, stärker auf die Präferenzen der Schüler einzugehen, und zum anderen er-

leichtere das zwanglose Setting die Form der mündlichen Weitergabe von Songs und

das Spielen nach Gehör. Dabei sollte auf eine Trennung nach Alter verzichtet werden,

wodurch es jüngeren Schülern ermöglicht würde, von den älteren zu lernen.348

Diemeisten lokalen Bildungsbehörden nahmen gegenüber der Integration traditio-

neller Musik in den schulischen Musikunterricht jedoch eine ablehnende Haltung ein

oder die Umsetzung von Projekten scheiterte an unzureichender finanzieller Unterstüt-

zung.

Doch auch das im Jahr 2009 eingeführte Curriculum for Excellence ist bezüglich der

Integration traditioneller Musik in den Unterricht nicht unproblematisch. Der Musik-

unterricht in Schottland ist demnach Teil der »Expressive Arts«. Ein klares Profil für den

Musikunterricht geht aus den Richtlinien jedoch nicht hervor, fachspezifische Anforde-

rungenundLernzielewerdenallenfalls vageundallgemeinbeschrieben.Gemäßdencur-

ricularen Erläuterungen Principles and Practice soll Schülern auf inhaltlicher und metho-

discher Ebene ein Verständnis historischer und sozialer Kontextgebundenheit von Mu-

sik vermittelt werden.349Wie genau dieses Ziel erreicht werden soll, bleibt aufgrund der

fehlenden Fachprofilierung jedoch unklar.

Problematisch ist ferner, dass gerade in ruralen Gebieten Vokal- oder Instrumental-

unterricht nicht selten von externen Gastlehrern unterrichtet wird. Auch Kate Martin

und Arthur Cormack kritisierten in einemBeitrag aus dem Jahr 2003, dass zuwenig tra-

ditionelleMusik und gälische Künste imRahmen des schulischenMusikunterrichts ver-

mittelt würden – dies finde hauptsächlich informell auf der Community-Ebene statt.350

Zudembirgt auch der Erfolg der Fèisean, »[that] arose out of dissatisfaction that the par-

entshadwith the instruction inmusic that childrenweregetting in school«,351 dieGefahr,

dass die Verantwortung für die Vermittlung traditioneller (gälischer) Künste auf diese

kommunalen Projekte übertragen wird, statt eine Einbindung in den regulären Musik-

unterricht zu befördern. Diese Befürchtung äußert auch eine Informantin in der Studie

von Broad und France aus dem Jahr 2005: »The Fèis undermines the need for the pro-

vision of adequate long-termmusic and Gaelic teaching in schools as the Council think

this can now be the role of the Fèis.«352 Auch Rita Hunter, Organisatorin des Fèis Rois,

348 Cooke, Peter: »Music-learning in Traditional Societies«, in: Leach, Robert/Palmer, Roy (Hg.): Folk

Music in School, Cambridge/New York 1978, S. 29–34.

349 »Learning in the expressive arts helps learners develop their knowledge, understanding and

appreciation of contemporary and historical arts within their own communities, within Scot-

land and beyond. Children and young people will enjoy numerous and diverse opportunities

to contribute to, reflect on and respond to the arts within their own and other cultures.« Siehe

Education Scotland: Principles and Practice, https://education.gov.scot/Documents/expressive-art

s-pp.pdf, Stand: 20.12.2020.

350 Martin, Kate/Cormack, Arthur: »Fèisean nan Gàidheal«, S. 33.

351 Interview mit Kenna Campbell, Z. 1149f.

352 Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean, S. 31.
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räumte 2002 ein: »Inmany cases, we are providing the only music tuition in an area.«353

DassdieSituationauch imJahr 2020noch immerproblematisch ist,belegt dieÄußerung

vonEmilySmith,Gesangs-TutorinanPrimarschulen imRahmenderYouthMusic Initia-

tive von Fèisean nan Gàidheal: »I sincerely hope that YMI can continue to run Fèis Rois

in Dumfries & Galloway. It is the only musical education being offered in many of the

schools I have worked in […]«.354

Auszüge aus nationalen ›Lernerfolgskontrollen‹ im Bereich des Musikhörens lassen

zudem eine extreme Standardisierung der Tests erkennen, was zumeist einen rein ko-

gnitiven Zugang zur Folge hat, wobei dieWissensüberprüfung nahezu ausschließlich in

Form vonMultiple Choice Fragen durchgeführt wird.

Musikpädagogik muss jedoch über eine rein formale Betrachtung hinausgehen, um

den Schülern ein tiefergehendes Verständnis der Musik sowie ihrer kulturellen und so-

zialen Einflüsse zu ermöglichen. Dazu bedarf eines gezieltenmethodischen Vorgehens.

VorschlägehierzuhatderAutor ineinemmusikpädagogischenBeitragausdemJahr2015

unterbreitet.355 Hierzu zählen das Anknüpfen an Präferenzen und Hörerfahrungen der

Schüler,356 die kontextgebundene Vermittlung traditioneller (gälischer) Musik nicht nur

als ›Soundereignis‹ sondern als kulturelle Praxis mit dem Fokus auf den musizierenden

Menschen, eingebunden in dessen soziokulturelles Umfeld,357 sowie die ganzheitliche,

das heißt auch die körperliche, Erfahrung von Musik.358 Vorgeschlagen wurde weiter-

353 Hunter, Rita: »The Social Benefits of the Fèisean Movement«, S. 61

354 Zitiert nach: Fèis Rois: »Tutor Views. Traditional Youth Music« (2020), https://www.feisrois.org

/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf, S. 2, Stand: 21.12.2020.

355 Schröder, Martin: »Die Vermittlung traditioneller Musik an schottischen Sekundarschulen« (wie

Anm. 332, Kap. 5).

356 Im gälischen Kontext hieße das, dass hierzu etwa neue Songs bzw. moderne Arrangements tra-

ditioneller Songs von Gruppen wie Runrig, Julie Fowlis, Mànran, Martyn Bennett oder Niteworks

genutzt werden könnten. Dass Schüler auf ihnen bekannte und vertraute Strukturen, Spiel- und

Singweisen und Arrangements positiv reagieren, zeigen nicht nur die Ergebnisse der eigenen Un-

tersuchungen, auch Sarah Weiss konstatiert in diesem Zusammenhang: »[…] it is natural to re-

spond positively to something that is familiar, especially when the alternative disturbs […]musical

and aesthetic expectations«. Siehe Weiss, Sarah: »Listening to the World but Hearing Ourselves«

(wie Anm. 369, Kap. 4), S. 517. Ausgehend von diesen vertrauten Performances kann anschließend

versucht werden, gemeinsam mit den Schülern ihnen unvertraute Musik zu erschließen. Ein Bei-

spiel wäre der von Mary MacLeod komponierte Waulking Song »Air Fàir an Là«, in der Interpreta-

tion von Niteworks (Air Fàir an Là [ComannMusic, 2018], Tr. 2) und Capercaillie (Choice Language, Tr.

5) an dem formale und Performanzmerkmale vonWaulking Songs herausgearbeitet werden kön-

nen, bevor eine unbegleitete Aufnahme aus dem Archiv von Tobar An Dualchais diesen Versionen

gegenübergestellt und der kulturelle Kontext erschlossen wird.

357 In diesemZusammenhang sei etwa auf das Cultural PrismModel von Patricia Shehan Campbell ver-

wiesen, das bei der Beschäftigung mit Musik nach deren Entstehung, Veränderung, Weitergabe

und Bedeutung fragt. Siehe Campbell, Patricia Shehan: Teaching Music Globally, Oxford/New York

2004, S. 219. Auch der Kulturanthropologe und Musikethnologe Allan P. Merriam forderte bereits

in den 1960er Jahren eine Betrachtung von Musik über das bloßes Soundereignis hinaus auf kon-

zeptioneller und Verhaltensebene. Siehe Merriam, Allan P.: The Anthropology of Music, Evanston

1964, S. 32.

358 Der Überlegung liegt die Annahme zugrunde, dass sich der musikalische Erkenntnisprozess nicht

allein auf kognitiver und affektiver, sondern auch auf psycho-motorischer Ebene vollzieht. Jigs und

Strathspeys sind demnach als Tanz-Melodien zu verstehen und können gerade auch in unteren
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hin die Einbindung von Tradition Bearers und aktiven Musikern in den Unterricht zu-

sammenmit einer stärkerenVerbindung zurCommunity,359 die Förderung vonAktivitä-

ten außerhalb des Lehrplans (»extracurricular activities«)360 sowie dieNutzung des päd-

agogischen Potenzials von außerschulischen Lernortenwie Festivals.361 Letztlich sind es

Klassenstufen tanzend erschlossen werden. Auch das aktive »Waulken« von Tweedstoff während

der Aufführung eines Waulking Songs ermöglicht ein besseres Verständnis von Performanz und

Entstehungskontext dieses gälischen Liedgenres.

359 Die Einbindung von aktiven Musikern und Tradition Bearers in den schulischen Unterricht hilft

dabei, Musik ›live‹ erfahrbar zu machen. Darüber hinaus können Schüler als ›Experten‹ ihre in-

strumentalen oder vokalen Fertigkeiten in den Unterricht mit einbeziehen. Eine Zusammenar-

beit mit aktiven Musikern könnte darüber hinaus für die Produktion neuer Songs genutzt wer-

den. Der New Makars Trust etwa organisiert Projekte in Gemeinden und Schulen vor Ort und för-

dert in Zusammenarbeit mit Primar- und Sekundarschülern das Schreiben und Aufführen neuer

Songs über das Leben in ihren Communities. Siehe The New Makars Trust: www.newmakarstr

ust.org.uk/, Stand: 21.12.2020. Vergleichbares wäre auch für gälische Songs denkbar und wün-

schenswert. Wie solche Projekte im gälischen Kontext aussehen könnten, zeigt beispielsweise

eine Initiative von Caithream na Cruinne, einer Kollaboration zwischen Fèis Rois und NatureScot,

im Zuge derer Schüler aus Sekundarschulen angehalten werden, neue gälische Songs über The-

men im Zusammenhang mit Natur bzw. umweltpolitischen Themen zu schreiben. Begleitet wer-

den sie dabei von den Mentoren Mary Ann Kennedy und Ewan Henderson von der Gruppe Màn-

ran. Am Ende des Projektes haben die Schüler die Möglichkeit, ihre Songs professionell aufzu-

nehmen. Siehe https://www.feisrois.org/classes-courses/masterclasses/, Stand: 21.12.2020. Vgl.

Ross, John: »Young Gaelic Songwriters Urged to Take Inspiration from Nature for New Composi-

tions«, https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriter

s-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/, Stand: 21.12.2020.

360 Hierzu zählen etwa AGs an Schulen. Auch Projekte wie die in der vorangegangenen Anmerkung

erwähnten könnten so dauerhaft etabliert werden. Allerdings ist dies letztlich eine Frage des poli-

tischenWillens und mehr noch der finanziellen Ressourcen. Besonders erwähnenswert ist in die-

sem Zusammenhang die von Fèisean nan Gàidheal etablierte Youth Music Initiative (YMI). Siehe

Anm. 22, Kap. 5. Den positiven Einfluss solcher AGs, Workshops und Projekte für die individuelle

musikalische Identitätsbildung in der Jugendzeit der Schüler wie auch auf das Engagement und

Interesse im Erwachsenenalter hat Stephanie Pitts im Rahmen ihrer qualitativen Life History-Stu-

die untersucht. Siehe Pitts, Stephanie: »Discovering and Affirming Musical Identity through Ex-

tracurricular Music-Making in English Secondary Schools«, in: In Green, Lucy (Hg.): Learning,

Teaching and Musical Identity, Bloomington 2011, S. 227–238. Auch Darren MacLean, der im Rah-

men der YMI Gaelic Song-Kurse mit Schülern veranstaltet hat, berichtet von deren positiven

Reaktionen: »The children are really enthusiastic, not only because they get away from Maths

or English, but they want to tell you stories, similar to the ones that lie behind the songs.

And that’s the best thing about YMI. The children across the Highlands, and indeed Scotland,

are getting a wee taste of our tradition and heritage. They remember what they have learnt

and they want to learn more, so they go out to their own communities ready to learn.« Zitiert

nach: Fèisean nan Gàidheal: »Fèis YMI« (2007), https://www.feisean.org/wp-content/uploads/I

COCuairtLitir.pdf, S. 2, Stand: 21.12.2020.

361 Festivals sind demnachnicht nurOrte des Austauschs für Künstler, sondern auch Lernorte für Schü-

ler. Von Seiten der Organisatoren hat man das pädagogische Potential von Festivals mancherorts

bereits erkannt. So gehören seit dem Jahr 1996 nicht nur Come&Try-Workshops zum Angebot der

Celtic Connections. Auch das Education Programme ist seit 1998 fester Bestandteil, das in Form von

kostenlosen Instrumentalkursen, Konzerten und anderen Events (auch in den Schulen selbst) dazu

beiträgt, bei Schülern das Bewusstsein für das reiche kulturelle Erbe Schottlands zu schärfen, die

ihrerseits auf diese Weise ihren »Cultural Rucksack« wieder ein wenig auffüllen können. Darüber
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jedoch die Rahmenbedingungen, die über Erfolg oder Misserfolg einer ganzheitlichen,

kontextgebundenen Musikvermittlung entscheiden. Dazu zählen eine stärkere Veran-

kerung der traditionellen Künste im Curriculum, Kontinuität bei der Integration tra-

ditioneller Musik im Primar- wie auch im Sekundarunterricht, ein fächerverbindender

Unterricht,362 eine adäquate Ausstattung der Schulenmit Lehr- und Lernmaterialien,363

sowie eine intensive Einbindung von Scottish Music-Kursen in die Musiklehrerausbil-

dung etwa am Royal Conservatoire of Scotland, wobei in dieser Hinsicht in der Vergan-

genheit Fortschritte erzielt worden sind. So berichtet Joshua Dickson, Leiter des Stu-

diengangs BMus Traditional Music, dass die Lehramtsstudierenden ihr instrumentales

Hauptfach auch im Bereich der traditionellen Musik wählen dürfen und darin Einzel-

unterricht durch die Dozenten des Studiengangs erhalten. Sie können darüber hinaus

weitereWahlmodule belegen und, sofern es der Stundenplan zulässt, zusätzliche Kurse

wie Folk Ensemble und auch Gaelic Singing belegen.364 In Bezug auf die tägliche Unter-

richtspraxis kommt es jedoch auf die Haltung und das Engagement der einzelnen Lehr-

person an. Ein abschließendes Zitat von Rachel Walker über ihre Erfahrung als Gaelic

Song Tutor im Rahmen der Youth Music Initiative verdeutlicht dies auf eindrucksvolle

Weise:

»[…] if I could change anything, it would be to make sure that every teacher

that goes through teacher training has some element of Gaelic culture and Gaelic

history, Scottish history and Gaelic music given to them throughout that training.

As I said, when I used to go round the YMI, round the schools, I pretty much

went to every school in Lochaber, and some schools I would walk into for the

first one and I say ›Right, we’re going to do a Gaelic song today‹ and the teacher

would stand up in front of the whole class and say ›Well, this is going to be

very difficult. I don’t know if the children will manage it‹. Why have you said

that? You didn’t need to say that. And usually I would have them singing a song

within ten minutes because you can. They know it. They can get on with it. It’s not

difficult. But if you tell them it’s difficult, it will be more difficult than it needs

hinaus könnendie Kinder und Jugendlichen imAlter von 3–18 Jahren ihre in denWorkshops erlern-

ten Fähigkeiten zusammenmit professionellenMusikern auf der großen Bühne präsentieren, was

ihnen Anerkennung und Selbstvertrauen bringt. Vgl. auch McGrail, Steve: »Celtic Connections.

Kids Gain from Cultural Connections«, in: The Living Tradition 54 (2004), S. 38–40.

362 Traditionelle gälische Songs können etwa imGeschichtsunterricht genutztwerden. Vor allemauch

im gälischen Sprachunterricht können Songtexte nicht nur für Übersetzungen und Textanalysen

genutzt werden, sondern auch für die Vermittlung des kulturellen und geschichtlichen Kontex-

tes der Musik. Auch in diesem Zusammenhang ist es hilfreich, auch auf zeitgenössische Formen

traditioneller gälischer Musik zurückzugreifen.

363 So ist angesichts des Karriereendes von Runrig im Jahr 2018 durch Stòrlann Nàiseanta na Gàidhlig,

einer von der schottischen Regierung gegründeten Organisation zur Produktion gälischer Unter-

richtsmaterialien, ein umfänglichesDokument erstelltwordenmit verschiedenenVorschlägen zur

Einbindung der Musik Runrigs in den Gälischunterricht. Dieses enthält Informationstexte zur Mu-

sik, zur schottisch-gälischen Geschichte, zum kulturellen Hintergrund der Songs und der Band so-

wie Textanalysen, Links zu verschiedenen Medien und Arbeitsaufträge. Siehe Stòrlann Nàiseanta

na Gàidhlig: https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-r

unrig/, Stand: 21.12.2020.

364 Dickson, Joshua: E-Mail-Kommunikation vom 29.01.2021.

https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/
https://www.storlann.co.uk/fileanta/wpdm-package/foghlam-farsaing-coitcheann-runrig/


5. Das Revival gälischer traditioneller Musik als Prozess von Außendarstellung und Institutionalisierung 421

to be. So it’s really just about attitude and understanding. And I think if teachers

in schools could at least have a positive attitude towards it and not the whole

concept ›Oh, Gaelic song is very difficult‹ or ›We don’t speak Gaelic in this school‹,

›Oh, we’ve never had Gaelic here‹, all that kind of thing […] I think sometimes

teachers are unaware of the influence they actually can have on an entire class

just by a sentence they say in front of a visiting tutor. And then my job is twice

as hard because I have to undo what’s just been said. […] But some teachers were

brilliant and they would join in the session.«365

Wie im vorangegangenen Kapitel dargelegt worden ist, umfasst der Bildungsbereich

wichtige Instanzen nicht nur zur Transmission traditioneller Musik, sondern auch

dahingehend, Kinder und Jugendliche durch den Kontakt mit ihnen unbekannter oder

fremdartig erscheinender Musik, die nicht Teil ihrer unmittelbaren Lebenswelt ist, zu

aufgeschlossenen und tolerantenMenschen zu erziehen. Die Vermittlung traditioneller

Musik ist diesbezüglich in Schottland erst spät in ihrer Bedeutung erkannt worden.

Die Plockton Music School ist zwar ein hervorragendes Leuchtturm-Projekt, doch im

allgemeinbildenden Bereich zeigt sich auch heute noch angesichts eines unscharfen

Curriculums, das vieles dem Engagement einzelner Schulen und Lehrkräfte überlässt,

ein großes Potenzial. Einige Punkte wie eine ganzheitliche Vermittlung traditioneller

Musik als kulturelle Praxis, das Einbeziehen von aktiven Musikern als Experten, eine

Verbindung zur Community auf Basis von Projekten, das Nutzen außerschulischer

Lernorte wie Festivals, eine adäquate Versorgung mit Lehr- und Lernmitteln sowie

eine enge Verzahnung des Lehramtsstudiengangs mit dem Scottish Music Course am

RCS konnten in dieser Hinsicht aufgezeigt werden. Die Einführung des Studienganges

›ScottishMusic‹ an der RSAMD/RCS bedeutete einenwichtigen Schritt hin zur weiteren

Professionalisierung und Vernetzung traditioneller Musiker, von denen wiederum viele

nach ihrer Ausbildung im edukativen Bereich tätig sind.

Die oben genannten Instanzen des Bildungsbereichs sind Teil einer weiter gefassten

Institutionalisierung imFeld der traditionellenMusik imAllgemeinenundder gälischen

Musik imBesonderen.Dieser Prozess nahm in den 1970er Jahren seinen Anfang und ge-

wann während der 1980er Jahre an Dynamik. Dies betrifft unter anderem eine stärkere

Involvierung gälischer Künstler im Kontext von Festivals, als Revivalist Activity (Living-

ston) und Ort des musikalischen Austauschs, was jedoch gleichzeitig auch eine Verän-

derung der Performanz gälischer Musik im Zuge eines ›Festivalisation‹-Prozesses (Ron-

ström)zurFolgehat.DieFèisean-Bewegungbringt seit ihrer Initiierung imJahr 1981 tau-

sende jungeMenschenmit traditioneller (gälischer)Musik inBerührungundbeeinflusst

viele in ihren Einstellungen zur Musik und Sprache nachhaltig positiv. Viele ehemalige

Studierendedes ScottishMusic-Kurses anderRSAMD/RCS sind als Tutoren imRahmen

der Fèisean aktiv. Problematisch ist jedoch eine starke Fokussierung auf den instrumen-

talenBereich undmancherorts einVerschieben desmusikalischenBildungsauftrags von

den Schulen hin zu den Fèis-Kursen.Weitere Komponenten des Institutionalisierungs-

prozesses imZugedes gälischenRevivals sindLabels,die seit den 1970er Jahrengälischen

365 Interview mit Rachel Walker, Z. 830–850.
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Künstlern größere kreative Freiheiten und Möglichkeiten zur musikalischen Selbstver-

wirklichung geben (zu nennen ist in diesem Zusammenhang insbesondere das 1987 ge-

gründete Label Macmeanmna), sowie der Rundfunkbereich, der im Zuge der Gaelic Re-

naissance sukzessive ausgebaut worden ist,mit einemHöhepunkt im Jahr 2008, das die

Etablierung des ersten gälischen Fernsehsenders BBC Alba sah.

Im folgenden Kapitel sollen die Entwicklungsperspektiven musikalischer Revivals

ergründet und unter Einbezug theoretischer Überlegungen Juniper Hills und Caro-

line Bithells der Frage nachgegangen werden, inwiefern der in den vorangegangenen

Abschnitten beschriebene Institutionalisierungsprozess die Voraussetzung für ein

gälisches »Post-Revival« geschaffen haben könnte.
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In ihrem Modell zur Beschreibung musikalischer Revivals konstatiert Tamara Living-

ston, dass diese sich aufgrund von Spannungen zwischen ideologischen Vorstellungen

und praktischer Umsetzung (zum Beispiel ideologischen Spannungen zwischen Tra-

ditionalismus/Purismus und Progression/Innovation oder, um in der Terminologie

Ronströms zu bleiben, zwischen objekt- und prozessorientierten Akteuren) letztlich in

einem Stilpluralismus auflösen, was zu einer Zersplitterung der Revivalist Community

und einem ›Niedergang‹ des ursprünglichen Revivals führt.1 In ihrem Einführungsauf-

satz zum Oxford Handbook of Music Revival stellen Juniper Hill und Caroline Bithell ein

alternatives Konzept vor. Statt eines unweigerlichen Niedergangs auf der einen und

einer nicht endenden Revival-Spirale von Transformationsprozessen bzw. Shifts auf der

anderen, plädieren sie für eine dritte Betrachtungsweise als Kompromiss zwischen den

beiden Polen.2 Diese als »Post-Revival« bezeichnete Phase sei vor allem durch eine Los-

lösung von Ideologien und statischen Authentizitätsvorstellungen (obgleich diese nicht

bedeutungslos werden), Stilpluralismus und ein Ankommen des Revivals und seiner

kulturellen Praxen entweder im musikalischen ›Mainstream‹ oder die Etablierung als

neue Nischenkultur charakterisiert. Junge Musiker experimentieren mit neuen Stilen,

Sounds und Repertoires und profitieren insbesondere von einer während des Revivals

geschaffenen Infrastruktur.3

6.1 Argumente für ein gälisches Post-Revival

Die folgende Übersicht liefert Argumente, die für die Existenz eines gälischen Post-Re-

vivals sprechen. Von Bedeutung ist dabei neben der Etablierung einer Infrastruktur und

dem Einsetzen eines Stilpluralismus auch der gestiegene Grad an Professionalisierung.

1 Livingston, Tamara: »Music Revivals: Towards a General Theory«, S. 80f.

2 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 28f.

3 Ebd., S. 30.



424 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

6.1.1 Schaffung einer Infrastruktur

Die für ein Post-Revival nach Hill und Bithell erforderliche Infrastruktur ist durch den

im vorangegangenen Kapitel beschriebenen Prozess der Institutionalisierung geschaf-

fen worden. Festivals bieten Sichtbarkeit und Austausch unter den Musikern, Labels

und Studios ein Netzwerk zur Produktion und Distributionmusikalischer Erzeugnisse.

Durch die Möglichkeiten der Digitalisierung und der weltweiten Vernetzung durch das

Internet war es nie einfacher als heute, Musik zu verbreiten und auch getrennt vonein-

ander zu produzieren.Medienwie Radio nanGàidheal oder BBC Alba haben schottisch-

gälischen Künstlern eine Reichweite ermöglicht, die ‒ bei aller Kritik – in dieser Form

noch in den frühen 1980er Jahren (und was das Fernsehen betrifft, noch in den frühen

2000er Jahren) so nicht denkbar gewesen wäre.

6.1.2 Stilpluralismus innerhalb der zeitgenössischen gälischen Musik

Der angesprochene Stilpluralismus zeigt sich in der zum Teil völlig unterschiedlichen

Herangehensweise jungerMusiker und Bands – teilweise Absolventen der RSAMD/RCS

– im Umgang mit demmusikalischen Material. Bands wie Cliar haben wie Capercaillie

die gälische Song- mit der schottischen Instrumentaltradition verbunden, jedoch in ei-

nem akustischen instrumentalen Setup bestehend aus Klavier, Fiddle, Gitarre, Clàrsach

und – auf ihrem Album Grinn Grinn (Macmeanmna, 2005) zusätzlich auch aus Whistle

undPipes.DasRepertoire bestand zumgrößtenTeil aus traditionellen SongsundTunes.

Gleiches gilt für die bereits erwähnte Band Dòchas, die mit Blick auf denmusikalischen

Ansatz, Instrumentierung und Repertoire mit Cliar vergleichbar war.4 Auch die Songs

und Tunes der Cèilidh-Band The Meantime von der Westküste sind eher akustisch ge-

halten, obgleich sie auf ihrem AlbumThe BlueMen From theMinch (Meantime, 2004) teil-

weise eine (unverzerrte) E-Gitarre ins Setup integrieren und durch eine ungewöhnliche

Instrumentierung aus Banjo und Maultrommel auffallen. Andere Künstler und Forma-

tionen beschreiten andere musikalische Wege wie etwa die Sängerin Deirdre Graham,

die auf ihrem aktuellen Album Urranta (Ashaig Music, 2020) ihre traditionellen Songs

in zum Teil äußerst spannenden Arrangements mit Schlagzeug- und Streichquartett-

Begleitung präsentiert.Die umdie Jahrtausendwende gegründete BandDàimh konzen-

triert sich im Kern auf die schottisch-gälische Instrumentaltradition mit einem instru-

mentalen Setup aus Pipes,Whistle, Fiddle, Gitarre, Banjo,Mandola und Bodhrán, kolla-

borierte dabei jedoch immerwieder auchmit gälischen Sängern, die zeitweise das Line-

up ergänzten wie Anne Martin, Calum Alex MacMillan (Sohn von John MacMillan von

The Lochies) und neuerdings Ellen MacDonald, einem der vielversprechendsten jungen

Talente der gälischenMusikszene.Die im Jahr 2010 gegründete Electric Folk-BandMàn-

ran, deren Akkordeonist (und leidenschaftlicher Shinty-Spieler) Gary Innes bereits das

Cover von Runrigs Album Everything You See zierte5, vereint traditionelle und originäre

4 Vgl. Anm. 321, Kap. 5.

5 Er unterstützte die Band auch mehrfach bei Live-Auftritten als Akkordeonist beim Song »Clash of

the Ash«.
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Songs6 und Tunes in ihremRepertoire und gibt ihnen durch Schlagzeug undE-Bass (ne-

ben Gitarre, Akkordeon, Fiddle, Pipes und Whistle) ein zeitgenössisches ›Pop-Feel‹. Im

Jahr 2011 versuchte die Band den vom ehemaligen Mitglied Norrie MacIver geschriebe-

nenSong »LathaMath«mitUnterstützung anderer gälischerKünstler undBandswie Ju-

lie Fowlis und Runrig in den Top 40 der britischen Charts zu platzieren.7 Dies wäre nach

Capercaillies und Runrigs Erfolgenmit »Coisich a Rùin« und »An Ubhal as Àirde« in den

1990er Jahren der erste Song, dem dies im 21. Jahrhundert gelungen wäre. Auch wenn es

letztlich nur für Platz 61 gereicht hat,8 war dies doch ein großer Erfolg, der der Karriere

der Band einen enormen Vorschub geleistet hat. Bands wie Skipinnish, 1999 durch die

RSAMD-Studenten Angus MacPhail und Andrew Stevenson gegründet und heute eine

der gefragtesten Gruppen in der schottischen traditionellen Musikszene, oder auch die

2010 etablierte Formation Trail West haben ihre musikalischen Wurzeln in der Cèilidh-

Band-TraditionderHighlandsundWestküste,die insbesondere in ihren instrumentalen

TuneszumVorscheinkommt,habensich jedoch imLaufederZeit hinzumFolkRockent-

wickelt,was vor allem in überwiegend originäremMaterial auf ihren vergangenenAlben

zum Ausdruck kommt, wobei vor allem Trail West sich auch in stilistischer/instrumen-

taler Hinsichtmehr noch als Skipinnish im Folk Rock-Genre bewegen, insbesondere auf

ihrem aktuellen Album Countless Isles and Endless Miles (TW Records, 2020) durch die Er-

weiterung des Line-ups mit Keyboarder Jonathan Gillespie und Allan J. Nairn an E- und

Akustik-Gitarre sowie Banjo und E-Bass. Beide zuvor genannten Bands haben gälische

Songs im Repertoire, der Fokus liegt jedoch eher auf englischsprachigem Songmaterial.

Dies gilt umso mehr für die 2016 gegründete populäre Folk Rock-Band Tide Lines um

Sänger Robert Robertson, die im Vergleich zu ihrem Debütalbum Dreams We Never Lost

(Tide Lines Music, 2017) auf ihrer aktuellen Veröffentlichung nur noch einen gälischen

Song platziert haben, dafür mit Murdo Macfarlanes »Cànan nan Gàidheal« eine kraft-

volle Version dieser Hymne der gälischen Community präsentieren mit einem Arrange-

ment aus Schlagzeug, E-Gitarre und Keyboards.9 Eine Verbindung aus gälischen Songs

und elektronischerMusik präsentiert dasDuoWhyte, bestehend aus demgälischen Sin-

ger/Songwriter undGaelic Ambassador of the Year 2019/2020 Alasdair C.Whyte von der

Isle of Mull und dem Komponisten und Arrangeur Ross Whyte aus Aberdeen. Auf ihren

6 Neben Eigenkompositionen umfassen diese auch gälische Übersetzungen englischsprachiger

Songs (beispielsweise Mike Scott’s [The Waterboys] »My Sunny Sailor Boy«, interpretiert als

»Maraiche nan Àigh«) wie auch gälischsprachige Fremdkompositionen, so etwa das von Runrigs

Calum Macdonald und dessen Sohn Donald Macdonald geschriebene »Gloadh an Iar« [The Call

of the West]. Siehe Mànran: Mànran (Mànran Records, 2011), Tr. 6 (»Maraiche nan Àigh«), Tr. 3

(»Gloadh an Iar«).

7 Gallacher, Alex: »Mànran – Help Get Their Gaelic Song in the UK Top 40«, https://www.folkradio.c

o.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/, Stand: 30.01.2021. Vgl. auch Liner Notes zu

Mànran:Mànran (Mànran Records, 2011), S. 4.

8 Official Charts: »Latha Math«, https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/,

Stand: 30.01.2021. Gleichwohl hatte der Song die Top 40 der Midweek Charts erreicht, auch

wenn er bei der offiziellen Feststellung zum Ende der Woche diese wieder verlassen hatte. Sie-

he auch Mànran: https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480, Facebook-

Post vom 17.01.2021, Stand: 30.01.2021.

9 Tide Lines: Eye of the Storm (Tide Lines Music, 2020), Tr. 9.
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beiden Alben Fairich (Whyte Noise, 2016) und Tairm (Whyte Noise, 2019) betten sie tradi-

tionelle und selbstkomponierte Songs in ein Soundgewebe aus Synthesizerklängen und

Samples ein und nehmen auch musikalische Anleihen beim Ambient-Bereich. Die For-

mation Niteworks von der Isle of Skye führt das musikalische Erbe, das Martyn Bennett

insbesondere mit seinem Album Grit hinterlassen hat, konsequent weiter und verbin-

det auf ihren beiden AlbenNW (ComannMusic, 2016) und Air Fàir an Là (ComannMusic,

2018) instrumentale Pipe und Fiddle Tunes sowie traditionelle gälische Songs mit dem

Genre der Electronic Dance Music. Hierbei mischen Niteworks auch immer wieder –

wie es bereits Martyn Bennett praktiziert hat – gesprochene Samples aus den Archiven

der School of Scottish Studies ein, wie etwa die Stimme des Dorfbarden Calum Ruadh

Nicolson10 im Track »CalumRuadhMacNeacail« oder die SorleyMacLeans, der im Track

»Somhairle« die Folgen der Clearances für die gälische Sprache und Kultur beschreibt.11

Bei derProduktionder gälischenSongs arbeiten sie immerwiedermit bekanntenKünst-

lern der Szene zusammen wie etwa Kathleen MacInnes, Julie Fowlis, Ellen MacDonald,

AlasdairWhyte oderDeirdreGraham.DieMusik des jungenVokal-Terzetts Sianwieder-

um unterscheidet sichmit seinem hauptsächlich gitarrengestützten Satzgesang radikal

von den soeben beschriebenen Bands. Die aus den Sängerinnen Eilidh Cormack, Ellen

MacDonald undCeitlin L. R.Smith (Ceitlin Lilidh) bestehende Formationwurde 2016 für

das Blas-Festival desselben Jahres gegründet, das vergessene gälische Bardinnen in den

Fokus rückte. DieseThematik bestimmt auch das von Donald Shaw produzierte Debüt-

album Sian (SianMusic, 2020).Die Arrangements sind sehr zurückgenommen undwer-

den zumeist vomGitarren- undMandolinenspiel InnesWhites bestimmt.Harmonium,

Piano und Akkordeon sowie Fiddle, Kontrabass und spärliche Percussion ergänzen das

Setup, betonen und unterstützen dabei jedoch stets den Satzgesang.Dabei verlassen sie

sich nicht auf Interpretationen anderer Revivalkünstler, sondern konsultieren Tradition

Bearers wie Kenna Campbell, Rona Lightfoot oder auch das Archiv von Tobar an Dual-

chais.12 Damit erinnert die Musik Sians auch an die Gruppe MacKenzie, bestehend aus

den Schwestern Fiona, Gillian und Eilidh MacKenzie, die auf ihrem Album Camhanach

(Macmeanmna, 1997) mit ihrem dichten Satzgesang stilistisch einen ähnlichen Zugang

zur musikalischen Tradition suchten, mit dem Unterschied, dass ihre Veröffentlichung

neben traditionellen Songs auch selbstgeschriebenes Material enthält.

DieseÜbersicht ist beiweitemnicht erschöpfend,doch vermittelt sie einenEindruck

über die teils sehr verschiedenen musikalischen Ansätze heutiger Künstler und Grup-

pen. In ihrer stilistischen Vielgestaltigkeit changieren sie zwischen den Polen »reter-

ritorialization«, womit Musik gemeint ist, die eine bestimmte Ortsgebundenheit sym-

bolisiert, und »deterritorialization«, wodurch solche Musik gekennzeichnet ist, die ei-

ne breite Masse ansprechen soll unter Verzicht auf spezifische regionale und nationa-

10 Niteworks: Air Fàir An Là (Comann Music, 2018), Tr. 5.

11 Niteworks: NW (Comann Music, 2016), Tr. 7.

12 Jobson, Jonny: »Sian’s Debut Album Rekindles Work of Women from Gaelic Poetry«, https://

www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry

/, Stand: 01.02.2021.
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le Assoziationen.13 Dabei spiegelt sich die »reterritorialization« beispielsweise in den

Themen wieder, die in den Songs verhandelt werden, in einem ganz konkreten inhalt-

lichen Ortsbezug (beispielsweise die Isle of Skye in Niteworks Interpretation von Mary

MacPhersons »Eilean a’ Cheò«14 oder Uist in Trail Wests Version von »Eilean Uibhist Mo

Rùin«15), in spezifischen Instrumentaltraditionen und -stilistiken (z. Β. Highland oder

North-East Fiddle Style) und auch imGebrauch vernakulärer Instrumente in der Beglei-

tung. Die »deterritorialization« wird in der Nutzung populärer Musikstile reflektiert,

von Pop/Rock wie im Fall von TrailWest undMànran bis hin zur Electronic DanceMusic

von Niteworks. Dabei ist offensichtlich, dass diese Gruppen und Künstler sich im glei-

chen Kontinuum befinden, wie schon Capercaillie und Runrig zuvor.

6.1.3 Künstlerischer Austausch und Professionalisierung

Die gegenwärtige Entwicklungsphase der gälischen traditionellen Musik, die als Post-

Revival beschrieben werden könnte, profitiert weiterhin von einer während des Revi-

vals etablierten Szene, in der es zum einen zu einem regen personellen Austausch zwi-

schen den Gruppen, jedoch auch zu unterschiedlichstenmusikalischen Kollaborationen

kommt–bei der Produktion des AlbumsÒg-MhadainnShamhraidh (Greentrax, 2006) von

KathleenMcInnes etwa haben neben den Sängerinnen Catherine-AnnMacPhee und Ju-

lie Fowlis mit Marc Duff, Michael McGoldrick, James Mackintosh16, Donald Shaw und

KarenMatheson auch viele gegenwärtige und ehemaligeMitglieder Capercailliesmitge-

wirkt. Auch die Zusammenarbeit zwischen Sängerinnen wie EllenMacDonald – gleich-

zeitig Mitglied der Gruppen Dàimh und Sian –mit Niteworks ist ein gutes Beispiel für

die kreative und personelle Zusammenarbeit unter den gälischen Künstlern der Gegen-

wart, die für sich teilweise mit völlig verschiedenenmusikalischen Ansätzen agieren.

Durch die Etablierung des BA/BMus-Studienganges an der RSAMD/RCS sowie

durch die Schaffung eines Marktes wäre das Post-Revival des Weiteren von einem

steigenden Grad an Professionalisierung unter den Musikern gekennzeichnet – immer

einhergehend mit einer Kommodifizierung und Kommerzialisierung traditioneller

(gälischer) Musik, was sich – so Simon McKerrell – auch in einer steigenden Zahl von

Aufnahmen bemerkbar mache.17 Hinzu komme eine gesteigerte Förderung traditio-

neller, insbesondere auch gälischer Künste seit Mitte der 1990er Jahre, wenngleich

weiterhin ein verstärktes Ungleichgewicht in der öffentlichen finanziellen Zuwendung

konstatiert werdenmüsse etwa im Vergleich mit der Kunstmusik.18

13 McDonald, Chris/Sparling, Heather: »Interpretations of Tradition: From Gaelic Song to Celtic

Pop«, in: Journal of Popular Music Studies 22/3 (2010), S. 309–328, hier S. 316.

14 Niteworks: NW, Tr. 6.

15 Trail West: Rescattermastered (Tyree Records, 2016), Tr. 3.

16 JamesMackintoshwar zwar nie festesMitglied Capercaillies, hat aber aufmehreren Produktionen

Drums und Percussion eingespielt und war des Öfteren auch als Live-Drummer engagiert.

17 Siehe auch McKerrell, Simon: »Traditional Arts and the State. The Scottish Case« (veröffentlicht

in Cultural Trends 23/3 [2014], S. 159–168), https://bit.ly/39FjkOf, S. 3, Stand: 02.02.2021. Vgl.

auch McKerrell, Simon: »Scotland: History, Culture and Geography of Music«, S. 1909, 1912.

18 McKerrell, Simon: »Traditional Arts and the State« (wie Anm. 17, Kap. 6), S. 6, 8. Vgl. auch Mc-

Kerrell, Simon: »Scotland: History, Culture and Geography of Music«, S. 1913.
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Wettbewerbe wie etwa der im Jahr 2000 von Simon Thoumire etablierte und 2001

erstmals verliehene Young Traditional Musician of the Year Award oder auch die eben-

falls vonThoumire im Jahr 2003 eingeführten Scots TradMusic Awards haben nicht nur

das Prestige traditionellerMusik gesteigert, sondern den teilnehmendenMusikern auch

neue Möglichkeiten gegeben, sich in der Szene aber auch am Markt als professionelle

Künstler zu behaupten.

6.1.4 Zwischen Kommodifizierung, Kommerzialisierung und Community

Bei ihren musikalischen Aktivitäten bewegen sich die Künstler laut David Francis, Di-

rektorderOrganisationTraditionalArts andCultureScotland, in einemKontinuumzwi-

schendergroßenBühneunddemkommodifiziertenundkommerzialisiertenMarktund

dem informellen Setting innerhalb der Communities:

»I think we have a continuum of activity that professional musicians work along.

So, at one end of the continuum you’ve got that highly commoditized image; the

packaging up of the cultural objects…tunes and songs and so on. So people are

doing that, but the same people that are up on stage at Glastonbury are also to

be found working in community settings with people who are learning music, so

that those musicians are actually the conduit from the well of heritage to the

community and the public-at-large.«19

So ist Fiddler CharlieMcKerronmit Capercaillie und SessionA9 auf denBühnender gro-

ßen Festivals ebenso engagiert wie als Tutor imRahmen lokaler Fèisean.Dies gilt ebenso

für Sängerin Rachel Walker, die musikalisch sowohl im Kontext der Celtic Connections

wie auch der Youth Music Initiative auf kommunaler Ebene agiert. Auch Sängerin Julie

Fowlis als eine der bekanntesten Vertreterinnen zeitgenössischer gälischer Musik ist ei-

ne international gefragte Künstlerin und auchmedial äußerst präsent, dennoch hält sie

einen engenKontakt zur gälischenGemeinde insbesondere ihrerHeimatNorthUist.Ein

Großteil der Songs zu ihrem zweiten Album Cuilidh (Shoeshine Records, 2008) sind ihr

dort durch mündliche Überlieferung tradiert worden. So erklärt sie:

»[…] the local people that were around […] They’re the real stars. They have an

amazing knowledge and are so willing and so giving of their time and so willing

to pass it all on.«20

Und weiter wie zur Bestätigung des obigen Zitats von Dave Francis:

»One of the biggest highlights early on was playing Glastonbury Festival – that

was just so totally different from anything I was used to as a Gaelic singer, or

from working on the folk scene. But then another really key memory is the launch

gig I did at the Cairnish Hall in North Uist: I’d had so much help from people

19 David Francis zitiert nach: McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 122.

20 Zitiert nach: Burke, David: »Gael Force«, S. 52.
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at home with making the album, that it felt as though it wasn’t just mine – it

belonged to all of them, too […].«21

Laut Caroline Bithell und JuniperHill sei es schwer auszumachen,wann einRevival ende

unddiePhasedesPost-Revivals beginne,da es sichumeinen sukzessivenProzesshande-

le.22 Wie üblich sind Übergangsphasen, insbesondere historische, selten mit einer spe-

zifischen Jahresangabe zu benennen. Aufgrund der Institutionalisierungsprozesse der

1980er und 1990er Jahre sowie der bedeutenden Etablierung von BBC Alba im Jahr 2008

und der Verabschiedung des Gaelic Language (Scotland) Acts im Jahr 2005 könnte die

Transition von gälischem Revival zu Post-Revival jedoch zu Beginn des 21. Jahrhunderts

verortet werden.

6.2 Argumente gegen ein gälisches Post-Revival

Der gewählte einschränkende Ton des vorangegangenen Abschnitts legt nahe, dass es

durchaus Argumente gegen die Annahme eines Post-Revivals gälischer traditioneller

Musik gibt. Die beiden Autorinnen konstatieren:

»A post-revival phase is characterized first and foremost by the recognition that

a revived tradition has become firmly established in a new context where it can

be no longer be described as either moribund or threatened and is therefore no

longer in need of rescue.«23

ObgleichMerkmale wie Stilpluralismus, ein Netzwerk aus Performern, eine Infrastruk-

tur von Labels, Festivals,Medien, digitalen Archiven, Spiel- und Ausbildungsstätten und

die statusmäßigeGleichstellung des Gälischenmit demEnglischen durch den Language

(Scotland) Act ermutigende Signale darstellen, müssen dennoch auch einschränkende

Bemerkungen Erwähnung finden. Zu behaupten, die gälische Musikkultur sei in einem

gesicherten Zustand und benötige keine weiteren Rettungsanstrengungen, wäre trüge-

risch.

6.2.1 Fragilität der gälischen Sprache

Ein Gegenargument betrifft die Grundlage der gälischen traditionellenMusik, die Spra-

che.Der letzte Zensus im Jahr 2011 ergab imVergleich zum Jahr 2001 einenweiterenVer-

lust an Gälischsprechern über 3 Jahren von 59.000 auf 58.000 bzw. einen Rückgang um

1,8 Prozent. Bezogen auf die Gesamtbevölkerung bedeutet dies einen anteiligen Rück-

21 Zitiert nach: Wilson, Sue: »Interview«, in: Booklet zu Fowlis, Julie: Cuilidh (Shoeshine Records,

2008), S. 3f., hier S. 3.

22 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 29.

23 Ebd.
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gang von 1,2 auf 1,13 Prozent.24 Eine kürzlich veröffentlichte Studie mit dem Titel The

Gaelic Crisis in the Vernacular Community: A Comprehensive Sociolinguistic Survey of Scottish

Gaelic hat insbesondere den dramatischen Rückgang in der Nutzung des Gälischen als

Alltagssprache in den untersuchten Gemeinden der Äußeren Hebriden, Skye und Tiree

hervorgehoben. Vor allem auchmangelnde Sprachkompetenzen unter Jugendlichen so-

wie eine unzureichende Nutzung und Weitergabe der Sprache in den Familien wurden

als besonders problematisch angesehen.25

6.2.2 Mangel an neuen gälischen Songs

Auch bezüglich gälischer Musik und insbesondere gälischer Songs sind es Stimmen wie

die vonMary Ann Kennedy, die eindringlich vor zu viel Optimismus warnen.

»I think so often, there is [an] outside impression that Gaelic language, Gaelic

music, Gaelic musical und linguistic creativity is healthier than it actually is. It’s

not. We’re in a really precarious position. That’s not to say that I can’t champion

what’s there and want to contribute to that whole thing but we are in a very

precarious position.«26

Viele Bands hätten ihr zufolge lediglich ein oder zwei gälische ›Alibi-Songs‹ im Set.Wei-

ter gäbe es professionelle gälische Sänger, die nicht in der Lage seien, eine vernünftige

Konversation abseits der Bühne zu führen, was sie als durchaus kritikwürdig ansieht.

Dabei wolle sie nicht aktivistisch wirken, jedoch vor einer trügerischen Sicherheit war-

nen. Die Ursachen dieser fragilen Situation sieht sie einerseits in der Allgegenwart eng-

lischsprachiger Kultur (inklusive des Internets als Fluch und Segen zugleich für die gäli-

sche Sprache), andererseits in der Tatsache, dass viele Künstler nicht mehr mit den his-

torischen und soziolinguistischen Wurzeln der gälischen Songkultur vertraut seien.27

Veränderung sei wichtig, dochmüsse diese auf einer soliden Grundlage geschehen:

»Things change but…You know, if things didn’t change you wouldn’t have Runrig

and you wouldn’t have Capercaillie. So I’m not saying that in a kind of stick-in-

the-mud sort of way. What I’m saying is that my idea of change is healthy. It’s

something that always knows where it’s come from so that it can be that much

more daring in where it’s going to. If you have that root, that anchor, that marrow,

it is such a firm foundation to be able to take probably far more daring steps

24 National Records of Scotland: Scotland’s Census 2011: Gaelic Analytical Report (1) (wie Anm. 2 der

Einleitung), S. 9.

25 Zentrale Erkenntnisse der Studie sind in der folgenden Veröffentlichung zusammengefasst:

Ó Giollagáin, Conchúr/Camshron, Gòrdan/Moireach, Pàdruig u.a.: Summary Research Note on The

Gaelic Crisis in the Vernacular Community: A Comprehensive Sociolinguistic Survey of Scottish

Gaelic, www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf, Stand:

04.02.2021.

26 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1442–1445.

27 Ebd., Z. 1174–1188.
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that maybe take off away further beyond this but still connects where it belongs

to. And that I see happening less and less and less.«28

Ein weiteres Merkmal in der Entwicklung der gälischen Songkultur – und eines das ge-

gen die Existenz eines Post-Revivals spricht – ist die Tatsache, dass wenig neue Songs

geschrieben werden. Wäre das gälische Revival in einer Phase der Sicherheit, Selbstbe-

stätigung und des Selbstvertrauens angekommen,würde sich dies auch in einem selbst-

bewussten Umgangmit derMusik und Sprache als Ausdrucksmittel für zeitgenössische

Themen und Problematiken äußern.29 Dies ist jedoch nur in geringem Maße und auch

erst in jüngster Vergangenheit der Fall. Zu oft werden lediglich bekannte traditionelle

Songs bearbeitet und neu arrangiert30, wie Donnie Munro erklärt:

»There’s been a real upsurge, very positive upsurge in the number of really excel-

lent musicians that have come out of Scotland in the last fifteen to twenty years,

for example. But there hasn’t been the same level, if you like, of new writing. You

know, of writers working in the way that Calum and Rory would work, with new

Gaelic songs. […] You know, songs emerged but still in many ways the songs were

often based around reworkings of traditional songs and that has been the case

with most of the current crop of excellent young traditional players in Scotland.

They had been reworking traditional material, exploring, researching, renewing it

and presenting it in very contemporary ways instrumentally in terms of arranging

traditional songs. But there has still not been a great deal of just, writers who

were writing new material. And I think we’re still kind of looking for that.«31

DieGründehierfür sindkomplex.Ursächlich ist zumeinen sicherdie vonMaryAnnKen-

nedy angeführte Omnipräsenz der englischen Sprache als Medium der Kommunikati-

on insbesondere unter jüngeren Menschen und ein noch immer mangelndes Selbstver-

trauen vieler Gälen in die Bedeutsamkeit der eigenen Sprache und Kultur. Zum anderen

könnte ein Grund in der Entwicklung der Fèisean liegen, deren Schwerpunkt – bei allen

Bemühungen, der gälischen Sprache mehr Gewicht zu verleihen, sei es im Rahmen von

Sprachkursen,Gaelic Song-Kursen oder der gälischen Sprache als Unterrichtssprache –

28 Ebd., Z. 1190–1197. Ähnlich argumentiert auch Christine Primrose: »In the middle of it all the

key qualities and distinctive features of the Gaelic tradition of music have been blurred, or

simply ignored by some, creating a situation that while there is more Gaelic song than ever

on the shelves of the local record store claiming in some part to be, or to be relevant to,

the Gaelic tradition, the true music of the tradition grows ever more scarce.« Siehe Urpeth,

Peter: »The Compelling Gift« (wie Anm. 192, Kap. 5), S. 20. Damit will sie nicht dogmatisch oder

essentialistisch in ihrer Meinung erscheinen. Die »distinctive features« repräsentieren vielmehr

den von Mary Ann Kennedy angesprochenen Anker, der nötig ist, um selbstbewusste Schritte in

Richtung Wandel und Veränderung zu gehen.

29 Vgl. auch Lang, Alison/McLeod, Wilson: »Gaelic Culture for Sale« (wie Anm. 410, Kap. 2), S. 2, 8.

30 Auch Capercaillie habenbei ihren gälischsprachigen Songs, die nicht imengeren Sinne traditionell

sind, auf dieWerke anderer Künstler zurückgegriffen oder beiNeukompositionenwie »Breisleach«

mit Barden wie Aonghas MacNeacail zusammengearbeitet.

31 Interview mit Donnie Munro, Z. 497–510.
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stark auf der Instrumentaltradition liegt.Auchhabe es imRahmender FèiseanwenigEr-

munterung zum Songwriting, sondern eher zur Tradierung bekannten Materials (bzw.

der Methode der Kontrafaktur) gegeben. CalumMacdonald hierzu:

»[The Fèis movement] was hugely important and productive especially for instru-

mental music, for accordion playing, fiddle playing, and such like ‒ an instrumen-

tal tradition. But what didn’t happen so much was new poetry or songwriting,

especially the lyrical expression. It still saw itself, I think, as rooted in the great

bardic tradition, where bards would write endless verses of beautiful poetry and

they would have a tune that maybe was used for a few different songs or didn’t

have the same creative originality. […] We’ve always felt it would be good to see

a band, a movement, a writer, just someone come along and take that tradition

forward.«32

Eine Folge dieser Entwicklung war laut Darren MacLean, dass das Revival insbesondere

in den 1990er Jahren eher instrumental- denn songorientiert war.33 Someint er:

»There was a certain type of folk revival that happened in the 90s, I think. Instead

of being song-based, it was more instrumental-based. And I think that’s probably

why people weren’t writing songs because they didn’t believe that people wanted

to hear songs or they weren’t as popular. […] I think you have a lot of bands that’ll

have a token singer singing a couple of songs to give the instrumentalists a wee

rest. And I do think that still happens to this day.«34

Eine weitere Erklärung, warum es wenige Nachfolger von Calum und Rory Macdonald

als Songwriter gab, liegt in den soziohistorischen Kontexten begründet, die denHinter-

grund bildeten für das Schaffen der beiden.Wie imAbschnitt zurGaelic Renaissance der

1970er Jahre beschrieben,war diese Periode auch eine Zeit des Aufbegehrens der Jugend

gegen die andauernde kulturelle Marginalisierung, eine Zeit des Protests. Auch Donnie

32 Interview mit CalumMacdonald, Z. 330–338.

33 In der Tatwurden in diesen Jahren einflussreiche und äußerst innovative Bands gegründet, sowohl

in urbanen wie auch ruralen Gebieten, so etwa die in Edinburgh formierte Gruppe Shooglenifty,

die Tartan Amoebas oder auch die von Skye stammenden Peatbog Faeries, welche die schottische

Instrumentaltradition mit unterschiedlichen Stilen wie Funk, Reggae, Ska, Jazz oder Electronic

Dance Music kombinierten. Auch andere Instrumentalisten wie der Piper Gordon Duncan erwei-

terten das musikalische Spektrum und verschoben die (angenommenen) performativen Grenzen

des eigenen Instruments.

34 Interview mit Darren MacLean, Z. 745–750. Die starke Dominanz von Instrumentalmusik bemer-

ken und kritisieren auch andere Künstler wie die Sängerin Mary Smith: »I think it’s getting harder

to sing a Gaelic song in a session, even here: audiences wouldmaybe appreciate it, but wouldn’t go

flat out to hear one. Tunes seem to be the thing, even at the Mòd, you’ll see that at the ›après-

Mòd‹ sessions, very fast playing, little time for song.« Siehe McGrail, Steve: »Mary Smith« (wie

Anm. 84, Kap. 2), S. 23. Selbst Ian McCalman, bis zur Auflösung der Gruppe im Jahr 2010 Mitglied

der McCalmans, und eigentlich mit Scots Songs und englischsprachigen Eigenkompositionen im

traditionellen Stil einem anderen Lied-Genre zugewandt, beklagte bereits im Jahr 1998 »Toomuch

competition from the instrumentalists«. Siehe Dewar, Dave: »The Full Monty with Clothes on!«,

in: The Living Tradition 27 (1998), S. 32f., hier S. 32.
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Munrobetont denpolitischenund soziokulturellenHintergrund alswesentlichenGrund

für die herausgehobene Position der Macdonald-Brüder als Songwriter:

»I think many inheritors of the musical tradition are perhaps more inheritors of

the music without being informed necessarily by the historical, social, political and

economic context that Calum and Rory and all of us grew up coming to realise.«35

Das fehlende Momentum des Protests gepaart mit einer Abnahme in der Selbstsicher-

heit im Umgang mit der gälischen Sprache als Mittel, sich selbst, die eigene Identität,

durch zeitgenössische Songs auszudrücken, ist für Mary Ann Kennedy ebenso ursäch-

lich – eine Situation, die sich nur allmählich und erst seit etwa zehn bis fünfzehn Jahren

zu verändern beginne.36

Dabei benötige das Schreiben und Herausgeben von originärem gälischem Song-

material immer auch ein gewisses Maß an Mut, so Rachel Walker. Ein Grund sei die

Sorge, dem Genre oder der Sprache mit seinemHandeln zu schaden.37 Diese Bedenken

sindaus ihrerPerspektivedurchausnachvollziehbar, ist sie doch erst imGrundschulalter

aus England nach Kinlochewe in Schottland gezogen. In Kontakt kam sie mit gälischen

Songs durch Lehrer ihrer Schule und lokaleMòds, eine Umgebung, die eine gewisse tra-

ditionalistische Einstellung offenbarte. So erklärt sie:

»[…] it was very much traditional songs at that point and I think for the first part

of me singing Gaelic songs I was taught that it was very much a traditional thing

that you didn’t mess with, you know. You sang them in the way they were meant

to be sung. And you didn’t do anything to them or disrespect them in any way

and I think there’s definitely a part of that that will remain with me although

I’m a bit braver now with what I do with songs […]«38

Die Sprache erlernte sie unabhängig von den Songs erst im Rahmen ihres Studiums an

derRSAMDals Teil des ersten Jahrgangsdes neuinitiiertenBA (ScottishMusic)-Studien-

gangs. Einweiterer Grund sei die Tatsache, dass der Umgangmit demGälischen auch in

der heutigen Zeit noch immer ideologisch (auch im kultur-politischen Sinn) aufgeladen

sei, was das Agieren als gälischsprachiger Künstler nicht unbedingt vereinfache.39 Doch

auch sie ist der Ansicht, dass jungeMusiker wagemutiger werden auchmit Blick auf die

Veröffentlichung neuenMaterials.Walker weiter:

»I think, in general, people are getting braver with the music they release, braver

about how they work with some traditional material and braver about putting out

new material because it feels like time. It feels like it’s time to really be proactive

and getting on with it now. […] You know, there’s Mary Ann [Kennedy], Gillebrìde

[MacMillan], you know, lots of young writers that are really starting to put out

35 Interview mit Donnie Munro, Z. 513–515.

36 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 543–548.

37 Interview mit Rachel Walker, Z. 471f.

38 Ebd., Z. 21–26.

39 Ebd., Z. 472–474.
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good, not just one or two songs, but bodies of material now, and that’s really

important.«40

Zu den Künstlern, die tatsächlich neue Songs in erwähnenswertem Umfang produzie-

ren, gehört nebenMary Ann Kennedy, Gillebrìde MacMillan, CalumMartin, FionaMac-

Kenzie und Brian Ó hEadhra, Rachel Walker und Eilidh MacKenzie auch Alasdair Why-

te, den Kennedy als besonders positives Beispiel für qualitativ hochwertiges Songwri-

ting anführt.Nicht alle neugeschriebenenSongs seien linguistischodermusikalischgut.

Diesmüsseman auch kritisieren dürfen,was einige sich aufgrund des fragilen Zustands

der Sprache nicht getrauten, so Kennedy.Ein gesenkterMaßstab für das eigenemusika-

lische Handeln und Streben im Inneren der gälischen musikalischen Community sowie

HörerwartungenundAnsichten eines nicht-gälischenPublikums alsOrientierungdafür

heranzuziehen,was für dieses akzeptabel und konsumierbar sei, unddies handlungslei-

tendwerden zu lassen für den eigenen kreativenProzess, dies seiwirklich bedrohlich für

die gälische Musikkultur.41 Beispielhaft dafür sei etwa eine Fokussierung auf vornehm-

lich langsameundvermeintlich traurigeSongs,die sich einemnicht-gälischenPublikum

über die Melodie vermitteln, zulasten von humorvollen (oder auch anzüglichen Songs).

Kennedy hierzu:

»It brings you down to the level of not singing funny songs because why would you

sing a funny song if nobody understands it, so you lose a whole…That’s changing.

People are doing it again which is…That’s a real sign of confidence, singing funny,

witty songs because that’s showing an ability to appreciate, play with the language

and to poke fun and to get a reaction and to make a connection.«42

Dies ist eineHaltungundPraxis,diemancheSängerinnenundSänger auchder jüngeren

Generation, wie etwa Julie Fowlis, durchaus versuchen umzusetzen. So erklärt sie:

»I think as a singer, sometimes I have to work really hard trying to convey the

songs, the emotion and humor of them, to make them meaningful to people who

are not understanding what I’m singing about. But I really feel it’s very important

to stay true to where I’m from and what I represent. And I always want to do

right by the language, to be going out and representing it in the right way«43

So bleibt also festzuhalten, dass es sowohl Anzeichen für eine Gesundung der gälischen

Musiktradition gibt als Folge des Revivals ab den 1970er Jahren, erkennbar an der ge-

schaffenen Infrastruktur, der Professionalisierung und am Stilpluralismus. Es bleiben

jedoch weiterhin große Herausforderungen, weshalb eine Phase des gälischen Post-Re-

vivals im Sinne Hills und Bithells zu proklamieren, verfrüht erscheint.

40 Ebd., Z. 480–483, 509–511.

41 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 554–592.

42 Ebd., Z. 554–577

43 Dexter, Kerry: »Julie Fowlis«, S. 23.



7. Die Bedeutung Runrigs und Capercaillies

für die gälische Musikkultur

Das siebte und letzte Kapitel schlägt den Bogen zurück zu den beiden untersuchten

Bands und denVorstellungen von ›Tradition‹, die sich als roter Faden durch das gesamte

Buch ziehen. Gefragt wird dabei auch nach der Bedeutung der Gruppen sowohl für die

Entwicklung der gälischen Musik als auch für die gälische Community selbst und ihren

Einfluss auf die nachfolgende Musikergeneration, wodurch auch die in der Einleitung

erwähnte Äußerung Julie Fowlis’ ›we all owe them somuch‹ noch einmal kontextualisiert

und somit nachvollziehbar gemacht wird.

7.1 Runrig und Capercaillie als Teil der Tradition

Zu Beginn des Buches ist auf den Begriff der ›Tradition‹ eingegangen und festgestellt

worden, dass es sich dabei – Henry Glassie, David Atkinson und Peter Burke folgend

– um ein zeitlich gebundenes Konzept und einen kontinuierlichen Konstruktionspro-

zess handelt. Zusammen mit Ronströms (aber auch Ailie Munros) Vorstellung von Tra-

ditionen als symbolische Verbindungen mit der Vergangenheit sind die Überlegungen

dieser Theoretiker dabei insofern interessant, als dass symbolische Verbindungen und

Konstruktionen einer Interpretation in der Gegenwart bedürfen.Diese Interpretations-

freiheit lässt RaumfürKontinuitäten, insbesondere aber auch fürVeränderungen.Beide

Phänomene sind anhand des gälischen Revivals an verschiedenen Beispielen dargestellt

worden, beginnend mit den nach Ronström objektorientierten Aktivitäten der Samm-

ler des späten 19. und frühen 20. Jahrhunderts wie auch der School of Scottish Studies

bis hin zu den prozessorientierten musikalischen Experimenten eines Martyn Bennett

oder der Gruppe Niteworks. Wandel und Kontinuität zeigen sich ebenso imWerk Run-

rigs und Capercaillies. Kontinuitäten lassen sich durch die für die Gruppe Runrig be-

schrieben Traditionalisierungsprozesse finden wie auch in den im engeren Sinn als tra-

ditionell empfundenen Songs, die die Basis für die Adaptionsprozesse Capercaillies bil-

den. Die unterschiedlichen musikalischen Zugänge der beiden Bands sind gleichzeitig

Zeugnis für die Veränderung von Traditionen. Die Notwendigkeit von Flexibilität und
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Veränderung wird auch von den für die Arbeit interviewten Informanten anerkannt. So

erklärt etwa Rachel Walker:

»It’s that for a tradition to be alive and blossoming and flowering then there has

to be a new strand amongst that. It has to grow, it has to develop, it has to…And

I think that’s, perhaps, happening now more than it was. I think more people are

starting to be braver, more people are starting to take these songs and deliver

them in a different way but that are equally as valid […]«1

Dabei spiele der persönliche Aneignungsprozess eine besondere Rolle, der dem Verän-

derungsprozess vorangestellt sei, wie Kenna Campbell bemerkt:

»People should have the sense to recognise what is the essential tune, what are

the essential words and take that and make it your own and carry it forward.

That’s oral tradition. And that’s a traditional way, if you like, of learning.«2

Ähnlich argumentiert auch Runrigs Calum Macdonald und beschreibt den kreativen

Umgangmit demmusikalischenMaterial als zentral für dasWesen von Traditionen wie

auch deren Konstruktcharakter:

»To me tradition is not rooted in one time or in one place. It’s evolving […] It’s

moving all the time and you create your own tradition, I think. We all create our

tradition as we go along. It’s as simple as that.«3

Die Frage, die sich daraus für dieses Kapitel ergibt, lautet: KönnenCapercaillie undRun-

rig demnach als traditionelle Bands angesehenwerden, können neu komponierte Songs

als traditionell anerkannt undTeil der Traditionwerden? Immerhin seien gälischeChöre

– obgleich ein Produkt der frühenMòds – heute auch Teil der Tradition, hätten aber vor

Ende des 19. Jahrhunderts in den Communities gar nicht existiert, wie Arthur Cormack

zurecht bemerkt.4Weiter erklärt er:

»So, what you call the Gaelic tradition, I don’t know. I mean, for me the Gaelic

tradition will take in things like Bean Eairdsidh Raghnaill [Mrs. Kate MacDonald],

Rona Lightfoot’s parents, who, well her mother in particular, who contributed hun-

dreds of songs literally to the School of Scottish Studies Archive, right up to Runrig

and beyond. […] Martyn Bennett, I mean, came from the Gaelic tradition. He ob-

viously was brought up knowing that tradition, so he used how that influenced

him and his music. Does it make him any less traditional? I don’t think so.«5

Auch Anna Massie stimmt dieser Argumentation zu mit dem Hinweis, dass trotz des

modernen Sounds Runrig und Capercaillie tief verwurzelt seien in der gälischen Song-

1 Interview mit Rachel Walker, Z. 302–306.

2 Interview mit Kenna Campbell, Z. 969–975.

3 Interview mit CalumMacdonald, Z. 355–358.

4 Interview mit Arthur Cormack, Z. 920–922.

5 Ebd., Z. 923–929.
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tradition (womit sich eine Parallele auftut zur Frage nach deren Authentizität). Auf die

Frage, ob beide Bands als traditionell angesehen werden können, entgegnet sie:

»I think very much so. In that all of them had their roots in the traditional sort of

older style. They all learned the traditional older style and then developed it. […]

Those things of ›You have to learn the rules before you can break them‹. That sort

of thing. They know where it is and what it is that they come from and you can

hear that. I think if you try to just go straight for that sound it doesn’t necessarily

ring through but I think what people connect within the Runrig and Capercaillie

thing, although it’s got that sort of more rocky sound and more modern sound,

there’s definitely the genuine connection and understanding of the traditions at

its heart. And I think you get a sense of that. You can definitely hear when that’s

missing in other bands.«6

Während beispielsweise KirsteenGrant oderNa h-ÒganaichsMargaretMacLeodCaper-

caillie und Runrig nicht als traditionell ansehen, vorwiegend aus stilistischenGründen7,

bestätigtDonnieMunro zwardie starkeBeeinflussungderMusikRunrigs durchdie gäli-

scheMusiktradition (hierwird erneut der objekt/prozesshafteDoppelcharakter vonTra-

ditionen deutlich), würde die Gruppe jedoch ebenfalls nicht als traditionelle Band be-

zeichnen.8 Für RachelWalker können auch neukomponierte Songs traditionell sein, so-

fern sie bestimmte Strukturen widerspiegeln.9 Dies trifft beispielsweise auf Songs wie

»A State of Yearning« und »Fear-Allabain« von Capercaillie oder auch Runrigs »An Toll

Dubh« zu, die Stilistik und Form (im Sinne eines Call-and-Response) eines Waulking

Songs reflektieren.

Rachel Walkers Ansicht, dass auch neue Werke als traditionell angesehen werden

können, reflektiert auch die Vorstellungen des Scottish Arts Council (heute Creative

Scotland) aus dem Jahr 1996. Diesen zufolge sei traditionelle schottische Musik »mu-

sic which has its wellspring in the distinctive cultural, social and linguistic heritage

of Scotland«.10 Diese Aussage lässt genug Freiheiten, sodass die Musik Runrigs und

Capercaillies aufgrund ihres kulturellen Backgrounds, der verhandelten Thematiken

und letztlich auch der gälischen Sprache als traditionell betrachtet werden können.

6 Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 352–360.

7 Bezüglich Capercaillie etwa befindet Grant: »Their style is not traditional, no. No, the style

is their own development.« Siehe Interview mit Kirsteen Grant, Z. 1291. Für MacLeod sind es

insbesondere Performanceaspekte wie individuelle Ornamentierung aber auch der unbegleitete

Gesang, die eine traditionelle Darbietung konstituieren. »No, I wouldn’t say that they were tradi-

tional. Me, when I started singing as a young girl, yes, I was a traditional singer. But I wouldn’t

class myself with Na h-Òganaich as being a traditional singer. Because, once you start having

the accompaniment and diluting the music by adding in instrumentation…« Siehe Interview

mit Margaret MacLeod, Z. 1733–1740, 1756–1766.

8 »I think, Runrig is deeply and very honestly informed by the tradition without being a tradi-

tional band or traditional music band.« Siehe Interview mit Donnie Munro, Z. 546f.

9 »I think new music can be traditional or it can reflect the traditional kind of structures that

we have in place […]« Siehe Interview mit Rachel Walker, Z. 329f.

10 Rooke, Matthew (Scottish Arts Council): Does Scotland Need a National Music Development Agency?

(Traditional Music Consultation: Final Report), Edinburgh 1996, S. 11.
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Dieser Meinung ist auch in diesem Buch gefolgt worden, das Plädoyer sein soll für ein

möglichst breites und inklusives Konzept traditioneller schottisch-gälischer Musik.

Es ist jedoch insbesondere die Sichtweise CalumMacdonalds, die eineweitere inter-

essanteMöglichkeit bietet,Runrig undCapercaillie imVerhältnis zur Tradition zu veror-

ten. Auf die Frage, ob Runrig als traditionelle Band angesehen werden könne, antwortet

er:

»Yes and no. Of course the band comes from a tradition and we owe our tradition

so much. It gives you so much pleasure and fulfilment to see our songs going

back into the tradition, being sung at Mòds or sung by traditional Gaelic singers.

And there are some songs that fit that genre very well and others that go very

different. It’s important to put something back. You’ve taken from that very rich

well of influence, and it’s just great to put something back that people see as

relevant and continuing.«11

Mit seiner Feststellung, dass die Musik Runrigs durch die traditionelle gälische Musik

beeinflusst worden ist, diese aber wiederum von anderen traditionellen Musikern auf-

genommen, weitergetragen und somit wieder Teil der Tradition (als kontinuierlicher

Prozess) wird, bestätigt er RichardMiddletons Aussage, Tradition werde geformt durch

»continuity« und »active use«.12 AuchThomasMcKean argumentiert dahingehend, dass

»[…] the most important aspect of this renaissance is not the items of lore, the

tunes and dances in themselves, but the process, the tradition of making music

and song for yourself, having faith that your own culture can stand shoulder to

shoulder with any other. It is the process, not the product which makes it tradi-

tional.«13

Die Beispiele für die Aufnahme insbesondere von Runrig-Songs in das Repertoire an-

derer traditioneller Musiker und Gruppen sind zahlreich. So ist der Song »Chi Mi’n

Geamhradh« inzwischen ein Klassiker der gälischen traditionellen Musik und unter

anderem der titelgebende Track des zweiten Albums von Catherine-Ann MacPhee.14

Andere Künstler und Bands, die Interpretation dieses Songs vorgenommen haben, sind

beispielsweise Ceitlin Nic’a Gobhain, sowohl solo als auchmit ihrer kurzlebigen Forma-

11 Interview mit Calum Macdonald, Z. 365–373.

12 Middleton, Richard: Studying Popular Music, S. 135, 139. Gleichzeitig spiegelt Calum Macdonalds

Ansicht Slobins Konzept der drei temporären Levels (long-term, recent und current)musikalischer

Revivals wider, wonach Revivalmusiker auf dem »recent level« (beispielsweise die gälischen Grup-

pen der 1970er Jahre und 1980er Jahre)Musiker auf dem »current level«, das heißt zeitgenössische

Künstler, beeinflussen. Was jedoch als »recent« angesehen wird, ist aufgrund des zeitlichen Fort-

schreitens flexibel und veränderlich. So können selbstverständlich auch Gruppen der 1990er oder

frühen 2000er Jahre wie Dòchas oder Cliar auf dem »recent level« Vorbild sein für aktuelle junge

Künstler und Gruppen.

13 McKean, Thomas: »Celtic Music and the Growth of the Fèis Movement in the Scottish High-

lands«, S. 256.

14 MacPhee, Catherine-Ann: Chi Mi’n Geamhradh (Greentrax, 1991), Tr. 1.
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tion Gria,15 Calum Martin,16 weiterhin Fiddler Duncan Chisholm und Piper Gary West

mit Instrumentalversionen17 sowie Ruth Keggin mit einer Version auf Manx.18 Zu den

weiteren Songs, die in den ›Carrying Stream‹ der gälischenMusiktradition eingeflossen

sind, gehören unter anderem »Fichead Bliadhna« (Rachel Walker)19, »Tìr a’ Mhurain«

(Skipinnish)20, »Tillidh Mi« (Mànran, Mairi MacInnes)21, »The Story« (Beinn Lee)22,

»Cum ’ur n’Aire« (Mairi MacInnes)23, »Sguaban Arbhair« (Catherine-Ann MacPhee)24

oder auch »Recovery« (Karen Matheson)25. Diese Auswahl betrifft jedoch nur kom-

merzielle Aufnahmen. Es ist davon auszugehen, dass Runrig-Songs in das Repertoire

einer Vielzahl von Sängerinnen und Sängern eingegangen sind, wie auch folgende

Begebenheit während eines Forschungsaufenthalts auf der Isle of Lewis belegt, die Lucy

Collinson im Rahmen ihrer Studien zur Transformation gälischer Songs wiedergibt:

»The same evening I was introduced to Donna Smith, the niece of the woman with

whom I was staying. Although only 17, Donna had already won the Mòd Silver

Medal, which is the highest award for the junior section of the competition. She

was preparing to go to university on the mainland, which would be her first time

staying away from the island. I recorded five songs from Donna, including one

Runrig song.«26

Eine besondere Würdigung der musikalischen Leistung Runrigs, ein Ausdruck für die

Bedeutung und den Einfluss der Gruppe auf nachfolgende Musiker sowie eine Bestä-

tigung dafür, dass das Œuvre der Band sich hervorragend in das traditionelle gälische

Lied-Repertoire einfügt, war ein am 6. Mai 2005 in der Royal Concert Hall in Glasgow

unter dem Titel Flower of theWest veranstaltetes Tribute-Konzert mit traditionellen Sän-

gerinnen und Sängern wie KarenMatheson, Kenna Campbell, Catherine-AnnMacPhee,

KathleenMacInnes, JamesGraham, JennaCumming oder auch Julie Fowlis. AuchArthur

Cormack war Teil des Line-ups und erinnert sich:

15 Ceitlin Nic’a Gobhain ist der gälische Name von Ceitlin L. R. Smith, Mitglied der Vokalgruppe Sian.

Siehe BBC Alba: Solas Ur, https://www.bbc.co.uk/programmes/b0450n0c, Stand: 11.02.2021. Vgl.

»Gria – Chi Mi’n Geamhradh (Runrig) – HebCelt 2013 (Live)«, https://www.youtube.com/watch?v=

MyBRXDJm2BM, hochgeladen von smartotrams am 29.07.2013, Stand: 11.02.2021.

16 Martin, Calum: Frayvn (Leum Records, 2015), Tr. 4.

17 Chisholm, Duncan: The Door of Saints (Copperfish Records, 2001), Tr. 2. Vgl. West, Gary: The Islay

Ball (Greentrax, 2001), Tr. 3.

18 Keggin, Ruth: Turrys (Purt Sheeran Records, 2016), Tr. 4.

19 Walker, Rachel: Fon Reul – Sholus (Skipinnish Records, 2006), Tr. 12.

20 Skipinnish: Atlantic Roar (Skipinnish Records, 2013), Tr. 2.

21 Mànran: The Test (Mànran Records, 2013), Tr. 8. Vgl. MacInnes, Mairi: Gràs (Puffin Recordings,

2015), Tr. 7 (als »Home [Fardach]«).

22 Beinn Lee: Osgarra (Beinn Lee, 2018), Tr. 9.

23 MacInnes, Mairi: This Feeling Inside (Greentrax, 1995), Tr. 3.

24 MacPhee, Catherine-Ann: Sùil air Ais – Looking Back (Greentrax, 2004), Tr. 6. Eine ausführlichere

Übersicht über Interpretationen der englischen und gälischen Songs durch andere Künstler und

Bands findet sich unter: Mortensen, Erling: »Cover Versions«, https://runrig.rocks/discography/co

ver-versions/, Stand: 11.02.2021.

25 Matheson, Karen: Still Time (Vertical, 2021), Tr. 8.

26 Collinson, Lucy: A Living Tradition?, S. 214.
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440 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

»I remember taking part…there was a concert in Glasgow […] that An Lòchran,

that’s a Gaelic arts organisation in Glasgow, put on and there was basically Gaelic

singers singing Runrig’s songs. And it was fantastic because there was new kind

of treatment given to their songs. They weren’t sung and played in the same

way as Runrig did them, but it showed that their songs are transferable into the

repertoire and that traditional singers can sing them, as well.«27

Es ist nur zu passend, dass das Eingehen der Runrig-Songs in die Tradition als Prozess

derWeitergabe, der Kontinuität undVeränderung umfasst, auch zu einer Transformati-

on der Performance führt. So wie etwa das E-Gitarrenspiel Malcolm Jones’ im Zuge von

Hybridisierungsprozessen durch die Tonalität undOrnamentierung des Bagpipe-Spiels

beeinflusst worden ist, wird nun der entgegengesetzteWeg beschritten,wenn junge gä-

lischeMusiker die Songs interpretieren. So erklärt Julie Fowlis anlässlich eines weiteren

Tribute-Konzerts (zusammenmitCatherine-AnnMacPheeundMànran) unter demTitel

Òran: A Celebration of the Songs of Runrig im Rahmen des 11. Blas-Festivals am 12. Septem-

ber 2015: »We’re replacing the electric guitar soloswith a tinwhistle – it’s a formula that’s

bound to work.«28 Diese Herangehensweise funktioniert in der Tat, so wie etwa in Ra-

chel Walkers Interpretation von »Fichead Bliadhna«, in der das E-Gitarren- durch ein

Klaviersolo ersetzt worden ist29, oder auch in Beinn Lees Version von »The Story«, in der

statt des ursprünglichen Synth- und E-Gitarren-Hook eine solistische Pipemelodie er-

klingt.30

Einer der meist interpretierten Songs ist zweifellos »Cearcal a’ Chuain«. Darren

MacLean hierzu:

»But the likes of ›Cearcal a’ Chuain‹ is a classic example. That is now pretty much,

I would say, classified as a traditional song. Because it has been taken on by so

and so many different people and sung in traditional ways, as well.«31

Dies bestätigt auch Anne Lorne Gillies:

»Cearcall a’ Chuain32 [Kursivierung im Original] has entered Gaelic tradition. It is

sung by young and old, by heavily harmonised choirs and folk-groups. It is played

on the clàrsach and solo-pipes, by dance-bands and by pipe-bands. It has even

been a prescribed song at the National Mòd.«33

27 Interview mit Arthur Cormack, Z. 668–674.

28 o. V.: »Review: Oran – A Celebration of the Songs of Runrig«, https://www.whatson-north.co.u

k/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/, Stand: 12.02.2021.

29 Vgl. Runrig: The Highland Connection, Tr. 4, Min. 2:26-2:56. Vgl. Walker, Rachel: Fon Reul – Sholus,

Tr. 12, Min. 2:47-2:56.

30 Vgl. Runrig: The Story, Tr. 1, Min. 2:23-2:53. Vgl. Beinn Lee: Osgarra, Tr. 9, Min. 2:55-3:26.

31 Interview mit Darren MacLean, Z. 470–473.

32 Gemäß dem Internetwörterbuch Am Faclair Beag ist die korrekte Schreibweise des Wortes »cear-

call«. Runrig haben diesen Song jedoch durchgängig mit »Cearcal a’ Chuain« bezeichnet. Daher

wird außer in direkten Zitaten, die nicht aus vom Autor durchgeführten Interviews stammen, die

von Calum und Rory Macdonald benutzte Schreibweise beibehalten.

33 Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, S. 114.
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Die Verbindung zu den Mòds – bei aller Kontroversität über Wesen und Ausrichtung in

der Vergangenheit einwichtiger Katalysator bei der Perpetuierung der gälischenMusik-

tradition– ist insbesondereüber dasChorrepertoire hergestelltworden.EoinMillar, von

1974 bis 1982Dirigent desGlasgow IslayGaelic Choir,war der erste, der Runrig-Songs als

Chor-Arrangements bearbeitete. »Cearcal a’ Chuain« war sein erstes Arrangement für

ein Quartett innerhalb des Chores.34 Zu den weiteren Bearbeitungen gehören »Air an

Tràigh«, »Tìr an Airm« und »Tillidh Mi«. Diese Bearbeitungen sind neben anderen, von

seinerNachfolgerin KirsteenGrant vorgenommenen Adaptionen auf demAlbum Tribute

to Runrig (Lochshore, 1996) veröffentlicht. Runrig haben mit ihremWerk somit auch das

Chorrepertoire erweitert und dessen Grenzen verschoben. Wie Ann Lorne Gillies rich-

tig bemerkt hat, sind Runrigs Songs sogar Pflichtstücke bei den Royal National Mòds

gewesen. Erstmals geschah dies 1988 auf dem 85. Mòd in Glasgow mit einem Chor-Ar-

rangement des Songs »Tìr an Airm« und das bereits 7 Jahre nach Erstveröffentlichung

auf dem Album Recovery im Jahr 1981.35 Insgesamt sind seither auf neun verschiedenen

Mòds sechs der gälischen Runrig-Songs zu Pflichtstücken im Wettbewerbsprogramm

der National Mòds erklärt worden.36

Einige von Runrigs Songs wie beispielsweise »Rubh nan Cudaigean«, »Òran« oder

»Siol Goraidh« sind insbesondere mit den Fèisean verbunden und gehen über die aktive

Nutzung junger Menschen wieder in die Tradition ein, wie Rory Macdonald berichtet:

34 Glasgow Islay Gaelic Choir: Liner Notes zu Tribute to Runrig (Lochshore, 1996), S. 4. Vgl. Interview

mit Kirsteen Grant, Z. 794–797.

35 An Comunn Gàidhealach: Mòd Nàiseanta TSB Glaschu 1988 Programme, S. 97, https://digital.nls.u

k/an-comunn-gaidhealach/archive/125660246, Stand: 15.02.2021.

36 Neben dem 85. Mòd in Glasgow 1988 waren dies: das 86. Mòd in Stornoway 1989 (»Cearcal a’

Chuain«), das 92. Mòd in Golspie 1995 (»An Ubhal as Àirde«), das 95. Mòd auf der Isle of

Skye und Lochalsh 1998 (»Cearcal a’ Chuain«), das 99. Mòd in Largs 2002 (»Air an Tràigh«),

das 107. Mòd in Thurso 2010 (»Air an Tràigh«), das 111. Mòd in Inverness 2014 (»Tìr a’ Mhu-

rain«), das 112. Mòd in Oban 2015 (»Tìr an Airm«, »Tìr a’ Mhurain«) und das 115. Mòd in

Dunoon 2018 (»Cum ’ur n’Aire«, jedoch nicht in der Chor- sondern in der Junior Solo-Kategorie).

Siehe An Comunn Gàidhealach: Mòd nan Eilean Steornabhagh 1989 Programme, S. 76, https://digit

al.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/125608163, Stand: 15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàid-

healach: Mòd Nàiseanta Rìoghail Chataibh 1995, S. 115. https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidh

ealach/archive/125652001, Stand: 15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta

Rìoghail An t-Eilean Sgitheanach ’s Loch Aills‹ Programme, S. 157, https://digital.nls.uk/an-comunn-

gaidhealach/archive/127159065, Stand: 15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàidhealach: Mòd na Lear-

gaidh Ghallda 2002 Programme, S. 72, https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/1256

52006, Stand: 15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta Rìoghail 2010, Gal-

laibh Programme, S. 66, https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/125652013, Stand:

15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta Rìoghail 2014 Inbhir Nis Programme,

Inverness 2014, S. 72. Vgl. An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta Rìoghail 2015 An t-Òban

Programme, S. 174, 183, https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/125652018, Stand:

15.02.2021. Vgl. An Comunn Gàidhealach: »Mòd 2018 Prescribed Pieces Junior«, https://www

.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html, Stand:

15.02.2021.
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442 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

»The song [Rubh nan Cudaigean] has had a new lease of life in recent years as

a result of its inclusion in the repertoire of the Fèisean movement, and it was

satisfying to see a song written within the tradition, going back there.«37

Und Arthur Cormack ergänzt:

»And certainly in the work I’m involved in in the Fèis movement very often you

hear young people, you know, who are wanting to do a new song in Gaelic and

the one or the ones they pick is a Runrig song. The kind of their latest one is a

song just called ›Òran‹ which is on one of their recent albums and it’s become

a bit of an anthem at some of the Fèisean because a lot of kids have kind of

picked up and listened and used it. ›Siol Ghoraidh‹ was another one. It’s a song

they wrote about Uist and again I think a lot of young people picked that song

up and have done it in different ways. So there have been a number of their

songs that have been picked up by other people and particularly young people

and they’re being used and they’re being accepted into the Gaelic tradition which

is great.«38

Capercaillies instrumentale Tunes, insbesondere die Kompositionen Donald Shaws,

Charlie McKerrons und Michael McGoldricks, sind in das Repertoire einer Vielzahl von

traditionellen Musikern und Bands eingegangen, wie etwa Battlefield Band, Lùnasa,

Blazin’ Fiddles, Tony McManus oder Gordon Duncan.39 Von den originären Songkom-

positionen hat nur »Breisleach« in nennenswertem Umfang Eingang in die gälische

Songtradition gefunden. Hierzu zählen Interpretationen von James Graham, Ályth

McCormack oder Màiri Macleod.40 Auch in diesen Fällen ist eine Abkehr von elektro-

nischen Klangerzeugern zu beobachten. Während die Melodie des Stücks in seiner

Originalversion auf Delirium noch von ruhigen, eher stehenden Synthesizer-Akkorden

getragen wurde, besteht die Instrumentalbegleitung bei Graham aus Klavier, Gitarre

und Cello und bei McCormack und Marshall wird sie allein von der Clàrsach getragen.

Den entschiedensten Schritt geht Macleodmit einer A-cappella-Version.

Auch »Breisleach« ist über die Bearbeitung als Chor-Arrangement Teil des Reper-

toires aufdenMòdsgeworden.Aufdem109.Mòd inDunoon imJahr2012 ist »Breisleach«

erstmals als Pflichtstück benannt worden,41 und auch für das Inverness-Mòd des Jahres

2021 war die Darbietung des Stücks in der Kategorie »Senior Choral« obligatorisch.42

37 Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the West, S. 195.

38 Zitiert nach: Runrig: »Special BBC Tribute Programme«, Min. 36:44-37:28.

39 Eine gute Übersicht über kommerzielle Aufnahmen von Capercaillie-Tunes durch andere Künstler

findet sich unter Keith, Jeremy: »The Session«, https://thesession.org/, Stand: 15.02.2021.

40 Graham, James: Siubhal (Footstompin‹ Records, 2011). Tr. 5. Vgl. McCormack, Ályth/Marshall,

Tríona: Red & Gold (ANE Records, 2011), Tr. 3. Vgl. Macleod, Màiri: Ceòl is Òran (MCM Records,

2011), Tr. 10.

41 An Comunn Gàidhealach: Am Mòd Nàiseanta Rìoghail 2012 Dùn Omhain Programme, S. 183, https:/

/digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/125652015, Stand: 16.02.2021.

42 An Comunn Gàidhealach: »Mòd 2021 Prescribed Pieces Senior Choral«, https://www.ancomun

n.co.uk/store/senior-choral.html, Stand: 16.02.2021.
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7. Die Bedeutung Runrigs und Capercaillies für die gälische Musikkultur 443

Capercaillie undRunrig sind jedoch nicht nur durch ihreNeukompositionen Teil der

Tradition geworden, sondern auch durch ihre Interpretation (im engeren Sinn) traditio-

neller Songs. Ein Beispiel hierfür ist die Capercaillie-Version von »Ailein Duinn«, veröf-

fentlicht 1995 auf dem Album To the Moon. Vergleicht man neuere Mòd-Aufnahmen des

Songs mit älteren aus dem Tobar an Dualchais-Archiv, ist festzustellen, dass diese sich

signifikant unterscheidenmit Blick auf Metrum undMelodie.Während jedoch etwa die

Darbietungen von Janette C.MacDonald (aufgenommen auf demNationalMòd des Jah-

res 1989)43 und Kirsteen Menzies (Mitschnitt während des National Mòds 1993)44 expli-

zit eineWiedergabe der Kennedy-Fraser-Version darstellen, ist beispielsweise die Inter-

pretation von Catriona Watt, aufgenommen auf dem National Mòd des Jahres 2004,45

eindeutig durch die Aufnahme Capercaillies beeinflusst. Zwar haben sich Capercaillie

bezüglich der Melodie auch an der Kennedy-Fraser-Version orientiert, Watts Interpre-

tation jedoch weist imHinblick auf Phrasierung, Ornamentierung,Metrum und Tempo

große Ähnlichkeit mit der Studio-Aufnahme Capercaillies auf.

Auch Runrigs Version von »Gamhna Gealla« vom AlbumTheHighlandConnection ist

prägend für nachfolgende Formationen geworden. Vergleicht man diese mit alten Feld-

aufnahmen im Tobar an Dualchais-Archiv ist auch in diesem Fall zwar eine ähnliche

Melodik gegeben, Puls undMetrum sind jedoch verschieden. Besonders deutlich unter-

scheidet sich die Runrig-Version durch den Einschub einer Vocables-Sektion, die in den

überlieferten Versionen fehlt.46 Betrachtet man nun etwa die Interpretation der Gruppe

Triantan, ist genaudieseübernommenworden,zusammenmitdemgleichmäßigenPuls

und insbesondere der markanten Quint- und Quartparallelen der Runrig-Version.47

Obdiese interpretativeOrientierungamVorbildderbeidenGruppennunals ›Schwä-

chung der Tradition‹ gesehen wird, da nachfolgende Performer zuweilen nicht zu den

Source Singers als Quelle zurückgehen, sondern Revival-Interpretationen als Vorlage

nehmen, oder als Bereicherung der Tradition durch einflussreiche und ausdrucksstar-

ke Darbietungen, ist letztlich eine Frage der individuellen Einstellung und Haltung.

Im vorangegangenen Abschnitt ist versucht worden aufzuzeigen, dass die Frage, ob

ein Künstler oder eine Gruppe als traditionell angesehen werden kann, nicht allein an-

hand der Stilistik zu beantworten ist, zumal eine Entscheidung darüber immer auch

durch ein subjektives Empfindenbeeinflusstwird.Zu behaupten,Runrig undCapercail-

lie seien keine traditionellen Bands und dies mit der Art der Bearbeitung zu begründen

43 School of Scottish Studies: »Ailein Duinn Ò Hi Shiùbhlainn Leat« (gesungen von Janette C.

MacDonald, aufgenommen 1989, Track ID: 92791), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/

92791, Stand: 16.02.2021.

44 School of Scottish Studies: »Ailein Duinn Ò Hi Shiùbhlainn Leat« (gesungen von Kirsteen Men-

zies, aufgenommen 1993, Track ID: 100931), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931,

Stand: 16.02.2021.

45 School of Scottish Studies: »Ailein Duinn Ò Hi Shiùbhlainn Leat« (gesungen von Catriona Watt,

aufgenommen 2004, Track ID: 93523), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523, Stand:

16.02.2021.

46 Runrig: The Highland Connection, Tr. 1, Min. 1:07-1:20.

47 »Triantan – Na Gamhna Geala Live At The Dog«, https://www.youtube.com/watch?v=3AdSHaQ

ycxI, hochgeladen von Anthony Woolcott am 15.04.2012, Stand: 16.02.2021, Min. 2:31-3:02.
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und der Tatsache, dass beide Gruppen neues Material komponiert haben, ist ebenso le-

gitim, wie die entgegengesetzte Meinung zu vertreten.

7.2 Der Einfluss Runrigs und Capercaillies auf die Entwicklung und
Repräsentation der gälischen Musikkultur und nachfolgende Künstler

ImGesprächmit den Interviewpartnern, aber auch durch die Aussagen vonMitgliedern

der zeitgenössischen gälischen Musikszene wird deutlich, dass die Bedeutung der bei-

denGruppen, insbesondere jedochderEinflussRunrigs,nichtüberschätztwerdenkann.

Das betrifft sowohl die Entwicklung der gälischen Musikkultur wie auch die gälische

Community selbst.

7.2.1 Musikalischer Einfluss

Die starke Bedeutung des Textes in der gälischen Songtradition ist bereits an mehreren

Stellen hervorgehoben worden. Songs galten als vertonte Dichtung. Die gälische Song-

tradition war somit von der bardischen Dichtung geprägt und ihrer Betonung des Tex-

tes, derenHauptprinzip darin bestand, neue Verse zu bereits existierendenMelodien zu

komponieren. In der Tat wurde ein Song häufig als ›neu‹ empfunden, wenn ein neuer

Text, nicht aber eine neue distinkte Melodie geschaffen wurde.48 Calum and Rory Mac-

donald hingegen, geprägt durch ihremusikalischen Einflüsse britischer und amerikani-

scher Songwriter und Gruppen wie Dylan und den Beatles, haben sich von dieser Tra-

dition gelöst und selbstkomponierte Songs mittels eines Songwritings im Sinne einer

Einheit von Text undMusik geschrieben, wie auch Donnie Munro betont:

»Runrig and Calum and Rory particular as young writers really was a kind of early

expression of that where the song was conceived not simply as a piece of bardic

or poetic work but was seen as an entity, a unity between music and lyric, you

know, which is different from the tradition. So I think that was important that the

influences that we had on our early lives would have played a large part in the

approach that particularly Calum and Rory would have taken to their songwriting

when they started writing new Gaelic songs. And you know it’s quite different

from a reinterpretation of traditional songs. But this was new self-penned songs

written in a more modern idiom, in a more modern style.«49

Auch traditionelle Sängerinnen und Tradition Bearer wie Kenna Campbell würdigen

Runrig in dieser Hinsicht:

48 McPhee, Erin: Modern Performance Practice and Aesthetics in Traditional Scottish Gaelic Singing, S. 34f.

Vgl. Collinson, Francis: The Traditional and National Music of Scotland, S. 111. Vgl. Shapiro, Anne

Dhu: »Regional Song Styles: The Scottish Connection«, in: Shapiro, Anne Dhu (Hg.): Music and

Context: Essays for JohnM.Ward, Cambridge (MA) 1985, S. 404–417, hier S. 411. Vgl. Anm. 395, Kap.

2.

49 Interview mit Donnie Munro, Z. 78–86.
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»I think they jolted people like me out of the […] grip of the ancient bardic poetry

into a new world. They were still expressing the same feelings in fewer words.

[…] We have […] grown accustomed to their lyrics and to these shorter lyrics now

and all the poets have moved along these same lines, along these modernising

lines that Runrig just seem to do without any effort on their own part. They were

inspirational really.«50

Diese neuen, selbstgeschriebenen Songs haben eine beachtliche Erweiterung des Reper-

toires zur Folge gehabt.Auchwenn in derNachfolge,wie im vorangegangenenAbschnitt

dargelegt, zunächst nurwenigeKünstlerwie etwaEilidhMackenzie demBeispiel folgten

und eigenes, originäres, gälisches Songmaterial produzierten, sei der Einfluss Runrigs

in Bezug auf das Songwriting gerade in den letzten zehn bis fünfzehn Jahren deutlich zu

spüren, wie Rachel Walker bemerkt:

»And Runrig in terms of writing and excellent songwriters based in the Highlands

writing in their own language which was massively important at the time when

they started doing and continues to be really important. And I think you’d struggle

to find many Gaelic writers that didn’t kind of mention Runrig as some kind of an

influence or some kind of a force behind their own writing or even just kind of

awareness of the body of work that they’ve created. […] I think it’s really now or in

the last ten years that the real impact of that is being felt because that generation

that grew up with them is now starting to write and starting, you know, really

think about how they can put their messages across which is brilliant.«51

Mit Mitteln transnationaler populärer Musikstile haben Runrig und Capercaillie lokale

Themen, Formen und Genres auf die nationale und internationale Bühne transportiert

– »theymade the local universal«, wie Angus Peter Campbell, ehemaligerWriter-in-res-

idence am Sabhal Mòr Ostaig, konstatiert.52 Damit haben die beiden Gruppen der gäli-

schenSpracheundMusik eine bis dahinunerreichte, auchmediale Aufmerksamkeit und

Sichtbarkeit beschert. Sie haben traditionelle gälische Musik oder auch Elemente und

Aspekte dieser Musik einem internationalen Publikum zugänglich gemacht, das davon

zuvor noch nie etwas gehört hatte, und, so Rachel Walker, eine fruchtbare Debatte über

dieThematik ›Tradition und Authentizität‹ entfacht:

»And then the whole argument of tradition and authenticity against, you know,

what can you actually do with these songs? When is it okay to kind of do that?

And I think that’s what’s developed as a result of what they did.«53

Sie haben gezeigt, dass es möglich ist, mit gälischen Songs und Songs, die spezifisch-

gälische kulturelle und historischeThematikenwie Emigration oder kulturelleMargina-

50 Interview mit Kenna Campbell, Z. 829–831, 881–885.

51 Interview mit Rachel Walker, Z. 441–446, 340–343.

52 Campbell, Angus Peter: »Foreword«, in: Morton, Tom: The Runrig Story, S. 7–10, hier S. 10.

53 Interview mit Rachel Walker, Z. 456–458.
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lisierung zumGegenstand haben, erfolgreich Karriere zumachen,54 wie auchMary Ann

Kennedy bestätigt:

»Yeah, and the same, I think for Capercaillie, you know, like another step on.

When I encountered them first, what was really cool for me, I suppose…Because

they’re then a wee bit older than me but not that much. But old enough to be

at the next stage of achievement. So they’re the people that you look up to. You

just think ›oh wow, wouldn’t that be amazing if you could‹…And the fact that they

cut through to the wider world […] More so than Runrig, I would say… Because

Runrig, I would say, grew a grassroots fan base and that’s how they became a

phenomenon. Capercaillie, I think, cut through to the mainstream and put their

music on a level playing field with other forms of contemporary rock and pop. […]

So their achievement was done by a slightly different route, but again, I thought

it was great and Delirium […] was, is and always shall be one of my favourite

albums.«55

Durch ihrmusikalischesWirken haben die beiden Bands denWeg geebnet für eine Viel-

zahl von jungen schottisch-gälischen Musikern, genauso wie etwa Na h-Òganaich den

Weg für Runrig und Capercaillie bereitet haben.56 Gerade auch KarenMatheson ist zum

Vorbild für eine neue Generation junger Sängerinnen geworden, nicht nur durch die

Qualität ihrer musikalischen Darbietung,57 sondern auch durch die Tatsache, dass sie

als Frontfrau einer international erfolgreichen Band vorsteht, wie Rachel Walker her-

ausstellt:

»[…] for me Karen Matheson was massively influential just because of that, you

know, that voice and to see a woman fronting a band like that, as well, was

brilliant. It was great.«58

54 Auch Norrie McIver, ehemaliger Sänger der Bands Bodega und Mànran, heute Mitglied der

Gruppe Skipinnish betont diesen Aspekt: »I have Runrig to thank for my entire career as

a musician […] They have made it possible for bands and musicians like us to make a

career out of Gaelic music and for that I will always be forever grateful.« Zitiert nach:

o. V.: »›Without Runrig, I Wouldn’t Be Here‹ – Stars of Blas Show Pay Tribute to Gael

Band«, https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-st

ars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/, Stand: 22.02.2021.

55 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 651–670.

56 So erklärt Mairearad Green: »I do feel like they’ve definitely paved the way for a lot of us

younger musicians and thinking about them now in terms of success and how well they’ve

done… how can we learn from what they’ve done and I guess we are really grateful that they

made Scottish music commercial almost… like they’ve brought it to the masses. And it has

helped for us coming up.« Siehe Interview mit Mairearad Green und Anna Massie, Z. 399–409.

Und Anna Massie ergänzt: »I think anyone that’s involved in Scottish music will at some point

have heard it, have seen them, you know, and certainly will know about them.« Siehe ebd., Z.

413–415.

57 Die Sängerin LindaMacLeod über den Einfluss Mathesons auf ihre Art zu singen: »I can remember

listening to KarenMatheson. The warmth of her tone and her style of performance had a pow-

erful effect on me.« [gäl., englische Untertitel]. Siehe BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie

@ 30«, Min. 16:02-16:11.

58 Interview mit Rachel Walker, Z. 344–346.
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Viele der im vorangegangenen Abschnitt genannten nachfolgenden Musiker und Grup-

pen wie etwa Niteworks, Martyn Bennett, Robert Robertson59, Mànran60, Skipinnish61,

Wolfstone62 (obgleich sie keine gälische, wohl aber eine Folk Rock-Band sind) oder Trail

West63 sind von Runrig und Capercaillie musikalisch beeinflusst worden.64 Auch Julie

Fowlis bezeichnet die beiden Bands für sich als »influential touchstones«65:

»They changed the face of music with their compositions in Gaelic. Theirs was

an entirely new voice. It was brave and bold and from the heart. They took the

language with them and kept it with them on their journey. We owe them a lot.«66

Piper Peter Morrison von den Peatbog Faeries äußert sich ebenfalls eindeutig über den

starken Einfluss Runrigs auf seine eigene musikalische Entwicklung und die anderer

Musiker:

»[I was] living in Skye and listened to Recovery and they showed I think young folk

in Skye what could be done and that you can adapt your traditional music to suit

a wider audience. Runrig had been important for both ourselves and most other

bands whether they realised it or not. I remember hearing a pipe tune Malcolm

Jones played and that was the first time I heard bagpipes with any type of rock

beat or whatever. I remember being amazed. And looking back I realise now that

these years a lot of ideas were put in my head and I think a lot of people would

probably feel the same if they thought about it.«67

Capercaillie und Runrig haben jedoch nicht nur eine Vielzahl von Künstlern und ihren

Zugang zur musikalischen Tradition geprägt. Auf einer allgemeineren Ebene haben sie

und die von ihnen beeinflussten Musiker einen bedeutenden Aspekt für musikalischen

Wandel hervorgehoben: Individuelle Kreativität. Damit relativieren sie Vorstellungen,

die sich aus Sharps Folk-Konzept speisen, dass Folk Music bzw. traditionelle Musik in-

nerhalb einer anonymen Gemeinschaft durch Selektion und Variation Veränderung er-

fahre. Das Ignorieren der individuellen Kreativität sei der Grund für den Konservatis-

59 Zum Einfluss Runrigs auf Robertson siehe auch Glasgow Islay Gaelic Choir: Tribute 2 Runrig (Glas-

gow Islay Gaelic Choir, 2018), Tr. 19.

60 Mànrans Akkordeonist Gary Innes war Gastmusiker auf diversen Auftritten Runrigs. Auch Fiddler

und Piper Ewen Henderson konstatiert: »I don’t think Runrig’s contribution to Scottish music

and the resurgent interest in Gaelic culture can be overstated.« Zitiert nach: o. V.: »›Without

Runrig, I Wouldn’t Be Here‹« (wie Anm. 54, Kap. 6).

61 Zum Einfluss Runrigs auf Skipinnishs Norrie McIver siehe ebd.

62 Siehe Heywood, Pete: »Wolfstone«, in: The Living Tradition 43 (2001), S. 30–32, hier S. 31. Wolf-

stone waren auch Support Act von Runrig beim Loch Lomond Konzert 1991. Vor etwa 50.000 Zu-

schauern aufgetreten zu sein, dürfte einenmaßgeblichen Schub für ihre Karriere bedeutet haben.

63 Trail West bemerken hierzu: »All West Coast musicians have Runrig to thank in some way or

other for their contribution to the Scottish music scene.« Siehe Liner Notes zu Countless Isles

and Endless Miles (TW Records, 2020), S. 2.

64 Vgl. auch Interview mit Darren MacLean, Z. 711–721.

65 Zitiert nach: Burke, David: »Gael Force«, S. 52.

66 Zitiert nach: Ross, Peter: »The Unikely Lads«, S. 14.

67 Zitiert nach: Runrig: »Special BBC Tribute Programme«, Min. 8:27-9:09.
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mus und die Abgeschlossenheit vieler Konzepte, die versuchen, dasWesen traditioneller

Musik zu erfassen, so Philip Bohlman.68 Individuelle Kreativität ist jedoch der Motor

für Innovation undWandel, Merkmale, die durch das gesamte Buch als für Traditionen

konstituierend hervorgehoben worden sind – nicht zuletzt durch die Untersuchung des

hybriden musikalischenWerks der Gruppen Runrig und Capercaillie. Zur individuellen

Kreativität des Musikers als transformatorische Kraft bemerkt Bohlman:

»The folk musician […] challenges the implicit order that motivates many theo-

ries of folk music by composing new songs that enter oral tradition, serving as

conduit to traditions outside the community, making choices about a repertory

to be performed in specific settings, and specializing in certain genres or as an

instrumentalist. Change is inevitable.«69

Mit Bohlmans Kategorie der »Integrative Creativity« kann das Wirken Runrigs, Caper-

caillies und der nachfolgenden gälischenMusiker treffend beschrieben werden:

»Integrative creativity, then, combines old and new materials in specific ways, so

that repertories and styles are in effect altered, but in ways consistent with the

expectations of diverse audiences.«70

Hierzu sei angemerkt, dass der Adaptionsprozess nicht nur an Hörerwartungen eines

Publikums geknüpft ist (siehe hierzu auch die Transformationsprozesse bezüglich der

Performance gälischer Songs im Festivalkontext), sondern explizit in der individuellen

musikalischen Sozialisation der Musiker begründet liegt sowie in deren Bedürfnis nach

Sichtbarkeit und dem Bestreben, ›Awareness‹ zu wecken für kulturelle, soziale oder po-

litischeMissstände,wie amBeispiel der »Authenticity of Use« bezüglich derMusik Run-

rigs und Capercaillies aufgezeigt worden ist. Gälische Musiker, genauso wie auch das

rezipierende Publikum, stehen also in einer interdependenten Beziehung zu Traditio-

nen als symbolischerVerbindung zurVergangenheit, eingebettet in sozialeKontexte.Sie

werden insbesondere im Zuge von Revivalbewegungen umgedeutet und durch »Active

Use« bedeutsam in der Gegenwart. Traditionen haben für die Musiker und alle Betei-

ligten der »Community of Interest«, die sichmit traditionellerMusik verbunden fühlen,

ganz spezifischeBedeutungenundwirken als Inspiration für dasmusikalischeHandeln.

Der rezipierende und musizierende Mensch wiederum wirkt durch sein kreatives Tun

auf die musikalischen Traditionen ein, was zu den unterschiedlichen stilistischen Aus-

prägungen und musikalischen Umgangsweisen führt, die im Kapitel zum Post-Revival

vorgestellt worden sind. Der Bedeutungshorizont der musikalischen Traditionen und

derWirkhorizont des Musikers/Zuhörers durchdringen und beeinflussen sich wechsel-

seitig. Bohlman beschreibt diesen Vorgangmit denWorten:

68 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 69.

69 Ebd., S. 69f.

70 Ebd., S. 79. Zwar stammen die erwähnten Ausführungen Bohlmans aus dem Jahr 1988, doch auch

Juniper Hill und Caroline Bithell heben 2014 in ihrem Oxford Handbook of Music Revival die Bedeu-

tung der individuellen Kreativität hervor. Siehe Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction

to Musical Revival as Concept, Cultural Process, and Medium of Change«, S. 29.



7. Die Bedeutung Runrigs und Capercaillies für die gälische Musikkultur 449

»Creativity depends on tradition to give it direction; tradition becomes flaccid and

moribund without creativity to animate it. Maintaining this balance is the folk mu-

sician.«71

Kreativität als treibende Kraft für gestaltendes, musikalisches Handeln sowie Bedeu-

tungsgenese sowohl für Musiker als auch Rezipienten, letztlich auch eine (Selbst)veror-

tungderBeteiligten inRelation zudenmusikalischenTraditionen,vollziehen sich also in

einemAkt aktiver Teilnahme undmusikalischer Verhandlung, ein Prozess, den Christo-

pher Smallmit demBegriff »Musicking« bezeichnet.Damit lenkt er das Augenmerkweg

vonMusik als Objekt hin zuMusik als Prozess72, eine fundamentale Grundannahme der

vorliegenden Untersuchung in Bezug auf musikalische Traditionen und genauso auch

handlungsleitend für die Arbeit der hier betrachteten Künstler, die in hybridenmusika-

lischen Formen undWerken Niederschlag findet undmit den Genre-Begriffen »Electric

Folk« und Folk Rock« bezeichnet worden sind.

Abb. 55: Schematische Darstellung der Subjekt-Objekt-Beziehung im Prozess des »Musicking«

und des damit verbundenenWechselspiels von Kreativität und Inspiration.

Small hebt mit seinem Terminus jedoch nicht nur auf die Urheber oder Performer

vonMusik ab, sondern auch auf die Zuhörer als Individuen und als Gruppe.73 Dies führt

letztlich zuderFragenachderBedeutungvonMusik fürdie anderenProduktionundRe-

zeption beteiligten Personen. Auf die vorliegende Arbeit bezogen heißt dies:Welche Be-

deutung hat und hatte dieMusik Capercaillies und Runrigs für dieMitglieder der Grup-

pen und die Zuhörerschaft insbesondere aus der gälischen Community?

71 Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern World, S. 80.

72 Small, Christopher: Musicking. The Meanings of Performing and Listening, Middletown 1998, S. 8.

73 Er definiert demnach »Musicking« als »to take part, in any capacity, in a musical performance,

whether by performing, by listening, by rehearsing or practicing, by providing material for

performance […], or by dancing«. Siehe ebd, S. 9.
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7.2.2 Soziokulturelle Bedeutung

Die Musik Runrigs bedeutete nicht nur eine Form der Modernisierung gälischer Musik

auf rein musikalischer oder ›Gegenstands‹-Ebene. Für gälische Jugendliche dieser Ge-

neration,die bereits dieMusikDylans oder der Beatles zurDistinktion vonder Elternge-

neration nutzten, erfüllte diese die gleiche Funktion. Sie war etwas, das ihnen gehörte,

sie ansprach – in einer zeitgenössischen Form und ihrer eigenen gälische Sprache. So

bemerkt Aonghas MacNeacail:

»For Gaelic Scots of that generation – who had kicked against the traces of Kate

Dalrymple and Kennedy Fraser’s aging chicks, by tuning in, on our tiny trannies,

to listen to Presley, Gene Vincent, The Big Bopper, Budy Holly, Tommy Steel, Bill

Fury, Cliff Richard even – the defining moment came when we first heard the

decidedly tentative steps toward Rock taken in Runrig’s first album, Play Gaelic.«74

Der Journalist Iain MacDonald erinnert sich: »If you were a young Gael, then you were

listening to rock’n’roll music in your own language for the first time, and to be honest,

that was fairly wonderful.«75 Den Eindruck, den Runrig zu der Zeit insbesondere auf Ju-

gendliche gemacht haben, beschreibt auch Campbell Gunn, 1975 kurzzeitigMitglied der

Band, wenn er seinen ersten Auftritt mit der Gruppe in der Uig Hall auf Skye rekapitu-

liert:

»The youngsters in the audience sat wide-eyed, amazed at what they were hear-

ing, and as the echoes of the last chord of that first song [Air an Tràigh] disap-

peared across the waves of the Minch outside the hall windows, amid the slightly

bemused polite applause from the bulk of the listeners came loud clapping and

whistling from the youngsters.«76

Runrig (und später Capercaillie) haben eine Vielzahl von Musikerinnen und Musikern

beeinflusst. Viele von ihnen waren in der Zeit von der Gründung der Band bis zum na-

tionalen und internationalen Durchbruch Ende der 1980er Jahre in ihren Kinder- und

Jugendjahren,77 eine bedeutende Zeit der individuellen musikalischen Sozialisation. Es

ist auch – wie oben bemerkt – eine Zeit der musikalischen Distinktion, insbesondere

von der Elterngeneration. Mary Ann Kennedy, zum Zeitpunkt der Veröffentlichung von

Recovery 13 Jahre alt, berichtet von ihren eigenen Erfahrungen:

74 MacNeacail, Aonghas: »Foreword«, in: Ridge Records (Hg.): Runrig. The End of an Era – Stirling

Castle, Saturday 30 August 97, Aberdeen 1997, S. 5–16, hier S. 5.

75 Zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 51.

76 Gunn, Campbell: »On the Road with Runrig«, S. 486.

77 Julie Fowlis etwa wuchs als Kind mit der Musik Runrigs auf und spielte im Musikvideo von »Siol

Ghoraidh«mit. Siehe Ross, Peter: »The Unlikely Lads«, S. 14. Vgl. auch »Runrig – Part 2 of Year of

the Flood Documentary 2007«, https://www.youtube.com/watch?v=dCX4ex7mXCI, hochgeladen

von 1runrig am 28.08.2011, Stand: 18.03.2021, Min. 2:47-3:30. Karen Matheson von Capercaillie

war zum Zeitpunkt der Veröffentlichung von Play Gaelic 15 Jahre alt.
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»It was like ›Wow, people singing pop songs, rock songs in Gaelic!‹. I had the

Recovery album on a cassette and I wore it out on my walkman. I would just

sit there back to back to back to back and I just played it constantly. It’s still

one of my absolute all-time favourite albums in any genre. […] But I loved the

raw insistence and I knew that there was something that they were trying to get

across […]. I loved it. And it was something that didn’t belong to my mum and

dad’s generation…«78

Und weiter:

»And, you know, you could see them. You could go and see them, they played

at the Glasgow Skye Association Annual Gathering one year and I was selling

programmes which is what the kids in these associations would do. […] And I

remember watching from the balcony of the City Hall in Glasgow and watching

grannies throwing their hands up in horror and people leaving the hall. You know,

it was like, ›What’s this? This is terrible, these people with long hair […]‹. Whereas

actually I thought it was really quite cool.«79

Auch Arthur Cormack hebt den bedeutenden Einfluss Runrigs auf seine musikalische

Sozialisation hervor:

»[…] they did influence me, yeah, of course, they did. I mean, I think they gave

people like me at 14 something different to listen to that hadn’t been there before.

Whereas you’d gone from that kind of almost classical recordings of Gaelic singers

to Na h-Òganaich and people like that who were on the go and then Runrig came

along and it was a breath of fresh air.«80

Ein dominierender Aspekt in den Interviews undGesprächenmit Protagonisten aus der

gälischen Musikszene über die Bedeutung Runrigs und Capercaillies für die gälische

Community ist der des (kulturellen) Selbstvertrauens.CalumMacdonald reflektiert hier-

über mit folgendenWorten:

»I hope it’s something that [The Gaels] identified with and helped with a sense

of identity. Gaelic people stepping into a new world and I hope that our music

played some small part in that journey. It was wonderful for us to see that.«81

Der Themenkomplex ›Identität‹, ganz gleich ob personale oder soziale, kulturelle oder

nationale Identität ist mannigfaltig, äußerst komplex und kann im Rahmen dieses

Buches nicht umfänglich bearbeitet werden. Dennoch bedarf die Aussage »I hope it’s

something that [The Gaels] identified with and helped with a sense of identity« einer

78 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 613–624.

79 Ebd., Z. 637–647. Auch Kirsteen Grant konstatiert: »The young ones, yes. Oh I think, yes, it was

something for them. And something to hold on to. And it made their culture less belonging

to old people.« Siehe Interview mit Kirsteen Grant, Z. 1015f.

80 Interview mit Arthur Cormack, Z. 740–744.

81 Interview mit Calum Macdonald, Z. 275–277.
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Erläuterung. Identität ist nicht als Objekt (das übergeben werden kann), sondern als

Prozess zu begreifen.82 Darüber hinaus werden in der heutigen globalisierten Welt

Identitäten (wie auch Kulturen) insbesondere im Lichte postkolonialer und postmoder-

ner Theoriebildung als nicht homogen, sondern als fragmentiert und in permanenter

Transformation angesehen,83 was Künstlern wie auch Rezipienten eine Vielzahl von

(auch miteinander in Konflikt stehenden) Identifikationsmöglichkeiten bietet.84 Diese

multiplen Identifikationsmöglichkeiten zeigen sich beispielsweise in dermusikalischen

Sozialisation der Musiker Na h-Òganaichs, Runrigs, Capercaillies und zeitgenössischer

junger gälischer Künstler, den verschiedenen musikalischen Einflüssen aus traditionel-

ler gälischer Musik aber auch der Rock- und Popmusik der Zeit, ihrer Übersetzung in

musikalisch hybride Werke, der Inkludierung englisch- wie gälischsprachiger Songs in

das Repertoire wie auch (etwa im Falle Runrigs und Capercaillies) der eigenen Kreation

englisch- und gälischsprachiger Lyrics, sowie auch in der Praxis des »codeswitching«,

das heißt dem Wechsel der Sprache innerhalb eines Stückes,85 wie beispielsweise in

Runrigs »Skye«, »Day in a Boat«, »Big Sky«, »The Stamping Ground«, »The Story« und

»Onar« oder auch in Capercaillies »Dean Sàor an Spiórad« und »AmMur Gorm«.

Der Zusammenhang jedoch zwischen Musik als kultureller Praxis und personaler

und sozialer bzw. Gruppenidentität ist in der Vergangenheit Gegenstand intensiver De-

batten gewesen,die sich in Reflexions- bzw.Konstruktionstheorien äußern.86 DieRefle-

xionstheorie sieht einen direkten und unidirektionalen Zusammenhang zwischen Mu-

sik und Identität, demzufolge würde die Musik Runrigs oder Capercaillies eine gälische

oder schottische Identität sowohl der Künstler selbst wie auch ihre Identifikation mit

der gälischen Community widerspiegeln, ebenso wie die kulturelle Identität der Zuhö-

rerschaft,die diese durchdieRezeptionderMusik zumAusdruck bringt.87DieseAnnah-

82 Siehe z.B. Blommaert, Jan: Discourse: A Critical Introduction, Cambridge 2005, S. 203f. Vgl. Frith,

Simon: »Music and Identity«, in: Hall, Stuart/Du Gay, Paul (Hg.): Questions of Cultural Identity,

London/Thousand Oaks/New Delhi 1996, S. 108–127, hier S. 109–111.

83 Hall, Stuart: »Introduction: Who Needs Identity?«, in: Hall, Stuart/Du Gay, Paul (Hg.): Questions

of Cultural Identity, London/Thousand Oaks/New Delhi 1996, S. 1–17, hier S. 2–4.

84 Vgl. Folkestad, Göran: »National Identity and Music«, in: MacDonald, Raymond A. R./

Hargreaves, David J./Miell, Dorothy (Hg.): Musical Identities, Oxford/New York 2002, S. 151–162,

hier S. 154.

85 Berger, Harris M.: »Introduction: The Politics and Aesthetics of Language Choice and Dialect in

Popular Music«, in: Berger, Harris M./Carroll, Michael Thomas (Hg.): Global Pop, Local Language,

Jackson (MS) 2003, S. ix–xxvi, hier S. xiii.

86 Negus, Keith/Velázquez, Patria Román: »Belonging and Detachment: Musical Experience and

the Limits of Identity«, in: Poetics 30 (2002), S. 133–145, hier S. 134.

87 Problematisch an dieser Sichtweise ist, wie John O’Flynn betont, die Tatsache, dass sie die viel-

fältigen kulturellen Identifikationsmöglichkeiten innerhalbmoderner Gesellschaften vernachläs-

sigt und die Gefahr einer essentialistischen Sichtweise besteht (wenn etwa eine Musik anhand

bestimmter formaler Aspekte als ›schottisch‹ oder ›gälisch‹ deklariert wird und damit als reprä-

sentativ für eine spezifische soziale Gruppe). Sie kann darüber hinaus nicht die in diesem Buch

beschriebenen musikalischen Transformationsprozesse erklären wie auch das Phänomen der An-

eignung und Nutzung der Musik durch Individuen und Gruppen vonMenschen außerhalb der mit

der Musik verbundenen sozialen Gruppe, etwa die internationale Popularität der Musik Runrigs

insbesondere unter deutschen Rezipienten. Vgl. hierzu auch O’Flynn, John: »National Identity

and Music in Transition: Issues of Authenticity in a Global Setting«, in: Biddle, Ian/Knights,
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me ist in der Vergangenheit weitestgehend von der Vorstellung verdrängt worden, dass

Musik selbst zur Konstruktion vielfältiger personaler und sozialer Identitäten beiträgt.

So erklärt StuartHall, der für den Identitätsbegriff den der (kulturellen) »Identifikation«

nutzt und damit dem Individuum eine aktive Rolle88 zuschreibt:

»[…] identification is constructed on the back of a recognition of some common

origin or shared characteristics with another person or group, or with an ideal, and

with the natural closure of solidarity and allegiance established on this foundation.

[…] the discursive approach sees identification as a construction, a process never

completed – always ›in process‹.«89

Und Simon Frith konstatiert gleichlautend in Bezug auf die Rolle vonMusik:

»What I want to suggest, in other words, is not that social groups agree on values

which are then expressed in their cultural activities […] but that they only get to

know themselves as groups (as a particular organization of individual and social

interests, of sameness and difference) through cultural activity […].«90

Gleichwohl können kulturelle Vorprägungen bei der kulturellen Identifikation durch

Musik nicht geleugnet werden, weshalb Musikwissenschaftler wie Keith Negus und

Patria Román Velázquez oder auch David Hesmondalgh und Georgina Born für eine

Doppelfunktion von Musik plädieren. Demnach könne Musik bestehende Identifika-

tionen reflektieren und zur Konstruktion neuer Identitäten genutzt werden.91 So ist

beispielsweise auch die Ablehnung des ersten rein gälischen Sets Runrigs auf dem Kon-

zert in Portree durch einen Großteil der anwesenden Jugendlichen zu erklären wie auch

die anfängliche Entfremdung der Runrigmitglieder von der gälischen Musikkultur.

Die Attraktivität der Rock’n’Roll- und Rock Musik der 1950er und 1960er Jahre und die

internalisierte Ansicht, gälische Kultur sei weniger wert und könne mit den populären

Musikstilen der Zeit nicht konkurrieren92, haben die Einstellungen des Publikums

wie zuvor auch der Macdonald-Brüder und Donnie Munros entschieden beeinflusst.

Vanessa (Hg.): Music, National Identity and the Politics of Location, Aldershot/Burlington (VT) 2007,

S. 19–38, hier S. 26.

88 Die Betonung der aktiven Rolle des Individuums im Identifikationsprozess bedeutet auch eine Ab-

kehr von einer orts- oder geburtsbegründeten Identitäten hin zuWahlidentitäten. Die in England

geborene gälische Sängerin Rachel Walker ist hierfür ein gutes Beispiel.

89 Hall, Stuart: »Introduction: Who Needs Identity?« (wie Anm. 83, Kap. 7), hier S. 2.

90 Frith, Simon: »Music and Identity« (wie Anm. 82, Kap. 7), S. 111. Vgl. Negus, Keith: Popular Music

in Theory.An Introduction, Cambridge/Oxford 1996, S. 133. Vgl. hierzu auch noch einmal Livingstons

Betonung der Bedeutung von »Revivalist Activities« (z.B. Festivals, Fèisean), die somit auch für die

Identitätsbildung im Kontext musikalischer Revivals relevant sind.

91 Negus, Keith/Velázquez, Patria Román: »Belonging and Detachment« (wie Anm. 86, Kap. 7),

S. 135. Vgl. Hesmondalgh, David/Born, Georgina: »Introduction: On Difference, Representation,

and Appropriation in Music« (wie Anm. 9, Kap. 3), S. 31f.

92 Diese Einstellung zur gälischen Musikkultur wie auch die häufige Ablehnung der gälischen Spra-

che als etwas Anachronistisches durch die Gälen selbst in der Vergangenheit ist ein gutes Bei-

spiel für Blommaerts Feststellung, dass es durchaus zu Hierarchiebildung bei der Konstruktion

von Identitäten kommt. Die englische Sprache wurde mit Fortschritt und Erfolg verbunden, an-
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Hier zeigt sich auch eine weitere Funktion von Musik bei der Identitätsbildung. So

könne diese laut Negus und Velásquez nicht nur ein Zugehörigkeitsgefühl konstruie-

ren, sondern auch ein Gefühl der Ambivalenz oder gar Distanz, insbesondere wenn

Musiker die Hörerwartungen des Publikums unterlaufen93 – wie in Portree geschehen.

Obwohl Calum Macdonald und Donnie Munro von einer anfänglichen Distanzierung

von der gälischen Musikkultur berichten, haben der direkte Kontakt mit ihr – unter

anderem der denkwürdige Abend mit Angus C. Macleod of Scalpay94 – sowie die nach-

folgende Involvierung durch die Komposition eigener gälischer Songs zur Konstruktion

einer transformierten Identität beigetragen bzw. neue Identifikationsmöglichkeiten

aufgezeigt.

Kulturelle (und speziell musikalische) Identitäten werden somit durch Kontakt und

Interaktion sowie im Zugemusikalischer Erfahrungen vonMusikproduktion und -kon-

sumkonstruiert.95Das gilt für die personale Identitätwie auch für die Identifikationmit

einer sozialenGruppe,96 sei es nuneine reale (etwadie identitätsstiftendePraxis desCèi-

lidhs für die Dorfgemeinschaft) oder »imagined community« (in diesemFall die gälische

Community). Musik wirkt somit als »Katalysator«, der nach innen gerichtet das Gefühl

von Zugehörigkeit zur Gruppe produziert97 – wie bereits im Zusammenhang mit den

gälischen Island Organisations in den 1950er Jahren beschrieben, in denen Musik und

Tanz als ›Sozialkitt‹ fungierten, der die gälischen Communities in den Städten zusam-

mengehalten hat.98 Identitätskonstruktion kann auf vielfältigeWeise geschehen, durch

dasHören von CDs, Streamen vonMusik im Internet, durch die gemeinsame Erfahrung

und den Austausch auf Sessions, Konzerten und Festivals99 und, wie im Fall der Band-

mitglieder, das eigene aktive Musizieren – insgesamt also das, was Christopher Small

mit dem Begriff »Musicking« beschreibt.

Ein Ergebnis dieser Identifikationsprozessewährend des gälischen Revivals, an dem

Runrig und auch Capercaillie einen solch bedeutenden Anteil haben und hatten,war der

Gewinn neuen kulturellen Selbstvertrauens. DarrenMacLean hierzu:

glo-amerikanische Pop- und Rockmusik als spannend und modern empfunden. Vgl. Blommaert,

Jan: Discourse: A Critical Introduction (wie Anm. 82, Kap. 7), S. 211.

93 Negus, Keith/Velázquez, Patria Román: »Belonging and Detachment«, S. 142.

94 Siehe Anm. 17, Kap. 3.

95 Frith, Simon: »Music and Identity«, S. 111f. Vgl. Blommaert, Jan: Discourse: A Critical Introduction,

S. 205, 208.

96 Hierbei sinddieÄußerungen JanAssmanns vonBedeutung, der konstatiert, dass Ich- undpersona-

le Identitäten immer auch gesellschaftlich geformt und somit sozial konstruiert sind. Individuelle

und kollektive Identitäten sind somit nicht voneinander zu trennen. Die Konstruktion kollektiver

Identitäten setze jedoch immer eine »Identifikation seitens der beteiligten Individuen voraus«.

Es gebe sie »immer nur in dem Maße, wie sich bestimmte Individuen zu ihr bekennen«. Kulturel-

le Identität sei demnach »die reflexiv gewordene Teilhabe an bzw. das Bekenntnis zu einer Kul-

tur«. Siehe Assmann, Jan: Das kulturelle Gedächtnis. Schrift, Erinnerung und politische Identität in frü-

hen Hochkulturen, München 1992, S. 132f.

97 Folkestad, Göran: »National Identity and Music« (wie Anm. 84, Kap. 7), S. 156.

98 Siehe Anm. 307, Kap. 2 und 308, Kap. 2.

99 Siehe hierzu auch Duffy, Michelle: »Music Events and Festivals. Identity and Experience«, in:

Mair, Judith (Hg.): The Routledge Handbook of Festivals, New York/Abingdon 2019, S. 304–309, hier

S. 305f.
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»[…] for songs to be sung and maybe written in a new way and sung in a different

kind of style from what we’ve been used to hearing and people loving it all around

the world, I think that kind of gave Gaels in particular a stronger sense of self-

confidence.«100

In ihrem Einführungsaufsatz zu musikalischen Revivals reflektieren Caroline Bithell

und Juniper Hill über die Motivation der Akteure in solch sozialen Bewegungen und

kommen zu dem Schluss, dass diese – gerade im Zusammenhang mit Minderheitskul-

turen – häufig auch als »minority pride movement« fungieren:

»[…] exalting the professedly ancient heritage of a specific ethnic group or nation

may be a strategy for demonstrating, to oneself and the international community,

the worthiness and validity of the [cultural] group.«101

DonnieMunro bestätigt diese Ansicht im Interviewmit beinahe exakt den gleichenWor-

ten:

»[…] the statement and the recognition on the part of the Gaelic communities

that what we actually had was extremely precious, was valid in a contemporary

world and was equal to any other language culture anywhere as a viable form of

expressing ideas and understanding ourselves in the world, in the international

world, so I think, that was an important part of the journey both for Runrig as

a band and for our audience.«102

Die Validierung gälischer Kultur als wertvoll und gleichberechtigt im internationalen

kulturellen Kaleidoskop erfolgte im Fall Runrigs und Capercaillies jedoch eben nicht

nur durch die Betonung des »ancient heritage«, sondern gerade über den hybriden und

transformatorischen Umgangs der Bands mit dem traditionellen Material. Dennoch

sind Aussagen wie die Alan Simpsons, entnommen aus seinem Kommentar vom 23.

Januar 2020 auf der Internetseite desHerald Scotland, noch immer durchaus verbreitet:

»There is not much better than a Gaelic melody being sung solo to hold a room.

Many are haunting ballads which can’t fail to enchant an audience as the tune

rings out and hangs in the air. The melodic tunes makes [sic!] everyone appreciate

the beauty and longevity of the ancient Gaelic culture.«103

Solche Äußerungen perpetuieren jedoch eher verklärte ›Celtic Twilight‹-Assoziationen

mit der gälischen Songkultur statt ihr eine Relevanz imHier und Jetzt zuzubilligen, was

Arthur Cormack zu einer entsprechenden Entgegnung veranlasste:

100 Interview mit Darren MacLean, Z. 687–690.

101 Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Musical Revival as Concept, Cultural Process,

and Medium of Change«, S. 11.

102 Interview mit Donnie Munro, Z. 341–345.

103 Simpson, Alan: »Alan Simpson: It is Time to Rip up the Gaelic Blueprint and Start Again«, ht

tps://bit.ly/30BXW78, Stand: 12.03.2021.
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»As a Gaelic singer, and speaker, I am fed up of this patronising ›ancient Gaelic

culture‹ drivel. Gaelic is used as an everyday language and we even have new

songs sung by young (and not so young) people to complement the rich seam of

old ones. Change the record!«104

»[…] a lot of what happens in the field of identity is done by others, not by oneself.«105,

bemerkt Jan Blommaert und meint damit, dass eine Belegung mit Konnotationen und

sozialen Labels bzw. eine Zuordnung zu einer bestimmtenGruppe häufig vonAußenste-

henden unternommen wird.106 Dieses Phänomen ist in der gälischen Geschichte oft zu

beobachten gewesen. Gälen wurden als barbarisch und ›ungezähmt‹ bezeichnet107 und

als ›edle Wilde‹108, die schottisch-gälische Kultur ist als naturverbunden109 tituliert und

später romantisch verklärt worden durch Autoren wie Macpherson oder Sammler wie

Kennedy-Fraser und Kenneth Macleod. Solch ein Prozess des ›Otherings‹ muss jedoch

nicht immer nur negativ sein. So erklärt Donnie Munro:

»I then came to understand the fact that when you have minority languages any-

where in the world or minority language cultures often they become confident

in themselves by being almost externally validated. Runrig became a band that

wasn’t just Highland, that wasn’t just Gaelic but became popular in Scotland, in

the cities, in universities playing the university circuit and playing the major cities

and building up quite a big following. So, you know, people in the Highland area

then certainly had a sense that this band that was kind of theirs was actually, it

was okay to do this. And it sent out that message that our language, our culture

is as good as any other anywhere and that we should look at it that way and

see it as being that.«110

Dass also vor allem auch Nicht-Gälen sich mit der Musik Runrigs identifizierten, be-

deutete in den Augen Donnie Munros demnach eine Validierung von außen und hatte

letztlich auch einen Wandel in der Einstellung des Publikums zur Folge von anfängli-

cher Ablehnung durch Teile der Zuhörerschaft hin zu einer Art Stolz und Annahme der

Gruppe als erfolgreiche Vertreter der gälischen Minoritätskultur auf nationaler und in-

ternationaler Ebene. Journalist Martin Macdonald konstatiert diesbezüglich:

104 Cormack, Arthur: https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782, Stand:

12.03.2021.

105 Blommaert, Jan: Discourse: A Critical Introduction, S. 205.

106 Oft werden Personen sich erst durch solche von außen unternommenen sozialen Zuordnungen

und Kategorisierungen ihrer eigenen Identität bewusst. So berichtet die gälische Sängerin und

Schauspielerin DolinaMaclennan in ihrer Autobiografie: »As I went along Kenneth Street the Stor-

noway boys were there and they started shouting, ›She’s a Maori, she’s a Maori‹, and pelting me

with snowballs. I’ll never forget the agony of it as long as I live. All Gaelic-speaking kids from

the country were called Maoris, or Mau-Maus. I suppose that’s when I became conscious of

my identity as a Gael«. Siehe Maclennan, Dolina: Dolina, S. 7.

107 Glaser, Konstanze: Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 79, 83.

108 McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, S. 53f.

109 Ebd., S. 57.

110 Interview mit Donnie Munro, Z. 325–334.
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»Suddenly, there was this huge impact Runrig had on Gaelic-speaking kids, a sort

of validation of their own language. Suddenly there were representatives of their

own people ›up there‹.«111

Gerade in den ruralen Gebieten derWestern Isles sei die gälische Sprache und Kultur in

den 1970erund frühen 1980er Jahrenvor allem imprivatenKontext sowie als »languageof

local solidarity« in »village situations«112 genutztworden,währenddie englische Sprache

mit dem öffentlichen/offiziellen Bereich sowie mit sozialem und ökonomischem Erfolg

verbundenwurde, so die Sprachwissenschaftlerin EmilyMcEwan-Fujita. Indem sie eine

Studie des Anthropologen PeterMewett zu lokalen Identitäten in drei Crofting Commu-

nities auf Lewis während der Jahre 1974/75 anführt, kommt sie zu dem Schluss, dass ein

großer Teil der ansässigen Bevölkerung »the hegemonic Britishmainland view of them-

selves as a peripheral people with a negatively-valued rural way of life«113 bereits interna-

lisiert und diese Sichtweise auch auf die gälische Sprache übertragen habemit der Folge,

dass in manchen Familien die intergenerationale Transmission der Sprache bereits un-

terbrochen war. Arthur Cormack ist überzeugt, dass die externe Validierung der Musik

Runrigs und ihr Erfolg auch zu einer Aufwertung der gälischen Sprache undKultur bzw.

zu einer Transformation lokaler Identitäten insbesondere auch innerhalb der gälischen

Community auf Skye geführt haben. So erklärt er:

»And the fact that you could go and see this band at a jam-packed hall, I think

it instilled some pride in Gaels, because of the fact that there were so many non-

Gaels, if you like, who would go and listen to Runrig and really enjoyed and come

away raving about them. It kind of instilled some pride in Gaels that there was

something in their culture that was attractive to other people.«114

Und weiter:

»So we knew them because they lived here when they were younger. You knew

the families and all that. So for people from Skye Runrig was a kind of big deal […]

I know that Calum and Rory are more associated with North Uist but they were

definitely […] seen as a Skye band, because at the time they started, they were

living here. […] So I think, for Skye people in particular they were probably a big

kind of sort of pride…The fact that you would go and listen to them in somewhere

like Glasgow University Union or something and the place was jumping with folk

was always a great thing to experience.«115

Nach Jan Assmann werden kulturelle Identitäten durch Interaktion und Kontakt sowie

der Teilhabe an gemeinsamem Wissen und einem gemeinsamen Gedächtnis konstru-

111 Zitiert nach: Morton, Tom: Going Home, S. 70.

112 McEwan-Fujita: »Scottish Gaelic and Social Identity in Contemporary Scotland« (1997), https://

bit.ly/2OBo1kn, Stand: 15.03.2021, 21 Seiten, hier S. 5.

113 Ebd., S. 4

114 Interview mit Arthur Cormack, Z. 744–749.

115 Ebd., Z. 775–783.
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iert. Dazu bedürfe es eines gemeinsamen Symbolsystems.116 Musik und die Sprache, in

der die Songs präsentiert werden, stellen neben anderen kulturellen Praktiken ein solch

kraftvolles Symbolsystem dar. Sprache kann demnach als kultureller Identitätsmarker

angesehenwerden.Wie bestimmend jedoch die Sprache für die Ausformung kultureller

Identitäten ist, ist Gegenstand sozio-linguistischer Debatten, die hier nicht weiter ver-

folgt werden sollen, da dies keine sprachwissenschaftliche Arbeit ist. Die Standpunkte

der verschiedenen Sprachwissenschaftler und -forscher variieren jedoch zwischen An-

sichten, einer fundamentalen Verbindung zwischen Sprache und kultureller Identität

(die Kritiker als essentialistisch bezeichnen) und einer weniger bedeutungsvollen, kon-

struktivistischen Verbindung, die Sprache als nur eine Form von vielen Identitätsmar-

kern sieht, wobei der Punkt, welche Sprache letztlich genutzt wird, keine große Rolle

spiele.117 Letztlichmüssen die Ansichten jedoch immer aus der jeweiligen Kultur heraus

undausderSicht ihrerMitgliederbeurteiltwerden.SoerklärtderSprachwissenschaftler

StephenMay:

»Particular languages clearly are for many people an important and constitutive

factor of their individual, and at times, collective identities. In theory then, lan-

guage may well be just one of many markers of identity. In practice, it is often

much more than that.«118

Wie kompliziert und vielschichtig die Problematik jedoch ist, verdeutlicht folgendes Zi-

tat eines Teilnehmers einer im Fernsehen übertragenen Diskussionsrunde:

»My mother was brought up near Lochinver. Their parents had Gaelic but they

didn’t teach Gaelic to their children. So nowadays the people of that village don’t

have a word of Gaelic. But they’re just as gàidhealach in their ways. They have

the same believes and way of life. They listen to Gaelic on the radio even though

they do not understand it. They’re linked to something although they do not speak

Gaelic.«119

Die Frage nach der Bedeutung der Sprache für die Formung gälischer kultureller Iden-

titäten ist eine, die für die Informanten nicht leicht zu beantworten ist. Für Arthur Cor-

mack aber auch für Margaret MacLeod sind der mit der Sprache verbundene kulturelle

Background, die Geschichte, die Ortsverbundenheit, das Aufwachsen in einer gälischen

Umgebung ebenfalls von Bedeutung. So erklärt Cormack, der selbst keinMuttersprach-

ler120 ist:

116 Assmann, Jan: Das kulturelle Gedächtnis (wie Anm. 96, Kap. 7), S. 139.

117 Für eine pointierte Übersicht über die Debatte siehe z.B. Owen, Claire: Language and Cultural Iden-

tity: Perceptions of the Role of Language in the Construction of Aboriginal Identities, https://bit.ly/3tpusF

P, unveröffentlichte Hochschulschrift, Carleton University Ottawa 2011, S. 14–25.

118 Zitiert nach: Ebd, S. 20.

119 Zitiert nach: Glaser, Konstanze:Minority Languages and Cultural Diversity in Europe, S. 196.

120 Cormacks Vater war Gälischsprecher, seine Mutter jedoch nicht, weshalb Gälisch für ihn als Kind

keine Alltagssprache zu Hause war. Cormack lernte die Sprache mit etwa 11 Jahren. Er kommen-

tiert hierzu: »And once I started learning Gaelic and then doing it in High School, my father

was perfectly happy to speak it to me at home, but he’d never thought of it…And there’s still

https://bit.ly/3tpusFP
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»I know lot of folk, who were in school with me, who never learned Gaelic but

came from a Gaelic speaking home, just exactly as the folk in Lochinver […] There

are folk whom I know who lived here and lived here all their lives, who are as

much a Gael as I am even though they didn’t have the language.«121

Andere Gesprächspartner wie Kenna Campbell, Christine Primrose oder auchMary Ann

Kennedy, alle drei Muttersprachlerinnen, sehen die gälische Sprache als einen wesentli-

chen Identitätsmarker. Kennedy122 sieht die oben genannten Faktoren alle als Teil eines

identitätsstiftendenBezugssystems, relativiert jedoch beispielsweise die Bedeutung des

Aufwachsens in derGàidhealtachd, dem traditionellen ›Heartland‹ gälischer Kultur, und

den damit assoziierten Kulturpraktiken, womit sie dem Umstand Rechnung trägt, dass

inzwischen ein Großteil der Gälischsprecher in den Lowlands und insbesondere auch in

Glasgow zu finden ist:

»Yes, it is about where you come from, it’s about the fruit you eat, it’s about

the landscape that surrounds you, it’s about the people that brought you up, it’s

about the stories you heard and it’s about the music that is part of it and that

also talks about and comments on that whole combination of factors. But for me,

fundamentally, the language is a big big part of it. The crucial words […] are ›to

some extend‹. Of course, you can have elements of being a Gael and you can

feel that way […]. I’m not saying that I’m a better Gael than you because I speak

Gaelic. I’m not. I wasn’t brought up in the Islands. […] I did not dig for peats, I did

not go on the sheiling in the summer. I did not go to the hostel in the Nicolson

Institute. Does that make me less of Gael because I don’t have that element of

Highland/Island experience? No, it’s just a different combination of factors.«123

Die Sprache jedoch sei der zentrale Faktor,124 der als Gravitationszentrum für alle weite-

ren assoziierten Kulturpraktiken diene, so Kennedy:

»[…] let’s just say, you looked at it as one great big enormously complicated di-

agram. And there are various factors that people to a greater or lesser extend

identify with, that help to create their overall feeling of Gaelicness. If you take

the language out, all the other things become the ripples from the stone that

this kind of thought amongst that I suppose, these 60, 70 years old people who don’t really

value the language because it wasn’t valued when they were in school. So they never thought

to bring us up or never thought that Gaelic would be part of our upbringing. But once I started

learning Gaelic, he was very happy to speak it to me in home.« Siehe Interviewmit Arthur Cor-

mack, Z. 113–118.

121 Ebd., Z. 989–991, 1005–1007.

122 Kennedys Familie stammt aus Greepe von der Isle of Skye, sie selbst ist in Glasgow aufgewachsen.

123 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1085–1099.

124 In diesemZusammenhang sei auch auf Jerzy Smoliczs Idee der »core values«wie Sprache, Religion,

Musik und andere spezifische Kulturpraktiken verwiesen, welche zur kulturellen Integration und

damit auch zur Distinktion von anderen Gruppen beitrügen. Siehe Galloway, John: »Language

Shift and Cultural Change in the Gàidhealtachd – What Prospect for the Cultural Identity«, in:

Scottish Gaelic Studies 23 (2007), S. 201–212, hier 203f. Die gälische Sprache stellt für Kennedy,

Primrose und Campbell demnach einen solch zentralen Baustein bzw. »core value« dar.
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was plopped into the pond in the first place. They go out and out and out and

eventually they’re not rooted into anything anymore without the language. That

is one of the core elements. And that’s not to say that everybody has to have it.

[…] And as long as the language is there and it’s a significant part of the whole

equation for a proportion of the kind of population that we’re talking about, that’s

great. If that comes away, it becomes a different equation. Much more so than if

you take anything else away, I think. If you take any of the aspects out, it changes

the balance. But language is such a powerful thing. You’re taking away that facet

of the prism and it becomes a flatter, less dimensional entity altogether.«125

Die Ansicht, dass die gälische Sprache ein wichtiger Schlüssel für das Verständnis zur

Kultur sei, so Konstanze Glaser, insbesondere unter Sprachaktivisten und Sprachwis-

senschaftlern verbreitet.126 Doch auch in einer von ihr durchgeführten Umfrage127 er-

klärten 77 Prozent der Befragten, dassmit demVerlust der Sprache auch ein Verlust kul-

tureller Identität einhergeht, eine Sichtweise, die unter Muttersprachlern (81 Prozent)

und Lernenden (80 Prozent) signifikant stärker ausgeprägt war als unter den Teilneh-

mernmit geringenund fehlendenSprachkenntnissen (67Prozent).128Gleichzeitig haben

Forscherinnen wie Susan Parman oder SharonMacdonald eine ambivalente Einstellung

unter Gälen festgestellt bezüglich einer »increased artificiality of promoting Gaelic as a

marker of identity«129. So konstatiert Parman basierend auf ihren Beobachtungen auf

der Isle of Lewis 1970/71 (also kurz vor der Gründung Runrigs), zugezogene Leute außer-

halb der gewachsenenCroftingCommunity hättenGälisch zur kulturellen und persönli-

chen Distinktion von Englisch und englischer Kultur genutzt, »whereas Gaelic speakers

in primarilyGaelic-speaking environments speak it because it feels right andnatural.«130

Auch Sharon Macdonald hat bei ihren Forschungen auf der Isle of Skye zu Beginn der

1980er Jahre (also kurz vor der Gründung Capercaillies und Runrigs nationalem Durch-

bruch) festgestellt, dass insbesondere jüngere Informanten die gälische Sprache mehr

als ein Symbol ihrer »Scottishness« sehen,während für ältereMitglieder derCommunity

die Sprache als ein natürlichesMittel der täglichenKommunikation galt und diese eben-

falls eine skeptischeEinstellung gegenüber institutionalisierter Sprachförderung anden

Tag legten.131 So erklärte ein Informant ihr gegenüber:

»I speak it not because I have to but because it is what we speak. I like the

Gaelic. But if it is going to become something artificial, then, well, I won’t feel

125 Ebd., Z. 1100–1112.

126 Gebel, Konstanze: Language and Ethnic National Identity in Europe, S. 118–123.

127 Die Zahl der Teilnehmer betrug 133, davon 48 Muttersprachler, 25 fortgeschrittene Lernende und

42 mit minimalen bzw. keinen Sprachkenntnissen. Siehe ebd., Anh. H.

128 Ebd.

129 Parman, Susan: »Scottish Crofters – Narratives of Change among Small Landholders in Scot-

land«, in: Spindler, George/Stockard, Janice E. (Hg.): Globalization and Change in Fifteen Cultures,

Belmont (CA) 2007, S. 304-334, hier S. 318.

130 Ebd.

131 Macdonald, Sharon: Reimagining Culture (wie Anm. 479, Kap. 2), S. 218–220.
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like speaking it at all. I don’t want Gaelic to be kept alive by making it artificial…For

myself, I’d prefer it if it died.«132

Die zunächst widersprüchlich erscheinende Aussage des Informanten belegt jedoch

eher, wie wichtig ihm die Sprache ist. Sie zeigt auch die Vielschichtigkeit und Komple-

xität kultureller Identitätsbildung und der damit verbundenen Funktion von Sprache.

Wie ist nun die Rolle der beiden untersuchten Bands in diesem Feld zu werten? Mit

ihrem nationalen und internationalen Erfolg haben sie der Sprache eine nie zuvor dage-

wesene Aufmerksamkeit beschert. Viele Personen haben letztlich durch denKontaktmit

der Musik Runrigs und Capercaillies ihren Weg zur Sprache gefunden, so Arthur Cor-

mack und Piper Allan Macdonald.133 Auch Roger Hutchinson schreibt in seinem Buch

über das gälische Sprachrevival in Schottland bezüglich der Studierenden am gälischen

College Sabhal Mòr Ostaig:

»There were the Scottish children of Runrig; one woman who grew up outside

Glasgow said: ›I guess the first time I ever really heard [the language] was listening

to Runrig on the radio. And I must have been 12 or 13, and amazingly enough,

I’d never even heard of Gaelic. I remember asking my parents where they spoke

it, which is just a ridiculous state of affairs.‹«134

Die bekannte gälische Sängerin Maeve Mackinnon erklärt ebenfalls: »I started learning

Gaelic as I was really interested in Gaelic song, basically because I got really into Caper-

caillie and Runrig.«135 Auch eine während des Loch Ness-Konzerts Runrigs im Jahr 2007

interviewte Zuschauerin gibt an:

132 Ebd., S. 218.

133 Dies betreffe den nationalen wie internationalen Kontext. So erklärt Allan Macdonald: »They

raised awareness of the language all around the world. I know that because I travel frequently

to Germany and people tell me…I ask them why are they’re learning Gaelic, and they say: ›I

heard Runrig or Capercaillie and liked the songs.‹ That’s what inspired them to learn Gaelic.«

[gäl., engl. Untertitel] Siehe BBC Alba: »Cridhe na Cuise – Capercaillie @ 30«, Min. 41:19-41:53.

Arthur Cormack diesbezüglich: »I don’t know why even the academics who are involved in

Gaelic development don’t really relate…I mean, I think they acknowledge that Runrig had some

kind of influence on Gaelic but they don’t…I mean, I would venture that people like Michael

Klevenhaus [Anm. Musiker und Leiter des Deutschen Zentrums für gälische Sprache und Kul-

tur] in Bonn wouldn’t have 90 pupils every week if it wasn’t for bands like Runrig. I think a

lot of the folk that go to Michael’s classes are actually probably folk who have heard Gaelic

for the first time through Runrig. And nobody’s ever done an academic study in that, but I

think that would be the case if somebody did that. So I think they’ve been hugely influen-

tial.« Siehe Interview mit Arthur Cormack, Z. 661–667. Wie intensiv die Beschäftigung mit der

Sprache jedoch letztlich ausfiel und ob diese am Ende immer auch im Erlernen und Gebrauch der

Sprache resultierte, ist eine andere Frage. Hier ist Arthur Cormack zuzustimmen dahingehend,

dass es diesbezüglich weiterer Forschung bedarf.

134 Hutchinson, Roger: A Waxing Moon, S. 209.

135 Zitiert nach: Jobson, Jonny: »Maeve Mackinnon on Gaelic, New Album Strì, and Feminism« (wie

Anm. 318, Kap. 5).
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»I started listening to their music and thought it was special, especially the Gaelic

songs. I didn’t speak a word of Gaelic at the time. When I heard the Gaelic songs I

wanted to learn more about the language and that’s why I started learning Gaelic

back in the late 90s«136

Unter der Voraussetzung, dassMusik und insbesondere Sprache für vieleMitglieder der

gälischen Community wichtige Identitätsmarker sind, ist somit anzunehmen, dass vor

allem Runrig einen gewichtigen Einfluss auf den (Re-)Konstruktionsprozess kultureller

Identitäten bei jenenMitgliedern ausübten. Genauere Aussagen hierüber ließen sich je-

doch nur mit weiterer quantitativer und qualitativer Forschung gewinnen, die im Rah-

men dieses Buches nicht zu leisten ist.

Runrig selbst waren sich zwar durchaus bewusst, im gälischenRevival eine nicht un-

erhebliche Rolle zu spielen,137 haben es jedoch – ganz im Sinne des zitierten Informan-

ten von SharonMacdonald – vermieden, sich als Gruppe sowohl parteipolitisch als auch

kulturpolitisch vereinnahmen zu lassen. So erklärt DonnieMunro in einemFeature zum

Release vonHeartland in derWest Highland Free Press:

»A lot of people have tried to make the band self-conscious about the Gaelic content

within what we do. But we didn’t set out to be banner-wavers for the Gaelic revival. We

try to entertain people, towrite and perform songs.Obviously, itmakes everybody happy

if we have helped to revive interest in Gaelic among young people. But the reason Gaelic

songs were written was that it was natural for the writers to write in their first language,

which was also their first musical interest.«138

CalumMacdonald äußert sich in ähnlicherWeise:

»A lot of people have latched onto Gaelic because of Runrig which is nice and

we’re all very happy about it and dead proud of it. But we don’t want to be

politicians in any way, because I think that would detract from what we’re doing

with the music.«139

Die Notwendigkeit eines natürlichen kreativen Prozesses wurde von beiden Musikern

in anderen Interviews und auch im persönlichen Gespräch immer wieder betont. Vie-

le Leute hätten versucht, Runrig als Unterstützer für Gaelic Playgroups oder bestimm-

te Pressure Groups zu gewinnen, so Calum, doch was immer auch für Botschaften oder

Anliegen kommuniziertwerden sollten, esmusste zuvorderst durch dieMusik transpor-

tiert werden:

136 Siehe »Runrig – Part 2 of Year of the Flood Documentary 2007«, Min. 0:06-0:35.

137 Calum Macdonald äußert sich hierzu folgendermaßen: »There has always been a sense of re-

sponsibility, privilege and stewardship when you carry the language and present it to people.

We were always aware of the fact, that whatever progress we made would inevitably impact

on Gaelic in some way or another.« Siehe Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of the

West, S. 283.

138 Zitiert nach: Wilson, Brian: »New Songs, and a Fresh Start: Run Rig are Back with Heartland«,

in: West Highland Free Press, 6. Dezember 1985, S. 5.

139 Zitiert nach: Lewis, Malcolm: »Runrig«, S. 36.
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»We didn’t want to be directly involved in any protest movement ‒ we wanted

to do everything through music. For us, music would be the strongest thing and

anything else would dilute. […] It was a cultural movement. But the most impor-

tant thing for us was music. We were writing songs. We were writing all kinds

of songs that just happened to be the songs that were relevant or the feelings,

emotions, statements you wanted to make at the time. And whatever resulted

from them would be stronger through the medium of music.«140

Auf die Frage,obder hybridemusikalischeAnsatzRunrigs auch eineArt »Self-Empower-

ment«, eine kulturelle Selbstbestärkung für die Gälen bedeutete, indem musikalische

Stilistiken und Merkmale einer Dominanzkultur (Anglo-amerikanische populäre Mu-

sikstile) kreativ mit der Sprache einer Minoritätskultur verbunden wurden, antwortete

Macdonald mit folgendenWorten:

»Yes, absolutely. But we didn’t sit down and overthink it or adopt a kind of in-

tellectual process to it. It’s all in here [the heart]. These influences are there and

they should just come out naturally.«141

Dass die Nutzung der gälischen Sprache und das Singen gälischer Songs ein natürlicher

Prozess und keine bewusste Entscheidung sei bzw. keine kulturpolitische Agenda hinter

dem musikalischen Handeln stehe, gibt auch Karen Matheson von Capercaillie zu ver-

stehen:

»No, I’m not on any great plan to save the language or anything, but for me it’s

what I feel I do best. I love singing in English because it challenges me and makes

me explore a lot of different avenues musically, but first and foremost I’m more

comfortable singing in Gaelic. Maybe I’m less self-conscious about it. I’ve grown

up with those songs and they’re very much part of me […]. I feel at one with these

songs.«142

Der natürliche und unbefangene Umgangmit der gälischen Sprache als Medium für die

Songs ist demnach maßgeblich für das Handeln beider Bands gewesen. Donnie Munro

führt diesen Aspekt in derWest Highland Free Press weiter aus:

»It wasn’t contrived. The minute you become self-conscious about doing some-

thing, it is an admission of insecurity. There should be nothing odd about a Gaelic

rock band or in someone writing new Gaelic songs.«143

Eine kultur- bzw. sprachpolitische Agenda hätte auch die kreative Energie der Gruppe

negativ beeinflusst, so Munro, »because it becomes too defined by something«.144 Zu-

dem hätte man eine größere Angriffsfläche geboten für Kritiker, die der Band ›Selling

140 Interview mit CalumMacdonald, Z. 114–123.

141 Ebd., Z. 273–275.

142 Irwin, Colin: »Karen on«, S. 20.

143 Zitiert nach: Wilson, Brian: »New Songs, and a Fresh Start« (wie Anm. 138, Kap. 7), S. 5.

144 Interview mit Donnie Munro, Z. 219–221.
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Out‹ vorgeworfen haben: »If we had set out to be a band that performed solely in Gaelic

music in a very self-conscious political way, then there might have been some basis to

that criticism.«145 Da sich jedoch sowohl Capercaillie als auch Runrig immer darauf kon-

zentriert haben, ihre Anliegen in der Sprache zu kommunizieren, die für den jeweili-

gen Song passend erschien, haben sie sich dieser Kritik entzogen und sind vielmehr ein-

drückliche Beispiele für diewechselseitigeWirkungmusikalischer Revivals.Capercaillie

und Runrig sind ›Produkte‹ des gälischen Revivals und haben gleichzeitig dieses maß-

geblich mitgestaltet – sowohl in sprachlicher als auch in musikalischer Hinsicht.

145 Ebd., Z. 671–673.



8. Zusammenfassung und Ausblick

In diesem Buch sind am Beispiel der gälischen Liedkultur Revivalprozesse als soziale

Bewegungen untersucht und als Vorgänge beschrieben worden, die sich sowohl durch

Kontinuität als auch Veränderung auszeichnen. Sie sind ein zutiefst menschliches Phä-

nomen, das prägend ist für die beteiligten Akteure, und dessen Dynamik sowohl durch

deren Interaktion untereinander als auch mit dem musikalischen Material bestimmt

wird. Dabei ist wiederholt der Zusammenhang zwischen soziokulturellemWandel und

Veränderungenmusikalischer Praxen aufgezeigt worden. Es ist ferner – unter Nutzung

der theoretischen Modelle und Ansätze von Tamara Livingston, Owe Ronström sowie

Caroline Bithell und Juniper Hill – dargestellt worden, dass sich das gälische Revival als

transformatorischer Prozess unddie damit verbundenen ›Shifts‹ sowohl auf temporaler,

sozialer wie auch geografischer Ebene vollziehen. Wie genau sich die schottische und

insbesondere die gälische Musikkultur im 20. Jahrhundert verändert haben und welche

Einflüsse und Akteure dabei eine besondere Rolle spielten, ist die übergeordnete Frage-

stellung der Arbeit gewesen.

Es ist gezeigt worden, dass sich das gälische Revival des 20. Jahrhunderts in seiner

Gestalt von einer zunächst objektorientierten hin zu einer prozessorientierten Ausprä-

gung gewandelt hat. Die beteiligten Akteure wie die Sammler Marjory Kennedy-Fraser,

JohnLorneCampbell,Margaret FayShaw,CalumIainMacleanaber auchCoreRevivalists

wie Alan Lomax oder Hamish Henderson haben dabei die materielle Grundlage gelegt

für den prozessorientierten Umgang späterer Gruppen und Musiker. Frühe Institutio-

nalisierungsprozesse wie die Gründung der School of Scottish Studies haben dem Re-

vival eine wissenschaftliche Fundierung und Glaubwürdigkeit verliehen und durch die

Archive (später auch in digitaler Form durch Tobar an Dualchais) einen unschätzbaren

Fundus geschaffen sowohl für die weitere Erforschung als auch den kreativen Umgang

mit demMaterial durch nachfolgende Künstler.

In der Untersuchung ist dargelegt worden, dass das schottische Revival auf perso-

neller,materieller und struktureller Ebene stark vomamerikanischenFolkRevival beein-

flusstworden ist und sich von einemzunächst songbasierten hin zu einem instrumenta-

len Revival gewandelt hat, was zur Gründung von Folk Groups wie Ossian und Silly Wi-

zard geführt hat. Diese Formationen haben zusammen mit den Einflüssen aus Irland,

etwa durch Gruppen wie Planxty oder The Bothy Band, maßgeblich auf die Entwick-



466 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

lung Capercaillies eingewirkt. Deutlich wird dieser irische Einfluss im Repertoire, vor

allem aber durch die Einführung der Bouzouki auch in die schottische traditionelle Mu-

sik, die ein integraler Bestandteil des instrumentalen Setups Capercaillies werden soll-

te, und die Betonung der harmonischen und rhythmischen Komponente in der instru-

mentalen Begleitung.Gleichzeitig sind in der Untersuchung dermusikalischen Einflüs-

se aufdasgälischeRevival auchbestimmteZentrum-Peripherie-Zuschreibungenhinter-

fragt und relativiert worden. Während Autoren wie Symons insbesondere den Einfluss

irischer Bands auf die Herausbildung eines schottischen musikalischen Idioms hervor-

gehoben haben (als eine Art Gegenbewegung), sind es vor allem auch englische Electric

Folk-Bands wie Fairport Convention gewesen, die schottische Bands wie Five Hand Reel

oder gälische Gruppenwie Na h-Òganaich oder später Runrig entscheidend geprägt ha-

ben.

Eine der Leitfragen der Arbeit zielte auf das Verhältnis des gälischen Revivals zum

weiteren schottischen Revival traditioneller Musik ab und den Umstand, dass das gä-

lische Revival zunächst nicht in dem Maße von der Dynamik des schottischen Revivals

profitieren konnte. Ursächlich hierfür war neben einer Zentrierung des Geschehens auf

den Central Belt und die Stadt Edinburgh, die Objektorientiertheit der Sammler, das

Fehlen bestimmterCoreRevivalists und spezifischer StrukturenundNetzwerkewie Folk

Clubs undMagazine, ein fehlendes politisches Bewusstsein wegen der apolitischenHal-

tung von Organisationen wie der An Comunn Gàidhealach und – aufgrund anhalten-

der Marginalisierung – einer teilweise internalisierten Einstellung, die gälische Kultur,

insbesondere die Sprache, sei anachronistisch und hinderlich für sozialen Aufstieg und

wirtschaftlichen Erfolg. So war eine Art »Artefaktisierung« feststellbar, ein Zustand, der

durch die kaum vorhandene Komposition neuer Songs noch verstärkt wurde.Musikali-

sche Impulsedes schottischenRevivals konntennicht aufgenommenwerdenundes fehl-

te der gälischenMusikkultur an lebensweltlicher Relevanz insbesondere für die Jugend,

die diese häufig als nicht konkurrenzfähig mit anglo-amerikanischer Popularmusik er-

achtete, wie Donnie Munro und Calum Macdonald von Runrig aus eigener Erfahrung

berichten.

Zu einer Emanzipationsbewegung und signifikanten Änderung der Situation kam

es durch die Etablierung des Folk Group-Wettbewerbs auf denMòds,was zur Gründung

vongälischenFolkGroups führte,vondenenNah-ÒganaichdengrößtenEinfluss ausüb-

te – auch auf Capercaillie und Runrig. Geprägt insbesondere durch die Musik der Beat-

les nahmen die Mitglieder die gälische Songkultur an und transformierten diese auf ih-

re eigene Art und Weise durch mehrstimmigen Gesang und die Nutzung von Gitarre,

E-Bass und Schlagzeug, wobei jedoch ein akustischer Gesamtsound dominierend blieb.

Das Beispiel Na h-Òganaichs zeigt ferner, dass Medien wie Radio und Fernsehen sowie

der Einfluss anglo-amerikanischer Popularmusik nicht nur als ein Faktor für den Nie-

dergang der gälischen Kultur zu sehen sind, sondern auch als Motor für Innovation und

Wandel.

Die 1970er Jahre markierten den Beginn der »Gaelic Renaissance« mit entscheiden-

den Veränderungen auf dem Gebiet der Sprachförderung aber auch der darstellenden

Künste und insbesondere der Medien. Die Entwicklungen während der 1970er und frü-

hen 1980er Jahre bildeten den kulturellen Hintergrund für die Gründung der Gruppen

Runrig und Capercaillie, zwei der zentralen Bands des gälischen Revivals. Es ist bemer-



8. Zusammenfassung und Ausblick 467

kenswert, dass trotz ihrer enormen Bedeutung beide Gruppen bisher kaumGegenstand

wissenschaftlicher Untersuchungen gewesen sind.Dieses Buch hat versucht, hier einen

Beitrag zumSchließendieser Forschungslücke zu leisten.Der Schwerpunkt ist dabei be-

wusst auf die Band Runrig gelegt worden, die von den befragten Informanten als über-

aus einflussreich bewertet worden ist. Die Betrachtung Capercaillies diente als Spiegel

und offenbarte einen alternativen Umgang mit der gälischen Musikkultur und -traditi-

on. ImWirken der beidenGruppen zeigten sich–kennzeichnend fürmusikalischeRevi-

vals – sowohl Kontinuitäten als auch Veränderungen. Aufgezeigt wurden diese anhand

der hybriden Genres Electric Folk und Folk Rock, die Gegenstand teils heftiger ideologi-

scher Debatten gewesen sind, und unter Zuhilfenahme vonTheorien zu kultureller Hy-

bridisierung. Durch die Vermischung von gälischer traditioneller Musik und populären

Musikstilen kam es bei beiden Bands zu Veränderungen in der Instrumentierung so-

wie bei Puls, Takt, Metrik und Rhythmus. Festzustellen ist die Dominanz eines festen

Pulses. Freie Metren oder ein unregelmäßiger Puls in Verbindung mit einem parlando-

rubato Stil, wie er insbesondere in unbegleiteten, stark narrativen Songs zu finden ist,

konnten seltenerbeobachtetwerden.DieNutzungvonMehrstimmigkeit sowieArrange-

mentstrukturenwie sie für anglo-amerikanische Pop- und Rockmusik üblich sind,mar-

kieren weitere Merkmale der Transformation. Kontinuitäten zeigten sich im Repertoire

vor allem bei Capercaillie – als Vertreter des Electric Folk liegt bei ihnen der Fokus auf

dem traditionellen Material, während der Folk Rock Runrigs durch Eigenkompositio-

nen gekennzeichnet ist – sowie imGebrauch traditionellen Instrumentariums. Eine ge-

nauere Untersuchung des Œuvres Runrigs hat gezeigt, dass über die Nutzung traditio-

neller Instrumentewie Bagpipe oder Akkordeon hinaus verschiedeneMerkmale schotti-

scher und gälischer traditionellerMusik in die Rockmusik-basierteMusizierpraxis Run-

rigs integriert worden sind, ein Phänomen, das in diesem Buch als Traditionalisierung

bezeichnet worden ist. Zu diesen Merkmalen zählen Aspekte der Harmonik (durch die

Nutzung von für westliche Rockmusik ungewöhnlichen Akkordverbindungen oder auch

tonaler Pendel, die zuweilen den Eindruck einer doppelten Tonika haben entstehen las-

sen) und Melodik (durch den Gebrauch spezifischer pentatonischer, hexatonischer und

modaler Skalen sowiederBagpipe-Skala),wie auchbestimmte rhythmischeFigurenund

Ornamentierungen. Zu denweiterenMerkmalen zählen ferner die Verwendung von Vo-

cables, wie sie insbesondere für gälische Arbeitslieder typisch sind, die Nutzung tradi-

tioneller bzw. mythologischer Symbolik und Metaphorik sowie das Einbinden traditio-

neller Melodien bzw.Melodiefragmente. Auch durch den Einbau von neukomponierten

Instrumentalsektionen im traditionellen Stil und neukomponierte Songs in traditionel-

ler Form konnten Traditionalisierungsprozesse nachgewiesen werden.

Durchdie historischeBetrachtungdes gälischenRevivalsmit Blick auf die damit ver-

bundenen Transformationsprozesse sowie die Analyse der Musik Runrigs und Caper-

caillies konnte aufgezeigt werden,wie die beteiligten Akteure undMusiker statische An-

nahmen von Tradition und Authentizität unterlaufen. Dadurch konnten diese als dyna-

mischeKonstrukte beschriebenwerden,die immer an soziokulturelle Kontexte und eine

Deutung in der Gegenwart gebunden sind.

Weiterhin ist aufgezeigt worden, dass ab den 1980er Jahren eine verstärkte Institu-

tionalisierung des gälischen Revivals einsetzte, was sowohl die linguistische als auch die

musikalische Komponente betraf, und auf welchen Ebenen sich diese vollzog. Hierbei
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sind vor allem die Fèisean und Musikfestivals zu nennen. Letztere haben insbesonde-

re auch Transformationen der Performanz gälischer Musik zur Folge gehabt, was sich

beispielsweise in der Repertoireauswahl, der Interaktion mit dem Publikum oder auch

in einer stärkeren Betonung von »presentational performances« im Gegensatz zu parti-

zipatorischen Formen äußerte. Durch die Etablierung von Labels, die zunehmend auch

gälischeMusikproduziert undveröffentlichthaben,sowiedenAnstieg vongälischerMu-

sik im Bereich des Rundfunks und später auch des Fernsehens setzte eine zunehmen-

deKommodifizierung traditioneller gälischerMusik ein.Gestiegene Präsentationsmög-

lichkeiten sowie dieEtablierung vonStudiengängen anderRSAMD/RCSoder amSabhal

Mòr Ostaig als Teil der University of the Highlands and Islands aber auch die Einrich-

tung des Centre of Excellence in TraditionalMusic in Plockton führten zu einer verstärk-

ten Professionalisierung im Bereich der traditionellen gälischenMusik. Darüber hinaus

wurden Fortschritte, aber auch verbliebene Potenziale im Bereich der primären und se-

kundärenBildung imZusammenhangmit derVermittlung traditioneller (gälischer)Mu-

sik aufgezeigt.

Im letzten Teil des Buches ist im Zuge der Beschreibung von Umgehensweisen zeit-

genössischer Künstlermit den gälischenMusiktraditionen das Bild einer vielgestaltigen

Musiklandschaft gezeichnet worden. In diesemZusammenhang ist auch die Frage nach

der Gültigkeit des »Post-Revival«-Konzepts von Caroline Bithell und Juniper Hill gestellt

worden. Ein Post-Revival zeichne sich vor allem durch Stilpluralismus (aufgrund eines

selbstbewusstenundkreativenUmgangsmit denTraditionen), Institutionalisierung auf

verschiedenen Ebenen und die Tatsache aus, dass die im Fokus stehenden Traditionen

sich in einem stabilen und gesicherten Zustand befinden.WährendMerkmale wie Insti-

tutionalisierungundStilpluralismusdafür sprechen, ist die Annahmeeines stabilenund

gesicherten Zustands der gälischen Kultur relativiert worden, insbesondere imHinblick

auf die gälische Sprache und die Kreation neuer gälischer Songs.

Eine anschließende Betrachtung richtete den Fokus noch einmal auf das Werk der

beiden untersuchten Gruppen. Dabei wurde der Blick erneut auf den zu Beginn des Bu-

ches betrachteten Begriff der Tradition gelenkt. Obgleich anglo-amerikanischer Rock

die Basis der Musik Runrigs bildet, ist diese – wie im Analysekapitel nachgewiesen –

vonMerkmalen der gälischen traditionellen Musik geprägt. Als traditionell wird Runrig

in der vorliegenden Arbeit aber auch deshalb angesehen, weil deren Musik selbst in die

Tradition und das Werk nachfolgender Künstler, vor allem auch gälischer Chöre, einge-

gangen und Teil des »Carrying Stream« geworden ist. Zudem sind sowohl Capercaillie

als auch Runrig Vorbild gewesen für die Interpretation traditioneller Songs (im engeren

Sinne) durch andereMusiker. Tradition ist in diesem Zusammenhang im Sinne Richard

Middletons als »active use« bezeichnet worden. Der aktive Umgang mit dem Material,

so dieThese dieser Arbeit,mache das prozesshafteWesen von Traditionen aus und stelle

die gestalterische Kraft für deren Transformation dar.

Abschließend ist noch einmal zusammenfassenddieBedeutungder beidenGruppen

herausgestelltworden sowohl inmusikalischer als auch in soziokulturellerHinsicht. Ins-

besondere Runrig haben sich umdie Kreation neuer gälischer Songsmit aktuellemZeit-

bezugundkultureller bzw.politischerRelevanz verdient gemacht.Gleichzeitig haben sie

dieFormdieserSongs transformiert,wegvonbardischerPoesiehinzuzeitgenössischem

Songwriting. Besonders betont wurde die Bedeutung der individuellen Kreativität der
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Künstler als gestaltende Kraft, die Ausdruck findet im hybridenŒuvre derMusiker, und

die in statischen Konzepten von Tradition zu wenig berücksichtigt worden ist.

Das transformatorische und hybride Werk reflektiert und ist gleichzeitig Mittel zur

Konstruktion einer dualen oder gar multiplen kulturellen Identität der Künstler. Nicht

zuletzt legen die Äußerungen der Interviewpartner nahe, dass beide Bands, vor allem

aber Runrigwesentlich zu einem gestiegenen Selbstvertrauen und einer Rekreation kul-

tureller Identitäten innerhalb der gälischen Community beigetragen haben.

Narrative Interviews waren neben demAuswerten von Zeitschriften, Zeitungen und

Online-Content eine zentrale Methode der Arbeit. Diese war wichtig, um eine emische

Perspektive zu gewinnen. So sehr wie diese persönlichen Berichte das Buch bereichern,

sind es doch die Ansichten einzelner Personen.Diese können gerade inBezug auf kollek-

tive Phänomene wie kulturelle Identitäten nur bedingt verallgemeinert werden. Hierzu

bedarf es weiterer Forschung. Dies gilt etwa auch in Bezug auf die Darstellung Runrigs

und Capercaillies als ›nationale Symbole‹.1 Das Problemfeld nationaler Identität ist in

diesemBuch bewusst nicht bearbeitetworden,da der Fokus explizit auf die gälische Per-

spektive gelegt worden ist. Gleiches gilt für das Œuvre von Runrig und Capercaillie. Es

ist versuchtworden,dieMusik beider Bands vornehmlich ausmusikwissenschaftlichem

Blickwinkel (unter Einbeziehung einer kulturwissenschaftlichen Sicht) zu betrachten.

Gegenstand weiterer Untersuchungen könnte eine stärkere Fokussierung auf die text-

liche Komponente sein wie auch auf einzelne Aspekte des Werkes beider Gruppen, so

etwa die Spiritualität imWerk Runrigs oder auch der ›Sense of Place‹,2 der zwar immer

wieder betont worden ist, jedoch eine eigenständige Untersuchung verdient.

Das vorliegendeBuchhat dasThemenfeldder gälischen traditionellenMusik aushis-

torischer, systematischer und musikethnologischer Perspektive beleuchtet. Durch die

1 Elemente gälischer und der Highlandkultur sind in der Vergangenheit häufig zu nationalen Sym-

bolen umgeformt worden, so etwa der Kilt, Haggis, Bagpipe und Whisky. Dies geschah oftmals

im Zuge von Romantisierung und Tartanry. Dass für viele Rezipienten auch Runrig zu einem sol-

chen nationalen Symbol bzw. ›Scottish Icon‹ geworden sind, lässt sich beispielsweise an den vielen

schottischen Fahnen (die bekannte blau-weiße Saltire Flag wie auch das rot-gelbe königliche Ban-

ner mit dem Lion Rampant) ablesen, die während der Konzerte geschwenkt wurden. Während

Calum Macdonald dies als ein Zeichen sieht für ein Zusammenkommen Schottlands, der High-

lands und Lowlands, als Nation und das Entstehen einer neuen Art von nationaler Identität, zu

deren Konstruktion die Musik Runrigs beigetragen habe (Siehe Interview mit Calum Macdonald,

Z. 457–466), betont DonnieMunro den internationalen Appeal der Gruppe: »Well, I mean the inte-

resting thing is, Runrig’s journeywas verymuch fromwest coast Highland band to being a Scottish

band, to being a UK band and to being an international band. […] music exists in the world. And

for us, we wanted to share that what we felt was an important and precious background of

influences with as many people as we possibly could. And it was never defined by whether

you were Scottish or you were a Gael. […] But the most important thing about what we did

was that we were outward looking. We were international in our approach. And we saw the

Gaelic language and culture as being part of a kind of the tapestry of true internationalism

culturally. So we never defined by borders or by political identities as such, you know. And I

think that was important.« Siehe Interview mit Donnie Munro, Z. 696–717.

2 Ortsnamen wie auch spezifische Landmarken oder andere Naturformationen sind immer wieder

in den Songs Runrigs verarbeitet worden und können ein starker Marker für regionale bzw. lokale

Identitäten sein und ein Gefühl von Zugehörigkeit beim Hörer wie auch beim Interpreten erzeu-

gen. Vgl. auch McKerrell, Simon: Focus: Scottish Traditional Music, 96ff. Die Bedeutung der
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Fokussierung auf die Bands Runrig und Capercaillie schlägt sie eine wichtige Brücke

hin zur Popularmusikforschung, die bisher nicht oder nur unzureichend Anwendung

imBereich der gälischenMusik gefunden hat. Es ist jedoch evident, dass selbst ein solch

vielschichtiger Zugang zur Thematik diese nicht erschöpfend behandeln kann, weshalb

dasBuchAnregung sein soll, sichweiterhinmusikwissenschaftlich (auchunter stärkerer

Einbindung der Sprachwissenschaft) mit der gälischen traditionellen Musik in all ihren

Ausformungen und insbesondere mit der Musik der beiden Bands zu beschäftigen.

Die Arbeit hat die gälische Musikkultur und insbesondere die Liedtraditionen als

eine ›Living Tradition‹ charakterisiert, als einen dynamischen und kreativen Prozess,

der nicht abgeschlossen und dessen Zukunft und weitere Entwicklung offen ist. Damit

sind gleichzeitig Wünsche, Hoffnungen und Erwartungshaltungen verbunden. Die In-

formantenund InterviewpartnerwurdenzumSchluss eines jedenGesprächsdiesbezüg-

lich befragt und haben hierzu klare Äußerungen getätigt. So hofft KirsteenGrant auf ein

Fortbestehen der Entwicklung und darauf, dass dieMenschen, die gälischeMusikkultur

und Sprache nicht als antiquiert, sondern als relevant und bedeutend für die Gegenwart

und Zukunft erachten.3 Die Kontinuität des Entwicklungsprozesses und insbesondere

eineWertschätzung der gälischen Kultur warenWünsche, die von vielen Befragten zum

Ausdruck gebracht worden sind. So erklärt Margaret MacLeod von Na h-Òganaich:

»One [wish] would be to be respected for the value that it has by young and old,

not just by a certain group or age group. That it would be kept alive, be it by tra-

dition and a traditional style or even in a modern style by adding instrumentation

to it, whatever instrument it would be.«4

Dass dieWertschätzung jedoch nicht nur durchAußenstehende, sondern vor allem auch

durch die Mitglieder der gälischen Community selbst aufgebracht und gezeigt werden

müsse, betont Rachel Walker:

»Well, I think for people to value what they have and I think for me, as somebody

who’s come into Gaelic music as an outsider, it’s quite easy to see that a lot of the

time people don’t have enough value for what they have. They don’t understand

what it is they’ve got. So the first [wish] would be just to value it. It’s so precious.

It’s so important. It’s so beautiful. So just remember what you’ve got and, you

know, let people hear it. Let people engage with it, they want to.«5

(weiten) Landschaft für dieMusik und insbesondere auch den Sound der Gruppe ist auch vonDon-

nieMunro im Interviewhervorgehobenworden: »Andwhat informsmany andmost ofwhat Runrig

has done over the years has been the deep rooted link to the Gaelic language culture and particu-

larly the environment, the landscape of the Gael. In many ways so many Runrig song and so

much of Runrig’s sound, for me, is the landscape. And it’s the landscape in which we grew up.

It’s the big spaces, it’s the power of that that also informed a lot of the sound that Runrig

made, musically.« Siehe Interview mit Donnie Munro, Z. 550–555.

3 Interview mit Kirsteen Grant, Z. 1483–1489.

4 Interview mit Margaret MacLeod, Z. 2447–2451.

5 Interview mit Rachel Walker, Z. 1065–1070.
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Die meisten Interviewpartner wünschen sich für die gälische Musikkultur eine größere

Reichweite. So hoffen Rachel Walker und Darren MacLean, aber auch Arthur Cormack

zum einen auf eine bessere Etablierung in den Mainstreammedien und zum anderen

auf eine stärkere Repräsentation etwa auf Festivals.6 MacLean und Cormack heben vor

allem auch die Bedeutung der Schule hervor und wünschen sich eine noch stärkere Ver-

ankerung gälischer (Musik)kultur im Unterrichtsgeschehen. Die Youth Music Initiative

von Fèisean nan Gàidheal sei ein wichtiger Baustein auf extracurricularer Ebene, an der

ein jedes Kind in der Lage sein solle teilzunehmen.7 Donnie Munro wünscht sich vor al-

lem eine kreative Auseinandersetzungmit der gälischen Kultur, die insbesondere in der

Komposition neuer Songs münde.8 Dies wäre, wie im Zusammenhang mit einemmög-

lichen gälischen Post-Revival argumentiert, ein deutliches Zeichen für eine Stabilisie-

rung und einen selbstbewussten Umgang mit der gälischen Liedkultur. Dabei dürften

die Songs jedoch nicht als bloße ›Ware‹ angesehen werden, die präsentiert,mediatisiert

und konsumiert werden könne. Wichtig sei, so Mary Ann Kennedy, dass die Menschen

ihreWünsche, Ängste undHoffnungen durch die Songs ausdrücken und dass ihre Krea-

tivität einen Sinn bekomme:

»So my wishes one, two and three for Gaelic music would be that it’d not be a

commodity, that it’d become reconnected with just the whole business of being

a human being in that wider community that you’re seeking to identify with on

many many different levels.«9

Die vorliegende Arbeit hat versucht, mit dem gälischen Revival nicht nur ein komple-

xes Thema mit assoziierten Bedeutungsfeldern wie ›Tradition‹ oder ›Authentizität‹ zu

erfassen, zu beschreiben und zu analysieren, sondern auch die Vielgestaltigkeit und

Schönheit der Musik zu vermitteln, die eine ungemeine Faszination auf den Hörer

ausüben kann–eine Faszination, die letztlichmit verantwortlich dafürwar, dieses Buch

zu schreiben. Musik sei ein »powerful, spiritual, potent tool«, so Calum Macdonald.10

Dies gilt selbstverständlich ebenso für die gälische Musik. Es wird spannend sein zu

sehen, wie diese sich weiterentwickeln, transformieren und eingebunden sein wird in

die Lebenswirklichkeit der Menschen. Transformationen von (musikalischen) Traditio-

nen sind immer an das aktive Handeln von involvierten Personen gebunden. Es obliegt

sowohl politischen Entscheidungsträgern wie auch Produzenten und Rezipienten in-

nerhalb und außerhalb der gälischen Community, dass dieWünsche der für dieses Buch

befragten Personen in Erfüllung gehen, dass dieMusik relevant bleibt und sie ihren Reiz

und ihre Kraft und Schönheit entfaltet für kommende Generationen.

6 Ebd., Z. 1074f. Vgl. Interviewmit Arthur Cormack, Z. 1594–1603. Vgl. InterviewmitDarrenMacLean,

Z. 1383–1385.

7 Interview mit Arthur Cormack, Z. 1570–1587. Vgl. Interview mit Darren MacLean, Z. 1385f.

8 Interview mit Donnie Munro, Z. 561f.

9 Interview mit Mary Ann Kennedy, Z. 1462–1465.

10 Interview mit Calum Macdonald, Z. 511.
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Runrig11

They conquered the world in the ways of the wise

On a wavelength in tune with their past;

Without brash ambition to grab for the prize

No dash to be flash or be fast.

But steadfast and steady they furrowed the field

With a plough their people passed down.

By the strength of their skill, unmatched was the yield

Healed land, by their hand, is their crown.

And conquer they have, but with nobody beaten

They have won but no one has lost.

On the power of their poem, a race starved and has now eaten

And a cliff from abyss has been crossed.

They have led with the beam of a lighthouse at sea

And guided a ship from the reef.

If the ship of the Gael continues to be

Nod then to their pen and belief.

Pioneers of a path to share wide their song

They showed the way first for us all,

And all who come after in debt will belong

For their grit to commit to their call.

Through blood to the Brothers the gifts of the bards

Then a well of deep riches combine

For working the well are god-given guards

Turning thought and the water to wine.

Humble the ways of true leaders of men

With grace and humility’s hand

When asked »What is Runrig?«, time and again

To this day they will say, »Just a band.«

But, »just a band« they are not, and never have been

From inception, through change and transition

From the seed to the sapling, their song evergreen

With a key to the tree of tradition.

11 MacPhail, Angus: »MacPhail: Poetic Tribute to Runrig«, https://www.obantimes.co.uk/2018/08/

16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/, Stand: 12.03.2021.

https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/


8. Zusammenfassung und Ausblick 473

What they’ve done for their people cannot be repaid

Giving confidence back to the young.

Past members and present all built what was made.

To our side now the tide they have swung.

And now from their stage they have planned their last bow

In the way they have lived for their goal -

With dignity, wisdom and guiding the prow

All done, while at one with their soul.

Fir ghasda, fir ghaisgeil, stèidh’chte daingeann san tìr

Le sùil ghèur air cuireachd ’s air buain;

Le feamainn an dualchais chuir iad todhar air fonn.

Le gach tonn dhùin iad »Cearcall A’ Chuain«.

(Angus MacPhail, letzte Strophe von Flora MacPhail)





Literaturverzeichnis

Notenmaterial und Liedsammlungen

AnComunnGàidhealch:CoisirA’Mhòid.TheMòdCollectionofGaelicPartSongs,Glasgow1910

(?).

Bourgault-Ducoudray, Louis Albert: Trente Mélodies Populaires de Basse-Bretagne, Lemoine

& Cie, Paris 1885.

Bronson, Bertrand Harris:The Traditional Tunes of the Child Ballads: with their Texts, Accord-

ing to the Extant Records of Great Britain and America, 4 Bde., Princeton (NY) 1959–1972.

Campbell, John Lorne/Collinson, Francis: Hebridean Folksongs, 3 Bde., Oxford 1969, 1977,

1981.

Campbell, John Lorne:Highland Songs of the Forty-Five, Edinburgh 1984 [1933].

Campbell, John Lorne: Songs Remembered in Exile: Traditional Gaelic Songs from Nova Scotia

Recorded in Cape Breton and Antigonish County in 1937, Aberdeen 1990.

Ferguson, Archibald: A’ Choisir-chiuil. The St Columba Collection of Gaelic Songs, Arranged for

Part-singing, London 1900.

Gillies, Anne Lorne: Songs of Gaelic Scotland, Edinburgh 2019 [2005].

Kennedy-Fraser,Marjory (zusammenmit KennethMacleod): Songs of theHebrides, 3 Bde.,

London 1909, 1917, 1921.

MacDonald,KeithNorman: Puirt-à-Beul.TheVocalDanceMusic of the ScottishGaels, heraus-

gegeben vonWilliam Lamb, Upper Breakish 2012 [1901].

Mainzer, Joseph:The Gaelic Psalm Tunes of Ross-Shire and the Neighbouring Counties, Edin-

burgh 1844.

Shaw,Margaret Fay: Folksongs and Folklore of South Uist, London 1955.

Shuldham-Shaw, Patrick/Lyle, Emily (Hg.):The Greig-Duncan Folk Song Collection, 8 Bde.,

Aberdeen 1981–2002.



476 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Monographien und Beiträge in Sammelbänden

Ackermann,Andreas: »DasEigeneunddas Fremde:Hybridität,Vielfalt undKulturtrans-

fers«, in: Jaeger, Friedrich/Rüsen, Jörn (Hg.):HandbuchderKulturwissenschaften, Bd. 3,

Stuttgart/Weimar 2004, S. 139–154.

Anderson, Paul: »Musical Fingerprints of the North-East Scotland Fiddle Style«, in: Rus-

sel, Ian/Guigné,AnnaKearney (Hg.):Crossing over: Fiddle andDance Studies fromaround

the North Atlantic 3, Aberdeen 2010, S. 176–183.

Andersson, Otto:OnGaelic FolkMusic from the Isle of Lewis, Åbo 1953.

Assmann, Jan: Das kulturelle Gedächtnis. Schrift, Erinnerung und politische Identität in frühen

Hochkulturen, München 1992.

Atkinson,David: »Revival: Genuine or Spurious?«, in: Russel, Ian/Atkinson,David (Hg.):

Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 144–162.

Bambery, Chris: A People’s History of Scotland, London/New York 2014.

Baring-Gould, Sabine/Sharp, Cecil: English Folk-Songs for Schools, London 1906.

Barrow, John: »Folk Now«, in: Cowan, Edward J. (Hg.):The People’s Past, Edinburgh 1991

[1980], S. 194–205.

Barrow, John: »The Folk Revival – So Far So Good?«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty

Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival,

Ochtertyre 2011, S. 129–136.

Bartie, Angela: The Edinburgh Festivals: Culture and Society in Postwar Britain, Edinburgh

2013.

Bassin, Ethel:TheOld Songs of Skye. Frances Tolmie andHer Circle, London 1977.

Bechhofer, Jean: »The Survival of FolkMusic in Scotland: A Personal Comment«, in: Bort,

Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since –The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the

Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 93–97.

Bennett, Margaret: ›It’s Not the Time You Have…‹. Notes and Memories of Music-making with

Martyn Bennett, Crieff 2006.

Bennett,Margaret: »Perthshire to Pennsylvania:The Influence of HamishHenderson on

Transatlantic Folklore Studies«, in: Bort, Eberhart (Hg.):Borne on theCarrying Stream.

The Legacy of HamishHenderson, Ochtertyre 2010, S. 74–89.

Bennett, Margaret: »The Singer behind the Song and the Man behind the Microphone«,

in: Bort,Eberhard (Hg.): ’Tis SixtyYearsSince –The 1951EdinburghPeople’s FestivalCeilidh

and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 59–73.

Berger,HarrisM.: »Introduction:ThePolitics andAesthetics of LanguageChoice andDi-

alect in Popular Music«, in: Berger, Harris M./Carroll, Michael Thomas (Hg.): Global

Pop, Local Language, Jackson (MS) 2003, S. ix–xxvi.

Bithell, Caroline/Hill, Juniper (Hg.): The Oxford Handbook of Music Revival, Oxford/New

York 2014.

Black, Ronald (Hg.): AnTuil: Anthology of 20thCentury ScottishGaelic Verse, Edinburgh 1999.

Blaustein, Richard: »Rethinking Folk Revivalism: Grass-roots Preservationism and Folk

Romanticism«, in: Rosenberg,Neil V. (Hg.): TransformingTradition. FolkMusic Revivals

Examined, Urbana 1993, S. 258–274.

Blommaert, Jan:Discourse: A Critical Introduction, Cambridge 2005.



Literaturverzeichnis 477

Bohlman, Philip V.:TheStudy of FolkMusic in theModernWorld, Bloomington/Indianapolis

1988.

Bohlman, Philip V.:WorldMusic. A Very Short Introduction, Oxford/New York 2002.

Bort, Eberhart: Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre

2010.

Bort, Eberhard: »1951 and AllThat«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since –The 1951

Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 1–31.

Bort, Eberhard: ’Tis Sixty Years Since –The 1951 EdinburghPeople’s Festival Ceilidh and the Scot-

tish Folk Revival, Ochtertyre 2011.

Boyes, Georgina: The Imagined Village. Culture, Ideology and the English Folk Revival, Man-

chester/New York 1993.

Brocken,Michael:TheBritish Folk Revival 1944–2002, Farnham/Burlington 2003.

Brown, Ian: From Tartan to Tartanry. Scottish Culture, History andMyth, Edinburgh 2010.

Brown, Ian: ScottishTheatre: Diversity, Language, Continuity, Amsterdam/New York 2013.

Bruce, Frank: Scottish Showbusiness: Music Hall, Variety and Pantomime, Edinburgh 2000.

Buchan, Norman: »Folk and Protest«, in: Cowan, Edward J. (Hg.):The People’s Past, Edin-

burgh 1991 [1980], S. 156–179.

Burnett,Ray/Burnett,KathrynA.: »Scotland’sHebrides.SongandCulture,Transmission

andTransformation«, in: Baldacchino,Godfrey (Hg.): IslandSongs.AGlobalRepertoire,

Lanham/Toronto/Plymouth (UK) 2011, S. 81–101.

Burns, Robert: »British Folk Songs in Popular Music Settings« in: Russel, Ian/Atkinson,

David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 115–129.

Burns, Robert: Transforming Folk: Innovation and Tradition in English Folk-Rock Music,

Manchester/New York 2012.

Byrne, Steve: »Riches in the Kist: The Living Legacy of Hamish Henderson«, in: Bort,

Eberhart (Hg.): Borne on the Carrying Stream.The Legacy of Hamish Henderson, Ochter-

tyre 2010, S. 280–316.

Cameron, Ewan A.: »Embracing the Past –The Highlands in Nineteenth Century Scot-

land«, in: Broun, Dauvit/Finlay, Richard J./Lynch, Michael (Hg.): Image and Identity –

TheMaking and Re-making of Scotland through the Ages, Edinburgh 1998, S. 195–219.

Campbell, Patricia Shehan: TeachingMusic Globally, Oxford/New York 2004.

Cantwell, Robert:WhenWeWere Good:The Folk Revival, Cambridge/London 1996.

Carmichael, Alexander: Carmina Gadelica, 6 Bde., Edinburgh 1900–1971.

Celtic Connections: Celtic Connections Festival Programmes 2007–2013, Glasgow

2007–2013.

Chalmers, Norman: »Quick Jump to Now«, in: Bort, Eberhard: ’Tis Sixty Years Since –

The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011,

S. 121–124.

Chapman,Malcolm:TheGaelic Vision in Scottish Culture, London 1978.

Child, Francis James:The English and Scottish Popular Ballads, 10 Bde., Boston/New York

u.a. 1882–1898.

Christophersen, Catharina/Breivik, Jan-Kåre/Homme, Anne D. u.a.: The Cultural Ruck-

sack. ANational Programme for Arts and Culture in Norwegian Schools, Bergen 2015.



478 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Claviez, Thomas/Imesch, Kornelia/Sweers, Britta: »Introduction«, in: Claviez, Thomas/

Imesch, Kornelia/Sweers, Britta (Hg.): Critique of Authenticity, Wilmington 2020,

S. vii–xix.

Cohen, Ronald D.: Rainbow Quest. The Folk Music Revival & American Society 1940–1970,

Amherst/Boston 2002.

Collinson, Francis:TheTraditional andNationalMusic of Scotland, London 1966.

Collinson, Francis: »The Musicology of Waulking Songs«, in: Campbell, John Lorne/

Collinson, Francis: Hebridean Folksongs. Vol. I: A Collection of Waulking Songs, Oxford

1969, S. 205–238.

Collinson, Lucy: A Living Tradition?:The Survival and Revival of Scottish Gaelic Song, unveröf-

fentlichte Hochschulschrift, University of Essex 2001.

Cooke, Peter: »Music-learning in Traditional Societies«, in: Leach, Robert/Palmer, Roy

(Hg.): FolkMusic in School, Cambridge/New York 1978, S. 29–34.

Cooley, Timothy: »Folk Festivals as Modern Ritual in the Polish Tatra Mountains«, in:

Post, Jennifer: Ethnomusicology. A Contemporary Reader, New York/Abingdon 2006,

S. 67–83.

Cormack,Mike: »Gaelic, theMedia andScotland«, in:Blain,Neil/Hutchison,David (Hg.):

TheMedia in Scotland, Edinburgh 2008, S. 213–226.

Cowdery, James R.:TheMelodic Tradition of Ireland, Kent/Ohio/London 1990.

Cowdery, JamesR.: »Kategorie orWertidee?TheEarly Years of the International FolkMu-

sic Council«, in: Blažeković,Zdravko (Hg.):Music’s IntellectualHistory,NewYork 2009,

S. 805–811.

Daiches, David (Hg.):TheNewCompanion to Scottish Culture, Edinburgh 1993.

Dallas, Karl: »The Roots of Tradition«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow, Robin u.a.

(Hg.):TheElectricMuse.The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 83–136.

Dargan,William T.: Lining Out theWord: Dr.Watts Hymn Singing in theMusic of Black Amer-

icans, Berkeley/Los Angeles/London 2006.

Davie, CedricThorpe: Scotland’sMusic, Edinburgh 1980.

Denselow, Robin: »Folk-Rock in Britain«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/Denselow, Robin

u.a. (Hg.):TheElectricMuse.The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 137–176.

De Val, Dorothy: In Search of Song: The Life and Times of Lucy Broadwood, Farnham/

Burlington 2011.

DiCenzo,Maria:ThePolitics of AlternativeTheatre in Britain, 1968–1990:TheCase of 7:84, Cam-

bridge/New York/Melbourne 1996.

Dick, Ernst S.: »The Folk andTheir Culture: The Formative Concepts and the Beginnings

of Folklore«, in: Smith, Robert J./Stannard, Jerry (Hg.): The Folk: Identity, Landscapes

and Lores, Lawrence 1989, S. 11–28.

Dominguez, Manuel: »Equatorial Guinea«, in: Broughton, Simon/Ellingham, Mark/

Trillo, Richard u.a. (Hg.):WorldMusic (Rough Guide). Vol. 1: Africa, Europe and theMid-

dle East, London 2000 [1999], S. 477–479.

Douglas, Alan Lockhart Monteith:TheElectronicMusical InstrumentManual: A Guide toThe-

ory andDesign, New York/Toronto/London 41962.

Dossena, Marina: »›And Scotland Will March Again‹. The Language of Political Song in

19th- and 20th-century Scotland«, in: Cruickshank, Janet;McCollMiller, Robert (Hg.),



Literaturverzeichnis 479

After the Storm: Papers from the Forum for Research on the Languages of Scotland and Ulster

TriennialMeeting, Aberdeen 2012, Aberdeen 2013, S. 141–165.

Duffy, Celia/Duesenberry, Peggy: »Wha’s Like Us? A New Scottish Conservatoire Tradi-

tion«, in: Papageorgi, Ioulia/Welch, Graham (Hg.): Advanced Musical Performance: In-

vestigations inHigher Education Learning, Abingdon/New York 2016 [2014], S. 49–63.

Duffy, Michelle: »Music Events and Festivals. Identity and Experience«, in: Mair, Judith

(Hg.):TheRoutledge Handbook of Festivals, New York/Abingdon 2019, S. 304–309.

Dundes, Alan: »Foreword«, in: Bohlman, Philip V.: The Study of Folk Music in the Modern

World, Bloomington/Indianapolis 1988, S. ix–x.

Dunson, Josh: »Folk Rock: Thunder Without Rain«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr.,

A. (Hg.): The American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967,

S. 289–297.

Feintuch, Burt: »Musical Revival as Musical Transformation«, in: Rosenberg, Neil V.

(Hg.): Transforming Tradition. FolkMusic Revivals Examined, Urbana 1993, S. 183–193.

Finlay, Alec: »A River That Flows On«, in: Henderson, Hamish: Alias MacAlias. Writings

on Songs, Folk and Literature (herausgegeben von Alec Finlay), Edinburgh 2004 [1992],

S. xvii–xxxiii.

Fiske, Roger: Scotland inMusic. A European Enthusiasm, Cambridge 1983.

Flick, Uwe:Qualitative Sozialforschung. Eine Einführung, Hamburg 2009 [1995].

Folkestad, Göran: »National Identity and Music«, in: MacDonald, Raymond A. R./

Hargreaves, David J./Miell, Dorothy (Hg.):Musical Identities, Oxford/New York 2002,

S. 151–162.

Frith, Simon: »Music and Identity«, in: Hall, Stuart/Du Gay, Paul (Hg.): Questions of Cul-

tural Identity, London/Thousand Oaks/New Delhi 1996, S. 108–127.

Gammon, Vic: »One Hundred Years of the Folk-Song Society«, in: Russel, Ian/Atkinson,

David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 14–27.

Garner, Ken: »WeDon’t Talk AnyMore:The Strange Case of Scottish Broadcasting Devo-

lution Policy and Radio Silence«, in: Hand, Richard J./Traynor, Mary (Hg.): Radio in

Small Nations: Productions, Programmes, Audiences, Cardiff 2012, S. 40–60.

Gelbart, Matthew: The Invention of »Folk Music« and »Art Music«. Emerging Categories from

Ossian toWagner, Cambridge/New York 2007.

Gibson, Corey: »Gramsci in Action: Antonio Gramsci and Hamish Henderson’s Folk Re-

vivalism«, in: Bort, Eberhart (Hg.): Borne on the Carrying Stream.The Legacy of Hamish

Henderson, Ochtertyre 2010, S. 239–256.

Gibson,Corey: »TheFolkniks in theKailyard:HamishHendersonand the ›Folk-songFlyt-

ing‹«, in: Bell,Eleanor/Gunn,Linda (Hg.):TheScottishSixties, ScottishCulturalReview

of Language and Literature, Bd. 20, Amsterdam/New York 2013, S. 209–225.

Gibson, Rob: »AHeadful of Highland Songs«, in: Bort, Eberhart (Hg.): Borne on the Carry-

ing Stream.The Legacy of HamishHenderson, Ochtertyre 2010, S. 257–271.

Glaser, Konstanze:Minority Languages and Cultural Diversity in Europe – Gaelic and Sorbian

Perspectives (Linguistic Diversity and Language Rights 3), Clevedon 2007.

Glen, Allan: Stuart Adamson: In a Big Country, Edinburgh 2010.

Goldstein, Kenneth S.: »The Impact of Recording Technology on the British Folksong Re-

vival«, in: Ferris, William/Hart, Mary L. (Hg.), Folk Music and Modern Sound, Jackson

(MS) 1982, S. 3–13.



480 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Green, Ian: From Fuzz to Folk. Trax ofMy Life, Edinburgh 2011.

Greenway, John: »The Position of Songs of Protest in Folk Literature«, in: DeTurk, David

A./Poulin Jr., A. (Hg.):The American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New

York 1967, S. 112–129.

Gugenberger, Eva: »Hybridität und Translingualität: lateinamerikanische Sprachen im

Wandel«, in: Gugenberger, Eva/Sartingen, Kathrin (Hg.): Hybridität – Transkulturali-

tät – Kreolisierung. Innovation undWandel in Kultur, Sprache und Literatur Lateinamerikas

(Jahrbuch des Österreichischen Lateinamerika-Instituts 14),Wien 2011, S. 11–49.

Hagmann,Lea/AndresMorrissey,Franz: »Multiple Authenticities of Folk Songs«, in: Cla-

viez,Thomas/Imesch,Kornelia/Sweers,Britta (Hg.):Critique ofAuthenticity,Wilming-

ton 2020, S. 183–206.

Hall, Stuart: »Introduction: Who Needs Identity?«, in: Hall, Stuart/Du Gay, Paul (Hg.):

Questions of Cultural Identity, London/Thousand Oaks/New Delhi 1996, S. 1–17.

Hand, Richard J./Traynor, Mary: »Radio in Small Nations: An Introduction«, in: Hand,

Richard J./Traynor, Mary (Hg.): Radio in Small Nations: Productions, Programmes, Audi-

ences, Cardiff 2012, S. 1–5.

Harper, Colin: Dazzling Stranger: Bert Jansch and the British Folk and Blues Revival, London

2006 [2000].

Harvie, Christopher: Scotland. A Short History, Oxford/New York 2002.

Hast, Dorothea E./Scott, Stanley:Music in Ireland. Experiencing Music, Expressing Culture.

New York/Oxford 2004.

Hein, Kerstin:Hybride Identitäten, Bielefeld 2006.

Hemetek, Ursula: »Hybridität und die Musik von Minderheiten in Österreich«, in:

Tschernokoshewa, Elka/Keller, Ines (Hg.): Dialogische Begegnungen. Minderheiten –

Mehrheiten aus hybridologischer Sicht, Münster/New York/München 2011, S. 33–53.

Henderson, Hamish: »It Was in You That It A’ Began«, in: Cowan, Edward J. (Hg.): The

People’s Past, Edinburgh 1991 [1980], S. 4–15.

Henderson, Hamish: Alias MacAlias.Writings on Songs, Folk and Literature, herausgegeben

von Alec Finlay, Edinburgh 2004 [1992].

Henderson, Hamish: The Armstrong Nose. Selected Letters of Hamish Henderson, heraus-

gegeben von Alec Finlay, Edinburgh 1992.

Henderson,Hamish: »Foreword«, in:Munro, Ailie:TheDemocraticMuse. FolkMusic Revival

in Scotland, Aberdeen 1996, S. ix–xi.

Henderson, Hamish: »The Edinburgh People’s Festival, 1951–1954«, in: Bort, Eberhard

(Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish

Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 35–43.

Hesmondalgh, David/Born, Georgina: »Introduction: On Difference, Representation,

andAppropriation inMusic«, in:Hesmondalgh,David/Born,Georgina (Hg.):Western

Music and Its Others, Berkeley/Los Angeles/London 2000, S. 1–58.

Hill, Juniper/Bithell, Caroline: »An Introduction to Music Revival as Concept, Cultural

Process, andMedium of Change«, in: Bithell, Caroline/Hill, Juniper (Hg.):TheOxford

Handbook ofMusic Revival, Oxford/New York 2014, S. 3–42.

Hogg, Brian:TheHistory of Scottish Rock and Pop – AllThat EverMattered, London 1993.

Holmes,Heather/MacDonald Fiona (Hg.):Bibliography, Scottish Life andSociety: ACom-

pendium of Scottish Ethnology Bd. 14, East Linton 2003.



Literaturverzeichnis 481

Holzinger,Wolfgang: »Towards a Typology ofHybrid Forms in PopularMusic«, in: Stein-

gress, Gerhard (Hg.): Songs of the Minotaur – Hybridity and Popular Music in the Era of

Globalization, Populäre Musik und Jazz in der Forschung Bd. 9, Münster/Hamburg/

London 2002, S. 255–296.

Howes, Frank: »Musical Foreword«, in: Bassin, Ethel:TheOld Songs of Skye. Frances Tolmie

andHer Circle, London 1977, S. xv–xviii.

Hunter, Rita: »The Social Benefits of the FèiseanMovement«, in: Douglas, Anne (Hg.):On

the Edge. Culture and the Arts in Remote and Rural Locations, Aberdeen 2002, S. 60–68.

Hutchinson, Roger: AWaxingMoon.TheModern Gaelic Revival, Edinburgh 2005.

Irwin, Colin: »Der Fluch des White Heather Club«, in: Broughton, Simon/Burton,

Kim/Ellingham,Mark u.a. (Hg.):Weltmusik (Rough Guide), Stuttgart/Weimar 2000,

S. 18–26.

Irving, Gordon:The Good Auld Days – The Story of Scotland’s Entertainers from Music Hall to

Television, London 1977.

Jackson, Bruce: »The Folksong Revival«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradi-

tion. FolkMusic Revivals Examined, Urbana 1993, S. 73–83.

Jones,DavidHuw: »Introduction.TheMedia in Europe’s Small Nations«, in: Jones,David

Huw (Hg.):TheMedia in Europe’s Small Nations, Newcastle 2014, S. 1–15.

Jeismann, Karl-Ernst: »Geschichtsbewußtsein«, in: Bergmann, Klaus/Fröhlich, Klaus/

Kuhn, Annette u.a.:Handbuch der Geschichtsdidaktik, Seelze-Velber 1997, S. 42–44.

Karlsen, Sidsel: »Music Festivals in the Lappland Region. Constructing Identity through

Musical Events«, in: Green, Lucy: Learning, Teaching and Musical Identity. Voices across

Cultures, Bloomington (IN) 2011, S. 184–196.

Kennedy-Fraser,Marjory: »Hebridean Scales«, in: Kennedy-Fraser,Marjory (zusammen

mit Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, London 1909, S. xxviii-xxxiii.

Kennedy-Fraser,Marjory: A Life of Song, London 1929.

Kennedy,MaryAnn: »Introduction andNotes«, in:TheCampbell Family:Fonn–TheCamp-

bells of Greepe.Music and a Sense of Place in a Gaelic Family Song Tradition, S. 108–117.

Klusen, Ernst: Volkslied. Fund und Erfindung, Köln 1969.

Krämer, Oliver/Schröder, Martin (Hg.): »Hebt man den Blick, so sieht man keine Grenzen«.

Grenzüberschreitung als Paradigma in Kunst undWissenschaft. Festschrift fürHartmutMöl-

ler zum 60. Geburtstag, Essen 2013.

Laing,Dave: »Introduction«, in: Laing,Dave/Dallas,Karl/Denselow,Robin u.a. (Hg.):The

ElectricMuse.The Story of Folk into Rock, London 1975.

Laing,Dave: »Troubadours andStars«, in: Laing,Dave/Dallas,Karl/Denselow,Robinu.a.

(Hg.):TheElectricMuse.The Story of Folk into Rock, London 1975, S. 45–82.

Laing,Dave/Dallas,Karl/Denselow,Robin u.a. (Hg.):TheElectricMuse.TheStory of Folk into

Rock, London 1975.

Lindholm, Charles: Culture and Authenticity, Malden/Oxford/Carlton 2008.

Lyon, Peter: »The Ballad of Pete Seeger«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.): The

American Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967, S. 203–215.

MacColl, Ewan: Journeyman – An Autobiography, Manchester/New York 2009 [1990].

Macdonald, Calum/Macdonald, Rory: Flower of theWest –The Runrig Songbook, Abderdeen

2000.



482 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Macdonald, Sharon:ReimaginingCulture.Histories, Identities and theGaelic Renaissance, Ox-

ford/New York 1997.

MacInnes, John: »Foreword«, in:Dolina – An Island Girl’s Journey, Laxay 2014, S. xif.

MacKinnon, Kenneth: »Scottish Gaelic and English in the Highlands«, in: Trudgill, Peter

(Hg.), Language in the British Isles, Cambridge 1984, S. 499–516.

MacKinnon, Kenneth: Gaelic – A Past and Future Prospect, Edinburgh 1991.

MacKinnon, Niall:The British Folk Scene: Musical Performance and Social Identity, Bucking-

ham/Philadelphia 1993.

Maclean,Magnus:The Literature of the Highlands, London/Glasgow/Bombay 1925 [1903].

Maclennan, Dolina:Dolina – An Island Girl’s Journey, Laxay 2014.

Macleod, Kenneth: »The Celtic Gloom«, in: Kennedy-Fraser, Marjory (zusammen mit

Kenneth Macleod): Songs of the Hebrides, Bd. 1, London 1909, S. 168.

Macleod,Malcolm:Modern Gaelic Bards, Stirling 1908.

MacLeod,Morag: »Folk Revival inGaelic Song«, in:Munro,Ailie:TheDemocraticMuse. Folk

Music Revival in Scotland, Aberdeen 1996, S. 124–137.

MacLeod, Sharon Paice: Celtic Myth and Religion: A Study of Traditional Belief, with Newly

Translated Prayers, Poems and Songs, Jefferson (NC)/London 2012.

MacLeod, Sharon Paice: Celtic Cosmology and the Otherworld, Jefferson (NC) 2018.

MacLeòid, Dòmhnall Iain: Dualchas an Aghaidh nan Creag (The Gaelic Revival 1890–2020),

Inverness 2011.

MacNaughton,Adam: »TheFolksongRevival in Scotland«, in: Cowan,Edward J. (Hg.):The

People’s Past, Edinburgh 1991 [1980], S. 180–193.

MacNeacail,Aonghas: »Foreword«, in: RidgeRecords (Hg.):Runrig.TheEndof anEra–Stir-

ling Castle, Saturday 30 August 97, Aberdeen 1997, S. 5–16.

Maier, Bernhard: Geschichte und Kultur der Kelten, München 2012.

Mainzer, Joseph: »Introduction«, in: Mainzer, Joseph:TheGaelic Psalm Tunes of Ross-Shire

and the Neighbouring Counties, Edinburgh 1844, S. v-xix.

Mair, Judith: »Introduction«, in: Mair, Judith (Hg.): The Routledge Handbook of Festivals,

New York/Abingdon 2019, S. 3–11.

Maloney, Paul: Scotland and theMusic Hall, 1850–1914, Manchester/New York 2003.

Manuel, Peter: PopularMusics of the Non-WesternWorld, New York/Oxford 1988.

Martin, Christine: Gaelic Songs of Skye, Breakish/Isle of Skye 2001.

Martin, Kate: Fèis –The First 25 Years of the FèisMovement, Portree 2006.

Matarasso, François:Northern Lights.The Social Impact of the Fèisean, Bournes Green 1996.

Mayring, Philipp: Einführung in die qualitative Sozialforschung,Weinheim/Basel 2002.

McKean,Thomas: »Tradition andModernity: Gaelic Bards in the Twentieth Century«, in:

Brown, Ian (Hg.): The Edinburgh History of Scottish Literature: Modern Transformations:

New Identities (from 1918), Edinburgh 2007, S. 130–141.

McCrone, David: Understanding Scotland:The Sociology of a Stateless Nation, London 1992.

McIntyre,Geordie: »ASinger’s Perspective«, in: Bort,Eberhart (Hg.):Borne on theCarrying

Stream.The Legacy of HamishHenderson, Ochtertyre 2010, S. 35–45.

McKay, George: »Introduction«, in: McKay, George (Hg.):The Pop Festival. History, Music,

Media, Culture, New York/London 2015, S. 1–12.

McKean, Thomas A.: Hebridean Song-Maker: Iain MacNeacail of the Isle of Skye, Edinburgh

1997.



Literaturverzeichnis 483

McKerrell, Simon: Focus: Scottish TraditionalMusic, New York/London 2016.

McNeill, Brian: »Champion of the Oral Tradition«, in: Bort, Eberhart (Hg.): Borne on the

Carrying Stream.The Legacy of HamishHenderson, Ochtertyre 2010, S. 29–34.

McPhee,Erin:ModernPerformancePracticeandAesthetics inTraditionalScottishGaelicSinging,

unveröffentlichte Hochschulschrift, Universität Edinburgh, Edinburgh 2008.

McVicar, Ewan: »›Dunking their Heels in the Corn and Custard‹: About Alan Lomax in

Scotland«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s

Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011, S. 44–58.

McVicar, Ewan: »The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh«, in: Bort, Eberhard (Hg.):

’Tis Sixty Years Since – The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Re-

vival, Ochtertyre 2011, S. 185–230.

Melhuish,Martin: Celtic Tides. TraditionalMusic in a New Age, Kingston (Ontario) 1998.

Merriam, Allan P.:TheAnthropology ofMusic, Evanston 1964.

Middleton, Richard: Studying PopularMusic, Milton Keynes/Philadelphia 2010 [1990].

Mitchell,GillianA.M.:TheNorthAmericanFolkMusicRevival:NationandIdentity in theUnited

States and Canada, 1945–1980, Aldershot/Burlington 2007.

Morgan, Prys: »From a Death to a View: The Hunt for the Welsh Past in the Romantic

Period«, in: Hobsbawm, Eric/Ranger, Terence (Hg.),The Invention of Tradition, Cam-

bridge/New York 1983, S. 43–100.

Morton, Tom: GoingHome –The Runrig Story, Edinburgh 1991.

Motherway, Susan H.:TheGlobalization of Irish Traditional Song Performance, London/New

York 2013.

Munro, Ailie:TheDemocraticMuse. FolkMusic Revival in Scotland, Aberdeen 1996.

Murray, Amy: Father Allan’s Island, New York 1920.

Neat, Timothy: Hamish Henderson – A Biography. Vol. I: The Making of the Poet (1919–1953),

Edinburgh 2009 [2007].

Negus, Keith: PopularMusic inTheory. An Introduction, Cambridge/Oxford 1996.

Newton,Michael: Gaelic in Scottish History and Culture, Belfast 1997.

Newton,Michael: AHandbook of the Scottish GaelicWorld, Dublin/Portland (OR) 2000.

O’Flynn, John: »National Identity and Music in Transition: Issues of Authenticity in a

Global Setting«, in: Biddle, Ian/Knights, Vanessa (Hg.):Music,National Identity and the

Politics of Location, Aldershot/Burlington (VT) 2007, S. 19–38.

Owen, Claire: Language and Cultural Identity: Perceptions of the Role of Language in

the Construction of Aboriginal Identities, https://bit.ly/3tpusFP, unveröffentlichte

Hochschulschrift, Carleton University Ottawa 2011.

Palmer, Pat/Munro, Aillie/Dobbs, Jack u.a.: »Folk Music in the Music Lesson«, in: Leach,

Robert/Palmer, Roy (Hg.): FolkMusic in School, Cambridge/New York 1978, S. 44–72.

Parman, Susan: »Scottish Crofters –Narratives of Change among Small Landholders in

Scotland«, in: Spindler, George/Stockard, Janice E. (Hg.): Globalization and Change in

Fifteen Cultures, Belmont (CA) 2007, S. 304-334.

Pitts, Stephanie: »Discovering and Affirming Musical Identity through Extracurricular

Music-Making in English Secondary Schools«, in: In Green, Lucy (Hg.): Learning,

Teaching andMusical Identity, Bloomington 2011, S. 227–238.

Porter, James:TheTraditionalMusic of Britain and Ireland – A Select Bibliography and Research

Guide (Garland Reference Library of the Humanities 807),New York 1989.

https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP
https://bit.ly/3tpusFP


484 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Porter, James: »Europe«, in: Myers, Helen (Hg.): Ethnomusicology – Historical and Regional

Studies, New York/London 1993, S. 215–239.

Porter, James: »From Solo Bard to Runrig«, in:The Entertainer in Medieval and Traditional

Culture – A Symposium, Odense 1997, S. 133–148.

Posen, I. Sheldon: »On Folk Festivals andKitchens: Questions of Authenticity in the Folk-

song Revival«, in: Rosenberg,Neil V.: Transforming Tradition. FolkMusic Revivals Exam-

ined, Urbana 1993, S. 127–136.

Purser, John: Scotland’sMusic.AHistory of the Traditional and ClassicalMusic of Scotland from

Early Times to the Present Day, Edinburgh 2007.

Ramnarine, Tina K.: Ilmatar’s Inspirations. Nationalism, Globalization, and the Changing

Soundscapes of Finnish FolkMusic, Chicago/London 2003.

Reisenleitner, Markus: »Runrig’s Celtic Revival: Folk-Rock, The Gaelic Language, and

the Cultural Politics of the Scottish Islands«, in: Glanz, Christian/Mayer-Hirzberger,

Anita:Musik und Erinnern: Festschrift für Cornelia Szabó-Knotig,Wien 2014, S. 273–283.

Relich,Mario: »Apollyon’s Chasm:The Poetry of Hamish Henderson«, in: Bort, Eberhart

(Hg.): Borne on the Carrying Stream. The Legacy of Hamish Henderson, Ochtertyre 2010,

S. 123–136.

Robertson, Roland: »Glokalisierung: Homogenität und Heterogenität in Raum und

Zeit«, in: Beck, Ulrich (Hg.): Perspektiven der Weltgesellschaft, Frankfurt a.M. 1998,

S. 192–220.

Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradition. Folk Music Revivals Examined, Urbana

1993.

Rosenberg, Neil V.: »Named-SystemRevivals«, in: Rosenberg,Neil V. (Hg.): Transforming

Tradition. FolkMusic Revivals Examined, Urbana 1993, S. 177–182.

Rosenberg, Neil V.: »Introduction«, in: Rosenberg, Neil V. (Hg.): Transforming Tradition.

FolkMusic Revivals Examined, Urbana 1993, S. 1–25.

Richards, Eric: The Highland Clearances – People, Landlords and Rural Turmoil, Edinburgh

2000.

Russel, Ian/Atkinson, David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival and Re-Creation, Aberdeen

2004.

Sawyers, June Skinner:TheComplete Guide to CelticMusic, London 2000.

Schörken, Rolf: Begegnungenmit Geschichte, Stuttgart 1995.

Schröder,Martin:An t-aos òg agus ceòl – traditionelleMusik in derRezeption schottischer Sekun-

darschüler, München 2010.

Schröder, Martin: »›It Sounds Like a Drunk Man Singing in the Shower!‹: Zur Rezep-

tion traditioneller Musik durch schottische Sekundarschüler«, in: Möller, Hartmut/

Schröder,Martin (Hg.):Musik | Kultur |Wissenschaft, Essen 2011, S. 177–206.

Schröder, Martin: »›Gaelic Psalm Singing‹ im Prozess musikalischer Hybridisierung«,

in: Krämer,Oliver/Schröder,Martin (Hg.): »Hebtman denBlick, so siehtman keineGren-

zen«.Grenzüberschreitung als Paradigma inKunst undWissenschaft. Festschrift fürHartmut

Möller zum 60. Geburtstag, Essen 2013, S. 155–170.

Schuberth, Richard: Crossroots, Moers/Göttingen 2002.

Scott,Priscilla: ›WithHeartandVoiceEverDevoted to theCause‹:Women in theGaelicMovement,

1886–1914, unveröffentlichte Hochschulschrift, Universität Edinburgh, 2013.



Literaturverzeichnis 485

Scottish Arts Council:Does ScotlandNeed aNationalMusicDevelopment Agency? (Traditional

Music Consultation: Final Report), Edinburgh 1996.

Spencer, Scott: »Traditional IrishMusic in the Twenty-first Century: Networks, Technol-

ogy, and the Negotiation of Authenticity«, in: Brady, Sara/Walsh, Fintan (Hg.): Cross-

roads: Performance Studies and Irish Culture, Basingstoke/New York 2009, S. 59–70.

Seeger, Pete: »Why Folk Music?«, in: DeTurk, David A./Poulin Jr., A. (Hg.):The American

Folk Scene: Dimensions of the Folk Song Revival, New York 1967, S. 44–49.

Shapiro, Anne Dhu: »Regional Song Styles: The Scottish Connection«, in: Shapiro,

Anne Dhu (Hg.): Music and Context: Essays for John M. Ward, Cambridge (MA) 1985,

S. 404–417.

Sharp, Cecil: English Folk-Song: Some Conclusions, London 1907.

Shaw,Margaret Fay: From the Alleghenies to the Hebrides, Edinburgh 2008 [1993].

Shelton, Robert: »Something Happened in America«, in: Laing, Dave/Dallas, Karl/

Denselow, Robin u.a. (Hg.):The Electric Muse. The Story of Folk into Rock, London 1975,

S. 7–44.

Slobin,Mark: »Introduction«, in: Slobin,Mark (Hg.): Retuning Culture.Musical Changes in

Central and Eastern Europe, Durham/London 1996, S. 1–13.

Small, Christopher:Musicking.TheMeanings of Performing and Listening,Middletown 1998.

Steingress, Gerhard: »What is Hybrid Music? An Epilogue«, in: Steingress, Gerhard

(Hg.): Songs of theMinotaur –Hybridity and PopularMusic in the Era of Globalization (Pop-

uläre Musik und Jazz in der Forschung Bd. 9), Münster/Hamburg/London 2002,

S. 297–325.

Stevenson, Lesley: »Scotland the Real«: The Representations of Traditional Music in Scottish

Tourism, unveröffentlichte Hochschulschrift, University of Glasgow 2004.

Stokes, Martin: »Introduction«, in: Stokes, Martin (Hg.): Ethnicity, Identity andMusic: The

Musical Construction of Place, Oxford 1994, S. 1–27.

Stokes, Martin/Bohlman, Philip V. (Hg): Celtic Modern.Music at the Global Fringe, Lanham

(MD)/Oxford 2003.

Stokes, Martin/Bohlman, Philip V.: »Introduction«, in: Stokes, Martin/Bohlman, Philip

V. (Hg): CelticModern.Music at the Global Fringe, Lanham (MD)/Oxford 2003, S. 1–26.

Sweers, Britta: »Die Fusion von traditioneller Musik, Folk und Rock – Berührungs-

punkte zwischen Popularmusikforschung und Ethnomusikologie«, in: Rösing, Hel-

mut/Schneider, Albrecht/Pfleiderer,Martin (Hg.):Musikwissenschaft und populäreMu-

sik: Versuch einer Bestandsaufnahme (Hamburger Jahrbuch für Musikwissenschaft 19),

Frankfurt a.M. 2002, S. 169–186.

Sweers, Britta: »Ghosts of Voices: English Folk(-rock)Musicians and the Transmission of

Traditional Music«, in: Russel, Ian/Atkinson, David (Hg.): Folk Song: Tradition, Revival

and Re-Creation, Aberdeen 2004, S. 130–143.

Sweers, Britta: Electric Folk – The Changing Face of English Traditional Music, Oxford/New

York 2005.

Sweers, Britta: Amber Pieces of Music: Modern Folk Musics within Contemporary Global Flows,

unveröffentlichte Hochschulschrift, Hochschule für Musik und Theater Rostock,

Rostock 2009.

Sweers, Britta: »The Revival of Traditional Musics in New Contexts: Electric Folk from a

Comparative Perspective«, in: Bader,Rolf/Neuhaus,Christiane/Morgenstern,Ulrich



486 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

(Hg.): Concepts, Experiments, and Fieldwork: Studies in Systematic Musicology and Ethno-

musicology, Frankfurt a.M. 2010, S. 351–367.

Symon, Peter: »From Blas to Bothy Culture.The Musical Re-making of Celtic Culture in

a Hebridean Festival«, in: Harvey, David C./Jones, Rhys/McInroy, Neil u.a.: Celtic Ge-

ographies. Old Culture, New Times, London/New York 2002, S. 192–207.

Szwed, John:TheManWho Recorded theWorld, London 2010.

Taylor, Timothy D.: Global Pop:WorldMusic,WorldMarkets, New York/London 1997.

The Campbell Family: Fonn – The Campbells of Greepe. Music and a Sense of Place in a Gaelic

Family Song Tradition, Stornoway 2013.

TheScottishArtsCouncil:TheTraditionalArts ofScotland (Report of theTraditional andFolk

Arts of ScotlandWorking Party), Edinburgh 1984.

Thompson, Frank:TheNationalMod, Stornoway 1979.

Thomson, Derick S.:TheCompanion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983.

Tillis, Steve: Rethinking Folk Drama, London 1999.

Trudgill, Peter (Hg.), Language in the British Isles, Cambridge 1984.

Tschernokoschewa, Elka: »Hybridity as a Musical Concept: Theses and Avenues of Re-

search«, in: Statelova,Rosemary/Rodel,Angela/Peycheva,Lozankau.a. (Hg.):TheHu-

man World and Musical Diversity: Proceedings from the Fourth Meeting of the ICTM Study

Group »Music andMinorities« in Varna, Bulgaria 2006, Sofia 2008, S. 13–23.

Tschernokoshewa, Elka: »Die hybridologische Sicht. Von der Theorie zur Methode«,

in: Tschernokoshewa, Elka/Keller, Ines (Hg.): Dialogische Begegnungen. Minderheiten –

Mehrheiten aus hybridologischer Sicht, Münster/New York/München 2011, S. 11–31.

Turino,Thomas:Music as Social Life, Chicago/London 2008.

Tzanelli, Rodanthi: »Cultural Flows«, in: Southern, Dale (Hg.): Encyclopedia of Consumer

Culture, Los Angeles 2011, S. 384–386.

VonMüller, Achatz: »FrüheNeuzeit«, in: Asendorf,Manfred/Flemming, Jens/vonMüller,

Achatz (Hg.): Geschichte. Lexikon der wissenschaftlichen Grundbegriffe, Hamburg 1994,

S. 200–204.

Wallis, Roger/Malm, Krister: Big Sounds from Small Peoples. The Music Industry in Small

Countries, London 1984.

Watson, Roderick (Hg.): The Poetry of Scotland: Gaelic, Scots and English, 1380–1980, Edin-

burgh 2002 [1995].

Welsch, Wolfgang: »Transkulturalität. Zur veränderten Verfassung heutiger Kulturen«,

in: Schneider, Irmela/Thomson,ChristianW. (Hg.):Hybridkultur:Medien,Netze, Küns-

te, Köln 1997, S. 67–90.

West, Gary: »Piping and the Folk Revival«, in: Bort, Eberhard (Hg.): ’Tis Sixty Years Since –

The 1951 Edinburgh People’s Festival Ceilidh and the Scottish Folk Revival, Ochtertyre 2011,

S. 106–108.

West, Gary: Voicing Scotland. Folk, Culture, Nation, Glasgow 2012.

Wilkie, Jim: Blue Suede Brogans. Scenes from the Secret Life of Scottish Rock Music, Edinburgh

1991.

Willhardt, Mark: »Available Rebels and Folk Authenticities: Michelle Shocked and Billy

Bragg«, in:Peddie, Ian (Hg.):TheResistingMuse:PopularMusicandSocialProtest,Surrey/

Burlington (VT) 2006, S. 30–48.

Woods, Fred: Folk Revival.The Rediscovery of a NationalMusic, Poole/Dorset 1979.



Literaturverzeichnis 487

Wright, Chris: »Forgotten Broadsides and the Song Tradition of the Scots Travellers«,

in: Atkinson, David/Roud, Steve (Hg.): Street Ballads in Nineteenth-Century Britain, Ire-

land, and North America: The Interface between Print and Oral Traditions, Farnham 2014,

S. 77–104.

Zeitz, Petra: Rock Star Interviews: Conversations with Leading Performers and Songwriters, Jef-

ferson (NC) 1993.

Lexikonartikel

Davie, Cedric Thorpe: »Music, Choral«, in: Thomson, Derick S. (Hg.),The Companion to

Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 207.

Larkin, Collin: »Capercaillie«, in: Larkin, Collin (Hg.): The Encyclopedia of Popular Music,

Bd. 2, London ³1998 [1992], S. 922f.

Macaulay,Fred/Macinnes,Paul: »Broadcasting,Gaelic«, in:Thomson,DerickS. (Hg.),The

Companion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 26f.

MacInnes, John: »Songs, Waulking, Metres of«, in: Thomson, Derick S. (Hg.),The Com-

panion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 274.

Macinnes, Paul: »Drama, Gaelic«, in: Thomson, Derick S. (Hg.),The Companion to Gaelic

Scotland, Oxford/New York 1983, S. 65f.

MacKinnon, Kenneth/Withers, Charles: »Gaelic Speaking in Scotland, Demographic

History«, in: Thomson, Derick S. (Hg.):TheCompanion to Gaelic Scotland, Oxford/New

York 1983, S. 109–114.

Macleod,Michelle: »Scottish Gaelic Drama«, in: Koch, John T. (Hg.): Celtic Culture: A His-

torical Encyclopedia, Bd. 4, Santa Barbara (CA) 2006, S. 1574f.

McKerrell, Simon: »Scotland: History, Culture and Geography of Music«, in: Sturman,

Janet L. (Hg.): The SAGE International Encyclopedia of Music and Culture, Los Angeles

2019, S. 1908–1913.

McKerrell, Simon: »Scotland: Modern and Contemporary Performance Practice«, in:

Sturman, Janet L. (Hg.):The SAGE International Encyclopedia of Music and Culture, Los

Angeles 2019, S. 1913–1918.

Meek,Donald: »MacPherson,Mary«, in:Thomson,DerickS. (Hg.):TheCompanion toGaelic

Scotland, Oxford/New York 1983, S. 191.

Mitchison, Rosalind: »The Clearances«, in: Daiches, David (Hg.),The New Companion to

Scottish Culture, Edinburgh 1993, S. 52–54.

Murchison, Thomas M.: »An Comunn Gàidhealach«, in: Thomson, Derick S. (Hg.): The

Companion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 48f.

Reiniger, Frank: »John Knox«, in: Bautz, Friedrich Wilhelm (Hg.): Biographisch-Biblio-

graphisches Kirchenlexikon, Bd. 4, Herzberg 1992, Sp. 173–179.

Symon,Peter: »Scotland«, in: Horn,David/Laing,Dave/Shepherd, John (Hg.):Continuum

Encyclopedia of PopularMusic of theWorld, Bd. VII Europe, S. 342–349.

Thomson, Derick S.: »Mac-an-t-Saoir, Donnachadh Bàn«, in: Thomson, Derick S. (Hg.):

TheCompanion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 159f.

Thomson, Robert L.: »Gaelic: Divergence from Irish and Manx«, in: Thomson, Derick S.

(Hg.):TheCompanion to Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 95f.



488 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Thomson, Robert L.: »Metrical Psalms«, in: Thomson, Derick S. (Hg.):The Companion to

Gaelic Scotland, Oxford/New York 1983, S. 244.

Zeitschriftenaufsätze

Appadurai, Arjan: »Disjuncture andDifference in theGlobal Cultural Economy«, in:The-

ory,Culture and Society 7 (1990), S. 295–310.

Bassin, Ethel: »TheDebt ofMarjory Kennedy Fraser to Frances Tolmie«, in: Transactions

of the Gaelic Society of Inverness 39/40 (1963), S. 334–349.

Bassin, Ethel: »Lucy Broadwood, 1858–1929: Her Contribution to the Collection and

Study of Gaelic Traditional Song«, in: Scottish Studies 9 (1965), S. 145–152.

Bateman, Meg: »The Landscape of the Gaelic Imagination«, in: International Journal of

Heritage Studies 15/2-3 (2009), S. 142–152.

Baumann,MaxPeter: »FolkMusic Revival: Concepts betweenRegression andEmancipa-

tion«, in:TheWorld of Music 38/3 (1996), S. 71–86.

Baumann, Max Peter: »The Local and the Global: Traditional Musical Instruments and

Modernization«, in:TheWorld of Music 42/3 (2000), S. 121–144.

Bearman, Christopher J.: »Cecil Sharp in Somerset: Some Reflections on the Work of

David Harker«, in: Folklore 113/1 (2002), S. 11–34.

Bearman, Christopher J.: »Percy Grainger, the Phonograph and the Folk Song Society«,

in: Music & Letters 84/3 (2003), S. 434–455.

Behr, Adam/Brennan, Matt: »The Place of Popular Music in Scotland’s Cultural Policy«,

in: Cultural Trends 23/3 (2014), S. 169–177.

Blankenhorn, Virginia: »›Griogal Cridhe‹: Aspects of Transmission in the Lament for

Griogair RuadhMac Griogair of Glen Strae«, in: Scottish Studies 37 (2014), S. 6–36.

Broadwood,Lucy E.: »Introduction to the TolmieCollection«, in: Journal of the Folk Song

Society 4/16 (1911), S. v–xiv.

Bronson, Bertrand Harris: »Folksong and the Modes«, in: The Musical Quarterly 32/1

(1946), S. 37–49.

Brown, Ian/Innes, Sim: »The Use of Some Gaelic Songs and Poetry in The Cheviot, the

Stag and the Black, Black Oil«, in: International Journal of Scottish Theatre and

Screen 5/2 (2012), S. 27–55.

Bruford, Alan/Macdonald,Mary: »Editorial Notes«, in: Tocher 1 (1971), S. 1.

Butler, Richard: »Evolution of Tourism in the ScottishHighlands«, in: Annals of Tourism

Research 12 (1985), S. 371–391.

Campbell, Norman: »›Giving Out the Line‹: A Cross-Atlantic Comparison of Two Presby-

terianCultures«, in: ScottishReformationSocietyHistorical Journal 1 (2011),241–265.

Chaimbeul,Màri Sìne: »The Sea as an Emotional Landscape in Scottish Gaelic Song«, in:

Proceedings of the Harvard Celtic Colloquium 22 (2002), S. 56–79.

Cloonan,Martin/Symon, Peter: »Playing Away: Popular Music, Policy and Devolution in

Scotland«, in: Scottish Affairs 40 (2002), S. 99–122.

Coombs, John: »Marjory Kennedy-Fraser – A Life of Song«, in: Journal of the Sydney So-

ciety for Scottish History 11 (2007), S. 23–39.



Literaturverzeichnis 489

Collinson, Francis: »Scottish Folkmusic: An Historical Journey«, in: Yearbook of the In-

ternational Folk Music Council 3 (1971), S. 34–44.

Cormack,Mike: »Problems ofMinority LanguageBroadcasting«, in: European Journal of

Communication 8/1 (1993), S. 101–117.

Dembling, Jonathan: »Instrumental Music and Gaelic Revitalization in Scotland and

Nova Scotia«, in: International Journal of the Sociology of Language 206 (2010),

S. 245–255.

Edström, Olle: »From Joik to Rock & Joik: Some Remarks on the Process of Change

and of the Socially Constructed Meaning of Sami Music«, in: Studia Musicologica

Academiae ScientiarumHungaricae 44/1/2 (2003), S. 269–289.

Elschek,Oskár: »Folklore Festivals andTheir Typology«, in:TheWorld ofMusic 43 (2001),

S. 153–169.

Fitzgerald, Jon: »›Halfway‹ Island: The Creative Expression of Identity Markers within

TheBand fromRockall Project«, in: Shima:The International Journal of Research into

Island Cultures 8/2 (2014), S. 89–104.

Fludernik, Monika/Nandi, Miriam: »Hybridität – Theorie und Praxis«, in: Polylog 8

(2001), S. 7–24.

Galloway, John: »Language Shift and Cultural Change in the Gàidhealtachd – What

Prospect for the Cultural Identity«, in: Scottish Gaelic Studies 23 (2007), S. 201–212.

Gilchrist, Anne Geddes: »Note on the Modal System of Gaelic Tunes«, in: Journal of the

Folk-Song Society 4/16 (1911), S. 150–153.

Glassie, Henry: »Tradition«, in: The Journal of American Folklore 108/430 (1995),

S. 395–412.

Gregory, David: »Alan Lomax: A Life in FolkMusic«, in: Canadian FolkMusic/Bulletin de

Musique Folklorique Canadienne 36/4 (2002), S. 5–17.

Gregory, David: »Fakesong in an Imagined Village? A Critique of the Harker-Boyes The-

sis«, Canadian Folk Music 43/3 (2011), S. 18–26.

Handler, Richard/Linnekin, Jocelyn: »Tradition, Genuine or Spurious«, in: Journal of

American Folklore 97/385 (1984), S. 273–290.

Hedblom, Folke: »The Institute for Dialect and Folklore Research at Uppsala, Sweden«,

in:The Folklore and Folk Music Archivist 3/4 (1961), S. 1–2.

Hofer, Tamás: »The Perception of Tradition in European Ethnology«, in: Journal of Folk-

lore Research 21 (2/3) (1984), S. 133–147.

Johnston, Thomas F.: »The Social Context of Irish Folk Instruments«, in: International

Review of the Aesthetics and Sociology of Music 26/1 (1995), S. 35–59.

Kapchan, Deborah A./Strong, Pauline Turner: »Theorizing the Hybrid«, in: Journal of

American Folklore 112/445 (1999), S. 239–253.

Karpeles, Maud: »Definition of Folk Music«, in: Journal of the International Folk Music

Council 7 (1955), S. 6–7.

Keegan-Phipps, Simon: »Déjà Vu? Folk Music, Education, and Institutionalization in

Contemporary England«, in: Yearbook for Traditional Music 39 (2007), S. 84–107.

Livingston,TamaraE.: »MusicRevivals: TowardsaGeneralTheory«, in:Ethnomusicology

43/1 (1999), S. 66–85.

Macaulay, Cathlin: »Dipping into theWell: Scottish Oral Tradition Online«, in: Oral Tra-

dition 27/1 (2012), S. 171–186.



490 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

MacColl, Ewan: »EwanMacColl on Hamish«, in: Tocher 43 (1991), S. 13f.

McDonald, Chris/Sparling, Heather: »Interpretations of Tradition: From Gaelic Song to

Celtic Pop«, in: Journal of Popular Music Studies 22/3 (2010), S. 309–328.

MacInnes, John: »The Choral Tradition in Scottish Gaelic Songs«, in: Transactions of the

Gaelic Society of Inverness 46 (1966), S. 44–65.

MacInnes, John: »TheOral Tradition in ScottishGaelic Poetry«, Scottish Studies 12 (1968),

29–43.

Maclean, Calum: »Hebridean Traditions«, in: Gwerin 1/1 (1956), S. 21–33.

MacLean, Diane: »Gaelic Television: Building Bricks without Straw«, in: International

Journal of ScottishTheatre and Screen 11/1 (2018), S. 6–28.

MacPherson, John A.: »TheDevelopment of Gaelic Broadcasting«, in: Transactions of the

Gaelic Society of Inverness 61 (1998–2000), S. 251–279.

Martin, Kate/Cormack, Arthur: »Fèisean nan Gàidheal – Strengthening Communities,

Transforming Tradition«, in: Concept 13/3 (2003), S. 30–35.

Matheson,CatherineM.: »Music,Emotion andAuthenticity: A Study ofCelticMusic Fes-

tival Consumers«, in: Journal of Tourism and Cultural Change 6/1 (2008), S. 57–74.

Matheson,William: »Some Early Collectors of Gaelic Folk Song«, in: The Proceedings of

the Scottish Anthropological and Folklore Society 5/2 (1955), S. 67–82.

McCulloch, Gordon: »A.K.A.Thurso Berwick: Doon Amang the Eskimos«, in: The Bottle

Imp 9 (2011), 5 S.

McGuire, Nancy R.: »Amy Murray’s Eriskay Collection«, in: Scottish Gaelic Studies 19

(1999), S. 83–92.

McKean,Thomas: »A Gaelic Songmaker’s Response to an English-speaking Nation«, in:

Oral Tradition 7/1 (1992), S. 3–27.

McKean, Thomas: »Celtic Music and the Growth of the Fèis Movement in the Scottish

Highlands«, in: Western Folklore 57/4 (1998), S. 145–259.

McLaughlin, Noel/McLoone, Martin: »Hybridity and National Musics: The Case of Irish

RockMusic«, in: Popular Music 19/2 (2000), S. 181–199.

Miller, Terry: »A Myth in the Making: Willie Ruff, Black Gospel and an Imagined Gaelic

Scottish Origin«, in: Ethnomusicology Forum 18/2 (2009), S. 243–259.

Moore, Allan: »Authenticity as Authentication«, in: Popular Music 21/2 (2002),

S. 209–223.

Moore, Allan: »The End of the Revival:The Folk Aesthetic and Its ›Mutation‹«, in: Popular

Music History 4/3 (2009), S. 289–307.

Munro, Ailie: »The Role of the School of Scottish Studies in the Folk Music Revival«, in:

Folk Music Journal 6/2 (1991), S. 132–168.

Negus, Keith/Velázquez, Patria Román: »Belonging and Detachment: Musical Experi-

ence and the Limits of Identity«, in: Poetics 30 (2002), S. 133–145.

Olson, Ian: »The Greig-Duncan Folk Song Collection«, in: Review of Scottish Culture 16

(2002), S. 161–166.

Porter, James: »TheFolklore ofNorthern Scotland: FiveDiscourses onCultural Represen-

tation«, in: Folklore 109 (1998), S. 1–14.

Rahn, Jay: »An Introduction to English-Language Folksong Style [II]: Tonality, Modal-

ity,Harmony and Intonation in LaRenaClark’s Traditional Songs«, in: Canadian Folk

Music Journal 18 (1990): 18–21.



Literaturverzeichnis 491

Ramnarine,TinaK.: »FolkMusicEducation: Initiatives inFinland«, in: FolkMusic Journal

7/2 (1996), S. 136–154.

Reichenbach, Herman: »The Tonality of English and Gaelic Folksongs«, in: Music & Let-

ters 19/3 (1938), S. 268–279.

Ronström, Owe: »Revival Reconsidered«, in:TheWorld of Music 38/3 (1996), S. 5–20.

Ronström, Owe: »Revival in Retrospect.The Folk Music and Folk Dance Revival«, in: Eu-

ropean Centre for Traditional Culture Bulletin IV (1998), S. 39–42.

Ronström,Owe: »Concerts and Festivals: Public Performances of FolkMusic in Sweden«,

in:TheWorld of Music 43 (2001), S. 49–64.

Russel, Ian: »Scotland’s Traditional Music and Song as Cultural, Social, and Economic

Assets«, in: Journal of Irish and Scottish Studies 2/2 (2009), S. 123–139.

Schröder,Martin: »Die Vermittlung traditionellerMusik an schottischen Sekundarschu-

len –ZumZusammenspiel von Rezeptionsverhalten, Rahmenbedingungen undUn-

terrichtsmethodik«, in: DiskussionMusikpädagogik 67 (2015), S. 47–52.

Sharpe, Erin: »Festivals and Social Change: Intersections of Pleasure and Politics at a

Community Music Festival«, in: Leisure Sciences 30/3 (2008), S. 217–234.

Shoupe, Catherine A.: »Music and Song Traditions in Scotland: Springthyme Records«,

in:The Journal of American Folklore 104/412 (1991), S. 182–197.

Stross, Brian: »The Hybrid Metaphor. From Biology to Culture«, in: Journal of American

Folklore 112/445 (1999), S. 254–267.

Symon, Peter: »Music and National Identity in Scotland: A Study of Jock Tamson’s

Bairns«, in: Popular Music 16/2 (1997), S. 203–216.

Sutton,R.Anderson: »GamelanEncounterswithWesternMusic in Indonesia:Hybridity/

Hybridism«, in Journal of Popular Music Studies 22/2 (2010), S. 180–198.

Temperley, Nicholas/Temperley, David: »Music-Language Correlations and the ›Scotch

Snap‹«, in: Music Perception 29 (2011), S. 51–63.

Thomson, Derick: »The Gaelic Oral Tradition«, in: The Proceedings of the Scottish An-

thropological and Folklore Society 5/1 (1954), S. 1–17.

Tolmie, Frances: »Tolmie Collection of Gaelic Song«, in: Journal of the Folk Song Society

4/16 (1911), S. 145–276 [nachgedruckt als:OneHundred and Five Songs of Occupation from

theWestern Isles of Scotland, Ceredigion, 1997].

Tranmer, Jeremy: »Popular Music and Left-Wing Scottishness«, in: Études Écossaises 18

(2016), S. 133–149.

Važanová-Horáková, Jadranka: »Transformation of FolkMusic Traditions in the Villages

around Bratislava, Slovakia«, in:TheWorld of Music 38/3 (1996), S. 37–50.

Wallace, Anthony F. C.: »Revitalization Movements«, in: American Anthropologist 58

(1956), S. 264–281.

Weiss, Sarah: »Permeable Boundaries; Hybridity, Music, and the Reception of Robert

Wilson’s I La Galigo«, in: Ethnomusicology 52/2 (2008), S. 203–238.

Weiss, Sarah: »Listening to theWorld but Hearing Ourselves: Hybridity and Perceptions

of Authenticity inWorld Music«, in: Ethnomusicology 58/3 (2014), S. 506–525.

Wiseman, Andrew: »The Little One of the Big Heart: Calum Iain Maclean (1915–1960)«,

in: History Scotland 11/6 (2011), S. 30–35.

Yazdiha, Haj: »Conceptualizing Hybridity: Deconstructing Boundaries through the Hy-

brid«, in: Formations 1/1 (2010), S. 31–38.



492 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Journalistische Artikel

Adams, Rob: »Battle Shape«, in: Folk Roots 97 (1991), S. 25–27.

Adams, Rob: »Dr. Ian Green«, in:The Living Tradition 69 (2006), S. 20–23.

Anderson, Ian/Holland, Maggie/Walton, Bob: »A Thin Slice of Gaughan«, in: Southern

Rag 18 (1983), S. 13–17.

Anderson, Ian: »The Editor’s Box«, in: fRoots 252 (2004), S. 13.

Anderson, Ian: »Pages of Ages«, in: fRoots 324 (2010), S. 40–43.

Austin-Burr, Su: »Runrig Uncovered?« (Leserbrief), in: Folk Roots 145 (1995), S. 81.

Beattie, Bryan: »Adult Feis Rois«, in:The Living Tradition 7 (1994), S. 50f.

Benn,Calum: »NewDirections inGaelicMusic«, in:TheNewEdinburghReview 33 (1978),

S. 24–26.

Black, Kevin: »Alba«, in: Folk Review 6/1 (1976), S. 14f.

Bruford, Allan/Blankenhorn, Virginia: »Gaelic Songs«, in: Folk Review 8/5 (1979), S. 8–14.

Burke, David: »Gael Force«, in: Rock’n’Reel 2/7 (2008), S. 50–52.

Campbell, John Lorne: »Gaelic Folk-Songs: Work of Collectors«, in: The Scotsman, 17.

September 1949, S. 9.

Campbell, Lorna: »Connecting Up«, in: fRoots 238 (2003), S. 30f.

Campbell, Lorna: »Celtic Connections Festival«, in: The Living Tradition 51 (2003),

S. 34–36.

Carroll, Jim/Mackenzie, Pat: »Where Have All the Folk Songs Gone?«, in: The Living Tra-

dition 36 (2000), S. 4f.

Charridge, Alan: »Folk Rock Plugged« (Leserbrief), in: Folk Roots 145 (1995), S. 81.

Choineagan, Magaidh: »Recovery: Athbheothachadh ga Rireabh!«, in: West Highland

Free Press, 09. Oktober 1981, S. 3.

Cooke, Peter: »School of Scottish Studies« (Leserbrief), in:The Living Tradition 53 (2003),

S. 6–8.

Cooper, Kevin: »Capercaillie«, in:The Living Tradition 8 (1994/1995), S. 8.

Cords, Suzanne: »James Grant, Karen Matheson und Donald Shaw«, in: Folker 3 (2003),

S. 23–25.

Dalcis, Vera: »Homeless Folk Rock« (Leserbrief), in: Folk Roots 142 (1995), S. 113.

Devine, Laurie: »Runrig«, in: Dirty Linen 37 (1991/1992), S. 52–55.

Dewar,Dave: »The FullMonty with Clothes on!«, in:The Living Tradition 27 (1998), S. 32f.

Dexter, Kerry: »Julie Fowlis.The Songs fromHome«, in: Dirty Linen 140 (2009), S. 20–23.

Douglas, Blair: »›Harmless Music‹ Stifling Change«, in: West Highland Free Press, 12.

März 1982, S. 3.

Douglas, Sheila: »Scottish Political Song. A Review of the Last Three Decades«, in: The

Living Tradition 6 (1994), S. 50.

Douglas, Sheila: »Scottish Music by Degrees«, in:The Living Tradition 27 (1998), S. 68f.

Fairley, Jan: »Poetry & Politics«, in: Folk Roots 63 (1988), S. 29–31.

Fulton, Rick: »Reach for the Skye«, in: Daily Record, 29. Januar 2016, S. 43–45.

Garrett, David: »From Jig to Runrig«, in: West Highland Free Press, 18. Juli 1980, S. 2.

Gibson, Rob: »Positive Welsh Bilingual Programmes«, in: West Highland Free Press, 28.

November 1975, S. 7.

Gilchrist, Jim: »Skyerockers’ Last Launch«, in:The Scotsman, 30. Januar 2016, S. 22f.



Literaturverzeichnis 493

Gunn, Campbell: »On the Road with Runrig«, in: The Scots Magazine 137/5 [New Series]

(1992), S. 485–490.

Harper, Colin: »Nahoo to You Too«, in: Folk Roots 180 (1998), S. 19f.

Hedgeland, Neil: »The Highland Heritage«, in: Folk Roots 39 (1986), S. 25–27.

Hedgeland, Neil: »The Ossian Decade«, in: Folk Roots 45 (1987), S. 13f.

Hedgeland, Neil: »Guys & Gaels«, in Folk Roots 82 (1990), S. 17–19.

Hedgeland, Neil: »Capercaillie« (Live Review), Folk Roots 58 (1988), S. 77.

Hedgeland, Neil: »A Good Gaelic Grouse«, in: Folk Roots 102 (1991), S. 34–37.

Hedgeland, Neil: »Delirium«, in: Folk Roots 102 (1991), S. 38f.

Henderson, Hamish: »Freedom Becomes People«, in: Chapman 42 Vol. 8/5 (1985), S. 1.

Heywood, Pete: »Gaelic Women«, in:The Living Tradition 37 (2000), S. 28–30.

Heywood, Pete: »Wolfstone«, in:The Living Tradition 43 (2001), S. 30–32.

Heywood, Pete: »Blas 2007«, in:The Living Tradition 76 (2007), S. 24f.

Heywood, Pete: »The Clutha«, in:The Living Tradition 105 (2014), S. 18–20.

Hunt, Ken: »Tracking Tradition«, in Folk Roots 127/128 (1994), S. 56f.

Hutchinson, Roger: »›Calum’s Road‹ –Happy Ending in Sight?«, in: West Highland Free

Press, 16. Februar 1979, S. 5.

Hutchinson, Roger: »Feis Bharraidh – A Feast of Music«, in West Highland Free Press,

10. Juli 1981, S. 3.

Hutchinson, Roger: »New Life for the SabhalMor«, in:West Highland Free Press, 23. Juli

1982, S. 5.

Hussey, D.: »Ignore(ance)?« (Leserbrief), in: Folk Roots 122 (1993), S. 65f.

Irwin, Colin: »Reeling in the Limelight«, in: Melody Maker, 10. Juni 1978, S. 54.

Irwin, Colin: »Sounding Off«, in: Southern Rag 13 (1982), S. 9.

Irwin, Colin: »Battlefield Rising«, in: Folk Roots 34 (1986), S. 11–13.

Irwin, Colin: »Get Out Clause«, in: Folk Roots 114 (1992), S. 12.

Irwin, Colin: »Karen on«, in: Folk Roots 163/164 (1997), S. 19f.

Irwin, Colin: »Beautiful Wasteland«, in: Folk Roots 172 (1997), S. 52.

Irwin, Colin: »Gaelic World«, in: Folk Roots 175/176 (1998), S. 49–53.

Irwin, Colin: »The Flute Route«, in: fRoots 324 (2010), S. 45–49.

James, Paul: »Sounding Off«, in: Southern Rag 22 (1984), S. 9.

Jenner, Alice: »Fèis Rois. Blazing a Cèilidh Trail«, in:The Living Tradition 48 (2002), S. 58.

Jones, Simon: »Bands on the Run«, in Southern Rag 15 (1983), S. 23.

Jones, Simon: »Run Rig Heartland«, in Folk Roots 32 (1986), S. 35.

Jones, Simon: »It’s Really Wizard«, in: Folk Roots 39 (1986), S. 11–13.

Jones, Simon: »Searchlight«, in: Folk Roots 78 (1989), S. 36.

Jones, Simon: »The BigWheel«, in: Folk Roots 99 (1991), S. 37.

Jones, Simon: »AmazingThings«, in: Folk Roots 122 (1993), S. 41.

Jones, Simon: »Something Fishy«, in: Folk Roots 205 (2000), S. 14.

Kamp,Mike: »Das Phänomen Runrig«, in: Folker 4 (2004), S. 20–24.

Kennedy,Mabel: »The Glasgow Letter«, in: West Highland Free Press, 25.Mai 1973, S. 2.

Koritsas, Debbie: »KarenMatheson«, in:The Living Tradition 75 (2007), S. 38–41.

Koritsas, Debbie: »Mike McGoldrick«, in:The Living Tradition 75 (2007) S. 30–32.

Koritsas, Debbie: »Margaret Stewart. Choosing the Road Less Travelled?«, in:The Living

Tradition 80 (2008), S. 18–22.



494 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Koritsas, Debbie: »Hebridean Celtic Festival«, in: The Living Tradition 81 (2008),

S. 58–60.

Lewis,Malcolm: »Runrig«, in: Record Collector 172 (1993), S. 32–36.

Lovegrove, David: »Folk/Rock« (Leserbrief), in: Folk Roots 65 (1988), S. 66.

MacDonald,Martin: »Fir Chlis Are on the Road Again«, in:West Highland Free Press, 18.

Januar 1980, S. 3.

MacFarlane, Jim: »Connections for All«, in:The Living Tradition 21 (1997), S. 57.

Macfarlane,Murdo: »Forty Years On. Impressions of the U.S.A.«, in:WestHighland Free

Press, 14. Februar 1975, S. 7.

MacIver, Iain: »Are Runrig in Danger of Losing Their Highland Connection?«, in: West

Highland Free Press, 13. Dezember 1985, S. 15.

MacKenzie, Chris: »Beautiful Wasteland«, in:The Living Tradition 24 (1997), S. 44.

MacKenzie, Eilidh/Macdonald,Murdo: »TheHighlandConnection«, in: GlasgowUniver-

sity Guardian, 06. Februar 1986, S. 9.

MacNaughton, Adam: »Hamish Henderson – Folk Hero«, in Chapman 42 (1985),

S. 22–29.

MacNeacail, Aonghas: »Gaelic Music Looking Beyond the Tradition«, in: West Highland

Free Press, 16. Juni, 1978, S. 3.

MacNeacail, Aonghas: »Fir-Chlis Take to the Stage«, in: West Highland Free Press, 29.

September 1978, S. 3.

MacNeacail, Aonghas: »The Highland Connection«, in: West Highland Free Press, 02.

November 1979, S. 3.

MacPhail, Angus: »Runrig: Case for the Defence« (Leserbrief), in:The Living Tradition 61

(2005), S. 5f.

MacThomais, Frang: »Gaelic Broadcasting –A Significant Step«, in:West Highland Free

Press, 02. Juni 1972, S. 2.

Mathieson, Kenny: »Celtic Connections«, Folk Roots 154 (1996), S. 77.

Mathieson, Kenny: »Celtic Connections«, in: Folk Roots 166 (1997), S. 76.

McCormack, Ian: »Two ›Firsts‹ for Run Rig: Across the Atlantic, and over to the East«, in:

West Highland Free Press, 03. Juli 1987, S. unb.

McGrail, Steve: »MichaelMcGoldrickGoesBack toHisRoots«, in:TheLivingTradition 44

(2001), S. 24–26.

McGrail, Steve: »Plockton. A Centre of Excellence«, in: The Living Tradition 48 (2002),

S. 22–24.

McGrail, Steve: »Capercaillie«, in:The Living Tradition 51 (2003), S. 32f.

McGrail, Steve: »Celtic Connections. Kids Gain from Cultural Connections«, in:The Liv-

ing Tradition 54 (2004), S. 38–40.

McGrail, Steve: »Mary Smith.The Singer from the Singing Island«, in: The Living Tradi-

tion 80 (2006), S. 22f.

McKay, Andrew: »Gaelic Rock Band Have Inverness Date«, in: Aberdeen Press and Jour-

nal, 19. Oktober 1979, S. 5.

Mervis, Scott: »Fast-rising Scottish Band Has Irish Flair«, in: Pittsburgh Post-Gazette,

29. Februar 1988, S. 16.

Morton, Tom: »High Land, Hard Reign«, in: Melody Maker, 08. Februar 1986, S. 30.

Murray, Alan: »On the Tracks«, in: fRoots 218/219 (2001), S. 57–59.



Literaturverzeichnis 495

Newell, Roger: »TheWind Cries Morag«, in: Bassist (May 1997), S. 22–24.

Nickson, Chris: »The Top Fifty«, in: fRoots 283/284 (2007), S. 45–47.

O’Regan, John: »The Tizer Test –Na hOganaich«, in:The Living Tradition 11 (1995), S. 32f.

o. V.: »MoChailinDileasDonn–MyFaithfulAuburnMaid«, in:CelticMonthly 4/12 (1896),

S. 229.

o. V.: »Hebridean Songs«, in: British Musician andMusical News 6/50 (1930), S. 83.

o. V.: »IanNoble Talks ofHis Skye Plans«, in:WestHighland Free Press, 13.Oktober 1972,

S. 12.

o. V.: »Faroes Party Sets Off«, in: West Highland Free Press, 27. Oktober 1972, S. 3.

o. V.: »It’s All Go forNah’Oganaich«, in:WestHighland Free Press, 27.Oktober 1972, S. 11.

o. V. »Gaelic Road SignsMove by Landowner«, in:West Highland Free Press, 09. Februar

1973, S. 1.

o. V.: »A Gaelic No to Mr Noble«, in: West Highland Free Press, 09.März 1973, S. 1.

o. V.: »Mr Noble Will Not Write Off Road Signs«, in: West Highland Free Press, 16. März

1973, S. 1.

o. V.: »Major Plans for Ostaig«, in: West Highland Free Press, 21. September 1973, S. 3.

o. V.: »GrandCeilidh in KyleakinHall«, in:WestHighland Free Press, 28.Dezember 1973,

S. 6.

o. V.: »Na h’Oganaich Hit the High-spots«, in: West Highland Free Press, 19. April 1974,

S. 3.

o. V.: »At Dornie and Ostaig«, in: West Highland Free Press, 19. Juli 1974, S. 4.

o. V.: Beitrag über Na h-Òganaich-Tour (o. T.) in: West Highland Free Press, 03. Januar

1975, S. 2.

o. V.: »Gaels Snubbed by BBC«, in: West Highland Free Press, 09.Mai, 1975, S. 4.

o. V.: »Bonn Comhraidh Goes Pan-Celtic«, in: West Highland Free Press, 06. Juni 1975,

S. 7.

o. V.: »Alan Stivell andNah-Òganaich«, in:WestHighland Free Press, 05.März 1976, S. 5.

o. V.: »Radio Highland Takes the Air«, in: West Highland Free Press, 19.März 1976, S. 3.

o. V.: »Donnie,Mairead agus Seumas anCat«, in:WestHighland Free Press, 30. Juli 1976,

S. 1.

o. V.: »o. T.«, in: West Highland Free Press, 13.Mai 1977, S. 1.

o. V.: »Pan Celts Have a Ball«, in: West Highland Free Press, 20.Mai 1977, S. 5.

o. V.: »Gaelic Power…The Signs of Success Are There«, in: West Highland Free Press, 28.

Oktober 1977, S. 5.

o. V.: »Fir-Chlis Poised for Take-off«, in: West Highland Free Press, 07. April 1978, S. 5.

o. V.: »Run-Rig Aim to Set Feet on Tapping!«, in: West Highland Free Press, 14. Juli 1978,

S. 3.

o. V.: »The First Edinburgh Folk Festival« (Festivalanzeige des Scottish Tourist Board), in:

Melody Maker, 17. Februar 1979, S. 53.

o. V.: »The Edinburgh Folk Festival«, in Folk Review 8/3 (1979), S. 10–12.

o. V.: »The Achievement of Radio nan Eilean«, in: West Highland Free Press, 05. Oktober

1979, S. 5.

o. V.: »Throw out a Lifeline to Gaelic«, in: West Highland Free Press, 14. März 1980, S. 1,

5.



496 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

o. V.: »Feis Bharraidh – A Success Story throughout the Year«, in: West Highland Free

Press, 27. November 1981, S. 7.

o. V.: »The BigWheel«, in: Melody Maker, 29. Juni 1991, S. 30.

o. V.: »More Opportunities for Traditional Music Study at Degree Level«, in: The Living

Tradition 69 (2006), S. 7.

o. V.: »London Fèis«, in:The Living Tradition 74 (2007), S. 10.

o. V.: »Roses And Tears«, in: fRoots 300 (2008), S. 87.

o. V.: »All Things Must…«, in:The Living Tradition 87 (2011), 24–28.

Paterson,Mike: »Piobaireachd’s Gaelic Soul«, in:The Living Tradition 19 (1997), S. 38f.

Peters, Brian: »Club Death«, in: Folk Roots 136 (1994), S. 28–31.

Ross, Mairead: »Fir Chlis: The First of Its Kind?«, in: West Highland Free Press,

23. Dezember 1977, S. 2f.

Ross, Peter: »The Unlikely Lads«, in:The Herald, 11. August 2018, S. 12–17.

Ross, Stuart: »Donald Shaw’s Harvest«, in:The Living Tradition 55 (2004), S. 62.

Shanks, Mandy: »Interviews«, in: Sidetaulk – Official Capercaillie Tour Programme

(1999), S. 7.

Smith, Emily: »Battlefield Band in America«, in:The Living Tradition 11 (1995), S. 30f.

Smith, Vic: »PeerieWillie Johnson«, in: fRoots 292 (2007), S. 23.

Sofranko, Denise: »Talitha Mackenzie. The Voice of Sòlas«, in: Dirty Linen 54 (1994),

S. 30–32.

Sutton,Mike: »Skiffle – Past, Present and … Future?«, in: The Living Tradition 73 (2007),

S. 20–22.

Turauskis,Mark: »A Scottish Sample«, in: Folk Roots 143 (1995), S. 19.

Urpeth, Peter: »Flower of Barra«, in: fRoots 191 (1999), S. 35–39.

Urpeth, Peter: »The Compelling Gift. The Music of Christine Primrose«, in: The Living

Tradition 45 (2001), S. 20–23.

Wallis, Geoff: »Days of Giants«, in: fRoots 253 (2004), S. 61–65.

Walton, Bob: »Sidewaulk«, in: Folk Roots 71 (1989), S. 43.

Walton, Bob: »A Nuclear Jimmy Shand?«, in Folk Roots 81 (1990), S. 36–39.

Walton, Bob: »Secret People«, in: Folk Roots 124 (1993), S. 42.

Walton, Bob: »Secret People II –The Remix«, in: Folk Roots 137 (1994), S. 51.

Williams, Terry: »Music to Our Ears«, in: Scots Magazine 167/2 (2007), S. 114–118.

Wilson, Brian: »BrianWilsonWrites«, in: West Highland Free Press, 19.März 1976, S. 2.

Wilson, Brian: »Run Rig Six Years On«, in:West Highland Free Press, 18. April 1980, S. 3.

Wilson,Brian: »NewSongs, and a Fresh Start: RunRig are BackwithHeartland«, in:West

Highland Free Press, 6. Dezember 1985, S. 5.

Winter, Eric: »The Big Ewan«, in: Folk Roots 79/80 (1990), S. 31f.

Winter, Eric: »Skiffle Not Stiffle«, in: Folk Roots 172 (1997), S. 23.

Wilson, Sue: »Capercaillie«, in: Songlines 46 (2007), S. 48f.

Witham, Keith: »Runrig«, in:The Living Tradition 34 (1999), S. 30–32.

Wood,Pete: »Are the FolkClubsDoomed, and…Does ItMatter?«, in:TheLiving Tradition

72 (2007), S. 26–29.

Woods, Fred: »The Present of the Past«, in: Folk Review 6/12 (1977), S. 10–13.



Literaturverzeichnis 497

Sonstige Publikationen

Fèisean nan Gàidheal: »Faileas« (Newsletter), Issue 26 (September 2007).

Scottish Folk Directory 1/11 (April 1988).

Internetquellen

Adams, Rob: »Capercaillie – Karen Matheson on the First 30 Years«, www.robadamsjou

rnalist.com/capercaillie.asp, Stand: 27.03.2018.

Adams, Rob: »Cream of the Gaels«, https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cr

eam-of-the-gaels/, Stand: 06.11.2020.

Åkesson, Ingrid: »Recreation, Reshaping, and Renewal among Contemporary Swedish

Folk Singers«, in: STM Online 9 (2006), http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva

2:349799/FULLTEXT01.pdf, 20 Seiten.

An Comunn Gàidhealach: Programme of the Annual National Mòd, Inverness 1893–2015, ht

tps://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824, Stand: 15.02.2021.

An Comunn Gàidhealach: »Mòd 2018 Prescribed Pieces Junior«, https://www.ancomu

nn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html,

Stand: 15.02.2021.

An Comunn Gàidhealach: »Mòd 2021 Prescribed Pieces Senior Choral«, https://www.an

comunn.co.uk/store/senior-choral.html, Stand: 16.02.2021.

Association for Cultural Equity: www.culturalequity.org/index.php, Stand: 03.03.2014.

ARD: »Livemusik: Runrig«, https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Live

musik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508, Stand:

18.09.2018.

Baumann,MaxPeter: »TheCharango as Transcultural Icon of AndeanMusic«, in: Trans 8

(2004), www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-and

ean-music, Stand: 14.10.2014.

BBC Alba: »Bliadhna nan Òran«, www.bbc.co.uk/alba/oran/, Stand: 08.12.2020.

BBC Radio nan Gàidheal: BBC Radio nan Gàidheal Service Licence (April 2016), https://b

it.ly/3g6HLG1, Stand: 01.12.2020.

BBC Radio Scotland: »Take the Floor – Capercaillie Interview«, https://www.bbc.co.uk/

sounds/play/p01y45j7, Stand: 25.03.2021.

Beattie, Bryan/Westbrook, Steve/Anderson, Sandy u.a.:The Social and Economic Impact of

the Arts in theWestern Isles (A Report for Comhairle nan Eilean Siar andWestern Isles

Enterprise 2004), https://bit.ly/365kwJo, Stand: 24.09.2020.

Brewer, Jane: »Waulking andWaulking Songs from the Outer Hebrides«, https://kvinde

rimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheoute

rhebridesafjanebrewer.pdf, Stand: 04.09.2019.

Broad, Stephen/France, Jacqueline: 25 Years of the Fèisean.TheParticipants’ Story: Attitudinal

Research on the Fèis Movement in Scotland, https://www.feisean.org/wp-content/uploa

ds/25-Years-of-Feisean.pdf, Stand: 21.09.2020.

https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.robadamsjournalist.com/capercaillie.asp
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
https://www.heraldscotland.com/news/12624086.cream-of-the-gaels/
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
http://umu.diva-portal.org/smash/get/diva2:349799/FULLTEXT01.pdf
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://digital.nls.uk/an-comunn-gaidhealach/archive/127136824
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/past-prescribed-pieces/mod-2018-prescribed-pieces/junior.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.ancomunn.co.uk/store/senior-choral.html
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.culturalequity.org/index.php
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.ardmediathek.de/tv/Morgenmagazin/Livemusik-Runrig/Das-Erste/Video?bcastId=435054&documentId=53071508
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.sibetrans.com/trans/a192/the-charango-as-transcultural-icon-of-andean-music
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://www.bbc.co.uk/alba/oran/
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://bit.ly/3g6HLG1
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://www.bbc.co.uk/sounds/play/p01y45j7
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://bit.ly/365kwJo
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://kvinderimusik.dk/wp-content/uploads/2015/04/waulkingandwaulkingsongsfromtheouterhebridesafjanebrewer.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/25-Years-of-Feisean.pdf


498 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Bucakli, Özkan/Reuter, Julia: »Grenzen der Hybridisierung«, http://docplayer.org/

21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html, Stand:

07.05.2020.

Burnett, Ian: »InterviewwithMalcolm Jones«,Facebook-Post vom19.06.2016,Transkript

unter https://bit.ly/3kHwtfm, Stand: 13.02.2020.

Burns, Robert: The Scots Musical Museum, herausgegeben von James Johnson, Bd. 4,

London/Edinburgh 1792, https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf, Stand:

19.11.2020.

Candlish, Jane: »Scottish IslandMusic Festival Generates £20million in 20 Years«, in:The

Press and Journal, 09. Juli 2015, https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inve

rness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/, Stand:

26.10.2020.

Cambridge Live: https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-fest

ival/history/past-artists/1980-1989, Stand: 20.10.2020.

Campbell, Allan: »Gaelic Broadcasting: Issues,Challenges and theWay Forward« (Report

from Gaelic Broadcasting Conference, Edinburgh, 15 March 2016), https://www.e

d.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf,

Stand: 02.12.2020.

Capercaillie: www.capercaillie.co.uk/, Stand: 09.03.2018.

Celtic Connections: »Celtic Connections 2019 Ends on a High Note«, https://www.c

elticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/, Stand:

27.10.2020.

Chalmers, Douglas/Danson, Mike: The Economic Impact of Gaelic Arts and Culture within

Glasgow (A Report for Glasgow City Council 2009), https://bit.ly/327rgnl, Stand:

28.10.2020.

Cheape, Hugh: »Obituary: John Lorne Campbell«, in: The Independent, 02. Mai

1996, www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345

284.html, Stand: 25.09.2013.

Cockburn, Craig: »Traditional Gaelic Song and Singing Sean-nós«, https://www.silicon

glen.scot/culture/gaelicsong.html, Stand: 22.08.2019.

Comunn Gàidhlig Astràilia: Interview mit Margaret MacLeod, https://www.ozgaelic.or

g/Interviews.html, Stand: 04.11.2014.

Cormack, Arthur: https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/1015940654722778

2, Stand: 12.03.2021.

Cunningham, Phil: »My Life in Five Songs«, S06E05: CalumMacdonald, 23.02.2014, ww

w.bbc.co.uk/programmes/b03vd216, Stand: 01.03.2014.

Dean-Myatt,William: »Beltona Records andTheir Role in Recording ScottishMusic«, in:

Musical TraditionsMagazine, Artikel-Nr. 135, 16.01.2004,www.mustrad.org.uk/arti

cles/beltona.htm, Stand: 20.01.2016.

Dean-Myatt,William: »Beltona, the Scottish Label«,www.phonomuseum.at/wp-conten

t/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf, Stand: 16.11.2020.

Dean-Myatt,William: »Introduction«, in: A Scottish Vernacular Discography, 1888–1960, htt

ps://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf, Stand: 17.11.2020.

http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
http://docplayer.org/21824511-Oezkan-bucakli-julia-reuter-grenzen-der-hybridisierung.html
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://bit.ly/3kHwtfm
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://deriv.nls.uk/dcn23/8779/87798002.23.pdf
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/inverness/632613/scottish-island-music-festival-generates-20million-20-years/
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.cambridgelive.org.uk/folk-festival/folk-festival/folk-festival/history/past-artists/1980-1989
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.ed.ac.uk/files/atoms/files/broadcasting_conference_report_-_english_version.pdf
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.capercaillie.co.uk/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://www.celticconnections.com/news/celtic-connections-2019-ends-on-a-high-note/
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://bit.ly/327rgnl
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.independent.co.uk/news/obituaries/obituary-john-lorne-campbell-1345284.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.siliconglen.scot/culture/gaelicsong.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.ozgaelic.org/Interviews.html
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.facebook.com/arthur.cormack/posts/10159406547227782
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.bbc.co.uk/programmes/b03vd216
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.mustrad.org.uk/articles/beltona.htm
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.phonomuseum.at/wp-content/uploads/2018/05/Beltona-records.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf
https://www.nls.uk/media-u4/1056583/introductions.pdf


Literaturverzeichnis 499

Dean-Myatt, William: A Scottish Vernacular Discography, 1888–1960, »Discography Section

16: McKechnie–Masterton«, https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mck

echnie-masterton.pdf, Stand: 01.12.2020.

Education Scotland: Principles andPractice, https://education.gov.scot/Documents/expre

ssive-arts-pp.pdf, Stand: 20.12.2020.

Eno, Brian: Liner Notes zuMusic for Airports/Ambient 1 (EG, 1978), http://music.hyperreal

.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html, Stand: 11.06.2020.

Elliot, Russel W.: »Album Review Glenfinnan (Songs of the ’45)«, www.musicaldiscoveri

es.com/reviews/songs45.htm, Stand: 01.02.2018.

Eydmann,Stuart/Hoy,Derek: »MargaretKennedy«, in:RareTunes.AnArchiveofScottish

Sound, https://raretunes.org/margaret-kennedy/, Stand: 06.11.2020.

Eydmann, Stuart/Witcher, Hélène: »Seeking Hèloïse Russell-Fergusson«, https://raretu

nesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-an

d-witcher-paper.pdf, Stand: 10.11.2020.

Fèisean nan Gàidheal: https://www.feisean.org/en/, Stand: 08.09.2020.

Fèisean nan Gàidheal: Annual Report 2020, https://www.feisean.org/wp-content/upload

s/Annual-Report-2020-English.pdf, S. 11, Stand: 08.09.2020.

Fèisean nan Gàidheal: Programme Plan 2018–2021, https://www.feisean.org/wp-content/

uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf, Stand: 08.09.2020.

Fèisean nan Gàidheal: »Fèis YMI« (2007), https://www.feisean.org/wp-content/uploads

/ICOCuairtLitir.pdf, Stand: 21.12.2020.

Fèis Rois: https://www.feisrois.org, Stand: 21.12.2020.

Fèis Rois: »Tutor Views. Traditional Youth Music« (2020), https://www.feisrois.org/wp-

content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf, Stand: 21.12.2020.

Fox, Colin: »Time for a People’s Festival«, in: Frontline 5/1 (2001), www.redflag.org.uk/fr

ontline/five/05festival.html, Stand: 27.02.2014.

Gatherer, Nigel: »Scottish Folk Groups«, www.nigelgatherer.com/perf/group.html,

Stand: 27.10.2014.

Gaisberg, Fred:The Fred Gaisberg Diaries. Part 1: USA & Europe (1898–1902), herausgegeben

vonHugo Strötbaum, 2010, S. 25,www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_D

IARIES_1.pdf, Stand: 20.01.2016.

Gallacher, Alex: »Mànran –Help GetTheir Gaelic Song in the UK Top 40«, https://www.f

olkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/, Stand: 30.01.2021.

Gaughan, Dick: »Both Sides the Tweed«, www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.h

tml, Stand: 24.04.2017.

Gilchrist, Jim: »Capercaillie, 30 This Year, Had an Unusual Start«, in: The Scotsman, 09.

November 2013, www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-h

ad-an-unusual-start-1-3181705, Stand: 10.11.2014.

Gilchrist, Jim: »John ›Seonaidh Beag‹ Macmillan«, https://projects.handsupfortrad.scot

/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/, Stand: 22.04.2016.

Gilchrist, Jim: »Ossian«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/,

Stand: 04.02.2019.

Gillies,William: »John Lorne Campbell«, www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obit

s_alpha/campbell_john.pdf, Stand: 25.09.2013.

https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://www.nls.uk/media-4u/1056445/section-16-mckechnie-masterton.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
https://education.gov.scot/Documents/expressive-arts-pp.pdf
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
http://music.hyperreal.org/artists/brian_eno/MFA-txt.html
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://www.musicaldiscoveries.com/reviews/songs45.htm
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunes.org/margaret-kennedy/
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://raretunesdotnet.files.wordpress.com/2020/03/raretunes-russell-fergusson-eydmann-and-witcher-paper.pdf
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/en/
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/Annual-Report-2020-English.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/FnG-ProgrammePlan201821.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisean.org/wp-content/uploads/ICOCuairtLitir.pdf
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.feisrois.org/wp-content/uploads/2020/08/Tutor-Views-June2020.pdf
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.redflag.org.uk/frontline/five/05festival.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.nigelgatherer.com/perf/group.html
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.recordingpioneers.com/docs/GAISBERG_DIARIES_1.pdf
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.folkradio.co.uk/2011/01/manran-gaelic-song-in-the-uk-top-40/
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.dickgaughan.co.uk/songs/texts/tweed.html
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://www.scotsman.com/what-s-on/music/capercaillie-30-this-year-had-an-unusual-start-1-3181705
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/john-seonaidh-beag-macmillan/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/ossian/
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf
https://www.royalsoced.org.uk/cms/files/fellows/obits_alpha/campbell_john.pdf


500 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Glasgow Islay Association: »TheGaels andGlasgow«,www.ileach.co.uk/glasgow-islay/h

istory/index.html, Stand: 05.03.2021.

Greentrax Recordings: »Greentrax Recordings Catalogue«, https://www.greentrax.com

/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf, Stand: 20.11.2020.

Gregory, David E.: »Lomax in London: Alan Lomax, the BBC and the Folk-Song Revival

in England, 1950–1958«, in: Folk Music Journal 8/2 (2002), S. 136–169, www.bluegras

smessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx, Stand: 29.02.2016.

Hands up for Trad: »Na h’Oganaich«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame

/na-hoganaich/, Stand: 27.03.2018.

Hands up for Trad: »Runrig«, https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig

/, Stand: 02.12.2016.

Herder, JohannGottfried:Volkslieder. ZweiterTheil, Leipzig 1779, https://reader.digitale-

sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html, Stand: 07.07.2021.

Highlands and Islands Enterprise: Ar Stòras Gàidhlig. Sgrùdadh-cùise: Fèis HebCelt, https:/

/bit.ly/36a5W1I, Stand: 04.11.2020.

Hirt, Aindrias: »The European Folk Music Scale: A New Theory«, https://www.academi

a.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download,

Stand: 18.10.2019.

Howard, Ali: »InMyMother’s Tongue«, in:TheHerald, 10. August 2014, www.heraldscot

land.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/, Stand: 09.02.2016.

Islay Festival Committee: https://www.islayfestival.com/about/, Stand: 26.10.2020.

Jobson, Jonny: »Maeve Mackinnon on Gaelic, New Album Strì, and Feminism«, https://

www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-f

eminism/, Stand: 29.09.2020.

Jobson, Jonny: »Sian’s Debut Album Rekindles Work of Women from Gaelic Po-

etry«, https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-

work-women-gaelic-poetry/, Stand: 01.02.2021.

Keith, Jeremy: »The Session«, https://thesession.org/, Stand: 15.02.2021.

Kidman, David: Review »Contraband«, www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm,

Stand: 05.02.2019.

Lang, Alison/McLeod, Wilson: »Gaelic Culture for Sale: Language Dynamics in the

Marketing of Gaelic Music«, University of Edinburgh Research Paper, Edin-

burgh2005,www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf,

Stand: 16.03.2018.

Lismor Recordings: www.lismor.com/, Stand: 17.11.2020.

Loughran, Anne: Gaelic Literature of the Isle of Skye: An Annotated Bibliography, www.skyelit

.co.uk/, Stand: 15.01.2018.

Mànran: https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480, Face-

book-Post vom 17.01.2021, Stand: 30.01.2021.

Mac an Tailleir, Iain: »Ainmean-àite le Buidheachas do dh‹ Iain Mac an Tailleir/

Placenames Collected by IainMac an Tailleir«, https://www.parliament.scot/Gaelic/

placenamesP-Z.pdf, Stand: 15.04.2020.

Mack, Ann: »NewGaelic Ambassador Janet Has Championed the Cause All Her Life«, in:

The Press and Journal vom 14. Oktober 2017, https://www.pressandjournal.co.uk/fp

https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.ileach.co.uk/glasgow-islay/history/index.html
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.greentrax.com/assets/pdf/GreentraxRecordingsCatalogue.pdf
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://www.bluegrassmessengers.com/lomax-in-london-1950-1958.aspx
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/na-hoganaich/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://projects.handsupfortrad.scot/hall-of-fame/runrig/
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://reader.digitale-sammlungen.de/de/fs1/object/display/bsb10110907_00023.html
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://bit.ly/36a5W1I
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.academia.edu/2627765/The_European_Folk_Music_Scale_A_New_Theory?auto=download
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.heraldscotland.com/arts_ents/13174154.In_my_mother_s_tongue/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.islayfestival.com/about/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/16036110.maeve-mackinnon-gaelic-new-album-stri-feminism/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://www.thenational.scot/news/18280924.sians-debut-album-rekindles-work-women-gaelic-poetry/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://thesession.org/
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.livingtradition.co.uk/webrevs/erse1.htm
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.poileasaidh.celtscot.ed.ac.uk/Lang%20McLeod%20mercator.pdf
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.lismor.com/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.skyelit.co.uk/
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.facebook.com/ManranOfficial/posts/3713182218720480
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.parliament.scot/Gaelic/placenamesP-Z.pdf
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/


Literaturverzeichnis 501

/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-champion

ed-the-cause-all-her-life/, Stand: 16.12.2019.

MacKinnon, Kenneth: »A Century on the Census: Gaelic in Twentieth Century Focus«, h

ttps://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/lang

uage/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/, Stand: 17.04.2020.

MacPhail, Angus: »MacPhail: Poetic Tribute to Runrig«, https://www.obantimes.co.uk/

2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/, Stand: 12.03.2021.

McEwan-Fujita: »Scottish Gaelic and Social Identity in Contemporary Scotland« (1997),

https://bit.ly/2OBo1kn, Stand: 15.03.2021, 21 Seiten.

McKerrell, Simon: »Modern Scottish Bands (1970–1990): Cash as Authenticity«, in: Scot-

tish Music Review 2/1 (2011), http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10

.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf, Stand: 07.01.2020.

McKerrell, Simon: »Traditional Arts and the State.The Scottish Case«, https://bit.ly/39Fj

kOf (veröffentlicht in Cultural Trends 23/3 [2014], S. 159–168), Stand: 02.02.2021.

McLoone, Martin: »Folk-Rock-Trad Hybrids«, https://www.academia.edu/7187934/Folk

_Rock_Trad_Hybrids, Stand: 03.07.2021.

MG Alba: Annual Report & Statement of Accounts 19/20 (Juni 2020), www.mgalba.com/

downloads/reports/annual-report-19-20.pdf, Stand: 05.12.2020.

Miller, Jo/Duesenberry, Peggy: »Where Are They Now? The First Graduates of the BA

(Scottish Music) Degree« (Paper presented at True North Palatine Conference, Perth

College, UK, June 2007), https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142,

Stand: 08.12.2020.

Miller, Sheila: »Ian Campbell Obituary«, https://www.theguardian.com/music/2012/no

v/28/ian-campbell, Stand: 05.03.2021.

Milligan, Lindsay/Danson, Mike/Chalmers, Douglas u.a.: »BBC Alba’s Contributions to

Gaelic Language Planning Efforts for Reversing Language Shift« (2011), https://www

.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning

_efforts_for_reversing_language_shift, Stand: 03.12.2020.

Mortensen, Erling: http://runrig.rocks/index.html, Stand: 10.05.2016.

Munro, Donnie: »Story«, www.donniemunro.co.uk/story.html, Stand: 30.08.2016.

NASA: »STS-107 Wake-up Calls«, http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-

107/html/ndxpage1.html, Stand: 08.12.2016.

National Library of Scotland: »Ceòl nan Gàidheal«, https://digital.nls.uk/learning/ceol-

nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html, Stand: 07.07.2021.

National Records of Scotland: Scotland’s Census 2011: Gaelic Analytical Report (1), https://w

ww.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaeli

c_Report_Part_1.pdf, Stand: 03.02.2021.

Newell, William Wells: »Gaelic Folk-Music«, in: The Cambridge Tribune, 25. November

1905, S. 4, http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune1

9051125-01.2.42, Stand: 02.09.2013.

Official Charts: »AmazingThings«, www.officialcharts.com/search/albums/amazing%2

0things/, Stand: 22.08.2016.

Official Charts: »An Ubhal as Àirde«, www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubh

al%20as%20airde%20(the%20highest%20apple)/, Stand: 22.08.2016.

https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/1340972/mod-page-new-gaelic-ambassador-janet-has-championed-the-cause-all-her-life/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.gla.ac.uk/schools/critical/aboutus/resources/stella/projects/starn/language/gaelic-and-scots-in-harmony/a-century-on-the-census/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://www.obantimes.co.uk/2018/08/16/macphail-poetic-tribute-to-runrig/
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
https://bit.ly/2OBo1kn
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
http://citeseerx.ist.psu.edu/viewdoc/download?doi=10.1.1.856.7490&rep=rep1&type=pdf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://bit.ly/39FjkOf
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.academia.edu/7187934/Folk_Rock_Trad_Hybrids
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://www.mgalba.com/downloads/reports/annual-report-19-20.pdf
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://documents.advance-he.ac.uk/download/file/2142
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.theguardian.com/music/2012/nov/28/ian-campbell
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
https://www.academia.edu/16347659/BBC_ALBAs_contributions_to_Gaelic_language_planning_efforts_for_reversing_language_shift
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
http://runrig.rocks/index.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
https://www.donniemunro.co.uk/story.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
http://spaceflight.nasa.gov/gallery/audio/shuttle/sts-107/html/ndxpage1.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://digital.nls.uk/learning/ceol-nan-gaidheal/english/digital-collections/index.html
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
https://www.scotlandscensus.gov.uk/documents/census2021/Scotlands_Census_2011_Gaelic_Report_Part_1.pdf
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Tribune19051125-01.2.42
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/albums/amazing%20things/
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20
https://www.officialcharts.com/search/singles/an%20ubhal%20as%20airde%20


502 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

Official Charts: »A Prince among Islands«, www.officialcharts.com/search/singles/a%2

0prince%20among%20islands%20ep/, Stand: 03.07.2017.

Official Charts: »LathaMath«, https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20

math/, Stand: 30.01.2021.

Official Charts: »Searchlight«, www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/,

Stand: 21.07.2016.

Official Charts: »The BigWheel«, www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%2

0wheel/, Stand: 09.08.2016.

Ó Giollagáin, Conchúr/Camshron, Gòrdan/Moireach, Pàdruig u.a.: Summary Research

Note onThe Gaelic Crisis in the Vernacular Community: A Comprehensive Sociolin-

guistic Survey of Scottish Gaelic, www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-

NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf, Stand: 04.02.2021.

Oswald, James: Caledonian Pocket Companion, Bd. 2/8, London 1771 [1743–1759], https://ar

chive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up, Stand: 18.11.2020.

o. V.: »What Is Doing in Society«, in: New York Times, 24. April 1904, http://query.nytim

es.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF

1D3, Stand: 02.09.2013.

o. V.: »What Is Doing in Society«, in: New York Times, 02. Oktober 1903, http:

//query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D

8415B838CF1D3, Stand: 02.09.2013.

o. V.: »Cambridge Club«, in: The Cambridge Chronicle, 18. April 1908, S. 19, http://cam

bridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121,

Stand: 02.09.2013.

o. V.: »Give Hebrides Folk Songs«, in: New York Times, 17.März 1916, http://query.nytim

es.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6C

F, Stand: 15.09.2013.

o. V.: »Not Much Gaelic Rocks Mod Judges at New Competition«, in: The Herald, 16. Ok-

tober 1997, https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rock

s-mod-judges-at-new-competition/, Stand: 06.07.2021.

o. V.: »Gold Medal Controversy Casts a Shadow over Mod Performances«, in: The Scots-

man, 18. Oktober 2007, www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a

-shadow-over-mod-performances-1-695184, Stand: 25.11.2015.

o. V.: »Newspaper Taken over by Its Staff«, http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotlan

d/highlands_and_islands/8331386.stm, Stand: 14.04.2020.

o. V.: »The Lochies Return to Glasgow Stage«, in: Stornoway Gazette, 17. Novem-

ber 2012, www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-

stage-1-2639290, Stand: 29.05.2013.

o. V.: »Review: Oran – A Celebration of the Songs of Runrig«, https://www.whatson-nor

th.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-15657

3/, Stand: 12.02.2021.

o. V.: »LewisWomanWins CovetedMòd Traditional Singing Award«, in: Hebrides News

vom 16. Oktober 2014, www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.ht

ml, Stand: 25.11.2015.

https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/a%20prince%20among%20islands%20ep/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/singles/latha%20math/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/searchlight/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.officialcharts.com/search/albums/the%20big%20wheel/
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://www.soillse.ac.uk/wp-content/uploads/Research-NoteGe%C3%A0rr-BEURLA.pdf
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
https://archive.org/details/caledonianpocket00stua/page/58/mode/2up
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F50914FB39541B728DDDAD0A94DC405B848CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=F10F17FA3C5417738DDDAB0894D8415B838CF1D3
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://cambridge.dlconsulting.com/cgi-bin/cambridge?a=d&d=Chronicle19080418-01.2.121
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
http://query.nytimes.com/mem/archive-free/pdf?res=9907E6D6103FE233A25754C1A9659C946796D6CF
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.heraldscotland.com/news/12287663.not-much-gaelic-rocks-mod-judges-at-new-competition/
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
https://www.scotsman.com/news/gold-medal-controversy-casts-a-shadow-over-mod-performances-1-695184
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
http://news.bbc.co.uk/2/hi/uk_news/scotland/highlands_and_islands/8331386.stm
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.stornowaygazette.co.uk/what-s-on/the-lochies-return-to-glasgow-stage-1-2639290
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/review-oran-a-celebration-of-the-songs-of-runrig-156573/
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html
https://www.hebrides-news.com/traditional-gold-medal-161014.html


Literaturverzeichnis 503

o. V.: »Media Release: Hebcelt to Celebrate Young Talent with Concerts and New

Song«, www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-t

o-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/, Stand: 27.10.2020.

o. V.: »HebCelt Fest 2019 Line-up and Rumours«, https://www.efestivals.co.uk/festivals

/hebceltfest/2019/lineup.shtml, Stand: 27.10.2020.

o. V.: »The Etives«, https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives, Stand:

09.02.2017.

o. V.: »›Without Runrig, I Wouldn’t Be Here‹ – Stars of Blas Show Pay Tribute

to Gael Band«, https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runri

g-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/, Stand:

22.02.2021.

Pieterse, Jan Nederveen: »Globalization as Hybridization«, https://www.researchgate.

net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridi

zation/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf, Stand:

07.05.2020.

Ronström, Owe: »Festivalisation: What a Festival Says – and Does. Reflections over Fes-

tivals and Festivalisation«, Conference Paper 2011, http://uu.diva-portal.org/smash/

get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf, Stand: 06.10.2020.

Ross, David: o. T. (Verfasser im Gespräch mit Donnie Munro), in: The Herald, 30. Januar

2003, https://bit.ly/36q4ZTk, Stand: 30.08.2016.

Ross, John: »Young Gaelic Songwriters Urged to Take Inspiration from Nature for New

Compositions«, https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/yo

ung-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-composi

tions/, Stand: 21.12.2020.

Runrig: »Major Runrig Anouncement«, https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts

/678567418980383, Facebook- Post vom 26.08.2017, Stand: 27.03.2018.

Runrig: https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-

that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619,

Facebook-Post vom 21.07.2018, Stand: 18.09.2018.

SabhalMòrOstaig: »History andDevelopment«,www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachd

raidh-na-colaiste/, Stand: 15.04.2020.

School of Scottish Studies: »Ailein Duinn ÒHi Shiùbhlainn Leat« (gesungen von Janette

C. MacDonald, aufgenommen 1989, Track ID: 92791), http://tobarandualchais.co.uk

/en/fullrecord/92791, Stand: 16.02.2021.

School of Scottish Studies: »AileinDuinnÒHiShiùbhlainn Leat« (gesungen vonKirsteen

Menzies, aufgenommen 1993, Track ID: 100931), http://tobarandualchais.co.uk/en/f

ullrecord/100931, Stand: 16.02.2021.

School of ScottishStudies: »AileinDuinnÒHiShiùbhlainnLeat« (gesungenvonCatriona

Watt, aufgenommen 2004, Track ID: 93523), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullr

ecord/93523, Stand: 16.02.2021.

School of Scottish Studies: »An Cùl Bachallach« (gesungen von Unbekannt, aufgenom-

men 1966 von Unbekannt, Track ID: 76719), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrec

ord/76719, Stand: 21.02.2020.

https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.allmediascotland.com/media-releases/133633/media-release-hebcelt-to-celebrate-young-talent-with-concerts-and-new-song/
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.efestivals.co.uk/festivals/hebceltfest/2019/lineup.shtml
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.discogs.com/de/artist/5356186-The-Etives
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.whatson-north.co.uk/whats-on/music/without-runrig-i-wouldnt-be-here-stars-of-blas-show-pay-tribute-to-gael-band-156745/
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
https://www.researchgate.net/profile/Jan_Nederveen_Pieterse/publication/5130433_Globalization_as_hybridization/links/54e112780cf2953c22b9a960/Globalization-as-hybridization.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
http://uu.diva-portal.org/smash/get/diva2:461099/FULLTEXT01.pdf
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://bit.ly/36q4ZTk
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.pressandjournal.co.uk/fp/news/highlands/2641105/young-gaelic-songwriters-urged-to-take-inspiration-from-nature-for-new-compositions/
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/678567418980383
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.facebook.com/Runrigmusic/posts/were-very-pleased-to-see-that-bbc-radio-2-have-added-the-new-version-of-somewher/847791708724619
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
https://www.smo.uhi.ac.uk/en/colaiste/eachdraidh-na-colaiste/
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/92791
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/100931
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/93523
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719
http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/76719


504 Martin Schröder: Das Revival der traditionellen gälischen Musik Schottlands

School of Scottish Studies: »Cha tig Fionnlagh a dh’Eige/Thoir a-nall Ailean thugam«

(gesungen vonNormanMacLean, Track ID: SA1957.111.1), www.tobarandualchais.co

.uk/en/fullrecord/39210/1, Stand: 15.01.2018.

School of Scottish Studies: »Dè Nì MiMa Chaill Mi ’n t-Each« (gesungen von EwenMor-

rison, aufgenommen durch Donnie Archie MacDonald im August 1980, Track ID:

104576), www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/104576/4, Stand: 25.05.2016.

School of Scottish Studies: »Freedom Come-All-Ye« (gesungen von Hamish Henderson,

aufgenommen 1960 von Arthur Argo, Track ID: 82868), http://tobarandualchais.co.u

k/en/fullrecord/82868, Stand: 02.03.2021.

School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesungen von Kitty MacLeod, aufgenom-

men 1952 von Hamish Henderson, Track ID: 80821), http://tobarandualchais.co.uk/

en/fullrecord/80821, Stand: 18.02.2020.

School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesungen von Unbekannt, aufgenommen

1966 von Unbekannt, Track ID: 76718), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/

76718, Stand: 21.02.2020.

School of Scottish Studies: »Griogal Cridhe« (gesungen von Lexy Campbell, aufgenom-

men 1969 von John McInnes, Track ID: 55170), http://tobarandualchais.co.uk/en/full

record/55170, Stand: 19.02.2020.

School of Scottish Studies: »HìHorò ’s naHòroEile« (gesungen von FloraMacNiven, auf-

genommen von Mary MacDonald im Jahr 1970, Track ID: 29746), http://tobarandual

chais.co.uk/en/fullrecord/29746, Stand: 18.11.2020.

School of Scottish Studies: »GumaSlàn aChìMiMoChailinDìleasDonn« (gesungen von

Donald MacAskill, aufgenommen 1953 von Calum Iain Maclean, Track ID: 3739), htt

p://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/3739, Stand: 19.01.2021.

School of Scottish Studies: »Mo Rùn Geal Òg« (gesungen von Flora MacNeil, aufgenom-

men 1954 von Hamish Henderson, Tape ID: SA1954.072), http://tobarandualchais.co

.uk/en/fullrecord/2339, Stand: 26.07.2019.

School of Scottish Studies: »Norman Buchan, His School Ballads Club, and Concerts

He Organised in Glasgow« (Anne Neilson im Interviewmit Stephanie Smith Perrin,

aufgenommen am 16.04.1987, Track ID: 85054), www.tobarandualchais.co.uk/en/fu

llrecord/85054, Stand: 6.10.2014.

School of Scottish Studies: »Port na Caillich« (gesungen von Margaret MacKay,

aufgenommen durch Fred Macaulay am 06.09.1952, Track ID: 89075), www.tobara

ndualchais.co.uk/en/fullrecord/89075/2, Stand: 26.03.2018.

School of Scottish Studies: PEARL, www.pearl.celtscot.ed.ac.uk/, Stand: 03.03.2014.

School ofScottishStudies: »PrògramChoinnich« (MurdoMacCuishundArchieMacVicar

im Interviewmit KennethMacIver, aufgenommen am 12.06.2000, Track ID: 24665),

http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/24665, Stand: 16.09.2019.

School of Scottisch Studies: »PrògramChoinnich« (MartinMacDonald und FredMacau-

lay imGesprächmitKennethMacIver,aufgenommenam18.04.2001,Track ID31035),

www.tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/31035/117, Stand: 06.03.2014.

School of Scottish Studies: »’S Muladach Mi ’s Mi air M’ Aineol« (gesungen von Catrio-

na MacCormick, aufgenommen von Calum Iain Maclean im Januar 1960, Track ID:

105438), http://tobarandualchais.co.uk/en/fullrecord/105438, Stand: 14.02.2020.
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»Donnie Munro (ex RunRig) Interview«, https://www.youtube.com/watch?v=s5ZP3jztS

h4, hochgeladen von Uistman59 am 10.01.2009, Stand: 10.05.2016.

»Fèis.mv4«, https://www.youtube.com/watch?v=weB9sfVOnU8&feature=youtu.be,

hochgeladen von FèisTV am 17.05.2012, Stand: 07.09.2020.

»Fèisgoil –BlasadGàidhlig«, https://www.youtube.com/watch?v=BvIwXID_56M&featu

re=youtu.be, hochgeladen von FèisTV am 26.08.2016, Stand 08.09.2020.

»Fèis Obair-còmhlain aig Fèis Chataibh 2015«, https://www.youtube.com/watch?v=3Jzj

OFyNBRc, hochgeladen von FèisTV am 05.11.2015, Stand: 21.09.2020.

»Flair – Liurbosd«, www.youtube.com/watch?v=7_cZmdiY4ck, hochgeladen von Uist-

man59 am 19.12.2011, Stand: 09.03.2014.

»Gaelic Psalm Singing«, www.youtube.com/watch?v=w62TN2iCP1g, hochgeladen von

dsplgb am 01.08.2010, Stand: 10.06.2020.

»Martin Carthy –The Late Show – BBC 2–1993«, https://www.youtube.com/watch?v=z

KI6YO4auaE, hochgeladen von sunsetz777 am 04.03.2013, Stand: 22.01.2019.

»Na h-Eilthirich – Na h-Elthirich (The Exiles) (Gaelfonn 1962) Rare Scottish Folk Music

– Full Album«, https://www.youtube.com/watch?v=VAos2miAJ4k, hochgeladen von

birch canoe am 13.10.2020, Stand: 07.07.2021.

»Patuffa Kennedy-Fraser – Songs of the Hebrides – 78 RPM –HMV 109 Gramophone«,

https://www.youtube.com/watch?v=T7t1KscdrS8, hochgeladen von videocurios am

28.09.2018, Stand: 24.08.2020.

»Runrig – 1979 Cuir Car Gaelic TV Show – Isle of Skye«, https://www.youtube.com/wat

ch?v=hJ5I1Hq6Ex4, hochgeladen von 1runrig am 13.01.2010, Stand: 30.05.2016.

»Runrig – An Ros (S e Ur Beatha) (HD)« (gesendet von BBC Alba), https://www.youtu

be.com/watch?v=y7lwEm14z2k, hochgeladen von RunrigFan am 04.06.2014, Stand:

25.05.2016.

»Runrig – BBC ALBA Bliadhna nan Òrain Sguaban Arbhair.flv« (gesendet von BBC Al-

ba), https://www.youtube.com/watch?v=oXG0EX7rXZI, hochgeladen von Runrig-

Fan am 15.06.2011„ Stand: 25.05.2016.

»Runrig – Bruce Guthro First Scotland Gig in Irvine Filmed for TV News«, https://www

.youtube.com/watch?v=vIBViqU0A-A, hochgeladen von 1runrig am 7.1.2010, Stand:

30.08.2016.

»Runrig –Hogmanay New Years Eve Edinburgh ’94«, https://www.youtube.com/watch?

v=2OkQH325wQM&fbclid=IwAR3GIxAI7t7uexqwRyV1am9BkZRtasSXFWaJw_RRg

dZImioJdDPnjLnbDiE, hochgeladen von 1runrig am 08.01.2010, Stand: 27.10.2020.

»Runrig –Malcolm Jones Impersonates a Dragon!!!«, https://www.youtube.com/watch

?v=ay8jmCp-e18, hochgeladen von 1runrig am 19.01.2010, Stand: 30.05.2016.

»Runrig – Part 2 of Year of the Flood Documentary 2007«, https://www.youtube.com/w

atch?v=dCX4ex7mXCI, hochgeladen von 1runrig am 28.08.2011, Stand: 18.03.2021.

»Runrig – Saturday Sequence BBC Radio 1 – Interview«, https://www.youtube.com/w

atch?v=uDRC8dVsOvo, hochgeladen von Erling Mortensen am 23.02.2015, Stand:

25.02.2019.

»Runrig –The Story (ARD-Morgenmagazin –Das Erste HD 2016 jan28)«, https://www.y

outube.com/watch?v=MEXC7NaJqsc,hochgeladenvonEugeneClarkam28.01.2016,

Stand: 18.09.2018.
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»Runrig –The Story (Official Video)«, https://www.youtube.com/watch?v=WYDgzOxW

nkw, hochgeladen von Filtr Germany am 13.05.2015, Stand: 08.12.2016.

»Songs of the Hebrides – Marjory Kennedy Fraser Playing Piano – Margaret Kennedy
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